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Predmluva. 





Původ a význam >Obnoveného Zřízení Zemského«, kteréž 
roku 1627 království Českému dáno bylo císařem a králem Fer- 
dinandem II., tak jest vůbec znám, že nám, text jeho tuto znova 
vydávajícím, netřeba se o tom valně šířiti. Také nám šlo hlavně 
o to, aby zákonník tak vážný vřaděn byl mezi památníky prá- 
va českého, jichžto uveřejnění jsme ve sbírce »Codex juris bo- 
hemici« již před léty byli započali. 

V německém sepsání vyšlo Obnovené Zřízení roku 1627 
tiskem celé, v českém toliko s části, a sice až do článku F.I; 
odtud až do konce byl text rukopisně doplňován. Nicméně textu 

A9 českému přiznána jest rovná platnost jako německému; prohla- 
N šujeť zákonodárce ve Předmluvě, předposlední alinea, toto »Zří- 
K, zeni již pro authentico, za pravé, Naše vlastní a spravedlivé«. 
9 Předmluva vyhlašovací má v českém textu dvojaké znění: 
A Jedno mírnější, druhé přísnější. Mírnější nalezli jsme v exempláři 
N městské obce Vysokomýtské, a ten jest vlastní rukou královou, 
IN též i vysokých úředníkův podepsán, tedy neomylně authentický ; 
ten jsme my tuto otiskli. V jiných výtiscích čte se znění pří- 
snější, a to se do slova shoduje s Předmluvou vydání něme- 
ckého. Kromě toho nalézají se exempláře jedny s podpisy vtiště- 
nými, jiné bez nich. 
Úplný nadpis českého textu zní v tato slova: 
Cyfaře Ržymífe, Bherftého a Cžejtého c. Krále., Geho 
Milofti Ferdinanda Druheho z., Obnovené Právo a Zi; 
zenj Zemjte Děbičného Krälowftwt Ožejtého, 


9, nl? 


kdežto v čele textu samého před článkem A. I. nadpis ten 
poněkud obměněn zní: | 

»Obnovená Práva a Zřízení Zemská království Če- 
ského.« 

Lícní strana titulního listu opatřena jest znakem císařským 
(orlem), rubní znakem království Českého (lvem). 

V těsném spojení s Obnoveným Zřízením Zemským jest list 
královský, o devatenácte dní později, totižto dne 29. května 1021 
vydaný a potvrzení výsad království a stavům obsahující. Listem 
tím zadosti učiněno článku Zřízení samého A. XXII. Plným tex- 
tem čte se ve vidimovaném opisu privilejí zemských, kniha z roku 
1547, č. 1, fol. 56 a 57, chovaném v zemském archivu králov- 
ství Českého, též i ve Dskách zemských (kniha instrumentů 
č. 6. z roku 1627). 

Jinak doplňuje se Obnovené Zřízení staršíma dvěma zá- 
kony, totiž »Narovnáním o hory a kovy« z roku 1575 a »Smlu- 
vau Svatováclavskau« z roku 1317, k nimž se táhne Obnovené 
Zřízení v článku A. XXI a A. XXXV. Oba tyto zákony pospolu 
vytištěny jsou roku 1627 ve Starém Městě Pražském v impressí 
Šumanské, ve kteréž nepochybně samo Zřízení bylo tištěno, jak 
tomu nasvědčuje shoda písma tu i tam potřebovaného. 

Markrabství Moravskému nápodobně vydáno jest Obnovené 
Zřízení Zemské, ale o rok později, dne 10. května 1028, vé- 
vodství Opavskému pak dne 27. června 1073. 


Ve Vídni dne 13. dubna 1888. 


Vydavatel. 





Dorwort. 


Sobě wir den Tert ber „Vernewerten Lande3- Ordnung”, 
welche Kaijer Ferdinand II. al3 König von Böhmen im Jahre 1627 
für Diejeg Königreich erlaffen, in neuem Abdruďe herausgeben, ver- 
folgen wir hauptjächlich den Zmeď, diefeg Gejebbuch unter jene Dent- 
mäler einzufügen, welche den Beitand des böhmischen Rechtes bilden 
und deren Gefammtausgabe wir in unferer Sammlung »Codex juris 
bohemiei« j$on vorlängft unternommen haben. 

In der böhmischen Ausgabe vom Jahre 1627 Tiegt der Text 
mr zum Theile gedrudt vor, nämlich A. I. bis incl. F. I., der Reit 
ift in den vorhandenen Eremplaren Handichriftlih ergänzt. Gleich- 
wohl wurde diefem Terte die gleiche gejebliche Geltung zuerkannt, welche 
der deutiche befitt; der Gejegeber bezeichnet ihn in der vorlegten Ali- 
nea des Kundmacjungspatentes jener Eremplare, welche mit des Königs 
eigener Namenzfertigung verjehen find, ausdrüdlich „al3 ben authen- 
tiichen und richtigen” (pro authentico, za pravé, Naše vlastní a 
spravedlive). | 

In den Ausgaben unterfcheidet man Exemplare, in welchen die 
Namenzfertigungen am Schluffe ber Kundmachungs-Vorrede abgedruďt 
ericheinen, während in anderen diefe Namen fehlen und wohl eigen- 
händig einzutragen waren, wie Die bei der böhmischen Ausgabe wirk- 
lid der Fall ift. 

Der Titel diefes Gefebbuches Tautet im Deutfchen wörtlic: 

Der Rom. Kai: aud zu Hungarn und Böhaimb x. 
Königl: Maj: Ferdinandi def Andern x., Bernemerte 
Zandes-DOrdnung Derojelben Erb-Königreihs Böhaimb,. 


- 


VI 


Die vordere Seite des Titelblattes zeigt den faiferliden Adler, 
die Riiďfeite den böhmischen Löwen. 

Der deutiche Tert wurde „getruďt zu Wien in Oejterreiý bey 
Gregor Gelbhar auf der Hohen Bruden, Röm. Kay. Maj. Hof- 
Buddruďer.“ 

Im innigen fachlichen Zufammenhang mit ber Landes-Drdnung 
fteht Die neunzehn Tage nach Publicirung diefer lebteren, nämlidh am 
29. Mai 1627 ergangene königliche Beitätigung der Landes- und ftän- 
dilchen Privilegien, welche allerdings al ein felbjtändiger Act dajteht, 
jeboý in Ausführung des Art. A. XXI. der Landed-Ordnung er- 
flofjen ift. (Zu lejen in der Publication: „Die ftändiichen Verhältniffe 
de3 Kůnigreiýs Böhmen.” Leipzig 1848 unter 3. LXVIIL, fowie in 
„Der böhmische Landtag im Sabre 1847." Hamburg 1848, ©. 80 ff.) 

Der deutiche Text der in der LZande3-Ordnung Art. A. XXI. 
und A. XXXV. citirten älteren Gefete: „Bergwerfs-Vergleihung“ vom 
Sahre 1575 und „St. Benfelg-Bertrag“ vom Jahre 1517 find der 
Berneuerten Lande3-Ordnung in der nachgefolgten, durch Beifligung 
der Declaratorien und Novellen im Jahre 1640 ergänzten Ausgabe 
angejchloffen. 

Die verneuerte Zande3-Ordnung für die Marfgrafichaft Mähren 
datirt vom 10. Mai 1628, jene für das Fürftenthum QTroppau vom 
27. Suni 1673. 


Wien, den 13. April 1888. 


Der Herandgeber. 


Obnovené Právo a Zřízení Zemské 


dědičného království Českého 


1627. 


Bernewerte Landes-Ordnung 


ded 


Erb-Rönigreichs Böhnimb 


1627. 


Obn. Z. Z. — Bern. £.-©. 1 


y Ferdinand Druhý, z Boží milosti volený římský 

císař, po všecky časy rozmnožitel říše a Uherský, Český, 
Dalmátský, Charvátský atd. král atd., arcikníže Rakauský, 
margkrabě Moravské, Lucemburské a Slezské kníže, a Lužické 
margkrabě atd. Všem obyvatelům a poddaným Naším, ze všech 
stavův dědičného království Našeho Českého, jakéhožby ti koli 
důstojenství, řádu neb povolání byli, milost Naší císařskau a 
královskau, též všecko dobré vzkazujem. Věrní milí! Věděti Vám 
milostivě dáváme, že hned, jak jsme z milosti a pomoci svrcho- 
vaného Pána Boha zase dědičné království Naše České mečem 
dobyti a v moc a pod poslušenství Naše uvesti ráčili, mezi všemi 
jinými věcmi 0 to nejvíceji jsme péčovali, jakby v dotčeném dě- 
dičném království Našem Českém čest a sláva Boží vzrůst svůj 
bráti, a ti, kteří jsau se proti Nám, jakožto jích pořádné a od 
Boha představené vrchnosti pozdvíhli, i té minulé vysoce ohavné 
rebellie (skrze kterauž netoliko vlast jich, ale i všecka křesťan- 
ská království a země zbauřené a v nepokoj uvedené jsau) 
účastna učinili, vedlé zaslaužení a povahy takového neslýchaného 
přečinění, 1 pro uvarování škodlivých příkladův, kteřížby bu- 
daucně netoliko Nám, ale i jiným potentatům křesťanským z toho 
nasledovati mohli (majíce však na pozoru přitom milostivost Naši 
cisafskau) ztrestäni byli; naproti pak tomu ti, jenž jsau Nám 
věrnost a stálost svau v rebellii skutkem dokázali, a neohledá- 
jice se na to, že království Naše dědičné in forma universitatis 
se pozdvihlo, předce však oni raději všeho se opovážili, i vlast 
svau milau opustil, nežliby v čem nejmenším proti Nám, jakožto 
králi a vrchnosti své přirozené, stavěti se měli, zase nad jiné 
všelijakau počestností, důstojenstvím i jměním od Nás milostivě 
obdaření jsauce, toho jako věčnau a neskonalau památku jmiti 
mohli. 

A poněvadž již to vše vykonáno jest, ne bez příčiny, z naší 
královské a otcovské péče, ráčime i ty cesty v tom obírati, kte- 
rakby dotčené dědičné království Naše České, od Nás s nemalým 
válečným nákladem dobyté, zase v dobrý řád, tak aby poddaní 
Naší, věrní milí, předně všickni zespolka v náležitém poslušen- 
ství stojíce, k Nám a dědicům Našim, budaucím králům Českým, 


19% Ferdinand der Ander, on Gottes Gnaden Čr- 
wölter Römifcher Kayfer, zu allen Zeiten Mehrer des Neichs, 
in Öermanien, zu Hungarn, Böhaimb, Dalmatien, Croatien, und 
Sclavonien, x. König, Erbherbog zu Defterreih), Marggraff zu. 
Mähren, Herkog zu Lubemburg und in Sdlefien, und Mearggraff zu 
Zaufik, zc. Fügen biemit männiglichen zu willen: Nachdem Wir 
durh Hülff und Beyftand der göttlichen Allmadt, Unfer Erb-König- 
reich Böhaimb wiederumb mit dem Schwerd unter Unfere Gewalt und 
Gehorfamb gebradht; Als haben Wir Uns nichts Höher angelegen 
jeyn laffen, als wie in obgedachtem Unferm Erb-Königreih die Ehre 
Gottes des Allmächtigen fortgepflankt, die Justik wider die, fo fich 
wider Uns, alš ihrer von SO vorgejeßten ordentlichen Obrigkeit, 
auffgelähnet, und fi der vorgegangenen bochabfcheüfichen Rebellion 
(dardurý nicht allein der Wohljtand ihres eigenen Vatterlandes, fon- 
dern faft aller Chriftlichen Königreich und Länder turbirt und zerrüttet 
worden) theilhafftig gemacht, nad) Verdienft und Belchaffenheit ber- 
gleichen unerhörten Beginnen, andern zum Exempel und zu Ver- 
hüttung Hoch-[chädlicher Nachfolge, jo nicht allein Uns, fonbern allen 
andern Potentaten darauf entjtehen fónte, gebührlichen, jedoch nicht 
ohne Einwendung Unferer angebohrnen Milde und Moderation de3- 
jenigen, fo die Schärffe des Nechtens mit fi) bradt, administrirt; 
hingegen diejenigen Perfonen, fo ihre ZTrew und Bejtändigfeit bey 
wehrender Rebellion gegen Uns erwilen, und ungeacdjt Unjer Erb- 
Königreich in forma universitatis rebelliret, nicht3 beftorveniger Die- 
felben Perfonen, eine jede vor fich jelbft, alles andern Hindangejegt, 
(ieber ihr Vaterland verlaffen, al Uns zuwider jfeyn wollen, an Ehren, 
Würden und Güttern in Gnaden belohnet würden. 

Demnach nunmehr folches alles bißhero erfolget, So jeind Wir 
nicht unbillih auf Königlicher Vätterlicher Fürforge darauff bedacht, 
wie obgedachtes burý Unfere foftbahre Kriegs-NRüftungen erobertes 
Königreich, wiederumb in eine folche Verfaffung gebracht werde, daß 
der Respect und Gehorfamb der Unterthanen gegen Un? und Un- 
iern Erben, Aadfommenben Königen, als ihren einigen Rechten 

1? 
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jakožto jich jediné, pořádné, přirozené a dědičné vrchnosti, kaž- 
dého času své zření měli, i sami mezi sebau, pod milostivau 
ochranau naší královskau, jednostejného práva a jednostejného 
náboženství užívajíce, v lásce, svornosti a pokoji zůstavali, uve- 
deno, a všecko, cožbykoli tomu na odpor býti chtělo, dokonce 
zastaveno a přetrženo bylo. 

A ačkoli jsme pro pochazejíci z již jmenovaného pozdvi- 
žení a ještě trvající těžké války a nemalé v zemích naších dě- 
dičných nepfileZitosti, k spokojení těch všech věcí ještě doko- 
nalého prostředku vynajiti a k místu a konci přivesti moci 
neráčili: o to však jsme se všelijak starali, aby, co jen nej- 
možněji, předešle vzniklí neřádové a nedostatkové skrz prospěšná 
a užitečná nařízení a ustanovení Naše zastavení a napravení býti 
mohli. Z těch tedy příčin Naše toto následující Obnovené Zřízení 
Zemské jsme vůbec vydati, a v něm vedlé toho gruntu a základu, 
kteréhož všickni křesťanští potentátové, když jaký dobrý řád 
a dobrau správu naříditi chtějí, slušně požívají, jura privatorum, 
jak nejvíceji býti mohlo, při starém spusobu zanechati; a však 
některé vedlé nynější povahy království tohoto, v kterémž roz- 
liční národové, rozdílných jazykův uZivajice, obývají, jsme zří- 
diti a ustanoviti i také poněkud vedlé práv naších císařských 
a jinde v svaté římské říši, též v království a jiných zemích 
Naších obyčejných, napraviti, nejvíceji pak v tom ve všem předně 
cti a slávy Boží, přirozeného práva a obecného dobrého šetřiti, 
1 sobě moci netoliko tohoto Zřízení Našeho Zemského k rozšíření, 
změnění, opravení i činění toho, což s sebau jus legis ferende 
přináší, zanechati; ano i v tom se stavům, poslušným poddaným 
Naším, věrným milým, milostivě zakázati ráčili, že ty některé 
případnosti, kteréž do tohoto Zřízení Našeho Zemského pojaté 
nejsau, o nichž předešle žádného psaného práva nebylo, než to- 
liko vedlé starých nálezův v podobných přech od saudcův roze- 
znávané a skoncované bývali; když ti nálezové, (jakž již o tom 
od Nás poručeno jest) shledání a Nám přednešení budau, že 
je tolikéž skrze obzvláštní Zřízení Naše za právo vysaditi chtiti 
ráčíme. 

A kdežby také v tomto Zřízení Našem Zemském na někte- 
rem místě nětco in genere, a na jiném zase in specie položeno 
bylo, nemá se proto žádných zbytečných hádek o slova dopau- 
štěti, nýbrž tomu se tak rozuměti, že jedno místo druhé vykládá. 

A aby dotčená Zřízení Zemská, jakby jen, a v čemby nej- 
víceji býti mohlo, s Pravy Městskými srovnána byla, tudíž i co 
pro krátkost času a jiná mnohá zaneprázdnění, při tomto Ob- 
noveném Zřízení Zemském opuštěno jest, jiným potom časem do- 
plněno a doloženo bylo, to v milostivé paměti Naší jmíti a na- 
říditi aumyslu jsme. 
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Natürlichen Erb-Herrn, erhalten, die Unterthanen mit einander unterm 
Schub eines gleich-durchgehenden Nechtens und einträchtiger Religion, 
in Fried, Ruhe und Einigkeit gehandhabt, und alles, was deme zu- 
wider, abgejchafft werde. 

Ob Wir nun wohl wegen der, auf gedadter Rebellion ber- 
rührenden und noch ımd noch wehrenden jdiveren Kriegen und an- 
dern Unjerm Erb-Königreih und Ländern daher entiproffenen Unge- 
legenheiten, die zum friedlichen Wohlitand gehörige Mittel nicht fo 
bald vollfümblich vollziehen und zu Werd richten fünnen: So haben 
Wir dod mit angelegener Sorgfáltigfeit dahin getrachtet, wie zum 
wenigiten, wa3 immer möglich, vor die Hand genommen, und die auf 
denen vorhergangenen Unorbnungen fif ereigende ebrechen durc) 
heiljambe Gefäß corrigirt und abgewendet werden möchten. Der Ur- 
jachen halber Wir dann Unfere Vernewerte Königliche Landes-Ordnung 
publieiren wollen, darinnen Wir, neben denen fundamenten und 
Srundfeiten, jo alle Chriftlide Potentaten in Verfaffung eine Regi- 
ments billi Ihnen angelegen jeyn lafjen, die Jura privatorum zivar 
jo viel möglich bey dem alten Herkommen gelafien, jedoch theild nad) 
jebigem de3 Königreichs Zuftand, als welches von unterjchiedenen, Völdern 
und Zungen bewohnet wird, gerichtet, auch eblider mafjen nad) Un- 
jern Kayferlichen und andern im Heil. Rómijýem Rei und Unfern 
Königreichen und Ländern gewöhnlichen Sabungen corrigirt; In allem 
aber zuforderft; die Ehre Gottes, die Natürliche VBillichkeit und das 
gemetne Weefen in acht genommen; Auch darbey Uns nicht allein 
die Königliche Macht, folche Unfere Landes-Ordnung zu mehren, zu 
ändern, zu befjern, ımd was fonft ba Jus legis ferende mit fich 
bringt, vorbehalten, jondern Uns auch gnädigift erboten, die jenigen 
Fälle, jo in diefer Landes-Ordnnung nicht begriffen und hiebevor nicht 
durch gejchribenes Ret, fondern vielmehr nad Befund der Recht- 
Siter und etiwan auff vorhergegangene praejudicia, erörtert worden, 
wann Diejelbe, wie allbereit anbefohlen, zujammen getragen und Uns 
vorbracht werden, durch Constitutiones Regias zu decidiren. 


Da auch etwas in folcher Unferer Bernemerten Landes-Ordnung 
an einem Orth in genere gejebt, und an einem andern Orth in 
specie erflárt würde: So foll der Verjtand und die Auflegung dej- 
felben, nirgends anders al3 daher genommen, und fein Wort-Gezänd 
deßwegen zugelaffen werden. 

Wir wollen auf gnädigft darauff bedacht feyn, damit das 
LZand- und Stadt-Recht, fo viel fi thuen Täfft, in eine Conformität 
gebracht, auch dasjenige, was fonft wegen Kürke der Zeit und allerhand 





A protož všem obyvatelům a poddaným Naším ze všech 
stavův častojmenovaného dědičného království Našeho Českého, 
duchovním i světským, milostivě poraučeti ráčíme, přikazujíce, 
aby všickni vůbec, i jedenkaždý obzvláštně, tímto Naším Obno- 
veným Zřízením Zemským se řídili a spravovali, tak a nejinak 
chovali, a podlé něho, hned jakž od Nás publikováno a vydáno 
bude, všecky saudné věci i jiné všelijaké případnosti při všech 
saudech zemských řízeny, sauzeny a rozsuzovány byly. 

A pokudžby před publikováním tohoto Zřízení Zemského 
(kteréž jsme My již pro authentico, za pravé, Naše vlastní a 
spravedlivé uznati a usauditi, též podpisem ruky Naší vlastní 
stvrditi, vytisknauti milostivě poručiti ráčili) která věc se zbě- 
hla, při saudu však ještě nezašla: tehdy proces právní vedlé 
dotčeného Obnoveného Zřízení Zemského veden, ortel pak neb 
veypověď (vymiňujíce za tím Jus publicum) vedlé předešlých 
práv vynešena býti má. Čímž se jedenkaždý spraviti věděti bude. 

Dán v městě Našem Vídni 15. dne měsíce máje, léta Páně 
1627 a království Našich Římského osmého, Uherského devá- 
tého a Českého desátého. 


PA © 
ur N císařská. 
(OU rs 


Ů . Ad Mandatum 
a Sacre Caesarex 
Majestatis 
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Berhindernuß bey diejer Unjerer Zandes-Ordnung abgehen möchte, von 
Uns anderwärts supplirt und erjeßt werde. 

Befehlen hierauff und wollen gnädigijt, daß von allen und jeden, 
jolche Unfere Sejábe in Unferm Erb-Königreid) Böhaimb, fteiff und 
fejt gehalten, und im Spreden und Urtheilen, Diejelbe in denen jenigen 
Fällen, fo fich nach jebiger Publieirung diefer Unferer Landes-Ord- 
nung zutragen, allerdings in acht genommen; aud) was etiwan vor 
Dtejem Sich zwar zugetragen, aber noch zur Zeit zu Redt nicht an- 
hängig gemacht worden, jo viel den Process anlangt, nach gedad)ter 
Unferer Landes-Ordnung, betreffend aber die Decision und Erörterung 
(auffer wa ba8 Jus publicum betrifft) nad) vorigen Gefäben, wie 
diejelbe in einem jeden Fall vor angeregter Publieirung gebräuchlich 
geivefen, gerichtet und geurtheilt werden follen. Darnach jich menniglich 
zu richten. Geben in Unjer Stadt Wien, den Zehenden Maji, Anno 
Ain Taufend, Scch3-Hundert, Sieben und Zwaingig, Unferer Reiche, 
dek Römischen im Achten, dek Hungarifchen im Neünten und dej Bö- 
haimbilchen im Zehenden. 


Serdinand m. p. 


Sdenco Ad. Prin. de Lobkovicz m. p. 


S. R. Bohemia Cancellarius. 


Ad Mandatum Saer: Ces: 
Majestatis proprium. 


Otto von Rofti m. p. 


Hans Rafper. 


Obnovená Práva a Zrizeni Zemská 
království Českého. 


O dědičné successi v království Českém. 


A.L 


Ne jest slavné paměti Karel Čtvrtý, římský císař a 
český král, předek Náš, obyvatelům království českého a zemí 
k němu vtělených, z otcovské péče, pro ujití a uvarování všech 
a všelijakých budaucích nedorozumění, sporüv a roztrZitosti a 
z toho jak duši tak tělu pocházejících nebezpečenství (což již 
jmenovaný císař dostatečně a prozřetedlně předznamenal, žeby 
takové roztržitosti a nevole začátek svůj braly a pocházely z toho, 
kdyžby to od tak dávních časův z královského kmene a krve 
pocházející dědičné právo skrze nebezpečné a podvodné vey- 
klady, jakž se to v nedávno pominulé rebellii stalo, v pochyb- 
nost uvozováno býti chtělo) zlatau bullí, jížto jest dátum v Práze 
T. dne měsíce dubna, leta 1348. dáti ráčil. Na kterau jsau se 
dotčení obyvatelé v vzniklých mezi zeměmi spořích, každého 
času vždycky jako na grunt a základ práva svého potahovali, 
ji za to uznávali, a za zvláštní privilegium téhož království če- 
ského, ano za hlavní v zřízení zemském obsažené pravidlo, vedle 
majestátu od slavné paměti pána praděda Našeho, krále Vladi- 
slava, na hradě Pražském v pátek po památce svatých tří krá- 
lův léta 1510. daného, jako i od jeho lásky císaře a krále Fer- 
dinanda, toho jména prvního, pána děda Našeho nejmilejšího, 
v létu 1545. v středu po s. Jiljí na témž hradě Pražském dotče- 
ným stavům uděleného, vysoce a dráze vážili, měli a drželi. 
Nic méně to vůbec vědomé a patrné jest, k jaké žalosti a bídě 
království toto české a země k němu vtělené skrze tu nedávno 
povstalau rebellii přivedeno, když jsau dědičné právo králov- 
ského kmene a krve bezprávně vykládati, ano i k neřádnému 
volení přistaupiti se opovážili; an to z nadepsané zlaté bulle a 
jiných hlavních práv a řízení, v jejich pravém a nesfalšovaném 
smyslu dosti světlé jest, že týmž stavům a obyvatelům králov- 
ství tohoto volení krále dříve nepřináleží, lečby žádného víceji 








Bi en ra N a DE u OC Fer Tr 


Vernewerte Landes-Ordnung des Königreid)s 
Böhnimb,. 


Bon der Erb-Succession im Kónigreiý Böhaimb. 


A.I 


Emnach Unfer Dochgeehrter Dorfahrer am Ktänigreich 

Böhaimb fotvol al am H. Rómijýem Reid, Weiland Kaifer 
Carl der Vierte, denen Imvohnern des Königreihs Böhaimb und 
defjen incorporirten Ländern, auf Bätterlicher Fürforg, zu Abwendung 
aller zweiffelgafften Irrungen und Fünfftigen Widerwärtigfeiten, und 
Dahero beforglichen Leibes und der Seelen, aud aller zeitlichen Bol- 
fahrt Verluft und Gefahr (fo alles a Stayjer gnugfamblic) 
vorgejehen, daß erfolgen wiirde, wann die hergebrachte Erb-Gerechtig- 
feit de3 Königlichen Stammens und Geblüt3 durch gefährliche Calum- 
nien und Betrug, wie in der jüngjt vorübergangenen Rebellion ge- 
ichehen, in Zweiffel gezogen werden wolte) eine Guldene Bullam sub 
dato Prag den 7. Aprilis Anno 1348. gegeben, welche von gedachten 
Smvohnern in denen zwilchen den Ländern vorgefallenen Strittigfeiten 
jederzeit alé ein Fundamental-Gejat angezogen und erfent, aud) darfür 
jowol als für des Königreich! Privilegium und ein Hauptftud, fo in 
ber Zande3-Ordnung begriffen, neben Unfers Hochgeehrten Uranherrns, 
Weiland Königs Wladislai, unterm dato auff dem Schloß zu Brag, 
Freytags nad) der jé drey König-Tag Anno 1510; Deßgleichen 
Unfers geliebtejten Anherrns, Weiland Kayjers und Königs Ferdinandi 
des Erjten, aud) auff dem Prager-Schloß, Mittwochs nad) St. Egidij 
im pe 1545. denen Ständen ertheiltem Majejtät-Brieff, hochbeteiter- 
lid) gehalten worden. Und aber fundbar und an Tag, in was für 
Janımer und Elend Ddiejeg Königreid) und demjelben incorporirte 
Länder, durd) die jüngft erftandene Rebellion gebracht, indem man 
die Erb-Gerechtigfeit des ao Stammenš und Geblüt3 unredt- 
mäffiger Weife anzufechten und fich einer nichtigen Wahl zu unter- 
fangen gelüften lafien; Da doc auf obangeregter Sulbenen Bull und 
anderen Fundamental-Öefägen in ihrem wahren und unverfälichten 
Berjtand gan a erfcheinet, daß denen Ständen und Imvohnern 
des Königreichg, die Wahl eines Königs ehe und zuvor nicht gebühret, 
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dědice z královského kmene, rodu, semene a krve, mužského 
neb ženského pohlaví, před rukama, ani v očekávaní nebylo, 
anebo poslední dědic anebo dědička téhož království od svého 
práva dobrovolně upustili, a jeho se odfekli; jako i také často- 
jmenované království v tom spůsobu se vynacházelo, žeby týž 
dědic neb dědička z příčiny nedostatku na rozumu (kterýžto 
sice v jiných kurfiršstvích podlé téhož císaře Karla Čtvrtého 
v svaté říši vydané zlaté bulle, successt se zbavuje) k kralování 
a správě spůsobný nebyl a nebyla, a k tomu od něho, nebo od 
ní žádný dědic v živobytí nepozůstával, anebo takového dědice 
nebo dědičky naděje a čáky žádné nebylo. I aby na věčné 
časy všecky příčiny k takovému podobnému vysoce ohavnému 
pozdvížení a roztržitosti, jakž svrchu dotčeno, odňaty byly: pro- 
čež ustanovujem, nařizujem a chceme, pokudžby kdo aneb jích 
viceji, z poddaných Naších, jakéhoby ti koli důstojenství, stavu, 
řádu a povolání byli, nyní i budaucně se pokusiti směl nebo 
směli, ty od dotčených rebellův, k dolíčení jich mimo řád a 
právo předsevzatému a nenáležitému volení, jakýmkolivěk spů- 
sobem vedené důvody a zlé výklady, které jsau oni proti nade- 
psanémn Našemu dědičnému právu nepravě vymyslili, a jiné 
scestné výklady tomu nežli náleželo dávali a přivodili, řečí neb 
skutkem, v čem nejmenším zase vyzdvihovati, aneb jiným také 
spůsobem proti témuž Našemu dědičnému právu se stavěti chtěl 
neb chtěli: že ti všickni hned skutečně skrze to v pokutu 
auražky nejvyšší velebnosti královské a zjevné rebellie upad- 
nauti, čest, hrdlo i statek ztratiti mají. 


O slibu a přísaze dědičné poddanosti. 


A. I. 


Kdy a kolikrátby koli někdo, aneb jich víceji, za obyva- 
tele do tohoto dědičného království Našeho Českého přijímán 
byl, anebo jináčeji k tomuby přišlo, žeby J. M. Královské slib a 
přísaha poddanosti vykonána býti měla: tehdy táž přísaha, s vy- 
zdvížením dvau prstův, od jednoho každého osobně vykonána 
býti má, takto; 

»Já N. přísahám Pánu Bohu všemohaucímu, blahoslavené 
Panně Marii matce Boží, všem svatým, a Vám (titul) N. N. atd. 
jakožto Králi Českému a mému pravému dědičnému pánu, Vaší 
Královské Milosti, dědicům a budaucím králům Českým, stále 
věrný a poslušný býti, a nikdy vědomě a v radě té a spolu 
8 jinými v takovém shromáždění, kdežby se co proti Vaší Krá- 
lovské Milosti osobě, vzáctnosti, důstojenství, řádu a právu před 
se bráti chtělo, nebývati, méněji pak k tomu povolovati, aneb 
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als warn fein Erb auf dem Königlichen Gefchlecht, Geburt, Samen 
und Geblüt, Parma- oder Weib3-Perfon vorhanden noch zu gewartten, 
oder aber mehr-gedachtes Künigreicd) etwwan durch des lebten Erben 
oder Erbin freyiwillige Renunciation und Verzicht oder auch dahero 
vacirend und ledig befunden würde, daß Derfelbe oder Diejelbe auf 
dergleichen Mangel und Abgang der VBernunfft (dardurý fonften in 
anderen Chur-Fürftenthümbern einer von der Succession, vermög der, 
eben aud) von Weiland Kaijer Carin dem Vierten im Heil: Römischen 
Reich auffgerichten Guldenen Bull, außgeichloffen wird) zur Künig- 
lichen Regierung nicht tauglich, und darzu von Ihm oder Ihr fein 
anderer Erb oder Erbin zum Königreich, im Leben oder zu hoffen wäre. 

Hierumben und damit zu eivigen Beiten alle occasiones zu Der- 
gleichen hoch-abjcheülichen Entpörungen, al8 obberürt, abgejchnitten 
werden mögen: So jeßen, ordnen und wollen Wir, wo einer oder 
mehr Unjerer Unterthanen, was Würden, Standes oder Wejena der 
oder die wären, ji) unterftehen würden, anjeko oder ins künftig, Die 
von denen Rebellen zu unrecjtmäffiger Bekheinigung ihrer nichtigen 
Wahl, in einigerleyg Weife oder Weg geführte praetext oder andere 
Mipdeutungen und Disputat, wie Diejelbe auch immer obvermeldter 
Erb-Gerechtigfeit zuentgegen, von ihnen erdacdht und auff die Bahn 
gebracht werden mögen, mit Worten oder Werden wiederumb zu er- 
weden, oder in andere Wege folche Unjere Erb-Gerechtigfeit anzufechten, 
daß alle biejelben ipso facto und mit der That in das Lafter und 
Straff der Beleidigten höchiten Majeftät und offendlichen Rebellion ge- 
fallen und Leib, Ehr und Gutt verlohren haben jollen. 


Bon der Erb:Huldigung. 


A. M. 


Wann und fo offt einer oder mehr Inwohner in diefem Unferm 
Erb-Königreich an= und auffgenommen werden, oder e3 fonjt zum Fall 
fombt, daß dem König die Erb-Huldigung zu leiften: Sol foldye Srb- 
Huligung mit auffgehobenen Fingern Leiblich gejhivoren und erftattet 
werden, al3 námblih: 

„IH N. Ichivöre GOTT dem Allmächtigen, der gebenedeyeten Mutter 
Gottes, allen Heiligen, und Cid, dem (titulus) N. N. alš König zu 
Böhaimb, und meinem rechten Erb-Herrn, Flier Majeftät, Dero Erben, 
Radfommenben Königen zu Böhaimb, getrerv, gehorjamb und geivertig, 
auch nimmermehr wifjendlich in bem Rath oder Zufammenkunfften zu jean, 
da wider Ewer Majeftät Berjon, Chr, Würde, Recht oder Stand etwas 
vorgenommen würde, noch darein bewilligen oder gehölen, in feinerley 
Weg, fondern Ewer Majeftät, Derojelben Erben, Nadjfommender Kö- 
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řistupovati, nižádným spüsobem; nýbrž V. K. M.i též dědicův 
. K. M. budaucích králů Českých vzáctnosti, dobrého a užiteč- 
ného vyhledávati a fedrovati. A kdybych tomu srozuměl, žeby 
nötco proti V. K. M. před se bráno a jednáno bylo, tomu věrně 
odpírati chci a mám, a V. K. M. bez meškání veystrahu dáti, a 
to všecko, což poslušnému a věrnému poddanému vrchnosti své 
dědičné činiti náleží, věrně a upřímně, bez všelijakého ostýchání 
konati. Toho mi Pán Bůh dopomáhej, blahoslavená Panna Maria 
matka Boží, a všickni svatí.« 
Tato přísaha i na stavy, podlé povahy jich, formirovaná 
a vstažená býti má; jakož pak také vedlé této formy, co se 
jmenování blahoslavené Panny Marie matky Boží a všech sva- 
tých dotýče, všecky jiné přísahy, buď že se takové v tomto 
Obnoveném Zřízení Zemském nacházejí nebo nenacházejí, v dě- 
dičném království Našem Českém vykonané býti mají. 


Přísaha Jeho Milosti krále. 


A. M. 


Kolikrátkoli budaucně se přitrefi, žeby který z dědicův 
Naších na království toto České pomazán a korunován býti měl, 
tedy pokaždé arcibiskup Pražský, aneb pokudžby tehdáž žádného 
arcibiskupa nebylo, biskup Olomucký, před pomazáním Jeho 
Milosti tuto následující přísahu vydati, a tu Jeho Milost Králov- 
ská slovo od slova na svatém evangelium skutečně vykonati, 
a po něm takto říkati jmíti ráčíme: | 

»My N. přísaháme Pánu Bohu všemohaucímu, blahoslavené 
Panně Marii matce Boží, a všem svatým, na tomto svatém evan- 
gelium, že chceme nad katholickým náboženstvím pevně ruku 
držeti, jednomu každému spravedlnosti udělovati, a stavy při 
jich od (titul) N. N. potvrzených a dobře nabytých privilegiich 
zachovati, od království tohoto Českého nic neodcizovati, ale ra- 
ději podlé možnosti Naší rozšiřovati a je rozmnožovati, i všecko 
to, což k dobrému a poctivému téhož království jest, činiti. Tak 
Nám Pán Bůh pomáhej, blahoslavená Panna Marie matka Boží, 
i všickni svatí.« 


O sněmích, a jak ti držání býti mají. 


A. IV. 


A jakož Nám samému, a po Nás budaucím kralujícím krá- 
lům Českým, rozpisování a pokládání sněmů obecních, jako i 
sjezdův krajských přísluší a náleží: pročež v tomto dědičném 
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nige zu Böhaimb, Ehr, Sub und Frommen betrachten und befördern; 
Und ob ich verftünde, daß etwas vorgenommen oder gehandelt wiirde 
wider Ewer Majeftät, bem joll und will ich getreülich fürjeyn, und 
(Smer Wajejtát ohne Verzug warnen, und jonjt alles das thun, was 
einem gehorjamen, getreüen Unterthan gegen feinem Erb-Heren gebüret, 
Setreülih und ohngefährde. So wahr mir Gott helffe, die gebenedeyete 
Mutter Gottes und alle Heiligen.” 

Diefe8 Jurament wird nad Gelegenheit auff die Stände zu 
formiren jeyn; Sollen auch nach demfelben, fo viel die Benennung der 
gebenedeyeten Mutter Gottes und aller Heiligen anlanget, alle andere 
Juramenta, fie feynd in diefer Unfer Bernetverten Lande3-Ordnung 
geftellet oder nicht, in Unferm Erb-Königreid) Böhaimb gerichtet und 
geleistet werden. 


Bon dem Jurament und Aid des Könige. 


A. WI. 


Co oft fichs fiinffitig zuträgt, daß auß Unjern Erben, ein König 
zu Diejem Sönigreid) consecrirt und gefrönt wird, foll jedesmahls 
der a. zu Prag, oder wofern dazumahlen diefer Erb-Bilchoff- 
liche Stuel vacirte, der Bilchoff zu Olmüb, vor der Consecration 
Sshme nachfolgenden Aid fürhalten, und denfelbigen von Wort 
zu lie auff das H. Evangelium würdlich leiften und nachiprechen, 
námblid: 

„Wir N. jhwören GOTT dem Allmächtigen, der gebenedeyeten 
Viutter Gottes, und allen Heiligen, auff diefeg H. Evangelium, daß 
Wir über der Satholifchen Religion veitiglid) halten, menniglid) die 
Justig administriren, und die Stände bey denen von (titulus) N. N. 
confirmirten und tohlhergebrachten Privilegien handhaben, aud) von 
dem Königreich nicht3 veralieniren, fondern vielmehr nad) Unferm Ber- 
mögen dafjelbe vermehren und erweitern, und alles das was zu Defjen 
tub und Ehren gereichet, thun wollen, al Uns Gott Helffe, die gebene- 
deyete Mutter Gottes, und alle Heiligen.“ 


Bon Land:Tägen, und wie diefelbige gehalten werden follen. 


A. IV. 


Nachdem allein Uns und denen Nachlommenden Regierenden 
Königen und Erben zum Königreih, die Außichreib- und Anstellung 
der gemeinen Land-Täg, wie aud) der BZujammenfunfften in denen 
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království Našem Českém nemá žádný, jakéhoby ten koli dů- 
stojenství, stavu, řádu a povolání byl neb byli, se o to pokau- 
šeti, žádného sněmu aneb sjezdu, v jednom aneb víceji krajích, 
bez Našeho, aneb budaucích Naších a dědicův téhož království 
předcházejícího milostivého povolení, rozpisovati, a pod nižád- 
ným vymyšleným spůsobem, jakby se to koliv státi mohlo, 
pokládati a držeti. Jestližeby se pak to na koho provedlo a 
prokázalo: tehdy ten a takový v pokutu aurazu nejvyššího dů- 
stojenství upadnauti, a tudy česť, hrdlo i statek ztratiti má. 


A. V. 


Co se pak všelijakých berní a zbírek dotýče, na tom sme 
se jak sami od sebe, tak i na místě budaucích Naších, králů a 
dědicův téhož království, milostivě ustanoviti ráčili, že těch to- 
liko při samých sněmích, a to jináče nic, nežli proti obyčejným 
reversům, od stavův žádati a vyhledávati chtíti ráčíme; o tom 
žádné pochybnosti nemajíce, nežli že věrní stavové Naší, jak 
Naše, tak i milé vlasti své nastalé potřeby každého času věrně 
a upřímně k mysli a srdci připustí. "Toho však nijakž přehlí- 
dati, a k tomu nyní neb napotom přijíti dáti chtíti neráčíme, 
aby takové berně a daně od Nás žádané, Nám skrz některé 
neslušné veyminky, kteréžby se proti Naší královské mocnosti, 
vyvýšenosti a důstojenství vztahovati mohly, jako skrz vyhleda- 
vání nových privilegií a svobod, aneb k těm podobných věcí, 
jenžby v propositi Naší obsažené nebyli, jakž se to až posavád 
dálo, od stavův obmezované a zastavované býti měly. 


A. VI. 


A poněvadž na takových obecních sněmích Nám samým 
toliko, budaucím Naším a dědicům království, anebo v nepfi- 
" tomnosti Nás, kommissařům Naším královským (které My k tomu 
každého času naříditi chtiti ráčíme) v nastalých země potřebách 
propositi sněmovní činiti moc a právo přináleží: pročež nemá 
žádný, jakéhoby ten koli řádu, stavu neb povolání byl, se o to 
pokaušeti, sám od sebe, bez Našeho, nebo budaucích králův a 
dědicův království obzvláštního milostivého povolení, nětco, načby 
se to koli vstahovalo, stavům přednášeti a k uvažování buď 
austně neb v spisu podávati. Jestližeby se pak kdo o to poku- 
sil, to netoliko na žádném pozoru jmíno býti nemá, nýbrž pře- 
stupník takový, kterýž tak Nám v auřad Náš královský sähnauti 
by se opovážil, dlé povahy téhož přečinění, se vší nemilostí 
Naší přísně trestán býti má. Mělliby však kdo při obecních 
sněmích nětco oznámiti, cožby Nám, neb Naším budaucím a dě- 
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Kraifen zujtehet und gebüret: So joll in diefem Unferm Erb-Stönig- 
rei) Böhaimb niemand, was Würden, Stanbě oder MWejens Der oder 
Die auch jeyn mögen, fid) ug a einigen Land-Tag oder gemeine 
Bujammenfunfft in einem oder mehr Kraifen, ohne Unjere oder Unferer 
Nachfommen und Erben zum Königreich vorgehende gnädigifte Beril- 
ligung, aufzujdreiben, oder in einigerley Weile oder Weg, tvie olches 
auch geichehen fünte, anzuftellen und zu halten. Witrde aber jolches 
auff jemanden eriviefen oder beygebradjt: So hätte derfelbe Dardurd 
das Safter der Beleidigten höchjten Wajejtát begangen, und fein Leib, 
Leben, Ehr, Hab und (Sutt mit der That verivůrďt. 


A. V. 


Betreffend aber die Contributiones, haben Wir fir Uns und 
die Nacdjfommende. Könige und Erben zum Küönigreid), Uns dahin auf 
Snaden resolvirt, dag Wir diefelbigen auff denen Land-Tägen, und 
anders nicht, dann gegen gewöhnlichen Reversen, von denen Ständen 
begehren lafjen wollen; AS Uns dann nicht zweiffelt, Unjere getretve 
Stände, Unfere und des VBatterlands jedesmahls vorfallende Noth- 
wendigfeiten Ihnen treühergig zu Gemüt ziehen werden. Wir and 
nicht nachjehen fónnen noch wollen, daß die von Ung begehrte Con- 
tributiones, Ung durd) unbillihe conditiones, fo etwan gegen Unferm 
stöniglihen Stand, Hochheit und Würden lauffen möchten, al3 durd) 
Sudung newer Privilegien und Freyheiten, oder dergleichen Unferer 
Proposition nicht anhängige Einwenden, wie etwan bißhero beichehen, 
conditionirt oder auffgehalten werden. 


A. VI. 


Und dieweil auch auff jolchen gemeinen Zand-Tägen niemand als 
Wir und Unjere Nachkommen und Erben zum Königreich, oder in 
Unferm Abrvejen, Unfere Königliche Commissarij, die Wir hierzu jede3- 
mahl3 verordnen werden, Macht und Gewalt hat, die Proposition 
in des Lands vorfallenden Nothdurfften und Obliegen zu thun: So 
fol fich feiner, was Würden, Stande oder Wejens der auch feyn 
mag, unterjtehen, vor fich felbiten, ohne Unfern oder der Radfont- 
menden Könige und Erben zum Königreich) jonderbahren gnädigiften 
Befelý, etwas, ed treffe an was e3 wolle, denen Ständen zu proponiren 
und zur Berathicdjlagung Münd- oder jchrifftlich fürzubringen. 

Und da gleid) jemand jid) deffen unterfangen würde, Soll jedoch 
nicht allein foldeš feines Wegs attendirt, jondern auch berjelbe Ber- 
brecher, der fi) aljo Uns m Unjer SKöniglicheg Ambt einzugreiffen 
gelüjten laffen, gejtalten Sachen nad), mit allen Ungnaden und Ernft * 
gejtrafit werden. Hätte aber jemand bey gemeinen Land-Tägen etiwas 
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dicům království, aneb také zemi a obyvatelům k dobrému slau- 
žiti mohlo: tehdy může to spolu 8 dobrým zdáním svým Nám, 
jakožto králi, austně neb v spisu poddaně oznámiti, tak abychom 
dáleji, cobychom v té-věci zapotřebí býti uznali, jak milostivě 
naříditi věděti ráčili. 


A. VII 


Dáleji ustanovovati, nařízovati a tomu chtiti ráčíme, když 
při obecních snömich na jeden neb druhý v propositi sněmovní 
obsažený artikul stavové tázání, a od ních v sněmu přítomných 
přímluvy podávané budau, aby "jedenkaždý sám od sebe v svém 
pořádku přímluvu svau činil, a druhému v to vkračovati, jako 
i skrze jiného přímluvy své. přednášeti moci neměl, lečby tak 
nevymluvný byl, žeby to sám učiniti nemohl. V kteréžto příčině 
nejblíž sebe přísedícího se doZädati, a skrze něho zdání své 
oznámiti dáti moci bude. 

Naproti tomu však nižádným spůsobem dopuštěno ancbo 
k tomu povoleno býti nemá, aby při obecních sněmích někteří, 
buďto tajně nebo zjevně, spolu v hromadu se shlaučíce, skrze 
jednoho nebo druhého z prostředku jich, nětco buď austně aneb 
v spisu přednášeti dáti mohli, byť se pak to i přímluvy a zdání 
jich na stalau propositi sněmovní, aneb čeho koli jiného dotý- 
kati chtělo. 

A jestližeby se někdo, aneb jich víceji, čeho proti tomuto 
nařízení Našemu královskému a zápovědi všetečně dopustil, 
takové jeho austní aneb v spisu podané přednešení na žádném 
pozoru jmíno, aniž přijímáno býti nemá; nýbrž ti, jenžby se 
tak spolu shlaučili, a obzvláštně ten, kterýžby na místě jiných 
takové přednešení učinil, buď ten spis podaný spisoval, aneb 
jakby sepsán býti měl, jinému v tom nápomocen byl a radil, 
vedlé jiných toho původův, od Nás, aneb budaucích králův a 
dědicův království, vší nemilostí Naší přísně, ano i vedlé po- 
vahy takového přečinění jako rebellové a nejvyšší Naší moc- 
nost a düstojenstvi urážející, na cti, hrdle a statku strestäni 
býti mají. V čemž také žádný, jakéhoby ten koli důstojenství, 
řádu, stavu a povolání byl, ušetřín býti nemá. 


A. VID. 


Toho však sobě, též dědicům Naším, budaucím králům 
Českým, obzvláštně v moci pozůstavujeme, abychom v tomto 
dědičném království Našem řád a právo nařizovati, i všecko to, 
což s sebau jus legis ferende, neboližto mocnost vysazení práv 
přináší, činiti moci ráčili. 
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anzumelden, Daš Uns oder Unjern Nachfonnnen und Erben zum 
Königreich, oder aber dem Land und defjen Snwohnern zu guetem 
gereichen möchte; So fan er folches, und darneben jein Gutachten, Uns 
als dem Regierenden König, Mündlic) oder in Schrifften unterthánigjt 
zu erfennen geben, damit Wir hierauff die Notdurfft gnádigijt anzu- 
ordnen willen mögen. 


A. VO. 


serner jo jeben, ordnen und wollen Wir, mann auff gemeinen 
Zand-Tägen, auff einen oder den andern Puncten der Proposition, Umb- 
frag gehalten, und der Anvejenden auf denen Ständen Vota colligirt 
werden, Daß ein jeder Hierauff in feiner Ordnung fein Votum ab- 
legen, und feinem andern eingreiffen, nod auch durch einen andern 
jein Votum zu proponiren Macht haben fol, er wäre dann fo übel 
beredet, daß er baffelbige jelbjten nicht thun fónte, auff welchen Fall 
er den nůdjten, jo neben ihm fibet, erbitten und durch ihn jein Votum 
anzeigen lajjen mag. 

Dagegen aber joll feines ABegs zugelajjen noď erlaubt fen, 
daß fi) auff gemeinen Land-Tägen etliche heimblid) oder offentlich 
zufammen rottiren, und durch einen auf ihrem Mittel oder andern 
etwas miünd- oder jchrifftlich vorbringen lajjen mögen, Unangejehen 
jofches treffe gleich ihr Votum und Meinung auff die beichehene Pro- 
position oder fonften an was eö wolle. 

Würden aber einer oder mehr fich folcher Unjerer Königlichen 
Constitution und Berbot zumider, Defjen vermefjentlich unterjtehen; 
Soll jedoch dafjelbige münd- oder jchrifftlihe Fürbringen ebenmäßic 
nicht attendirt noch angenommen, wie auch darzu die jenigen, fo ich 
aljo zujammen rottirt, ae! aber der, weldjer von der andern 
wegen, den Vortrag gethan, oder Die libergebene Schrifft geitellt, oder 
jolche dem Concipisten angegeben, neben andern Nädelsführern von 
Uns oder denen nachfommenden Königen und Erben zum Sönigreid), 
mit allen Ungnaden ernftlich, ja nad) Beichaffenheit de3 Verbrechens, 
auch als Rebellen und Beleidigere der Höchiten Majeltät, an Leib, 
Sýr und Gut gejtvafit, und hierinnen niemand, was Würden, Standes 
oder Wejens der auch jeyn mag, verichonet werden. 


A. VID. 


Wir behalten auch Ung und Únfern Erben, nachkommenden 
Königen, ausdrüdlichen bevor, in diefem Unjerm Erb-Stönigreich Seják 
und Recht zu machen, und alles das jenige, vas das Jus legis ferenda, 
jo Ung als dem König allein zuftehet, mit fich bringt. 


Obn. Z.Z — Bern. t.-Ď. 2 
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O osazování královských úřadův zemských a saudu 
zemském. 


A. IX. 


Co se Našeho královského saudu zemského a královských 
úřadův zemských dotýče: ačkoliv to každého času při Naší a 
budaucích králův Českých milostivé vůli a líbosti pozůstává, od 
kohobychom My aneb oni z strany dosazení jednoho aneb víceji 
úřadův, zprávu a radu vziti, i komubychom takový jeden neb 
druhý uřad milostivě podati a svěřiti chtiti ráčili. Nicmend 
však, aby od téhož saudu a jiných auřadův jednomu každému 
spravedlnost tím lépeji udělována, jako i Naše a země obecné 
dobré a prospěšné snázeji fedrováno býti mohlo: tedy My, a 
po Nás budaucí Naší a dědicové království, po vzaté o tom 
dostatečné zprávě, na to vždycky mysliti chtíti ráčíme, aby od 
Nás dotčený saud Náš královský zemský i jiní úřadové rozum- 
nými, hodnými a v království Českém usedlými osobami opa- 
tření a osazení byli. 

A. X. 


Kdyby kdo v příčině criminälnich, na čest a na hrdlo se 
vztahujicích účinkův, hned s počátku žalobu svau na Náš krá- 
lovský saud zemský vznesl, a na tomby bylo, žeby obžalovaný 
cti anebo hrdla odsauzen býti měl: tehdy má Náš královský 
saud zemský tu veypověd v spis uvedenau, před vyhlášením jí, 
Nám anebo tehdáž kralujícímu králi, k další resolucí Naší pod- 
daně odeslati, a prvé nežlibychom My se v tom milostivě resol 
virovati ráčili, té takové veypovědi nevyhlašovati, nad to dopau- 
štěti executi konati. 

Jakby pak v jiných věcech, kdyžby na Našem saudu zem- 
ském veypověd se stala, a odtud revisi při Nás vyhledavána 
byla, procedirováno býti mělo: o tom niZeji pod titulem »O revi- 
sích« šíře doloženo bude. 


O povinnosti obyvatelův království Českého v věcech 
války se dotýkajících. 


A. XI. 


Ačkoli jsme předešle vždycky, jakož ještě, víceji ten žádo- 
stivý pokoj sobě oblibovati, nežli bezpotřebné vojny začínati a 
jích Zädostivi býti ráčili, jakož pak také stavy a obyvatelé králov- 
ství tohoto Našeho budaucími válkami, jakž Nám nejvýš možné, 
rádi milostivě ušetřiti chceme. Ale však kdyby se přitrefilo, 
žeby někdo aneb jich víceji ven z země, anebo v zemi, proti 
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Bon Beftellung der Königlihen Landes-Membter und dem Land- 
Net. 


A. IX. 


Betreffend Unjer Königliche Vand-Reýt und die Königliche 
Ganb=Aembter: Wiewol e3 bey Unjerm und der nachlommenden K- 
rigen, gnábigijtem Belieben und Gefallen, je und allweg ftehet, bey 
wem Wir oder Sie, Uns wegen Erjegung eines oder mehr Hembter, 
Bericht3 und Ratha erholen, und wen Wir hierauff ein oder das ander 
Anıbt gnädigift auftragen und anvertrawen werden; Jedoch aber, damit 
Durch folches Unfer Tand-Recht und andere Yembter” männiglid) die heil- 
jame Justi p deito vl ertheilt, wie auch fonften Unfer und des Landes 
Kan us, Auffnehmen und Wolfahrt befjer befördert werde; So 
wollen Wir, und nad) Uns, Unjere Nachlonımen und Erben zum 
‚Königreich, iedesmahla mit Einziehung gung] jamben Berichts, dahin 
tradten, daß von Uns dieješ Unjer Königliches Land-Recht und andere 
Aembter mit veritändigen und tanglichen Perfonen, Ho im Königreich 


angejejjen, verjehen werden. 
A. X. 


Wann einer in Malefig- oder Treü und Ehr antreffenden Sachen, 
vn anfänglich jeine Klag bey Unferm Köni re Land-Redt an- 
a bracht hätte, und e8 an dem wäre, daß Dem Beflagten fein Leib und 

eben, oder auch Treit und Chr mit Urt el und Recht abzufprechen ; 
So soll Unfer Königliche® Land-Recht, die verfajte Urtheil vor der 
Publication, Uns oder dem jedesmahls Regierendem König, zu Unfer 
Resolution "unterthänigift überjchiden, umd zuvor und ehe Wir Uns 
drüber gnädigift entichlieffen, Diejelbe nicht eröffnen, weniger mit der 
Execution vollitreden. 

Wie e8 aber in andern Sachen, wann in Unferm Land-Recht 
Urtheil ge en und darvon die Revision an Uns begehrt, gehalten 
werden fol, wird hierunten in dem Titul von der Revision mit 
mehrerm aufßgeführet. 


Bon der Gebühr und Schuldigfeit der Inwohner des Kónigreidé 
Böhaimb, in Saden fo den Krieg betreffen. 


A. XI. 


Ob wol Wir Uns allezeit vielmehr den Deilfamen Frieden be- 
lieben lafjen, wie noch, al daß Wir unnöthige Krieg anzufangen 
begehrt hätten, und Derotvegen die Ständ und Invohner diefes Un- 
jers Erb-Königreichg fünfftig mit Krieg, jo viel immer möglich, gnädigift 
gerne verjchonen wollen; edody) aber, da ed fich zutrüge, daß einer 
oder mehr aufjer- oder innerhalb Lands fic gegen Uns oder Unferen 

9% 
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Nám neb budaucím Naším a dědicům království, tajně nebo 
zjevně se pozdvíhl, brannau rukau na odpor postavil, anebo 
v jaké puntování se vydal, též žeby na Nás neb dotčené budaucí 
krále a dědice Naše, sice jinák, buďto skrze zlau correspon- 
denti, neb nepokoj a válku, i odpovědnictví sáhl: tehdy má 
netoliko jeden každý osedlý a poddaný Náš, kterýby takové 
praktiky vyskoumal, aneb o ních vědomost měl, Nám aneb 
nadepsaným budaucím Naším a dědicům, pod uvarováním po- 
kuty aurazu důstojenství Našeho věrně vyjeviti; anobrž také 
všickni stavové a obyvatelé království tohoto Našeho dědičného 
společně, i jeden každý obzvláštně, Nám a budaucím Naším, 
králům a dědicům, jakožto jich pravé a přirozené dědičné vrch- 
nosti, v každé takové potřebě přispěti, 1 všelijakau možnau po- 
moc učiniti povinní a tím zavázaní jsau. A kdyby na Naše 
aneb jich milostivé poručení za tau příčinau vzhůru býti měli, 
a k tomu povolání byli: tehdy pod ztracením cti, hrdla a statku, 
též uvarováním pokuty aurážky nejvyššího důstojenství a moc- 
nosti Naší, tak se poslušně zachovati a vzhůru býti, a v ty jim 
jmenované časy a místa, buď každý osobně se postaviti, anebo 
pokudžby jeden nebo víceji z nich, z slušných a hodných pří- 
čin, osobně postaviti se nemohli, jiné hodné osoby se vší mocí 
svau nepochybně vypraviti má a mají. 


A. XI. 


Nemá také žádný lidu vojenského najimati, mustruňků 
držeti, aneb jiné k těm nápodobné spolu puntování, pod jakým 
koli spůsobem a obmyslem by se to státi mohlo, tajně nebo 
zjevně před se bráti, ani také zmustrovaného aneb nemustrova- 
ného lidu vojenského skrze zemi aneb do země uvozovati, lečby 
mu k tomu od Nás aneb budaucího krále a dědiců království 
milostivě povoleno a poručeno bylo, a on toho jistotu aneb 
patent Náš ukázal. Jestliby pak kdo, buď on poddaný Náš neb 
cizozemec, čeho toho opovážlivě se dočinil: tehdy k němu, ne- 
ohlédajíce se na to, jakéhoby on koli důstojenství, stavu, řádu 
a povolání byl, jakožto k rušiteli obecného pokoje, přikročeno, 
a každý takový od Nás, dlé zaslužení svého, na cti, hrdle a 
statku trestán býti má. 


0 závazcích a puntování. 


A. XIII. 


A jakož v smlauvy a závazky vcházeti, aneb je vyzdviho- 
vati, nač a proti komuby ty se vztahovaly, žádnému jinému než 
samému králi nenáleží, a nic méně jakau jsau skázu a záhubu 
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Nacjfommen und Erben zum Königreich), heimb- oder offentlich auff- 
werffen, mit getvaffneter Hand widerjeten, oder etiva® machiniren, oder 
aber Wir oder ermeldte Nachfommende Könige und Erben fonjten mit 
böjer Correspondent, Krieg, Unruhe und Býeben angefochten würden: 
So joll nicht allein ein jeder Unfer Landjaß und Unterthan, welcher 
dergleichen Practie in Erfahrung gebracht oder hierumb Wifjenichafft 
hätte, diejelbige Uns oder obgedachten Unjern Nachfommen und Erben, 
bey Vermeidung der Straff der Beleidigten Majeftät, getreülich er- 
öffnen; Sondern e3 jeynd auch alle Stände und Inwohnere diejes 
Unfer8 Erb-Königreih jämbtlih und ein jeder injonderheit jchuldig 
und verbunden, Uns und denen Nachlommenden Königen und Erben, 
als ihrem rechten Natürlichen Erb-Herrn, in allweg zu assistiren, und 
alle mögliche Hülff zu leiften; Auch, nachdem fie auff Unfern oder 
shren guädigijten Befehl, defthalben auffgefordert und ermahnt worden, 
bey Berlujt Leib, Ehr und ©ut3, auch) Vermeidung der Straff der 
Beleidigten Höchjten Majeftät, zu pariren und auffzujeygn, und auff die 
ihnen ernante Zeit und Derter entweder jelbiten fich gehorjambiit ein- 
zuftellen, oder ja, tvofern einer oder mehr auf rechten Ehehafften, Ašer- 
\önlich nicht erjcheinen fónten, taugliche Berfonen mit ihrer Macht un- 
jehlbarlich zu fchiden. 
A. XII. 


&3 foll niemand einige Srieg8-ABerbung, Mufterung, oder andere 
dergleichen Zufammenvergätterung, unter was pratext e3 auch gefchehen 
mag, beimblich oder offentlich vornemmen, oder aber einig gemujtert- 
oder ungemuftertes Kriegs-VBold im Land durch- oder einführen, ed fey 
dann ihm folded von Ung oder einem Nachlommenden König und 
Erben gum Königreich, gnábigijt anbefohlen oder bewilliget worden, 
und er Darüber ein Patent oder Schein von Uns auffjuweilen hätte. 
Würde fih aber jemand, er jey gleich Unfer Unterthan oder ein Auf- 
länder, Hierwider in einem oder Dei andern, was obgemeldt, vermej- 
jentlic) vergreiffen: So folle gegen ihm, unangejehen was Würden, 
Stands oder MWejeng der aud) ehr mag, als gegen einen Herjtörer 
de3 gemeinen Friedens, verfahren, und er von Uns, gejtalten Sachen 
nach, an Leib, Ehr und Gut geitraffet werden. 


Bon Berbündnufien und Conspirationen. 


A. XIII 


Demnad foedera und VBerbündnufjen einzugehen oder auffzu- 
richten, zu was End und gegen weme fie auch angejehen jeyn müchten, 
niemanbs anderm in Diejem Königreich, ala dem König gebühret: Zu 
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taková proti Nám, jakožto pořádnému králi a dědičnému pánu 
předsevzatá puntování a závazky, jak v tomto Našem dědič- 
ném království, tak i jinde všudy spůsobily, to již obecním sku- 
šením sám skutek ukazuje. Protož My jednoho každého, aby 
takových jakýchkoliv závazkův a puntování, vyzdvížení nebo 
svolení jích, s kýmby ty koli v zemi anebo ven z země půso- 
bené býti mohly, varovati se hleděl, ještě tímto nařízením Naším 
přísně vystříhati ráčíme. 


Pokudžby pak budaucně na koho, jakéhoby ten koli dů- 


stojenství, stavu, řádu a povolání byl, shledáno bylo, žeby se 
on s některým, nebo jich víceji, v zemi nebo ven z země, proti 
Nám a budaucím Naším, králům a dědicům království, tajně 
anebo zjevně puntoval, anebo také v nějaké jiné závazky. a 
confederati, z jakých pak koli příčin, anebo pod jakýmkoli 
spůsobem aneb zámyslem, bez milostivého povolení Našeho vy- 
dával: takový každý, jakožto ten, který jest se auražky nej- 
vyššího důstojenství a mocnosti Naší královské dopustil, nepro- 
minutedlně na cti, hrdle i statku přísně strestán býti má. 


O vysazování jarmarkův, stavení zámků a pevností, též 
zvýšení cel a meyt. 


A. XIV. 


Jakož také v království tomto králi Jeho Milosti samému 
vždycky příslušelo a v moci pozůstávalo, i ještě pozůstává, trhy 
a jarmarky, kdy, kde, a kolikžkoli, naříditi a vysazovati: pro- 
čež žádný bez milostivého Našeho, aneb budaucích kralujících králů 
a dědiců povolení, žádných trhů a jarmarků nikdež vysazovati 
nemůže. Nápodobně také žádnému v tomto dědičném království, 
žádných o své ujmě nových měst, zámků a pevností stavěti, 
ani zdmi pevniti, ani také některé starodávní město, zámek 
aneb pevnost zbořiti dáti, lečby mu k tomu od Nás neb budau- 
cích Naších, králův Českých a dědicův království, milostivě po- 
voleno bylo, se nedopausti. Což podobným způsobem i z strany 
cel a meyt rozumíno a tak míněno býti má: totiž, že se žá- 
dnému v království tomto, jakéhoby ten koli důstojenství, stavu, 
řádu neb povolání byl, nižádného cla a meyta po vodě aneb po 
zemi, buď žeby to bylo pod jménem jakéhokoliv platu ukládání, 
cla od fury a vezení, aneb také od lidí pěšky chodících vybí- 
rání, placení z mostu a trhu, aneb jakby to clo koli jmenováno 
býti mohlo, sám o své ujmě, bez milostivého Našeho, a budau- 
cích Naších, králův Českých, povolení a královského obdarování, 
vnově vysazovati, aneb clo staré zvýšovati nepovoluje. 
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dem auch der Außgang und die gemeine Erfahrnheit nunmehr gnug- 
jamb zu erfeımen gegeben, was für verderblichen Sammer und Unheil 
die wider Uns, als den sun König und Erb-Herrn, vorgangene 
Conspirationes und Berbiindnujjen, in diefem Unjerm Erb-Königreic) 
und jonjten allenthalben z dn ; So wollen Wir vor Auffricht- 
oder Einwilligung aller und jeder Berbündnuffen, Zufammen-Ber- 
fnüpffungen und Conspirationen, wit tveme inner- oder aufferhalb 
diejeg Königreichs fie auch geichehen möchten, hiemit männiglich noch- 
mahl3 gang ernitlich gewarnet haben. 

Würde aber insfünfftig auff jemand, was Stands, Würden oder 
Wejeng der auch feyn mag, erfunden, daß er mit einem oder mehr 
inner= oder aufjerhalb diejes Königreich, wider Uns oder einen Nad)- 
fommenden König und Erben zum Königreich, heimblich oder offentlich 
conspiriret, oder auch, daß er fich fonften in einige andere Berbiinbnuf 
oder Feedus, auf was Urjachen, oder unter volán Schein und pra- 
text e8 aud) gejdehe, ohne Unferm Willen einlieffe: So foll gegen 
ihm, al3 dem jenigen, weldher dag Lafter der Beleidigten öchtten 
Majeftät begangen, mit unnachläßiger Straff an Leib, Leben, Chr, 
Hab und But, aller Schärff nad), verfahren werben. 


Bon Zahrmärdten, Schlöffern und Beitungen, aud Anffricht: und 
Steigerung des Zolle und Manten. 


A. XIV. 

Nachdem in diefem Königreich der Königlichen Majeftät allzeit 
reserviret gewejen und Dero allein zugejtanden, wie noch, fo wol 
MWocen- al3 Sahrmärdte, wo, warn, und wie viel Sie deren tollen, 
u ordnen und zu jeßen: So hat derowegen niemands Macht, ohne 
Unfere oder der Nachlommenden Regierenden König und Erben zum 
a Je gnädigiite Bervilligung, einigen Jahr: oder Wochennarckt 
irgendawo anzujtellen. Deßgleichen tjt ie niemanden erlaubet, in diefem 
Erb- Königreich eigenes Tsürnehmens eine neue Stadt, Schloß oder 
Beitung zu bauen und mit Mauern zu beveitigen, oder eine alte 
Stadt, Eon oder Beitung einzureiften, e3 wäre dann ihm folded 
von Uns oder denen Nachlommenden Negierenden Königen und Erben 
zum a, gnädigift bewilliget. 

Welche Meinung und Beichaffenheit e8 aud mit denen HZöllen 
und Mauten hat, Daj nemblichen niemanden in Diejem Königreich, was 
Würden, Standa oder Welens der auch fen mag, zugelajjen it, 
einigen Zoll oder Maut zu Wafjer oder Land, e3 geichehe gleich unterm 
Pahmen eines Auffichlagg, Fahrzin)z, See Weg-gelds, Bruďen- 
gelds, Mardt-Geldg, oder wie folder Zoll fonjten genant werden kann, 
eigenes Gewaltz, ohne Unjern oder de8 Nachkommenden Regierenden 
Königs Consens und Königliche Begnadung, von neuem auffzurichten, 
oder einigen alten Zoll zu erfteigeren. 
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Jakož My pak moci tohoto nařízení Našeho, netoliko k těm, 
od nichžby nötco toho, jakž svrchu dotčeno, budto s stavením 
nových, anebo zbořením starých pevností, anebo také vysazením 
anebo zvýšením nových cel a meyt, na ztenčení a zlehčení Naší 
královské mocnosti a regalií, prvé již předsevzato bylo: ale i- 
k těm, kteří budaucně proti tomuto nařízení Našemu, Nám v Naše 
královské právo a regalie sáhati by se opovážili, přísným a ne- 
prominutedlným trestáním přikročiti v moci sobě pozůstavujeme. 
Jestližeby však komu od Nás aneb budaucích Naších, králův 
Českých, nové clo a meyto vysazeno, aneb také staré skrze ne- 
důvodné zprávy a zatajení pravdy vyjednáno bylo: tedy tomu 
aneb těm, jenžby takové vnově nadané clo sobě na škodu a 
ujmu býti pokládali, na Nás neb budaucí Naše, krále a dědice 
království, při kancelláři Naší české dvorské vznésti, do něho 
sobě náležitě stěžovati, a zase za vyzdvížení takového nového 
aneb zvýšeného cla poníženě žádati se nezbraňuje. 


O nobilitati a listech erbovních. 


A. XV. 


Když někdo od Nás nebo budaucích Naších, pro jeho věrné 
služby aneb za jinými příčinami, vnově nobilitirován a jistým 
erbem obdařen bude: tehdy ten předně vedlé listu jemu od 
krále Jeho Milosti na to daného, jako i potom v stavu svém a 
k osobám téhož stavu užívajícím, tím spůsobem, jakž to od 
starodávná za obyčej bylo, se chovati povinen jest. A žádnému 
takovému, prvé nežli do stavu přijat bude, jako i od času téhož 
přijetí jemu a budaucím jeho až do třetího kolene exclusive 
Jináčeji, než »Slovutnému panoši« psáno býti, a od žádného úřadu 
jemu a jim titul »Urozenému vládyce« jako jiným starožitným 
z rytířstva rodům, (kterýmž oni rovní nejsau) dáván býti nemá; 
nýbrž budaucí jeho teprva, kteří po nobilitati anebo dosažení 
erbu, jakž dotčeno, v třetím kolenu se vynacházejí, jižjmeno- 
vaným titulem poctění býti mají, lečbychom My neb budaucí 
císařové římští, nebo králové Čeští, potomci Naší v království 
tomto, někoho v témž na jeho nobilitati a erb daném králov- 
ském privilegium, pro jeho věrné služby anebo z jiných příčin, 
Jináčejí zvláštní milostí Naší obdařiti ráčili. V kterémžto spů- 
sobu, bez překážky tohoto nařízení Našeho, vedlé veyslovného 
opatření jednoho každého privilegium zůstaveno býti má. Jakož 
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Inmaffen Wir Uns dann in Krafft bejjen, nicht allein gegen 
dem jenigen, von denen etiwag dan wie obvermelt, entrveber mit 
Erbauung neüer, oder Abreiffung alter Veltungen, oder aud) Auff 
richtung neiier ZN und Mauten, zu Abbruý und Verachtung Unjerer 
Königlichen Hochheit und Regalien, vorgenommen worden, Unjer ernit- 
fiches Einjehen vorbehalten Fee fondern auch Hinführo wider Die, 
welche fich dießfalls, folcher Sabung zuentgegen, Uns in Unfer König: 
ih) Recht und Regalien Eingriff zu thun gelüften lafjen möchten, 
gleicher Weile mit unaußbleiblicher Straff verfahren werden jolí. 

Würde aber jemand von Uns oder Unjern Successoren an 
Königreich, einen neien Zoll und Maut, oder Erhöhung des alten, 
durch ungegründete narrata oder mit verjchiwiegener Wahrheit auf- 
bringen; So ijt deme oder denen, fo diefe Begnadung des Zolls zu 
Schaden gereicht, unverwehrt, ji) vor Uns, oder dem jedesmahls 
Negierendem König und Erben zum Stönigreih, bey Unferer Boh- 
milchen Se rana“ wider denjelben gebührlich zu nj und 
umb Abichaffung folchen neiten oder erhücdhten alten Hola unter- 
thänigift anzufuchen. 


Bon Nobilitationen nnd Wappens-Brieffen. 


A. XV. 


Wann einer von Uns oder Unferen Nachfommen, umb jener 
getreitiften Dienft oder anderer Urjachen willen, von neiem nobilitirt 
und mit einem Adelichen Wappen begnadet würd; So tjt derfelbe fchuldig, 
jih zuforderjt Dem ihme hierüber ertheilten Königlichen Brieff gemäß, 
und Dann ferners in feinem Stand, und gegen feines ers üblih Ver 
aljo und f verhalten, tote jolches von Alters üblich) fer- 
fommen ift; Und joll auch demfelben zuvor, und ehe er in den Stand 
ant- und auffgenommen wird, und dann von folder Zeit an, ihme und 
feinen Nachlommen biß in das dritte Glied exclusive anders nicht 
aß auff Böhmisch Slowutnému Panoši gefchrieben, und von feinem 
Ambt ihme oder ihnen der Titul dem Edlen, Ehrnveiten, oder auff 
Böhmisch Urozenemu Wladyce, wie denen alten Gejchlechtern auf Der 
Nitterfchafft (als denen fie nicht gleich zu achten) gegeben, fonbern erit 
feine Nachfommen, jo nach der Nobilitation oder Erlangung des Wap- 
pere, fich, wie gemeldt, im dritten Glied befinden, mit jegtberührtem 
Titul gewürdigt werden; (8 wäre dann, daß Wir oder die ah- 
fommende Römifche Kaifer oder Könige, oder Unjere Successores an 
diefem Königreich, einem oder dem andern in dem über feine Nobili- 
tation und Wappen gegebenem Königlichen Privilegio, wegen feiner 
erzeigten getreiijten Dienjt, oder auf andern Urfaden anderweit De- 
adeten; In welchen Sal e3, ungehindert diejes Gejäbes, bey der 
uchjtablichen Verjehung eines jeden Privilegij billich verbleibt und 


« 
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pak i ti, kteříž od Nás až posavád do stavu vládyckého vyzdví- 
žení jsau, privilegié svých ve všem, jak ta znějí, užiti mají. 


A. XVI. 


Pokudžby kdo, jenžby sobě nesvobodným, ale některé 
vrchnosti poddaností zavázan byl, při Nás neb budaucích Naších 
a dědicích království nobilitati poddaně vyhledával: takový 
prvé, nežliby pořádný veyhost od vrchnosti své ukázal, v té pří- 
čině slyšán býti nemá; ano, by pak na to skrze zatajení pravdy 
list erbovní sobě vyjednal, jeho netoliko uZiti, anebo dědičné 
vrchnosti své tudy zhoštěn býti moci nebude, nýbrž i ještě přes 
to náležitě strestán býti má. 


0 confiscirování statkův a glejtích. 


A. XVO. 


Kdyžbykoli v království tomto někdo z veytržných a svý- 
volných lidí zemi, městům, aneb některým particularním 080- 
bám nepřátelský odpověděl, a je k nětčemu neslušnému mocí 
přinutil a zavázal, a tak skrze to, anebo pro jiné přísného tre- 
stání hodné výstupky, statek a jmění své králi Jeho Milosti pro- 
padl: tedy sám J a Milost král, a sice žádný jiný, vedlé líbezné 
vůle své, s těmi statky disponirovati a činiti moc míti ráčí. 


A. XVII. 


Ačkoliv My Náš královský saud zemský nikoli hindrovati 
chtiti, nýbrž aby týž saud každého času stálý průchod míti 
mohl, toho žádostiví býti ráčíme: nic méně však, kdybychom 
My aneb budaucí králové a dědicové království tohoto, někomu 
z jistých uvážlivých příčin, svobodný a bezpečný glejt milostivě 
uděliti ráčili, tedy ten takového glejtu ve všem, dle znění jeho, 
užiti má, a dotčený královský Náš saud zemský jej při tom 
bez překážky zůstaviti povinen bude. 


O podávání lén a přijímání cizozemcův do království 
tohoto. 


A. XIX. 


Co se podávání knížetcích, jako i jiných ven z země leži- 
cích lén dotýče, ačkoli taková od předkův Naších v tomto krá- 
lovství, když jsau v Praze anebo jinde v Čechách residentí svau 
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gelajjen wird. Wie auch die jenigen, fo bißhero von Uns in ben Adels- 
Stand erhebt worden, ihrer Privilegien allermafjen, wie fie lauten, 
genieffen jollen. 


A. XVI 


Da aber jemand, der nicht frey, jondern einem Herrn mit Unter- 
thänigfeit zugethan, bey Uns oder Unjern Nachfommen und Erben 
= Königreich, die Nobilitation uuterthánigijt juchen würde: Soll er 
amit nicht gehöret werden, zuvor und ehe er von feiner Obrigkeit einen 
ordentlichen Schein fürgebracht, daß er feiner Dienftbarfeit entlafjen. 
Und ob er jchon hierüber etwan mit verjchiviegener Wahrheit, einen 
Adels-Brieff außbrädhte; Soll er jedoch nicht allein Ddefjelbigen nicht zu 
geniejjen haben, noch dardurch von feiner Erb-Herrichafft Ioß und ledig 
emacht jeyn, jondern auch noch darzu mit gebührender Straff ange: 
Reben werden. 


Bon confiseirten Güttern und Geleitten. 


A. XVI. 


Wann in diefem Königreich von freventlichen muthwilligen Leiitýen 
dem Land, Städten oder abjonderlichen Berjonen feinblich abgejagt, 
und fie von ihnen bevfebet, und aljo darburů, oder auf; einer andern 
boch-sträfflichen Ubelthat, ihre Hab und Gitter dem König verwürdet 
werden; So foll der König allein feines Gefallens, und fonften niemand, 
darmit zu disponiren, zu thun und zu lafjen haben. 


A. XVII. 


Obwol Wir Unjer_ Stönigliches Land-Necht nicht zu jperren, jon- 
dern Demjelben jederzeit jenen jtraden Lauff zu lajjen begehren: Iedoch 
aber, mann Wir, oder die Nachlommende Könige und Erben zu Diejem 
Königreich, einem oder dem andern ein frey ficher ©lett auf gewifjen 
Urladen, jo Uns darzu bewegen, gnädigift ertheilen werden; Soll er 
defjelbigen allermafjen, wie folches Gleit lauten wird, zu geniefjen 
haben, und gedachtes Unjer Königliches Land-Recht ihn darbey ungeirret 
bfeiben zu lafjen fchuldig jeyn. 


Bon Belehnung und Annehmung der Anhländer in das Königreich). 


A. XIX. 


Betreffenb die Belehnungen der Fürftlichen und anderer sel 
Landes gelegener Lehen: Obwol von Unjern Vorfahrern an Diejem 
Gůnigreid, warn fie zu Prag oder anberjtivo in Böhaimb residiret, 
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byli, při též residenti jak knížatům, tak i jiným manům Naším 
podávána bývala: nic méně Nám anebo budaucím Naším, kra- 
lujícím králům, když ven z země jsme, v moci Naší pozůstává, 
zdalibychom knížatům, jako i jiným ven z země usedlým, vyš- 
šího neb nižšího stavu, na témž místě, kdebychom dvorem Naším 
zůstávali, léna podávati, anebo podavání takového léna až do 
příjezdu Našeho zase do Prahy poodložiti chtiti ráčili. 

Což také i o jiných lénách, kteréž obyvatelé země od Nás 
přijímati povinni jsau, rozuměti se má. 


A. XX. 


Ačkoli jest se předešle žádný cizozemec nejináče, nežli na 
jistý spůsob, do tohoto dědičného království Našeho Českého 
vkaupiti mohl, a takoví na pozemské statky učinění trhové při 
dekäch zemských do starých kvaternů vložení a vepsáni býti 
museli; však poněvadž sme My toto Naše dědičné království 
České, v té proti Nám vzniklé rebellii, sebe sami obhajujice, 
náležitau mocí a brannau rukau dobyti, na to statky někte- 
rých rebellů na Nás v pokutě připadlé, na díle cizozemcům 
a na díle také obyvatelům země prodati a kaupiti dovoliti rá- 
čili: protož nařizujem, ustanovujem a tomu chtiti ráčíme, co 
se vepsání a vložení těch pozemských statkův dotýče, že ti 
vnově založení kvaternové rovně v té hodnosti a mocnosti 
jako staří býti, a všickni ti, kteříby svrchujmenované prodaje 
a trhy, jenžby se v nových kvaterních nacházeli, buď žeby se 
oni na koho koliv domácího, nebo cizozemce vstahovali, z té 
samé toliko příčiny, žeby ne do starého, nýbrž nového toliko 
kvaternu vložené a vepsané byli, naříkati a rušiti se opovážili, 
přísně ztrestäni býti mají. Näpodobnym spůsobem i proti těm 
procediroväno býti má, jenžby nadepsané trhy pro to samé, že 
jsauce cizozemci, když se ten trh vykonal, toho času ještě do 
země přijati nebyli, v nějaký spor uvozovati chtěli. 

Kdyby však budaucně některý cizozemec v tomto králov- 
ství statek pozemský kaupiti, aneb skrze nějakau smlauvu na 
sebe převesti chtěl: takový jináčeji než na milostivé Naše aneb 
budaucího toho času krále a dědice království povolení, to 
učiniti moci nebude. 

Pakliby kdo, bez zvláštního královského k tomu povolení, 
v království tomto nějakau pevnost, hrad nebo zámek, město, 
ves, aneb jiný pozemský statek, některému cizozemei, jakéhoby 
ten koli důstojenství, stavu, řádu a povolání byl, prodal, smě- 
nil, sfrejmarčil, zastavil, aneb jiným jakýmkoli spůsobem, jakžbv 
to jmenováno býti mohlo, odcizil, a jemu skutečně postaupil : tehdy 
netoliko ten postaupený pozemský statek, nýbrž i to, co zaň dáno 
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dafelbiten die Lehen denen Fürjten jo wol, als andern Unfern Lehens- 
Leüthen verliehen worden; So ftehet e3 jedoch, warn Wir oder die 
Radfommende Negierende Könige aujjer Landes feynd, in Unferer 
Macht, ob Wir die Fürjten, vie auď andere auffer Lanbes gejejjene 
Lehen-Leüthe hohen oder niedern Standes, an dem jenigen Orth, da 
Wir mit Unferm Hoff-Lager verharren, belehnen, oder aber folýe 
Investitur biß auff Unfere Wiederfunfft gen Prog verichieben, und 
ihnen diejelbige allda wiederfahren lafjen wollen. Welche Meinung e3 
auch mit denen anderen Lehen hat, jo die nmofnere de Lands von 
Uns zu empfangen jchuldig jeynd. 


A. XX. 


holen hiebevor fein Außländer fi) in diefem Unferm Srb- 
Königreich Böhaimb, anders nicht als auff gewilfe Maß und Weile 
in das Land cinfaufien fónnen, und die über LYand-Gütter getroffene 
Käuff, bey der Land-Taffel in die alte Quatern insinuirt und ein- 
geichrieben werden müfjen: \Sedoch nachdem Wir diejes Unfer Erb- 
Königreich Böhaimb auff die wider Uns entitandene Rebellion mit 
zuläßiger Gewalt, Gegenwehr und getvafineter Hand eingenommen, 
und bierauff etlicher Rebellen &ütter, die von Uns confiseirt worden, 
zum theil Außländern, und zum theil aud) Inländern verfaufft und 
he fauffen gegeben; So fegen, ordnen und wollen Wir, daß, jo viel 
ie Einjchreib- und Einverleibung der Land-Gütter anbelangt, die neüe 
Quatern eben ber Wiürdigfeit und Kräfften als die alten fegn, und 
alle die jenige ernftlid) geftraffet werden jollen, welche obberührte Käufe 
und Contract, jo fih in der nelien Quatern befinden, fie treffen 
gleiď an, wen fie wollen, In= oder Außländer, auf der Urjach, daß fie 
nicht in die alte, jondern allein in Die nee Quatern eingetragen und 
einverleibt worden, anzufechten und zu bintertreiben, jd unterstehen 
wollen. Ingleichem foll auch wider die verfahren werden, jo obberührte 
Contraeet, darumb daß die Außländer zur Leit des nn 
Contractá im Land nicht angenommen Techn. in Disputat ziehen wollen. 

ZBann aber Fünfftiger get ein Außländer in Diejem Königreich 
ein Land-Gutt faufjen oder durd andere Contract an ich bringen 
will; Soll er jolches zu thun nicht Macht haben, ed jey dann, daf 
der Regierende König und Erbe zum Königreich, darein gnädigijt be- 
williget. Würde aber jemand ohne des Königs Consens und Ver- 
wilfigung, in Diejem Königreich eine Bejtung, Schloß, Stadt, Dorff 
oder ander Zand-Gutt einem Außländer, was Stande, Würden oder 
Weiens der auch jey, en, vertaufchen, verpfänden, oder in 
einigerley andere Weile oder Weg, wie die aa werden mögen, 
vereüffern, und darzu würdlich einraumen; So foll nicht allein fol- 
> abgetrettene Yand-Gut, jondern > das Darfiir bezahlte, vder im 
and verficherte Kauff-Geld, oder was jonften dDargegen gegeben, oder 


30 


a zaplaceno, buď v zemi na penězích pojištěno jest, aneb co 
koli jiného proti tomu dáno, směněno, aneb také na to půjčeno 
bylo, na krále Jeho Milost v pokutě připadnauti má. 

A pokudžbychom My aneb budaucí král a dědic králov- 
ství, cizozemci v zemi statek pozemský kaupiti, aneb jiným spů- 
sobem na se převesti milostivě povoliti, a tak jej za jednoho 
spoluobyvatele království tohoto pfijiti ráčili: tehdy takový ještě 
před ujetím dotčeného statku, netoliko přísahu dědičné podda- 
nosti, vedlé svrchu položené formy A. II. Nám vykonati, ale 
přitom také revers a zapsání pod pečetí svau na to, že se vedlé 
nynějších a budaucích Naších královských nařízení, práv a zří- 
zení zemských chovati a proti ním žádným cizím právem za- 
stírati nechce, ke dekäm Naším královským zemským složiti 
bude povinen. 

Načež potom, když se tak přijatý na obecném sněmu při 
stavích ohlásí, jemu, vedlé povahy stavu jeho, totiž pokudž 
stavu panského starožitného jest, mezi starožitnými pány, pokudž 
novotného, mezi novotnými; nápodobně který starožitného rodu 
v stavu rytířském jest, mezi starožitnými, a novotného mezi no- 
votnými, místo náležité vykázáno býti má. 

Pokudžby pak za tau příčinau nějaký spor, aneb pochybo- 
vání při stavích vzniklo, aneb on, žeby se mu skrze ně nějaké 
skrácení stalo, se domníval: rozeznání té věci, na jedné i druhé 
strany přednešení, v moci Naší pozůstavovati ráčíme. 

Co se poddaných Naších v margkrabství Moravském, kní- 
žetství Slezských a margkrabství horních a dolních Lužic do- 
týče, ačkoliv oni za žádné cizozemce v tomto dědičném králov- 
ství Našem Českém, k kterémuž dotčeně země vtělené jsau, jmíni 
a drZäni býti nemají; za kterauž také příčinau, aby se do téhož 
království Českého vkupovati, anebo skrze jiné smlauvy a do- 
volené prostředky, statky pozemské na sebe převozovati mohli, 
obzvláštního povolení královského nepotřebují: však jim nápo- 
dobně takový kaupený, aneb jakýmkoli jiným spůsobem na ně 
převedený pozemský statek prvé nežliby Nám svrchu jmeno- 
vanau dědičné poddanosti přísahu vykonali a vedlé toho i svrchu 
dotčený revers ke dekäm Naším zemským složili, postupován a 
odevzdán býti nemá. A to pod uvarování napřed oznámené po- 
kuty, kterau jak jedna, tak druhá strana neprominutedlně oče- 
kávati má. 


O horách, kovích a minci. 


A. XXI 


Co se fristuňkův a hor dotýče, komubychom My takové, 
na ponižené toho vyhledavání, dovoliti a dáti ráčili, to v moci 
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getauscht, oder darauff geliehen worden, dem König heimfallen und 
vermiirďt jeyn. 

Dafern aber Wir oder ein Radlommender König und Erb zum 
Königreich, einem Augländer ein Land-Gutt darinnen zu fauffen, oder 
burd andere Contraect an fiď zu bringen, gnädigift betilligen, und 
aljo ihn zu Unferm Landmann in diefem Königreich annehmen würden; 
So Joll derjelbe Ung vor Antrettung berührten Yand-Guts, nicht allein 
den Erb-Huldigungs-Ayd, nad laut obftehender Form sub lit. A. 2. 
leiften und erjtatten, jondern Uns aud) darneben einen Revers und 
Berjchreibung unter feinem Bettichafft, daß er Unjern jebigen und 
fünfftigen Königlichen Constitutionen und des Lands- Verfaffungen 
und Nechten gemäß, nO verhalten, und fi) darwider feines andern 
Rechtens noch Gerechtigkeit gebrauchen wolle, zu Unfjerer Königlichen 
Land-Taffel überantworten; und darauff, van er fid auff Gemeinem 
Land-Tag bey denen Ständen anmeldet, foll ihm feinem Stand nad), 
alzdanı jeine Session eingeraumbet werden, nämblichen, wo er des 
alten Herren-Stands it, in dem alten Herren-Stand, da er aber bed 
neien, in dem neen; deßgleichen welcher des alten Ritter-Standg, im 
dem alten, und der des neüen, in dem nelen Ritter-Stand. Solte aber 
defhalben etwann ein Stritt oder Zweiffel bey denen Ständen für- 
fallen, oder aber er vermeimen, daß ihm durch Sie zu kurt gefchehe: 
Wollen Wir Uns hierüber die Decision und Endfchied, auff eines 
und Des andern theild Bor- und Anbringen, gnädigijt reserviret und 
vorbehalten haben. 

le aber Unfere Unterthanen im Wargarafitýumb Mährhern, 
Hergogthumb Schlefien, Wřargarafithumb Ober- und Nieder-Laußig: 
Obroolen diefelbe für feine Außländer in Unferm Erb-Rönigreic) Bö- 
haimb, alš deme dieje Länder incorporirt, zu halten jeynd, und Dero- 
wegen feiner jonderbahren are Berwilligung, damit fie fich in 
Böhaimb einfauffen, oder durch andere Contreet und zuläßige Weiß, 
Land-Gütter an fi) bringen mögen, Hierzu vonnöthen Bobra: So foll 
ihnen doch gleicher geitalt das verfauffte oder in andere Weg über- 
lajjene Land-Gut,. m und ehe fie Uns derentwegen obangeregten 
Erb-Huldigungs-Eyd geleiftet, und Darneben auc) einen Revers ob- 
vermeldten Inhalts, zu Unferer Land-Taffel gelieffert haben, nicht ab- 

etretten, noch eingeraumbet werden, bey ebenmäßiger Vermeidung 
obberührter Straffen, welche ein und der ander Contrahent oder Theil, 
unmachläßig zu gewarten hat. 


Bon Bergwergfen und Minten. 


A. XXI. 


Anlangend die Friltungen auff Bergwerde: Stehet eš bey Uns, 
Unfern Erben und Nachtommenden Königen zu Böhaimb, wen Wir 
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Naší, dědicův Naších a budaucích králův Českých pozůstává. 
Dále všeho toho při Řádu Horním, od slavné paměti císaře Maxi- 
miliána toho jména druhého, v létu 1575. vůbec vyhlášeném, zů- 
stavovati, a tomu, aby ve všem tak zachováváno bylo, milostivě 
chtiti ráčíme. Jakož pak i na to, co se mince dotýče, každého 
času všelijak bedlivý pozor dáti a takový řád v tom nafiditi 
chceme, aby tudy obecnému dobrému spomoženo, handle a ob- 
chody průchod svůj náležitý jmiti, a tak toto dědičné králov- 
ství Naše České v dobrém spůsobu zdržáno a zachováno býti 
mohlo. A poněvadž v tomto Našem Zřízení Zemském všecko ob- 
saženo býti nemůže, My také jak sobě v právě Našem králov- 
ském, tak ani žádnému jinému v spravedlnosti jeho skrácení 
žádného činiti dopustiti nemůžeme: protož jeden každý z po- 
slušných poddaných Nasich na královské Naše regalie, kteréž 
Nám, jakožto králi Českému, přísluší, buď ty jmenované neb 
nejmenované, dle povinnosti své, bedlivý pozor dáti, a tudy to, 
cožby k Naší královské vzáctnosti, dobrému a užitečnému slau- 
žilo, fedrovati a škodu Naší vystříhati a uvarovati bude po- 
vinen. 


O privileziích z strany neodcizování statkův, k království 
Českému přináležejících. 


A. XXI. 


Ačkoli jsau privilegia z strany neodcizování statků k krá- 
lovství Českému náležejících do prvnějšího Zřízení Zemského na 
větším díle slovo od slova položené byly: ale poněvadž jak 
z strany těchto, tak i jiných privilegií, k věrným a poslušným 
stavům Naším obzvláštně se vyjeviti a resolvirovati chtiti rá- 
číme, protož slovo od slova týchž privilegií tuto doložiti zapo- 
třebí býti jsme neuznali. 


0 religi neboližto náboženství. 


A. XXIII. 


Co se náboženství dotýče, poněvadž vůbec vědomé, že roz- 
dilnost v náboženství, hned od začátku svého, v tomto dědičném 
království Našem válkám a nesnázem příčinu jest dala, a ti 
kteří jsau se stavové pod obojí jmenovali, pod zástěrau těch 
v rozdílných časích skrz ně vymožených obzvláštních privilegií 
a ustanovení, původové a začátkové té proti Nám povstalé vy- 
soce ohavné rebellii jsau byli, a My když jsme toto dědičné 
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diefelbigen auff unterthänigiftes Anfuchen bewilligen und geben wollen. 
sm übrigen lafjen Wir e3 bey der von Weiland Kaifjer Maximiliano 
dem Andern, in 1575. Jahr publieirten Bergmwerd3-Ordnung gnäpdigift 
bewenden, wollen auc) daß derjelben in allem nachgelebt werde. Sn- 
majjen Wir dann auch, jo viel die Wink betrifft, jederzeit auff folche 
Trdnung gnädigift bedacht feyn wollen, dardurch dem gemeinen Wefen 
geholffen, Handel und Wandel befördert, und der Wohlitand Unfers 
Königreich Böhaimb erhalten werde. Und demnad) in diefer Unferer 
Zande3-Ordnung nicht alles begriffen werden fan, Wir aud) jo wenig 
Uns an Unferm Königlichen Recht als jemand anderm an feiner Ge- 
rechtigfeit etwas entziehen lajjen fönnen: So wird ein jeder Unferer 
gehorjamen Unterthanen Unfere Königliche Regalia, fo Ung als König 
zu Böhaimb zujtehen, fie jeynd benennt oder unbenennt, vermög tra- 
gender Pflicht, in Fchuldige Obacht nehmen, und dardurch Unfere Ehr, 
Nus und Srommen befördern, und Schaden warnen und abmenden. 


Bon denen Privilegiis wegen Alienation der zum Königreid 
gehörigen Sitter. 


A. XXII. 


Dbwohl die Privilegia, betreffend die Alienation der Gütter,.fo 
zum Königreich gehören, voriger Landez-Ordnung mehrern theil3 von 
Wort zu Wort einverleibt gervejen: Weil Wir Uns aber diefer und 
anderer Privilegien halber gegen Unfern gehorjamen Ständen ab- 
londerlich erklären und resolviren wollen; Ale haben Wir gnädigift 
befunden, daß e8 unvonnöthen, die Wort derjelben Privilegien dieß 
Orts inseriren zu lafjen. 


Bon der Religion. 


A. XXIII. 


Anlangend die Religion: Denmach fundbar und am Tage, daß 
nicht allein die Spaltung der Religion von der Zeit an, als fi Die- 
jelbe in diefem Unfern: Erb-Rönigreich erhoben, grofje Kriege und Unheil 
verurfacht, auch daß die, jo fich Stände sub Utraque genennet, unterm 
praetext ihrer zu unterfchiedenen Zeiten außgewürdten abjonderlichen 
Privilegien und Sabungen, Urheber und Anfänger der wider Uns 
entftandenen hoch-abjcheülichen Rebellion gervejen; Und aber Wir, ua- 
dem Wir Dieješ Unfer Erb-Rönigreich durch Foftbare On Kriegs- 


Obn. Z. Z. — Bern. 2.0. 
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království Naše již zase velkým a těžkým nákladem válečným 
dobyli, jak pro lepší jeho v řád uvedení a uvarování podob- 
ných vysoce škodlivých roztržitostí i odtud pocházejících nebez- 
pečenství, v dotčeném dědičném království Našem v příčině ná- 
boženství zachováno býti má, milostivě resolvirovati jsme se ráčil: 

Pročež nařizovati a tomu chtiti ráčíme, aby netoliko nad 
tím, co jsme tak v věcech, náboženství se dotýkajících, od času 
Nám od Pána Boha propůjčeného vítězství, v tomto dědičném 
království Našem skrze rozličné resoluci milostivě nařídili, stále 
a pevně držáno, ale také vše to, co proti tomu k ujmě a škodě 
našeho svatého katolického náboženství skrze majestáty, sně- 
movní snešení, reversy, resolucí, privilegia aneb jiné nařízení, 
jak ta jmenována býti mohau, ustanoveno a od stavův, jenž 
jsau se pod obojí jmenovali, kteréhokoliv času k libosti jich 
vyjednáno, obdržáno a zavříno jest, nyní i na budaucí věčné 
časy cassiroväno a v nic obráceno bylo a zůstalo. A všickní ti, 
kteřížby na nětco takového nastupovati a tím znovu hýbati 
chtěli, za zjevné rušitele obecného pokoje ipso facto anebo tim 
samým skutkem jmini a držáni byli, a čest, hrdlo i statek ztra- 
tili. Jakož pak také napotom žádný do země anebo měst, lečby 
našeho svatého katolického náboženství byl, přijat býti nemá. 


O duchovním stavu. 


A. XXIV. 


Ačkoli již od dávního času, jak jsau některá nekatolická 
učení a smyslové v dědičném království tomto Našem povstali, 
preláti mezi jiné stavy téhož království víceji počítáni nebyli; 
ale však poněvadž vědomé, an Nám toho zapříno býti nemůže, 
že jest stav prelátův za času předka Našeho slavné paměti cí- 
saře Karla Čtvrtého, a jestě mnohá léta před tím, v tomto krá- 
lovství byl, a preláti spolu a vedle jiných stavův tolikéž con- 
tributi dávati musejí: pročež ustanovovati, nařizovati a tomu 
chtiti ráčíme, aby napotom arcibiskup Pražský spolu s preláty 
a se vším kněžstvem v dědičném tomto království Našem, ne- 
toliko za jeden stav téhož království na budaucí věčné časy 
držán, anobrž také týž duchovní stav, jakž to v jiných křesťan- 
ských dobře zřízených regimentích za obyčej jest, mezi jinými 
stavy první a nejpřednější byl; na ten však a takový spůsob, 
že toliko sám arcibiskup a ty duchovní osoby, kteří inffule 
aneb biskupské koruny, buďto vedlé privilegium anebo staro- 
bylého užívání nositi právo mají, a vedlé toho statkův pozem- 
ských, do Naších desk zemských vložených a vepsaných, v držení 
a užívání jsau, (jakž pak sice nižádný, kterýžby v zemi usedlý 
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Rüftungen wiederum erobert, Uns gnádigijt resolviret, wie e8, zu befferer 
Berfaffung defjelben und Verhüttung dergleichen hoch-[chädlichen Tren- 
nungen und Daher beforglichen Gefahr, in gedachten Unferm Erb- 
Königreich mit der Religion gehalten werden foll: Al3 fegen, ordnen, 
und wollen Wir, daß nicht allein iiber dem, was Wir in Religions- 
Sadıen von Zeit der Uns von Gott verliehenen Vietori in Diefjem 
Unferm Erb-Königreid), durch unterjchiedene Resolutiones gnädigift an- 
geordnet, ftát und vejt gehalten, jondern auch alles, was denjelben 
zuwider und Unjerer Heiligen Catholiichen Religion zu Abbruch, Nach: 
theil und Prejudiz bey vorgehenden Zeiten durd) auffgerichte Majeftät- 
Brieff, Landtags -Beichlüffe, Reversalien, Resolutionen, Privilegieu, 
oder andere Sabungen und Ordnungen, wie die Nahmen haben mögen, 
statuirt und von denen Ständen, jo fih sub Utraque genennt, zu 
welcher Zeit auch) foldješ immer geichehen, zu ihrem Favor aufgebradt, 
erhalten oder geichloffen, jet und zu etvigen Zeiten cassirt jeyn und 
bleiben; auc) alle die jenigen, jo folcheg wiederumb auff die Bahn 
bringen und moviren wolten, für offentliche Zerjtörer des gemeinen 
Friedens ipso facto gehalten werden, und Leib, Ehr und Butt ver- 
ohren haben follen. Wie dann and Hinfüro feiner ind Land, oder in 
Städten, er fen dann Unferer Ó. Catholiichen Religion zugethan, foll 
angenommen \verden. 


Bom Geiftlihen Stand. 


A. XXIV. 


Dbmwol eine lange Zeit hero, feither daß etliche Uncatholifche 
Lehren und Meimingen in diefem Unferm Erb-Königreich aufflommen, 
die Pralaten nicht mehr unter die Stände defjelbigen gezehlt worden; 
Tedoc dieweil e3 wißli) und unlaugbar, daß der Praelaten-Stand 
zu Zeiten Unfers VBorfarers, Weiland Kaifer Carla de Vierten, und 
noch viel lange Sabre zuvor, in diefem Königreid) gervejen, aud) Die 
Pr:elaten mit und neben andern Ständen contribuiren mütjen: Co 
jeßen, ordnen und wollen Wir, daß Hinfüro der Crh-Bihoff zu 
Brag, mit und zufambt denen Praelaten, und der ganben Elerijey diejes 
Unfers Srb-$inigreihs, nicht allein für ein Stand defjelbigen, zu 
ewigen Zeiten gehalten werden, fondern aud folder Geiftliche Stand, 
wie bey andern twolbeftellten Chriftfichen NRegimenten gebräuchlich, Der 
erjte und fürnembfte unter andern Ständen jeyn joll; dod alfo und 
dergeftalt, daß allein der Erg-Bifchoff und die jenige Geiftliche, welche 
ein Inful oder Bilhoffs-Hut zu tragen durd) Privilegien oder altes 
Herfommen berechtiget, und Darneben in Unferer Land = Taffel ein- 

3* 
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nebyl, k sněmům připuštěn býti nemá), k dotčeným sněmům po- 
voláváni býti, a při takových shromážděních jakož stav ducho- 
vní i všecko spolukněžstvo representirovati. 

A tak osoby tyto duchovní, biskupských korun užívající, 
společně při sněmích, též i jiných obecních zemských věcech, 
neméně než jako dotčený arcibiskup, vejvody a knížata před- 
čiti a místa svá i hlasy jak před ními, tak i před jinými pány 
míti mají. 

Arcibiskup pak primas tohoto království jmenován a jemu 
nejpřednější, a po něm, jestližeby žádného biskupa přítomného 
nebylo, nejbližší místo nejvyššímu převoru řádu rytířův Maltej- 
ských v království Českém přede všemi jinými preláty nále- 
Zeti má. 


O neodeizoväni statkův duchovních. 


A. XXV. 


Žádný prelát, ani konvent, ani žádná duchovní anebo nad 
statky duchovními vystavená osoba, nic od nemohovitých statkův 
jich duchovních, nadání a důchodův, bez povolení Našeho a dědi- 
cův Našich, králův Českých, jakožto nejvyššího ochránce a opa- 
trovníka, zastavovati, prodávati, darovati, aneb jiným spůsobem 
odcizovati nemohau a nemají. Pakliby kdo naproti tomu který 
duchovní pozemský statek, nadání a důchody, skrze jakékoliv 
smlauvy anebo jednání, jakž dotčeno, na sebe převedl: tehdy 
netoliko smlauva taková sama v sobě ničímž býti a žádné moci 
jmíti, a statek takový tomu duchovenství, kterému jest přiná- 
ležel, spolu se všemi škodami a náklady, i se vším tím, co jest 
toho užil aneb užiti by mohl, postaupen a odevzdán býti má. 
Ale i také, pokudžby v takové smlauvě nějaká cena anebo pla- 
cení namluveno bylo, to do komory Naší královské neprominu- 
tedlně připadnauti, v jiných pak případnostech pokuta na kupu- 
jícího při uznání krále Jeho Milosti zůstávati má. 


A. XXVI. 


Což podobně a tím vším spůsobem, jakž nahoře dotčeno, 
při těch kostelích a klášteřích, na kterýchž jednomu anebo ví- 
cejí z stavův a obyvatelův tohoto království, proto že takové 
od předkův jich založené a nadané byly, jus patronatus při- 
náleží, zachováno býti má. Nebo ačkoliv nekatoličtí patroni, 
jakoby takové od předkův jich učinčné nadání sobě zase při- 
vlastňovati anebo jiným spůsobem odcizovati mohli, mocí téhož 
juris patronatus právo se jmiti domnívali: nic méně patrná a 
povrchu ležící věc jest, že poněvadž dotčení předkové, od níchž 
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geichriebene Gütter befiten, (inmafjen dann fonft niemand, fo im Land 
nicht angejejjen, zu denen Land-Tägen zugelafjen werden foll), zu ge- 
dachten Land-Tägen beruffen oder beichrieben, und bey folchen us 
jammenfunfften Den Sa Sertifen Stand und die jämbtliche Clertfeh 
reprasentiren; Aljo Dieje Infulirte Geiftliche fämbtlich in denen Rand- 
Zägen und andern gemeinen Land-achen, nidt wenigers dann gedachter 
Erg-Biichoff, denen Herkogen und Giirften vorgehen und ihre Session 
und Stimmen jo wol vor denjelben, al3 denen Deren haben, Der Erb- 
Bilchoff aber Primas Regni ya werden, und demjelben die obrifte, 
nach Shme aber, da jonften fein Bilchoff Mies die nächte Stelle 
dem Obriften Priori Des Ritterlichen Maltäjer-Ordend im Königreich 
Böhaimb, vor allen andern Pralaten gebüren fol. 


Bon Vereüfferung der Geiftlihen Gütter. 


A. XXV. 


Kein Pralat, noch Convent, noch einige Geiftliche Berfon oder 
Vorsteher Geiftlicher Gütter, fónnen noch mögen etiwas von ihren lie- 
genden Geiftlichen Güttern und Stifftungen, Einkommen und Intraden, 
ohne Unjere und Unferer Erben, Königen in Böhaimb, al3 Obrijten 
Bogt und Schug-Herrns Bewilligung, verjeken, verfauffen, verjchenden, 
oder in andere Wege veralieniren und vereüffern. Würde aber jemand 
deme entgegen ein liegende3 Geiftliches Gut, Stiftung, Rent oder Ein- 
fommen durd) dergleichen Contract oder Handlung, wie gemeldt, an 
ih) bringen: Soll nicht allein folder Contract an fid) land nichtig, 
unfräfftig und von Unmwürden jegn, und das Sutt, unverhindert Dej. 
jelbigen, feiner Geiftlichen Stiftung, dahin eg gehörig gervejen, fambt 
allen Schäden, Untoften, und nurfoehnbenen Nugungen, deigleichen denen, 
jo auffgehaben hätten werden mögen, restituiret, wiederumb abgetretten 
und eingeantiwortet werden; Sondern aud da in joldhem Contract en 
Pretium oder Kauff-Geld bedinget worden, dafjelbe Unjerer Königlichen 
Sammer unnadjläßlic) heimbfallen, In anderen Fällen aber die Straff 
gegen dem Kauffer pro arbitrio dem König vorbehalten feyn. 


A. XXVI. 


©leder Gejtalt und allermafjen, wie im nádjt-vorgehenden ©ejab 
geordnet, joll eg auch mit denen jenigen Kirchen und Člojtern gehalten 
werden, darauff einer over mehr auf denen Ständen und Inwohnern 
diefes Königreich!, umb daß diejelbige von ihren Borfahren gejtifftet, 
fundiret oder dotirt worden, da® Jus Patronatus haben. Dann ob- 
wol die Uncathofifchen Patroni auf folýem Jure Patronatus eine 
zeithero berechtiget jeyn wollen, die von ihren Bor-Eltern gemachte 
Stiftungen wieder zu fi zu ziehen, oder in andere Wege zu Ver- 
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jaký kostel aneb klášter vystaven a nadán byl, toho, co k tomu 
dali, jsau se zbavili, a tak po vykonané již fundati a nadání 
vlastnost toho nikoliv jim, anebo dědicům a budaucím jích, 
nýbrž předně Pánu Bohu, a potom k témuž kostelu, anebo řádu, 
na které skrze nadání, poslední vůli a jiným spůsobem při- 
veden jest, přináleží: oni, dědicové a budaucí jich s takovým 
nadáním, jakožto statkem cizím (krom toho co práva duchovní 
patronis propůjčují) nic dáleji vládnauti nemají. A z té příčiny 
8 povolením jich, kostel neb klášter takový, aneb jiný k ním 
přináležející statek, odcizován býti nemůže, nýbrž Nám, a po 
Nás každého času králujícím králům, jakožto chrámův Páně 
v tomto dědičném království Našem nejvyšším zástupcům a 
ochráncům statkův duchovních, aby skrze odcizování k něčemu 
jinému nežli od fundatorův nadaní a vysazení jsau, užíváni a 
obrácení nebyli, slušně se ujímati náleží. Pročež také odcizo- 
vání takových a těm podobných statkův, kteréby se bez milo- 
stivého povolení Našeho, jakž svrchu dotknuto, stalo, dopau- 
štěti a jim místa dáti moci neráčíme. 


O druhém stavu království Českého, totižto o stavu 
panském. 


A. XXVI. 


A jakož tomu, aby napotom stav duchovní v tomto dědičném 
království Našem na svrchu dotčený spůsob první stav byl milo- 
stivě chtiti ráčíme: tak tedy stav panský stav druhý, v kterémž 
tolikéž vývodové a knížata dotčeného dědičného království Našeho, 
žádného obzvláštního stavu nečiníce, obsažení jsau, jmín býti má. 


O vývodách, knížatech, též vysoce urozených, a těch, 
kteréž jsme My do starožitného stavu panského království 
tohoto Českého obzvláštně vyzdvíhnauti ráčili. 


A. XXVII. 


Vývodové před knížaty sedění svá míti a po starších se- 
dati mají, a po ních knížata, podobným spůsobem po starších. 
A jestližeby který vývoda neb kníže některý královský úřad 
zemský na sobě měl, nemá mezi jinými nejvyššími úředlníky, 
nýbrž mezi vývodami a knížaty, podlé dotčeného pořádku, 
seděti; přímluvy však po úřadech nejvyšších úředníkův zem- 
ských přijímané býti mají. 
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alieniren; So it e8 doc) offenbar und am Tag, weil diefelbe Vor: 
fahren, von welchen eine Kirch) oder Clofter fundirt oder dotirt, 10 
Des Darzu hergegebenen Gutt3 enteüfjert, und alfo dag Čigentýum 
deifelbigen, nad der Fundation oder Dotation, nicht mehr ihnen und 
ihren Erben und Nachfommen, fondern zuforderit Unjerm Herrn Chrifto, 
und dann der jenigen Kirchen oder Stlojter und Orden, an welche e8 
durch eine Donation, legten Willen, oder in andere Wege verwendet 
torden, an und pád daß Demnad fie, die Erben und Radh- 
fommen, mit jolder Stiftung als einem frembden Sutt, nichts (auffer 
was die Geiftliche Recht denen Patronis autaljen) u j$afien haben, 
und daß deromwegen mit ihrem consens Diejelbige Kirch oder Člojter, 
oder ein Darzu gehüriges Gut, nicht alienirt noch vereüffert werden 
möge, jondern Wir und die nach Uns jedesmahls Regierende Könige, 
al3 der Kirchen Gottes in diefem Unferm Erb-Rönigreid) Obere Ad- 
vocaten, Schub und Schirm-Herren, Uns Diejer Geiftlichen Gitter, 
damit fie durů die Vereüfjerung nicht zu anderm Gebrauch verwendet 
werden, dann Darzu fie von denen Fundatoren geitifftet und hergeben 
worden, billid anzunehmen haben, und Ddarumb feine Bereifferung 
jolcher und dergleichen Gütter, die ohne Unfern gnädigiften consens 
geichicht, wie oben vermeldet, verjtatten noch zulajjen Fünnen. 


Dom Andern Stand des Königreide Böhnimb, nämblihen vom 
Herren-Stamd. 


A. XVII. 


Wie Wir nun gnädigijt wollen, daß der Geiftliche Stand in diefem 
Unjerm ann hinfüro der Erjte Stand, auff Maß und weiß, 
wie obberürt, feyn foll: Alfo joll der Herren-Stand der Ander Stand, 
und Darinnen and Die m und Fürften in gedachtem Unjerm 
Erb-stönigreich, begriffen jean, und feinen fonderbahren Stand machen. 


Bon denen SHertogen, Würiten, Hod: und Wohlgebornen, und 
denen, jo Wir in den alten Herren-Stand des Kónigrciýš Böhmen 
abfonderlid erhoben. 


A. XXVIII. 


Die Herbogen follen vor denen Fürften ihre Session haben, und 
dem Alter nad ftgen, nach ihnen die Fürften, gleichermafjen dem Alter 
nad. Da aud ein Herbog oder Fürjt ein Königliches Land-Officium 

ätte, jol er nicht unter denen Land-Offieireren, jondern bey denen 
Tbogen und Fürften, Der ang nad, wie gemeldt, figen, Die 
Ue 


Vota aber nad der Land-Offieirere Aembter colligirt werden. 


A. XXIX. 


A jakož jsme My, z obzvláštní královské milosti, tajným 
raddam a komorníkům Naším, hraběti Maximilianovi z Traut- 
mansdorffu atd., hraběti Vilémovi Slavatovi atd., jako i Adamovi 
pánu z Valdštejna atd. a Jaroslavovi Bořitovi hraběti z Marti- 
nic atd. netoliko predicat »Vysoce urozený«, ale i níže dotčené 
předností a počestnosti dáti ráčili, aby oni sedání a místa svá 
ihned a nejblíže po knížatech světských, nade všemi jinými 
tuto milost nemajícími hrabaty a pány, by pak ti jakéžkoli, 
třebas nejpřednější královské úřady zemské na sobě měli nebo 
ne, všudy buďto v sněmích, aneb v kterých koli saudech a ra- 
dách, jako i sice při jiných shledáních v dědičném království 
Našem Ceském a v zemích k němu vtělených, beze všech jiných 
následujících odporův a překážek, vždycky svobodně držeti a 
užívati mohli. Při tom také, že nyní i budaucně vždycky prvo- 
rození aneb sice nejstarší synové jich, 1 potom těch opět nej- 
starší synové, a tak dále vždycky jedni po druhých následující 
nejstarší potomci jich mužského pohlaví in infinitum, ihned jakžby 
dvacátého roku věku svého dosáhli, sedání a místa svá všudy 
hned po nejvyšších stavu panského úřednících, (mezi kterýmiž 
také presidentové nad appellacími a komory české se rozumí), 
lečby ti prvorození aneb sice nejstarší synové a potomci jich 
v ňákým vyšším dvorským neb zemským úřadě postavení byli, 
míti a užívati mají. Tak výšjmenovaní hrabata a páni při tako- 
vých od Nás jim udělených vyvýšenostech, beze vší překážky 
mají zůstavení býti a jim se v ně nevkračovati, mnohem pak 
méně taková milost k jaké conseguenti tähnauti se má. 

Nadto výšeji jemu Vilémovi Slavatovi hraběti, z uvážlivých 
příčin, obzvláštně pak, poněvadž jest Jeho Láska slavné paměti 
císař Matthyáš, pan streye a otec Náš nejmilejší, štít a erb, 
již po zahynutí všech mužského pohlaví toho starožitného rodu 
z Hradce, spolu s erbem jeho v jedno spojil, tuto další zvláštní mi- 
lost jsme učiniti a jeho tim obdafiti ráčili, aby napotom on Sla- 
vata hrabětem a vládařem domu Hradeckého z Chlumu a Košum- 
bergka se jmenovati a psáti mohl, a po smrti jeho takový titul 
neboližto predicat vždycky prvorozenému anebo staršímu synu, 
a po něm zase staršímu synu, a tak dáleji každého času jeho 
budaucímu staršímu mužského pohlaví z-té linie pošlému, jak 
dlauho který z ních v živobytí zůstávati bude, ze všech kancel- 
láři Našich, a sice od jednoho každého, psán a dán byl, a oni 
toho pokojně užívati mohli. Při tom také svrchu jmenovanému 
hraběti Vilémovi Slavatovi dotčenau milost a obdarování ještě 
jsme dáleji rozšířiti, vyjádřiti, vysvětliti a jemu a rodu jeho 
k zvláštní počestnosti, obzvláštně, poněvadž nadepsaní jeho hra- 
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A. XXIX. 


Bnd demnah Wir auf fonderbahren Königlichen Gnaden Unjern 
Gehaimben Räthen, Camerern, zc. Graff Marimilian zu Zrautmang= 
borfí, zc. Graff Wilhelmb Slamata, 2c. wie aud) Adam Kerm von 
Walditein, c. und Jaroslamwen Borzitä Graffen von Martinik, zc. nicht 
allein die Pradicat: Hod- und Wohlgeborn, jondern aud) hernad)- 
benannte Praeminentien und Dignitäten gegeben, daß fie Die Session 
und Stelle alfobald und nádjt nach denen Weltlichen Fürften, vor 
allen andern Dieje Gnad nicht habenden Graffen und Herren, ob Die- 
jelbe gleich vornehmite Königliche Land-Aembter auff ich hätten oder 
nicht, jeder Orthen fo wol in Land-Tägen, allerley Rechten und Ráthen, 
als aud) fonjten bey andern Zulammenkunfften in Unjerm Erb-flünig- 
reich Böhaimb und deffen incorporirten Ländern, ohne einige Der art- 
dern nachfolgenden Einred und Widerung, allezeit frey gebrauchen 
fünmen ; zugleich auch jest und Hinfüro allezeit ihre Primogeniti, oder 
jonft Elite Söhne, und nad denenjelben abermalz deren Eltifte Söhne, 
audď aljo für und für allezeit ihre Eltilte Nachlommen Männlichen 
Seichlecht3 in infinitum, alsbald wann fie da3 zwaingigjte Jahr er- 
reicht, ihre Session und Stelle, aller Ortben, nad denen Obrijten 
Land-Offieirern (darunter aud) der Appellation- und Böhaimbilcher 
Sammer-Prsident verstanden), e3 wäre dann, daß die Primogeniti, 
oder jonjt Eltifte Söhne und Radfommen mit einem ko a Hoff- 
oder Zand-Ambt verjehen, Haben und genieljen jollen; Alo jollen ob- 
benannte Graffen und Herren-Stands Berfonen bey folchen von Uns 
ihnen ertheilten Praeeminentien von märmiglich ungehindert verbleiben, 
und ihnen darinnen fein Eintrag gejchehen, viel weniger Jolche Grad 
zu ainbiger consequenz gezogen \verden. 

ir haben aud dem Graffen Wilhelmb Slamata, auf berveg= 
jen Urjachen, jonderlich aber, weiln Unjer geliebter Herr Better und 
Vatter, Weiland Kaifer Matthias, Lobjeligfter Gedächtnuß, ihme des 
nunmehr Männlid) abgeftorbenen uhralten Gejchlecht3 derer von Neü= 
haug Wappen und Klainot nit dem jeinigen unirt, über vorige nod) fer- 
ner dieje bejondere Gnad gethan, und dahin befreyet, daß hinfüro er, 
Slavata, fih Graffen und Regierer des Haufes Neihaug von Chlum 
und Kojchumberg nennen und jchreiben, Jolches Pradicat aud nad) 
feinem Abjterben jederzeit dem Primogenito oder Čltijten Sohn, und 
nad) demfelben abermals feinem Stifter Sohn, aud aljo für und für 
allezeit feinem Eitiften Nadjfommen Männlicyen Gefchlechts diefer Linien, 
jo lang einer auf; Derfelben im Leben vorhanden jeyn würd, auf allen 
Unferen Cangleyen und fonft von mänmniglich gejchrieben und gegeben 
werden, fie fi) defjen auch ruhig gebrauchen mögen. Darneben aud 
haben Wir obgedachtem Graffen Wilhelmb Stawata obbemeldte Gnad 
und $reyfeiten noch ferner dahin extendirt, erflárt, und exleütert, 
und ihm und feinem Gejchlecht zu jondern Ehren (zumalen weil ob- 
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běte synové po máteři jich z té linie pocházejí, kteráž toliko po- 
slední toho vzáctného rodu z Hradce a z Rožumbergka ještě v živo- 
bytí pozůstává, a před tím již jmenovaní páni z Rožumbergka a 
po ních jejích prvorození synové takový predicat a sedění své 
v dědičném království Našem Českém měli, ještě tuto další milost 
učiniti ráčili: aby po časném jeho, hraběte Slavaty, z světa tohoto 
vykročení jeho prvorozený aneb nejstarší z jeho linie pocháze- 
jicí (vedlé toho, že se také hrabětem a vládařem domu Hradec- 
kého jmenovati a psáti může) na jeho tolikéž sedění a místo 
dosedl a tak nejbližší po světských kniZatech, přede všemi jinými 
tuto milost nemajícími hrabaty a pány, byť oni i přední krá- 
lovské úřady zemské na sobě jměli, v Našem dědičném králov- 
ství a k němu vtělených zemích sedění svá a místa po všecky 
časy, beze všech veyminek, měli a drželi. 


A. XXX. 


Tolikéž jsme některé tajné i jiné Naše raddy stavu pan- 
ského, jak ti niZeji (bez ujmy však co se pořádku dotýče) po- 
ložení jsau, totižto jmenovitě: 


N. N. z Stralendorffu. 

. 2 Werdenberku. 

. z Vřesovic. 

. Vratislav z Mitrovic. 
. z Nostie. 

. Michna z Vacinova, 


vedlé těch k místodržícímu Našemu v království Českém, od Nás 
z kancelláře Naší české dvorské prošlých resolucí, prohledajíc 
k jich dávním, věrným a platným službám, jako i ty v privilegium 
jim na to daných obsažené krevní přátely a dědice jich, z moc- 
nosti Naší královské, jakožto král Český, obzvláštně všechněch 
těch předností, vyvýšeností a privilegií, nic nevymíňujíc, které 
starožitný stav panský v dědičném království Našem Českém před 
novým stavem panským měli, aučastna učiniti ráčili. 


A protož svrchu jmenované vejvody, knížata, vysoce uro- 
zené hrabata a pány, i dotčené mezi starožitné stavu panského 
rody od Nás vyzdvížené osoby, při této jím učiněné milosti, 
sedání a místech z mocnosti Naší královské, proti jednomukaž- 
dému pevně chräniti, a nad tím nade vším ruku držeti chceme, 
jim také žádnému, kdoby ten koliv byl, v to vkračovati, mnohem 
méněji starožitného stavu panského privilegium, kteréž jsme 
siecc My v ostatku potvrditi milostivě zakázati se ráčili, proti této 
Naší milosti, žádným spüsobem natahovati dopustiti chtiti ne- 
ráčíme. 


AA AZ 
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gedachte jein, des Graffens, Söhne nad ihrer Mutter von der jenigen 
Lini descendiren, weldye die lete des anjehenlichen Geichlecht3 deren 
von Neühauß und Rofenberg nod im Leben übrig ift, und vor Diejem 
jebt-ermeldte Herren von Rojenberg, und nach ihnen ihre Primogeniti 
jolýes Przedicat und Session in Unferm Erb-Ktönigreih Böhaimb 
gehabt) nod weiter diefe Gnab gethan, daß nad) feinem, de3 Graffens, 
zeitlihem Ableiben fein Primogenitus oder Eltifter feiner Line, 
(neben dem, daß er fih Graff und Regierer des Haufes Neihauß 
nennen und jchreiben darff) ihme in der Session und Stell succediren, 
und aljo nächjt nad denen Weldlichen Fürften, vor allen anderen Dieje 
nad nicht habenden Sraffen und Herren, ob diejelbe gleid vornembjte 
Königliche Land-Aembter auff fich hätten, in Unferm Erb-Königreic) 
Böhaimb und demjelben incorporirten Ländern, die Session und Stelle 
zu allen Zeiten ohne einige Exception foll haben und behalten. 


A. XXX. 


Wir haben aud etliche Gehaimbe und andere Unjere Räthe des 
ae wie Diejelbe nachfolgends, ohnverfänglich, jo viel die 
ronung anlanget, gejebet, al8 nämblichen: 
. von Stralendorff. 
. von Werdenberg. 
. von Wrzejowiß. 
. Wratislamw von Witrotvik. 
. von Roftik. 
. Mihna von Waibenhofen, 


vermöge deren an Llnjern Statthalter im Königreich Böhaimb von 
Uns, auß Unjer Böhmifchen Hoff-Cantley ergangenen Resolutionen, 
in Anjehung Dero langwührigen treüen eriprieglichen Dienften, neben 
denen in ihren darüber Habenden Privilegien begriffenen Blut3-Ber- 
wandten und Erben, auß Küniglicher Böhaimbiicher Macht abjonder: 
lid) aller deren Praeminentien, Dignitaeten und Privilegien, nichts 
außgenoimmen, jo der Alte Herren-Stand in Unferm Erb-ftönigreid) 
Böhaimb vor dem Neiien Herren-Stand gehabt, fähig gemacht. 

Wollen denmach gnädigift obgedachten ogen, Fürften, Hod)- 
und Wohlgebornen Graffen u Herren, und in den Alten 
Herren-Stand von Ung erhobenen Berfonen, bey Diejer ihnen ertheilten 
nade, Session und Stell, gegen männiglichen auf Königlicher Macht 
veftiglich jchügen und handhaben, ihnen aud) darwider feinen Eintrag 
von jemand, wer der aud) jeye, zufügen, viel weniger deg Alten Herren- 
Stands Privilegium, jo Wir im übrigen zu confirmiren Ung gnädigft 
anerboten, wider Dieje Unfere Gnade, auff eingige Maß oder weiß, 
anziehen lajjen oder geftatteu. 


aka 
ZAZ ZZ 
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O třetím stavu království Českého, totiž © stavu rytíř- 
ském, jak ti do saudu zemského vedlé stavu panského 
dosazoväni býti mají. 


A. XXXI. 


Jak jest prvé stav rytířský za stav druhý byl: tak napotom 
za stav třetí v dotčeném dědičném království Našem jmin a 
držán býti má. A jakož od starodávna nemalá nesvornost, ne- 
vole a roztržitost mezi stavem panským s jedné, a stavem rytíř- 
ským z strany druhé, za příčinau Našeho královského saudu 
zemského, jako také královského saudu dvorského prodlaužilý 
čas trvala a odtud všelijakých nesnází, které obecnému dobrému 
na překážku býti mohly, obávati se jest bylo; a Náš slavné 
paměti praděd a předek v tomto Našem dědičném království 
král Vladislav, v létu 1487. na předcházející jednání oba stavy, 
panský a rytířský, s milostivým povolením svým, v mir uvesti 
a porovnati ráčil: pročež i My některé ceremonie a slavnosti, 
které v příčině publikování veypovědi zachovávané byly a k té 
mezi panským a rytířským stavem roztržitosti snad nemalau pří- 
činu podávaly, z niZeji následujících při processu právním uká- 
zaných příčin, milostivě vyzdvíhnauti jsme ráčili. 

Dáleji pak mezi stavem panským a rytířským při Našem 
saudu zemském, jakž následuje, zachováváno býti má: totižto, 
kolikrátkoliv králující král v Čechách dotčený saud zemský do- 
sazuje, do něho vždycky na časy věčné předně ti úředlníci 
zemští, kterým při dotčeném královském saudu zemském ob- 
zvláštně sedati přísluší, jakož jsau nejvyšší purgkrabě Pražský, 
nejvyšší komorník zemský a nejvyšší sudí zemský v království 
Českém, dosazení, a ještě k tomu netoliko z stavu panského 
osoby hodné, které dobrého života a obcování jsau, ale i z ry- 
tifstva, tolikéž spůsobné a na cti dobře zachovalé osoby, do téhož 
saudu přijímané býti mají. 

A ačkoli co se počtu osob dotýče, předešle dvanácte z pan- 
ského a osm z stavu rytířského k tomu bráno bývalo: My však 
tomu milostivě chtiti ráčíme, aby napotom takový počet zveyšen 
a z stavu panského šestnáct, z stavu pak rytířského deset osob 
do téhož saudu zemského dosazováno bylo. 


O sedání v saudu zemském i krom saudu. 


A. XXXII. 


Když My, jakožto král, v saudu Našem zemském na Naší 
stolici královské seděti ráčíme, má ovšem tak s veyvody a kni- 
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Bom Dritten Stand des Königreichs Böhaimb, als nämblih vom 
Kitter-Stand, md wie derjelbe in das Land-Nedht neben dem 
Herren-Stand genonmen werden foll. 


A. XXXI 


Wie vor Diejem Der Ritter-Stand den Andern: aljo jolf er Hinfüro 
den Tritten Stand in obberürten Unferm Erb-Königreich constituiren. 

Und denmad) vor Alters ein groffer Zwitradht, Widerwillen 
und Uneinigfeit zwischen denen Herren an einein= und dann denen von 
der Ritterfchafft andern Theilz, fi) wegen Unfers Königlichen Land- 
Rechten, wie aud) Unfers Königlichen Hoff-Nechtens halber, eine ge- 
raume Jett über erhalten, und dannenhero allerhand Weiterung, jo Dem 
Gemeinen Nuten verhinderlich jeyn fónnen, zu befahren gervejt; Und 
aber Unjer as ae Uranherr und Lorfahrer an diefem Unjerm 
Erb-Königreih, Weiland König Wladislaus, im Jahr 1487. a ge- 
pflogene Unterhandlung, beyde Ständ vom Herren- und Ritter-Stand, 
mit gnädigifter Eimvilligung, vereinbaret und verglichen: Al haben Wir 
zwar etliche Ceremonien und Solennitzten, jo wegen Publieirung der Ur- 
theile vor diefem im Gebraud) gervejen, und zu dem zwilchen dem Herren- 
und Ritter-Stand entitandenen Ziwitracdht vielleicht nicht die wenigite Ur- 
fachen gegeben, auß denen hierunten beym Process außgeführten Motiven 
gnäbigtt auffgehoben. 

Im übrigen aber joll e8 gehalten werden zwilchen dem Herren- 
und Nitter-Stand bey Unferm Land-Recdht, wie folget: Nämblichen 
ollen je und alleweg zu ewigen Zeiten, jo offt ein Regierender König 
in Böhaimb daffelbige bejetet, darein zuförderjt die jenige Land-Offi- 
eirer, welchen bey folhem Königlichen Land-Recdt fürnemblih zu 
jigen gebüret, námbliů der Obrijte Prägeriiche Burggraff, der Obrifte 
Land-Kammerer und Obrijte Land-Richter im Königreih Böhaimb, 
verordnet, und darzu in fjolches nicht allein auf dem Herren-Stand 
taugliche Berfonen, die eines guten Lebeng und ehrlichen Wandels feyn, 
fondern aud) auf der Ritterfchafft gleicher weile qualifieirte und an 
Ehren wohl-verhaltene Berfonen uf: und angenommen werden. 

Und ob wol, jo viel die Anzahl nk: hiebevor HYwölffe auf 
dem Herren- und Achte auf dem Ritter-Stand darzu genommen worden; 
So wollen Wir dod) gnädigijt, daß Hinfüro die Anzahl gemehret, und 
auß dem Herren-Stand Sech3zehen, auß dem Ritter-Stand aber Zehen 
in das Land-Recht gejeget werden jollen. 


Bon der Session in- und aujjer des Yand-Nedtens. 
A. XXXII. 


Bann Wir, als Der König, in Unferm Land-Recdht auff Unferm 
Königlichen Stuel fiten; So fol e8 zwar mit denen Herkogen und 
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Zaty, jako i s dotčenými privilegirovanymi hrabaty a pány, 
kdyžby který neb viceji z nich v saudu zemském potfeboväni 
byli, ve všem, jakž svrchu dotčeno, zachováváno býti, a ti přede 
všemi jinými nejvyššími úředníky zemskými, jako předešle, vlá- 
dař domu Rožumberského sedati; po nich Náš nejvyšší purg- 
krabě a po Něm nejvyšší hoffmistr zemský, a potom Náš nej- 
vyšší maršálek zemský, pokudžby v témž saudu sedal; po levé 
pak ruce, vedlé královské stolice, napřed Náš nejvyšší komor- 
ník zemský a vedle něho Náš nejvyšší sudí zemský, po něm 
Náš nejvyšší kancléř, kteréhož následuje Náš nejvyšší sudí 
dvorský, a potom president Náš nad appellacími, a po něm pre- 
sident komory Naší české (pokudžby však tiž tři nyní dotčení 
Naší královští úředlníci, od Nás nebo budaucích Naších v krá- 
lovství, do téhož saudu zemského dosazení a k tomu dotčený 
komory president stavu pauského byl) sedění svá míti mají. 
Jestližeby pak komory Naší president z stavu rytířského byl, 
tedy přede všemi jinými z rytifstva v saudu sedícími, však teprva 
po stavu panském v témž saudu sedění a místo své míti má. 

Dáleji po všech svrchu dotčených Naších zemských a 
jiných královských úřednících a saudcích, v témž saudu sedících, 
po obau stranách seděti mají: předně páni rodův starožitných 
stavu panského, (mezi kteréž i ti přináležejí, o kteréž jsme se 
v té příčíně obzvláštně milostivě resolvirovati ráčili) a pod nimi 
páni rodův nových dotčeného stavu panského, a nejposléze těch 
deset osob, které z rytifstva v témž saudu sedati budau, totižto 
po každé straně osob pět. 

A to, co se řádu dotýče, který mezi úředníky zemskými, 
knížaty a jinými saudci, při sedání jich v královském saudu 
zemském, nyní i na časy věčné zachováno býti má. 

A ačkoliv jsau předešlé ti, kteří starožitného stavu pan- 
ského byli, mezi sebau, jako i páni z nového stavu panského 
a nápodobně rytířského stavu osoby, po letech sedati obyčej 
měli: však My za dobré milostivě uznávati ráčíme, aby budaucně 
jak v saudu zemském, tak i při jiných saudech, dotčené osoby 
z stavův ne po letech, nýbrž jak jest jeden před druhým do 
zemského aneb jiného saudu dosazen byl, sedali, a toliko mezi 
těmi, kteří spolu jednoho času do saudu dosazení byli, na léta 
pozor dán, rozdíl však mezi starým a novým stavem panským, 
jakož také panstvem a rytifstvem, ve všem jak svrchu dotknuto, 
zachováván býti má. 


A. XXXII. 
A aby jedenkaždý z nich místo své, které krom saudu 


zemského sice při jiných shledáních jednomu před druhým ná- 
leží, věděti mohl a jeden na druhého se netfel, a mezi nimi z té 
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Fürjten, wie aud) denen obbenannten privilegirten Graffen und Herren, 
warn einer oder mehr auf ihnen im Land-Recht gebraucht werden, 
allerdings, wie obgejeget, gehalten werden, und Diejelben vor allen 
Band-Officirern, wie vor diefem, der Negierer de3 Haufes von Nofen- 
berg, jiben; Nah ihnen foll Linjer Obrifter Burggraff, und nad) Dent- 
jelben Unjer Obrijter Land-Hoffmaifter, und nad) diefem Unfer Obrifter 
Land-Mearjchalld, wo fern er eine Beyfigers-Stelle im Land-NRecht haben 
wird ; aber zur linden Hand neben dem Königlichen Stuel, foll vorher 
figen Uner Obrifter Land-Sammerer, und neben ihm Unjer Obrijter 
Land-Richter, ferner3 Unjer Obrifter Cangler, welchem nachjolgt Unfer 
Obrijter Hoff-Richter, und barnaů Unfer Appellation-Prasident, dann 
auch Unjer Böhmischer Cammer-Prasident, dafern anders dieje drey 
nächit=ermelte Unfere Königliche Offieirer von Uns und Unjeren Yad- 
fommen am Königreich, zu Beyfigern in das Land-Recht verordnet, und 
barunter der Cammer-Praesident auf dem Herren-Stand fegn wird. 
Wäre aber Unfer Čammer-Praesident auf dem Nitter-Stand, foll er 
feine Session und Orth vor allen Beyfigern auf der Ritterihafit, 
jedoch nad denen Herren, haben. 

Weiters follen nad) allen obermelten Unjern Landes- und am- 
deren Königlichen Offieirern und Beyjigern auff beyden Seiten figen: 
Erjtlichen die Herren auf denen Alten Sefchlechtern des Herren-Stands 
(darunter aud) die jenigen R derentivegen Wir Uns dießfalls in 
specie gnädigift resolviret Haben) und hernacher die Herren auf denen 
Keiien Gejchlechtern jebt-berürten Herren-Stands, und dann legtlicden 
die jenige Zehen Berjonen, welche auf der Ritterichafft zu Beyfipern 
des Land-Nechtens jederweil angenommen werden, nemblichen auff jeder 
Seiten Fünff des Nitter-Stands. Und dif; fo viel die Ordnung, welche 
zwilchen denen Land-Offieirern, Zürften und anderen Beyfigern mit 
ihren Sessionibus int Königlichen Land-Recht jet und zu ewigen 
Zeiten gehalten werden joll, anbelangen thuet. 

Und ob wol vor diefem die jenigen, jo Alten Herren-Stands, 
unter fi) dem Alter und Jahren nad), wie auch die neiien Herren- 
Stands, und gleicher mafjen die Ritter-Stands Berfonen, dem Alter 
Ph u figen pflegen: So fehen Wir dod gnuädigift fir gut an, daß 
Hm ro jo wohl im Land- al andern Rechten unter obberührten 
Stands-PBerfonen, nicht nach denen Jahren, fondern nach dem einer vor 
dem andern in dag Land- oder andere Redt kommen, fiten, und allein 
zwilchen denen, jo etwann zugleich auff eine Zeit in das Recht gejeßt 
iwerden, Die Sahre in at genommen, der Linterjcheid aber ziwilchen 
dem Alten und Neiten Herren-Stand, wie auch dem Herren- und Ritter- 
Stand, allerdings, wie obberührt, gehalten werden Soll. 


A. XXXIII. 


Damit aber diejelben auch ihre Derther und Stellen, welche 
einem jeden vor dem andern, aufjerhalb des fitenden Land-Rechtens, 
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příčiny žádná roztrZitost a nesvornost nevznikla: pročež My 
toho všeho, co se Naších úředníkův zemských dotýče, při tom 
od slavné paměti předka Našeho, krále Vladislava, mezi nimi 
v té příčině ustanoveném řádu ještě milostivě zůstavovati, a tomu 
chtiti ráčíme, aby Náš nejvyšší purgkrabě Pražský mezi Našími 
zemskými a jinými královskými úředníky, kteřížby z prostředku 
veyvod neb knížat anebo svrchu jmenovaných z strany sedání 
obzvláštně privilegirovaných osob nebyli, nejpřednější místo měl; 
po němž seděti a jeho následovati má Náš nejvyšší hoffmistr 
zemský, potom Náš maršálek zemský, dáleji Náš nejvyšší ko- 
morník zemský v království Českém, po něm zase Náš nejvyšší 
sudí zemský, potom Náš nejvyšší kancléř, dáleji Náš nejvyšší 
sudí dvorský, a hned po něm president Náš nad appellacími 
na hradě Pražském a potom president komory Naší české, po- 
kudžby však stavu panského byl, jak v předcházejícím nařízení 
Našem o něm dotknuto jest. 


0 čtvrtém stavu království Českého, jmenovitě o městech. 


A. XXXIV. 


Co se královských měst dotýče, takové jsme My všecky, 
1 jedno každé z nich, tak dalekau milostí obdařil, že jsme je 
ovšem zase za jeden, a tak za čtvrtý stav, milostivě přijíti ráčili. 
Však naproti tomu oni společně, i jedno každé z nich, kromě 
měst Plzně a Českých Budějovic (kteréž jsme My od takového 
břemena a platu proto, že jsau Nám v té předešlé rebelii vždycky 
věrni zůstali, osvoboditi ráčili,) z jednoho každého u nich v městě 
svařeného aneb z jiných měst k nim přivezeného a v nich vy- 
daného sudu piva, jeden zlatý, po šedesáti krejcařích počítajíc, 
ungeltu aneb posudného, nyní i na budaucí věčné časy do Naší 
komory královské, k Naší aneb budaucích králův dispositi bez 
přestání skládati a odvozovati povinny býti mají. 


A. XXXV. 


A jakož jsau od starodávna nemalá nedorozumění a spory 
mezi stavem panským a rytířským s jedné, též Pražany a jinými 
královskými městy z strany druhé byly, a ti potom v létu od 
narození Syna Božího 1517. skrze smlauvu, jenž se Svatováclavská 
jmenuje, porovnání a na místo postaveni byli: protož tomu mi- 
lostivě chtiti ráčíme, aby již jmenovaná smlauva předce v své 
podstatě zůstávala, a v tom ve všem, co tímto Naším Obnoveným 
královským Zřízením Zemskym napraveno neb vyzdviženo není, 
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jonften in andern ee gebühren, willen und feiner uber 
den andern fic erheben, noch fie Derentivegen in Bwitracht und Un- 
einigfeit gegen einander gerathen mögen; So lafjen wir e8, was Unjere 
Zandoffieirer betrifft, bey der von Weiland Unferm Borfa rer König 
řadislao zwilchen ihnen om en Denn Ordnung nochmals gne- 
digijt bewenden und wollen, daß Unjer Obrifter Pragerijýer Burgf- 
graf unter Unjern Land- oder anderen Königlichen Offieirern, Die 
wicht auf Dem mittel der Herbogen, Fürjten oder obberürter der Session 
alber privilegirten erfonen nb, die fürnembfte jtelle haben, und 
ihme nad) fiben, gehen oder folgen Unjer Obrifter Land-Hofmeifter, 
barnad Unfer Land-Marjchald, feiner Unfer Obrifter Land-Sammerer 
in Böhaimd, und darauff Unfer Obrijter Land-Richter, hernac) Unfer 
Obrifter Cant ler, weiter3 Unjer Obrijter Hof-Ricdhter, und jtraďa nad 
Ihm Unjer pellation-Braefident zu Prag, jo dan Unjer Böhmijcher 
Cammer-Preefident, wofern Diejer ander auf dem $ervenftand ift, 
wie beim nechjtsvorhergehendenm Gejat jeinethalben gemeldet worden. 


Bom Bierten Stand def Königreihs Böhnimb, alá nämblichen 
denen Stäten. 


A. XXXIV. 


Betreffend die Königliche Stäte, Haben Wir diefelbige alle und 
jebe jo weit begnadet, has; Wir fie 3war widerumb zu einem Stand 
und aljo dem Vierten gnedigijt aufgenommen; Doch jollen fie hingegen 

jambt und fonders, aufjer der Stát Pülfen und Budwer 5 (weiche 

Wir von folder Bürden und Auflag darumb befreiet, weiln fie Uns 
in der vorgangenen rebellion jederzeit treü verblieben) von jedem 
Baf Darinnen gebräuetem, oder von andern Derthern zu ihnen ges 
führtem und alba außgetrundenem Bier3, einen Gulden zu 60 Kreüßer 
geraitet, Ungeltě oder Biergeltě, je und alleweg zu ewigen Zeiten, 
Unferer Königlichen Cammer, zu Unferer und der Nachfommenden Kč- 
nige Disposition, unnachläßlie) zu reichen und zu geben |chuldig jeyn. 


A. XXXV. 


Nach bem 1 vor alters grofje differentien und irrungen zwilchen 
Herren und Ritterjtand an einem, und denen Präger- und an- 

le Stäten am andern teil erhalten; und aber Die- 
jelbe im 1511. Jahr nach Chrifti Geburt, burd eine vergleichung, 
weldye ©. Wenceslai-Bertrag genennt würd, verglichen und bin elegt; 
As wollen Wir gnádigijt, Daj obberürter Vertrag nochmal3 in není 
Esse verbleiben, und in alle dem jenigen, fo in dijer Unferer Ber- 

Obn. Z. Z. — Bern. 8.8. 4 
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vždycky stálé zachovávána byla; kterážto smluva také k tomu 
cíli obzvláštně vytištěná býti má. 


O Naších královských úřadech zemských. 


A. XXXVI. 


Kdež jest také předek Náš v království tomto, král Vladislav 
slavné paměti, na sněmě obecném léta 1497. ustanovil a nařídil, 
že tito královští úřadové zemští, totižto nejvyššího purgkrabství 
Pražského, nejvyššího hoffmistrství zemského, nejvyššího komor- 
nictví zemského, nejvyšší sudství zemské, nejvyšší kancléřství, 
nejvyšší sudství dvorské, na věčné časy vždycky, kdyžbykoliv 
osazení nebyli, na osoby stavu panského od budaucích králův 
Českých milostivě vzklädäni a jim poraučeni býti mají: toho 
My tolikéž při tom o týchž Naších úřadech zemských prošlém 
nařízení (s takovým však doložením, že se to tolikéž na ty 
v zemi usedlé vývody a knížata, poněvadž oni v tomto Našem 
dědičném království jeden stav s stavem panským činí, vztaho- 
vati a rozuměti má) netoliko ještě milostivě zůstavovati, a ve 
všech budaucích případnostech, při dosazování dotčených Naších 
úřadův toho neporušitedlně následovati chtiti ráčíme; ale také 
co se úřadu presidenta Našeho nad appellacími na hradě Pražském 
dotýče, z milosti Naší královské na tom jsme se ustanoviti ráčili, 
že na ten úřad podobně žádného jiného nežli osobu stavu pan- 
ského každého času milostivě zříditi a dosaditi chtíti neráčíme. 
Co se pak úřadu presidenta komory Naší české dotýče, koho 
bychom My, kdyžby týž úřad znova dosazen býti měl, bud 
z panského nebo rytířského stavu k tomu potřebovati chtíti rá- 
čili, to každého času v Naší a budaucích Naších, králův a dědicův 
téhož království, milostivé vůli a libosti zůstávati má a bude. 

Z strany pak úřadu purgkrabství Karlšteinského, toho My 
při té od Nás prošlé resoluti zanechávati ráčíme. 


A. XXXVII. 


A poněvadž jest svrchu jmenovaný král Vladislav stavu 
rytířskému nejvyššího pisafstvi, item podkomofstvi, a purgkrabství 
kraje Hradeckého úřady, na věčné časy odevzdati, přivlastniti 
a zanechati ráčil: pročež My i Naší budaucí a dědicové tohoto 
království žádného jiného než z rytifstva k takovým Naším krá- 
lovským úřadům zemským přijímati, míti a chtiti neráčíme; s ta- 
kovů však, co se dotčeného úřadu podkomořství dotýče, veyminkou, 
že Nám a budaucím Naším v království, kdyby vedle případnosti 
v Starém Městě Pražském někdo z vládyk se vynacházel a k ta- 
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newerten Königlichen Landes-Ordnung nicht corrigirt und auffgehaben, 
jtet und vejt gehalten, aud zu dem End abjonderlich getruďt werden fol. 


Bon Unfern Königlihen Yandes-Aembtern. 


A. XXXVI. 


Nachdem Unfer Borfahrer an diefem Königreih, Weiland König 
Wladislaus auff dem gemeinen Land-Tag Anno 1497. gejegt und 
geordnet, daß Dije Königliche LZandes-Aembter, nämblichen da8 Pra- 
gerilche Obrijte Burgfgraff-Ambt, bek Obriften Land-Hofmaifters, def 
Obrijten Land-Sammerers, dek Obrijten Land-Richters, de Obrijten 
Ganblers und dek Obrijten Hof-Richters Ambt zu ewigen Zeiten je 
und alleweg, war fie ledig werden, denen ak dem SHerrenitand, 
von einem Regierenden König gnedigijt auffgetragen und anbefohlen 
werden jollen; So lafjen Wir e3 bey folder Ordnung dijer Unjerer 
LZande3-Aembter halber (jedoch mit dem Anhang, daß fie jich auch auff 
die im Lande angejejjene Herbogen und Fürjten, weil fie in difem 
Unferm Erb-Königreich einen Stand mit dem Herren-Stand constituiren, 
erjtreden und perhianben werden follen) nicht allein nochmals gnedigift 
verbleiben, und begehren derjelbigen, un alle begebende Fälle, in Er- 
jebung bemelter Unjerer Aembter, unverbrüchlich nad) en Sondern 

ir haben Uns auch, fo vil Unfer Appellation-Praejidenten-Ambt 
anlangt, in Königlichen ©naden dahin resolvirt, daß Wir zu folchem 
Ambt ebenmeifig feinen andern als einen auf dem Herren-Stand jedes- 
mahl3 verordnien tollen. Betreffend aber Unjers Böhaimbilchen Cammer- 
Pra fibenteng-WUmbt, Würd und fol e3 jedesmahls, warn dijeg Ambt 
mit einem neüen Officirer zu erjeben, zu Unferm und der Nachfom- 
menden König und Erben zu dilem Königreich, gnedigijtem belieben 
und Gefallen ftehen, Ob Wir zu demfelbigen einen u dem SHerren- 
oder aber einen auf; dem Nitter-Stand gebrauchen wollen. So vil das 
Burafarafi=Ambt zum Sarlitain anlangt; Lafjen Wir eg bey der von 
Ung ergangenen Resolution bewenden. | 


A. XXXVII. 


Bnd weil obgedachter König Wladislaus dem Stand der Ritter- 
ihafft De; Landfchreibers Ambt, dek Unter-Sammerer? Ambt und das 
Burgfgraff- Thumb dek Graber Kraije® auff ewige Zeit gnebigijt 
attribuirt und Aa, So jollen und wollen Wir und Unfere Nadj- 
fommen und Erben zu dilem Königreich, auch niemand andern als 
die auß der Nitterfchafft zu folýen Unfern Königlichen Aembtern dep 
Zandes, anebigijt auff- und annemen; edoc) was das bemelte Unter- 
Sammerer3 Ambt anlangt, mit dijer Beicheidenheit, daß Uns und 
Unfern Radfommen am Königreih, allezeit bevorjtehen fol, warn 

ar 
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kovému Našemu úřadu spůsobný byl, jemu týž úřad poručiti 
vždycky v moci pozůstávati má. 


A. XXXVII. 


Co se mincmeystrstvi Našeho dotýče, to jest vždycky v moci 
králujícího krále pozůstávalo, že jest úřad takový kterémukolivěk 
z těch třech stavův, totižto z panského, rytířského anebo měst- 
ského, milostivě dáti moci ráčil; jakož pak také každého času 
v moci Naší a budaucích Naších v království pozůstává, naříze- 
ného mincmeystra zase ssaditi a jiného k témuž úřadu královskému 
dosaditi, kdy a kolikrätkoli Nám se to milostivě líbiti bude. 


A. XXXIX. 


Ačkoli až posavád s Našími úřady zemskými tak zacho- 
váváno bylo, že když jest někdo od králujícího krále k takovému 
úřadu milostivě nařízen byl, on v takovém obyčejně po všecken 
čas života svého až do smrti zůstával: My však tomu milostivě 
chtiti ráčíme, aby žádný z dotčených Naších královských úřadův 
přes pět let déleji netrval, nýbrž kdyby napotom od toho času, 
jak jest někdo za úředníka anebo saudce zemského nařízen a do- 
sazen byl, pět let minulo, tedy dotčený úředník anebo saudce zem- 
ský úřad svůj Nám anebo budaucím králům a dědicům v králov- 
ství zase odevzdati, a to každého času při Naší, budaucích Naších 
a dědicův v království, milostivé líbosti a vůli zůstávati má, 
zdaliž bychom My jeho v takovém úřadu aneb sedání v saudu 
déleji zanechati, anebo jinau hodnau osobu k tomu naříditi a do- 
saditi chtíti ráčili. Jakož pak vždycky, kdykoliv některý z Naších 
úřadův zemských, anebo místo v saudu Našem královském zem- 
ském, aneb komorním a dvorském prázdné jest: takové toliko 
Nám a dědicům Naším, budaucím králům Českým a žádnému 
jinému, spolu 8 Námi a vedle Nás osobau spůsobnau dosaditi 
přísluší a přináleží, byť pak týž úřad a místo pro smrt nejvyš- 
šího aneb jincho úředníka zemského a saudcí, anebo také skrze 
dobrovolné jeho vzdání, anebo jiným jakýmkoliv spůsobem prázdné 
zůstávalo. 


A. XL. 
Nemá žádný, jakéhoby ten koli důstojenství, stavu a řádu 


aneb povolání byl, při Nás, budaucím králi a dědici v království, 
žádného úřadu zemského sám sobě, synu svému, anebo někomu 
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etwanı auff zutragenden Fall ein Wapenmeifiger in der alten Stat Pra 
vorhanden feyn wird, der zu folchem Unferm Ambt tauglich, ihme dat. 
felbige gnedigift anzubefehlen. 


A. XXXVIMI. 


Betreffend Unjers Müntmaifter® Ambt, Sit jolches dem Negie- 
rendem Sönig allezeit bevor gejtanben, daß er folches einem auf denen 
dregen Weltlihen Ständen, nämblichen auf denen Herren, der Ritter- 
Ihafft oder denen Stäten, gnedigift conferirt, Snnmajjen e8 auch 
jederzeit bey Uns und Unfern Nachfommen am Königreich ftehet, den 
verordneten Miüntmailter widerumb abzufegen, und einen andern zu 
folýem Königlichen Ambt zu gebrauden, wan und fo offt Uns folches 


gnebigijt beliebig und gefällig jeyn wird. 


A. XXXIX. 


Obroln e8 bißhero mit Unjern Landesämbtern Dieje Gelegen- 
heit und Beichaffenheit gehabt, daß van von einem Negierenden König 
jemand zu einen foldjem Ambt gnedigift verordnet worden, er Daj- 
jelbige gemeiniglich die gange Zeit feines Lebens uber, biß auf fein 
abjterben behalten; So wollen Wir dod) gnedigift, daß feines angeregter 
Unjerer SKöniglicher YAembter über Sünff Jahr wehren, fondern war 
hinfüro ný Sahr von der Zeit an, ald einer zum Landoffieirer 
oder Land-Rechtsfiger verordnet oder bejtelt worden, verfloffen, als- 
dan derjelbe Landofficirer und Land-Nedhtsfiger fein Ambt zu Unfern 
oder Nachlommenden Königen und Erben zum Königreidh, Handen re- 
signirn, und e3 jedesmahls zu Unjerm und Unferer Nachlonımen und 
Erben am Königreich, anedigijtem Belieben und Gefallen ftehen fol, 
Ch Wir ihne in dem getragenem Anıbt oder gehabten Beyfigers- 
ftelle, weiter behalten, oder aber hierzu eine andere taugliche PBerjon 
verordnien nd gebrauchen wollen: Lie dan auff allen fall, jo offt 
eines auf; Unfern Aembtern deß Landes, oder eine Beyligers:Stell in 
Unferm Königlichen Land-Cammer= und Hoff-Redhten ledig wird, allein 
Un3 und Untern Erben und Nacdjfommen zum Königreich, und jonjt 
niemand andern mit- oder neben Uns, Diefefbige mit einer qualifieir- 
ten PBerjon zu erfegen zuftehet und e8 trage fit gleich folde 
Erledigung dek Ambts durch den Todesfall dep Obrijten oder eines 
andern Zand-Offieirerd und Beyfigers, oder auch feine Resignation, 
oder in andere wege zu, wie jie wolle. 


A. XL. 


E3 fol niemand, was Wirrden, Standes oder Wejens der aud 
jeygn mag, Macht haben, bey Uns oder einem Nachtommendem König 
und Erben zu diefem Königreich, einig Unjer Landes: Ambt, Ihme vder 
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z přátel, kteréž by fedrovati žádal, vyprošovati, dokudž by 
úředník zemský, na kteréhož týž úřad vzložen jest, při též službě 
zůstával. Pak-li by se kdo o to všetečně pokusil a takový krá- 
lovský úřad zemský buď pro sebe, syna, anebo přítele svého 
žádal: ten od Nás anebo budaucího krále a dědice v království 
nic jiného než těžkého trestání a největší nemilosti dosähnauti 
a očekávati nemá. Jakož pak My sobě z té příčiny všecky ty 
takové majestáty anebo k jiné těm nápodobné královské listy, 
zapsání a resoluce, kteréž někdo v minulých časích sám pro sebe 
nebo dědice své na některý královský úřad zemský objednal, 
tímto nařízením Naším z bedlivého uvážení a jistým vědomím 
Naším z mocnosti královské, jak dalece ty proti tomuto nařízení 
Našemu čelí, zdvíhati, mořiti, kaziti a v nic obraceti ráčíme, neméně 
než jako by to, co v nich obsaženo jest, sem do tohoto Zřízení 
Našeho slovo od slova položeno bylo. 


A. XII 


A poněvadž po smrti Naší aneb budaucích Naších, krá- 
lovství toto ihned na dědice připadá a tak nikdy žádného času 
prázdné nezůstává: pročež Naší nejvyšší úředníci a saudcové zem- 
ští, jako i saudu komorního a jiných saudů saudcové, kdyby se 
to přitrefilo, předce při povinnostech jich zůstávati a pod jmenem 
dědice, budaucího krále, jednomu každému spravedlnosti uděliti 
mají. A pokudž by který z úředníků neb saudcův povinnosti 
své času uloženého nedoplnil, tehdy předce v ní vedle přísahy, 
kterauž jest již prve také dědici a budaucímu králi učinil, trvati; 
však každého času, kdyžby toho budaucí král požádal, přísahu 
k úřadu svému obnoviti a vykonati má. 


A. XLII. 


Když nejvyšší purgkrabě Pražský svau přísahu vykonává, 
tehdy vždycky proti východu slunce tváří, prostovlas stojíce a 
přední dva prsty u pravé ruky vzhůru vyzdvihnauce, tuto násle- 
dující přísahu po mistopisafi v království Českém aneb písaři 
Našem menších desk zemských (z nichž jeden mu ji vydati má) 
slovo od slova srozumitedlně říkati a tak ji Jeho Milosti králi vy- 
konati má, totižto: 

»Já N. N. přísahám Pánu Bohu všemohaucímu, blahoslavené 
Panně Marii matce Boží, všem svatým a Vám (titul) N. N. ja- 
kožto králi Českému a mému pravému dědičnému pánu, Vaší 
Královské Milosti a po Vaší Královské Milosti z Vaší Královské 
Milosti kmene a krve pošlým, budaucím králům a dědicům tohoto 
království, věren a stálý býti a v tomto úřadě nejvyššího purg- 
krabství Pražského, kterýž mi se nyní od Vaší Královské Milosti 
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jeinem Sohn oder Befreuntem, dene Er zubefürdern begehrt, außzu- 
bitten, jo lang der jenige Land-Ofheirer, der zu folchem Ambt ver- 
ordnet, im Dienft it. Würde aber einer fich deflen ee tr u 
itehen, Er begehre gleich folded Unfer a er Land-Ambt für fid, 
jeinen Sohn oder für jeinen Verwanten; So fol Er jedoch dardurd) 
bey Uns oder den Nachlommenden Königen und Erben zum König- 
reich, anders nicht? al8 jchiwere Straff und höchite Ungnad zu erlangen 
und zu gewarten haben. Inmajjen Wir dan auc) dahero alle Dlaje- 
jtät- oder andere dergleichen Königliche Brieff, Verichreibungen und 
Resolutiones, die in vorgehenden Zeiten von jemand für fich oder 
kine Erben auff ein Königliches Landes-Ambt außgebracht worden, 
biemit auf en Bewegnuß, rechter wiljenjchafft und Bolfommen- 
heit Unferer Königlichen macht, jo weit fie folcher Unferer Ordnung 
zuentgegen lauffen, cassiren, abrogiren, auffheben und abthun, nicht 
ander? als wan derfelbigen Inhalt und begriff diefer Unferer consti- 
tution außtrüdlid und von Wort zu wort einverleibt wäre. 


A. XLI. 


Weil nach Abfterben Unfer oder Unferer Nachlommen das König: 
red alpbald auff den Erben fallen thut, und dafjelbe aljo feine eingige 
Bet vaciret; Als follen Unfere Land-Officirer, auf Land-Kammer- 
und anderer Rechte Bepfikere alkdan, fo bald der Tall fich zutregt, in 
administration der Suftig im Rahmen dej Erben, Nachfolgenden Ků- 
nig8, verbleiben, Auch wan ein oder der ander Offieirer oder Beyfiber 
die feinem Ambt vorgefchribene Zeit nod nit vollendet, darinnen auff 
die Pflicht, jo er albereit bem Erben, Nacjfolgendem Könige, gethan, 
continuiren, Jedoch allezeit ivan e8 ber Nachfolgende König begehrt, 
die Ambtspflicht ihm gleichsfals auffs nei thun und ablegen. 


X A. XLII. 


Wan ein obrifter Burgfgraf feine Ambtspflicht ablegt: So fol 
er jevesmahls mit jeinem Angetich und entblöften Haubt gegen Auff- 
ang der Sonnen jtehend und die a vördere Singer jener rechten 
Send aufhebend, nachfolgenden Aid Unferm Bice-Landichreiber in 
dhaimb, oder aber Unferm Schreiber der Eleinen Landtafel, deren 
einer Ihme denfelbigen fürzulefen, von Wort zu wort bdeütlich 
nachiprechen, und folchen der Königlichen Majejtät aljo laiften, als 
nämblichen: 

„Ih N. N. jchwere GOtt dem Allmächtigen, allen Heiligen, und 
Euch, dem (Zitul) N.N. als König zu Böhaimb und meinem Rechten 
Erbherren, Ewer Köni er Wajejtát, und nad) derofelben denen auf 
dero Königlichen Seid t und Geblüt Nacjfonımenden Königen und 
Erben zu diejem Königreich, treii und gewerttig zu feyn, und das ch 
m dem Obrijten Pragerijýen Burgfgraffen-Ambt, jo mir anjego von 
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svěřuje, jak chudému tak i bohatému rovného práva udělovati, 
obzvláštně pak jak v obceních, království a politii jeho se do- 
týkajících věcech, tak i v udělování spravedlnosti vedlé tohoto 
Obnoveného královského Zřízení Zemského, ve všech i jednom 
každém ustanovení, artikulich, klausulich a znění jeho ve všem 
upřímně a věrně říditi, všecky tejnosti Vaší Královské Milosti 
i v radách zachovati a k ničemuž jinému v nejmenším se po- 
hnauti nedati, a to ani pro přízeň ani pro nepřízeň, bázeň, přá- 
telství ani nepřátelství, aniž pro kterau jinau věc, jakžby ta koliv 
jmenována býti mohla, vše věrně a upřímně. Tak mi Pán Bůh 
pomáhej, blahoslavená Panna Marie matka Boží a všickni svati!« 


0 přísaze jiných Naších nejvyšších úředníkův zemských 
a jiných úředníkův královských. 


A. XLITI. 


V jednostejná slova a tím vším spůsobem, jakžto v před- 
cházejícím nařízení obsaženo jest, totiž s obrácením tváří k vý- 
chodu slunce, s odkrytou hlavou a s vyzdvižením dvauch prstův 
vzhůru, má také Náš nejvyšší hoffmistr zemský, nejvyšší ko- 
morník zemský, nejvyšší sudí zemský, nejvyšší kancléř, nej- 
vyšší sudí dvorský, nejvyšší písař zemský, podkomoří, purgkrabě 
kraje Hradeckého a Našich německých lén hejtman, když tak 
který z nich od Nás k úřadu povolán bude, takovau přisahu, 
(kterauž jim Náš mistopisaf anebo písař menších desk zemských 
vydá) vykonati, všecko tak, jakž svrchu dotčeno, po něm říkati, 
krom toho, že jedenkaždý z dotčených úředníkův v přísaze svůj 
úřad, k kterémuž povolán jest, zřetelně jmenovati má. Kteraužto 
přísahu královský dvorský maršálek a hoffmistr Našeho dvoru 
královského mutatis mutandis tolikéž vykonati mají. 


Přísaha, kterauž každá královská radda, saudce zemský 
Z pánův a rytířstva vykonati povinen jest.: 


A. XLIV. 


»Ja N. N. přísahám Pánu Bohu všemohaucímn, blahoslavené 
Panně Marii matce Boží, všem svatým a Vám (titul) N. N. 
jakožto králi Českému a mému pravému a dědičnému pánu, 
Vaší Královské Milosti a po Vaší Královské Milosti, z Vaší 
Královské Milosti kmene a krve pošlým budaucím králům a dě- 
dicům království tohoto, věrný a stálý býti a v tom, kdež mne 
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Emwer Majejtät vertraut würd, dem armen fo wol al® dem reichen 
unparteyifch Recht ertheilen, Injonderheit aber jo wol in gemeinen 
Sachen das Kónigreiů und defjen Bolicey betreffend, al in administra- 
tion der Suftit, diefer Königlichen reformirten Landeg-Ordnung in 
allen und jeden ihren Sabungen, Artiduln, Claufuln und Inhaltungen 
getreiilid nachfommen und geleben, alle es feiten Ewer Wajejtát 
und der Rathichläg verjchiweigen, und mic) zu feinem andern in dem 
wenigjten. bewegen laffen wil, weder durch) Gunst noch Bngunft, Ford, 
Freundfchafft noch Feindfchafft, noch auch jonften Durd einig ander 
Ding, wie das immer nahmen haben mag, Alles treülid) und ohn ge- 
fehrde. So wahr als mir GOtt Helffe und alle Heyligen!* 


Bom Aid Uinferer anderer Obriften Land: Officirer und anderer 
Königlihen Beambten. 


A. XLII. 


Mit dergleichen Worten und allermaffen, wie im vorgehendem 
nechitem Gefäß jtehet, nämblichen mit dem Angeficht gegen Auffgan 
der Somnen, entblójtem Da und auffgehabenen Fingern, fol ud 
Unfer Obrijter Land-Hofmaifter, Obrifter Land-Sammerer, Obrijter 
Land-Richter, Obrifter Cangler, Obrijter Hof-Richter, Obrifter Land- 
Schreiber, Unter-Cammerer, Burgfaraff dek Stoun. Gräßer Kraifes und 
Unter ZTeütjcher Lehens-Haubtman, warn von Uns einer auß Ihnen 
verordnet, einen Ad jchwören, und Unferm Vice-Land-Schreiber oder 
Scjreibern der fleineru Land-Tafel, deren einer Ihme folchen fürzu- 
lejen, alles obgejegten Inhalts nachiprechen, ohne daß ein jeder auf 
ermelten Offieirern in dilem Aid fein Ambt, darzu Er bejtellet und 
angenommen worden, außtrüclich Nahmhafft made. 

Obberiirten Aid follen aud) laijten der Königliche Hof-Marjchald 
und Hofmaifter Unjers Königlichen Hoffs mutatis mutandis. 


Tas Jurament und Aid, welýcn ein jeder Königliher Rath und 
Yand-Redjts-Beyfiser au dem Herren: und Nitterftand zu Iniften 
jýulbig. 


A. XLIV. 


„sd N. N. jdmůre Gott dem Allmächtigen, der gebenedeyten 
Mutter Gottes, allen Heiligen, und Euch, dem (Titul) N. N. als König 
zu Böhaimb und meinem Rechten Erb-Herren, Emmer Königlichen Maj: 
und nach derofelben denen, auß Dero Königlichem Gejchledyt und Se- 
blüt Nachfommenden Königen und Erben zu diem Königreich, getreü 
umd gewerttig zu feyn, und daß Ach, nach dem Ewer Maj: mich zu 
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Vaše Královská Milost za svau raddu a královského saudce zem- 
ského milostivě přijímati a nařizovati ráčí, chudému jako i boha- 
tému rovného práva udělovati, a i v obecných království a politü 
jeho se dotýkajících věcech, tak i v udělování spravedlnosti vedle 
tohoto královského Obnoveného Zřízení Zemského, ve všech i 
jednom každém ustanovení, artikulích, klausulích a znění jeho 
věrně říditi, jako nicméně všecky tajnosti Vaší Královské Milosti 
1 v radách i sice zachovati, a k ničemuž jinému v nejmenším se 
pohnauti nedati, a to ani pro přízeň, ani pro nepřízeň, bázeň, 
přátelství ani nepřátelství, ani pro kterau jinau věc, jakby ta koli 
jmenována býti mohla, vše věrně a upřímně. Tak mi Pán Bůh 
pomähej, blahoslavená Panna Marie matka Boží a všickni svati!« 

Při tom tomu chtiti ráčíme, aby v této přísaze radd Našich 
veyslovně zmínka učiněna byla, poněvadž jsme se tímto Zřízením 
Naším milostivě resolvirovati ráčili, že všecky do dotčeného 
Našeho saudu zemského dosazené osoby, tolikéž za raddy Naše 
od jednoho každého jmini a ctěni býti mají. 


Přísaha Naších královských radd a saudcův Našeho krá- 
lovského komorního a dvorského, neboližto lenního sandu. 


A. XLV. 


»Já N. N. přísahám Pánu Bohu v8emohaucimu, blahoslavené 
Panně Marii matce Boží, všem svatým a Vám (titul) N. N. ja- 
kožto Králi Českému a mému pravému a dědičnému pánu, Vaší 
Královské Milosti a po Vaší Královské Milosti z Vaší Královské 
Milosti kmene a krve pošlým budaucím králům a dědicům krá- 
lovství tohoto, věren a stálý býti a v tom, kdež jste mne Vaší 
Královská Milosti za raddu svau a saudce do Vaší Královská Mi- 
losti saudův komorního a dvorského, neboližto lenního milostivě 
naříditi ráčili, jak chudému tak i bohatému rovného práva udělo- 
vati, a jak v obecních království a politii jeho se dotýkajících 
věcech, tak i v udělování spravedlnosti vedle tohoto královského 
Obnoveného Zřízení Zemského ve všech i jednom každém ustano- 
veni, artikulích, klausulích a znění jeho upřímně a věrně říditi, 
nicméně všecky tajnosti Vaší Královské Milosti i sice v radách 
zachovati a k ničemuž jinému v nejmenším se pohnauti nedati, 
a to ani pro přízeň ani pro nepřízeň, bázeň, přátelství ani ne- 
přátelství, ani pro kterau jinau věc, jakby ta koli jmenována býti 
mohla, vše věrně a upřímně. Tak mi Pán Bůh pomáhej, blaho- 
slavená Panna Marie matka Boží a vSickni svati!« 
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Dero Rath und Beyfigern derojelben Königlichen Yand-Rechteng gnedigift 
verordnet, Dem Armen jo wol als dem Reichen unparteygiich echt 
ertheilen, Auch jo wol in gemeinen Saden das Königreic) und Deffen 
Bolicey betreffend, als in Administration und Ertheilung der Justik, 
difer Königlichen reformirten Zandes-Ordnnung, in allen und jeden Ihren 
Cagungen, Artifufn, Clausuln und Inhaltungen getreülich nadjfommen 
unb geleben, wie nicht weniger die Heimligfeiten Ewer Maj: und Rath: 
ihläg verjchweigen, und mich zu feinem andern in dem tvenigijten De- 
wegen laffen wil, weder durch Gunjt nod) Ungunft, $ordt, $reůnb= 
Ichafft noch Feindichafft, noch aud fonften durch einig ander Ding, 
wie das immer Nahmen haben mag, alles getreülich und ohne gefährde. 
So wahr al8 mir Gott Helffe, die gebenedeyte Mutter Gottes und 
alle Heiligen!” 

Wir wollen aber, daß in diem Aid der Näthe außtrüdlichen 
gedacht werde, Sintemaln Wir Uns Girmit und in Kraft diles, gne- 
digift resolviren, daß alle die jenigen, fo in gedachtes Unfer Land- 
Recht von Uns auff= und angenommen, auf für Unfere Räte von 
menniglichen geachtet und gewürdiget werden follen. 


Ter Aid Unferer Königlichen Rath und Beyfikerer Unfers König- 
lihen Kammer: Hof: uno Fehen:Recdhtene. 


A. XLV. 


„SH N. N. Ichwöre Gott dem Allmächtigen, der z sch 
ár ©GDtteg, allen Heiligen, und Euch dem ( itul) N als Könt 
or öhaimb und meinem Rechten Erbherren, Ewer Mai: und na 
en denen auf Dero Königlichen Gejchleht und Geblüt Rad- 
a Königen und Erben zu diefem einge treü und gewertig 
(r und daß Ich, nach dem mer Königliche Maj: mich zu dero 
und Beyfiger derojelben Königlichen Cammer- Hof oder Lehen- 
Ren gne a verordnet, dem Armen fo wol ala dem Reichen 
npartegiih Recht ertheilen, Auch fo wol in gemeinen Saden das 
Free und dejjen Policey betreffend, al3 in Administration und 
Ertheilung der Justig, biejer Königlichen corrigirten neilen Čanbes- 
Ordnung in allen un "jeden isren Sagungen, Artiduln, Claujuln und 
Inhaltungen getreüfic nachfommen und geleben, wie nicht weniger3 Die 
Šeimligfetten er nie Maj: und der Rathichläg verjchtweigen, 
und mich zu feinem andern, al® obvermelt, im wenigjten bewegen lafjen 
mil, weder burý Gunft nod) Ungunft, Sort, oreunbihafit nod) Feind» 
ala noch un jonjten einig ander Ding, wie dag immer Nahmen 
ben mag, Alles getreülih und ohne gefehrde. So wahr alš mir 
bt helffe und alle Heiligen!“ 


Našeho heytmana hradu Pražského přísaha. 


A. XLVI. 


»Já N. N. přísahám Pánu Bohu všemohaucímu, blahoslavené 
Panně Marii matce Boží, všem svatým a Vám (titul) N. N. ja- 
kožto Králi Českému a mému pravému a dědičnému pánu, Vaší 
Královské Milosti a po Vaší Královské Milosti z Vaší Královské 
Milosti kmene a krve pošlým budaucím králům a dědicům krá- 
lovství, věren a stálý býti a v tomto mém úřadu heytmanství 
Vaší Královské Milosti hradu Pražského, k kterémuž jsem nyní 
od Vaší Královské Milosti milostivě povolán a nařízen, každého 
času věrně a právě se chovati, dotčený hrad královský na místě 
a k ruce Vaší Královské Milosti se vší věrnou péčí, bedlivostí 
a pilností opatrovati a týž hrad Pražský netoliko předně Vaší 
Královské Milosti a po časné smrti Vaší Královské Milosti po- 
řádným potomkům a dědicům Vaší Královské Milosti tohoto krá- 
lovství, vždycky otevřený míti, ale také dáleji všecko to, což mi 
kdy od Vaší Královské Milosti anebo po smrti Vaší Královské 
Milosti od pořádně následujícího krále a dědice za příčinou do- 
tčeného hradu a sice v jiných věcech milostivě poručeno bude, 
každého času poslušně vykonati chci, vše věrně a upřímně. Tak 
mi Pán Bůh pomähej, blahoslavená Panna Marie matka Boží a 
všickní svatí!« 


Přísaha Našeho nejvyššího mincmeystra. 


A. XLVO. 


»Já N. N. přísahám Pánu Bohu všemohaucímu, blahoslavené 
Panně Marii matce Boží, všem svatým a Vám (titul) N. N. ja- 
kožto Králi Českému a mému pravému dědičnému pánu, Vaší 
Královské Milosti a po Vaší Královské Milosti z Vaší Královské 
Milosti kmene a krve pošlým budaucím králům a dědicům tohoto 
království, věren a stálý býti, a obzvláštně v tomto úřadu minc- 
meystrském, k kterémuž mne Vaše Královská Milost milostivě 
povolati ráčila, to vše což spravedlivého jest, jakž nejlépeji rozum 
můj stíhnauti moci bude, fedrovati, všecky tajnosti rad, do 
kterých potažen budu, zachovati, obzvláštně pak hory a cožby sice 
k úřadu mému přináleželo, všelijak věrně a bedlivě opatrovati a 
sobě poručená míti, v tom užitečného Vaší Královské Milosti vedle 
mé nejvyšší možnosti vyhledávati a škody předcházeti, i před 
ními vystříhati, pod propadením statku a jmění mého, vše věrně 
a upřímně. Tak mi Pán Bůh pomáhej, blahoslavená Panna Marie 
matka Boží a všickni svati!« 
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Unfers Haubtmans auff dem Prager Schloß Aid. 
A. XLVI. 


„SHN. N. fchwere Gott dem Allmächtigen, allen Heiligen, und 
uh dem (Titul) Jč. 9. al König zu Böhaimb und meinem Rechten 
Erbherren, Ewer Königlichen Maj: und nad) derojelben denen auf; dero 
Königlichem Gejchlecht und Geblüt Nachfommenden Königen und Erben 
zu Diejem Königreich, getrei und gewerttig zujeyn, und in meinem 
Anıbt der Haubtmanjchafft über derojelben Königliches Schloß zu Prag, 
darzı Ewer Maj: mich anjebo gnedigift verordnet, mich jederzeit ge- 
treülicd) und recht zu verhalten, bemeltes Königliche Schloß an ftat und 
von wegen Ewer Maj: mit aller getreiier Fürjorg, Aufffiht und 
Bleiß verwahren, und dafjelbige nicht allein zuforderit Ewer König- 
ben Maj: und dan nach derofelben zeitlichem Abichied auf Diejer 
Wed, Dero ordentlichen Successoren und Erben zu Diejem König- 
reich allezeit offenhalten, fondern auch ferner® alle dem jenigen, was 
jedverweil von Čer Königlihen Maj: oder nad dero Tödlichem Ab- 
gang von dem ordentlich Nachkommenden König und Erben, mir vor- 
beriirten Schloffes halber und fonften in andere Wege gnebigijt an- 
befohlen wird, je und allıweg gehorjambift und getreüift nachfommen 
und geleben wil, Alles getreülich und ohne gefehrde. So wahr als mir 
Gott Helffe und alle Heiligen!“ 


Der Aid Unfers Obriften Müntmaifters. 


A. XLVII. 


„sch N. N. Schwere Gott dem Allmádtigen, allen Heiligen, und 
Euch) dem (Titul) N. N. alá König zu Böhaimb und meinem Rechten 
Erbherren, Ewer Königlichen Maj: und nach derofelben denen auf dero 
Königlichem Gefchlecht und Geblüt Nachlommenden Künigen und Erben 
zu diefem Königreich, getrei und gewerttig zu jeyn, und daß Ich injonder- 
heit in dem Miüntmaifter-Ambt, darzu Emwer Königlihe Wčaj: mic) 
gnedigift verordnet, dag jenige, was recht ift, meinem beten Berjtand 
nad), befördern, alle Heimligfeiten der NRathichläg, darzu ich gezogen 
werde, verjchweigen, bevorab aber die Berfverf und was jonften 
mehr meinem Ambt anfengig, mir mit allem getreüiften “Fleiß ange- 
legen und empfohlen feyn lajjen, Ewer Maj: Ruben bierinnen, nach 
meinem beften Vermögen, befördern und derofelben Schaden vorfommen 
und verwarnen wil, bey VBerpfändung meiner Hab und Gitter, Alles 
getreülich und ohne gefehrde. Auch jo wahr mir Gott felfje und alle 


Heiligen !“ 
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O přísaze a povinnosti heytmanův krajských. 


A. XLVIO. 


»Já N. N. přísahám Pánu Bohu všemohaucímu, blahoslavené 
Panně Marii matce Boží, všem svatým a Vám (titul) N. N. jakožto 
Králi Českému a mému pravému a dědičnému pánu, Vaší Krá- 
lovské Milosti a po Vaší Královské Milosti z Vaší Královské Mi- 
losti kmene a krve pošlým budaucím králům a dědicům tohoto 
království, věren a stálý býti a že se v tomto mně svěřeném 
úřadě heytmanstvi krajského věrně chovati, všelijaké svévolné 
škodlivé předsevzetí, kteréby proti Vaší Královské Milosti a proti 
řádu a právu v tom kraji vzniknauti chtělo, vedle nejvyšší mož- 
nosti odvracovati a potlačovati a k náležítému strestání přivozo- 
vati, jak chudému tak i bohatému rovného práva udělovati, 
obzvláštně pak jak v obecních království a polití? jeho se dotý- 
kajících věcech, vedle tohoto královského Obnoveného Zřízení 
Zemského, ve všech i jednom každém ustanovení, artikulích, 
klausulích a znění jeho věrně říditi, všecky tajnosti Vaší Krá- 
lovské Milosti, do kterých potažen budu, i sice zachovati a k ni- 
čemuž jinému nejmenšímu pohnauti se nedati, a to ani pro přízeň, 
ani pro nepřízeň, bázeň, přátelství ani nepřátelství, ani pro kterau 
jinau věc, jakby ta koliv jmenována býti mohla, vše věrně a 
upřímně. Tak mi Pán Bůh pomáhej, blahoslavená Panna Marie 
matka Boží a všickni svati!« 

Mají však tíž heytmané krajští hodné a v těch krajích 
usedlé osoby býti, z panského i rytířského stavu, a každého roku 
od Nás anebo budaucích králův a dědicův království tohoto se 
nařízovati. A žádný, kdoby ten koliv byl, při nejmenším za rok 
téhož úřadu na sebe přijíti, zbavovati se nemůže, než po vyjití 
téhož roku má se při Nás náležitě ohlásiti, a pokudžby z téhož 
úřadu propuštěn byl, tehdy věci za úřadu jeho zašlé, budaucí 
heytmané krajští, jakž od starodávna bývalo, k místu a konci 
přivésti mají. A pokudžby kdy toho potřeba ukazovala, žeby 
kraj vyzdvižen neb zmustrován býti měl: tedy Naší heytmané 
krajští v jednom každém kraji tím se říditi a spravovati budau, 
což jím v tom od Nás aneb v nepřítomnosti Naší skrze místo- 
držící Naše poručeno bude. 


O Našem královském prokuratoru a obzvláštně o jeho 
přísaze a úřadu. 


A. XLIX. 


Poněvadž v Naší, budaucích králův a dědicův Naších moci 
pozůstává, komu bychom takový úřad královský svěřiti a koho 





Bon der Sraif-Oaubtleňth Aid und Ambt. 


A. XLVIO. 


„šď N. N. fchwere Gott dem Allmächtigen, allen Heiligen, und 
Euch dem (Titul) N. N. al3 König zu Böhaimb und meinem Rechten 
Erbherren, Ewer Königlichen Maj: und nach derojelben denen auf Dero 
Königlihem Geichlecht und Geblüt Nachfommenden Königen und Erben 
zu diefem Königreich, treü und getverttig zu jeyn, und daß Ich dem 
mir anvertrautem Ambt der Kraiß- Haubtmanjchafft treülichen vor- 
itehen, alles eigenmechtig- vnd thätliches TFürnehmen, jo fid) wieder 
Emwer Daj: oder das Recht in dem Kraiß ereignen möchte, aller Mög- 
ligfeit nad), abwenden, dempffen und zu gebührlicher Straff bringen, 
dem Urmen jo wol al® dem Neichen Unparteyijů echt ertheilen, 
Snionderheit aber jo wol in gemeinen Sachen, da3 Königreich und 
defjen pa, betreffend, alé in Administration und Ertheilung der 
Suftig diejer Königlichen reformirten Zandes-Ordnung, in allem und 
jeden ihren Se Artifuln, Claufuln und Inhaltungen getreülic) 
nachfommen und geleben, alle Getmligfeiten Ewer aj: und der Rath- 
Ichläg, darzu ich gezogen, verjchiweigen, und mich zu feinen andern in 
dem entalten bewegen laffen wil, weder durch Sunft noch Ungunft, 
dort, Freundihafft noch Feindjchafft, nod aud jonften durch einig 
ander Ding wie das immer Nahmen haben mag, alles getreülich und 
ohne gejehrde. So wahr alš mir Gott Helffe und alle Heiligen!“ 

&3 jollen aber die Kraighaubtleüth taugliche und in denen Kraifen 
angejejlene Perjonen auf dem Herren- oder Ritterftand feyın, und alle 
Sahr von Uns oder Nacjkommenden Königen und Erben zum König- 
reich, verordnet werden. Kan aud) niemand, wer der aud) jey, zum 
wenigjten ein Jahr lang folý Ambt auff fich zu nehmen, fich brechen. 
Yad Aukgang dek Jahrg, fol Er (id bey Uns gebührlichen angeben, 
und jo Er erlajjen würd, follen Die jenigen Sachen, jo bey jeiner 
Ambtzverwaltung angefangen, bey feinem Nachkommen zur Endichafft 
wie vor alters, gebracht werden. Da aucd) etiwan vonnöthen daß ein 
Kraiß auff wäre oder gemujtert würde; So werden fid Unjere Kraiß- 
bauptleuth in einem jeden Kraiß, nach, dem jenigen zu halten haben, 
mag Wir entweder jelbit, oder in Unferm abrvejen durch Unfere Stat- 
haltere anbefehlen werden. | 


Bon Unjerm Königlihem Procurator, und abjonderli von feinem 
Aid und Ambt. 


A. XLIX. 
Demnad) e8 bey Uns, denen Nachfommenden Königen und Un- 
jen Erben zum us jtehet, wem Wir fold Königlid) Ambt 
vertrauen, und wen Wir darzu gebrauchen wollen, Ihn aud in ein 
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k tomu potřebovati chtiti a jej také, do kteréhoby se Nám saudu 
vidělo, dosaditi moci ráčili: pročež již jmenovaný Náš prokurator 
na věci Naše fiscalni královské a potřebu jich pilný a bedlivý 
pozor dáti má. Jakož pak i My, aby nad již dotčenými komory 
Naší neboližto fisci privilegimi, právy a spravedlnostmi vždycky 
stále a pevně ruka držána, avšak vedle toho, aby proti žádnému 
z stavův Naších od erecuti počínáno aneb bez vyslyšení kráčeno 
nebylo, nýbrž pořádu práva náležitý průchod zanechán byl, tomu 
milostivě chtiti ráčíme. 

Kdyžby také která věc před které právo přišla, jenžby 
komory Naší královské se dotýkala, nemá Náš prokurator při 
tom seděti, ale jakž posavád za obyčej bylo, potřebu Naší v té 
věci fedrovati. 

Přisaha jeho. 

»Já N. N. přísahám Pánu Bohu všemohaucímu, blahoslavené 
Panně Marii matce Boží, všem svatým, a Vám (titul) N. N. ja- 
kožto Králi Českému a mému pravému dědičnému pánu, Vaší 
Královské Milosti, a po Vaší Královské Milosti z kmene a krve 
Vaší Královské Milosti pošlým budaucím králům a dědicům 
tohoto království, věren a stálý býti a v tom mně od Vaší Krá- 
lovské Milosti svěřeném královském prokuratorském úřadu na 
Vaší Královské Milosti interesse věrně a bedlivě pozor dáti a 
beze všeho ušetření osob, právo a spravedlnost Vaší Královské 
Milosti fedrovati, a vedle tohoto Obnoveného královského Zřízení 
Zemského ve všech jejich i jednom každém nařízení, artikulích, 
klausulích a znění jeho věrně říditi, jako také tajnosti Vaší Krá- 
lovské Milosti i v radách zachovati a k ničemuž jinému pohnauti 
se nedati, a to ani pro přízeň ani pro nepřízeň, bázeň, přátel- 
ství ani nepřátelství, ani pro kterau jinau vöc, jakby ta koliv 
jmenována býti mohla, vše věrně a upřímně. Tak mi Pán Bůh 
pomähej, blahoslavená Panna Marie matka Boží a všickni svati!« 





A poněvadž až potud o těch věceeh, kteréž tak na větším 
dile ad jus publicum přináležejí, dotknuto a položeno jest: ná- 
sleduje již jus privatum, a to z počátku o saudných věcech. 


O saudu zemském větším. 


B. L. 


Saud zemský větší má se za čtrnácte dní pořád, na tyto 
následující roční časy a termíny držeti: První, nazejtfi sv. Je- 
ronyma. Druhý, v pátek o suchých dnech postních před nedělí 
Reminiscere. Třetí, v pátek o suchých dnech letničných aneb 
před sv. Trojicí. 
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Redt welches Ung gefellig, jeben mögen: Alfo fol aud) gedacht Unser 
Procurator Unfern Königlichen Fiscum und dejjelben Notturfft fid 
fleiffig lafjen angelegen jeyn, Inmafjen Wir dan über gedachten Ynjers 
Fisci Privilegien, Recht und Gerechtigfeiten jederzeit jtát und vejt 
gehalten haben wollen; Iedoch wollen Wir gnebigit, daß wider nie- 
manden auß Unjern gehorjamben Ständen, von der execution ange- 
fangen, und ungehörter Sad) wider einen verfahren, fondern vilmehr 
denen Rechten hr gebührender Lauff gelaffen werde. 

Wan auch etivan eine Sad) bey einem Necht vorfombt, fo Uns 
jern Königlichen Fiscum betrifft; Sol Unjer Procurator darbey nicht 
jigen, jondern fonft, wie bißhero gebreuchlich, die Notturfft in derjelben 
Sad) befördern. 

Sein Aid. 


„IH N. N. jchwere Gott dem Allmächtigen, allen Heiligen und 
Euch, dem (Zitul) N. N. als König zu Böhaimb und meinem Rechten 
Erbherren, mer Königlihen Maj: und nach derojelben denen auf 
Dero Königlihem Geichleht und Geblüt Nachfommenden Königen und 
Erben zu Dtejem re etreü und gewerttig zu jeyn, und daß 
Sch in dem von wer nieftät mir anvertrauten Königlichen Pro- 
curators-Ambt, Ever Majejtät Interesse mir treulichen angelegen fenu 
laffen, und ohne eingigeng Meenfchen Respect derofelben Necht und 
Gerechtigkeit befördern, Auc) der Königlichen corrigirten nerven Laıdes- 
Ordnung in allen und jeden Ihren Sabungen, Artidin, Claufuln und 
Snhaltungen in nachkommen und geleben, tvie nicht werigerz Die 
Heimtligfeiten Ewer Maj: und der Fatbichläg verfchiweigen, und - 
zu feinem andern in dem wenigiten bewegen lafjen wil, weder dur 
Gunft nod Ungunft, Forcht, Freundichafft nod Teindihafft, nod 
auch fonften durd) einig ander Ding, wie das immer Nahmen haben 
mag, alles getreülich und ohne gefehrde. So wahr alá mir Gott Helffe 
und alle Heiligen!” 





Demnad) bißhero von denen jenigen Sachen gehandelt, welche 
mebhrerntheil3 zu dem Jure publico gehören; So folget nunmehr dag 
Jus privatum, und zwar anfangs die Judicialia. * 


Bom Gröflern Land-Redt. 


B. I. 


Daš gröffere Landrecht fol 14 Tag nacheinander, auff na- 
folgende Jahrszeiten und Terminen gehalten werden: Das Črfte den 
negjten Tag nad) ©. Hieronymi; Das Ander den Freytag deß Qua- 
tember3 vor Reminiscere; Das Dritte den Freytag vor dem Sontag 
SS. Trinitatis. 

Obn. Z. Z. — Bern. 2.8. 6 
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K jednomu každému z těch saudüv nyní jmenovaných ob- 
zvláštně se přidávají čtyry dní, tak že každý saud nad těch 
čtrnácte dní ještě čtyry dní déleji držán, a v těch čtyrech dnech 
nic jiného, než toliko věci, vdov a sirotkův se dotýkajíci, sly- 
šané a řízené býti mají; a ony vdovy a sirotci, jako i poručníci 
jich, v týchž dnech potřeby své fedrovati a v příčině obsílání, 
supplikování a jinak, vedle znění tohoto Našeho Obnoveného 
Zřízení Zemského se chovati budau. | 


B. II. 


Když čas k držení téhož saudu zemského přichází, mají se 
Naší úředníci zemští a jiní saudcové Našeho královského saudu 
zemského, vždycky v Praze sjížděti a týž saud ráno v hodinu 
jistau (kterauž Náš nejvyšší sudí zemský, tak aby se jak saud- 
cové zemští, tak i sice jedenkaždý čím spraviti věděli, jmeno- 
vati bude), zasednauti a držeti. 

Pakliby který z nejvyšších úředníkův aneb jiných saudcův 
Našeho královského saudu zemského, z hodných a slušných pří- 
čin, k určitému času v saudu se postaviti nemohl: tehdy ten 
Našemu nejvyššímu sudímu zemskému příčinu svého nepříjezdu 
V spisu pod pečetí svau oznámiti, a Ze jest tomu v pravdě tak, 
jakž oznamuje, na tu Nám vykonanau povinnost a svědomí své 
to vzíti má. Pakliby toho neučinil aneb Náš sudí zemský spolu 
8 jinými přítomnými saudci zemskými Našeho královského saudu 
zemského tu jeho omluvu za podstatnau a dostatečnau neuznali, 
aneb žeby také některý úředlník zemský nebo jiný saudce, k té- 
muž saudu zemskému přijeda, od něho zase bez odpuštění nej- 
vyššího Našeho sudího zemského aneb v nepřítomnosti jeho, bez 
vědomí úředníka zemského, kterýby toho času místo téhož su- 
dího zemského zastával, preč odjel neb k saudu se nacházeti 
nedal: tehdy Náš sudí zemský, jménem a na místě Našem, 
takového Našeho úředníka zemského neb saudci Našeho králov- 
ského saudu zemského, pokaždé povlovně napomenauti, aby on 
napotom pilněji do saudu chodil a bez slušné a hodné příčiny 
anebo odpuštění vně nezůstával. 

Nápodobným spůsobem často jmenovaný Náš sudí zemský 
těm úředníkům aneb saudcům zemským, kteří nečasně a beze 
vší hodné příčiny pozdě do téhož saudu přicházejí, na místě 
Našem náležitě domlauvati a takovau jejich nepilnost jim sti- 
žiti má. 

Kdyby pak takové povlovné napomenutí Našeho sudího 
zemského při kterém z úředníkův neb saudcův zemských žádné 
platnosti neneslo a on na to, že jest mu jeho časté zaumyslné 
k saudu nepřijíždění aneb také od učho po několikrát zase bez 
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Zu Diefen jebtgenanten Recht - Tägen werden zu einen jeden 
imjonderheit 4 Täg zugegeben, aljo daß man ein jedes Nedjt uber 
die 14 Tag, nod 4 Zag lenger Halten, und in denjelben 4 Tagen 
nicht3 anders als allein der Wittiben und Wailen Saden handlen und 
tractiren jol; Darbey dan fie, die Wittiben und Waijen, wie auch Ihre 
Fürmündere oder Gehrhaben, Ihre Notturfft befördern, und mit denen 
Bejhiďungen, Citationen, Supplicationen und fonften, nad) Außweilung 
diefev Unferer reformirten Landes-Ordnung, verfahren werden. 


B. Do. 


Wan die Zeit fombt da3 Land-Redt zuhalten, Sollen Unfere 
Laud-Offeirer und andere Beyfikere Unjers Königlichen Land-Redhtens 
id) jedesmahl3 zu Prag zujammen verfügen, und dafjelbige zu rechter 
früher Taggzeit und einer gewillen Stund (welche Unjer Land-Rid)ter 
jo wol zu der Sand-Rechtstiter als jonften zu menniglids Nacjridy- 
tung zu ernennen) halten und bejiten. Würde aber ein Land-Officiver 
oder ein anderer Beyfiter Unjers Königlichen Land-Redjtens auf; einer 
Ehehafft und erheblichen Urfad verhindert, daß Er auff die bejtimbte 
Zeit im Zandredt nicht erjcheinen Ehönt, So Er jolche Urjach feines 
auffenbleibeng, m Schrifften unter jeinem Betichafft Unferm Land- 
Richter zu mijjen maden, und daß die Sad) fid) aljo verhalte, wie 
von ihm vorgeben würd, jolches auff feine Uns geleifte Aidspflicht und 
Gewijjen nehmen. Da Er aber dafjelbige nicht thäte, oder Unjer Land- 
Ridter jambt andern anmwelenden Beyfigern Unjers Königlichen Land- 
Nechtens, Dieje jeme Entichuldigung nicht für gnungjamb nod erheblich 
erfenten, oder aber ein Land-Ofheirer oder anderer Beyfiger, nach dem 
er zu dem Landrecht fommen, darvon wiederumb wegfzöhe und fid 
absentirte, und doc dejjen feine Erlaubnuß von Unferm Obriften 
Land-Nichter oder in deffen Abwejenheit, von dem jenigen Yand-Officirer 
hette, der damals De; Land-Richterg Stell vertrit; So fol Unfer Land- 
Richter in Unjerm Nahmen und vorn Unfertwegen denjelben Unjern 
Land-Oftieirer oder Beyfiter Unfers Königlichen LYand-Nechtens jedes- 
majfls güttlid) vermahnen, daß Er Hinfüro dem Land-Necdht Fleilfiger 
beyivohnen und ohne Redte Ehehafft darvon nicht aufjenbleiben, nod 
ohne erlangte Erlaubnuß fi daraug widerumb absentiven wolle. It= 
mafjen auch mehrgedachter Unjer Landrichter denen jenigen Land- 
Officirern oder Benjiern, die nicht zu vechter Zeit, fondern ohne Redt- 
mejjige Berhindernuß allzufpat in das Landredt zu fommen pflegen, an 
Unferer ftatt gebührlich zufprechen und ihnen folchen ihren Unfleiß unter: 
jagen fol. Wolte aber Šolehe gütliche Bermahnung Unfers Landrichters 
bey einem oder dem andern Land-Officirer oder Beyjiger nicht? ver- 
fangen, noch derjelbe ic) dardurd befjern, ungeadt daß ihm fein öffters 
mutwilliges aufjenbleiben oder nad und nad) ohne Erlaubnuß be- 
ichehenes hinwegfgehen, von Unjerm Land-Richter zum drittennahl oder 

5* 
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povolení odjíždění, od sudího Našeho zemského již po třikrát, 
aneb z strany nečasného do téhož saudu přicházení po několikrát 
stíženo bylo, nic nedbaje, napraviti se nechtěl: tehdy Náš saud 
zemský královský, obzvláštně pak Náš nejvyšší sudí zemský, 
tůž věc proti témuž úředníku aneb saudci zemskému, a po koli- 
krát jest pěkně napomenut byl, se všemi k tomu případnostmi, 
na Nás nebo budaucí Naše a dědice království, poníženě vznésti 
bude povinen, tak abychom My jemu pro takovau jeho trvající 
nepilnost a neposlušnost buď od téhož Našeho královského saudu 
zemského odpuštění dáti, aneb také vedle uznání, jiným spůso- 
bem jeho k strestání přivesti, se resolvirovati moci ráčili. 

Což vše, jakž to od Nás v tomto artikuli až potud z strany 
Našeho královského saudu zemského a Naších v něm sedajících 
úředníkův a jiných saudcův zemských, milostivě nařízeno jest, 
tolikéž při Našem královském dvorském a jiných Naších saudech 
místo své míti má; tak že netoliko jedenkaždý k týmž saudům 
přináležející saudce, kdyžby z hodných a slušných příčin k saudu 
nepřijel, nápodobně tomu, jenž ten saud spravuje, listem pod 
pečetí svau se omluviti, anebo kdyžby z saudu vyvstati aneb 
preč odjeti chtěl, odpuštění žádati povinen jest; ale také ten 
z saudcův, kterýby častěji bez slušných příčin pozdě do saudu 
přicházel, ve všech a jedné každé svrchu dotknuté příčině od 
direktora téhož saudu, a potom po učinění Nám ponížené správy, 
1 od Nás, aneb budaucích Naších v království, toho, což svrchu 
od Nás proti saudcům saudu zemského pro jejich nepilnost na- 
řízeno jest, očekávati má. 


B. III. 


Kdyby se pak kdy z případlých vlastních Naších nebo 
budaucích Naších, králův Českých, aneb také zemských potřeb 
přitrefilo, žeby k vyřízení jich mnozí z Naších úředníkův a saud- 
cův zemských pojednau, jsauce jinam vypraveni, přítomní nebyli: 
tehdáž v témž Našem královském saudu zemském žádná hlavní 
aneb taková postranní veypověd, na které by stranám k ob- 
držení aneb ztracení pře mnoho záleželo, vážená ani spisována 
býti nemá, lečby z Naších úředníkův a jiných saudcův zemských 
nejméně devět osob, kteréž na přednášení té akcí dobrý pozor 
dáti mají, přítomno bylo. 


B. IV. 


A jakož při osazování saudův a práva v dědičném království 
tomto Našem slušně to na pozoru míti ráčíme, aby jednomu kaž- 
dému tím lépe spravedlnost udělována byla a nižádnému se křivdy 
nedálo, a o tom víme, též o Naších poslušných stavích tolikéž 
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aber jeme Langtambfeit in bad Landredht zu fommen, mehrmals unter- 
jagt worden: So fol Unjer Königliches Landredt, zuforderjt aber Unfer 
Land-Richter darinnen [chuldig jeyn, wider denfelben Yand-Officirer oder 
Land-Recht3-Beyfiger die Bejchaffenheit der Sachen, und wie offt Er 
gut vermahnt worden, mit allen Umbftänden an Uns oder Unfere 

adfommen und Erben am Künigreid), ih gelangen lafjen, 
damit Wir Ihn umb folches feines beharrlichen Unleiffes und UM- 
ehorjambá willen, entweder auf Unferm Königlichen Land-Recht zu 
en, oder gejtalten Sachen nad), in andere Wege zu beitraffen uns 
resolviren mögen. Welches alles was Wir in diefem Artiďel bifhero 
von Unjerm Königlichen Land-Recht und Unferen darinnen fißenden 
Land-Offieirern und andern Beyfikern gnedigift geordnet, Auch bey 
Unjerm Königlihem Hof- und andern Unfern Rechten ftatt finden fol; 
Aljo daß nicht allein ein jeder Beyfiger verjelbigen, wan Er auf ver- 
hinderlichen Urfachen und Ehehafften aufjenbliebe, ebenmejfig jhulbig 
und verbündlich fi) bey dem jenigen, der dafjelbe Nedht dirigirt, in 
Schrifften unter jeinem Betichafft, obgehörter gejtalt, zu entjchuldigen, 
oder aber war Er auf dem Recht wegfgehen oder gar wegfziehen 
wolte, Erlaubnuß zu begehren; Condern e8 sol auch berfelbe, deßgleichen 
der jenige Beyfiger, welcher a öfftern ohne verhinderliche gnugfambe 
Bee allzuipat in dag Recht kommen würd, in allen und jeden 
obberürten Fällen von dem Directore defjelbigen NRechtens, und dan 
von Uns oder Unfern Nachjfommen am Königreich, auff en 
unterthenigiten Bericht, eben Das zu gewarten haben, was von Uns oben 
wider die Land-Nedta- Beyfiker Ihrer Nachläffigfeit halber, überal 
statuirt und gejeßt worden. 

B. III. 


Wan e3 fih aber etwan umb fürfallender Unfer oder Unferer 
Nachjfommen am Königreich eigenen oder auch dej Landes Notturfft 
willen zutrüge, daß zu Verrichtung derjelbigen vil auf Unfjern Land- 
Offieirern und Land-Nechtsfigern nberuohm abgeordnet und zugleich 
auff eime Zeit abrvejenb wären: So fol damals fen Haubt- nod Der- 
‚gleichen bey-Urtheil, daran denen Partheyen zu Erlangung oder Ber- 
fiehrung dep Rechtlichen Objiegš vil gelegen, in Unferm Königlichen 
Landredht geichöpfft nod verfaft werden, e3 feyen dan auß Unjern 
Land-Offieirern und andern Beyfisern auff3 wenigjte Neun Berjonen, 
welche auff die Relation der Acten gutte Achtung zu geben, vorhanden 
und gegenwerttig. 

B. IV. 

Und demnad Wir be Du der Recht und Gericht in 
diefem Unjerm Er ‚Königreid) billih Unjere Gedanden dahin richten, 
damit die Jufti wol administrirt werde, und niemanden unrecht ge- 
hehe, Wir auch Unfere gehorfambe Stände aljo bejhaffen wiljen, 
daß fie mehr darauff als fonft auff andere eüfferlihe Cerermonien 
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smeyšlíme, že i oni víceji na to, nežli na které jiné zevnitřní 
ceremomer šetří; nicméně téměř nemožné jest, aby při takovém 
velikém hluku (kdež žádný z saudcův při vedení pře ničehož 
sobě poznamenati nemůže) všecko tak zauplna pochopeno a zpa- 
matováno býti mohlo, jako když saudcové pospolu sedí, jeden 
druhého se táže a každý co potřebí a k čemuby se tak vedle 
dobrého svědomí svého přimlauvati mohl, sobě poznamenává: 
pročež milostivě za dobré uznávati ráčíme, aby při předná- 
šení akt Naší úředníci a saudcové zemští, jakž se to sice při 
Naších nejvyšších císařských tribunáliích zachovává, při tabuli 
náležitě ozdobené pospolu sedali, hlavní základ a podstatu, na 
kterýchžby ta věc záležela (poněvadž žádná tak znamenitá pamět 
se vynajíti nemůže, kteráby všecko snésti mohla) sobě s pilnosti 
poznamenávali a potomně buď Zeby interlocutorné aneb hlavní 
veypověd vynešená býti měla, tu jedenkaždý zase na místo své, 
jakž svrchu o tom doloženo, dosednauti, saudná světnice otevřína 
a veypověd zjevně na kathedře čtená býti má. 

Nápodobným spůsobem jak s sedáním tak otevřením saudné 
světnice zachováváno býti má, když My anebo budaucí králové 
v saudu zemském přítomni býti ráčíme. 


B. V. 


Nejvyšší písař zemský rovně jako jiní úředníci a saudcové 
zemští při přednášení akcí své místo jmiti,a poněvadž jemu neméně 
jako i jiným při podávání přímluv tolikéž se přimlauvati náleží, 
pilně téhož přednášení doslýchati má. 

Menší pak úředníci, jako i starosta a nejméně čtyři komor- 
níci, pro připadlé nastalé potřeby, toho času při dekäch zemských 
bývati mají. Jakož pak starosta pro již jmenovanau příčinu 
vždycky, když se saud zemský menší aneb jiný jakýkoliv od 
menších úředníkův drží, se dvaumi komorniky přítomen býti má. 


B. VI. 


Žádný z pánův ani z rytířstva, kteří v saudu zemském neb 
v kterémkoli saudu, majíce k tomu povinnost, sedají, po vysly- 
šení stran o tu při, o kteraužby před týmž saudem činiti měly, 
by pak i ta do dalšího rozsudku odložená byla, nemá žádné 
z těch stran, kterýchžby prvé, v saudu sedě, pře slyšel, rady, ná- 
věští ani kterého naučení ke škodě druhé straně dávati, a to 
pod pokutau hrdla ztracení. 
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jehen, und aber fajt unmöglich, daß bey einem jo grofjen Zulauff, und 
da feimer unter denen Richtern bey wehrendem WBroceß etwas auf- 
zeichnen fan, die Sach fo wol eingenommen und behalten werden fónne, 
als Ivan die Richter bey einander fiten, einer den andern fraget, ein jeder 
aber die Notturfft, und warauff er fein Gewilfen im verfprechen nach- 
mal3 zu verfichern vermeint, aufichreibt: Als haben Wir gnedigift vor 
gut angejehen, daß bey vorbringung der Acten Unfere Landoffieirer 
und Land-Recht3-Beyfitere, wie fonjt in Unjern höchften SKtayferlichen 
Tribunalien gebräudjlidy, beyjamen an einer wolge sr Tafel fiben, 
alldar die Haubt-fundament, darauff die Sad ete et (meil feine jo 
fürtrefflicje memoria zu finden, fo alles behalten fónne) fleiflig auff- 
zeichnen, nadmalš aber, wan entweder eine interlocutoria oder definitiv 
ergehen fol, ein jeder feine Session und Stelle, wie hieroben von der 
Session gejeßt, einnemmen, die Landftub öffnen, und offentlicd) Das 
Urtheil von der Cathedra herunter ablejen [affen. 

Ebener mafjen folle e8 mit der Session und Eröffnung der Land- 
Stuben gehalten werden, wan Wir oder die Nacdhlommende Könige 
dem Sand- echt beymwohnen. 


E3 fol aud) der Obrifte Landichreiber fo wol al3 die andern 
Zandoffieirer und Land-Recht3-Beyfigere, bey wehrender relation, feine 
jtelle halten, und weil er nicht weniger al8 andere bey der umbfrag 
jeine Stimm abzugeben hat, die relation fleiffig anhören. 

Die Untern Ambtleüthe aber jollen fi) zur jelben Beit bey der 
Zandtafel befinden, wie dan auch der Starosta und zum wentgften 
vier Sammerling, damit auff allen fall man fid eines und def andern 
nad) vorfallender gelegenheit, gebrauchen fónne, Inmafjen and zu jebt- 
gedachten ende der Starosta neben ziweyen Cammerlingen jederzeit, warn 
das Kleinere Land-Necht oder mas fonft für ein Necht von denen Unter- 
Ambtleüthen gehalten wird, gegenwerttig jean fol. 


B. VI. 


E3 fol feiner auß dem Óerren= nod Ritterjtand, jo im Lands 
oder einem andern Redt, Darzu fie geichtwohren, fiben, nachdem er der 
action und Nechtshandlung, fo bey Demjelben Recht geführt, beyge- 
wohnt (ob gleich diejelbe action auff fernere erörtterung und erfantnuß 
verjchoben) feinem theil, deijen ftrittige differenzien er aljo bey bejegtem 
Recht angehört, zu def andern theil Schaden und Nachtheil, Rath, An- 
faitung oder Belefrnung geben, bey verluft Leibes und Lebens. Do 
fids auch auteiige daß jemand auf denen Rechts-Beyfigern we Ambt3, 
Stands oder Wejens diejelbe wären, etiwan mit einer oder Der andern 
Barthey wegen der jenigen Sad), jo vor dem Redt, darinnen er jelje, 
anfengig und derentivegen das Necht geführt würde, eine Gemein- 
ichafft oder Communion hette, und tým an derjelben Sad) etwas 
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Pokudžby se také kdy přihodilo, žeby kterému z saudcův, 
jakéhoby ti koli úřadu, stavu a povolání byli, s jednau nebo 
druhau stranau v tom, očby před týmž saudem, v kterém sedá, 
činiti bylo, jaký spolek příslušel a co jemu v takové věci ná- 
leželo: tehdy takový nemá v saudu zemském neb v kterémkoli 
jiném saudu v té při seděti a sauditi, než má z saudu vyvstati 
a bude-li chtiti, může s tau stranau státi a v takové její i své 
potřebě raditi a po dokonání té pře zase v saud zasednauti. 


B. VD. 


Žádný úředník zemský ani saudce kteréhokoli saudu v tom- 
to království nemá žádných vin a pokut vyprošovati, ještoby 
k tomu saudu, v kterém sedá, příslušely, aniž s žádným o ty 
viny a pokuty v jakýchkoli veyprosách spolku míti; jestliby se 
pak to stalo, tehdy má tak mnoho z statku a jmění svého pro 
padnauti, jakby mnoho pokuta ta, kterauž vyprositi chtěl, vyná- 
Sela, a v tom saudu viceji sedati nemá. 


B. VIII. 


Žádný z pánův a vládyk v saudu zemském nemá otázek 
činiti, ani jiné potřeby přednášeti, krom nejvyššího sudího zem- 
ského, aneb komužby on to poručil. A však když se některý 
spis přečte (o čemž dole šířeji dotknuto bude) a někdoby z saudcův 
zemských v hlavních puňktích, o kteréžby činiti bylo a na 
kterýchžby táž věc záležela, z těch přečtených spisův ne všecko 
dostatečně pochopiti mohl: tehdy bude svobodné každému, na to 
nejvyšších úředníkův a saudců zemských se ptáti, jak se tomu 
rozuměti má, i také ten puňkt zase poznova sobě přečísti dáti. 

Kdyžby se saudcové zemští dělili, tedy při větším počtu 
hlasův zůstaveno býti má. 


B. IX. 


Když se saudná světnice při publikování veypovědí, aneb 
že se sice co jiného zjevně konati má, otvirá, nemá tehdáž žádný 
na kathedru choditi, lečby mu od úředníkův a saudcův zemských 
k tomu povoleno bylo. Než ke dekäm pro právní potřeby své 
každý jíti může, však aby se žádný ve dekách nevertoval, mimo 
úředníky a písaře, kterýmž samým desk se dotýkati přísluší. 

Nemá také v saudné světnici, když se, jakž svrchu dotčeno, 
otevře, žádných křikův dopuštěno býti. Pakliby se kdo křičeti 
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zuftünde: Derjelbe fan weder im Land- noch anderen Rechten über einer 
\oldyen Nechtöferttigung figen noch darüber Nechtsjprechen. E3 ijt ihm 
aber wol vergönt, nach dem er bey Recht als ein interessirter auff- 
Be Den nachmal3 der Barth, man e3 die Gelegenheit aljo gebe, 

yitand zu leiten und Rath) zu geben, und nac) vollendung defjelben 
Rechtshandels há widerumb beym Necht einzustellen. 


B. VD. 


Kein Landoffieirer oder anderer Land-Rechtsfiger fol noch mag 
einsige Straff oder Vöenfall außbitten, fo für dafjelbe Necht, darinnen 
er fitt, gehört, oder fid mit jemanden tvegen. außbittung folded Pöen- 
falls in eintige Gejelichafft oder Semeinichafft geben; Und auff den 
fall eg geichehe, Sol er jo vil an feinem Hab und Gut verlohren 
haben als der Pöenfall, fo er aufbitten wollen, werth getvejen und 
aufgetragen, audď im demfelben Recht ferner nicht fiten. 


B. VHI. 


E3 fol niemand auf dem Herren- und Nitterftand tm Land- 
Recht umbfrag tůun oder andere notturfften vorbringen, aufjer bek 
Obrijten Land-Rid)ters, oder dem er dafjelbige aufftragen würde. Jedod) 
man eine Schrifft abgelefen, (davon hierunten mit mehrerm gehandelt 
wird) und etwan einer auf denen Land-Rechtsfigern wegen dep Haubt- 
punct3, darumb e8 zu thun und darauf die Sade beruhet, fi) auf 
ber abgelejenen Echrifft nicht gnugjamb informiren fünte: So Stchets 
einem jeden frey, die Obriften Zandofficirer und andere Land-RechtS- 
benfißere zu ok wie jolches zu verjtehen, aucd) etwan denjelben Punct 
auffs newe ablejen zu lafjen. 

Wan fi) die Land-Nechtsbeyfigere nicht einhellig vergleichen, 
Sol e3 bey denen mehrern Stimmen verbleiben. 


B. IX. 


Wan die Landftuben bey publicirung der Urtheil oder fonft in 
offentlichen actibus eröffnet würd, Sol jid niemand unterjtehen auff 
die Cathedram zufommen, alš dem e8 von denen Land-Officirern und 
Land-NRechtsfigern zugelajjen. Aber oben Hinauff zu der Land-Tafel 
mag ein jeder jeiner Rechtlichen notturfft halber, Be Sedo daß in 
edachter Landtafel jih niemand anmafje, in denen Schriften umbzu- 
ihren oder zu blettern, weil folches denen Ambtleüthen und Regi- 
stratorn, jo darmit umbgehen, allein zujteht. 

Sn der Landjtuben, warn dtejelbe, wie obberürt, eröffnet, jol fein 
Geichrey zugelafjen werden, und do einer fich unterjtünde dergleichen 
Sek anzufangen, und auff dek Burgfgraven Def; Prager Schlofjes 

zum erjten, andern und drittenmal gethane Ermahnung nicht auffhörte, 
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opovážil a na jedno, druhé i třetí purgkrabí hradu Pražského 
napomenutí nic nedal a vždy přes to křičel a mluvil, má do věže 
vzat býti a tam den a noc seděti. 

Též kdožbykoliv do šraňkův vstaupil, když saudná světnice 
otevřená jest a páni saudí, ještoby nebyl zavolán, ten každý dvě 
kopě grošův purgkrabí hradu Pražského propadnauti má. 


Které věci před saud zemský větší náležejí. 


B. X. 


Před saud Náš zemský větší náležejí předně ty žaloby, 
které se statkův pozemských a dědictví dotýkají. Item z pokut 
pro vykopávání, porážení neb jakkoliv jináč změnění mezníkův 
hraničných, též pro nezastavení krčmy. 

Co se nářkův cti dotýče, takové anebo před Námi a Našími 
dědici, budaucími králi, anebo v Našem saudu zemském, jakž 
dotčeno, před se vzaté býti mohau. 

Z strany pak těch žalob, které z hanlivých slov neb pychu, 
o čemž nížeji v tomto Našem Zřízení Zemském obšírněji dolo- 
ženo, aneb žeby jeden k druhému z ručnice změřil, pocházejí a 
na rozdílné v Našem Zřízení Zemském vyměřené pokuty se vsta- 
hují; též kdožby,pro nezdržení smlauvy, aneb z věna, aneb 
obvěnění (kteréžby dckami zemskými zapsáno nebylo a žádné 
vdovy tu se nedotýkalo) viniti chtěl: všecka taková obvinění 
buď na saudu zemském, aneb komorním, podle původa svobodné 
vůle před se vzatá býti mohau. 


B. XI. 


Nápodobně z mordu neb moci, jako i z toho, žeby někdo 
o předsevzaté anebo spáchané zjevné moci věděl, však o tom 
heytmanům krajským neoznámil, aneb žeby se s mordéřem, moha 
to učiniti, neujistil, buď před Námi nebo na saudu zemském vi- 
niti se může; jako také z provedené veytržnosti, kdežby se 
gruntův dotýkalo, aneb lípání a metání zrádných cedulí, jako i 
o přechovávání a fedrování zjevných škůdcův zemských, anebo 
žeby je někdo honiti nechtěl, aneb ty, kdožby je honiti chtěli, 
odstrašoval a jim překážku činil, a z jiných podobných případ- 
ností na saudu Našem zemském viněno býti má. 

Mají také duchovní lidé v dědičném království Našem Českém 
v rozepřech, kteréž actiones reales slovau, i jiných podobných, 
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jonbern verádtlih fortführe, derjelbe fol auff den Thurm in gefeng- 
liche Hafft genommen und allda Tag und Nacht verbleiben. Und da 
einer in den Schranden trette, war die Lanbjtube eröffnet, und er nicht 
darzu beruffen, derjelbe jol dem Burgfgraffen des Brager Schlofjes 
zwey Scyod Orojden verfallen haben. 


Welýe Saden bor das Gröflere Yand-Redit gehören. 


B. X. 


Bor Unfer Gröfjfers Land-Recdht gehören AED! die jenigen 
Klagen, welche Land-Gütter uud Erbichafften betreffen. Item warn 
wegen der Straff, jo auff die Außgrab- Umbwerff- oder andere Ver- 
änderung der Granigmähle und Mardungen geht oder wegen nicht- 
Abjtellung eines Kretichang geklagt wird. Was Ehrnjachen anlangt, 
diefelben mögen entweder vor Uns und Unfern Erben, Nadjkommenden 
Königen, oder in Unjerm Land-Necdt, wie obberürt, vorgenommen 
werden. Was aber die Klagen betreffen thut, jo wegen Der jenigen 
Scmähmorth, jo Dim Handni, oder wegen verübten Hocdhmuetz, 
jo Peycha genant, davon in diejer Unferer Landes-Drdnung Hier-unten 
mit mehrerm Außführung gefchicht, oder auch wegen deijen, daß einer 
auff einen andern mit einem n oder Büchjen gez hat, Recht: 
lichen angejtelt werden, und auff unterjchiedene in Unferer Landes- 
Ordnung außgefeßte Straffen gehen; oder and da wegen nidt-haltung 
eines Contract3, oder wegen eines Heürathgut3 oder Leibgedings (reldjes 
mit der Land-Tafel nicht verfichert, auch) feine Wittib angehet) geflagt 
wiird: Diefe Klagen alle mögen beym Land- oder Sammer-Necht, nad) 
de; Klägers freyem Willen, anhengig gemacht werden. 


B. XI. 


Alfo mag aud wegen eines Todjhlags, oder wegen Gewalt, oder 
wider Den, welcher von vorhabender oder begangener offentlicher Gewald- 
that gervujt, und folches denen Kraig-Haubtleüthen nit zu wiljen gethan, 
oder Der fi) mit einem Zodichläger, Iman er e3 thun und zu wege 
richten fónnen, nit vergewiljiget, entweder bey Uns oder Unjerm Land- 
Hecht geklagt werden. So fol aud wegen begangenen ‘srävels, Böh- 
mild) WeytrZnost, wan e8 Gründ und Boden betrifft, wie aud) wegen 
außgeiprengter Schmähfarten oder Famos-libellen, So dan wegen Auff- 
halt- und Beförderung offentlider Landsbeichädiger, oder auc) nicht- 
verfolgung derjelben, oder Abfchröd- und abhaltung derer, jo fie Ver- 
folgen wollen, und anderer dergleichen Fälle halber, bey Unferm Land- 
Redt geklagt werden. E3 follen aber aud) die Geiftlichen in Unferm 
Erb-Ktönigreid) Böhainıb, fo vil die Actiones reales und dergleichen 
Sachen anlangt, welche ligende Gründe betreffen, gleichmeifigen Nechtens 
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gruntův se dotykajieich věcech, jednostejná práva spolu s jinými 
stavy Našími užívati a na saudu Našem zemském viniti i vi- 
něni býti. 


O cedulích řezaných před začatým pořádem práva při 
saudu zemském obyčejných. 


B. XII. 


Jakož až posavád v dědičném království Našem Českém 
za obyčej bylo, že jest ten, který druhého před saudem zemským 
viniti chtěl, prvé nežli jest to učinil, po dvau osobách ceduli ře- 
zanau poslal a na takové poselství své zase od něho světlé a 
neukryté odpovědi, znalliby se k tomu neb ne, žádal; načež 
strana odporná nápodobně ve dvau nedělích pořád zběhlých tolikéž 
skrze ceduli řezanau odpovědí svau jeho zpraviti a takovau po- 
dobným spůsobem, jakž svrchu dotčeno, jemu odeslati povinna 
byla; což netoliko k zdržení mezi stranami dobrého srozumění, 
ale také k přátelským porovnáním, ano i potom k pořádnějšímu 
rozepře vedení slauZilo: 

Pročež i My toho v těch příčinách, v nichž jest to předešle 
za obyčej bývalo (jakož pak kdeby takových řezaných cedulí 
potřebí nebylo, pod následující literau se vysvětluje) milostivě 
přitom zůstavovati ráčíme. A mohau se budaucně takové řezané 
cedule netoliko v jazyku českém, ale i německém spisovati a 
straně druhé odsýlati: však na ten spůsob, aby těm, o kterých 
se ví, že jazyku českého povědomí nejsau, též řezané cedule 
v jazyku německém, a naproti tomu zase těm, kteří německé řeči 
neuměji, v řeči české, těm pak, jenžby ani přirození Čechové 
ani Němci nebyli, v kterékoliv z těch dvau řečí posýlané byly. 


B. XIII. 


V následujících věcech není obyčej ceduli řezaných užívati, 
jako, kdyby kdo obviněn byl: 

1. Z mordu. 

2. Z provedené moci. 

3. Z veytržnosti, kterážby ne na statku, nýbrž na osobě 
provedená byla. 

4. Když se bratrských aneb otcovských podílův žádá. 

5. Když se některému kšaftu anebo poslední vůli odpor 
při dckäch zemských klade. 

6. Když o dluhy činiti jest, kteříž hlavními listy poji- 
štěny jsau. | 
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fi) mit denen andern Unfern Ben Ständen gebrauden, und 
vor Unjerm Land-Necht wegen obberürter Action echt geben und 
nemmen. 


Bon denen Außgeihnittienen Zetteln, jo vor anfang dei Procefies 
bey dem Land-Redht gebreüchlich. 


B. XII. 


Demnad) bißhero in Únferm Črb-Knigreiý Böhaimb gebreid- 
lich gewejen, daß der jenige, jo einen andern bey dem Land-Red)t vor- 
nemmen wollen, demjelben ehe und zuvor jolches geichehen, einen auf- 
gejchnittenen Zettel durch zwo Berjonen zugeichidt, in a er 
richtige, flare und unverdundelte Antwort auff feine gegen ihm Habende 
pratension, Ju= und Anjpruch begehrt, Darauff das Gegentheil ihm 
innerhalb 14 Tagen gleichermajjen in einem außgeichnittenen Zettel 
Antwort zu geben, und diejelbe ihm, allermafjen wie obberürt, zuzu- 
jdiďen (duldig getvejen, und aber folches nicht allein zum Glimpff, 
jondern aud zu gütlichen Vergleicjungen, wie nicht weniger nadimalš 
zu beijerer Richtigkeit in Verführung der Proceß gedienet: So lafjen 
Wir c8 in denen Fällen, da e8 hiebevor im Sebraud gemwejen (imnafjen 
dan die andern Fälle, darinnen man dergleichen außgeichnittene Zettel 
nicht bedarff, und in nachfolgender Litera specifieirt werden jollen) 
gnebigijt bewenden, und mögen jolche außgejchnittene Zettel hinführo 
nicht allein in Böhmijcher- fondern aud Teiticher Sprad) verfaft, und 
dem Gegentheil zugejhiďt werden; Iedod) aljo, daß denen jenigen, rvelde 
der Böhmiichen Sprad) fundbahrlich nicht funbdig, die außgefchnittene 

ettel in der Teütichen, denen aber, jo der Teütjchen Sprad) nicht 
dig, in der Böhmischen, und denen, welche weder eingebohrne Böhmen 
noch Teütfche jeyn, in einer unter denen beyden Sprachen insinuirt 
werden jollen. 
B. XIII. 


Sn nachfolgenden Saden feynd die außgeichnittene Zettel nicht 
man Al3 warn einer beflagt würd: 

1. Wegen eineě Todtichlags. 

2. Wegen begangener Gewald- That. 

3. Wegen eines Srevels, jo nicht an dem Gut, jondern an der 
PVerjon verübt worden. 

4. Wan Brüderliche oder Vätterliche Theilung begehrt würd. 

5. Ban ein Widerfpruch) oder Odpor gegen einem XQTeftament 
oder lebten willen bey der Land-Tafel eingelegt wird. 

6. Wan ed wegen Schulden zu thun, bo bey Recht mit Haubt- 
Brieffen, Bóbmijh Hlawní Listowé genant, verjichert jeyn. 
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7. Když jeden druhého z neřádného zatčení viní, buďto také 
odhadu aneb obrannímu listu odpor klade. 


B. XIV. 


Aby pak jedenkaždý vědomost míti mohl, jakby takové 
řezané cedule spisované býti měly, bude to v níže položeném 
formuláři pod literau A. a B. výslovně doloženo. 

A poněvadž se z týchž notuli vynachází, že obžalovaný 
v své odpovědi doložiti musí, od koho a jakým titulem tu sprave- 
dlnost, na kterau se potahuje, má: pročež také náležité jest, 
aby původ podobným spůsobem titul a právo své k té věci, kterau 
vyhledává, patrně do svých řezaných cedulí položil, tak aby ob- 
žalovaný tím lépeji věděti mohl, zdaliby ustaupiti a od svého 
předsevzetí upustiti, aneb ku pořádu práva s ním přistaupiti měl; 
jakož pak obžalovaný k tomu konci, na místě předešlých čtrnácte 
dní, napotom dvaceti dní, k dání odpovědi na cedule řezané čas 
a termin míti má, tak aby se mezi tím poraditi a zdravě na to 
pomysliti mohl, zdaliby v své odpovědi, že ku pořádu práva při- 
staupiti chce, se vyjeviti měl neb neměl. 


O smluvách a porovnáních. 


B. XV. 


A jakžby Nám nic milejšího a příjemnějšího býti nemohlo, 
jako aby věrní poddaní Naší spolu s sebau v pokoji, svornosti 
a lásce živi byli a skrze prodlaužené saudy jedni proti druhým 
se nezjitřovali a tudy k dokonalé záhubě a skáze privozováni 
nebyli; a však poněvadž až posavád začasté skrze již předozná- 
mené řezané cedule k tomu se příčina dávala, že jsau strany 
k saudu nepřicházely, ale raději spolu dobrovolně se porovná- 
valy, a nicméně, vedle práva království Našeho dědičného Če- 
ského, nad tím, co jest tak snešením samých mezi sebau stran 
anebo prostředkováním dobrých přátel, kteří se v to vkládali 
a k tomu potřebovati dali, porovnáno bylo, stále a pevně držáno a 
na to přísny processí právní udělovány bývaly: 

Pročež i napotom to zachováváno, a ti, jenžby se v krajích 
k takovým smluvám nebo porovnáním mimo jiné potřebovati 
dali a rozšafnost svau v tom ukázali, také při rozdávání úřadův 
a jiných fedruňcích na pozoru jmini býti mají. Jakož pak každo- 
ročně heytmané krajští, jakéby kdy důležité věci a skrze koho 
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T. Wan einer einen andern wegen eines nichtigen und wider 
Ordnung der Recht erlangten Sted-Brieff3 eitirt, oder aber die Ab- 
Ihaßungs- oder aud Gewehrloß-Brieff verhindern und zurudjeken will. 


B. XIV. 


Damit aber menniglich wilfenschafft haben möge, wie folche auf- 
gejchnittene Zettel jollen geferttigt werden: So würd in dem Formular 
sub Lit. A. und B. eine obngefehrliche Notul fo wol derer auf- 
geichnittene Zettel alá ag der darauf gehörigen antivortt, wie fie von 
wort zu wort auß dem Böhmifchen transferırt, gejebt. 

Und weil fih auß diefen notuln befindet, daß Beflagter oder 
Antivortter in feiner antiwort jegen muß, von wen und mit was für 
Titul er feine angezogene Gerechtigkeit habe: So ift aud billic), daß 
Kläger gleicjermafjen feinen Titul und Gerechtigkeit zu dem, fo er pra- 
tendirt, in feinem außgefchnittenen Zettel außtrüdlich fee, damit Be- 
fíagter deito bejjer willen könne, ob er weichen und von feiner praetension 
abftehen oder aber fid in die Nechtsferttigung einlafjen möge, Wie dan 
u dem End an ftatt der 14 Tag binfiiro Beflagter XX Tag auff 
en außgejchnittenen Zettel zu antwortten Ziel und Zeit haben folle, 
auf daß er fich immittelft berathen und deliberation pflegen fónne, 
ob er in jeiner antwort fih in das Ret einzulaffen erklären fol 
oder nicht. 


Bon Berträgen und VBergleidjungen. 


B. XV. 


Wie Uns nun nichts lieberě und angenefýmerá jeyn möchte, als 
daß Unfere Getreiwe Unterthanen in Frid, Ruh und Einigkeit mit ein- 
ander leben und Durd weitleifftige Nechtsthädigungen nicht gegen ein- 
ander Berbittert, auch wol einer von dem andern ganf ruinirt und in 
Berderb gejeßt werden möchte; Aljo und dieweil bißhero offt Durd 
vorangeregte außgeichnittene Zettel Urjach gegeben worden, daß e8 die 
Bartheyen zum Recht nicht fommen Lafjen, jondern fic) güttlich mit 
einander verglichen, und vermög der in Unjerm Erb-Klönigreid) Bi- 
baimb gehaltenen Rechten, über dem jenigen, was die Partheyen ent- 
weder vor ich jelbft, oder aber durý Vermittlung guter Freünde, jo 
ji) in die Sad) geichlagen oder darunter gebraucht worden, beygelegt, 
jteiff und vejt gehalten, und darauff fcharpffe Proceß ertheilt worden: 
Als fol folches auf Hnführo geichehen, und follen die jenigen jo fich 
in den Kraifen zu folchen Vergleichungen vor andern gebrauchen lafjen 
und ihre dexteritet darinnen erweilen, nachmal3 aud in Außtheilung 
der Aembter und andern Beförderungen im acht genommen werden. 
Wie dan Jährlichen von denen Kraiß-Haubtleüthen, was vor wichtige 
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v jednom každém kraji k porovnání přivedené a na místě po- 
stavené byly, jisté poznamenání Nám do kancelláře Naší krá- 
lovské české dvorské odsýlati mají. 


B. XVI. 


Ačkoliv to při Naší vůli stojí, zdalibychom v přítomnosti 
Naší při Našem královském saudu zemském, strany v jedné 
aneb druhé, na témž saudu začaté a zašlé rozepři a sporu, vedle 
uznání případnosti též věci, buďto k přátelskému porovnání po- 
dati aneb přidržeti, anebo také takovau rozepři právně rozeznati 
a rozsauditi dáti chtíti ráčili: však proto týž Náš saud královský 
zemský sám od sebe a v nepřítomnosti Naší té moci nemá, stra- 
nám na témž saudu sepřeným, jestli se sami mezi sebau dobro- 
volně porovnati nechtějí, přátelské smlauvy anebo porovnání 
uklädati, lečby se v takové při k tomu směřovati chtělo, Zeby 
padlá strana skrze ortel na poetivosti své hynauti musela. V kte- 
réžto příčině Našemu královskému saudu zemskému svobodné 
jest, strany k tomu, aby se mezi sebau dobrovolně a přátelsky 
porovnaly, dostatečně napomenauti; však pokudžby se taková 
pře na propadnutí statku anebo nějakau jinau peněžitau pokutu, 
kterážby do komory Naší královské přisauzená býti mohla, ne- 
vztahovala. Nebo kdež taková žaloba jest, neb sice v pře vedení 
‚ z přednášení stran tomu se poněkud vyrozumí, žeby kterákoliv 
strana jmění a statek svůj, buď všecken nebo na díle králi Jeho 
Milosti propadla aneb jináčeji Nám do komory Naší královské 
peněžitá pokuta na ní přisauzená býti měla: tu Našemu králov- 
skému saudu zemskému (byť pak i strana odsauzená skrze vey- 
pověd na poctivosti své auhonu nesla) ua škodu a ujmu komory 
Naší královské nepřísluší strany k přátelskému porovnání podá- 
vati, mnohem méně nějaké porovnání mezi nimi samými činiti 
a zavirati, poněvadž Náš královský saud zemský v takových 
jměních a statcích anebo peněžitých pokutách, kteréžby komoře 
Naší královské přisauzené byly, žádného práva a dílu nemá, 
nýbrž takové nám toliko a budaucím Naším v království, jichžto 
práva saud zemský zadávati ani odpauštěti nemůže, připadá a 
přináleží. Aniž také stranám samým, jestliby se společně o 
takové provinění a neřád, skrze kterýby králi strana vinná 
jmění a statek svůj všecken, aneb na díle, buď také peněžitau 
pokutu propadla, porovnati chtěly, takovému porovnání povoleno 
býti nemá. Staloliby se pak přes to co takového, tehdy to po- 
rovnání, pokudž vše podle práva učiněno jest, jen ty osoby za- 
váže, kteréby se tak mezi sebau porovnaly; naproti tomu pak 
to kujmě a ke škodě práva fiscí anebo komory Naší královské 
nijakž býti nemá; nebo fiscus, kdyžby takové přečinění zjevné 
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Sachen, und dur) wen in einem jeden Kraiß ai und bey- 
gelegt worden, Uns zuhanden Unjerer Königlichen Böhmilchen Hof: 
Sankley ein Verzeichnuß eingejdiďt werden fol. 


B. XVI. 


Ob es wol bey Uns jtehet, ob Wir in Unferer anmejenheit bey 
Unjerm Königlihen Land-Recht in einer oder der andern dafelbjt für- 
fommenden und anhengigen on oder Stritigfeit, die Partheyen 
nad) Befindung der Saden-Imbitánd, entweder zu einem güttlichen 
Vertrag weilen oder anhalten, oder aber joldhen Nechtshandel ie 
erörttern und durch ein Urtheil entichegden lafjen wollen: So hat jedo 
Unfer Königliches Land-Redht für fich jelbiten und in Abrvejenheit Unfer 
nicht Macht, denen allda jtrittigen PBartheyen, war fie fich felbiten in 
der Gütte nicht miteinander vereinbaren wollen, Suhnliche Handlung 
auffzuerlegen, e3 fe dan jolde Nechtsjach dergejtalt bervandt, daß der 
Berluftige theil durch dag Urtheil an feinen Ehren angegriffen würde; 
Sn welchen fall e3 Unferm Königlichen Land-Recht wol erlaubt ift, 
die Partheyen dahin, daß fie fich miteinander in der gütte vergleichen 
jollen, bewöglich zu vermahnen, doc) auch, daferne biejelbige Rechtiach 
nicht neben der Gütter-confiscation oder fonften eine Gelditraff, jo 
Unjerm Königlichen Fisco zuerfent werden möchte, antreffen thut. Sinte- 
maln wo die Stlag dahin geitelt oder fonften in Deductione causa 
auf der PBartheyen vor- und anbringen vermuttlic) abzunemmen, daß 
eine jtreittende Bartýey ihre Hab und Gütter gang oder zum theil dem 
König verwürdt hat, oder jonjten dem Stöniglichen Fisco in eine Geld- 
jtraf zu condemniren ift; So mil Unjerm Königlichen Land-Redt 
(unangejehen auch, daß der Berluftige theil durd) das Urtheil jeiner 
Ehren nicht entjebt ar! nicht gebähren, dem Königlichen Fisco zum 
Berfang und Nachtheil, die ftrittige Bartheyen zu Suhnlicher handlung 
anzurvetjen, viel weniger einen Vertrag ande ihnen jelbjten zu trac- 
firen und ke machen, weiln Unfer Königliches Land-Redht an jolchen 
pob und Oiittern, oder Der jenigen Serditraff, jo Unjerm Königlichen 
"isco zugejproden würd, fein Bart noch Theil hat, fondern dietefbige 
einig und allein Uns oder Unjern Nachfommen am Königreich, deren 
Recht dag Land-Recht nicht vergeben nod le fan, heimfallet 
und zugehört. Sa es fol a denen Bartheyen felbften, ivan fie ji 
mit einander über dergleichen Verbrechen und Unthat vertragen wolten, 
dardurd) dem König wi erbrecjer® Hab und Gütter ganf oder zum 
theil oder eine Gelditraff verwürdt worden, folded zuthun nicht zuges 
(ajjen noch erlaubt jegn; Gejchehe e8 aber drüber, So würd jedod) 
derjelbige Vertrag, dafern er fonften denen Rechten gemäß ift, nur allein 
die jenigen binden, welche folchen mit einander eingangen, Hingegen 
aber Unjerm Königlichen Fisco an feinem Rechten allerdings op 
Schaden und Nochthei jean, Dan er Fiscus, man berürtes Berbre 
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a vědomé bylo, aneb dostatečně se prokäzati mohlo, bez pře- 
kážky dotčeného porovnání předce takových propadených jmění 
a statkův, dle spůsobu a řádu právy vyměřeného, se ujíti anebo 
tu propadenau peněžitau pokutu od přestupníka žádati může. 


B. XVII. 


Kdyby pak vždy žádné přátelské porovnání místa nenašlo 
a jedna jako 1 druhá strana svau věc by právně vyvesti mínila: 
tehdy každá strana netoliko s lidmi v pravich zběhlými a roz- 
umnymi a kteříby v té věci interessiroväni nebyli, se ještě ura- 
diti, ale také i toho dobře povážiti má, zdaliby s průvody svými 
obstáti mohla. Nebo kdyby se potomně v processu, že jest jedna 
nebo druhá strana žádné podstatné příčiny ku právu přistupo- 
vati neměla, vynašlo, tehdy ta strana pro svévolné a zbytečné 
práva zaměstknávání a hádruňk, podle povahy té věci, pokutau 
nepromijitedlnau, vedle uznání a případnosti té věci, od saudu 
zemského strestána býti, i sice na ty, jenžby se na druhé nutkali, 
zvláštní pozor se dáti má, aby takoví svárliví lidé, když o nich 
vědomé a známé bude, ne tak lehce k úřadům a sice jinák 
fedrování byli, obzvláštně pak při saudech pokuty temere litigan- 
tium anebo pro zbytečné práva zaneprázdnění uložené, když se 
to na koho vyhledá, zostřené býti mají. 


O obeslání a žalobách. 


B. XVIII. 


Když jsau strany při právě rozepři začíti chtěli, až posa- 
vád dva prostředky v Zřízení Zemském jim k tomu propůjčeny 
byly, totiž, že jest původ stranu druhau buď skrze půhon anebo 
skrze obeslání ku právu připravil, vedle kterýchžto všelijaké 
rozepře při saudech rozdělované byly, tak že když v některé 
věci obeslání se užívalo, kdež půhon užíván býti měl, takový 
začatý proces zdvíhán a tudy čas a náklady traceny bývaly. 
A ačkoli také některé věci skrze odpor (o kterémž níže obšír- 
něji položeno jest) při právě se začínaly, však předce na to 
v jistém čase půhon vycházeti musel. 

Poněvadž pak My to milostivě obmeyšlíme, jakby v Našem 
dědičném království Českém jednostejné a takové právo ustano- 
veno bylo, kterémužby netoliko někteří málo, ale všickni spolu 
rozuměli a podle něho se tim snäzeji říditi a spravovati mohli; 
ten pak dotčený rozdíl jen pořád práva těžší činil, a kteréby 
věci k jednomu neb druhému výšpsanému prostředku přináležely, 
ne mnohým známé bylo, ješto takový rozdil víceji na slovích 
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notorium und offenbahr, oder fonften anugfamb zu erweilen ift, unge- 
hindert diefes Vertrags, einen weg al8 den andern die verfallene Hab 
und Gütter auf maß und weile, wie fich jolches vermůg der Recht 
aignet und gebührt, einziehen oder die verwürdte Gelditraf von dem 
Verbrecher abfordern fan. 

B. XVII. 


So aber je feine güttliche Handlung ftatt finden wolte und ein 
theil jo wol als Daš ander jeine Sad) zu Necht aufzuführen vermeinte: 
Sol ein jedes theil fich nicht allein mit Nechts- oder jonft verjtändigen 
uninteressirten Leiten berathichlagen, jondern auch erwegen, Ob mit 
dem beiweiß und probationibus auffzufommen fey oder nicht. Sinte- 
maln da e3 jid nachmal3 im roce befinde, daß ein oder das ander 
theil feine gnugfambe al gehabt, die Sach zum Rechtzftand fommen 
zu lafferr: So fol dafjelbige theil wegen feines muttwilligen litigirená 
und zandens, mit unaußbleiblicher willführlicher jtraf, nad gelegenheit 
der Sach, von dem Land-Recht belegt, aud font auf die jenigen, fo 
fi) zu den andern nöttigen, ein Aug gehabt und folche zandjichtige 
Leite, Ivan e8 von an notorijů und fundbahr, nicht leicht zu 
Aembtern oder jonjt befördert, Injonderheit aber in den Gerichten Die 
pena temere litigantium gegen ihnen, wan angeregte Zunöttigung 
befunden würd, gejcherfft werden. 


Bon Citationen und Klag:Libellen. 


B. XVII. 


Wan nun die Bartheyen die Sad) zu Ret anhengig machen 
wollen, So jeynd darzu bighero zuforderit zwey Mittel in der Landes- 
Ordnung außgejegt gervejen, daß nämblic) Kläger dag Gegenteil ent- 
weder durch einen Půhon oder Obesläni vor Recht erfordert, Nad) 
welchen beyden terminis die en außgetheilt und in denen 
Gerichten unterfchieden worden, Allo daß Iman in einer Sad) ein Obe- 
slání gebraucht, da ein Půhon hette gebraucht werden follen, dardurch 
die Zeit und Unkoften verlohren und die darauff außgebrachte Process 
cassirt worden. Und ob auch wol eplihe Saden durd) einen Odpor 
oder Widerjpruc) (von denen hier-unten mit mehrerm gehandelt Be 
Rechtshengig gemacht worden, So hat doch hierauff müfjen innerhall 
einer gervijjen Zeit ein Půhon ergehen. 

Demnad) Wir aber gnedigiit darauff bedacht, wie in Unfern 
Erb-Königreih) Böhaimb ein gleich durchgehendes und folches Necht 
bejtelt werde, jo nicht allein e&lich wenige, Jondern menniglich verstehen 
und fich barnaů leicht richten mögen, Und aber durd) obberiirten Unter- 
Iheid der Process nur fdiverer gemacht, und was für Saden zu 
einem oder dem andern angeregter Meittel gehöre, nicht vilen befant 
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a ceremoniích nežli na samém skutku záležel, poněvadž obojí, 
tak dobře půhon jako i obeslání, nic jiného nejsau, než toliko 
obviněných osob ku právu připravení; jakž pak takového roz- 
dílu v Právích Městských v častojmenovaném dědičném králov- 
ství Našem Českém se neužívá: pročež ustanovovati, nařizovati 
a tomu chtiti ráčíme, aby ten rozdíl napotom v Našem saudu 
zemském, i při jiných saudech, dokonce vyzdvížen byl a místo 
něho, kdyžby strany na poslané řezané cedule dobrovolně, buď 
samy mezi sebau aneb skrze přátely porovnati se nechtěly, ale 
raději svau věc právně vesti chtěly, že žalobník na cathegorickau 
neboližto světlau sobě danau odpověd, žalobu svau co nejkrat- 
čeji možné sepsati, v ní, jako předešle v obesláních obyčej byl, 
své a druhé strany jméno, jako v třetí osobě a beze všech ob- 
Sirnych klausul neb deducti, položiti má, toliko 8 oznámením své 
pretensi, kteréž strana druhá odepřela anebo o kterau sice spor 
jest, i 8 přednešením příčin též pretenst své, žádati, aby mu 
saud zemský to, čehož on jakožto žalobník vyhledává, vedle 
žaloby jeho, k čemuž se tak právo míti praví, pfisaudil. Takovau 
pak žalobu svau při dekäch zemských, k rukám menších úřed- 
níkův týchž desk zemských, odevzdati má. Načež oni jemu obe- 
slání pod jménem svým vydati, v něm obě strany jmenovati, 
a na místě příčin, pro které se obeslání děje, žalobu původa do 
téhož obeslání zavříti a termín neboližto čas k odpovědi dání, 
jako i to, že ortele při saudu zemském očekávati má, v témž 
obeslání oznámiti mají. 


B. XIX. 


A jakož také půhon od obeslání v tomto se dělil, že jest 
po vyhlášení půhonu žaloba anebo raději destgnací toho, čím jest 
původ intenti svau provesti chtěl, ke dckám zemským kladená 
byla, čehož však při obeslání se nedálo: 

Protož nařizovati a chtíti tomu ráčíme, aby na to místo 
budaucně bez rozdílu původ při konci žaloby průvod své pre- 
tensi 8 jmenováním svědkův nebo také s přiložením listovních 
průvodův, na kterýchžby podstatu žaloby své zakládal, dostavil. 
Nebo ačkoli rozličné spůsoby průvodův jsau, však všecky pod 
trojí rozdíl obsáhnauti se mohau: totiž pod vlastním strany při- 
znáním, pod svědomími, a pod listovními průvody. Nebo k čemu 
se v řezaných cedulích i jiných spisech i sice při právě kdo 
přizná, na to žádného jiného průvodu potřebí není, poněvadž 
takové přiznání nejmocnější průvod jest. Nejobyčejnější však prů- 
vod jest, o kterémž až posavád psáno, totiž skrze svědky a listovní 
průvody, kterýmiž začasté 1 přiznání strany prokazovati se musí. 

Coby svědkové byli, vůbec vědomé jest. Listovní pak prů- 
vody nic jiného nejsau než spisové, v kterýchž jak to, co se 
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geweien, da doch joldyes alles mehr in Worten und Ceremonien, als 
im Werd jelbit beitehet, weiln beides jo wol der Půhon al3 Obeslání 
feinen andern eflectum haben, al3 daß fie an ftatt der Citation feyn, 
Dahero dan auch folder Unterjcheid in denen Stadrechten in mehr- 
gedachtem Unferm Erb-Königreich Böhaimb nicht gebreüchlich: So feben, 
ordnen und wollen Wir, daß diefer Unterjcheid Hinfüro in Unferm 
Lands und andern Rechten gänblich auffgehaben und an dejjen Itatt, 
war die Partheyen auff die zugejdiďte außgeichnittene Zettel fid nicht 
in der Oiitte entweder für fi jelbft oder durd) andere Leite ver- 
gleichen, jondern Ihre Sach zu Recht anhengig machen wollen, daß 
Kläger auff erfolgte Categoriiche Antivort, feine lag auffs fiirbte als 
möglich verfaffen, darinnen, wie vor diefem in denen Bejhifungen ge- 
icheben, in tertia persona fein und feines Gegentheil® Nahmen jeben, 
und výne alle weitleufftige Claufuln oder Deductionen, allein mit An- 
zeigung jeiner Praetension, jo vom Gegentheil widerjprochen worden 
oder jonft jtrittig ift, und Vermeldung der Urfachen jolcher Praetension, 
bitten, beym Landrecht dag jenige jo er vermeint, daß ihm Kläger, 
jeiner lag, Zu oder Auffprid halber zu thun jchuldig jey, zuerfennen, 
und joldye Klag bey der Land-Tafel denen unter Ambtleiiten ber- 
geben fol, Darauff fe eine Citation oder Obeslání in ihrem Nahmen, 
mit Benennung der Bartheyen, und an ftatt Der Urjaden worumb die 
Citation geichicht, Beyichlieffung der lag und darauff Prefigirung 
eineg terminí zur antivort und Andeittung, daß beym Land-Necht Dag 
Urtheil zu erwarten, ertheylen jollen. 


B. XIX. 


Wie auch der Pühon von dem Obeslání in diefem unterjchieden 
getvejeu, daß nad) Außruffung def Půhons, die Klag oder vilmehr Die 
Designation, wie Kläger jeine Intention bemweilen wollen, bey der 
Land-Tafel ift eingelegt worden, welches beym Obesläni nicht geichehen: 
Alto ordnen und wollen Wir, daß an ftatt deffen Hinfüro ohne Unter- 
icheid, Kläger zu End feiner Klag den Beweiß feiner habenden pra- 
tension, mit Benennung der Zeugen, oder auch Beylegung der jchrifft- 
lichen Urkunden, darauff er feine Klage gründet, anhenden jolle. 

Dan obwoln mancherley Wege der Beweilungen jeyn, So u 
doch diejelben unter dreyerley Wege begriffen werden: Al unter der 
Befantnuß dek Parts, unter denen Beiignujjen, und Brieflichen Ur- 
funden. Und zivar was in denen anfoefehnittenen Betteln oder andern 
Schriften, wie aud) fonft beym Gericht aan darff feines andern 
Beweijes, weiln old) Befäntnuß der frefftigite Beweiß ift. Der ge- 
meinfte YBeweiß aber ift, Dejjen bißhero gedacht, al3 nemblich durd 
Zeigen und jchrifftliche Urkunden, dardurd) auch offt die Befäntnuß 
dek Barta erivifen werden muß. Und zwar was Beiigen jeyn, waiß 
meniglihen; Die Brieflichen Urkunden aber jeynd nichts anders als 
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prokäzati má, zašlo, obsaženo jest, a ti listové buď in originali 
aneb také veypisové jich se přikládají. A když takoví listovní 
průvody při dekäch zemských se nacházejí, mají veypovědi a 
veypisové jich z dotčených desk zemských vzati a k průvodům 
těch puňktův, o kteréž spor jest, k žalobě a jiným spisům při- 
loženi býti, a ti potom žádného dalšího vidimírování aneb colla- 
cinyrování nepotřebují. Jak se pak s jinými spisy a vidimováním 
jich, když se in original: neskládají, zachovati má, o tom nížeji 
šíře doloženo bude. 

A poněvadž to, co se v řezaných cedulích popírá, nejprvé 
prokázáno býti musí: pročež řezané cedule jak původa tak také 
obviněného k žalobě se přiložiti mají. A ačkolivěk předešle při 
skládání žaloby o svědcích a jiných průvodích toliko in genere 
zmínka se činila: však poněvadž již nyní obžalovaný potřebu 
svau proti žalobě přednesti a ta žaloba místo půhonu nebo obe- 
slání provedená býti má: pročež taková specificací k získání 
času, jako i k zhotovení interrogatorit a jiných k processu po- 
třebných věcí slaužiti bude. 


B. XX. 


Kdyby víceji nežli jeden artikul v žalobě prokázati měl, 
tehdy žaloba po artikulích sepsaná býti a jeden každý artikul 
na ta, při konci žaloby jistými literami aneb numery jména 
svědkův vyznamenaná nebo přiložené listovní průvody ukazovati 
a se potahovati má. Jestliby pak rozdílných artikulův prokazo- 
vati potřebí nebylo, anebo žalobníka podstata ne in facto nebo- 
ližto v tom jak jest se která věc zběhla, než toliko in qua- 
stione juris neboližto na právní dotázce záležela, a on místo prů- 
vodu na právo to, na kteréž podstatu svau zakládá, potahovati 
se chtěl: tehdy žaloba bez artikulů sepsána, a ve všech žalobách, 
jak po artikulích tak bez artikulův sepsaných, toho šetříno býti 
má, aby do nich nic, cožby k té věci neslaužilo, kladeno nebylo, 
nýbrž toliko příčiny podstatné žaloby a žádost neb prosba žalují- 
cího, kteráž netoliko na hlavní věc, ale také spolu i na škody 
a útraty vztahovati se má. 

A poněvadž tuto o spisování žalob a obeslání činiti jest, 
pročež pro lepší zprávu, notule žaloby, jako i obeslání v formu- 
láři pod literau C. D. se dokládá. A to se budaucně bez rozdílu 
jiných jmén, obesláním (které také i předešle authoritate publica 
od úřadu a pod jménem menších úředníkův desk zemských vy- 
chäzelyı jmenovati a podle povahy jedné každé věci spisovati 
může. 
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Schriften, darinnen die geichehene Handlung, fo zu beweilen, begriffen 
ift, und werden Diejelben entiveder in originali oder in denen darauf 
gezogenen Abjchrifften beygelegt. Und war jolche Briefliche Urkunden 
ný bey der Land-Tafel befinden, Sollen die Extráct und Abfchrifften 
aug gedachter Zand-Tafel genommen und zum Beweiß der ftritigen 
Bımneten, der Klag und andern Schrifften beygefügt werden, welche 
dan nachmal3 feines fernern vidimiren3 oder collationiren3 bedörffen. 
Wie e3 aber mit andern Schrifften und deren Vidimirung, warn fie 
nýt in originali beygelegt, zu halten, Wird hiersunten mit mehrerin 
gemeldet. Und weil das jenige, fo in denen außgejchnittenen Zetteln 
gelaugnet, zuförderst bewilen werden muß: So werden die außgejchnit- 
tene Zettel, jo wol Stlägers als Beflagtens, dem Slag-Libell aud) bey: 
zufügen jeyn. Und obwoln hiebevor bey Einlegung der Stlag oder 
Zaloby, der Zeigen und andern Beweijes allein in genere gedacht 
worden, Sedoch weiln anjeko Beflagter jeine Notturfft auff die Klag 
einbringen, ımd Diejelbe Klag an jtat de Pühons oder Obeslání be- 
wijen werden fol: So wird folche specification zu gewinnung der 
Zeit, aud) Stellung der interrogatorien und andern Praparatorlis 


Dienen. 
B. XX. 


Und zwar van mehr alá ein Wrtiďfel in der Stlag zuberveijen tt, 
Eo fol die Klag in articulos verfajt und ein jeder Artiďl fich auff 
die durch gewiffe.literas oder numeros notirte und zu End der lag 
angezogene Nahmen der Zeügen oder beygelegte fchrifftliche Urfunden 
referiren und ziehen. 

Wan aber nicht unterjchiedene Articl zu beweijen feyn, oder aud) 
deß Klägers intention nicht in facto, jondern allein auff einer quasstion 
Juris bejtünde, und Er aljo an jtat def Beweiles, das Recht, darauff 
Er fi) gründete, anziehen wolte: So jol die Stlag unarticulirt ver- 
fajt, jo wol aber in denen articulirten alé unarticulirten Klagen nichts, 
jo zur Sad) undienftlid, fondern allein die jchließliche Urjachen der 
Klag, neben der Bitt und Begehren def Klägers, jo nicht allein auff 
die Haubtjach, fondern auch die Schäden und Unfoften zu richten, gejebt 
werden. Und weiln alhir von Formirung deß Klag:Libels und der 
Citation tractirt worden: So würd zu mehrer Nachrichtung ein ohn- 
gefehrlicher Begreiff der lag, wie auch der Citation oder Obesläni 
im Formular sub Lit. C. D. gejett; Und mag joldhes Hinfüro ohne 
Unterjcheid ein Obeslání, Citation, Zadung oder Bejhiďung (melde 
auch vor Diejem authoritate publica und im Nahmen der Unter- 
Ambtieiite aufgangen) geuennet und nach Gelegenheit einer jeden Sad) 
geftellet tverben. 
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O dodávání, v známost uvozování a vyřízení obesläni. 


B. XXI. 


Hned jak se obeslání obdrží, má se od starosty komor- 
ník s týmž obesláním na to místo, o němž původ zprávu učiní, 
kdeby obviněný nalezen býti mohl, vypraviti, a když se obviněný 
najde, jemu takové obeslání dodati. Pakliby obžalovaný nalezen 
nebyl, tehdy komorník manželce nebo úředníku jeho, za jakau 
příčinau jest poslán, oznámiti a jim takového obeslání zanechati. 
A kdyby žádného z nich před rukama nebylo, to při rychtáři ve 
vsi neb přísežných anebo některých z obce svrchupsaným spů- 
sobem vyříditi má. Jestližeby pak ani těch před rukama nebylo, 
tehdy má obyčejem předešlým z veřejí domu jeho znamení neb 
třísku vzíti a odtud nejbližšímu z obyvatelův, aneb purgkmistru 
aneb některé osobě radní z nejbližšího odtud města oznámiti, že 
jest to obeslání podle práva v známost uvedl. 

Však takové v známost uvozování a dodávání obeslání v den 
sváteční díti se nemá, lečby obviněný takové dobrovolně přijal 
a na přísnost práva nastaupiti nechtěl. A když se komorník 
zas zpátkem vrátí, vyřízení svého pořádnau relací učiniti a tu 
k nadepsanému obeslání poznamenati a zregistrovati dáti má. 


B. XXII. 


Jestližeby se pak přihodilo, žeby obžalovaný dokonce ven 
z země a tak daleko odtud byl, žeby jeho tak brzo dostihnauti 
možné nebylo, tehdy komorník toho obeslání v jeho obydlí, jakž 
svrchu dotčeno, zanechati, ten pak, jenž nepřítomného statek 
spravuje, obžalovanému to v známost uvésti a k němu, aby on 
svau právní potřebu fedroval a v tom nic neobmeškal, poslati. 
A takové obeslání od šesti zase do šesti neděl se díti má, tak 
že kdyžby obviněný v prvních šesti nedělích se nepostavil nebo 
žádného plnomocníka (dle vyměření a spůsobu níže položeného) 
nenařídil, zase podruhé; a jestliby se v těch druhých šesti ne- 
dělích nepostavil, potřetí od jmenovaného svého úředníka po- 
volán býti má. Jestližeby pak také potřetí a tak v těch po- 
sledních šesti nedělích se najíti nedal a při vyjití jich potřebu 
svau na žalobu nepřednesl, dáleji k tomu připuštěn býti nemá, 
nýbrž stanné právo (o kterémž níže víceji) naň dáno bude; lečby 
taková vče byla, žeby obviněný za Naší nebo Naších dědicův 
a potomních králův Českých potřebau ven z země byl, anebo 
žeby také od dotčeného svého správce po bedlivém po něm se 
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Bon liberreid)- Insinuir- und Exeguirnng der Citation oder 
Beihüdung. 


B. XXI. 


Und zwar jo bald die Obesläni oder Citation erhalten, Sol von 
dem Starosta ein Komornik oder Cámmerling mit derjelben an den 
jenigen Ort, da Kläger berichtet, daß der beflagte zu finden, abgefertiget, 
und man beflagter angetroffen, Ihm Diejelbe überantiworttet werden. 
Wan aber der Beklagte nicht angetroffen würde, Alfdan fol der Ko- 
mornik oder Cämmerling feinem hendeib, oder jeinem Ambtman, 
warumb Er geichüct, anzeigen, nnd Shnen die Citation oder Befdiďfung 
hinterlaffen. Wäre aber auch deren feines vorhanden, Sol Er jolches 
bey dem Richter im Dorff, oder denen Gejfchwohrnen, oder jemanden 
auf der Gemain obberürtter mafjen verrichten. Wären aber and bie- 
jelben nicht vorhanden, So fol Er dem von denen Sammerlingen fer- 
gebrachtem Gebrauc) nad, ein Zaichen nehmen an def; Beklagten Óauf- 
thüer, und dem negftangejejjenem Landman, oder dem Burgermaifter 
oder Nath3-PBerfonen in der negiten Statt anzeigen, daß Er die Citation 
oder Beihüdung, denen Rechten gemeß, insinuirt. Iedoch fol folde 
insinuation und Einantworttung der Citation nicht an einem gebotenem 
„sepertag gejchehen, e3 wäre dan Sa, daß der Beflagte felbft fie gut- 
willig annehmen und auff die Schärffe dek Nechteng nicht gehen toofte. 

Wan nun der Čámnierling wider zuruďf fombt, Sol Er jener 
Werridtung ordentliche Relation thun, und Diejelbe zu der Citation 
verzeichnen und registriren lajlen. 


B. XXL. 


Da jih8 aber zutriige, daß der Beklagte gar auffer Lands und 
fo weit von Dannen wäre, daß c8 unměgliů Ihn jo bald zu erlangen, 
So fol zwar der Cämnterling alfdan die Citation oder Bejdifung in 
feiner Behaufung, wie obberürt, lafien, Der jenige aber jo Def ab- 
wejenden Gütter verwaltet, beflagtem jolches zu vernehmen geben und 
zu Ihm, damit Er feine Rechtliche Nottirfft befürdere und nichts ver- 
abjaume, jcehüden, und jolche Beichitckung von jehs Wochen zu 6 Wochen 
geichehen, Aljo daß van Beflagter die erjte jechs Wochen nicht erjchiene 
oder feinen gevollmechtigten (auff Maß und Were wie hierunten gejebt) 
verordnete, Er zum andern, ımd wan Er Die andern jes Wochen 
nicht erjchtene, zum drittenmal von gedachtem feinem Verwalter erfor: 
dert. Wan Er aber auch zim drittenmahl und aljo die legten 6 Wochen 
aufienbliebe und zu End derjelben jeine Notturfft auff die Klag nicht 
einbrechte, Sol er ferner nicht zugelaffen, fondern mit dem erjtandenem 
Ret (davon hier-unten mit mehrerm) wider ihn verfahren werden. 
E3 wäre dan Sad, daß der Beflagte wegen Unfer oder Unferer Erben 
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ptání v dotčeném čase nijakž uptán býti nemohl. Což se vše 
na saudu zemském buď přísahau zpraviti aneb jinak, jakž doleji 
dotčeno jest, prokázati má. Pakliby obeslání od komorníka 
časně dodáno nebylo a za tau příčinau ta věc by se prodlaužila 
a původ k škodě přišel: tehdy starosta (kterémuž dle povinnosti 
jeho takovau výpravu skrze komorníky, pod jehož oni správau 
jsau, fedrovati náleží) z toho ze všeho odpovidati a ze škod práv 
býti povinen bude. 


Čeho dáleji při spisování a dodávání žalob a obe- 
slání šetříno býti má, tak aby z těch exceptií a příčin (skrze 
kteréž před tím půhon a obesläni zdvihäno, aneb také za nepo- 
řádné uznáno bývalo) sjíti mohlo; a kterak takové exceptií s di- 
latornimi a peremptorními neboližto na prodlaužení anebo vy- 
vrácení pře se vztahujícími exceptiimi se srovnávají. 


B. XXIII. 


A jakož pominulého času v Našem dědičném království 
Českém zemští i jiní saudcové při udělování spravedlnosti na 
nejšpatnější a nejmenší pochybení, kteráž se buď v titulích, slovích 
neb puňktích při obeslänich, odpořích nebo při jiných právních 
věcech časem nalézaly, pozor dávati a pro takové pochybení proces 
právní dokonce vyzdvihovati a v nic obraceti zavázáni byli: 

Pročež nafizovati, ustanovovati a tomu chtiti ráčíme, aby 
s takových špatných, ubohým však stranám hrubě škodlivých 
subtilnosti, jak v procesech právních tak i jiných jednáních, do- 
konce sešlo, zvláště pak co se žaloby dotýče, na tom dosti bylo, 
když budaucně v žalobě a potom v následujícím na ní obeslání 
jméno křtěné a příjmí nebo rod původa i obžalovaného, jako i 
věc, o kterau spor jest a pro kterau původ na zemském nebo 
jiném saudu (který se vždycky jmenovati má) rozeznán býti 
žádá, tak patrně vysloveno bude, aby se dobře vyrozuměti mohlo, 
kdo jest ten, jenž žaluje, též na koho, proč a z jakých příčin, 
jakž o tom již výšeji Sif a patrněji dotknuto jest. 


B. XXIV. 


Kdožby víceji než jednu při a vče, kteréžby nebyli tak 
hrubě spolu spojené, aby nijakž jedna od druhé oddělená býti 
nemohla, do jedné žaloby pojal: tehdy ovšem původ, dříve nežli 
mu obeslání vydáno bude, od úředníkův menších v tom napo- 
menut býti má. Jestlizeby pak předce na svém předsevzetí stál 
a obviněný na první toliko akci odpovídal: nemá se proto k žá- 
dným ob3irnostem dovolovati, aniž jakých zbytečných hádek 
pro takové rozdílných akcí v hromadu spojení dopauštěti; anobrž 
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Raflommenber Kónigen Sejháfit aufler Yandes, oder daß Er von er- 
wehntem feinem Verwalter, auff fleijfige Erfündigung, innerhalb ob- 
gedachter ‘zrijt nicht erfragt werden fünte; Welches alea aber bey dem 
Zand-Recht entweder Aidlichen erhalten, oder fonften, wie bier-unten 
gemeldet, außgeführt werden fol. Da aber die Citation oder Bejdiifunc 
von dem Cämmerling nicht zu Rechter Zeit eingeantworttet und darum 
die Sad in Verlängerung und Kläger in Schaden geriethe: Sol der 
Starosta (al8 deifen Ambt ed ift, dergleichen VBerrichtung Durch die ihm 
untergebene Sammerling zu befördern) defiwegen Ned und Antwort zu 
geben und vor den Schaden zu jtehen jchuldig feyn. 


Was ferner bey Stell: und Ubergebung der Klag und Citation 
in acht zunehmen, damit die Exceptiones (dardurch vor Diejem der 
Pühon oder Obeslání auffgehaben oder für unbillich erfennet worden) 
verhüttet, Und wie diefelbe Exceptiones mit denen Dilatorijchen und 
Peremptorijden Exceptionen übereinfommen. 


B. XXIII. 


Demmad) verwichener He in Unferm Erb-Königreid) Böhaimb 
die Land- und andere Nechtsjigere verbunden getvejen, in Administra- 
tion der Justitz auch die geringfte und wenigite Srthumb, fo etwan 
in dem Titul, Budjtab, Bund, 2. in denen Ladungen, Odporn, 
Widerjprüchen, oder andern Gerichtshändeln begangen, in acht zu nehmen, 
und van dergleichen Irthumben die Proc und actus wol u 
aufizubeben und zu annulliven: ALS fegen, ordnen und wollen Wir, da 
jolche geringichägige, jedoch denen armen Bartheyen zum höchften Rady- 
teil gereichende Subtilitáten jo wohl in Proceffen al8 andern Hand- 
lungen gänglic) abgethan, und zwar fo vil die Klag anlangt, gnug- 
jamb feyn fol, warn hinfüro in der lag und darauff E lazilbet Citation 
der Zauff> und Zus oder Geichlecht3-Nahm dej Klägers und beflag- 
tens, und Die Safe darumb der Strit ift, und derentiwegen Kläger 
beym Land- oder einen andern Necht (melcjes jederzeit zu nennen) ibm 
Redt zu geben begehret, aljo deütfichen gejebt würd, das man darauf 
wol verjtehen Fönne, wer der jen jo flagt, und wider den geklagt, auch) 
warumb und auf was fiir Urjachen (wie Hir-oben mit mehrerm ange- 
deütet) geflagt werde. 
B. XXIV. 


Wan in einem SKtlag-Libell mehr alá eine Action oder a 
fertigung begriffen, und Diefelbe Actiones einander nicht dermalien 
anhengig, daß fie von einander feines Weg3 gejondert werden fónnen, 
Sol zwar Kläger foldhes vor denen Unter-Ambt-Leuten, ehe und zuvor 
jie die Vroceß ertheilen, erinnert werden. Da er aber einen Weg wie 
den andern auff feiner Meinung beftünde, und fich beflagter weiter 
nit alš auff Die erfte action einlieffe, Sol deßmwegen feine Weitleüff- 


92 


při rozsauzení toliko na tu samau akci, kteráž v žalobě napřed 
položená byla, hledíno, druhých pak věcí k jinému zvláštnímu 
rozeznání odloženo býti má. 


B. XXV. 


Co se pak toho dotýče, že předešle nemohlo spolu z hlavní 
pře i z užívání jedním půhonem viněno, anobrž muselo z užívání 
obzvláštním půhonem poháněno býti; i poněvadž tudy k prů- 
tahům příčina se podává a zvláště když o restituti neboližto 
navrácení nětčeho činiti jest, užitkové, kterýchž jest také držitel 
užil, v témž navrácení pojati jsau: protož podnes jednomu kaž- 
dému do žaloby své také užívání aneb jakaukoli jinau věc, 
kterau ta pře s sebau přináší, pojíti svobodno zůstává. 


B. XXVI. 


A jakož vědomé jest, že manové v příčině věcí manských 
před saudem dvorským, z jiných pak věcí před tím saudě, k kte- 
rémuby každá věc náležela, viniti i vinění býti mají; 

nápodobně že dlužní věci, kteréž v sobě pokutu právem 
listu hlavního zavírají, jako také šuldtbrify, kteříž pod sekrytem 
a s podpisem ruky vlastní dlužníka vzdělány jsau a na peníze 
a dluhy se vztahují, před úřad purgkrabský náležejí; městské 
pak aneb měšťanův věci nikdež jinde, než toliko při městském 
právě před sebe vzaty býti mají: pročež jedna každá žaloba 
před svým pořádným právem začátek vziti, a tu kde začatá 
jest, rozeznána býti má. 


B. XXVII. 


Kdyby otec svůj vlastní statek měl a dětí neoddělené, 
tehdy žaloba toliko na otce samého, a ne na děti, vztahovati 
se má. 

Podobným spůsobem, kdyby děti vlastních statkův skrze 
dar, poslední vůle a jiné prostředky dosáhly: tehdy z takových 
statkův děti, a ne otec, právně před se vzati a obZaloväni býti 
mají, lečby oni let svých neměly; v kteréžto příčině žaloba na 
otce se vztahovati má, a otec na místě jejich odpovídati povinen 
jest. A tak také, jestližeby děti let neměly a někdo jim statek 
odkázal, daroval aneb sice dědičně na ně připadl, kteréhožby 
oni v držení za jakaukoli příčinau nevešly : tehdy otec má k práv- 
nímu obdržení a jim k ruce přivedení takových statkův na místě 
jejich žalobu klásti. 
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tigkeit verjtattet oder etwan das disputat wegen der cumulation oder 
Concursen der Actionen eingeführt, jondern im Werjprechen allein 
auff die Action, fo zum eriten gejegt worden, gegangen, Die andere 
Sad aber zu einer abjonderlichen Erfäntnuß verichoben werden. 


B. XXV. 


Was aber anlangt, daß vor Dicjem an zugleih die Nußungen 
neben der Haubtjacdh in einer Ladung haben fónnen begriffen, jondern 
die Rubung durd) eine fonberbahre | müjjen gejucht werben; 
Colches weiln e8 nur zu Weitleüfftigfeiten Urjach gibt, auch Ivan eg 
fonderiiů umb Restitution zuthun, Die abgenommene Nugung Darvon 
nicht auf- fondern eingeichloffen jeynd: Als würd Hinfüro einem jeden 
frey jtehen, in feiner Klag auch auff die Nubungen und was jonft 
eine jede Action mit fich bringt, zu gehen. 


B. XXVI. 


Und demnad wifjendlich, daß die Lehen-Leite wegen Der Lehens- 
jachen vor dem Lehen- oder Hof-Recht, In denen andern Sacdjen aber 
vor dem Recht, dahin eine jede Sad) gehörig, Recht geben und nehmen; 
Ingleihem daß die Schuldfacd), welche die executions-Claufuln einer 
Haubt-Berichreibung in fi) begreiffen, wie auch die Schulöbrieff, jo 
unter dent Betichaft oder Secret und eigener Handichrifft dek Schuld- 
ner, außgehen und auff Geld und Schulden gerichtet jeyn, vor das 
Burgkgraff-Ambt gehören; der Stát und Burger Sachen aber nirgends 
anberš al3 vor dem Stat-Necht vorgenommen werden follen: So fol 
eine jede Klage vor ihrem ordentlichen Necht anfengig gemacht, und 
aldar wo fie angefangen, erörtert werden. 


B. XXVII. 


Wan ein Vatter fein eigenes Gut und unabgetheilte Kinder Hut, 
Sol die Klag allein auff den Batter und nicht Die Kinder gerichtet 
werden. Gleichermafjen, man die Stinder eigene Sitter durch Orden, 
legten Willen oder andere Mittel an fi) bradt, So follen jolher 
Sitter halber die Kinder und nicht der Vater Nechtlih) vorgenommen 
und beklagt werden; ČS wäre dan, Daß diefelbigen ihre Bogtbahre Jahr 
nicht erreicht, alfdan wird die Stlag auff den VBatter geftellet, und it 
derjelbe Batter an ihrer ftat zu antwortten jchuldig. Alfo auffn fall die 
Kinder noc) nicht zu ihren Mündigen Jahren fommen, und ihnen etwan 
Gütter vermacht, gejchendt oder fonjt Erblichen auff fie verfelt werden, 
deren Possess und Bejik aber fie, auf was für Urjachen e3 auch 
wäre, nicht erlangt hetten: So fol der Batter foldhe Gitter Rechtlichen 
zu erhalten und zu ihren handen zu bringen, an ihrer ftat lag anjtellen. 
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B. XXVIII. 


Jestližeby v již dotčených příčinách děti všecky aneb 
některé z nich léta svá měly, tehdy léta mající, na místě jiných 
let nemajících, samy před saudem viniti i viněni býti mají. 
Pakliby který z nich, léta svá maje, z toho, což jim zároveň 
odkázáno jest, vedle ních nevinil, tehdy žaloba ta, (lečby ten 
svévolně viniti nechtěl) při právě neobstojí. Naproti tomu zase 
jestližeby kdo takové děti z statku toho, kterýž jim tak dán a 
přivlastněn jest, viniti chtěl, podobným spůsobem všecky ty, 
kteří léta svá mají, i na místě let nemajících právně viniti má. 


B. XXIX. 


Pakliby žádný z ních let neměl a někdo sobě k statku jim 
svrchu psaným spůsobem náležitému právo míti pokládal, ten 
každý bude moci držitele statku jich, buď otce, poručníka neb 
kohokoli jiného, viniti. 

Jestližeby pak kdo otci a dětem statek společně vedle 
práva dal neb odkázal, tehdy má otec spolu s dětmi léta mají- 
cími i na místě let nemajících právo vésti, a žádný z těch, jenž 
léta svá mají, vypuštěn býti nemá. 

Což podobným spůsobem po smrti otce v příčině dluhův 
otcovských anebo jiných po něm zůstalých práv a spravedlnosti, 
kteréž on proti jiným anebo jiní proti němu jsau měli, se roz- 
umí; poněvadž v takové příčině všickni po něm pozůstalí synové 
léta mající i na místě bratří let nemajících při právě viniti a 
viněni býti mají. Jestliby však který svévolně žaloby se účastná 
učiniti nechtěl, tehdy druzí z dílův svých, vymíníc však patrně 
takový díl viniti nechtějícího, viniti mohau. Což také, kdyžby 
který nedílný bratr ven z země zůstával a přítomný nebyl, 
místo své má. 

Bratr starší, sám toliko svá dospělá léta mající, sám také 
na místě mladších a let nemajících bratří svých, žalobu přijímati 
i jiné obviňovati může. 

S streyci a jinými krevními přátely, kteříby skutečně dilni 
nebyli, v žalování a přijímání žaloby v příčíně těch nedilnych 
statkův, jako i že léta mající na místě let nemajících viniti 
mají, tak jakž nahoře o bratřích oznámeno jest, zachováno 
býti má. 

B. XXX. 

Kdyby bratří nedílní po smrti otce zůstali a za příčinau 

společných a nerozdílných statkův jaké dluhy zdělali a zespolka 
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B. XXVIII. 


Da aber in obberürten Fällen die Kinder albereit entweder alle 
oder etliche auf ihnen mündig, So follen die Mündigen an ftat Der 
Unmündigen Recht geben und nehmen. Da aber einer auf; ihnen Ir 
neben denen andern, der Klag wegen der Gütter die ihnen zuglei 
verschafft, nicht theilhafftig gemacht (e8 wäre dan daß Derjelbe muth- 
williger weile fiď der Stlag entbrechen wollen), So würde die Klag 
zu Necht nicht bejtehen. ne 28h da einer dergleichen Kinder wegen 
dek ihnen gegebenen und zugeeigneten Gut® beklagen wolte, Sol er , 
ebenermaffen alle die, jo Ihre mündige Jahr erreicht, vor fie und an 
jtat der unmündigen Rechtlich vornehmen. 


B. XXIX. 


Wan fie aber alle unmündig, und jemand ein Necht auff denen 
ihnen obberürter mafjen zugehörigen Gütern juchte, Der jol Macht 
haben, den Inhaber dek Guts, ed jey der Batter, Fürmund oder ein 
anderer, in Rechtlichen Uniprucd, zu nehmen. 

So aber einen Batter und feinen Kindern zugleid), vermög Der 
Necht, ein Gut gegeben und verfchafft, Sol Er Vatter neben denen Kindern, 
jo Mündig, aud) an ftat derer, die nicht Mündig, das Necht führen, 
und feines unter denen Kindern, welche Mündig, außgelaffen werden. 

Eben diefe Meynung hat ed auch nad) be Vattern Tod mit denen 
Vätterlichen Schulden und andern vom Batter verlaffenen us und 
Anfprüchen, jo Er gegen andern oder andere gegen ihm gehabt, Sinte- 
maln derjelben halber alle jeine nachgelaffene Söhne, melde ihre Jahr 
erreicht, an ftat ihrer Unmündigen Brüder, zu Necht laden und geladen 
werden jollen. Da aber einer Mutwilliger tveije der Klag (ih nicht 
theilhafftig machen wolte, Mögen die andern auff ihre Antheil, mit 
außtrüclichem Vorbehalt und Außziehung defjelben jeineg Antheils, 
Klage anftellen; Welches auch tat Hat, war etwan ein ungetheilter 
Bruder auffer Lands und abrvejend wäre. 

Wan der Eltere Bruder allein Mündig, Mag Er an jtat feiner 
jüngern und unmündigen Brüder Klag annehmen, aud widerumb an- 
dere beflagen. 

Mit denen Bettern und andern Blutöverwanten, jo nicht würdflich 
getHeilet, jol ed mit Anftell- und Annehmung der Klag wegen der uns 
getheilten und ungejonberten Gütter, und en an jtat der unmindigen 
die jenigen, jo Ihre Mündige Jahr erreicht, Klagen ea eben rvte ait= 
jeto hier-oben von Brüdern gemeldet, gehalten werden. 


B. XXX. 


Wan ungetheilte Brüder nach dej VBattern Tod verbleiben, und 
wegen der gemeinen und ungejonderten Gütter Schulden machen, und in 
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zavázáni byli: tedy z takových dluhův a zapsání, byť se i potom 
rozdělili, v8ickni viněni býti mají. A jestližeby jim kdo co před 
rozdělením z strany věcí do společnosti náležejících, povinen byl, 
mají také z toho v3ickni viniti, lečby ten dluh jednomu toliko 
z ních na díl se dostal anebo jiní bratří žeby svau spravedlnost 
jemu zapsali: v takové příčině může ten na místě jiných z ta- 
kového dluhu s podstatau viniti. A nemá tuto o dilich a společ- 
nostech jináčeji rozumíno býti, nežli jakž nížeji pod titulem 
»O nápadích« doloženo jest. 


B. XXXI. 


Kdyby které dítě od otce odděleno bylo a na díl svůj 
dluhy dělalo, tedy žaloba na ně samé, a ne na otce, vztahovati 
se má, leč by otec ještě před oddělením na témž dílu dluhy 
vzdělal, v kteréžto příčině žaloba na otce vedená býti má. 
A bylliby ten dluh žalobníku na otci přisauzen a onby se na 
jeho statku hojiti nemohl, tedy týž žalobník v statek syna od- 
děleného se zvésti moci bude. 


B. XXXII. 


Co se těch dotýče, kteří v společnosti neb tovaryšstvu 
statkův neb handlů zůstávají, ti všickni mají společně (pokudž 
však všickní léta svá mají) z takových statkův viniti a viněni 
býti; jestližeby pak který z nich viniti nechtěl, tedy druzí z dí- 
lův svých viniti mohau. 

Týmž spůsobem, jestližeby toliko jeden z svého dílu a nic 
dále viněn, a takový jeho díl jistý byl a na žádném odporu 
nezůstával: tehdy tomu milostivě chtiti ráčime, aby takový, spo- 
lečenstvím aneb společníky jinými se nezastiraje, takovému ob- 
vinění neb žalobě se vyhýbati nemohl, nýbrž z téhož dílu svého 
odpovídati a práv býti povinen byl. 


B. XXXIII. 


Kdyby někdo několika osobám statek odkázal, na kte- 
rémby dluhy a závady od kšaftujícího samého učiněné byly: 
z takových dluhův a závad společně všickni, jenž jsau po témž 
kšaftovníku dědili, jakožto dědicové dlužníka, vinění býti; a zase, 
chtěli-liby koho tiž dědicové z strany toho statku aneb z jaké- 
koli spravedlnosti, od kšaftujícího jim odkázané, viniti, to též 
všickní společně činiti mají. A pokudžby který z nich žaloby se 
spustiti chtěl, při vůli druhých se zanechává, jakž svrchu do- 
tknuto, z dílův svých viniti. 
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gemaim verbindlich würden: Sollen fie wegen jolcher Schulden und 
Obligation, ob fie fich gleich nachmal3 getheilt, alle beflagt werden. 
Und Ivan ihnen jemand, vor der Theilung in Sachen, jo die Gemein- 
Ichafft antrifft, etwas Ichuldig oder obligirt würd: Sollen fie wegen der 
Schuld alle zugleich) denjelben Schuldner zu Necht vornehmen. E3 wäre 
dan, daß gedachte Schuld in der Thailung einem unter Ihnen allein 
aufám, oder die andern Brüder tým ihre ©erechtigfeit verjchriben; 
Alban mag derjelbe an jtat der andern Frefftiglich auff foldhe Schuld» 
forderung Hagen. E3 werden aber die Thailungen und Gemainschafften 


aldir anders nicht, al3 wie Hir-unten unter dem Tittul „Bon der Suc- ' . 


cession“ gemeldet, verjtanden. 


B. XXXI. 


Da ein Kind vom Batter abgethailt, und e3 auff fein Ihm zu- 
fonımenes Anthail Schulden madt: So fol die Klag auff Dafielbe 
allein, und nicht den Vatter, geitelt werden; &3 wäre dan, daß Der 
Bater vor der Wbftattung Saft daffelbige Anthail Schulden gemacht, 
Auff welchen Fall die Stlag gegen dem Vatter zu führen; und man dem 
Stláger die Schuld zuerfant und er fiď Derjelben auff dek VBattern 
Glitter nicht erholen fünte: So mag er jid) in dek Sohns abgethailte 
Sitter einführen lafjen. 


B. XXXII. 


Was Die jenigen anlangt, jo in Gemain- oder Gejellichafft der 
Gütter oder 2. miteinander ftehen, Diefelben follen alle zugleicd) 
(wo fie alle ihre vogtbahre Iahr a wegen folcher Gütter zu Recht 
laden und geladen werden. Da aber einer u ihnen fic) der Ladung 
entziehen oder eüfjern wolte, Mögen die andern I ihr Anthail Die 
Klage führen. Ingleihem da einer allein wegen jeines Antheil3 und 
weitter nicht beklagt würde, und dafjelbe fein Antheil gewiß und un- 
ftrittig wäre: So wollen Wir gnedigift, daß ein folcher fid mit Bor- 
wendung der Gemainjchafft und Anziehung jeiner Consorten der lag 
nicht entbrechen, fonbern für fein Anthail zu antwortten jchuldig jeyn fol. 


B. XXXIII. 


Wan jemand Shrer etlichen ein Gut verichafft, und darauff eine 
Schuld oder Obligation Hafftet, jo von dem Testatore auff jolches 
Gut gemadt: So follen wegen a Schuld oder Obligation 
alle, die fo von gedachtem Testatore geerbet, alá Erben denen Sculd- 
nern zu Recht ftehen. Ingleihem wan die Erben wegen berürtten Gut3 
oder jonjt einer andern Gerechtigkeit, jo ihnen von dem Testatore ver- 
Ihafft, zu Recht flagen wolten: So follen fie alle zugleich Klagen. Und 
da etivan einer fich der Klag entbrechen wolte, Stünde denen andern, 
wie hieroben gemeldet, frey, auff ihr Antheil Klag anzuftellen. 

Obn. Z. Z. — Bern. £.-©. 7 
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B. XXXIV. 


Bylo-liby více poručníkův nežli jeden, tehdy mají všickni 
společně, kteří v království jsau a nicby jim v tom tak důleži- 
tého na překážku nebylo, z statku sirotčího jim svěřeného viniti 
a viněni býti. Pakliby který z těch poručníkův svévolně, nemaje 
k tomu žádné slušné příčiny, viniti se zpečoval a sirotkův ne- 
zletilých se ujíti nechtěl, ten má svého nápadu, ač svěděil-liby 
naň tím kšaftem jaký, tudíž i poručenství zbaven býti. A nic 
méně druzí poručníci předce z toho viniti moci budau. 

Poručníci, kteříby nápadu po siroteich nezletilých očeká- 
vali a sirotkům by statky dostatečně zaručili anebo od Nás nebo 
dědicův a budaucích Našich, králův Českých, za poručníky dáni 
a nařízení byli, mají všickni společně pro sirotčí věci viniti a 
vinění býti Pakliby který viniti nechtěl, má nápadu i poručen- 
ství, jakž dotčeno, zbaven býti. 


B. XXXV. 


Kdyby strana kterau věc na smlauvu neb ubrmany podala 
o kterau při, a oni by toho nerozeznali ani s sebe nesložili: tehdy 
táž strana při právě viniti nemůže, lečby se sama ubrmanům 
opověděla, že dalšího rozeznání od ních očekávati nechce. Což 
ubrmanové a smlauvcové časně druhé straně, aby v své spra- 
vedlnosti obmeškána nebyla (že to s sebe skládají), oznámiti mají. 

A byla-liby táž věc na smlauvce mocně podaná a oni předce 
žeby prodlévali konec učiniti, můž je strana z toho obeslati, aby 
jim konec o to udělali. Pakliby na nich mocně přestáno nebylo 
a strana tím průtahem obtížená jak smlauvcím tak druhé straně, 
že na takové porovnání dále čekati nechce, se opověděla: tehdy 
stranám na právní žalobu potom nastaupiti se nezbraňuje. 


B. XXXVI. 


Kdyby dva statek kaupili, a trh na oba společně svědčil, 
a člověk poddaný cizí na týž statek přijat byl, a někdo z toho 
člověka viniti chtěl: tehdy žaloba ne na jednoho toliko, ale na 
oba vztažená býti má. 


B. XXXVI. 


Kdyby koho z nedržení smlauvy, rčení aneb přípovědí vi- 
niti chtěl, ten má toho patrně v žalobě doložiti, v kterých puňk- 
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B. XXXIV. 

Wan mehr als ein Fürmund feyn, Sollen fie alle zugleich, welche 

im Königreih und Durch ehehaffte Verhinderungen nicht abgehalten 
werden, wegen der ihnen vertrauten pupillen-Oiitter zu Necht laden 
und geladen werden. Und welcher unter ihmen fiů der Ladung mut- 
williger Weife ohne gnugfamb erhebliche ehehafften entziehen und alfo 
fi) der unmündigen nidt annehmen wolte, Der fol feines Anfal3 (ivan 
tým etwas in dem Vätterlichen Tejtament verlaffen) verluftig jean, ihm 
die Kürmundichafft auffgelagt, und nichts dejtorveniger die Citation von 
denen andern fortgejtelt werden. Die Fürmündere, welche dep Anfals 
von dem unmiündigen gerverttig und wegen Ihrer Sürmundichafft 
nugfambe Biirgidafit beftelt, oder auch die von Ung oder Unfern 
ben, Nachfommenden Königen zu Böhaimb, zu Fürmünderen ver- 
ordnet werden, Sollen alle zugleich wegen der nn Sadıen 
Klag anftellen und annehmen. Und ur ji) Defjen entbricht, Sol 
der Succession jo wol aud der Fürmundichafft obberürtter maffen ver- 


Iuftig jeyn. 
tag Ten B. XXXV. 

Wan die KA eine Sad) auff Obmänner oder Schiedg-Richter 

egeben, und diejelbe feinen Beicheid ergehen liefjen, noch die Sade von 
td geben: So fan die Barthey zu Necht nicht Klagen, e3 wäre dan, 
daß fie fid jelbit bey denen Obmännern angebe, daß fie lenger Def 
Entichieds von ihnen nicht erwartten wolte. Welches die Obmármer dem 
andern Theil zeitlich zu willen thun und vermelden follen, daß fie fich 
der Sad weitter nicht anmafen, damit dafjelbe Theil an feinem Rechten 
nicht verabfaumbt werde. 

Und zwar warn denen Obleüten die Sad) lediglichen übergeben 
und Gaimgeftelt, und nicht? Ddeitoweniger von nn der Beicheid gar 
zu lang auffgezogen würd: So ftehet der Barthey bevor, Sie durý 
eine Rechtliche Citation oder Bejhiďfung darzu zu bringen. Wan aber 
ihnen dergleichen Vollmacht nicht gegeben, und fo vil nicht eingeraumbt, 
und die beichtwerte bg ji) bey ihnen jo wol al8 bey dem Gegen- 
ne angegeben, nicht lenger folder Unterhandlung abzuwarten: So ijt 
ihnen nacymal3 darauff Rechtliche Klag anzuftellen nicht benommen. 


B. XXXVI. 


Wan ihrer Zwen ein Gut faufien, und der a lautet auff 
beyde zugleich, und etwan ein frembder Unterthan auff denelben Gut 
angenommen würde, Dejjentivegen ein ander Stlag und Recht führen 
wolte: So fol er die Klag nicht gegen einem allein, jondern allen beyven 


anjtellen. 
B. XXXVL. 


Wer da wil einen andern wegen nicht-haltung eines Vertrags 
oder auch einer bejchehenen Zujage zu Recht vornemen, Der fol in Der 
7% 
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tich takové nedržení záleží a v čem jest obviněný smlauvy neb 
přípovědi nezdržel. 
B. XXXVI. 


Jestližeby někdo jakau smlauvu v rukau měl, a ten ko- 
hožby se smlauva dotýkala, ji viděti žádal, a naproti tomu kdožby 
ji měl, jemu ji ukázati nechtěl: tehdy ten, pokudžby z nevědo- 
mosti nětco proti též smlauvě s podstatau učinil, z toho viněn 
býti nemůže. Než kdyby mu dotčená smlauva ukázána byla, 
tehdy žaloba taková slušně své místo míti má. 


B. XXXIX. 


Jestliby kdo kterau kollej nebo konvent z těch věcí, které 
dle tohoto Obnoveného Zřízení Našeho Zemského před saud zem- 
ský náležejí, viniti chtěl, má předně rektora nebo opata do ža- 
loby zejména doložiti, potom doktory, professory kolleje, a vedle 
opata má původ v žalobě převora a všecken konvent téhož klá- 
štera potáhnauti. A tak tím spůsobem a těmi jmény kolleje a 
klášterové jiné viniti mají. A byť pak rektor nebo opat téhož 
kláštera se změnil, však proto žaloba minauti nemá, ale potomek 
jeho jak v jiném tak i v tom, co se právních věcí dotýče, na 
místo jeho nastaupiti a v té při až do skončení ji postupovati 
má. 'Týmž spůsobem mají abatyše v jednom každém klášteře 
při právě žalovati i obžalovány býti. 

Aby pak kollegiím a konventům méněji než jiným dovo- 
leno nebylo: pročež při vůli jich zůstávati bude, k dodání ža- 
loby, vyžádání procesu a k jiným právním věcem z prostředku 
svého, a to kollej rektora spolu s druhým, konvent pak opata a 
vedle něho nejstaršího z konventu, s mocným listem pod pečetí 
rektora a kolleje, nebo opata, abatyše a konventu vypraviti a 
buď skrze ně ty věci vésti, anebo při odevzdání žaloby jednoho 
neb více prokuratorův k tomu naříditi aneb někoho jiného, jenžby 
z prostředku jich nebyl, za plnomocníka pod jich pečetí, k od- 
vedení žaloby a zapsání prokuratora k saudu nafiditi. A nemá 
tuto mezi jedním a druhým konventem žádného rozdílu býti. 

Kdožby chtěl kterého opata, abatyší neb převoru z klášterův 
královských před saudem viniti a žádnéhoby konventu v témž 
klášteře nebylo, má prokuratora Našeho královského a podle 
něho ty osoby, kteréž se v klášteře nacházejí, před právem 
viniti a takovau žalobu do toho kláštera dodati. (Což netoliko 
dotčenému prokurátoru Našemu, ale také arcibiskupu Pražskému 
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Klag außdrüdlich feben, in was für Buncten folche nicht-haltung be- 
jtehe, und worinnen von dem Beklagten dem Vertrag oder der Zufage 


zuwider gelebt werde. 
B. XXXVIII. 


Wo einer einen Vertrag in Handen hette, und Der, welchen Der 
Bertrag angienge, denjelben begehrt zu jehen, Hingegen der ander, fo 
jofhen Vertrag hette, ihm denfelben nicht zaigen oder weisen wolte: So 
fönte derjelbe nachmals, man er auß Unwiffenheit etwas dariwider bor- 
neme, Fräfftiglichen nicht beflagt werden. Da ihm aber gedbadter Ver- 
trag getvijen würde, hette die Stlag billich jtat. 


B. XXXIX. 


Da einer ein Collegium oder Convent ber jenigen Sachen halber, 
derentwegen Sie, vermog diefer Unferer reformirten Landes-Ordnung, 
vor da Land-Recht gehören, beklagen wil: Der fol zuforderjt den 
Rectorem oder Abbten in der Klag mit Nahnten jeben, nadmalš die 
Doctores, Professores derfelben Vniversität oder Collegii; neben dem 
Abbt aber jol Kläger in der Klag den Prior und ganbes Convent 
Aa Klofter3 anziehen. Und aljo und eben in derfelben Nahmen 
jollen auch die Collegia und Klöfter andere beklagen. Und ob glei 
der Rector oder Abbt defielben Klofter3 verändert würde, So fol do 
deßwegen die Klage nicht erlöfchen, jondern fein Nachkümbling fol wie 
in andern aljo auch in dem, was den Rechtlichen PBroceß betrifft, in 
feine Stelle tretten und denjelben roce fortitellen und continuiren. 

Auff ebene Maß und weile jollen auch die Nebbtifjinen in einem 
jeden Klofter zu Recht Elagen und beflagt werden. 

Damit aud die Collegia und Conventus nicht geringerer con- 
dition al3 andere feyn möchten, So ftehet e3 ihnen frey, Ivan e8 zu 
Eingebung der Klag, Aufbringung der Proceß und andern Gerichts- 
Gandlungen fombt, Ob fie darzu auf ihrem Mittel, das Collegium 
den Reetorem neben einen andern, Daš Convent aber den Abbt neben 
dem Čltijten ihres Convents, mit Vollmacht unter dek Rectorš und 
Collegii, oder def; Abbts, Abbtijfin und Convents Injigil abferttigen, 
und durch diejelben entweder die Sade führen, oder neben Einant- 
worttung der Stlag einen oder mehr Procuratores bejtellen lafjen, oder 
jemand andern, fo nicht auf ihrem Mittel, zum VBollmächtiger unter 
ihrem Infigil und Betichafft, zu Ubergebung der Stlag und Beitellung 
eine Procurators bey ©ericht verordnen wollen. Und fol dißfals fein 
Untericheid zwilchen einem oder dem andern Convent gehalten werden. 

Wan einer einen Abbten, Aebbtijjin oder Priorin auf denen 
Königlichen Klöftern zu Recht beklagen wil und in demjelben Klofter 
fein Convent wäre: So fol derfefbe Unfern Königlichen Procurator 
neben denen PBerjonen, jo fid im Klofter befinden, gu Kecht vornehmen 
und jolche Klag dem Klojter einantwortten lafjen, Welches dan jolches 
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v známost uvedeno býti má, aby on k tomu jednu osobu, však 
bez ujmy privilegií tomu řádu neb duchovenství nadaných, nařídil. 

A tolikéž chtěla-liby osoba duchovní kterého kláštera, nema- 
jíce konventu, koho z čeho viniti, má prokurator Náš královský 
a podle něho ta osoba duchovní, kterauby arcibiskup k tomu 
obral a nařídil, viniti. 

A nevěděl liby původ, byl-liby v klášteře konvent nebo ne: 
bude moci do toho kláštera k opatu nebo proboštu poslati a na 
něm, jestliby tam konvent byl neb ne, vyzv&döti. Kterýž také 
na to ihned odpověd dáti povinen jest, tak aby se ten, jenž 
‘“ viniti má, čím spraviti mohl. 


B. XL. 


Kdožby chtěl které město před saudem viniti, má do žaloby 
doložiti, že viní Našeho královského rychtáře, purgkmistra, kon- 
šely a všecku obec. Podobně mají tim jménem města viniti. 

Než k odevzdání žaloby aneb k vyžádání obeslání může 
město poslati dva z prostředku spolu-radních s mocným listem, 
kteřížby všemu tomu právnímu jednání aneb sami osobně přítomni 
byli, anebo také prokuratora, jménem a na místě všeho města, na 
zisk a ztrátu zřídili na čež mu také od města obzvláštní moc 
dána býti má. 

Kdvby někdo vinil purgkmistra a celý úřad z nářku cti, 
aneb oni všickni někoho jiného viniti chtěli, též budau moci dva 
z prostředku svého k vedení té pře s mocným listem vyslati; a 
což tu nalezeno bude, podle toho netoliko ti dva, ale i druzí všickni 
se zachovati mají. 

A kdyby jeden nebo někteří z prostředku radních obviněni 
býti měli: tehdy toho nebo těch jména do žaloby s oznámením, 
že jest toho léta, když se to, oč činiti jest, stalo a přitrefilo, 
v radě seděl, doložená býti mají. 


B. XLI. 


A jakož předešle, když jest na ty až posavád položené re- 
quisita, buď v příčině saudu aneb osob před saud náležejících, 
pozor dáván nebyl, půhon aneb obeslání k zdvižení přicházely : 
tak také kdyžby budaucně takové aneb jiní těm nápodobní ne- 
dostatkové se přitrefily, obžalovanému dilatorie, to jest takové 
exceptii, které k odkladu pře se vztahují, zamezené býti nemají. 
Aby však takovým, na prodlaužení pře se vztahujícím exceptitm 
neboližto obranám, co nejvýše vyvarovati se mohlo: původ předně 
dobře vyzvěděti má, k kterému saudu která věc přináleží, zdaliž 
při jiném saudu již začatá není, zdali víceji než jedna osoba 
v témž sporu interesstrováná jest, zdaliž kdo s obviněným, svrchu- 
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nicht allein gedachtem Unjerm Procurator, fondern auch) dem Erb- 
Biichoff zu Prag, damit derjelbe eine Perfon darzu verordne, insinuiren 
jot, jedoch denen Orden und Gottshäufern an ihren Privilegijs un- 
nadtheilig. Ingleichem wo eine Geijtliche Berfon in einem Klofter, 
darinnen fein Convent wäre, jemanden beflagen wolte, Sol Unfer 
Königlicher Procurator und neben Ihm diefelbe Geistliche Perfon, jo 
der Ert-Bilchoff darzu verordnet, die Klage führen. Und man Kläger 
im HYweiffel jtünde, ob in einem Klojter ein Convent oder nicht jet, 
So Stehts Ihm frey, zu dem Abbt oder PBrobften dafelbft zu Ichiden 
und fich bey ihm, ob eš ein Convent oder nicht, zu erfunbigen. Welcher 
aud) alkbald darauff Antwort zu geben jchuldig, damit fich der jenige, 
jo zu Klagen hat, barnaý zu richten. 


B. XL. 


Wan einer eine Stat zu Recht vornehmen wil, So fol in der 
Klag gejeßt werden, daß er Unjern Königlichen Richter, Burgermaifter, 
Rathmanne und gante Gemeinde verflage. Eben in diefem Nahmen 
jollen auch die Klagen von denen Stäten außgehen. 

Bey Eingebung aber der Stlag und Außbringung der Beichücdun- 
gen Mögen Zwen wegen der Stat auf dek NRaths Mittel mit Boll- 
macht erjcheinen und nadmalš allen denen Rechtshändeln Perjönlich 
beywohnen, oder aber einen Procurator im Rahmen und von wegen 
der ganten Stat, auff Berluft und Gewin bejtellen, darzu ihm dan 
auch auptrüdliche Vollmadjt von der Stat gegeben werden folle. 

Wan aber der Burgermaiiter und der panic Rath) wegen Ehrn- 
lachen beflagt würden, oder Sie einen andern beflagen wolten, So 
mögen Ste zu Führung dep Procefješ zwen auf ihrem mittel mit 
Vollmacht jdhiďen; und was aljo erfennet, dem haben nicht allein Die- 
jelben zwen, jondern aud) die andern alle nachzukommen. 

a aber nur einer oder etliche auf der Ratýmánner Mittel be- 
Hagt werden jolten, So würde Def; oder defjelben Nahmen in die Klage, 
neben Anzeigung, daß er dafjelbe Zahr, als fic) die Geichicht, darumb 
e3 zu thun ift, zugetragen, im Rath gejejjen, zu jeben feyn. 


B. XLI. 


Und zwar wie vor Diejem, Ivan die bikhero gelebte requisita, 
e3 jey wegen deß Gerichtitandg oder Der Perjonen halber, jo vor das 
Gericht gehören, nicht in acht genommen, der Pühon oder Obeslání 
auffgehaben worden: Aljo Ivan Hinführo diefe oder andere dergleichen 
Mängel fich eraigneten, Würden Bellagtem dargegen feine dilatoriiche, 
dag tjt folfe Exceptiones, fo zu auffziehung der Haubtjach ange: 
\ehen, bevorftehen. 
Damit nun folche auffzügliche Exceptiones, jo vil möglid), ver- 
hüttet werden, Sol Kläger fid) wol erfündigen, zu was für einem Recht 
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dotknutým spůsobem, tak v společnosti a tovaryšstvu nebo ne- 
dilnosti statku zůstává, žeby takoví jakožto consortes litis nebo- 
ližto společníci pře, vedle obviněného obZaloväni a obsylani býti 
museli, anebo kdyby z dluhu viněno býti mělo, zdali jest jistý 
čas k zaplacení uložen a zdali již minul. 


Na to také původ pozor dáti má, aby žaloba ne neforemně 
nebo nic nezavirajici, ale vedle svrchu položeného spůsobu sepsaná 
byla a žádný takový, jenžby let svých dospělých anebo sice per- 
sonam standi in judicio neměl neboližto ku právu státi spůsobný 
nebyl, žaloby se neujímal; nebo z takových a jiných těm po- 
dobných případností exceptiones dilatorie, kterých obvinění k 
protažení hlavní pře požívati obyčej mají, pocházejí. 


Jestliby pak táž věc k jinému saudu náležela, anebo úřed- 
níci menší toby vynašli, žeby původ v spisování žaloby v tom, 
cožby snadno napraveno býti mohlo, zřejmě pochybil, anebo žeby 
původ vědomě k stání ku právu spůsobný nebyl, anebo žeby 
viceji osob bylo, jenáby k té při náležely, a ty zejména do žaloby 
pojaty nebyly, a toby žmenším úředníkům vědomé bylo: tehdy již 
jmenovaní úředníci menší, prvé nežliby obeslání vydali, původa 
v tom napomenauti mají, tak aby pře zdržována a strany zavo- 
zované nebyly. ! 


Mají také expedicí a saudové, kdyžby vče k některé ex- 
pedici přišla, kteráby již prvé (jakžby se to poněkud seznati 
mohlo) při jiné expedici anebo saudu zašla, jedni při druhých 
vyzvěděti. Jestližeby pak některá dilatoria exceptio v pochyb- 
nosti pozůstávala a původ po učiněném sobě napomenutí předce 
na svém mínění trval: takovému ovšem obeslání vydáno, však 
pena temere litigantis, to jest pokuta zbytečného práva zane- 
prázdnění, kdyby se potom při rozsudku vynašlo, že jest bez 
příčiny témuž napomenutí místa nedal, proti němu zostřena býti má. 


B. XLII. 


Pokudžby se pak kdo o to pokusil a druhého z věcí již 
právně rozsauzených anebo cizích, kteréby se původa nic nedo- 
týkaly, aneb skrze smlauvu a transacti, o níž původ dobrau 
vědomost měl, již porovnané, aneb v kterých stanné právo ob- 
držáno, neb k poslední exekuci (jenž se jalové panování jmenuje) 
inclusive dovedeno jest, vinil, a potom při rozsudku to se vynašlo, 
že jest původ žádné hodné příčiny toho učiniti neměl: ten ob- 
žalovanému, vedle vynahražení škod a útrat, deset kop grošův 
českých dáti a ještě k tomu dvě neděle u věži seděti má; jakož 
pak i prvé z příčin již dotknutých půhon a obeslání za trestání 
hodné uznáno a zdvihäno bývalo. 
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die Sache gehöre, ob fie etwan ben einem andern Ret anbengig, ob 
mehr als eine Berfon in denen ftrittigen Sachen interessirt, oder 
jemand mit dem Beflagten obberürter mafjen aljo in Gejellichafft und 
Gemeinschafft oder ungejonderten Güttern ftinde, daß fie alé con- 
sortes litis neben ihm beflagt und eitirt werden müßten, und da 
wegen bezahlung geklagt werden wolte, ob etwan eine gewifle Zeit zur 
un gejegt und ob Dtejelbe veridjienen. E3 fol auch Kläger adt 
geben, daß die Klage nicht unfürmlich oder unschließlich, fondern auff 
maß und weise, wie droben vermeldet, gejtelt, jih auch feiner, fo nicht 
jeine vogtbahre Jahr erlanget, oder nt nit personam standi in 
Tudicio Hat, der Klag unterfangen; Dan auf obberürten und Der- 
gleichen andern fällen entjtehen die dilatorijhe exceptiones, jo Die 
Beflagten zu auffziehung der Haubtjacd) einzumenden ‚piegen, Da aud) 
die Sad vor ein anderes Recht gehöret, oder die Untern Ambtleite 
befinden, daß in ftellung der Klag Beflagter etwan einen Eundbaren 
Irthumb und fo leicht corrigirt werden fónte, begangen, oder daß 
Kläger Tumdbarlic) feine personam standi in Iudicio Hette, oder daß 
mehr litis consorten und diejelben in der Klag nicht mit namen gejeßet, 
und jolches denen Unter-Ambtleüten wifjendlih wäre: Sollen gedachte 
Unteroffieirer, ehe und zuvor jie Citationes si jolches erinnern, 
damit die Sad) nicht auffgezogen oder die Partheyen verführt werden. 

E3 follen auch die Expeditiones und Rechte fiď eines bey dem 
andern erholen, da etwan Sachen bey einer Expedition vorfámen, jo 
vermutlich bey einer andern Expedition oder Necht allbereit anhengig. 
Im fal aber etwan eine dilatoriihe exception zweifelhafftig, und 
Kläger über gethane erinnerung auff feiner Meinung beruhete: Solle 
ihm zwar die Citation ertheilt und Diejelbe nicht verjagt werden, Die 
poena temere litigantis aber, warn fis nachmal3 bey der Erfäntnuß 
befünde, daß er ohne Urach der gethanen Erinnerung nicht jtat ge- 
geben, gegen ihm gejcherfft werden. 


B. XL. 


So aber einer fich ımterftehen würde, einen andern zu eitiren 
in Sachen, jo allbereit durch Urtheil und Recht entichieden, oder in 
frembden Handlungen, jo den Kläger gar nicht? angiengen, oder jo 
durch vergleid) und transaction, von welcher Kläger wirfenichafft trüge, 
allbereit beygelegt, oder in denen ein Erjtandenes Recht ergangen, oder 
in welchen e3 zum lebten Executions-PBroceß (jo Jalowé Panowäni 
genant) inclusive fommen und fi) nachmals bey der Erfäntnuß be- 
fünde, daß Stläger feine ur Urfac) folches zu thun gehabt: Der 
jol neben denen Gericht3-Koften und Schäden Bellagtem 10 Schod 
Böhmifcher Grofchen erjtatten und darneben 14 Tag im Gefängnuß 
jigen; Allermaffen tr hiebevor wegen jekt angeregter Sachen der 
Pühon und Obesläni für fteaffmeffig erfent und cassirt worden. 
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Jsau pak svrchu dotčené excepti většim dílem peremptorni 
(jakž se v Naších císařských a dědičného království Našeho Če- 
ského Právích Městských jmenují), to jest takové, které žalobu 
původa a hlavní při dokonce zdvihají a ne jako dilatorie ex- 
ceptiones toliko na čas k odkladům vedau. A mají vedle toho 
některé z nich moc takových excepti a obran, jenž se exceptiones 
litis finite neboližto již skončené pře jmenují, a hned při začátku 
vzešlého mezi stranami sporu proti žalobě přednášené bývaji. 
Z kterýchž také některé 8 exceptí: Tibi non competit actio, to 
jest, tobě nepřisluší žaloba, se srovnávají. Při kteréžto svrchu- 
psané pokutě slušně se toho všeho pozůstavuje, kdyby (jakž 
se tomu níže šířeji vyrozumí) obviněný na repliku od původa 
podanau k spravedlivému opatření se poraučel a rozeznán býti 
žádal, a potom to se vynašlo, že jest původ o takové except: věděl 
a nicméně svévolně, toliko aby obžalovaného k zaneprázdnění 
přivedl, takovau žalobu před sebe vzal. 

A jakož původ, aby žalobu svau s lepším gruntem před- 
nésti mohl, na to bedlivě mysliti má, zdaliby jaký kde rozsudek 
o tu věc již prvé se stal, neb zdažby jaké smlauvy před rukama 
byly, neb právo k poslední exekuci na vrch se dovedlo, neb věc, 
z níž viniti chce, jeho se tak dalece nedotýkala, aby o ní ku 
právu přistaupiti mohl: tak také i na to jemu se vyptati náleží, 
zdaliž ta věc již předešle skrze vykonání přísahy k místu a 
k konci přivedená jest, zdali čas právní prošel, aneb zdali ob- 
viněný na zaplacení dluhů, aneb na nějakau jinau compensati 
a náhradu, aneb porovnání o dluh odvolati se může; poněvadž 
z těchto a těm podobných případností a příčin, kteréž se v roz- 
ličných místech tohoto Našeho Zřízení Zemského nacházejí, ta- 
kové obrany povstávají, skrze kteréž začaté žaloby mijeji. 

A ačkoli všecky takové excepti peremptorní jsau, v kterýchž 
když svévolně a bez hodných příčin přednášené bývají, pokuta 
temere litigantium aneb daremního práva zaneprázdnění, místo 
své má: však předce svrchujmenovaná peněžitá pokuta jako i 
vězení ne na všecky, nýbrž na tyto jmenované toliko a vedle 
nich na excepti juramenti, když jest která věc již prvé skrze 
vykonání přísahy konec svůj vzala, vztažená býti má. 

Jakby se pak dotčené peremptorní aneb dilatorní a k od- 
kladům slaužící excepti v rozepřích užívati měly, to níže pod 
titulem »O excepeich« obšírněji se vynachází. 


O0 zaručení. 


B. XLITI. 
Jakož předešle při vyhlašování půhonu mezi jinými svrchu- 
dotknutymi dilatorntmi excepcí o zaručení činiti bylo, a tudy ro- 
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E3 jeyn aber folches mehrern-theil® peremptorifche (wie fie in 
Unjern Kayferlihen aucd in Unfera Erb-Königreichd Böhaimb Stat- 
Rechten genennet werden), das tft jolche Exceptiones, die deß Klägers 
Klage und die Haubtjach gánblien auffheben, und nicht wie die Dila- 
torijche Exceptiones allein auff eine Zeit lang auffziehen. Haben dar- 
neben theilö den effect ber Exceptionen, fo litis finite genant, und 
dem Eingang der Kriegäbefeftigung entgegen gejegt werden. Kommen 
auc) Derjelben etliche mit der Exception Tibi non competit actio 
über ein. Bleibt aber billid bey gejegter Straff, da, wie Hier-unten 
mit mehrerm zu vernehmen, Beflagter auff Kläger? eingebrachte Repli- 
cam submittirt, und darauff zu jpreden begehrte, und nachmals fid 
befinde, daß Kläger folder Exceptionen Wiffenschafft getragen, und 
derjelben ungeacht, mutwilliger Weife, allein Beklagten in weitleüfftig- 
feit zu führen, die Klage erhaben hette. 

Wie nm Kläger, damit er feine Klage mit Dejto befjerm grund 
anftelle, nachzudenden hat, ob etiwan ein Urtheil in der Sad) ergangen, 
oder Verträge vorhanden, oder der lebte Executiong-Proceß geführt, 
oder die Sad), darumb er Hagen will, ihn jo weit nicht angehe, daß 
ihm daher eine action competire: Alfo Hat er fich auch zu erfün- 
digen, ob etwan die Sach durch ablegung eine3 örperlichen Aids 
zuvor geendet, ob die zu Necht verwehrte Zeit verflojjen, ob Beflagter 
fi) auff Bezahlung, oder etwan eine Compensation, oder Vergleihung 
der Schuld beruffen könne; Weil auf diefen und dergleichen %$állen, 
jo Hin und wider in diefer Unferer Land3-Ordnung zu finden, folche 
exceptiones entjtehen, dardurd) die erhabene Klag verleiche. 

Und obwol jolches alles peremptorifche exceptiones feyn, und Ivan 
fie frivole und ohne erhebliche Urfachen eingewant werden, Die poena te- 
mere litigantium darinnen ftat hat: So jolle bod) Die vorgefeßte Geld- 
und Gefängnuß-Straff nicht auff alle, fonbern allein auff die darbey be- 
nanten, und Darneben die exceptio juramenti, tvan eine Sad) allbereit 
durch Ablegung eines Cörperlichen Aids erledigt worden, gezogen werden. 

Wie aber die peremptorifche fo wol die Dilatorijhe Exceptio- 
nes im Proceß einzubringen, befindt fich Hierunten unter dem Zitul 
„Bon der Exception- Sdrifft“ mit mehrerm. 


Bon Cautionen und Fürftand. 


B. XLITI. 


Wie vor diefem bey aufrufinng dek Půhons unter andern ob- 
berürten dilatorifchen exceptionen wegen der cautionen gehandelt 
und dardurch offt die Sach zum andern Land-Recht auffgezogen worden, 
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zepře často k druhému saudu odkládané bývaly, a však toliko 
ti ručiti museli, kteří jsau žádných pozemských statkův neměli: 
protož napotom původ při odevzdání žaloby (pokudžby, jakž do- 
tčeno, žádných pozemských statkův neměl) jedním neb dvauma 
obyvateli v zemi osedlýma zaručiti povinen jest. (Což když se 
stane, úředníci menší jemu obesläni vydati mají. A pokudžby 
původ ani v zemi osedlým nebyl ani rukojmův bezelstně míti a 
ními se opatřiti nemohl, tehdy k zaručení skrze základ odvolati 
se může; na čež tíž úředníci menší předně ex officio vedle po- 
vinnosti úřadu a svědomí jich to, zdaliby původ tak mnoho moho- 
vitého statku místo základu složiti chtěl, na čemby potom obvi- 
něný škod a nákladů svých, dle povahy té věci, postíhati mohl, 
uvážiti, a tak po vyřízení toho, původu bez dalšího prodlévání 
obeslání vydati mají. 


B. XLIV. 


Jestliby pak původ ani rukojmí ani základu dostati nemohl 
a dostatečně ukázal, jakým spůsobem jest se on o rukojmě staral 
a těch že jest sobě spůsobiti nemohl: tehdy od dotčených menších 
úředníkův ad juratoriam cautionem neboližto k přísaze připuštěn 
býti a přisahati má, že jest vedle své nejvyšší možnosti 0 to se 
staral, však žádných rukojmův nijakž dostati nemohl, a že nic- 
méně podle práva kráčeti a co jemu ode práva nalezeno bude, 
tomu všemu zadosti činiti chce. 


B. XLV. 


Cizozemci kdyby koho z obyvatelův v dědičném království 
Našem Českém před jeho pořádné právo a saud viniti chtěli, ne- 
toliko jakž dotčeno, pro škody a náklady, ale také pro dostání 
zase ku právu a reconventi, totižto pokudžby ten obyvatel proti 
témuž cizozemci zase co právně před se vzíti chtěl, že on jemu 
proto (však prvé nic, ažby ta od něho začatá žaloba k konci 
svému přivedená byla) v témž častojmenovaném Našem dědičném 
království Českém, před tím právem, k kterémuby ta věc nále- 
žela, státi, odpovídati a na to právního rozeznání očekávati chce, 
zaručiti povinni býti mají. 


B. XLVI. 


Jestliby jeden druhého ku právu připravil proto, že jest mu 
na zdraví anebo statku jeho škodu učinil, anebo vdova vinila-liby 
z věna, též také jestližeby kdo na menším saudu zemském nic 
výšeji než ze dvacíti kop grošův vinil: takovému žádného zaru- 
čení potřebí není. 
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Und aber folche cautionen allein bey denen, welche nicht Tigende 
Gründe und Land-Gütter befigen, ftat haben: So fol hinfüro der 
Kläger bey Eingebung der Klag (auff den Gall Er nidt, wie ob- 
berürt, Zand-Gütter bejefje) die Caution oder den Kürftand mit einem 
oder Zweyen im Land opal lčva no bejtellen. Welches, ba eg 
beichehe, jollen die Unter-Ambtleüte ihm die Citation erthailen. Wo 
nicht, und Kläger weder im Land angejefjem noch mit Bürgen auff- 
fommen fönte, hat er ei zu Deftellung der caution dutch Unterpfand 
zu erbieten; Darauff gedachte Unter-Ambtleüte zuforderit ex officio 
ihrem Ambt und Gewifjen nad eriwegen und arbitriren follen, ob 
Kläger jo viel von beweglichen Güttern zum Unterpfand einjegen wolle, 
daß fich Beflagter jeines Schadens und der Unfoften, nad gelegenheit 
der Sad), zu erholen, und alédan ihn auff vollziehung defjelben mit 
der ertheilung der Citation nicht auffhalten. 


B. XLIV. 


Wan aber Stläger weder mit Bürgen noch Unterpfand De 
fünte und gnugjamb anzeigung tháte, was gejtalt er fi) umb Bürg- 
ichafft beworben, diejelbe aber nicht bekommen fünnen: Sol von ge- 
dachten Unter-Ambtleüten er ad juratoriam cautionem zugelafien 
werden und ein Aid fchwören, wie daß er über angewanten möglichen 
fleiß feine Bürgen erlangen fünnen, Mber nichts defto weniger denen 
Rechten nadfommen, und was ihme Diejelben zuerfennen werden, 
leiten wolle. 


B. XLV. 


(€3 follen auch die Außländer, Ivan fie einen Inmwohner in Unferm 
Erb-Königreid; Böhaimb vor feinem ordentlichem Gericht zu Necht vor- 
nemmen, |huldig jeyn, obberürte Caution nicht allein auff die Schäden 
und Unfojten, jondern aud die gegenfiage und reconvention zu richten 
und zu caviren, daß van der Smvohner gegen dem Auflánber fin- 
wider zu- und außjpruch bette, er bepivegen (jedoch eher und zuvor 
nicht, biß die von ihm erhabene Klag zum ende gebracht) bem Sn- 
wohner in nn Unfern Erb-Stönigreid) vor dem Ret, da 
die Sade Hingehörig, Rebe und Antwort geben und dafelbjt Rechtlichen 
Außichlags ermartten jolle. 


B. XLVI. 


Da aber einer einen andern zu Recht vornimbt darumb, daß er ihm 
an jeinem Leib oder Gut verderblichen Schaden zugefügt, oder jo eine 
Wittib wegen ihres Leibgedings Elaget, oder jo einer bey dem Fleinern 
Land-Recht nicht Höher alá auff 20 Schod Grofchen jeine Klage an- 
ftellet: Bedarff e3 Feiner Caution. 
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B. XLVII. 


A jakož také až posavad ti, jenž žádného svého dědičného 
a vlastního statku neměli, nežli toliko statky manské v dědičném 
království Našem drželi, ručiti povinní byli; však poněvadž jinde 
mezi držitely nemohovitych statků, buď oni zpupni a dědiční, 
anebo lenní byli, žádného rozdílu není, nýbrž jak jedni tak druzí 
ručení osvobození jsau: protož milostivě tomu chtiti ráčíme, aby 
napotom v dědičném království Našem držitelové nemohovitých 
statkův bez rozdílu dědičných a lenních statkův k žádnému uru- 
čení zavázáni nebyli. 


O prokuratořích. 


B. XLVIII. 


Ačkoli před tím strany žádných prokuratorův spíšeji než 
po vyhlášení půhonův teprva, sobě nenařizovali, nýbrž sami osobně 
stávati, anebo sic, 8 ztracením pře, stanného práva na sebe oče- 
kávati jsau museli, ale však, ponövadzby to poněkud příkré a sta- 
vům a poddaným Naším, kteříž rozličnými věcmi zaneprázdněni 
jsau, často obtížné býti mohlo: pročež z té milostivé a otcovské 
péče, kterauž o ně máme, takovau příkrost předešlého práva 
takto obleviti a obměkčiti jsme ráčil: 

Při odevzdání žaloby, aneb také potom, původ, pokudž se 
mu líbí a on sám k tomu státi nechce, prokuratora ku při, vedle 
zvyklosti saudův zemských, následujícím spůsobem dcekami zem- 
skými naříditi může: 

N. N. původ nařizuje k této věci za prokuratora N. N. 
k zisku i k ztrátě, s tau však klausulí, kde se jich víceji nežli 
jeden prokurátor jmenuje, společně neb nerozdílně. Skrze což 
prokurator dominus litis neboližto pán pře se činí. A nicméně 
principál na všem tom, cožby od něho jednáno bylo, přestati a 
z toho odpovídati povinen jest, jakoby se k tomu pod zaruče- 
ním všech statkův svých zavázal, poněvadž, dle dotčené formule, 
tu při ne sobě, ale svému principálu k ruce obdržuje anebo po- 
tracuje. 

B. XLIX. 


Kdyby také původ k nařízení prokuratora sám osobně se 
dostaviti nemohl, to skrze plnomocnika svého vykonati může, 
kterýž plnomocenství své na spůsob tento: že jest původ jemu 
plnau moc dal, žalobu ke dckám zemským odevzdati a přitom 
prokuratora k té věci vedle Zřízení Zemského naříditi, s pod- 
pisem původa ruky vlastní a pečetí jeho ukázati a dodati má. 
Což ihned do desk zemských vedle žaloby (kteráž každého času 
duplovaně podána a jeden exemplář obžalovanému odeslán býti 
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B. XLVII. 


Ob auch wol bißhero die jenigen, jo feine Erb- und eigene, fondern 
Lehen-Gütter in Unjerm Erb-Slönigreich) bejejjen, Caution zu leiften 
\huldig gewejen; Jedoch weil anderswo fein Unterjcheid zmijhen denen 
Belitern und Possessoren der ligenden Gritnde, te jeynd Erb- und 
eigen oder Lehen-Gütter, gemacht würd, jondern die einen jo wol als 
die andern von der Caution befreyet fen: So wollen Wir gnedigift, 
dag aucd Hinführo in Unjerm Erb-Klönigreid) die Possessores immo- 
bilium, ohne unterjchted der Erb- und Lehen-Gütter, zu Feiner andern 
Caution verbunden jean follen. 


Bon denen Procuratoren. 


B. XLVIII. 


Db wol vor diejem die Bartheyen biß nad Außruffung beš Pů- 
hons feine Procuratores bejtelt, jondern Berjönlicd) erjcheinen oder 
fonft mit der Sachen Berlujt ein Erftandenes Recht erwartten müfjen; 
Weil aber joldeš etwas hart und es Unjern gehorfamen Ständen 
und Untertanen, fo mit allerhand Geichäfften beladen, öffters cher 
fallen möchte: So haben Wir auf gnedigijter Vätterlicher Fürforge, 
jo Wir für Diejelben tragen, die Schärffe dek vorigen Rechten? na- 
folgender majjen lindern und mildern wollen: 

Bey Eingebung der Klag oder auf nachmals fan Kläger, fo 
e8 ihm gefällig und er der Sad) nicht felbjt abwartten wil, einen 
Procuratorem nad) Gemwonheit dek Land-Redteng mit der Land-Tafel 
constituiren, Folgender Geftalt: N. N. Kläger beftelt zu Diejer Sad 
zum Procuratore 9. 9. auff Berlujt und Gewin, mit der Clauful, fo 
mehr als ein Procurator benennet würd, Sambt und Sonbera. Dar- 
durd) würd der Procurator Dominus litis, und ift nicht weniger der 
Principal alles, aš von ihm gehandelt, genehm zu Haben und darfür 
zu jtehen jchuldig, alé wan er id darzu mit Berpfändung aller feiner 
Bitter verpflichtet hette; Sintemaln, vermög obberürter formul, er die 
Sad nidt ihm, jondern feinem Brincipalen gewinnet oder verlieret. 


B. XLIX. 


Da aucd Kläger zu Bejtellung deß Procurators felbjt nicht er- 
Icheinen fónte, Möchte er jolches durý einen Gevollmächtigten thun, 
welcher feine Vollmacht dep Inhalts: daß Stläger ihm Macht und Ge 
malt gegeben, die Klage bey der Land-Tafel einzugeben und zugleich 
einen Procuratorem zu der Sach vermög der Lanbes-Ordbnung zu be- 
ftellen, unter de Klägers Handichrifft und senden: Fürmeilen und 
einantwortten jol; Und würde diejes in die Zand-Tafel zu der Slag 
(welche jederzeit Doppelt eingebracht und cin Exemplar dem Beflagten 
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a druhý při dckách zemských zůstati má) zapsáno a pozname- 
náno bude. A to vše na pozoru míti sluší, když se prokurator 
k celé věci nařizuje, tak aby skrze takovau od starodávna při 
Naších saudech zemských zachovávalau a zvyklau notuli a právné 
nařízení prokuratorům s sporův a hádek, kteréž sice z strany 
prokuratorův a zmocnění jich povstávají, jako i s těch odtud 
pocházejících dilatorních a jiných exceptié tim snázeji sjíti mohlo. 

Jestližeby pak prokurátor ne k celé při, než toliko k ně- 
které k rozepři přináležející věci, a obzvláštně kdyby na duši 
principála přísaha se vykonati musela, nařízen a ustanoven býti 
měl, to skrze obzvláštní plnomocenství pod pečetí principála státi 
se může. 


B. L. 


Pakliby se kdo jakožto defensor anebo zástupce nepříto- 
mného ohlásil a místo jiného v spor a rozepři se vydal: ten že 
jeho zastaupiti a tomu v čemby odsauzen býti mohl, zadosti uči- 
niti chce, uručiti povinen jest; nebo jináčeji k zastaupení při- 
puštěn nebude. Což však v příčině téhož zaručení, kdyby týž 
zástupce žádných nemohovitých a pozemských statkův v držení 
nezůstával, při tom, jakž svrchu o zaručení dotčeno jest, se za- 
nechává. Kterýžto spůsob tolikéž od obviněného v příčině naři- 
zování prokuratora zachován býti má, lečby se criminälnich věcí 
dotýkalo, v kterých obviněný osobně státi jest povinen. 


B. LI. 


Kteří se za prokuratory a advokáty potřebovati dají a jiných 
lidí právní věci vedau, mohau sice 8 nimi o roční jich služby 
anebo jisté jargelty jednati a takové, jakby 8 principálem na- 
jednané byly, bráti. Mimo to však dotčený prokurator neb ad- 
vokát o tu při, kterauž vede, s žádným v žádné spolky aneb 
tovaryšstvo vjíti aneb sobě také, kdyžby tu při dovedl anebo 
obdržel, nějakého jistého dílu vyhražovati a zanechávati a v ta- 
kové zapověděné a nenáležité smlauvy aniž 8 těmi, od nichž 
jargelt svůj má, aniž 8 žádným jiným vcházeti nemá. © Mnohem 
méně pak prokurator neb advokát s druhým, kterýž od strany 
odporné při vede, o jistau summu, tak aby buď kterákoliv strana 
při obdrží, oni nicméně peníze takové mezi sebe děliti a tudy 
z obojí strany, byť ta věc jakkoli padla, zisk svůj míti mohli, 
srozumění míti a o ní se smlauvati má; a to vše pod přísným a 
skutečným trestáním, ano i vedle pfipadnosti pod ztracením hrdla 
se zapovidá. 
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ugefchüct, das ander bey der Land-Tafel verbleiben folle) einzujchreiben 
bom. Welches alles in Acht zu nehmen, warn ein Procurator zu der 
gangen u beitelt und constituirt würd, damit aljo durd) di von 
Alters in Unfern Land-Rechten hergebracdhte und en Notul 
und Rechtliche Beftellung der Procuratoren da3 disputat, jo fonjten 
wegen der Procuratoren und der Gewalt, jo denen Procuratoren ge- 
geben wird, vorzufallen pflegt, und die dahero entjtehende dilatorifche 
und andere Exceptiones beito leichter vermieden werden. Da aber 
ein Procurator nicht zu der gangen Sad), jondern allein zu einem 
actu und Gerichtshandel, infonderheit war etwan ein Wid in dep Brin- 
cipalen Seel zu fchwören wäre, constituirt werden folte: Möchte folded 
durd) eine special-Bollmadht unter de ‘Brincipales Betichafft geichehen. 


B. L. 


Da fiď auď einer als ein Defensor oder Vertreter bek Ab- 
wejenden angebe und wegen eines andern 2 in den Strit und Redt3- 
ferttigung einlieffe: So i Er Ihuldig den Fürjtaud a laiften, daß er 
denjelben vertreten und dag jenige, darein er verurthailt werden möchte, 
erftatten wolle; Anders würd er zum vertreten nicht zugelafjen. it 
ung aber dej Fürjtands, da Er nicht ligende Gründe und Land- 
gütter bejejje, verbleibt e8 bey dem jenigen, jo hieroben von denen 
Cautionen gemeldet. Gleichermaffen folle eg mit dem Beklagten, jo vil 
die Beftellung dep Procurators anlangt, gehalten werden, E& wären 
dan Beinliche Sachen, in welchen beflagter in Berjon zu ftehen jchuldig. 


B. LI. 


E3 mögen aber die jenigen, fo fic) im procuriren und advociren 
gebrauchen faffen und anderer Leite Rechtsfachen führen, jih zwar in 
Sährliche Beitallung und ein gewifjes Sahrgelt einlafjen und vafjelbe, 
wie e8 mit dem PBrincipalen abgehandelt, nehmen. Aufjerhalb dejien 
aber fol derjelbige Procurator oder Advocat mit niemanden umb Die 
Sad, die er führt, fid in Gemain- oder Gefellichafft geben oder an 
berfelben, Ivan fie außgeführt oder gewonnen werde, ihm ein gewifjes 
Anthail zuvorbehalten und außjeten; und folche verbotene und unzu- 
läflige Verträge fol er weder mit denen, jo ihm Jährliche Beitallung 
gemacht, weder mit andern eingehen. Bilweniger fol ein Advocat oder 
Procurator mit einem andern, fo deß Segenthail8 Sache führt, fich 
umb eine gemijje Summ Geldes dahin vernehmen und vergleichen, 
daß, ungeacht welcher Re die Sad erhielte, gleichwol fie fold Geld 
unter fich teilen und aljo baiderfeits, c3 fchlage die Sach) auf wie fie 
wolle, darvon ihren Gewin Haben follen. Und jolches alles fol bey 
Iharffer würdlicher Straff, auch wol nach Gelegenheit, bey Berluft 
Leibeg und Lebeng verboten jeyn. 


Obn. Z. Z. — Bern. 1.:D. 8 
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Podobného trestání očekávati má také ten, kteryby se od 
jedné strany za prokuratora naříditi dal, a potom túž věc a 
všecky její tajnosti dobře přezvěda, teprva k odporné straně 
pfistaupil a tu sobě svěřenau věc druhé straně vyzradil, a ji 
proti svému předešlému principálu radil a napomáhati chtěl. 


B. LI. 


Dáleji, když prokuratoři neb advokáti jakau při na sebe 
berau, od kteréž žádného jargeltu nemají, a taby toliko na sto 
kop grošův českých se vztahovala, jemu se od ní víceji nežli 
půl třetí kopy grošův českých dáti nemá, a tak dále od kaž- 
dého sta kop grošův až do tisíce. 


A ačkoliv předešle, když jest se pře viceji než na tisíc 
kop nevztahovala, jak podle Zřízení Zemského tak i Práva Měst- 
ského prokurator víceji než dvaceti pět kop grošův bráti ne- 
měl, však poněvadž rozepře přes tisíc kop grošů přebíhající 
jednostejné nejsau: pročež pokudžby strana svému advokátu 
aneb prokuratoru, jenž akcí spisuje aneb jináče potřeby její 
přednáší, jaký dar nebo poctu mimo těch dvaceti pět kop grošů 
dáti připověděla a ta pře přes čtyry tisíce kop grošů českých 
vynášela, takový dar se nezapovídá. Ano pokudžby co po do- 
konání pře z příčiny dotčeného dání anebo pocty na zemský anebo 
jiný saud, při kterémž jest táž věc vedená, vznášeno bylo, extra- 
ordinarie a bez všelijakého processu toliko toho šetřiti se má, 
zdaliž pře víceji než na čtyry tisíce kop se vztahovala a přitom, 
jestli dar připověděný, a zdali jest prokurator spisy ve všem 
podle tohoto Našeho Zřízení Zemského spisoval a svau obšírností 
a jinými bezpotřebnými zbytečnostmi tuž věc neprotahoval, anebo 
zdaliž proti povinnosti své, v dotčeném Zřízení Zemském obsažené, 
nětčeho jest se nedočinil. A tak prokurator vedle toho, dotče- 
ného dání skrz rozsudek dojiti anebo odsauzen býti má. Však 
dar takový od jedné pře sto kop grošův českých a k tomu těch 
dvaceti pět kop grošův přebíhati nemá. 


Pokudžby však někdo druhému z dobrého přátelství slaužiti 
a věc jeho vésti chtěl, to při vůli jednoho každého pozůstává. 
Obzvláštně pak ti poděkování a chvály zaslaužiti mají, kteří se 
chudých vdov a sirotkův bez žádných darův anebo dání ujímají, 
jejich pře vedau a je sobě upřímně poručené mají. Jakož pak 
ex 0 nfcio od úřadu takové a jim podobné osoby prokuratory 
opatřeny a týmž advokátům a prokuratorům, aby se v věcech 
jejich potřebovati dali, pod zastavením advocirování a prokuriro- 
vání jich poručeno a uloženo býti má. 
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Dergleichen Straff hat aud der jenige zu ermartten, jo fich von 
einer Barthey beftellen und ihm eine Sad) anvertrauen lafjen, und nad 
dem er Diejelbe Sach wol aufggenommen und alle derjelben Gehaimnuß 
erforscht, fid nachmals zum Gegentheil begeben und diejelbe ihm an- 
vertraute Sad) der andern Barthey gleich verrathen und derjelben wider 
feinen vorigen Principalen Rath geben und beyjtehen wolte. 


B. LO. 


erner, van die Procuratores und Advocaten eine Action Pi 
fich nehmen, barvou fie fein Safraeld haben, und Diejelbe Action fi 
auff 100 Schu Grofchen Böhmiich belaufft, Sol man ihm davon 
mehr nicht geben als 21/, Schod Grofchen Böhmisch, und aljo fort von 
jeden Hundert Schod Grofchen Dík auff taujent Schod. 

Wie wol nun vor diefem, war die Action mehr als Taujent 
Scod angetroffen, ein mehrer nit al® 25 Schoed Grofchen, jo wol 
nad) Land» al Stat-Rechten, vom Procuratoren un iwerden 
jollen, Weiln aber die Sachen, jo über Taufent Schod Grojchen lauffen, 
ungleih: So fol, auff den Fall die Parthey ihrem Advocaten oder 
Procuratori, jo die Schrifften ftellet und fonft die Notturfft vorbringt, 
eine Verehrung oder honorarium über die 25 Schod Grofchen ver- 
iprochen und diefelbe Sad über 4000 Schod Grofchen Böhaimbifc 
auftriige, fold) honorarium nicht verboten jean. Sondern van nach ge- 
endeten Nechtsjtrit wegen obberürten honorarii oder Verehrung etivas 
an das Land- oder andere Recht, da die Sade geführt worden, ge- 
langet, Solle extraordinarie und ohne Eigen Proceß allem darauff 
gegangen werden, ob die Sache über 4000 Sýoď antreffe? Und dan, 
-ob daS honorarium verjprochen? Und ob der Advocat die Schrifften, 
allerdings difer Unfjerer Zande3-Ordnung gemeß, gejtelt und mit feiner 
Weitleüfftigfeit oder andern Exorbitangen nicht die Sad) auffgezogen, 
oder fonjt wider fein in obberürter Yandes-Ordnung begriffenes Ambt 
etwas begangen habe? — und nad) demjelben da3 honorarium zu- oder 
abgeiprochen werden. Ssedoch fol fold) honorarium von einer Sade 
über 100 Schod Srojchen Böhaimbijch, neben denen 25 Schuef Grofchen, 
fi) nicht eritreden. 

So aber einer dem andern auf gutter Freundjchafft willfahren 
und tým feine Sachen führen wolte, Solches ftehet einem jeden frey 
und bevor. 

Snijonderheit follen die jenigen Dand und Lob verdienen, fo fi) 
der armen Wittiben und Waifen ohne aingiges Gejchänd oder Gaben 
annehmen und derjelben Rechtshandlung führen und ihnen felbige treitlich 
befohlen jeyn lajjen; Snmafjen dan auc) ex officio folche und andere ber- 
gleichen Perjonen mit Procuratoren verjehen und bey Einftellung dep ad- 
vocir- und procurireng gedachten Advocaten und Procuratoren jid) in 
ihren Sachen gebrauchen zu lafjen, geboten und aufferlegt werden jol. 

gr 
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B. LIT. 


Co se prokuratorův nebo advokátův při saudu purgkrabském 
dotýče, takovým méněji než jiným se dávati má, poněvadž při 
dotčeném saudu takové věci připadají a řízeny bývají, v kterýchž 
toliko o seznání pečeti ao to činiti jest, zdali se strana k pečeti 
zná nebo ne. 


B. LIV. 


Když prokurator neb advokát o nářek cti neb o hrdlo při 
vede, od té jedenkaždý až do dvacíti pěti kop grošů českých 
dáti má. Nápodobně ode pře z slov hanlivých náleží prokura- 
torům a advokátům dvaceti kop a z veytržnosti osmnácte kop 
grošův českých. 

A jakož to v těch obyčejných hanlivých slovích a veytrž- 
nostech své jisté vyměření má, tak také, kdyby slov hanlivých, 
těžkých a takových se dotýkalo, žeby z nich ještě nětco těžšího 
následovati mohlo, nad svrchujmenovaný pořádný plat v příčině 
pocty nebo daru, tak jak svrchu dotčeno, zachováno býti. A ta- 
kový dar nebo pocta folikéž v criminälnich věcech, jak dalece 
v nich prokuratoři nebo advokáti v spisování akcí a jináče se 
připauštějí, místo své míti má. 


B. LV. 


Prokuratoři a advokáti lidé dobří a na poctivosti zachovalí 
býti v přednášení svých věcí uctivě a vážně se chovati, rozepře 
nikoli protahovati, aniž lidí od smluv a přátelských porovnání 
odvozovati, ale ve všem se podle tohoto Našeho královského Zří- 
zení Zemského pod uvarováním těch v něm obsažených pokut 
chovati mají. , 


B. LVI. 


Poněvadž také začasté se stává, že prokuratoři a advokáti 
mnohé věci pojednau na sebe berau a víceji než na jednom saudu 
činiti mají: pročež ať se v tom tak opatrují, aby pro jeden saud 
druhý neobmeškávali, poněvadž saudové tohoto království na ně 
čekati povinni nejsau. A protož jestližeby co od dotčených pro- 
kuratorův nebo advokátův obmeškáno bylo, oni z toho odpovídati 
a stranám, kteréby je z příčiny zanedbání jich viniti chtěly, ku 
právu státi jsau povinni. 


B. LVII. 


A jakož prokuratoři ne k jedné toliko právní věci, ale k celé 
při se nařizují a zmocňují: pročež také napotom všecky rozepře 
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B. LIH. 


Was aber die Procuratores und Advocaten vor dem Burfaraff- 
Ambt anlangt, denenjelben fol man weniger geben al3 andern, weil bey 
gedachtem Recht nicht jo vil grofje weitleüfftige NRechtstheidigungen, als 
jolhe Sachen vorfallen und gehandelt werden, darinnen e3 allein 
umb recognition der Sigil und darumb zu thun ift, ob man fi zu 
dem Betichafft befenne oder nicht. 


B. LIV. 


Wan aber ein Procurator oder Advocat eine Action führt, fo 
entweder Leib und Leben oder die Ehr betrifft, So fol ein jeder Darvon 
biß auff fünff und zwaingig Schod Grojchen Böhaimbiich geben. In- 
gleichem gebühren denen Procuratoren und Advocaten von Injurien- 
Saden Zwaintig Echod, vom Frävel 18 Schod Grofchen Böhaumbilch, 
Wie nun jolches in gemainen Injurien oder Frävelsfachen feinen ge- 
weiten weg hat; Alfo man e3 jchiväre und folche Injurien oder Sachen 
antrefe, jo groffer consequenz wären: So fol e3 über obangeregte 
ordendliche Beloldung mit dem honorario, wie oben gefeßt, gehalten 
werden. Ebenermafjen fol mehrgedachtes honorarium in Beinlichen 
Saden, fo weit in denenfelben die Procuratores und Advocaten mit 
Schrifft ftellen oder fonft zugelaffen werden, ftat haben. 


B. LV. 


E3 follen aber die Procuratores und Advocaten fromme und 
an Ehren ungetadelte Berjonen feyn und fich in ihren vor- und 
anbringen aller Bejchaidenheit gebrauchen. 

Sie follen aud die NRechtshändel nicht auffzichen, noch die Leite 
von Verträgen oder VBergleifungen abivenden, den ih in allem 
Unjerer en Landes-Drdnnung, zu VBerhittung derer darinnen 
begriffener Straffen, gemäß verhalten. 


B. LVI. 


Weil e8 auch offt aejdidt, daß die Procuratores und Advocaten 
vil Sachen zugleid au ji) nehmen und bey mehr als einem Recht 
u thun haben: So follen fie e8 aljo anftellen, daß wegen eines Rechts 
ie Daš andere nit verjaumen, weil die Recht diejes Königreichg auff 
fie zu wartten nicht [chuldig. Und dahero van etwas von gedachten 
Procuratoren oder Advocaten verabjaumbt, fie darımb Ned und Ant- 
wort zu geben, auch denen Partheyen, fo fie wegen ihrer Verwahrlofung 
in Anjipruch nehmen wolten, zu Recht zu ftehen verbunden jeyn. 


B. LVII. 


Und demnach die Procuratores nicht zu einer Gerichtshandlung 
allein, jondern zu der ganken Sad) bejtelt werden, So follen fie hin- 
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budto skrze executorni processy, liquidati, na revisi bräni, neb 
jiné právní prostředky k dokonalému místu a konci přivésti mají. 


B. LVIII. 


A ačkoli každého času toho šetřiti sluší, aby ten, kterýž 
za prokuratora nařízen jest, tak spůsobný byl, aby jak spisovati 
tak i při vésti uměl, obzvláštně poněvadž v tomto Našem dědič- 
ném "království Českém žádný rozdíl mezi advokátem a prokura- 
torem se nezachovával: nicméně pokudžby prokurator, když při 
na sebe bere, jinému co spisovati dáti chtěl, toho na svůj groš 
sobě držeti má. 


B. LIX. 


Jestližeby principál svau vče sám v spis uvedl a ji pro- 
kuratorovi toliko k odevzdání odeslal, v takové příčině není mu 
potřeba, aby se s prokuratorem o tak veliký plat, jakž nahoře 
dotknuto, ale toliko podle slušnosti těch věcí narovnal. A mají 
prokuratoři každého času při všech jednáních právních a terminích 
se nalezati dáti, a pokudžby co obmeskali, principálům svým 
z toho odpovídati a právi býti. 


B. LX. 


A poněvadž tolikéž na tom jsme se ustanoviti ráčili, aby 
časem svým v dědičném Našem království Českém přísežní advo- 
káti a prokuratoři byli: pročež na takové, kteříby hned z po- 
čátku mimo jiné v tom se potřebovati dali a nejlépeji podle 
vyměření tohoto Našeho Zřízení Zemského v processu se šikovali 
a takové co nejkratčeji a nejuctivěji vedli, pozor dán býti má a 
ti potomně při saudech Našich fedroväni býti, jiní se pak od- 
byti mají. 


O právním processu v spisích. 
C. I. 


Ačkoli jsau minulého času processy právní při saudu zem- 
ském austně vedeny bývaly a když jest na při přišlo, tehdy proku- 
rator původa půhon svůj nebo obeslání (s kterým i co sice při tom 
se zbihalo, jakby napotom držáno býti mělo, až posavad dosti 
psáno jest) austně vésti; na to prokurator obviněného hned a 
jako ze třmenu principála svého austně zastávati a na všelijaké 
připadlé přednášení odpovidati, a tak z obojí strany austně pro- 
cedirovati museli: však poněvadž tak veliké věci, kteréž se někdy 
všeho časného dobrého dotýkají, na podobných spěšných austních 


o 
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füro alle die Nechtshändel, e3 fe mit executiong-Proceffen, Liqui- 
dationsjacdhen, Einwendung der Revision, oder andern Rechtlichen re- 
medien, biß zu endlicher der Sachen Vollendung verrichten. 


B. LVIII. 


Und ob mol jederzeit nm | zu jehen, daß Der jenige, jo zum 
Procuratore beitelt, alfo beichaffen jen, daß er aud die Sährifften jtellen 
und die Cache führen fónne, Infonderhait weil es aljo in Unferm 
Erb-Stönigreid) Böhaimb herkommen und aldar der Unterfchied zwilchen 
denen Advocaten und Procuratoren nicht im Brauch getvejen ıft: So 
jol doch der Procurator, der die Sad auff fich genommen, wan er 
ihm etrvan einen andern eine Schrift ftellen lice, denjelben von feiner 


Bejoldung halten. 
B. LIX. 


Wan aber der Principal die Schrifften albereit verfaft und fie 
dem Procuratori allein zum übergeben zufchiete: Sol er auff diejen 
čalí fid mit dem Procuratore nicht umb jo eine hohe Befolbung, wie 
obgejekt, jondern in andere Wege, billichen Dingen nad, vergleichen. 
Und follen die Procuratores jederzeit fich bey allen Gerichtshandlungen 
und Terminen finden lafjen, und da fie etwas verfaumeten, ihren 
Prineipalen barumben Red und Antwort geben. 


B. LX. 


Demnad Wir aud entidlofjen, in Unjerm Erb-Königreich Bö- 
haimb mitler-zeit gejchworne Advocaten und Procuratores zu haben: 
So fol auff die, jo fich anfangs für andern gebrauchen lafjen und am 
beiten nad Inhalt Diejer Unferer Landes-Drdnung in die Broceß fchieken 
und diefelben auffs fiirbijte und Ehrbarjte führen, acht gegeben und 
foldye nadmalé in Unfern Gerichten befürdert, die andern aber ab- 


geichafft werden. 


Von denen Schrifftlidhen Processen. 
C. I. 


Ob i wol verwichener Zeit Die Proceß bey dem Land-Necht 
Miündlich vorfommen und war e8 zum Nechtzftrit gelanget, deß Stlägers 
Proeurator feinen Pühon oder Obeslání (mit welchem und was fonit 
darbey Hat pflegen vorzulauffen, wie e8 Hinführo zu halten, bißhero 
gnugfamb tractirt tworden) im Miündlichen Vortrag aupführen, darauff 
Beflagtens Procurator aljobald und gleich auff ungewantem Fuß feinen 
Principal Mündlic) defendiren und auff alle Einwürff antworten, und 
fie nachmal3 aljo Mündlichen hine inde verfahren müfjen; ed 

und dieweil ed jehr gefährlich, dermafjen Hochwichtige Sachen, jo au 
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processich zakládati hrubě nebezpečno jest a řečníci sobě rovni 
nejsau, to pak samá zkušenost jak v království Českém tak i 
jinde, kdež se řečníkům důvěřovati muselo, každého času s sebau 
přinášela, že takových řečníkův málo a oni téměř celé právo sami 
v vědomosti a moci své jako nějakau obzvláštní tajnost jsau měli, 
ano také začasté víceji vtipu a výmluvnosti řečníka nežli samé 
pře šetříno bylo; odkudž mnohokrát chudý člověk, kterýž ta- 
kových řečníkův na platu svém držeti nemohl, utlačen býti musel; 
mlčíce o tom, že na některau věc na spěch tak dobře a dosta- 
tečně, jako když k tomu čas, v kterémby se kdo zdravě uraditi 
mohl, se dává, odpovídati téměř nemožné jest; za kterauž také 
příčinau v celé římské říši a ve všech jiných Nám náležejících 
zemích v tak těžkých věcech v spisech se proceďiruje; vedle 
čehož a poněvadž nyní v Našem dědičném království Českém 
Naší věrní poddaní, netoliko přirození Čechové, ale i jiní náro- 
dové, rozdílných řečí užívajíce, obývají, a My je pod ochranau 
jednostejného a takového práva (vedle kteréhož jeden každý své 
věci uvážiti a pokudžby mu se libilo, i o ně se uraditi může) 
vespolek zdržovati, obhajovati a chräniti chtíti ráčíme: pročež 
milostivě za dobré jsme uznati ráčili, aby napotom misto austního 
processu při saudu zemském process v spisích uveden byl. 


C. II. 


A poněvadž tomu milostivě chtiti ráčíme, aby řeč česká a ně- 
mecká v Našem dědičném království Českém zároveň průchod a 
vzrůst svůj měla: protož spisové buď v české nebo německé řeči 
podávání býti mají; na takový však spůsob, aby kdež vědomé 
jest, že obviněný německé řeci povědom není, žaloba v české, 
a když české řeči není povědom, tehdy v německé, a když obvi- 
něný rozený Čech anebo Němec není, v jedné nebo druhé řeči 
(tim vším spůsobem, jakž svrchu o řezaných cedulích dotknuto 
jest) dodána, a tak potom v též řeči až do skončení pře proce- 
dirováno bylo, a v takovém processu, tak dobře při saudu zemském 
jako při dekäch zemských, žádnau jinau řečí nic podáváno, je- 
dnáno a konáno býti nemá. 


C. III. 


Jakož z strany těch věcí, které v české řeči se podávají, 
žádného obzvláštního rozmýšlení není: tak také při dekäch zem- 
ských vždycky nejméně tři z menších úředníkův zemských, kteří 
německé řeč nejlépe povědomi jsau, nařízení býti mají, a ti ně- 
mecké spisy přijímati i co k processu jich přináleží, buď v vydá- 
vání obeslání, examinování svědkův, dávání hojemství anebo jiná- 
čeji fedrovati budau. A kdyby někdy pochybnost nějaká vznikla 
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bißweilen alle zeitlihe Wolfart betreffen, auff dergleichen geichwinde 
Münoliche Fa zu ftellen,; Au die Redner ungleiů und eš Die 
Erfahrung jo wol tm Königreich Böhaimb alé anderswo, da man fich 
denen Rednern vertrauen müffen, jederzeit gegeben, daß folcher Redner 
wenig und fie fajt dag ganbe Recht allein in ihrer Wiffenjchafft, Ge- 
walt und Macht, gleich als fonberbare Gehaimnuß gehabt; Aud offt 
und vilmal3 mehr auff die Geichidlig- und Beredjamfeit dej Rednerz, 
al3 auff die Sad) felbjt gejehen worden; Dahero der arme Man, 
welcher dergleichen Redner nicht in Beftallung halten können, zum öfftern 
getruďt werden de ; Bu geichweigen daß e8 unmöglich, auff eine 
ad in der Eil jo wohl und volfomblid zu antworten, al® wan 
barzu Heit und veiffe Berathichlagung gelajjen würd, und Deftorgen 
im ganben Römifchen Reif und in allen andern Unfern Ländern in 
jo Schwären Sachen fchrifftlich verfahren würd: Diefem allem nad) 
und dieweil anjeto Unser Erb-Königreid) Böhaimb von Unjern getrenen 
Unterthanen nicht allein Böhmischer, Jondern aud) anderer nationen und 
Zungen bewohnt würd und Wir diejelbe unter dem Schub und Sýirm 
eines gleichödurchgehenden und folchen Rechtens, darin menniglich feinen 
Sachen felbft nachdenden, und wo e3 ihm gefällig, (ih Raths erholen 
möge, beyfamen erhalten, handhaben unb Schliken wollen, Ag haben 
Wir gnedigiit vor gut une Et daß Hinfüihro an ftat dek Mindlichen 
der Schrifftlihe Proceß beym Land-Recht eingeführt werden fol. 


C. II. 


Und naň dem Wir die Teütfche und Böhmische Sprad) zugleich 
in Unjerm Erb-Königreich Böhaimb gehalten und vortgepflanget haben 
wollen: Al3 follen die Schrifften entweder in der Zeütjchen oder Bö- 
haimischen Sprach eingebracht werden; Šedo) alfo, daß war fundbar, 
daß der beflagte der Teiitfchen u nicht funbig, die Klag in Böh- 
mifcher, und Ivan er der Böhmifchen Sprach nicht fundig, in Teütjcher, 
und warn beflagter nicht ein geborner Zeütjcher oder Böhaimb wäre, 
in ainer unter denen baiden Sprachen (allermafjen wie hieroben von 
denen außgejchnittenen Betteln angedeütet) eingeantiwortet, und nachmals 
der Brock in derjelben Sprad, bi zu Ende geführt, und in jolýem 
roce fo wol bey dem Land-Recht als bey der Land=-Tafel in feiner 
andern Sprach etwas eingegeben, gehandelt oder tractirt werden. 


C. HI. 


Wie nun wegen der Sachen, jo in Böhatmilcher Sprad) ein- 
fommen, fein fonderbares bedenden, Alfo follen bey der Land-Tafel 
alfezeit zum wenigjten drey unter denen Unter-Ambtleüten, jo Der 
Teütfchen Sprady am beiten fündig, verordnet werden, tvelde bie 
Teüschen Schrifften annehmen und was zu derjelben Proceß gehöret, 
e3 fey mit Erthailung der Citationen, Examinirung der Zeigen, Ber- 
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anebo z příčiny těch případností, které pro lepší fedruňk processu 
před úředníky menší v tomto Zřízení Zemském remittirovane 
bývají, nějaké vyměření učiněno býti mělo: tehdy oni jiným 
spoluúředníkům o tom oznámiti, jim to výslovně přednésti, re- 
sty a když se o vyměření snesau, takové stranám buď 
austně nebo v spisu společně oznámiti mají. 


C. IV. 


A kdež jsau se předešle obeslání do obzvláštních kvaternův 
při dekäch zemských zapisovali: tak vždycky takoví dva kva- 
ternové založení a do jednoho z nich věci české a do druhého 
německé vpisovány a registrovány býti mají. Nápodobně s úřad- 
ními kněhami, do kterých se svědomí zapisují, zachováváno a 
vždycky registrátor osoba přísežná býti má, kterýž německá svě- 
domí zapisovati a kdyby v českém jazyku dané byly, je překládati 
a německy (pfiloZice však k tomu originál český) vpisovati bude. 
Což podobným spůsobem s českými včemi vice versa zachováváno 
býti má. 


C. V. 


Jakož na vůli původa pozůstává, kterauby řečí obviněného 
obžalovati chtěl, když obviněný obojí řečí povědom, a to vě- 
domé jest: tak také, kdež to vědomé není, na příležitost strany 
odporné, prvé nežliby s ní co začal, pilně se vyptati; a pokudžby 
o tom, zdaliž obojí řeči povědom jest, pochyboval, takového při- 
rozenau jeho řečí, aby se sám nemeškal, viniti má. 

A poněvadžby se často přihoditi mohlo, žeby se spisové 
v jedné řeči sepsati a potom v druhé do saudův podati a stra- 
nám propůjčovati měli: protož to milostivě naříditi chtiti rá- 
číme, aby ve všech krajích, i v jednom každém, jistí přísežní 
překladači, jichžby strany bezpečně (k ním však docela zavá- 
záni nejsauce) užívati mohli, nařízení byli. 

Mají také spisy vždycky duplovaně podáván býti, a jeden 
exemplář při dckách zemských zůstávati a druhý straně odporné 
odevzdán býti má. 


Jak se po žalobě v spisích proceďdirovati má. 
C. VI. 


A předně o excepei, kdy se ta podati, jak formirovaná a 
co více při tom šetříno býti má. 

Ačkolivěk předešle půhon a obeslání také se v spis uvo- 
zovali a straně dodávali, ale potom při saudu zemském, jakž 
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frifung der Dilationen oder fonften befürdern. Auch war etwan ein 
Sweifel vorfiele oder wegen der jenigen Fälle, jo zu beilerer Bort- 
tellung dep Procejješ vor die Unter-Ambtleüte in Diejer Landeg- 

nung remittirt werden, ein Außjag zu machen wäre: Sollen fie 
jolcheg denen andern ihren Collegen communieiren und e3 ihnen beiitlich 
vorbringen und referiren, und man fie fich eines Vejcheides verglichen, 
in gefambt folchen Bejchaid denen Bartheyen entweder Mündlic Dder 
Schrifftlich geben. 

C. IV. 


Wie aber vor diefem die Beichidungen und Obesläni in eine 
jonderbare Quatern bey der Land-Zafel eingezaichnet worden: Alfo 
jollen folder Quaternen allezeit zwo feyn, und in die aine die Teütichen, 
m die andere aber die Böhaimifchen Sachen registrirt werden. Gleicher- 
majjen fol es auch mit denen Ambtzbüchern, in welche die Zeiignufjen 
eingefchriben werden, gehalten, und jederzeit ein gefdivorner Registrator 
jeyn, jo die Teütfche Zeiignuffen auffichreiben, aud man fie Böhaimifc) 
gegeben, Otejelben transferiven und Teütic) eintragen, jedocd) das Bů- 
haimijche original beylegen fol. Ebenmeffiger weile fol e8 auch mit 
denen Böhaimischen einfommenben Saden vice versa gehalten werden. 


C. V. 


Wie nn Kläger die Wahl hat, in welcher Sprad er Beklagten 
fürnehmen wolle, wan Beflagter beyder Spraden fundig und folches 
fundbar ift: Alfo fol er, war e3 nicht Fundbar, jich feines Gegentheils 
Beichaffenheit, ehe und zuvor er etwa mit ihm anfengt, fietjfig er- 
fundigen, und da er zivetfelte, ob er baider Sprachen mijjení afft Hette, 
ihn in feiner Mutteripradi fürnehmen, damit er fich jelbjt nicht auff- 
halte. Und weil fichg offt zutragen möchte, daß die Schriften in einer 
Sprach gejtelt und dan in einer andern in denen Gerichten eingebracht 
und denen PBartheyen insinuirt würden: So wollen Wir die gnedigijte 
Verordnung thun, daß in allen und jeden Kraifen getvifje gejchworne 
translatores (deren fid) Die u jicherlich gebrauchen mögen, jedoc) 
daß fie an diejelben nicht eben gebunden jeyn follen) verordnet werden. 

E3 follen auch die Schriften jederzeit doppelt einbracht werden 
und das eine Exemplar bey der Landtafel verbleiben, dag ander dem 
Segentheil zukommen. 


Wie nad) der Klag mit denen Schrifften zu verfahren. 


C. VI. 


Und zwar anfangs von der Exception-jdrifit, Ivan diejelbe ein- 
zugeben, wie fie zu formiren, und was jonjt darbey in acht zu nehmen. 
b wol vor Diejem der Pühon und Obesläni Ei Scrifft- 

lichen verfaft und dem Gegentheil zugejtelt worden: So feind dod 
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svrchu doloženo, processy austně konány byly: však nyní, když 
obviněného žaloba vedle spůsobu svrchu dotknutého dojde, on 
na ní v šesti nedělích psanau odpověd dáti, takovau častodotčený m 
úředníkům menším při dekäch zemských, tak aby ji původ nebo 
prokurator jeho dostati mohl, podati má. A kdyby obviněný 
v šesti nedělích s excepcí svau zhotoviti se nemohl, má se ještě 
před vyjitím těch šesti neděl při častojmenovaných menších úřed- 
nicích ohlásiti a za další odklad žádati, kterýž také jemu, když 
příčiny oznámí, na tři neděle, a kdyby i v těch třech nedělích a 
dříve nežliby prošly, jiné příčiny předložil, proč jest hotov býti 
nemohl, ještě za dvě neděle úředníci menší dáti a dopříti moci 
budau. Však na ten spůsob, jestližeby buď původ při své žalobě 
na svědky nebo listovní průvody se potahovati, anebo také ob- 
viněný sám při své excepcí na svědky nebo listovní průvody se 
odvolávati chtěl, že jemu v jižjmenované příčině, když se časně 
ohlašuje a na svrchudotčené příčiny potáhne, k dotčeným od- 
kladům bez všelijakého odporu povoleno bude. Kdyby pak žádných 
takových průvodův před rukama nebylo, tehdy ty od obviněného 
k obdržení odkladu přednešené příčiny a překážky tím lépeji 
uváženy a ten žádaný odklad vedle nich udělován býti má. 

Menší však úředníci zemští i hned jak se žádost o takový 
odklad buď v spisu nebo austně od obviněného neb prokuratora 
jeho přednese, je z povinnosti své se všemi případnostmi uvážiti 
a obžalovanému nebo prokuratoru jeho (jemuž na ně čekati ná- 
leží) dříve nežli od desk vyvstanau, odpověd z strany téhož žáda- 
ného odkladu dáti mají. 


C. VII. 


Obviněný pak odpověd svau neboližto excepcí co nejkratčeji 
býti může, v třetí osobě, jakž toho dotčeno jest, bez zbytečných 
klausuli sepsati má, a kdyby žaloba in facto, neboližto na tom, 
jak jest se která věc zběhla, záležela a obžalovaný tomu odpíral, 
původ pak k provedení toho svědky nebo listovní průvody při 
žalobě své specificiroval i na nich podstatu svau zakládal: tehdy 
obviněný v excepcí své, jakž to prvé při austní excepcí se stá- 
valo, v tom co proti osobám svědkův a k vyvrácení právních 
instrumentův zapotřebí, vedle spůsobu a řádu, jakž o tom nížeji 
o průvodích šířeji dotknuto jest, procedirovati, naproti tomu to, 
na čemž grunt své proti osobám svědkův na cedule řezané pů- 
vodu odeslané odpovědi, aneb jináče zakládá, jistiti a ztvrzovati. 

A také pokudžby toho potřeba ukazovala, při konci spisu 
svého, jakž to od původa učiněno jest, instrumenta (pokudž na 
instrumentích odpověd svau zakládá) přiložiti, anebo jména svěd- 
kův, skrze které dotčenau odpověd svau prokázati, aneb žalobu 
původa odvésti chce, připojiti má. 
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hierauff die Proceß nachmals beym Land-Recdht, wie obberürt, mlndlic) 
ergangen. Ynjeko aber, warn die Klag dem Beklagten auff Maß und 
weile, wie bieroben gejebt, zufombt, Sol er erg | innerhalb Sechs 

en Schrifftlich antwortten und feine Antwortt mehrgedachten Unter- 
Ambtleüten bey der Landtafel, damit fie Kläger oder dejjen Procurator 
dDafelbjt empfangen möge, ubergeben. Und da er, Beflagter, innerhalb 
der Sechs Wochen mit feiner Exception nicht ferttig werden fónnen, 
Sol er, nod vor außgang derjelben Sechs Wochen, fi) bey mehr- 
gedachten Unter-Ambtleüten angeben und umb anderwert3 Dilation 
anhalten; fo ihm aud), man er Urjachen andeittet, bie drey Wochen, 
und da er innerhalb derjelben drey Wochen und ehe diejelben ii all 
anderwerts Urfachen vorbredte, warum er nicht ferttig werden fónnen, 
nod auff 14 Tag von denen Unter-Ambtleüten vergönt und zugelaffen 
werden mögen. Sedo) aljo, daß, van entiweder von Klägern bey der Kla 
Beligen oder Schriftliche Urkunden angezogen oder aud) Beflagter felbit 
bey feiner exception Zeigen oder Schrifftliche Urkunden anziehen 
wolte, jj auff jeßtgedachten fall, van er fid) zu rechter Zeit angibet 
und auff oberwehnte Urjachen zihet, Die ne Dilationes ohne 
jonberbare Beichwer beiwilliget; Wan aber feine dergleichen Beweiß- 
führung vorhanden, alzdan die von Beflagtem zu rbalamg der Di- 
lation angezogene ehehafften und verhindernuß etwas beifer erwogen 
und die gebetene Dilation darnacd) gerichtet werden fol. Šebo jollen 
die Unter-Ambtleüte bey der Landtafel, alsbald das Bu wegen 
der Dilation fchrifft- oder mündlich von Beflagtem oder feinem Pro- 
euratore vorbradt, folches ex officio umbjtendlich erwegen und nod 
ehe fie von der Lanbtafel wege gehen, Beflagtem oder feinem Procu- 
ratori (dem darauff zu wartten obligt) wegen der begehrten Dilation 
einen Beichaid geben. 


C. VII. 


E3 fol aber Beflagter jeine Antwort oder Exceptionfchrifft fo 
fur als e8 immer möglich, in tertia persona, tvie von der Klag ge- 
meldet, ohne unnöthige Claufuln Derfanien. Und fo die Stlag in facto 
und etwan auff einer Geichicht beruhete und Beflagter folches Taugnete, 
Kläger aber zu beweilung Dejjelben Zeügen oder Ichrifftliche Urkunden 
bey feiner Klag specifieirt fette und jich darauff gründete: So würd 
Beflagter in feiner exception, wie aud) hiebevor bey der mündlichen 
exception geichehen, was zu reprobirung der Beügen-Perfon oder 
ablegnung der Necdhts- Inftrumenten vonmöthen, auff maß und weise, 
wie hierunten vom Beweiß mit mehrerm gemeldet, verfahren; Hingegen 
das jenige, darauff er den Grund feiner, dem Kläger auff die auf- 
geichnittene Zettel gegebener Antwort oder fonft ftellet, bejtettigen und 
confirmiren ; Aud warn e8 vonnöthen zu end feiner Schrift, wie von 
Stlágern geichehen, die Instrumenta (man er auff Instrumenta feine 
Antwort gegründet) beylegen oder die Namen der Zeigen, durch welche 
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Jakož pak |kdyzby v odpovědi své rozdílné puňkty proká 
zati chtěl, takové puňkty, odkadby ony koliv pocházely, po arti- 
kulích sepsati a odpověd svau buď v celosti anebo při nejmen- 
ším ty v ní obsažené na průvody a odvody se vztahující puňkty 
po artikulích sepsati, a při jednom každém artikuli ta na konci 
odpovědi své doložená svědkův jména aneb přiložené listovní in- 
strumenta, jenž k témuž artikuli náleží, s literami anebo jinými 
patrnými znameními vyznamenati má. 


C. VIII. 


Jestližeby žaloba ne tm facto a na tom, zdali jest věc tak, 
jak původ předkládá, se zběhla, nýbrž in quastione juris nebo- 
ližto v právní otázce záležela, nebo také žeby obviněný v excepcí 
rozličné puňkty skrze svědky a psaná instrumenta prokazovati 
potřebí nebylo: tehdy obviněný odpověd svau bez artikulův sum- 
mariter sepsati, na původa ukazované právo odpovídati a proti 
tomu právo své, a coby k tomu víceji vedle práva náleželo, 
vésti má. 


C. IX. 


Poněvadž také předešle, dříveji nežli jest k hlavní při se při- 
staupilo, z příčiny dilatorních excepcí mnoho času ztráveno bylo: 
pročež napotom, pokudžby obviněný dilatorních excepcí (o kterých 
nahoře obšírněji dotknuto jest) žádati chtěl, on je všecky spolu 
do excepei pojíti, vedle toho však eventualiter, pokudžby totižto 
takové místa míti a obviněnému postačovati nemohly, na hlavní 
při odpovídati a v tom tim vším spůsobem, jakž svrchu položeno, 
v excepcí své kráčeti má. 

C. X. 


Jestližeby pak obviněný factum neodpíral, nýbrž perem- 
ptorni excepcí k vyrácení intenci původa, buď žeby takové na 
smluvách, rozsudeich, od strany deferovaných anebo právem 
nalezených přísahách, promlčení, přípovědech a pactis de non 
petendo, neboližto v smluvách, že na to víceji nastupovati ne- 
míní, aneb jakby ty koliv sice jmenované býti mohly, před- 
kládal: tehdy takové excepcí v svém spisu vedle přiloženého 
průvodu přednésti a v formování spisův i jináče ve všem, jakž 
svrchu dotčeno, se chovati má. 


C. XI. 


A ačkoli někdy peremptorní excepei in vím dilatoriarum 
a k hindrování processu přednášené bývají: však takové in even- 
tum, pokudžby totižto k hindrování procesu za dostatečné uznané 
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er gedachte feine Antwort bemweilen oder wider Klägern Gegenbeweiß 
than mil, anhenden. Wie dan auffn fall.er in feiner Antwort unter- 
jdhidene Puneta zu beweifen bette, er jolche Pırnct, fie rühren her wo 
fie wollen, in Artiful verfallen und feine Antwort entweder gan oder 
doch zum wenigjten die darin begriffene Beweiß- oder Gegenbeweiß 
Bunct Artidulgsweije jtellen und bey einem jeden Articul die zu ende 
der Schrift gejebte Namen der Zeigen oder beyligende fchrifftliche 
Urkunden, jo zum jelben Artiďul gehörig, mit Literis oder andern 
deütlihen Zaichen notiren fol. 


C. VIII. 


Wan aber die Klage nicht in facto und auff dem, ob fich die 
Sechicht aljo, wie Kläger vorgibt, zugetragen, fondern etwan in einer 
quzestione juris bejtünde, oder auch Beflagter in feiner Exceptionfchrifft 
nicht unterjchidene Buncten durd) Zeigen oder jchrifftliche Urkunden 
zu beweijen bette: Sol Befagter feine Antwort ohne Artidul Sum- 
marijch verfajjen, auff Klägers angezogeneš Recht antivortten, auch 
hingegen fein Recht und was jid) auf dergleichen Gejchicht von Nechtz- 
wegen gebühre, anziehen. 

C. IX. 


Weil aud) vor Diejent, ehe und zuvor man zur Haubtjach gejhvitten, 
vil Zeit mit denen Dilatorijýen Exceptionen zubradjt: So fol fin- 
füro, da Beflagter etiwan dilatorijche exceptiones (von denen hieroben 
mit mehrerm meldung gejchehen) einwenden ivvlte, er jolche alle zu- 
jamen in der Exceptioniýrifit einbringen, beynebeng aber aud even- 
tualiter und auffn fall dtejelben nicht verfangen und Beklagten ent- 
heben möchten, auff die Haubtjac) antivortten und darinn allerdings, 
iwie hieroben gejekt, in feiner Eixceptionjchrifft verfahren. 


C. X. 


Da aud) Beklagter dag factum nicht laugnete, jundern perem- 
ptorifche exceptiones zu Hintertreibung Def Klägers intention hette, e3 
wären Verträge, Urtheil, zugejchobene vder auffgelegte Aid, Verjährungen, 

ufagungen und Pacta de non petendo vder wie fie fonft Namen 
aben mögen: Sol er Diejelben in feiner Schrifft neben angehengtem 
eweiß einbringen und fich mit Berfafjung der Schrifft und fonften 
allerdings, wie obgehört, verhalten. 


C. XI. 


Ob and wol etwan peremptorifche Exceptiones in vim dila- 
toriarum und den PBroceß zu hindern eingewant würden: So follen 
doch diefelben in allewege in eventum und auffn fall fie den ‘Broceß 
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nebyly, tolikéž na při hlavní peremptorie, tak aby hlavní při 
V processu potom vyvrátiti mohly, vstažené a k tomu cíli průvody 
při konci excepcí často dotčeným spůsobem přiložené býti mají. 


O replice a odpovědi původa na excepcí obviněného. 


C. XII. 


Když se excepcí obviněného při dekäch zemských složí, tu 
původ nebo prokurator jeho časně vyzdvihnauti má, poněvadž při 
každém termínu k podávání a skládání spisův uloženém dotčený 

üvod aneb prokurator jeho u desk zemských se najíti dáti, a 
když takoví spisové podaní a složení jsau, jich za propůjčení sobě 
žádati, a jestliby podáni nebyly, na to, zdaliž jest obviněný odklad 
v určitém termínu obdržel, se vyptati; a pokudž ne, tehdy ne- 
poslušenstvím jeho stížiti a toho, aby akta k saudu zemskému 
podána byla, žádati má. Na čež při saudu zemském (jakž ní- 
žeji »O stanném právu« a hodnosti příčin, skrze které strana 
stanného práva osvobozená býti může, obšírněji se dokládá) pro- 
cedirováno bude. 


C. XIII. 


Když obviněný spisy své podá, a ti buď püvodovi neb 
prokuratoru jeho propůjčení by byli, a původ to, že v nich nic 
takového, cožby žalobu poráželo, ukázáno není, a také žeby 
strana obviněná na zavozování svědkův se nepotahovala, seznal: 
tehdy na vůli původa pozůstávati bude, zdaližby hnedky k roze- 
znání se podati, a pokudž jest svědky zavedl, za vyhlášení jich, 
pokudž pak žádní zavedení nejsau, za podání akt k saudu zem- 
skému (aby na to rozsudek se státi mohl) žádati a tak všech 
jiných průtahův a obšírností zniknauti chtěl. 


C. XIV. 


Pakliby původ repliku svau proti tomu dáti chtěl, to v šesti 
nedělích- od přijetí excepcí učiniti a v té replice při spisování a 
formování spisu svého, odpovídání na fundamenta a příčiny 
obviněného, kteréž jest proti žalobě položil, a podle příležitosti, 
kdyžby v té excepcí nětco toho doloženo bylo, cožby in facto 
a na odvodu záleželo, s přiložením právních instrumentův a jme- - 
nováním svědkův, tim vším spůsobem, jakž o excepcí dotknuto 
jest, se chovati a procedirovati má. A pokudžby původ v svrchu- 
dotčených šesti nedělích repliku svau zhotoviti nemohl: tehdy 
před projitím těch šesti neděl menších úředníkův za další od- 
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u hindern nicht vor gnugjamb gehalten würden, auch auff die Haubt- 
fa n gerichtet und der Beweiß zu dem ende der Exception- 
Ichrifft offtbefagter majjen angehendt werden. 


Bon der Replica und Antwort dej Klägers auff def Beflagten 
Exception-Súrifit. 


C. XII. 


Wan nun die Exceptionfchrifft oder Gegenantwort def; Be- 
flagten bey der Land-Zafel einbradt: Sol Kläger oder fein Procura- 
tor diejelbe zu vechter Beit abfordern, Sintemaln bey allen Terminen, 
jo zu ra der Schrifften angejebt, gedachter Kläger oder fein 
Procurator fid) bey der Land-Tafel angeben follen, und wan die 
Schriften einbracht, diejelben ‚me zu communiciren begehren; Seynd 
jte aber nicht einbracht, fich erkundigen, ob Beflngter dilationem intra 
terminum erhalten, und da e3 nicht geichehen, dejjen Ungehorfamb 
beichuldigen und begehren, die Acta zum Land-Pecht zu remittiren; 
Darauff bey dem Land-Recht (wie hir-unten „Bom Erjtandenen Recht“ 
und denen Ehehafften mit mehrerm gemeldet) verfahren würd. 


C. XIII. 


Wan aber Beflagter feine Schrifft einbracht und biejelbe dem 
Kläger oder deffen Procuratori communicirt worden, Der Kläger 
aber befünde, daß nichts darinnen verführt, darburý die Klage umb- 
geitoifen, auch vom Gegenthail feine Zeügenführung angegeben würde: 

o jtünde es bey Klägern, ob er aljobald submittiren, und da er 
Beügen geführt, umb publication der Zeügnuß, da aber fein Beüg- 
nuß geführt, umb Uberihiďung der Acten zum Land-Recht (damit 
alba ein Urtbeil ergehen möchte) anhalten, und aljo alle andere Weit- 
leüfftigfeiten vermeiden wolle. 


C. XIV. 


Da aber Kläger feine Replicam darwider einbringen vwolte, 
Sol er er innerhalb KR Wochen vou Empfang der Exception- 
IN. un und darinnen allerdings, wie von der Exception gemeldet, 
mit Stell- und Formirung der Schrifft, Antwort auff dej Gegenthails 
fundamenta, fo der Klage entgegen gejeßt, auch nad Selegenhait, Ivan 
. in der Exception etwas etnbradt, jo in facto und auff Gegenbeweiß 
beftünde, Anfengung der Instrumenten und Namen der Zeügen Ver- 
fahren. Und da Kläger etwan innerhalb obgedachter Sechs Wochen 
Ehe Replicam nicht verferttigen fünte, So fol er vor Außgang Der- 
elben Ses Wochen bei denen Unter-Ambtleüten umb Dilation an- 
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klad, kterýž jemu do tří neděl udělen bude, žádati má. Však 
to vše vedle té rozdílnosti a spůsobu, jakž o tom při excepcí 
doloženo jest. 


O duplice a což síce na repliku následovati má. 


C. XV. 


A jakož replika v jistém čase ke dckám zemským složená, 
tak také od obviněného nebo prokuratora jeho v určitý termín 
vyzdvižená, anebo pokudžby ani podána ani žádného odkladu 
v tom obdržáno nebylo, původ z neposlušenství obžalován býti 
má. Jestliby pak obviněný repliky dostal a v ní to, že excepcí 
jeho skrze tuž repliku ničímž odvedená není, vynašel a tak dáleji 
v spisích kráčeti bezpotřebné by uznal: tedy na vůli jeho zů- 
stává, jakž toho nahoře o původu při excepcí dotknuto, k roze- 
znání se podati a žádati, aby akta inrotulirovaná, spolu složená 
a k nejprv příštímu saudu zemskému k rozeznání odeslaná byla, 
s takovau přitom žádostí, aby původu (obzvláštně jestliže jest 
obviněný privilegirované excepcí předkládal, které od původa 
odvedené býti nemohly) pena temere litigantium, to jest, pokuta 
daremného práva zaneprázdnění, uložená byla. 


C. XVI. 


Seznalliby také obviněný, žeby původ v své replice žalobu 
svau změniti a na tak již změněnau žalobu zavozování nových 
svědkův anebo jiných listovních průvodův poZivati a něco jiného 
nežli z čeho žalováno nebo cožby k obdržení žaloby jeho po- 
třebné bylo, provozovati chtěl: tehdy obviněný při úřednících 
menších se ohlásiti a za to žádati může, aby na tak změněnau 
žalobu ani s průvodem ani jináče däleji procediroväno nebylo. 
Nýbrž pokudžby původ od své předešlé žaloby upustiti a novau 
přednésti chtěl, aby předně náklady právní a škody jemu obvi- 
něnému nahradil. 

A kdyby původ jsa, coby k tomu ohlášení říkati chtěl, od 
jmenovaných úředníkův menších slyšán, na své změněné žalobě 
předce stál: tehdy žádost obviněného slušně své místo míti a 
původu od úředníkův menších vyměření takové, jakž dotčeno, 
se státi má. 

Pakliby původ svau předešlau akcí následovati chtěl a nic- 
méně taková od obviněného žalovaná proměna v replice jeho se 
vynašla: tehdy k tomu, lečby prvé náklady právní z příčin tak 
prodlauženého procesu vzešlé obviněnému vynahradil, připuštěn 
býti nemá. Jestližeby se pak žádného takového změnění nenašlo: 
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halten, die ijm auff drey Wochen ertheilt werden fol; Jedoch allerdings 
mit dem Unterjcheid und auff die maß und weise, wie bey der Ex- 
ception gejekt. 


Bon der Duplica, und was fonft auff die Replica erfolgen fol. 
C. XV. | 


Wie nun die Replica zu rechter zeit bey der Land-Tafel ein- 
gegeben werden fol, Alto fol fie vom Beflagten oder defjen Procuratore 
auff Die gejebte Termin abgefordert, oder man die Schrifft nicht cin- 
bracht, noch Dilation intra terminum erhalten, dej Klägers Unge- 
horjamb beichuldigt werden. Wan aber Beflagter die Schrifft über- 
fommen und darauf befünde, daß jeme Exceptionfýrifit durd) die 
Replica gar nicht abgelainet und er alfo fernere Schrifftwerlung zu 
pflegen unmothrvendig hielte: So ftehet e8 tým frey, wie hier-oben von 
Klägern bey der Exception gemeldet, zu submittiren und zu begehren, 
die Acta zu inrotuliren oder zujammenzufchlieffen und zum nedjten 
Land-Recht zum Verjpreden zu jchiden, Neben Bit, Klägern, da in- 
jonderheit vom Bellagten privilegirte Exceptiones vorgewendet und 
von Klägern nicht abgelainet werden fünnen, mit der poena temere 
litigantium zu belegen. 


C. XVI 


Da auf Bellagter befünde, daß Kläger in feiner Replica fich 
unterftünde, feine Klage zu ändern, und etwan auff jolche veränderte 
Flag neue Zeügenführung oder jchrifftliche Urkunden zu gebrauchen, 
und etwas anders zu beweilen alš geflagt worden oder zu Erhaltung 
jeiner Klag von nöthen wäre: So mag fi Kläger bey denen Unter- 
Ambtleüten angeben und begehren, über jolcher veränderten lag weder 
mit Beweiß nod fonften ferner zu verfahren, fondern da Kläger die 
vorige Klag fallen lafjen und eine neue vorbringen wolte, daß er Be- 
flagtem zuforderjt die Gerichtzfoften und Schäden erlege. Wan nun 
Kläger von gedachten Unter-Ambtleiten drüber vernommen und auff 
der veränderten Stlag beharete: Würde Bellagten® Begehren billich jtat 
gegeben, und Kläger von denen Unter-Ambtleüten auff maß und weile, 
wie gehört, bejchieden. Wan aber Kläger feine vorige Action zu ver- 
folgen begehrte und fi gleichtwol die geflagte änderung in jeiner Re- 
plica befinde: Sol er damit nicht zugelafjen werden, er habe dan Die 
Gerichtäfojten, fo wegen folder Verlängerung deß Procefjes auffgelauffen, 
Beflagtem zuvor erjtattet. Wan aber die geflagte Veränderung fid 
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tehdy obviněný püvodovi náklady právní, které jsau proto vzešly, 
odvésti a v začatém procesu dáleji kráčeti povinen bude. 


C. XVII. 


Kdyžby pak obviněný na takovau repliku zase svau dupliku 
podati chtěl, to tolikéž v šesti nedělích pořád zběhlých, počítaje 
od toho času, když jest repliku při dckách zemských vyzdvi- 
hnauti měl, učiniti a takovau dupliku co nejkratčeji možné a tím 
vším spůsobem jako excepcí a repliku v spis uvésti. A pokudž- 
by se přitrefilo, žeby přitom nějaké odvody vedeny býti musely, 
v tom tak, jakž to niZeji obšírněji opatřeno jest, se zachovati má. 

A jakož püvodovi k dodání repliky jeho odklad do tří neděl 
se uděluje: tak podobným spůsobem i obviněnému téhož odkladu 
do tří neděl, když ho časně a před projitím prvního termínu těch 
šesti neděl (vedle vyměření a spůsobu při excepcí a replice ozná- 
meneho) vyhledává, se propůjčuje. Kdež také v příčině obžalo- 
vání z neposlušnosti tím vším spüsobem, jakž o replice oznámeno, 
procedirováno býti má. 

C. XVIII. 


A poněvadž v duplice nic nového, kromě v případnostech 
v tomto Zřízení Zemském doložených, místa nemá: pročež může 
ovšem táž duplika původovi, když ji žádá, zdaližby v ní totižto 
již jmenované případnosti se nalézaly, poněvadž na jiné novoty 
saudcové pozoru dáti nemají, k přehlídnutí propůjčená býti. Však 
jemu triplikovati proti tomu jináče, než jak pod následující literau 
položeno jest, dovoliti se nemá. 


Jaké spisy po duplice povoleny jsau. 


C. XIX. 


A ovšem po duplice žádné spisy (mimo těchto dvauch ná- 
sledujících případností) propůjčené býti nemají; jako předně, 
kdyžby nějaké instrumentum neboližto spis, který vnově nalezen 
jest, v duplice podáno bylo, na kteréžto instrumentum potom 
jednékaždé straně jeden spis od čtyr neděl ke čtyrem nedělím 
podati a co tak sice z strany téhož instrumentu potřebí bude, 
v těch osmi nedělích fedrovati dovoleno býti má. Jak se pak 
sice v již dotčené případnosti zachovati náleží, o tom níže obšír- 
něji doloženo bude. 

C. XX. 


Drubá případnost jest ta, kdyžby svědkové zavedení byli 
a strany po publikování svědomí v tom se ohlásily, že proti vy- 
svědčení svědkův anebo také i osobám jich, pokudžby se vědomě 


133 


nicht befinde, Sol Bellagter Klägern die Gerichtsfojten, fo defiwegen 
verurjacht, zu entrichten und den roce ferner vortzuftellen fýutbig jegn. 


C. XVO. 

Sm Fall aber Beflagter auff dieje Replicam feine Duplicam 
dargegen einbringen wolte, Sol er jolches innerhalb Sechs Wochen 
von dem Termino anzuraitten, da er die Schrifft bey der Land-Tafel 
abfordern jollen, thun; und folche Duplica fol auffs Fürkifte ala möglich 
und allerdings wie die Exception- und Replicichrifft geftelt, und da 
jids je zutrüge, daß darbcy Gegenbeweiß geführt werden müfte, es 
darımit wie hirsunten davon mit mehrerm verjehen, gehalten werden. 

Und wie Klägern zu Einbringung feiner Replica zur Dilation 
drey Wochen vergönt, Alfo fol ebener mafjen cu Beflagtem  jolche 
Dilation drey Wochen, man er diejelbe zu rechter Zeit und vor 
Berflüffung def; erjten Termins (auff die maß und weile, wie von Der 
Exception und Replica gemeldet) der Sedy3 Wochen fuchet, verjtattet, 
auch mit Befhulbigung def Ungehorfambs, allerding3 wie von Der 
Replica gemeldet, verfahren werden. 


C. VID. 


Und weil in der Dupliefchrifft nicht3 neues, auffer derer Fälle, 
jo in diefer Landes-Ordnnung gejebt, ftat hat, So mag zivar diefelbe 
dem Stläger, do er e3 begehrte, zum erjehen, ob nimblic etiwan jebt 
angeregte Fälle darin zu finden, weil andere Neuerungen von dem 
Richter nicht zu attendiren communicirt, jedoch ihm darauff zu tri- 
Versi anders nit, al3 wie unter nachfolgendem litera gejeßt, geitattet 
werden. 


Was naj der Duplica für Schrifften zuznlafien. 
C. XIX. 


Und zwar follen nach der Duplica feine Schrifften (auffer der 
zweyen nachfolgenden Fälle) zugelaffen werden; Als Erftlid, wan etwan 
ein Instrument, fo von neuem gefunden, bey der Duplica eingebradit, 
alßdan fol über demjelben Instrument einem jeden Theil eine Schrifft 
von vier Wochen zu vier Wochen einzubringen, aud) jonft ihre Notturfft 
def Instruments halber, in denjelben Acht Wochen zn befördern Ver- 
gönt fegn. Wie e8 aber fonft auff jebt gejebten Zal zu halten, würd 
hier-unten mit mehrerm gehandelt. 


C. XX. 


Der ander Fall ift, man Beůgen geführt, und die Bartheyen 
fid nach publicirten ode dash angeben, daß fie wider der Belgen 
Außfage oder auch derjelben Perfonen, war fi) etwan ein kundbarer 





„. 
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nětco takového zběhlo, co jest v příčině dotčených osob svěd- 
kův v předešlých spisech z potřeby dostaveno býti nemohlo a 
to od úředníků menších seznáno bylo, přednášeti chtějí. V kte- 
réžto příčině jedné každé straně jeden průvodní spis ve čtyrech 
aneb nejdéle v šesti nedělích od publikování svědkův zároveň 
podati se dovoluje, a žádný spis dáleji připuštěn býti nemá, lečby 
nětco tak notorium neboližto zjevného, jakž to již o osobách 
svědkův dotknuto, před rukama bylo, žeby proti těm v témž 
spisu průvodním předkládaným excepcím replika připuštěna býti 
musela. Vedle čehož, a jináčeji ne, ještě čtyry neděle k podáni 
takového spisu od úředníkův menších dovolené býti mají. 


C. XXI. 


Kdyby se také strany za příčinau takového průvodního 
spisu při publikování svědkův neohlásily a nic toho nežádaly : 
mají hnedky po publikování týchž svědkův akta inrotulirovaná 
a do saudu zemského odeslaná býti. Pakliby žádní svědkové 
zavedení nebyli, ale toliko na instrumentích anebo listovních 
průvodech pře záležela: tehdy inrotulování těch akt po podání 
dupliky, krom svrchu dotčené případnosti, kdyby totižto nové 
instrumentum v duplice pfedstiräno bylo, před se vzato býti má. 


C. XXII. 


Však v dotčených průvodních spisech nic z strany listovních 
průvodův a excipirování proti osobám svědkův, kteří již prvé 
v hlavních spisech pojati jsau a o nich v excepei a replice je- 
dnáno bylo neb jednáno býti mohlo, nad to pak nětčím novým, 
krom toho, co k obhajování anebo impugniroväni průvodu z po- 
třeby přináleží, hýbáno, anebo pokudžby hýbáno bylo, při roz- 
suzování váženo býti nemá; nýbrž týž spisovatel proto, že jest prů- 
tahův a obšírnosti vyhledával, vedle příležitosti a uznání ztrestán 
býti má. Obzvláštně pak jak při těchto tak i všech jiných spisích 
není takové Naše milostivé mínění, aby obšírní a dlauzí spisové 
uvozováni a takoví s nějakými allegaty a bezpotřebnými hádkami 
naplňovány býti měly, nýbrž aby raději k tomu se směřovalo, 
aby ačkoli na Našem saudu zemském ne austně víceji, ale skrze 
spisy v věcech cti, hrdla a statku se dotýkajících kráčeno býti 
má, však nicméně Naší saudcové zemští tak málo nyní jako i 
předešle zbytečnými obšírnostmi obtěžování neb zdržování nebyli, 
nýbrž jak nejmožněji ten rozdíl držán, že co se prvé austně před- 
nášelo, nyní v nápodobné krátkosti v spisích podáváno bylo. 

A po takových jiždotčených průvodních spisích žádní spi- 
sové dáleji místa míti nemají, nýbrž akta inrotuloväna a k nej- 
prv budaucímu saudu k uvážení a rozsauzení odeslána býti mají. 
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fall zutrüge, daß wegen gedachter Zeügen-Berfonen bey denen vor- 
ehenden Schrifften die Notturfft nicht befördert werden fünnen, und 
folche die Unter-Ambtleüt befinden einzumenden Hetten; Auff welchen 
fall dan einer jeden Barthey mit einer Probationjchrifft innerhalb vier 
oder zum lengften Ses Wochen nn ublicirung der Zeügnuß zu- 
gleich einzufommen und ferner feine drift zugelajjen feyn fol; (€8 
wäre Dan etwan ein notorijdjer all, wie jekt von der Zeugen-Berfon 
gedacht, vorhanden, Darinnen auff die in Der probationiýrifit ein- 
gewante exceptiones eine Replica zugelaffen werden müfte; Algdan 
und ander nicht follen noch vier Wochen zu Einbringung derfelben 
Schrifft von denen Unter-Ambtleüten verftattet -werden. 


C. XXI. 


Wan auch die Vartheyen fich jolcher probationschrifft halber bey 
publicirung der Zeügen nit angeben und Diejelbe nicht begehrten, 
Sollen alpbald nad) der publicirung der Zeligen die acten inrotulirt 
und zum Land-Redt gefchict werden. Da aud) feine Zeigen geführt, 
jondern nur Instrumenta oder jchrifftliche Urkunden vorhanden, Sol 
die Inrotulation nad) Einbringung der Duplica, auffer obberürten 
als, da ein neues Instrument in der Duplica angezogen, vorgenommen 


werden. 
C. XXII. 


E3 fol aber in gedachten Probationfchrifften wegen der (hrifft- 
fihen Urkunden, auch Einreden wegen der Zeigen -Berfonen, welche 
albereit bey denen Haubtichrifften vorfommen und darinnen excipiendo 
und replicando verfahren worden oder verfahren werden fünnen, vil 
weniger fonft etwas neues, aufjer der nothiwendigen salvir- oder im- 
pugnirung def Beweife® movirt werden, oder da etiva® movirt, beym 
Verjprechen nicht attendirt, auch nach ©elegenhait deßhalben der Schrifft- 
jtelev wegen gejuchter Verlängerung und ln willfürlich 
geitrafft werden. nionderheit ift bey Diejer wie bey allen andern 
Scrifften Unjere gnebigijte Mainung nit, daß weitleüfftige Sab- 
Schrifften und grojje product einbracht und diefelbe etvan mit allega- 
tionibus und unnöthigen disputationibus erfüllet, fondern e8 mit 
denen Schriften m gerichtet werde, daß ob wol für Unferm Land- 
Recht nicht mehr Miündlich, jondern Shrifftlih, in Saden jo Leib, 
Ehr und Zandgütter betreffen, verfahren werden fol, nicht deftoweniger 
Uniere Sand-Fecht3-Beyfikere jo wenig al8 hiebevor mit unnöthiger 
Weitleüfftigfeit beichivert oder auffgehalten, fondern jo vil möglich dicer 
Unterfchied gehalten werde, daß, was zuvor Mündlic), anjego mit eben- 
můjjiger Kürke Schrifftlich vorbracht werde. 

Und fol nach jegtermehnten probationfchrifften feine weittere Schrifft 
ftat haben, fondern die Acten inrotulirt und zum nechiten Lanb-Redt 
zum Berfprechen gejhiďt werden. 
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Jak a kdy takový v spisich obsažený průvod při trva- 
jícím processu doveden býti má. 


C. XXIII. 


Jakž předešlých časův původ půhon neb obeslání své, obvi- 
něný pak proti tomu svau v řezaných cedulich aneb jinak k zdvi- 
žení neb v nic obrácení žaloby danau odpověd prokázati po- 
vinen byl: tak až dosavád dotknuto jest, kterak jedna každá 
strana to, na čem čntencí a hlavní mínění své zakládá, vedle 
toho pořádku, jakž který v processu psaném za grunt a základ 
se položí, skrze svědky anebo listovní průvody provésti má. 

Poněvadž pak svědkové tak dobře jako listovní průvodové, 
když k spisům in originali anebo veypisové jich z desk zem- 
ských přiložení nejsau, při saudu vedeni a ukazování býti musejí: 
tehdy tak v tom zachováno býti má, že jakož jest předešle původ 
hned po dodání půhonu svědky své poháněti a jiné potřeby své 
fedrovati mohl, tak také k takovému obsílání žádný obzvláštní 
termín k průvodům teprva po podaných spisích očekáván, ale 
jedno vedle druhého řízeno předce býti má. 

A ačkoliv tak termín k průvodům obyčejně až do podání 
dupliky trvá, však aby v tom řád zachován byl a'ne všecko 
spolu na hromadu přicházelo: tehdy původ, hned po učiněné od 
komorníka ke dckám zemským relací, že obviněnému obesläni 
vedle žaloby dodáno jest, svědky své (pokudž v žalobě svědky 
jmenoval) skrze úředníky Pražský menší desk zemský obeslati 
dáti, i originaly, jestliby s ními listovní průvody dotvrditi chtěl, 
sobě hotoviti má. 

C. XXIV. 


Takové však obeslání ne skrze půhon a důhon, jako pře- 
desle, ale skrze obeslání neboližto citati (jakž to i při právě 
městském za obyčej jest) jménem úředníkův menších vycházeti 
a v témž obeslání peněžitá pokuta (pokudžby se totižto svědek 
nepostavil) obsažená, a kdyby týž svědek ponejprve se ne- 
postavil, podruhé na místě důhonu obeslati, a pokudžby i po- 
tom také nestál a ten, jenž jej zavozuje, na neposlušnost jeho 
sobě stěžoval: to vše pilně zregistrováno a k akcí přiloženo býti 
má, tak aby potom saudcové saudu zemského při uvažování a 
veypovědi tolikéž to z strany pokuty rozeznati mohli. Však svědku 
na vůli jest, chce-li před publikováním svědkův k vydání svědomí 
se ohlásiti a omluvu svau, proč jest se prve nepostavil, úřed- 
niküm menším v spisu podati, což nápodobně k akcí přiloženo 
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Wie und wan der, in denen Schrifiten angezogene Beweiß bey 
wehrendem Process verführt werden fol? 


C. XXIII. 


Vie nun vor Diejer Zeit Kläger feinen Půhon oder Obeslání, 
Beffagter aber feine in dem Außgejchnittenem Bettel oder fonft zu 
Umbjtoß- und Elidirung der Klag gegebene Antwort zu erweilen 
Ihuldig getvejen: Alo i bißhero angedeüttet, toie eine jede Da 
Daš jenige, darauff fie ihre intention und Haubtmainung gründet, der 
Ordnung nad), wie eines und das ander in dem Schrifftlichen Proceß 
für ein Fundament gejeßt und vorbracht würd, durd) Zeigen oder 
jchrifftliche Urkunden bewerfen folle. 

Weil aber die Zeigen fo wol alá die fchrifftliche Urkunden, man 
fie denen Schrifften nicht in originali oder auf der Yand-Tafel extra- 
hirter beygelegt, bey Gericht produeirt werden müfjen: So fol e8 damit 
aljo gehalten werden, daß, wie vor diejent, bald nad) eingegebenem Pühon 
$tläger feine Zeigen citiren und andere Notturfften befördern mögen; 
Ajo jol auch zu folcher Citation fein abjonderlicher terminus proba- 
torius erjt nad) eingebrachten Schrifften erwarttet, jondern eines neben 
dem andern bvortgejtelt werden. 

Und ob wol aljo der terminus probatorius biß zu Einbringung 
der duplica regulariter wehret, Jedody damit darinnen eine Ordnung 
gehalten und nicht alles zujamen auff einen Hauffen fomme: So fol 
Kläger alfbald die Relation durch den Komorník oder Čammerling 
bey der Land-Tafel einbracht, daß Bellagtem die Citation neben Der 
stlag eingeantworttet, feine Zeigen (fo er in der Klage Zeügen be- 
nennet) Durch die Unter-Ambtleüte bey der Land-Zafel eitiren lafjen, 
Sid) audh, da er Brieflihe Urkunden mit denen originalien belegen 
wolte, darmit gefajt machen. 


C. XXIV. 


(8 fol aber die Ladung nicht durch einen Pühon und Důhon, 
Ivie vor Diejem, jondern dur) ein Obesläni oder Citation (Wie aud) 
bey denen Stat-Rechten gebräuchlich) in der Unter-Ambtleute Namen 
geichehen und derjelben Citation die Geldftraff (im Fall Zeige nicht 
erfchiene) einverleibt, auch war er zum erjtenmahl aufjenbliebe, zum 
andernmahl an jtat de Dühons aljo eitirt, und wan er alpdan aud 
nicht erjchtene und daher Zeügenführer feinen Ungehorfamb beichuldigte, 
jolches alles fleifjig registrirt und denen Actis beygefügt werden, 
damit nachmal3 die Land-Recht3-Beyfiere beym Berfprechen darauff, 
der Straff halber, erfennen mögen. Sedoch jtehet Zeiigen bevor, fid 
bor publicirung der Zelgnuß zum Zeignuß zu offeriren und feine 

uldigung bey denen Unter-Ambtleüten wegen feine3 vorigen 
Auffenbleibens jchrifftlih einzubringen, welches gleichermafjen denen 
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býti má, aby z toho při rozeznání saud zemský uvážiti mohl, 
zdaližby taková omluva svědka od té, pro jeho se nepostavení 
a obeslání doložené pokuty docela anebo na díle osvobodití 
mohla. Jakož pak vždycky dotčený saud zemský při uvážení 
takových pokut všech pfipadnosti dobře šetřiti má. 


C. XXV. 


A termín v obeslání svědkův do čtyr neděl, od toho dne 
počitajíc, jakby obviněnému, dle relací od komorníka učiněné, 
obeslání a žaloba dodána byla, jmenovati a uložiti se má; po- 
něvadž v ten čas (kdyby totižto čtyry neděle po dodání žaloby 
prošly anebo pokudžby týž den saudu nebyl, neb toho dne věci 
právní při dekäch zemských se nefidily, v nejprvnější den saudu 
potom) původ svědky své zavésti a vyslyšeti dáti, jako i listovní 
své průvody 8 originaly stvrditi; obviněný pak, ač chce-li, k té- 
muž termínu buď osobně anebo skrze prokuratora svého se po- 
staviti, potřeby své s podáním interrogatoriorum, neboližto otázek, 
a excipirováním proti osobám svědkův (o čemž níže viceji) fedro- 
vati, při vidimovani listovních průvodův a ukazování origindlüv 
přítomen býti, jako i pečeť a ruku svau, pokudžby co takového 
ukazováno bylo, seznati mají. 

A jestližeby také který svědek k tomu času se nepostavil 
a tak prvního obeslání pominul: tehdy podruhé ve dvau nedě- 
lich, od projití prvního termínu počítaje, k dostavení obeslán, a 
takové obeslání při vyjití téhož prvního termínu, tak aby od- 
porná strana o tom tolikéž vědomost miti mohla, vydáno a 
dáleji s těmi svědky anebo svědkem podle výš oznámeného spů- 
sobu procediroväno býti má. 


C. XXVI. 


Kdyby se pak obviněný k témuž termínu nepostavil a 
svrchu dotčených potřeb fedrovati nechtěl: tehdy nic méně vy- 
slýchání svědkův, jako také vidimování listovních průvodův prů- 
chod svůj míti má. Kteréžto zavedení svědkův a vidimoväni, 
anebo co sice víceji při témž termínu vyřízeno, potom z té pří- 
činy, že jest obžalovaný aneb prokurator jeho k tomu se ne- 
postavil nebo potřeby své fedrovati nechtěl, nijakž naříkati se 
moci nebude. 


C. XXVO. 


Co se seznání pečetí a sekrytu dotýče, má obviněný, kdyžby, 
jakž již dotknuto, se nepostavil, nicméně v excepcí potřeby své 
z strany týchž spisův (o kterýchžto seznání činiti jest) přednésti, 
ale tím, jakoby z té příčiny, že jemu již jmenované spisy in 
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Actis beyzulegen, damit bey der Erfäntnuß das Land-Reýt darauf 
ermeffen möge, ob Die eingebrachte Entichuldigung Zeigen gang oder 
eine3 theilš vou der, auff fein nichteerfcheinen gefegten Straff befreyen 
möge; Inmafjen dan jederzeit gedachtes Land-NRecht bey Erkennung 
derjelben Straff alle Umbftände wol erwegen jol. 


C. XXV. 


Und fol der Terminus in der Citation der Zeügen auff 4 Wochen, 
von dem Tag anzuraitten, als Beflagtem, Berměg dek Cammerlings 
Relation, die Citation und Klag eingeantivorttet, gerichtet und au- 
gejebt werden; Sintemaln auff diefelbe Zeit (ivan nemblicy) 4 Wochen 
nad der eingeanitwortteten Stlag vorüber, oder man je derjelbe Tag 
fein ©ericht3: oder folcher Tag wäre, darin Gerichtshandlungen bey 
der Land-Zajel vorgenommen würden, den nedjten Gericht3-Tag hernad)) 
\ol Kläger feine Zeigen führen und abhören lafjen, Auch jeme Brief- 
Iiche Urkunden mit denen Originalien beftettigen, Beflagter aber, fo 
er mil, eben auff Denfelben terminum in Berjon oder durd) feinen 
Procuratorem erjcjeinen, jeine Notturfft mit Eingebung der Inter- 
rogatorien, Exeipirung wider der HZeiigen-Berfon (davon Gier-unten 
mit mehrerm) befördern, der Vidimirung der Schrifftlichen Urkunden 
und producirung der originalien beymwohnen, auch fein Sigel und 
Handihrifft, jo dergleichen etiwas vorhanden, recognoseiren. Da aud) 
etwan ein Zeüge auff diejelbe Zeit nicht erichiene und aljo Die erjte 
citation nicht in acht genommen hette, Jolle er zum andernmahl inner: 
Halb 14 Tagen von dem erjten termino an zu rechnen, zu erjcheinen 
citiret, und Die eitation eben zu ende Def fen termini, damit das 
Gegentheil darvon Wiffenschafft Haben fónne, außgehen, und ferner 
mit denen oder denjelben Zeügen obgejebter maffen verfahren werdet, 


C. XXVI. 


. 


Wan aber Beflagter auff jolden terminum nicht erfdiene und 
obberürte Notturfften nit befördern wolte, So jol Dvd nichtsbeito- 
weniger die HYeügen-Berhör, wie auch die Vidimirung der jchrifftlichen 
Urfunden S orlnbení und fol nafmalš jolde Beiigenführ- und Vidimi- 
rung, wie aud) was fonft auff demjelben termino mehr zu verrichten, 
auf der Urjady, daß Beflagter oder fein Procurator darzu nicht er- 
Icheinen oder jeine Notturfft Darbey nicht befördern wollen, gar nicht 
angefochten werden. 

C. XXVII. 


Gas aber die Recognoscirung der Petihafit und Sigil anlangt, 
Sol Bellagter auff jebtgejekten Fall der nichterjcheinung in feiner 
Exceptionfchrifft einen weg tie Den andern jeine Notturfft wegen 
derjelden Schrifften (umb derer recognition e8 zu tun) einbringen 
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originali ukázány nejsau, odpovidati povinen nebyl, zastirati se 
nemůže, poněvadž mu takové spatřiti a seznati svobodné zůstá- 
valo a k tomu čas a cíl uložen byl. 

Má však původ také potom při dodávání excepcí s často 
jmenovaným listem a pečetí se zásobiti, tak aby (pokudžby je 
obžalovaný anebo prokurator jeho při témž termínu spatřiti a 
seznati žádal) před rukama býti mohly. 

Kdyby pak původ potom sám na takové recognosciroväni 
neboližto seznání nastaupal, a obžalovaný i tehdáž ještě recogno- 
scirovati jich nechtěl: tedy při rozeznání hlavní věci slušně i 
to na povážení zůstávati bude, zdaližby pro svévolné zanedbání 
takového recognosctrování, týž Spis a pečeť za věc přiznalau držány 
býti mohly. Kdež však dotčení saudcové zemští tolikéž velikost 
věci a co proti týmž spisům v excepcí předkládáno jest, na be- 
dlivém pozoru míti budau. 

Kterážto recognití neboližto seznání jináčeji než austně jak 
jednau tak podruhé před úředníky menšími konaná a při tom 
žádného hádání, kteréby hned a toho dne ještě anebo nejdéle dru- 
hého dne, dokavádžby se při úřadu sedělo, rozeznáno býti nemohlo, 
dopustiti se nemá; nýbrž to všecko k hlavním spisům se remit- 
tirovati a prokurator původa každého času při těch terminich, 
kteří k dodávání spisův uložení jsau, konečně se nacházeti a 
potřeby principála svého jak při tom, tak i jiných terminích 
pilně fedrovati má. Což vše, jakž to o původovi (v příčině 
průvodu, na který jest se v žalobě své potahoval a který jme- 
noval) nyní oznámeno jest, tolikéž pří obžalovaném, pokudž jest 
v excepcí své na průvod se potahoval; jako i při původu, jest- 
lize jest v replice své další průvod specifikoval a obsáhl, své 
místo míti má. Však s takovým rozdílem, že potomně stranám 
při jiných spisech, k vedení průvodův jak skrze svědky tak i 
listovní instrumenta, jakž nahoře dotknuto, od toho času Fe 
ty spisy, totiž excepcí a replika ke dekám zemským d 
budau, termín dán, a ve čtyrech nedělích od toho dne, neho 
pokudžby tehdáž při dckách zemských na právě se nesedělo, 
druhý den saudu potom jmenován. A ve všem, i jednom každém, 
při dotčených spisích v zavozování svědkův, stvrzování listo- 
vních průvodův a recognoscirování neboližto seznání listů a pe- 
četí (jakž o původu dotknuto) zachováno, aniž hotovení spisův 
skrze toto postranní jednání zamezováno anebo prodlužováno 
býti má. 


C. XXVII. 


A poněvadž nahoře o interrogatoriich neboližto otázkách, 
Jako i excepcích proti osobám svědkův zmínka učiněna jest, 
pročež obviněnému i jednékaždé straně, proti kteréž svědkové 
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und fi) darmit nicht zu behelffen haben, daß, weil er jebterwehnte 
Schrifft in originali nicht gejehen, er darauff zu antworten nicht |chuldig, 
weil ihm Diejelbe zu jehen und zu recognosciren frey gejtanben und 
Biel und Zeit gegeben worden. 

(SS jol aber Kläger auch nachmals, bey Einbringung der Ex- 
ceptionfchrifft, mit mehreriwehntem Brieff und Sigil fid nejajt halten, 
damit, war Beflagter oder fein Procurator fie auff denfelben terminum 
zu fehen und a recognosciren begehrte, diejelbe zur jtell jeyn mögen. 

Wan aber Kläger alfdan jelbft auff die recognition drängte, 
md Beflagter fie auch damals nicht recognosciren wolte, Würde ed. 
bey der Erfüntnuß der Haubtfach nit unbillich nachdenden geben, ob 
nicht wegen mutwilliger-weife unterlaffener recognoseirung joldhe Schrifft 
und Petjhafft für befant gehalten werden möchte. 

Darbey gleihivol gedachte Land-NRecht3-Beyfizere die Wichtigkeit 
der Sachen, und wa3 wider jolche Schrifften in der exception ein- 
gewwendet, in fleijjige Obacht nehmen werden. 

Und fol bici recognition anberš nit als Mündlich, fo wol 
ein- als da3 andermahl, bey denen Unter-Ambtleüten gejchehen und 
darbey fein disputat, jo nicht alßbald und nod defjelbigen Tags oder 
zum lengften Def andern Tags bey figendem Rath entjchieden werden 
fönte, zugelajjen, fonbern bajelbe alles zu denen Haubtjchrifften re- 
mittirt werden, und Kläger3 Procurator jic) jederzeit bey denen ter- 
minis, fo zu Einbringung der Schrifften gejebt, unfehlbar befinden und 
bey Demjelben, fo wol andern, terminis feines Principalen Notturfft 
fleiffig befördern. Und jolcjyes alles, wa vom Stláger (jo vil den Be- 
weiß anlangt, welchen er in feiner Stlag angezogen und benennet) an- 
jego gejegt worden, fol auch bey dem Bellagten, man er in jeiner 
exception Beweiß angezogen, wie aud) dem Kläger, Ivan er in 
feiner Replica Beweiß specificirt und einbradht, jtat haben. edoch 
mit Diefem Unterfchaid, daß nachmal3 denen Bartheyen bey denen 
andern Schrifften der terminus der Beweißführung jo wol mit Zeügen 
als jchrifftlichen Urkunden (wie Hir-oben gemeldet) von der Zeit an, als 
diefelbe Schriften námbliď die exception und Replica bey der Land- 
Zafel eingeantworttet, angejebt, und in 4 Wochen von demjelben Tag 
an, oder warn derjelbe Gericht3-Tag bey der Land-Tafel, doch den 
nechiten Gericht3-Tag hernach, angeftellet werden fol. Und fol in allem 
und jedem bey denen angeregten le mit produeirung der Zeigen, 
Bejtettigung Der ihriftliden Urfunden und recognoseirung Brieff 
und Sigild (wie vom Kläger gemelt) gehalten, Auch die Verfaffung 
der Schrifften durch Dieje Nebenhandlung nicht gefperret oder auffge- 
zogen werden. 


C. XXVIII. 


Und weil hieroben der Interrogatorien, wie auch der Exceptionen 
wider der Zeiigen-PBerjon gedacht worden, So fol Beflagtem und einer 
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se vedau, na vůli zůstává, zdaližby při již jmenovaném termínu, 
v jednom nebo v druhém, v žalobě nebo v jiných spisích polo- 
ženém artikuli, na který svědkové vztažení jsau, snad některé 
obzvláštní případnosti v spisu co nejkratčeji připomenauti a ke 
dekäm zemským podati chtěl, na kteréž potom úředníci menší 
při vyslýchání svědkův se dotazovati mají; však aby to od ob- 
žalovaného v otázky uvedeno, a na jakauby případnost při 
jednom nebo druhém artikuli svědek tázán býti měl, výslovně 
doloženo bylo. 

A jakož jsau předešle takové otázky (kteréž v Naších cí- 
sařských právích interrogatoria slovau) od stran podávané ne- 
byly, tak také i ještě toho mínění býti neráčíme, aby množství 
takových interrogatorit aneb rozdíly jich i jiné obšírnosti, nýbrž 
to toliko uvedeno bylo, aby pokudžby, jakž dotčeno, snad strana, 
proti které svědkové zavedení jsau, buď z příčiny osob svědkův 
anebo podstaty věci, na kterau examinoväni neboližto dotazování 
býti mají, jisté případnosti, o kterýchžby saudce snad vědomosti 
neměl, připomenauti chtěla, aby takové v jisté otázky uvedla 
a tak saudci podala. 

Však strany při tom všelijakých bezpotřebných a k věci 
neslaužících otázek se varovati mají; nebo jináčeji takové ne- 
toliko zavržené budau, ale také strana s domluvau se potkati má. 


C. XXIX. 


Byť pak také strana žádných takových otázek nepodala, 
nicméně úředníci menší a jiné úřadní osoby svědkův na násle- 
dující otázky dotazovati se mají: 

1. Jak jest svědek starý ? 

2. Zdaliž s tím, jenž ho zavozuje, v krevnosti zpřízněn jest, 
a jak blizkau ? 

3. Zdalis tím, proti kterému svědčiti má, v nepřátelství zůstává ? 

4. Zdali v té věci interessirovän jest a odtud nějakého 
zisku očekává ? 

Však při jednom každém artikuli jmenovaní saudcové (byť 
pak žádných interrogatorié před rukama nebylo) od svědka pří- 
činu jeho povědomosti, a odkad on to, co vysvěděuje, ví, 8 pil- 
ností vyzvěděti (mají). 

A jakož častojmenovaní úředníci vedle své rozšafnosti a 
příležitosti osob a věci, o kterau činiti jest, na takové tnter- 
rogatoria buď všechněch těch svědkův aneb toliko některých 
z nich se dotazovati, tak sice i jiných všech připadností při tom 
dotazování neboližto examenu pilně šetřiti mají. 
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jeden Parthey, wider welche Zeügen geführt, bevorftehen, ob fie bey 
jebtgedachtem termino bey einem und anderm in der lag oder andern 
Schrifften gejegtem Artidul, darbey Zeigen angegeben, etiwan gewiffe 
Umbitánde fchrifftlih auffs fürgifte al8 möglich erinnern und bey Der 
Zand-Tafel eingeben wolle; Darüber nafmalé die Unter-Ambtleüte 
bey der VBerhör die Zeigen befragen follen; IJedoc, daß folches von 
dem Beflagtem in Fragitud gebracht und auff was für Umbitände 
Beige bey einem oder dem andern Wrtiďul befragt werden folle, deitlich 
gejebt werde. 

Wie aber vor biejer Zeit dergleichen Frugftud (jo in Unfern 
Katjerlichen Rechten Interrogatoria genent werden) von denen Bar- 
theyen nicht eingegeben, Alo jeynd Wir aud anjeko gnedigift nicht 
gemaint, die Mänge der Interrogatorien oder die unterjchidene distinc- 
tiones derjelben und andere Weitleüfftigfeiten, fondern allein Dieječ 
einzuführen, daß, wie obberürt, man etiwan die Parthey, wider welche 
Beügen angegeben, entweder wegen der Perjonen der Zeligen oder aud 
wegen der Sad) felbit, darüber fie examinirt werden jollen, gervijje 
Umbftände zu erinnern hette, jo bem Richter nicht bewuft jeyn möchten, 
daß fie diejelbe in $ragituď bringen und dem Richter ubergeben follen. 

Doý daß man fich darbey aller unnöthigen und zur Sachen 
undienjtlichen Fragjtuden enthalte; Dan im widrigen Tall biejelben 
nicht allein verworffen, jondern e8 auch der Barthey verwiejen twerden fol. 


C. XXIX. 


Wan aber aud gleich die Parthey feine Šragituď übergebe, So 
follen doch die Unter-Ambtleüte und andere Officirer auff nachfolgende 
Fragitud die Zeigen befragen: 

1. Wie alt der Belge fjey? 

2. Ob er dem BZeügenführer mit Blut3-Freündfchafft verwant, 
und wie nahe? 

3. Ob er mit dem, wider welchen er Zeügen fol, Yeindichafft Habe? 

4. Ob er in der Sad) interessirt und darauf etwan einen 
Gewin zu erwartten? 

Bey einem jeden Artidul aber jollen gedachte Richter (ob gleich jonft 
faine Interrogatoria vorhanden) von Zeügen die Urjach feiner Wifjen- 
ichafft, und woher er das jenige, fo er außjagt, wifje, fleiffig erforfchen. 

Wie nun mehrerwehnte Officirer ihrer discretion, Gelegenhait 
der Berjon und der Sad) nad), über jolchen Interrogatorien eblide 
oder alle die Zeligen examiniren mögen, Aljo werden fie auch jonit 
bey dem examine alle Umbjtände fleiffig in acht nehmen. 
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C. XXX. 


Však průvodní artikulové ne tak jako předtím (kromě 
těch případností, kde svědkové listovní svědomí dávati obyčej 
mají, při čemž také vedle předešlého Zřízení toho se zůstavuje) 
svědkům při obeslání posíláni, nýbrž úředníkům menším, aby 
oni svědky examinovali, odevzdávané býti mají. A může ten, 
jenž svědky zavozuje, když svědkové v těch spisech jmenováni 
Jsau, buď na spis vedle artikulův sepsaný a ke dckám zemským 
podaný i tam zůstávající, těch svědkův za examinování žádati, 
nebo skrze přísežného registratora při týchž dekäch zemských 
takové artikule z těch spisův vytáhnauti dáti a je k examinování 
svědkův úředníkům menším dodati. Kteřížto však v takové pří- 
čině též vedle artikulüv sepsaný spis před rukama míti a po- 
kudžby z strany týchž artikulův nějaká pochybnost býti chtěla, 
jedno s druhým collacinirovati aneboližto srovnati mají. 


C. XXXI. 


Co se pak bránění osob svědkův dotýče, tu mezi těmi 
excepcími, které jako notorni a zjevné jsau, a jinými, které 
na sporu, na průvodu a odvodu zůstávají, rozdíl učiněn býti má. 

A ovšem kdyby obžalovaný podobné zjevné a patrné, 
buďto proti jednomu anebo víceji od původa v žalobě jmeno- 
vaným svědkům excepcí měl: může takové excepcí vedle po- 
dání svých interrogatorié při vedení svědkův sám nebo skrze 
svého prokuratora, v přítomnosti odporné strany neb prokura- 
tora jejího předložiti. A kdyby tehdáž odporná strana nic proti 
tomu přednésti nemohla, skrze cožby taková proti svědku před- 
ložená excepcí v pochybnost a v spor uvedená byla, jako ku 
příkladu, kdyby svědek obžalovaného zjevný odpovědník a 
nepřítel anebo původu vědomým krevním přátelstvím tak blízký 
byl, žeby mu svědomí dáti nemohl: tedy takový svědek nemá 
k svědomí připuštěn, nýbrž od úředníkův menších zavržen býti. 
Což všecko austně se státi a původ svau repliku hned učiniti 
má, aniž jemu k tomu víceji času než do následujícího dne do- 
příti. A pokudžby z strany jednoho nebo druhého svědka nějaký 
spor vzniknauti chtěl, nicméně jiných svědkův examen beze 
vší překážky průchod svůj míti má. 


C. XXXII. 


Co se pak toho svědka, proti kterémužby excipirováno 
bylo, dotýče, kdyžby původ v austní své replice buďto factum 
neboližto tomu, coby se svědkovi přičítalo, odpíral, nebo nětco 
podstatného proti tomu přednášel, skrze cožby taková excepcí 
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C. XXX. 


(Ss follen aber die Beweiß-Artidul nicht wie vor diefem (auffer 
der Fälle, da die Zeigen fchrifftlich Zeügnuß zu geben pflegen, bey 
welchen e3 dißfal® bey der vorigen Ordnung gelafjen würd) denen 
Beügen neben der Citation zugejdiďt, jondern denen Unter-Ambtleüten 
die Beligen zu examiniren, eingeantivortet werden. Und mag der 
Beügenführer, man Zeügen in denen Schrifften benent, entrveber über 
der artieulirten Schrifft, jo bey Der Land-Tafel von ihm eingegeben 
und alldar verbleibt, die Zeigen zu examiniren begehren oder aber 
durch einen gefchiwornen Registrator bey der Land-Tafel die Wrtiďul 
auf denen Schrifften ziehen lajjen, und Diejelbige zum examine denen 
Unter-Ambtleüten einhändigen. Welche doc auff diefen Fall die arti- 
eulirte Schrifft auch bey handen haben, und da der Artidul halber 
Zweifel vorfallen thät, eines mit dem andern collationiren follen. 


C. XXXI. 


Maš aber anlangt die Einreden wider der Heligen Berfon, Sit 
ein Unterjcheid zu machen zwijchen denen jenigen exceptionen, welche 
gleich notorijd) und fundbar, und denen andern, welche ftritig umd 
auff Beweiß und Gegenbeiweiß beitehen. 

Und zwar warn Bellagter dergleichen fund- und offenbare ex- 
ceptiones iider einen oder den andern von Klägern bey der Flag 
benenten Beiigen hette: Mag er diefelbe Exception neben Eingebun 
jeiner interrogatorien bey producirung der Beigen, felbjt oder durch 
jeinen Proeuratorem, in beyjeyn def Gegentheils oder feines Procurators 
einwenden. Und Ivan alßdan das Gegentheil nichts darwider vorbringen 
fónte, dardurch folche Einrede wider den Beügen zweifelhafftig oder 
jtritig gemacht würde, al3 zum Exempel, war Zeige dep Beklagten 
offentlicher abgejagter Feind, oder Klägern mit befanter Blutsfreünd- 
ihafft jo nahe verwant wäre, daß er nicht Beligen fünte: So fol der 
Beige nicht zu ra jondern von denen Unter-Ambtleüten abgetvijen 
werden. Und ji olches alles Miündlich geichehen, und Kläger feine 
Replica bald týun, oder ihm dod lenger nicht alg biß folgenden Tags 
Zeit barzu gegeben werden. Und zwar man gleich) iwegen eines oder 
deß andern Beügen disputat verfallen möcht; Sol doch der andern 
Beügen examen nicht verhindert, fondern baffelbe vortgejtelt werden. 


C. XXXII. 


Was aber ben Zeügen, wider welchen exeipirt worden, anlangt, 

Wan der Kläger in feiner Mündlichen Replica entweder da3 factum, 

jo Zeligen vorgeworffen würde, nicht gejtünde, oder fonft etwas er- 

bebliches einbrechte, dardurd) die Exception nach Gelegenheit der 
Obn. Z. Z. — Bern. £.-©. 10 
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dle příležitosti a povahy té věci v pochybnosti zůstávala a dal- 
šího průvodu potřebovala: má sice ten svědek k examinování 
připuštěn býti, však obžalovanému jeho excepcí a to, oč jest 
při tom pochybnost a spor vznikl, v spisu svém prokázati a pro- 
vesti na vůli zůstává. 


C. XXXII. 


Mají také úředníci menší původu, kdyžby k své replice 
lhůtu k druhému dni bral, takovau hodinu uložiti, aby, pokudžby 
se z takové repliky vynašlo, žeby excepcí většího průvodu po- 
třebovala, a tak ten anebo ti svědkové k svědomí připuštěni 
býti měli, takoví svědkové ještě toho dne examinoväni byli, a 
tak žádného svědka déleji nežli prve zdržovati zapotřebí nebylo. 
Však také při examinování svědkův na to šetřiti se musí, aby 
oni na jeden nebo druhý artikul ne tak zprosta skrze ano nebo 
ne nebo že nevěďí odpovídati, ale při jednomkaždém artikuli 
tu věc, na kterauž tázáni jsau, zase opáčili a výslovně, co jim 
o jednom nebo druhém vědomo nebo nevědomo jest, seznali; 
což všecko slovo od slova poznamenáno býti má. 


C. XXXIV. 


A poněvadž excepcí proti svědkům (které na dalším pro- 
vozování pozůstávají), když se před úředníky menšími před- 
nášejí, k hlavním spisům se odkládají: pročež když obviněný 
takové excepei, které na průvodu záležejí, aniž jakž dotčeno, 
za zjevně známé držané býti nemohau, se míti domnívá, nemá 
jich na překážku examinování svědkův před úředníky menšími 
přednášeti, ale v spisu excepcí své je vyvesti a pokudž jakého 
průvodu zapotřebí, na takový, jako i při jiných odporných 
puňktích, v dotčeném spisu se potáhnauti, tak aby ještě jednau 
původ v replice své svědkův svých zastávati, a co proti ním 
přednášeno bylo, to zase po bedlivém uvážení odvésti mohli 
Z čehož všeho potom saudcové zemští při uvažování rozeznat. 
mají, zdaliby takové svědomí toho svědka na pozor vzato býti 
mělo neb ne. Však při takovém odporování proti osobám svěd- 
kův dáleji než toliko k replice přicházeti se nemá. A jestliby 
kdo přes to duplikovati anebo testes reprobatorios reprobato- 
riorum, totižto proti svědkům k zavržení jeho svědkův vedeným, 
jiné svědky vésti chtěl: to nijakž dovoleno býti, a kdyžby ten, 
jenž svědky zavozuje, na tu excepcí proti osobám svědkův před- 
lozenau odpověděl a druhá strana na to replikovala, dáleji pro- 
cedirovati se nemá. 

Kdež tolikéž toho šetřiti sluší, kdyby obžalovaný beze vší 
příčiny svědka původa v takových věcech, z kterých nářkové 
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Umbftände, zweifelhafftig würde, und mehrere Außführung erforderte: 
So fol zwar der Zelige zum examen zugelafjen werden, Jedoch Be- 
Hagtem feine exception, und was darbey zweifelhafftig oder ftritig 
worden, in feiner Exceptionfchrifft außzuführen und zu beweilen De- 
vorftehen. 

C. XXXII. 


E3 follen au die Untern Ambtleüte, warn Kläger zu feiner Re- 
plica big auff den andern Tag Zeit genommen, ihm ein folche Stund 
anjeben, daß, ivan fich auf folcher Replica befünde, daß die Exception 
mehrer Aufführung bedarff, und aljo der oder die Zeügen zum Zeügnuß 
zuzulaffen, Dtejelben Zeigen noch dejlelben Tags examinirt, und aljo 
fein Zeüge lenger al3 vor Diejem auffgehalten werden dörffe. Doc) 
muß audy) bey dem Examine der HZeligen in acht genommen \verden, 
daß fie nicht Ichlecht auff einen oder den andern Articul mit Sa oder 
Nein, oder nicht=wilfen antworten, fondern bey einem jeden Articul 
die Sade, darauff fie befragt, reassumiren und außdrüdlich was 
ihnen von einem oder dem andern rd oder nicht bervujt, auffagen, 
und folches aljo von Wort zu Wort auffgeichriben werden. 


C. XXXIV. 


Wie min die Exceptiones wider die Zeügen (fo auff Außführung 
beruhen), wan fie vor denen Unter-Ambtleüten vorbracht, zu denen 
Haubtichrifften remittirt werden: Alfo, war Beflagter befindet, daß 
er dergleichen Exceptiones hat, rvelýe auff Bereit beftehen, und nicht 
auff die Maß, wie obberürt, alfobald für fundbar gehalten werden 
möchten, Sol er Diejelben nicht zu Verhinderung De examinis der 
Beůgen bey denen Untern Ambtleüten vorbringen, fondern in jeiner 
Exceptionfchrifft jolýe Exception wider die Zeügen aufführen, und 
wo Beweiß vonnöthen, denfelben wie bey denen andern ftritigen PBuncten 
m gedachter Schrifft anziehen, damit aljo nafmalé Kläger in feiner 
Replica jene Zeügen defendiren und die Einwürff, fo wider fie ge- 
Ihehen, nach reiffer Erwegung abläinen fónne. Auß welchem allem 
dan bey der Erfäntnuß die Land-NRecht3-Beyfigere zu ermejjen, ob das 
Zeügnuß defjelben Zeügend in acht zu nehmen fey oder nicht. DIedoc 
jol bey diejen Einreden wider der Zeügen Berfon e3 weitter nicht alá 
biß zum repliciren fommen, auď van man darüber duplieirte und 
etwan testes reprobatorios reprobatoriorum führen wolte, jolche3 gar 
nicht zugelajjen, jondern warn der HZeügenführer auff die Exception 
wider de HZeligens Perfon geantwortet, und Da8 ander theil darauff 
replicirt bat, ferner nicht verfahren werden. Darbey and im acht 
zunehmen, daß, Ivan ohne aingige Urjacd, Bellagter Kläger Beügen 
in Sadjen, darauß fonjt Ehrnhändel zu entjtehen pflegen, alš da er 
Beügen an feinen Ehren oder Stand angegriffen, beichuldiget und 
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cti povstávají (jako kdyby svědka na poctivosti jeho neb stavu 
nafikal) dotekl, a to zjevně před úředníky menšími přednesl, 
že svědku actio tnjuriarum, neboližto obvinění jeho z nářku 
cti, v moci pozůstává. Kterážto však, jsauce obzvláštní rozepře, 
do druhých processův míchaná, aniž také dříve, ažby hlavní pro- 
cess dokonán byl, začatá býti nemá. 


C. XXXV. 


A jakož to všecko, co o excepcí proti svědkům původa 
položeno jest, tolikéž v excepcí proti svědkům obviněného, a 
summau proti všem svědkům, kteříž v týchž spisích jmenováni 
jsau, místo své má. Taktéž kdyby se přitrefilo, žeby i při du- 
plice svědkové jmenování býti museli: tehdy duplikant při do- 
dávání své dupliky (poněvadž po ní žádnému spisu víceji místa 
není) artikule, které jemu prokázati zapotřebí jest, z dupliky 
vytáhnauti a vedle poznamenání jmen svědkův, je úředníkům 
menším podati, a toho aby takoví svědkové připuštěni byli, vy- 
hledávati, tolikéž i příčiny, pro které je zavozuje, v přítomnosti 
druhé strany prokuratora (jemuž při všech právních terminích 
býti náleží) oznámiti má. 


C. XXXVI. 


Kdyby se pak našlo, žeby takové průvodní artikule ku 
potřebě duplikanta a vyzvědění pravdy potřební byli, a proku- 
rator původa při austním vyslýchání před úředlníky menšími 
toho by nijakž odvésti nemohl: tehdy obojí straně ještě termín 
do šesti neděl, od podání dupliky počítajíc, se propůjčuje; a 
v témž čase zavedení svědkové, a cožby sice při témž zavozo- 
vání svědkův připadlo, v dotčených šesti nedělích a v tom až 
do publikování svědomí ještě v ostatním čase bez všelijaké ob- 
šírnosti vyřízeno býti má, poněvadž jak po dodání dupliky, tak 
také když se těch šest neděl z slušných a hodných příčin k ter- 
minu probatornimu neboližto k průvodům přidává, až k publi- 
kování svědomí, vždycky ještě deset dní dopříno a dovolo- 


váno bývá. 
C. XXXVI. 


Kdyby duplikant průvodní artikule, kteříby k té věci ne- 
náleželi, přednesl, takoví artikulové od dotčených úředníkův 
menších skrze austní recess zavržení a svědkové v desíti dnech 
od takového oznámení publikování býti mají. 


C. XXXVILD. 


A ačkoliv, pro uvarování všelijakých konfusí neboližto 
nespůsobův a obšírností, jedna každá strana má na svědky své 
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jolches offentlic) für denen Untern Ambtleüten vovbradt, daß bem Zeugen 

jeine actio injuriarum wider ihn ordentlicher tveije vorzunehmen und 

außzuführen zu vorbehalten jey. Welches aber eine abjonderliche action 

und in denen andern PBrocejien nicht eingeflochten und darmit vermengt, 

auch eher biß der Haubt-Proceß zum Ende gelauffen, angeftelt 
ol. 


werden 
C. XXXV. 


Wie nun folcdhes alles, was von der Exception wider bef 
Klägers Zeigen gejekt, auch von der Exception wider de Beflagtens 
Sefigen, und in Summa wider alle ár en, jo in denen Schriften 
enennet, jtat Gat; Alfo van ic) ein Fall zutrüge, daß auch bey der 
Duplica = benent werden müften: So fol, weil nach derjelben 
feine andere Schrifft ftat hat, der Duplicant bey Einbringung feiner 
Duplica die Artidul, fo er zu da vonnöthen, auf der Duplica 
ziehen und neben dem Namen Beligen denen Untern Ambtleüten 
übergeben und anhalten, folýe Beügen zuzulajjen, Auch Urjachen, 
warumb er diefelben führet, in beyjeyn dek Gegentheil® Procurators 
(welcher bey allen Necht3-Terminen jeyn fol) andeütten. 


C. XXXVI. 


Wan fifš nun befinde, daß folhe Beweiß-Articul zu des Dupli- 
canten Notturfft und Erfündigung der Wahrheit nothioeubia und 
$tläger® Procurator in der Mündlichen Verhör bey denen Unter- 
Ambtleüten jolche8 nicht abläinen fönte: Sol beyben Partheyen no 
ein Termin auff Sech® Wochen, von Zeit der eingebrachten Duplic 
anzuraitten, ertheilet und innerhalb verjelben Zeit Die Beügen pro- 
dueirt, und wa3 etwan jh bey folder Zeügenführung vorfiele, tn 
gedachten Ses Wochen und der bi zu publicirung der Beügnuffen 
nod übrigen Zeit, ohne einbige Wertleüfftigfeit, verrichtet werden. 
Sintemaln jo wol nad) eingebrachter Duplica, al3 aud) war die Sechs 
Wochen auf erheblichen Urfachen zum termino probatorio zugegeben, 
jederzeit noch Hehen va big zu publicirung der Regnué vergunt 
und verjtattet werden follen. 


C. XXXVII. 


Wan aber Duplicant Beweiß-Articul vorbrechte, jo zu der Sad 
nicht gehörten, Sollen die Articul von gedachten Unter-Ambtleiten 
burý einen Mündlichen recess veriworffen und die publicirung der 
Zeügen innerhalb Zehen Tagen von demfelben Beichaid an angejtelt 


werden. 
C. XXXVI[II. 


Und ob mol zu VBerfiittung allerhand Confusion und Beit- 
leüfftigfeiten eine jede Barthey jeine Zeiigen und Redta-[nstrumenten 
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a právní instrumenta (kterýmiž inteneci svau prokäzati mini) 
v spisich svých se potahovati a ničeho, coby jim povědomé 
bylo, nevypauštěti, a také jistý termín k zavozování takových 
svědkův a instrumentův při jednom každém spisu doložen jest; 
však kdyby strany k provedení těch v spisích jejích obsaže- 
ných artikulův nových svědkův se uptali, aneb také novy in- 
strumenta nalezli, a to, že jsau takové svědky neb instrumenta 
teprva vnově vyhledali neb našli, a že je ne calumniose nebo- 
ližto zaumyslně a k prodlaužení té věci přednáší, buď pfFisahau 
obdrželi, aneb sice to dostatečně a tak prokázali, žeby odporná 
strana anebo prokurator její k přednešení proti tomu nic pod- 
statného neměl: tedy nadepsaní svědkové a instrumenta (byť 
pak i v spisích jmenováni nebyli) až po dodání dupliky a pro- 
jití těch desíti dnův, kteříž až k vyhlašování svědkův uložení 
jsau, přednešení býti mohau. Což podobně místo své má, kdyby 
svědek ven z země zůstával aneb co jiného k tomu podobného 
se přitrefilo, čímžby ten, jenž svědky zavozuje, vinen nebyl. 


C. XXXIX. 


Může také, kdyby která koli strana svých svědkův z již- 
dotknutých příčin, dříve než málo před tím k publikování svě- 
domí uloženým časem dostati nemohla, ještě šest neděl (jakž 
výšeji o duplice oznámeno jest) jí uděleno a v témž čase s ta- 
kovým svědkův vedením, beze vší obšírnosti postupováno býti; 
však ten, jenž svědky zavozuje, k obdržení takového odkladu 
obzvláštní přísahu na to, že jest těch svědkův dříveji dosáhnauti 
nemohl a že toho k prodlaužení té věci aneb k teyrání odporné 
strany svévolně nečiní, při dckách zemských vykonati má. 


C. XL. 


Jestliby se také od duplikanta na nějaké nové instru- 
mentum při jeho duplice potahovalo a původ neb prokurator 
jeho v spatření dupliky to aneb při tom, žeby to k ujmě té 
věci slaužilo, shledal, a proto se před úředníky menšími v těch 
desíti dnech, kteří po duplice k publikování svědomí zbývají, 
ohlásil; obviněný pak to, Ze jest takové nové instrumentum teprva 
vnově vynalezl a že je calumniose neboližto zaumyslně nepřednáší, 
přísahau svau stvrdil: tehdy jednékaždé straně k jednomu spisu 
od jedněch čtyr neděl až zase do druhých čtyr neděli dovoleno, a 
v témž času, co sice z příčiny takového nového instrumentu zapo- 
třebí, fedrováno býti může. 


C. XLI. 


Však to zde za nové instrumentum se rozumí, kdyby to- 
tižto duplikant k témuž artikuli, který jest v excepcí své byl 
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(darmit fie Ihre intention zu erweijen vermaint) bey denen Schriften 
anziehen und feines, barvon ihnen beruft, außlaffen fol, Auch ein ge- 
wilfer terminus di rodueirung folder RE und Instrumenten 
bey einer jeden Se beitimbt worden; sedoch, war fie etwan zu 

tung derer in ihren Schrifften gefegten Artiduln neue Zeügen 
in Erfahrung brechten oder aud) neue Instrumenta fünden, und ent- 
weder mit einem Aid erhielten, daß fie foldhe Zeügen oder Instrumenta 
eit von neuem erfahren oder gefunden, und daß fie diefelben nit 
calumniose und zu Verlengerung der Sad) vorbredten, oder folches 
jonft gnugfamb und aljo belýcinigten, daß das Gegentheil oder befjen 
Procurator dargegen nicht? erhebliche® auffzubringen: So mögen ob- 
berürte Zeügen und Instrumenta (man fie gleich) in denen Schrifften 
nicht benent) big nach eingebrachter Duplica und Berlauff der Zehen 
Tag, fo biß zu Publicirung der gen angelegt, producirt werden. 
Del dan gleihermajjen ftat hat, Ivan ein Zeige aufjer Landes 
oder jonft dergleichen vorfiehle, daran der producent feine Schuld Hette. 


C. XXXIX. 


E3 mag audĎ, war ein oder das ander theil, wegen obangeregter 
Urfachen, jeine Zeügen nicht eher als furk vor der zu publieirung 
der Zeiignuß angejebten Zeit, erlangen fónnen, ihm nod Sechs u 
Zeit (wie von der Duplica hir-oben gemeldet) ertheilt und in derjelben 

eit mit folcher Zeügenführung ohne atnbige Weitleüfftigkeit nn 
werden; Seboď daß Procudent zu Erhaltung diefer Friit ein abjon- 
derliche8 Juramentum, daß er die Zeügen nicht eher erlangen fónnen, 
und daß er e8 nicht thue, die Sad a auffzuziehen oder das 
Gegenthail umbzutreiben, bey der Land-Zafel ablege. 


C. XL. 


Wan auch von dem Duplicanten etwan ein neueš Instrument 
bey der Duplica angezogen und Kläger oder fein Procurator m r- 
jehung der Duplica folded und Darneben, daß e8 der Saden zum 
Nachtheil geraide, befünde, unb fich depmwegen bey denen Unter-Ambt- 
leüten in Dan Tagen, fo biß nad der Duplica zu Publici- 
rung der Zeignuß übrig, angebe; Bellagter aber darauff mit feinem 
Aid erhielte, daß er solch Instrument vom neuen gefunden und c3 
nicht calumniose produeirte: So mag nod einer jeden by eine 
Schrifft von Vier Wochen zu Bier Wochen zugelajjen, aud) in Der- 
felben Srift, was fonft folches neuen Instruments halber vonnöthen, 
befördert werden. 

C. XLI. 


(SS würd aber allhir ein neueš Instrument verjtanden, Ivan 
námbíih Duplicant eben über denenfelben Artifuln, fo er in feiner 
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položil, v duplice na nové instrumentum, které při excepei při- 
loženo nebylo, potahovati se chtěl; kdež také obviněnému, zda- 
ližby přísahu, jakž dotčeno, vykonati, anebo od téhož nového 
instrumentu upustiti chtěl, na vůli pozůstává. 


C. ZLH. 


A jak v jižoznámených terminích všecka svědomí a jiná 
listovní čnstrumenta vedena a ukazována býti mají a takové 
provozování po publikování svědkův již víceji místa nemá: tak 
také též věci, jako listovní svědomí, jestliže jsau svědkové pod 
pečetí svědčili, též když svědkové ad perpetuam rei memoriam 
neboližto pro smrt zavedení jsau, v těch uložených terminích 
saudci odevzdané a potomně bez dalšího nějakého představování 
při času publikování svědkův otevřené býti mohau. 


C. XLIII. 


A poněvadž až posavád o publikování svědomí častěji 
zmínka učiněná jest, pročež to na tom záleží, že listovní svě- 
domí, kteréž se od stavu panského a rytířského v těch případ- 
nostech, v nichž se cti, hrdla a statku pozemského nedotýče, 
dávají, od úředníkův menších otvírají a stranám přípisy jich 
podávají; však austní svědomí z kněh úřadních (do kterýchž se 
při dckách zemských zapisují) podobným spůsobem se vypiso- 
vati a stranám propůjčovati mají. 


C. XLIV. 


Takové pak publikování má se státi a k místu a konci 
přivesti v těch desíti dnech po projití času k zavozování prů- 
vodův nahoře položeném. A tak v týchž desíti dnech svědomí od 
přísežných písařů vypisovati a potom stranám proti slušné zá- 
platě při publikování jich dodávati mají. Po kterémžto publiko- 
vání svědkův dáleji žádní svědkové anebo listovní instrumenta 
zavozoväni a produciroväni býti nemají; jakož pak také i pře- 
dešle, když se svědomí otevřeli a přečtli, strany k žádným dal- 
ším průvodům připauštěné nebyly. Což mnohem víceji nyní své 
místo má, poněvadž termínové a hojemství, kteříž se v tomto 
Zřízení Našem Zemském, dle příležitosti rozdílných případností, 
pro zhotovení průvodův dávají a propůjčují, takměř přes devět 
měsícův protažení jsau. 
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Exceptionjchrifft einbracht, in der Duplica ein Instrument, jo bey 
der Exception nicht einfommen, anziehen wolte. Stehet auch Beklagten 
frey, ob er das Jurament, tic obberürt, latjten oder das neue In- 
strument von denen Actis abthun wolle. 


C. XLH. 


Wie nun in obberürten terminis alle Zeignuffen und fchrifft- 
liche Urfunden produeirt werden follen und Die productionen nad) 
Publieirung der Zeügen ferner nicht ftat haben: Alfo mögen die Sachen, 
da die Zeiigen unter ihrem Petfchafft Zeügnuß geben, die jchrifftliche 
Zeignuß, wie auch man etiwan Beiigen ad perpetuam rei memoriam 
geführt, in vorgefekten terminis dem Richter eingeanttwwortet und ohne 
anderwert3 production oder Vorftellung nafmalé in termino publi- 
cationis eröffnet werden. 


C. ZLIH. 


Und demmad) bißhero zum öfftern von Publicirung der Zeügnuß 
Meldung geichehen, So beruhet diejelbe Publication darauff, daß zivar 
die befchribene Zeiignuß, welche vom Herren- und Nitterftand in denen 
Fällen, jo nicht Leib, Chr und liegende Gründe betreffen, gegeben 
werden, von denen Untern Ambtleüten eröffnet und denen PBartheyen 
Copeyen hine inde zugeftelt; die Zelignuffe aber, jo Perjönlich gegeben, 
auf denen Ambt3-Büchern (darein fie bey der Land-Zafel pflegen ges 
ichrieben zu werden) abcopirt und gleichermafjen denen Bartheyen 
communieirt werden follen. 


C. XLIV. 


Sole publication nun fol gejchehen und zu Werd gerichtet 
werden innerhalb Zehen Tagen nad) Berflüffung der Zeit, fo zu Ber- 
führung Def Berveifes Hieroben außgejett. Im denenjelben Zehen Zagen 
follen die Zeügnuffe von denen geichtwornen Schreibern abcopirt und 
nachmals denen Bartheyen, gegen Erlegung der Gebühr, bey Der pu- 
blication zugeftelt werden. Und war aljo die Belignuß publicirt, 
Sollen ferner feine Zeügen oder jchrifftliche Urkunden producirt werden; 
Inmafjen dan auch vor diefem, warn die Zeügnuß eröffnet und ab- 
gelefen, denen Partheyen mit fernerm Beweiß einzufommen nit zugelafjen 
getvejen. Welches dan umb fo vil deftu mehr ftat Gat, weil die Termini 
und Dilationes, fo zu Einbringung dej Beweifes in Diejer Unferer 
Zandes-Ordnung nad) Gelegenheit der unterjchiedenen Fälle gegeben, 
fi über Nein Monat erjtreden. 
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O svědcích. 


C. XLV. 


A jakož až posavád in genere neboližto auhrnkem o prů- 
vodu, a jakby ten ku při veden býtí měl, oznámeno jest, tak 
již in specie neboližto obzvláštně o svědcích následuje. 


C. XLVI. 


Jedenkaždý, jakéhoby ten koliv stavu, řádu nebo důsto- 
jenství byl, buď při dckách zemských nebo listem pod pečetí 
svau svědomí dobrovolně dáti, jako i ta od něho žádaná instru- 
menta položiti, anebo poddané své bez obeslání postaviti může, 
byť se ono čehokoliv dotýkalo. A proti takovým, kteří dobro- 
volně svědomí vydávají, není potřeba žádného právního pro- 
středku a pomoci užívati, ale toliko proti těm, kteří se toho vy- 
konati zpečují. 

C. XLVO. 


Však žádný austního svědomí bez přísahy aniž také listem 
pod pečetí v rozepři, kteráby se cti, hrdla a dědičných gruntův 
dotýkala, před saudem zemským dávati nemůže, ale vždycky 
po vykonání obyčejné přísahy v dotčených věcech svědomí 
austně dáno a od písaře k tomu nařízeného zapsáno býti má, 
lečby strany samy od též přísahy upustily. 

Na svědky mají obeslání vycházeti, jakž svrchu o tom 


oznámeno. 
C. XLVIII. 


Sedlského a jiného obecného lidu, kteří se prácí rukau 
svých živí a osedli jako měšťané nejsau, buďto v městech krá- 
lovských, panských a též i v duchovních, žádný k svědomí ob- 
silati nemůže, lečby nejprve při tom úřadu, k němuž je obsílá, 
jistau záplatu, totiž od míle dva groše české složil; kteréž při 
dekách zemských starosta a při jiných úřadech písař, kteří 
obeslání k svědomí vydávají, jim konečně odevzdati mají; pak- 
liby přes to, prvé nežliby peníze takové složené byly, obeslání 
vydali, sami těm lidem od míle (cožby šli) zaplatiti povinni 
jsau, poněvadž dotčené osoby k vydání svědomí prvé nežliby 
zauplna zaplacení nebyly, přidržány býti nemohau. 


C. XLIX. 


A aby se jistotně věděti mohlo, kolik jest míl od toho 
místa až k tomu saudu neb úřadu, kdež se svědomí vydati má, 
častojmenovaní lidé na to kundtšaft od vrchnosti neb úředníkův 
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Bon Zeugen. 


C. XLV. 


Wie bißhero in genere vom Beweiß, und wie Derjelbe im 
Proceß verführt werden fol, gehandelt worden, Alfo folget nunmehr 
in specie von Helgen. 

C. XLVI. 


Ein jeder, was Stanbš oder Whürden der jey, mag gutvillig 
Beügnuß geben entweder bey der Land-Tafel, oder jchrifftlic) unter 
feinem Snfigel, oder mit Einlegung der von ihm begehrten Urkunden, 
oder mit Stellung feiner Unterthanen ohne Ladung, es trefe an vas 
eg wolle. Und it wider Die jenigen, jo aljo gutwillig Zelignuß geben, 
unvonnöthen, den Nechtsgzwang und Hülffe zu gebrauchen, ’ 
wider Die, jo fiď dafjelbe zu thun verwaigern. 


C. ZLVI. 


E3 fan aber niemand, ohne Zeiftung def Zeügen-Aids, Mind- 
fihen Beügnuß geben, oder aud jchri ih in Saden, jo Leib, Ehr 
und Erbgründe betreffen, vor dem Land-Redt fein Zeügnuß thun, 
fondern fol jederzeit auff vorgangenen gewöhnlichen Aid in obberürten 
Sachen da3 Zeignug Miündlich vorbracht und von dem Darzu ver- 
ordnetem Schreiber auffgeichriben werden; eg wäre dan, daß die Bar- 
theyen felbjt folch Jurament nadliejjem. 

Zum Beügnuß follen die Citationes oder Obeslání außgehen, 
wie bieroben gemeldet. 


ondern nur 


C. XLVIII. 


Bauerd- und andere gemeine Leite, welche mit ihrer Handarbeit 
ihre Nahrung fuchen und nit al3 Burger angejeflen fein, Sie feyn in 
Königlichen oder Herrn Stäten oder aud) unter denen Geiftlichen, 
die fan feiner zum Zeügnuß eitiven lafjen, Er habe dan zuvor bey 
denjelben Recht, dahın er fie zu laden willeng, ein gewiljes Gelt, alá 
námblid 2 Böhmische Grofchen von der Meil, nidergelegt; welche bey 
der Lanb-Zafel der Starosta und anderjtwo die Schreiber, fo die Ci- 
tation verfertigen, ihnen ohnfehlbar zuftellen, und wan fie Die Ladung 
eher und zuvor berauß geben, als folches Belt nidergelegt, f$hulbig 
jeyn follen, dafjelde von dem Ihrigen zu erjtatten, weiln obberürte 
Leüt zu Ablegung Dej BZeiignuß ic eher fóunen angehalten werden, 
biß fie Dag Gelt voljtendig befommen. 


C. XLIX. 


Und damit man eigentlich tvijjen möge, wie vil Meilen von Dem- 
jelben Ort bi zu der Gerihtzitell, da das Zelignuß zu geben, Sollen 
mehrangeregte Leite deilen Kundichafft unter ihrer Obrigkeit oder Ambt- 
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pod sekrytem jich s sebau pfinesti a jej při dekäch zemských, 
anebo kde sice svědčiti budau, ukázati mají. 


C. L. 


Takoví však svědkové u saudu a úřadu na ten uložený 
den ráno se postaviti a téhož dne slyšáni býti mají. A kdyby 
jich ten, jenž je obsilal, hned toho dne nebo nejdéle nazejtří 
do poledne examinovati nedal: tehdy oni (lečby čas examino- 
vání a slyšení těch svědkův postačiti nemohl a tak ten, jenž 
svědky vede, takovým prodlaužením vinen nebyl) po polednách 
zase odjiti a to, což jim od míle dáno jest, sobě zanechati moci 
budau. 


C. LI. 


A kdyby se trefilo, žeby někdo na jednom místě rozdílné 
rozepře měl a svědomí týchž lidí ke všem svým akcím užívati 
chtěl: tehdy, neohlédaje se na to, že víceji než k jedné právní 
věci svěděití musejí, víceji než za jednu chůzi od míle platiti 
povinen není. 


C. LIT. 


Jestližeby kdo kterého kněze nebo jiné osoby duchovní 
k jakému svědomí v příčinách a věcech, v kterých jim svědčiti 
dopuštěno jest, potřeboval: ten toho vedle pořádku při duchovní 
pořádné vrchnosti jich náležitě vybledávati má. 

S těmi pak, kteříž na obeslání svědomí vydati nechtějí, 
tak, jakž nahoře »O obesläni« a v něm doložené pokutě dotknuto 
jest, zachovati se má. 


C. LIU. 


; Pakliby se cti, hrdla a statku pozemského dotýkalo a k té 
věci svědomí, na kterémž mnoho záleží, potřebovalo: tehdy ten, 
kdyžby v zemi byl a svědomí vydati se zpečoval, k vydání ta- 
kového svědomí právně přidržán, a proto že jest pravdu svěd- 
čiti nechtěl, vedle uznání saudu zemského ztrestán býti má. 


C. LIV. 


Jestliby svědkové ven z země a pod cizí vrchností zůstá- 
vali, má se in subsidium neboližto o přidržení k té vrchnosti 
psáti a takové svědomí vedle práva a obyčeje též země spůso- 
beno býti. 
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leuten Imfigel mit fic) bringen und bey der Land-Tafel oder da fie 
jonjt Zeügen follen, fürweifen. 


C. L. 


E3 follen aber dergleichen Zeigen fi auff den beitimbten Tag 

be dem Necht oder Umbt zu früher Ba einjtellen, auch bald 

elben Tags abgehört werden. Und man der, jo fie eitiren laffen, 

icht defjelben oder zum Iengften dei andern Tags bí auff den Mittag 

fie examiniren left: So mögen fie (e8 wäre dan, daß die Zeit zu der 

Examinirung und a en der Jeligen nit erfledte und Helgen- 

führer aljo feine Schuld an dem Verzug Hette), war e8 nad) Mittag 

tombt, widerumb tvegfaiehen und was ihnen von der Meil gegeben 
worden, behalten. 


C. LI. 


Ob fis auch zutrüge, daß einer vil unterjchiedliche NRechtsfachen 
an einem Ort hette, und wolte derjelben Leite Zelignuß zu allen feinen 
Actionen gebrauchen: So tjt er alpdan nicht fdulbig, ihnen mehr alá 
fid für eime Raife gebüret, von ber Meil zu bezahlen, ungeacht fie zu 
mehr als einer Rechtlichen Sachen BZeignuß geben miiffen. 


C. LO. 


So jemand eined WPriefter8 oder anderer Geiftlichen Berjon 
Beňgnup in Saden und Händeln, darinnen ihnen Zeügnuß zur geben 
zugelajjen, vonmöthen hette: Derjelbe fol folches bey ihrer ordentlichen 
Seiltlihen Obrigkeit fuchen, wie e8 fi) der Ordnung nad) gebüret. 

it denen, jo auff Erforderung nicht Yelignuß geben wollen, Sol 
e8, wie bieroben gemeldet, wegen „der Beichidung“ und derofelben 
einverleibten Stuff halber gehalten werden. 


C. LITI. 


Wan aber die Sad) Leib, Ehr oder Landgütter betrefe und 
etvan ein Beügnuß erfordert würde, an welchem vil gelegen: So fol 
berjelbe, wan er im Land und fi) baš Beignuß zu geben vermwiderte, 
durch Rechtliche Awvangsmittel zu deponirung feines Zelignuß gebracht, 
auch darüber, daj; er der Wahrheit Urfund zu geben fid) gewidert, nad 
Erfäntnuß dek Land-Nechtens geftrafft werden. 


C. LIV. 


Meren aber die Jeligen aufjer Landes und unter frembber Ob- 
rigfeit, Sol in subsidium an diejelbe Obrigkeit geichriben und das 
Beignuß, nach deffelben Landes Wet und Gewohnheit, zu wege ge- 

acht werden. 


C. LV. 


Když se poddaní aneb služebníci k svědomí zavozují: ta- 
koví po vykonané přísaze k svědomí na ty odevzdané artikule 
a interrogatoria 8 pilností examinoväni býti mají. 


C. LVI. 


Jestližeby kdo pro postavení k svědomí proti sobě pod- 
daných aneb čeledi své byl obeslán, nemá od nich v věci své 
vlastní, lečby je prve vedle obeslání druhé straně ku právu po- 
stavil a z povinnosti jich, co se té samé věcí dotýče, propustil, 
svědomí bráti. 

C. LVII: 


Než kdyby kdo buďto ku postavení dokonce obeslán ne- 
byl, anebo je podle obeslání postavil, a strana odporná téhož 
dne (moha to učiniti) svědomí zapsati nedala: tehdy on za po- 
třebau svau je dobře k svědomí zavesti a užiti může. 


C. LVIII. 


Nemá také žádný svědky obsílati prve nežliby v hlavní 
věci obeslání vyšlo. Než co se komorníkův dotýče, ti každému 
dříve nežliby k hlavní věcí přikročeno bylo, k spatření škod, 
ran, míst a gruntův, tak jakž od starodávna bývalo, vydáni 


býti mají. 
a C. LIX. 

A kdyby tak kdo, krom nyní oznámených případností, 
dříve nežliby ku při hlavní obeslání zašlo, citatí k svědomí vy- 
jednal: ten takový tomu, kteréhož obsilati dal, deset kop gro- 
šův českých pokuty dáti povinen jest, kteréž obeslaný, vedle 
škod proto vzešlých, na něm právně dobývati může. 

Však examinování svědkův ad perpetuam rei memoriam 
neboližto pro smrt (0 čemž níže šířeji) v tom rozumíno býti nemá. 


C. LX. 


Svědomí a seznání svědkův dobře opatrované býti, aniž 
spíšeji nežby k publikování přišla, se otvírati mají. A jestližeby 
kdo z písařův, kterýmž svěřené jsau, před publikováním svě- 
domí je pronesl a vyjevil, ten z té příčiny přísně, ano i vedle 
případnosti na hrdle ztrestán býti má. 


C. LXI. 


S posly úřadními, jenž citací a jiná poručení svědkům 
V známost uvozuji a dodávají, tak jakž za starodávna bylo, za- 
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C. LV. 


Wan Unterthanen oder Diener zu Zeigen produeirt und geführt 
werden, Sollen biejelben nad) geleiftem Zeügen-Aid fleilfig auff Die 
übergebene Artiďul und interrogatoria examinirt werden. 


C. LVI. 


So jemand citirt würd, feine Unterthanen oder Dienftboten 
wider fich jelbft zu Zeügen zu ftellen: So fol er in feiner aigenen Sade 
von ihmen nicht Zeügnuß auffnehmen, er hette dan zuvor, vermög Der 
Ladung, Diejelben dem andern zu Recht fürgejtelt, Auch Diejelben ihrer 
Pflicht, jo vil diejelbige Sad) anlangt, relaxırt und erlajjen. 


C. LVD. 


Wan er aber entweder fie zu ftellen gar nicht geladen, oder fie 
auff die Ladung a und fein Oegentheil denjelben Tag die Zeiignuf 
nicht einfchreiben Kıefje, nory olla er e8 thun fönte: So mag er albdan 
zu feiner Gegennotturfft fie wol zum Beügnuß führen und gebrauden. 


C. LVIII. 


&3 jol aud) niemand die Zeigen citiren lafjen, e8 jen dan zuvor 
in der Gaubtjad) die Citation ergangen. edoc) was die Cammerlingen 
anlangt, mögen diejelben einem jeden, eher zu der Haubtjach geichritten 
würd, zu Befichtigung Schäden, Wunden, Ort und Stellen, aud) Griind 
und Boden, wie von Alters herfommen, gefolget werden. 


C. LIX. 

Und welcher alfo, mr jestgedachten Falles, vor der Haubtjach 
zum Beignuß Citation außbringt, Sol dem jenigen, den er aljo eitiren 
laffen, 10 Schod Grofchen Böhmisch) zur Straff zu geben fdulbig feyn, 
welches er bey ihm, neben denen u fasdohaěm Schäden, Rechtlichen 
zu juchen befugt. i 

šedod jol darunter Dag examen testium ad perpetuam rei 
memoriam, darvon hierunten mit mehrerm, nicht verjtanden werden. 


C. LX. 


Die Zeügnuß und une testium follen wohlverwahrt, auch 
nicht eher eröffnet werden, Di e3 zur publication fombt. Und da jemand 
auf denen Schreibern, welchen bidelbe vertraut jeyn, vor der publication 
etwan ein BZeignuß an Tag brádte und einem andern entdeďte: Der 
jol deßwegen mit harter, aud wol nad) Gelegenheit Leibe und Lebens 
Straff belegt werden. C. LXI 


€8 fol auch, wie vor Alters, mit denen Seridta-Boten, welche 
die Citation oder Befeld denen Zeiigen insinuiren und einantiworten, 
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chováno býti má. Kteřížto když se po vyřízení svých věcí zase 
navracejí a relací činí na to, že jsau obeslání, citací anebo po- 
ručení tomu, k kterému odeslání jsau, toho neb onoho dne do- 
dali, přísahu při úřadu, od kterého vypraveni jsau, vykonati 
mají. A kterýby posel toho nevykonal, ten podle uznání téhož 
úřadu ztrestán býti má, a strana k němu o to hleděti moci bude. 


C. LXII. 


A písaři každého posla, který v takových příčinách vy- 
praven jest, vyznamenati mají. Pakliby ten posel po vykonané 
přísaze falešně svědčil a nějakau jinau relací neb zprávu nežby 
„samo v sobě bylo, učinil, a to se naň provedlo a ukázalo: ten 
takový dle povahy a spůsobu té věci i na hrdle aneb jinak 
vedle uznání ztrestán býti má. 


C. LXITI. 


Jestližeby kdo víceji processův při jednom saudu měl, ten 
k takovému každému processu svědky obzvláštně vésti má. Nebo 
kdyby kdo jedněch svědkův víc než k jedné při užívati chtěl 
a též svědky k každé věci obzvláštně nezavedl a zapsati nedal, 
to jemu dovoleno býti nemá. 


C. LXIV. 


Bylliby také obžalovaný při právě od instancí anebo pro- 
cessu toliko osvobozen a obviněný by žádal, aby svědomí taková 
od něho k té při vedená schována byla: tedy písaři žádost jeho 
naplniti a taková svědomí schovati a opatřiti mají. Jakož pak 
také svědomí listovní po stalém hlavním rozsudku nemají tak 
jako předešle ztrhána neb spálena, nýbrž dobře opatrovaná a 
pri akcí chovaná býti. 


C. LXV. 


Při vedení svědkův a vykonávání přísahy vždycky dvě 
osoby z úředníkův menších vedle registratora anebo písaře při 
dekäch zemských přítomni býti a svědky na interrogatoria ne- 
boližto otázky examinovati a vše pilně zapisovati mají. Pakliby 
z hodných příčin možné nebylo, aby dvě osoby z týchž úředníkův 
menších přítomné byly: tehdy nicméně jedna osoba z ních takové 
svědomí přijímati a poznamenati dáti, svědkům všeliké potřeby, 
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gehalten werden. Und follen Diefelbet, war fie vor ihrer Verrichtung 
wider fonımen und Relation thun, bey dem Ambt, da fie abgeferttigt, 
einen örperlichen Aid leiften, daß fie Diefelbe Beichidung, Ladung 
oder Befeld dem jenigen, zu dem fie abgeferttigt, den und den Tag 
überantworttet. Und welcher Bot folded nicht thäte, der fol, auff r- 
fäntnuß bejjelben Ambtě, gejtrafft, auch von der Parthey darumb zu 
Ned gejebt werden. 


C. LXII. 


E3 follen aber die Schreiber einen jeden Boten, jo in dergleichen 
occasion abgeferttigt, auffzeichnen. 

Und fo der Bot, auff gethane Aidspflicht, ein faljches Zeügnuß 
oder andere Relation thäte, alš e3 fich verhielte, und folches auff ihn 
dargethan würde: Der jol, nad) Gelegenheit und Umbftände der Sachen, 
an Leib und Leben oder jonften nad) ermefjen gejtrafft werden. 


C. LXIII. 


Sp jemand mehr als einen Proceß für einem Redt hat, So 
jol er zu jedem Proceß die Zeigen abjonderlich führen. 

Dan jo jemand wolte ein Zeügnuß mehr dan zu einer Sad) 
gebrauchen, und hette aljo die Zeigen nicht zu jeder Sad) abjonderlid) 
geführt oder einfchreiben lafjen: Sol ihm jolches nicht gejtattet werden. 


C. LXIV. 


Wan aber bey einem Necht Beflagter von der Instanz oder 
Geridhtsitand absolvirt würde, Und Kläger begehrte, daß jold) Zeügnuß, 
welches er albereit verführt, möchte auffgehaben werden: So follen Die 
Schreiber feinem Begehren ftat thun und fold Beignuk in Verwahrung 
nehmen. Šumajjen dan p die Brieflihe Jeiignufk nad) ergangenem 
End-UÜrtl nicht, wie vor diejem, zerrifjen oder verbrant, jondern wohl 
verwwahrt bey den Actis gehalten werden jollen. 


C. LXV. 


Bey Führung der Zeügnuß, auch Leiftung dek Juraments, jollen 
jederzeit zwo PBerjonen von denen Unter-Ambtleüten neben dem Regi- 
strator oder Schreiber bey der Land-Tafel, gegenwerttig jeyn und Die 
dno auff die interrogatoria examiniren und alles fleiffig auff- 

reiben. 

Wan e3 aber etwan auf; erheblichen Urjachen nicht möglich), daß 
zwo Berjonen auß jebtgedachtem Mittel ber Unter-Ambtleite darbey 
und zur Stell wären: Sol nichts deftoweniger eine Berfon auf ihnen 
jolý Zeügnuß auffnehmen und verzeichnen lafjen, Aud denen Zeügen 

1 


Obn. Z. Z. — Bern. .-Ď. 1 


vad- 
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obzvláštně pak coby z falešné nebo křivé přísahy pocházelo, 
horlivě a dostatečně předkládati má. 


C. LXVI. 


Ten, jenž svědky zavozuje, od zapisování jednoho kaž- 
dého svědka šest grošův českých dáti má, z nichžto čtyry groše 
těm dvaum úředníkům menším a dva groše písaři, kterýž za- 
pisuje, náležejí. 


O svědcích z měst, a jak svědomí jich přijímané býti 
mají. 
D. I. 


Kdyby která osoba z stavu panského nebo rytířského buď 
sama pro sebe, neb na místě lidí poddaných svých, svědomí 
k zemskému nebo jinému saudu od města neb měšťana a oby- 
vatele v městě neb lidí jich potřebovala: tehdy časně k purk- 
mistru a konšelům téhož města psaní vypraviti a toho, aby oni 
spolusauseda svého a obyvatele města anebo sice lidí své k vy- 
dání jemu svědomí přidrželi, anebo také poddané své k svědomí 
postavili, žádati má. (Což purkmistr a konšelé učiniti povinni 
budau. 

D. II. 


Pakliby ta osoba, kteráž svědčiti má, takové svědomí dáti 
se zbraňovala, tehdy purkmistr a konšelé mají ihned, jakžby 
to na ně vznešeno a od něho, který takové svědky zavozuje, 
na toho, kdož jest svědčiti anebo lidí svých k svědomí postaviti 
nechtěl, žalováno bylo, jeho rozkázati před sebe povolati a na 
něm té summy a pokuty (kteraužby osoba panská neb rytířská, 
jenž takového svědomí žádala a v svém listu slušnau, podle po- 
vahy pře, položila) náležitě dopomáhati mají; lečby obžalovaný 
před purkmistrem a konšely příčinu hodnau provedl, proč jest 
toho učiniti povinen nebyl. 


D. III. 


Pakliby se v tom ve všem tak, jakž nahoře doloženo, kte- 
rého města purkmistr a konšelé nezachovali a ními tu co sešlo: 
tehdy každý, který jest od nich toho žádal, o svrehujmenovanan 
pokutu k ním samým hleděti, a je z toho před kterýmkoli saudem 
království Českého právně viniti moci bude. 
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alle Rotturfit, infonderheit was der Mainaid auff fich, eiferig und 
beiveglich zit Gemüt führen. 
C. LXVI. 


E3 fol aber der Zeiigenführer von eine® jeden Heiigen Verhör 
6 Böhmische Grofchen geben; Won denenjelben jollen denen Ziweyen 
Officirern 4 Grofchen, und dem Schreiber, der das Zeügnuß auffichreibt, 
aud Sen Grofchen zukommen. 


Bon Zeigen auf denen Stäten, wie derfelben Zeügnuß aufgenommen 
werden folícu. 


D. I. 


Wan eine PVerjon auf dem Herren- oder Nitterftand, vor fid 
oder an ftat feiner Unterthanen, ein Zeügnuß vor das Land- oder 
ander Recht, von einer Stat, Burger oder Snwohner in der Stat, 
oder von ihren LZeüten, vonnöthen hat: Sol er zeitlid) ein Schreiben 
an den Burgermaifter und Rath derjelben Stat abgehen Tafjen und 
von ihnen begehren, daß Jie ihren Mitburger und Einwohner der Stat 
oder fonften ihre Leite dahin halten, auff daß fie ihm Zeiignuß geben 
oder auch ihre Unterthanen zum Zeügnuß jtellen jollen; Welches Burger- 
maifter und Rath zu thun fchuldig. 


D. II. 


Wan aber diefelbe Berjon, fo Jeiignuß geben fol, fid) jolý Zeügnuß 
zu geben verwiderte: Sollen algbald Burgermaifter und Rath, ivan 
e3 an Sie rád t und von Zeügenführern gegen dem, fo da8 Zeignuß 
geben oder feine Leit zum Beüg > itellen fol, gefla t wind, denselben 
vor fid) erfordern und wider i n, jo vil die traf anlanı t, welche 
der Herr oder a Bern, jo daß Zeignuß benebrí nad 
Gelegenheit der Sad) jeinem Schreiben einzuverleiben, gebührlichen ver- 
helffen; E3 wäre dan Sad, daß der Beklagte vor dem Burgermaijter 
und Rat) gnugfambe Urjachen, warumb er jolů Zeügnuß zu geben 
nidt Ihuldig, außführte. 


D. III. 


Da aber cin Burgermaifter und Rath in dergleichen Stat fic) 
diejem allem nad), jo obverjtanden, nicht gemeß verhielte und ber Mangel 
an Ihnen jeyn wiirde: Sol alpdan ein jeder, jo folches an fie begehrt, 
der u Straff halber, Macht Haben, den Rath jelbit vor- 
un men und ihn vor einem Necht de; Landes, tvo c3 ihm gefellig, 

echtlic) zu beklagen. 
11* 
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D. IV. 

Kdyby které město nebo obyvatel města svědomí některé 
osoby z stavu panského neb rytířského, nebo lidí poddaných 
jejích, před svým právem potřeboval a od ní toho časně skrze 
psaní pod pečetí téhož města vyhledával, aby táž osoba buď 
sama svědomí vydala, anebo lidi své k svědomí postavila: to 
každý z pánův a rytifstva vedle dotčené žádosti učiniti a vy- 
konati má. Pakliby se tak nezachoval, tedy k tomu podruhé od 
nich listem napomenut, a pokudžby i potom toho učiniti se zbra- 
ňoval, k němu z strany té pokuty, jakž nahoře dotčeno, přikro- 
čeno a on na Saud zemský neb komorní obeslán, i na něm táž 
pokuta od města nebo obyvatelův města v psaní jich vedle po- 
vahy též věci položená, dopomožená býti má; lečby toho na 
plném zemském ancb jiném saudu příčiny slušné a právní uká- 
zal, proč jest svěděiti anebo poddané své k svědomí postaviti 
povinen nebyl. 


D. V. 


Kdožby v kterém buď v královském neb panském městě 
aneb duchovním právě některé poddané a lid sedlský k svě- 
domí potřebovati a vésti chtěl, má tomu, proti komužby je vedl, 
nejméně teyden před tím, když je vésti chce, to oznámiti i také 
artikule vedle jmen svědkův odeslati a místo i den takového 
zavozování svědkův jemu jmenovati, zdaližby on snad své inter- 
rogatoria na ně zhotoviti a ku právu odeslati chtěl. Jináčeji 
kdyby zavozovatel svědkův druhé straně, proti kteréž se svěd- 
kové vésti mají, o tom, 8 odesláním artikulův a poznamenáním 
jmen svědkův, znáti nedal, zavozování takových svědkův dovo- 
leno býti nemá. A pokudžby interrogatoria neboližto otázky své 
v tom jižjmenovaném čase neodeslal, tehdy zavozování svědkův 
předce konáno a na interrogatoria dáleji očekáváno býti nemá. 


D. VI. 


Městští písaři v městech královských, podobně i v městech 
panských a rytířských, když svědomí k saudu zemskému vět- 
Simu neb menšímu, anebo také k jiným saudům přijímají a za- 
pisují, od nich žádných sobě veypisův zanechati nemají, ale 
svědomí taková zapečetěná ihned straně, jenž jest je zavedla, 
vydati mají. A jestliby písař městský aneb jiný, buď on kdo- 
koliv, proti tomu učinil, ten před saudem zemským nejprve pří- 
štím, aneb před jiným saudem, do kterého ta svědomí náleži, 
postaven a proti němu tak, jakž to saudcové za spravedlivé 
uznají, procedirováno býti má. 
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D. IV. 


Wurde aber eine Stat oder derfelben Eimvohner vor ihren Ret 
ein Zeügnuß von einem Herrn oder Ritterftands-PBerfon oder derjelben 
Unterthanen bedörffen, und fie jolches zu rechter Zeit durch ein Schreiben 
unter derjelben Stat Infigel an ihn gelangen liefjen, Mit begehren, 
daß er entweder jelbjt Zeügnuß geben oder feine Leüte zum Heiignuß 
ftellen jolte: So tjt ein jeder vom Herrn» und Ritterftand jolches be- 
gehrtermafjen zu thun und zu vollnziehen jDulbig. Wan er e3 aber 
nicht thäte, So fol er zum andernmahl depiwegen fchrifftlich erjucht 
werden. Und da er aud) alfdan jich dejjen widerte, Sol wider ihn der 
Straff halber, wie obgemelt, verfahren und er beym Land» oder 
Sammer-Recht beichidt und wider ibn, ohne einbige Verzügerung, 
wegen ber Straff, jo von der Stat oder derfelben Eimvohner in ihrem 
Ecreiben, nach Beichaffenheit der Sachen gejegt, verholffen werden; 
(S8 wäre dan, daß er vor dem völligen Lands oder andern Recht 
erhebliche und Nechtmeflige Urjachen nuführte, warummb er zu zeügen 
oder jemne Unterthanen zum Zeignuß zu ftellen nicht Schuldig getvejen. 


D. V. 


Wan einer in einer Königlichen oder le oder aud) in 
der Geijtlichen Gebiet, etwan Unterthanen und Banersleüte zu Zeigen 
brauchen und führen wolte, Dat er e8 denselben, wider den er fie zu 
führen willens, zum wenigften 3 Tag zuvor anzuzeigen, aud die Ar- 
tidul neben denen Namen der Zeigen au en und ihm den Ort 
und Tag der Zeiigenführung zu benennen, ob er vileicht jeine inter- 
rogatoria Darauff Seflen und dem Richter überfchicken wolte. Auff den 
widrigen fall und Ivan Seigentührrr e3 dem andern theil, wider welchen 
die Zeligen geführt werden jollen, nebe Überjchielung der Artidul und 
Namen der rigen nicht zu wiffen gethan hette: Sol die Beügenführung 
nicht zugelajjen werden. Wan er aber feine interrogatoria in der De- 
jtimbten Zeit nicht einichicte, Alban fol die Zeügenführung einen weg 
wie den andern vortgehen und auff die Interrogatoria ferner nicht 
gervarttet werden. 
D. VI. 


Die Statfchreiber in denen Königlichen Stäten, dergleichen in denen 
Stäten, fo dem Herren- oder Ritterftand zugethan jeyn, wan fie cín 
Zeügnuß, fo für bad gröffere oder Hleinere Land-Necht oder aud) andere 
Redt gehört, annehmen und einjchreiben, Sollen fie davon feine Ab- 
jchrifft behalten, jondern die Zeignuß verfigelter alßbald der a: 
welche dajjelbe verführt, herauf geben. Und da ein Statjchreiber oder 
ein anderer, wer der auch wäre, darwider thäte, der fol bey dem negften 
Zanb= oder anderm Redt, dahin das Zeügnuß gehört, fiirgeftelt, und 
wie e3 Die Rechtsiprechere für gut befinden, wider ihn verfahren werden. 
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D. VII. 


Jakož se někdy také přitrefilo, že jsau někteří písaři mnohá 
svědomí spolu a pojednau vpisovali, a ne od jednékaždé osoby 
zvláště svědomí přijímal, jako také když jsau se v městech 
svědkové zapisovali a víceji svědkův nežli jeden bylo, že jak první 
svědomí dal, tak po něm i jiní podobnými slovy, žádného nepro- 
měňujíc, svědčili, ješto proti rozumu to čelí, aby jeden svědek s dru- 
hým tak, beze vší proměny slov, zvláště mezi sedlskými a jinými 
sprostnými lidmi srovnati se mohl; z čehož se poznává, že oni 
mnohem více na seznání prvního svědka, když mu se to pře- 
čtlo, šetřili a po něm kráčeli, nežli aby sami od sebe, což jim 
povědomo bylo a v pamětech jejich zůstávalo, vysvědčiti měli: 

I poněvadž z těch i jiných příčin od Nás interrogatoria 
neboližto otázky uvedeny jsau, protož netoliko písaři napotom 
podobných neřádův se vystfihati a jednoho každého svědka 
obzvláštně vyslyšeti, a co z úst jeho uslyší, zapsati, ale také 
vedle tohoto Našeho Obnoveného Zřízení Zemského svědky na 
interrogatoria 8 pilností examinovati, aneb též, pokudžby žádné 
interrogatoria podány nebyly, aspoň generalní otázky, jakž ty 
svrchu poznamenány jsau, na pozoru míti mají. 


D. VIII. 


V městech pak, která nejsau zavřená, též městskými zdmi 
ohražená a dekami zemskými aneb jinak vysazená a osvobozená, 
od sedlských podobně i jiných obecných lidí žádné svědomí 
přijímati se nemá, než toliko, jakž svrchu dotčeno, v zavřených 
městech a městečkách, v nichž se přísežní notarii a písaři na- 
cházejí, buď žeby ty duchovnímu, panskému, rytířskému anebo 
městskému stavu náležely. 


Které osoby svědčiti nemohau. 


D. IX. 


Kdož od jiného při vede aneb s ním při saudu stojí, nemůž 
straně v té při svěděiti, než druhé straně může dobře svědomí 
dáti; krom toho, cožby jemu od jeho strany, při kteréž stál, 
svěřeno bylo, v tom on svöd£iti povinen není. 


D. X. 


Manžel od manželky své nemůž k svědomí potažen býti; 
rovně také manželka manželu svému svödäti nemůže; aniž také 
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D. VII. 


Demnad) es fid) aud) bißweilen zugetragen, daß eBliche Schreiber 
vil Zeiignuß zujamen und zugleich eingefchriben, und nicht einen jeden 
für feine Beron abjouberiiů Zeügnuß geben laffen; Wie aud, war 
die Zeiignuß im denen Stäten etngejdriben worden, und mehr als ein 
Beige gewejen, daß wie der erjte aud) Die andern nad ihm mit gleic)- 
jtimmenden Worten gezeüget und darunter fein Wort verändert; Und 
aber aller Bernunfft zumider, daß ein Zeige mit dem andern aljo 
ohne einbige Veränderung der Wort, infonderheit unter Bauren und 
andern einfältigen Leüten iibereinftimmen fol; Dahero vermutlich, daß 
fie vilmehr auff die Außjag dek erjten Zeügens, warn ihm Diefelbe 
vorgelejen, gejehen und fic) Darnad gerichtet, als daß fie jelbft für 
fi, maš ihnen bewuft und fie im Sedäcdhtnuß gehabt, gezeiiget haben. 
Hierumb und dieweil auf Dijen und andern Urjachen von Uns Die 
Interrogatoria eingeführt: So follen nie allein die Schreiber fich hinfüro 
für dergleichen Unordnung hütten und einen jeden Zeiigen abjonderlich 
vernehmen, und was fie auß deffelben Mund hören, auffichreiben, 
Sondern auch, vermög Dijer Unjerer reformirten Lande3-Ordnung, 
die Zeigen auff die Interrogatoria fleilfig examiniren oder au, da 
feine Interrogatoria gegeben werden, dod) die General-ragjtud, wie 
diejelben Hieroben verzeichnet, in acht nehmen. 


D. VIII. 


E3 jol aud) in feiner Stat, jo nicht verfdlojjem und mit Stat- 
mauren untbgeben und in Der Land=-Tafel oder amderergeftalt nicht 
außgejeßt und befreyet wäre, von Bauren und dergleichen gemainen 
Reiten fein Zelgnuß auffgenommen werden, jondern allein, wie ob- 
berürt, in gejchlojjenen Stäten und Stätlein, welche ordentlich zu Stäten 
anßgejeßt und darinnen gejchiworne Notarii und Schreiber zu feyn pflegen, 
a: gehören gleich) unter den Geiftlichen, Herren, Ritter= oder Burger= 

tand. 


Welde Perjonen nicht Zeigen können. 


D. IX. 


Der jenige, welcher wegen eine andern eine Sad) führt, oder 
ihm bey Redt einen Beyftand leistet, Fan feiner Barthey in Derfelben 
Cad) nicht Zeigen; Dem andern Theil aber fan er wol Zeignuß 
geben, aufjer dem, was ihm von feiner Barthey, Dero er Beyitand 
geleiftet, vertrauet, darinnen tft er Zeügnuß zu geben nicht jchuldig. 


D. X. 


Der Eheman fan von feinem Eheweib zum Zeigen nicht geführt 
werden, Eben jo wenig als das Eheweib ihrem Eheman Beügen 
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proti sobě svěděiti povinni nejsau. Podobně otec proti synu a 
syn proti otci svěděiti nemůže. 

Což i mezi bratřími a sestrami místo své má, v kterýchžto 
jiždotčených případnostech žádného rozdílu, zdaližby oni v díl- 
ném neb nedílném statku zůstávali, činiti se nemá, poněvadž 
předce spolu v krevnosti zůstávají. 


D. XI. 


Nemůž také žádný, kdožkoli s kým statek v spolku drží, 
o týž statek (byť i krevní přatelé nebyli) za svědka uživán býti. 


D. XII. 


Smlauvcové a obrmanni o to, v čemž jsau jiné rovnali, 
k svědomí zavozování býti nemají; pakliby však strany toho 
žádaly, to co při tom rovnání jednáno jest, bez přísahy seznati 
mají, lečby smlauva v spisu zhotovená byla. Nebo přes smlauvu 
psanau svědčiti jim nesluší. 


D. XIII. 


Dáleji, osoby mužského pohlaví, kteří let dvadcíti, žen- 
ského pak pohlaví patnácti nedosáhli, též lidé na rozumu ne- 
dostateční, i ti, kteří ctí odsauzení jsau, a zjevné kurvy k svě- 
domí přijímané býti nemají. 


D. XIV. 


Potřebovalliby však kdo někoho, anby ten let svých do- 
spělých neměl, k jakému svědomí, může jej na tom saudu, kdež 
pře jest, postaviti a od saudu žádati, aby zpráva od něho ja- 
kožto od nezletilého přijatá byla; kteréhož potom ten, jenž 
svědky zavozuje, s uvážením saudcův, jakby dalece zpráva jeho 
postačiti mohla, užiti moci bude. 


O falešných svědcích. 


D. XV. 


Kdožby svědky nařekl, žeby křivě svědčili anebo svědomí 
zfalšovali, a původ žádalby, aby ti svědkové osobně před týmž 
saudem stáli: i ačkoli předešle té celé pře až do druhého saudu 
zemského nejprv příštího odkládáno a tu předně o dotčená svě- 
domí nastupováno a řízeno bylo, však poněvadž jest tudy to- 
liko process protahován byl, protož tomu milostivě chtiti ráčíme, 
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fan, So jeynd fie auch nicht f$uldig, wider einander zu zeügen. n- 
ind fan der Batter wider den Sohn und der Sohn wider den 
atter nicht Zeigen. 

Eben diefe Mainung bat e8 mit Brüdern und Schweitern, und 
rt in obberürten Fällen fein Unterfcheid zu machen, ob fie in gethailten 
oder, ungethailten Güttern, weil die nahe Blutsverwandichafft jo wol 
in einem al3 in dem andern weg verbleibet. 


D. XI. 


Zu dem fan niemand, ob foldye Blutsfreunödfchafft gleich nicht 
vorhanden, wegen eined Guts, in beffen Semainschafft er mit einem 
andern ift, von demfelben zu einem BZeügen gebraucht werden. 


D. XII. 


(Sa follen auch die Unterhändler und Obfeüte wegen Defjen, darımb 
fie Unterhandlung gepflonen, zum Zeügnuß nicht geführt werden. Da cě 
aber die Bartheyen begehrten, jollen fie ohne Aid, was bey der Unter- 
handlung vorgelauffen, außfagen; E3 wäre dan, daß der Vertrag Ichrifft- 
fi) verfajt; dan über einen gejchribenen Vertrag jollen fie fein Zeüg- 


nuß geben. 
B 8 D. XIII. 


Ferner werden zum Zeignuß nicht zugelajíem Mang-PBerfonen, 
welche nod nicht zwainsig Jahr ihres Alters, und Weibs-Berjonen, 
welche nit fünffgehen Jahr erreicht. Iugleichem fóunen nicht Zeigen 
Solche Leüte, die ihrer Bernunfit beraubt oder denen weldyen die Ehr 
abgeiprochen, oder die offentliche Huren feyn. 


D. XIV. 


Wan aber je einer eines minderjährigen und der feine Vogtbahre 
Fahr nod nicht erraicht, Zeiignuß vonmöthen Hette: Derjelbe minder: 
jährige mag für das Recht, da die Zeigen auffgenommen, gejtelt und 
von dem gedachten minderjährigen Bericht eingezogen werden; defjen 
fi) nadmalš der Producent vder Zeügenführer, auff vorhergangene 
Erwegung der Recht3-Beyfigerer, wie weit nämblic diefer Bericht in 
acht zu nehmen, gebrauchen fan. 


Bon falihen Zeigen. 


D. XV. 


So etivan Zeiigen beflagt werden, daß fie unrecht gezeigt oder 
baš Zeignuß verfäljcht, amd der Kläger begehrt, daß Die Zeigen 
jelbjt in der Perfon für Demjelben Recht ftehen jollen: So tjt zwar 
vor Diejem die ganbe Sad) bif zum dem andern Recht verjchoben und 
zuforderft der Proceß der HYeiigen halber fürgenommen worden; Dieweil 
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kdyby která strana svědka za falešníka položiti a viniti chtěla, 
že co se hrdelní žaloby buď proti samému svědku, aneb také 
vedle toho proti tomu, jenž jest ho zavedl, dotýče, taková ob- 
zvláštně při pořádném saudu, tu kdež náleží, tím vším spůso- 
bem, jakž nahoře o akcí injuriarum neboližto o rozepři z ná- 
řku cti oznámeno jest, vedená býti má. 


D. XVI. 


Jestližeby kdo proti dekäm svědomí vedl a deky by jiný 
čas než svědkové seznávají, svěděily, nápodobně kdyžby svěd- 
kové proti listu svědomí dávali a viceji nebo další čas oznamo- 
vali nežliby dátum listu ukazovalo: tehdy takové svědomí za 
falešné držáno býti má. 


O vedení svědkův ad perpetuan rei memoriam, to 
jest, pro budaucí pamět neboližto pro smrt. 


D. XVO. 


Obávalliby se původ neb obviněný, žeby jim snad budau- 
cně z příčiny nastávajícího processu na svědcích scházeti mohlo: 
tedy jim na vůli pozůstává, takové svědky při tom saudu, k kte- 
rémuž ta věc náleží, zavesti a je pro obávání se buďto smrti 
anebo také prodlaužilé v zemi nepřítomnosti, proti komu koli, 
kdy a kolikrátby mu koli zapotřebí bylo, zapsati, a takové buď 
dekami zemskými anebo registry při jiných úřadech, na před- 
cházející interrogatoria, o nichž již svrchu oznámeno, pfijiti, 
aneb také listem pod pečetí svědka, vedle příležitosti a povahy 
té věci a osoby, též svědomí sobě zhotoviti dáti. Však ten nebo 
ti kteříby takové listovní svědomí dali, dvauch z pánův neb 
z rytifstva poctivých a dobře zachovalých osob, kteřížby vedle 
pečeti jich své také přitiskli, se dožádati mají. 

A ačkoliv jsau předešle takové svědomí na jistý spůsob 
se přijímaly, a když jsau svědek nebo svědkové processu práv- 
ního Zivobytim dočkali, taková svědomí svá zase obnovovati 
museli: však My tomu chtiti ráčíme, aby napotom, když takové 
svědkův vedení pořádně a vedle tohoto Obnoveného NaScho 
Zřízení Zemského přijato bude, vždycky každého času mocné 
zůstávalo, tak aby jich jedenkaždý potom vždycky k své při 
beze všeho obnovování užiti, na ně sc odvolati, i také kdyžby 
k publikování svědkův přišlo, je tolikéž čísti a publikovati 
dáti mohl. 

A když tak původ ty svědky ad perpetuam rei memo- 
riam, to jest pro budaucí pamět examinovati dá, tchdy od za- 
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aber bardurd der Proeek nur auffgehalten, So wollen Wir guedigift, 
Ivan eine PVarthey einen Zeiigen alá einen falsarium angeben und be- 
lagen wolte, daß, jo vil die Beinliche lag wider den Zeigen entweder 
allen oder aud) barneben wider den, jo ihn geführt, anlangt, Ddiejelbe 
abjonderlih für dem ordentlichen Recht, dahin fie gehört, allerdings 
wie aud) hie-oben von der Action injuriarum gemeldet, außgeführt 
werden fol. 
D. XVI. 


Wan einer einen Gegenbeweiß wider die Land-Tafel führte, und 
die Land-Tafel bezeigte eine andere Zeit al3 die Zeligen bejagten, Sus 
gleichen Ivan Die Se ein Zeügnuß wider einen Brief gäben und 
mehr oder lengere Zeit befagten als dek Brieff3 datum außweilet: So 
fol jold) Zeügnuß für falich gehalten werden, 


Bon Zeiügenführung ad perpetuam rei memoriam, das tft, zu 
fünfftiger Gedadtnuß. 


D. XVII. 


Wan der Kläger oder Beflagter fi) bejorgten, daß e3 ihnen 
etwan wegen eines vorftehenben Procejjes an Zeügen mangeln möchte: 
So ftehet e3 ihnen bevor, fold Zeügnuß bey dem Necht, da die Sade 
Hin gehörig, zu verfahren und diefelben Beiigen wegen bejorglichen 
Todsfal3 oder auch wegen vorjtehender Langwüriger Abweienheit auffer 
Landes, wider wen, wan und jo offt er e3 vonnöthen hat, einjchreiben, 
und entweder mit der Land-Tafel oder bey denen andern Aembtern 
mit denen Regiftern, auff vorhergehende interrogatoria, davon hiroben 
gemeldet, auffnehmen, oder aud Durd eimen Brieff unter der Heügen 
Betichafft, nat Beichaffenheit der Sad) und der Berfon, jolý Zeignuß 
abgeben zu lafjen. Sedoch fol der oder die, jo da8 Zeignuß mit einem 
Brieff gegeben, zwen ehrliche Männer auß dem Herren oder Ritter- 
ftand vermögen, jo neben ihrem ihre Sigil aufftruden. Und unange- 
fehen vor diefem, folde Zeiignuß auff gewilfe Fälle gerichtet, und Ivan 
der oder Die Zeiigen den Proceß erlebet, widerumb auffs neu wider: 
bolet werden müffen: Co wollen Wir doc, daß Hinführo, warn vbbe- 
rürte Zeügenführung ordentlicher Weile nad) diefer Unferer reformirten 
Zande3-Ordnung ergangen, diejelbe jederzeit Fräfftig jen, und Ivan fid) 
deren bey dem PBroceß ohne aingige Widerholung gebrauchen und dar- 
auff beruffen, und Iman e3 zur publication der Zeiignuß fombt, ge- 
Dachte Zeügnuß publieiren laffen folle. Und war alfo Kläger die Zeigen 
ad perpetuam rei memoriam, da8 tft zu fünfftiger Gedächtnuß, exa- 
miniren läjt, Sol er innerhalb eines Jahrg von Zeit deß geführten 
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vedení týchž svědkův v roce pořád zběhlém žalobu svau začíti 
má. Obviněný však, na kterémž to, kdy by process začátek 
svůj vzíti měl, nezáleží, beze vší limitací neboližto rozdílu času 
takových svědkův užiti může. 


Jak svědomí těch svědků, kteří pro nedostatek zdraví 
při dekäch zemských postaviti se nemohau, přijímaná 
býti mají. 


D. XVIH. 


Jestlizeby kdo nemocnau nebo sice věkem sešlau osobu, 
kterážby se sama osobně pro nedostatek zdraví svého k vydání 
svědomí k úřadu dostaviti nemohla, buď v zemi, v kraji, neb kde- 
koli jinde svědomí potřeboval: ten na úředníky Pražské menší 
desk zemských to vznésti má, kteří potom jednoho z prostředku 
svého vedle ingrossatora menších desk zemských vypraviti, a 
bez Naší nebo dědicův a budaucích Naších, králův Českých, re- 
lací, svědomí od takových osob, jakž nahoře dotčeno, přijiti a 
pořádně zapsati mají. Což potom při jednom každém saudu pla- 
titi a místo své míti bude. 


O svědomí kverkův aneb horníkův. 


D. XIX. 


Prihodilo-liby se kdy, žeby někdo z stavův tohoto dědič- 
ného království Našeho jedné nebo více osob horních v věcech, 
kteréby se cti, hrdla a statku pozemského dotýkaly, k svědomí 
potřeboval: ten písaře od desk zemských vyjednati a jeho na 
to místo, kde ten svědek anebo svědkové buď na Naších vlast- 
ních aneb jiného obyvatele království tohoto gruntech obydlé 
své mají, k úřadu městskému neb hornímu podle obyčeje vy- 
praviti, a tuž osobu obeslati, a svědomí od ní skrze jižjmeno- 
vaného písaře vedle Zřízení Zemského přijiti dáti. Kteréžto svě- 
domí také potom při každém saudu rovně tak jako kdyby při 
dckách zemských přijaté bylo, platiti má. 

Pakliby který kverk nebo horník, na požádání strany, 
z dobré a svobodné vůle své, při dekäch zemských nebo jiném 
kterémkoli právě svědomí své osobně vydati chtěl, to při vůli 
jeho zůstávati bude. Než v jiných příčinách, kdežby se cti, 
hrdla a statku nedotýkalo, dotčené osoby horní při úřadech 
téhož města neb úřadu horním takové své svědomí vydati mohau. 
Kteréž potom skrze ten městský neb horní úřad, kdežby již- 
jmenované svědomí přijato bylo, sepsané, pečetí téhož úřadu 
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Beügnuß an, feine Klage unfehlbar anftellen, Beflagter aber, al3 bey 
dem e3 nicht ftehet, wan der Proceß angehen mag, fich ohne ainfige 
Limitation der Zeügnuß gebrauchen. 


ie die Zeügnuß derjenigen, fo ihres Yeibes-Iingelegenhait halber 
bey der Land-Tafel nicht ericheinen Fönnen, auffzunchmen. 


D. XVIII. 


So einer eines Franden oder jonft eines alten betagten Mans, 
welcher Berjünlich feiner Leibes-Ungelegenheit halber zu Ablegung dek 
Zeügnuß nicht erfcheinen fan, Seüguuß vonnöthen hette, e3 jey auff 
dem Land, in einem Kraiß oder anderftwo: Der fol joldhes an die 
Unter-Ambtleüte bey der Land-Tafel bringen, weldhe dan einen auf 
ihrem Mittel neben dem Ingrossatore der Kleinern Zand-Tafel abferttigen, 
und ohne Unfere oder Unferer Erben, Nachfommender Kónigen zu 
Böhaimb, Relation, die Zeügnuß von dergleichen Berjonen, wie oben 
gejebet, auffnehmen und ordentlicher weile auffichreiben. Welches nad- 
mal3 bey einem jeden Recht gelten und ftat haben fol. 


Bon Zeignuß der Gewerd- oder Berdleüthe. 


D. XIX. 


Wan fis begäbe, daß jemand auf denen Ständen dieješ Unfers 
Erb-Fönigreichg eine oder mehr Perfonen von denen Gewverd- oder 
Berdleüten in Sacdıen, jo Leib, Chr und Landgütter betreffen, zu Zeigen 
bedörffte: Sol derjelbige einen Schreiber bey der Land-Zafel aufbringen 
und Denfelben an den Ort, da der oder die Zeügen ihre Wohnung 
haben, ed jey unter Uns oder einen Einwohner def Künigreichg, zu 
dem Stat- oder Berd-Ambt dafelbit, dem Braud) nad, abferttigen, und 
diejelbe Perfon bejdiclen oder fordern, und dag Zeiignuß von ihr durch 
obbejhribenen Schreiber, vermůg der Lande3-Ordnung, auffnehmen laffen. 
Welches Zeignuß nachmals bey allen Rechten eben jo fráfitig jeyn fol, 
al ivan eg bey der Land-Tafel auffgenonmen wäre. Jedoc) man der 
Sewerd- oder Berďman auff begehren der Barthey fein Zeügnuß frey 
und gutwillig bey der Zand-Tafel oder einem andern Recht Perjünlic) 
abgeben und leijten wolte: Sol e3 ihm frey jtehen. In andern Saden 
aber, jo nicht Leib, Ehr und Landgütter betreffen, Mögen angeregte 
Sewerden bey dem Stat- oder Berdwerd-Ambt ihre Zeiguuß ablegen, 
welches nadjmalé Diejelbe Berditat oder Ambt unter ihrem Sigil, auff 
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zapečetěné, na náklad toho, jenž je zavozuje, v ta místa aneb 
k tomu právu, kdeby téhož svědomí potřeba bylo, odesláno býti 
má. A mimo již dotčený process nadepsané osoby horní k vy- 
dání svědomí potahované býti nemají. 


O přísaze svědkův. 


D. XX. 


Takto mají přísahati k svědomí páni a vládyky, kteří 
v saudu zemském i také v dvorském a komorním sedají, kdyby 
se cti, hrdla neb gruntův dotýkalo: 

Nejprv se má každý tváří obrátiti proti východu slunce, 
a na hlavě nic nemá míti, než prostovlas má býti, a má položiti 
každý dva prsty na prsy své, a písař menších desk zemských 
neb jiný přísežný k tomu zřízený při dekách zemských písař 
má jim nebo jemu přísahu vydati těmito slovy: 

»Já N. N. beru to na tu přísahu, kterau jsem učinil Pánu 
Bohu všemohaucímu, blahoslavené Panně Marii matce Boží, všem 
svatým a králi Jeho Milosti k zemskému aneb jinému saudu, 
k kterémuž jsem povolán, že v té při, kteráž jest mezi N. N. 
s jedné a N. N. s strany druhé, to všecko, čehož jsem povědom, 
věrně, pravdivě a upřímně povím, a ničeho toho ani pro přízeň, 
ani pro nepřízeň, ani pro kterau jinau vče nezatajím. Tak mi 
Pán Bůh pomáhej, blahoslavená Panna Marie matka Boží i 
všickni svati!« 

D. XXI. 


Takto páni a vládyky, kteříž v žádném saudu nesedají, 
k svědomí přísahati mají: 

Nejprve se mají obrátiti tváří proti východu slunce, a písař 
desk menších zemských aneb jiná přísežná osoba k tomu zfi- 
zená při dekäch zemských má jim přísahu vydati těmito slovy: 

»Já N. N. přísahám Pánu Bohu všemohaucímu, blahoslavené 
Panně Marií matce Boží, a všem svatým, že v té při, kteráž jest 
mezi tímto N. N. — to všecko, čehož jsem povědom, věrně, prav- 
divě a upřímně povím, a nic toho ani pro přízeň, ani pro ne- 
přízeň, ani pro kteraukoli jinau věc nezatajím. Tak mi Pán Bůh 
pomáhej, blahoslavená Panna Marie matka Boží, i všickni svatí!« 

Měšťané a lid městský obecní tak mají přísahu učiniti 
k svědomí, jakož o tom v Smlauvě Svatováclavské zapsáno stojí. 


O přísaze chromého člověka. 


D. XXL. 
Jestližeby se komu přihodilo z Božího dopuštění, žeby 
chrom byl, a přišlo mu na to, žeby měl přísahu učiniti vedle 
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de Zeügenführers Unkosten, an den Ort und Hin dem Redt, da man 
das Zeiignuß bedarff, überjchiden fol. Und jollen die Gewerde, auffer 
obberürter Proceß, Zeignuß zu geben nicht angehalten werben. 


Bon dem Jurament der Zeugen. 


D. XX. 


&3 follen aber die Herren, Ritterfchafft und vom Adel, welche 
in dem Land-Rechten, jo wol aud) die, welche in bem Hof- oder Cammer- 
Rechten figen, warn jie in Saden, fo Leib, Ehr und Landgütter be- 
treffen, „geigen, das Jurament leijten auff maf und tvetje wie folgt: 

Erjtlich fol cin jeder ftehen mit dem Angeficht gegen Auffgang 
Der Somnen, mit entblöjtem Haupt, und fol ziween Singer auff die Bruft 
legen, und der Screiber der Heinern Land-Tafel oder ein anderer 
Schreiber, jo Darzu bey der Land-Tafel verordnet, fol tým das Jura- 
ment fürhalten mit nachfolgenden Worten: 

IHN. N. nehme auff die Pflicht, welche ich Gott den All 
mächtigen, allen Heiligen und Der Königlichen Mayeltät zu dem Land- 
oder anderm Recht, zu dem ich beruffen, gethan, daß ich tm der zwilchen 
NN. an einem und N. N. am andern theil fich erhaltenen Nechtsjad) 
dag jenige, was mir davon bewuft, treülich, wahrhafftig und auffrichtig 
außfagen und jolches weder umb Gunft nod Ungunft, oder ainhiger 
andern Sad) ivegen verichweigen wil. So wahr mir Gott helffe md 


alle Heiligen !" 
deiig D. XXI. 


Die jenigen Herren aber und vom Adel, welche in feinem Recht 
jiben, follen den Zeiigen-Aid letjten wie hernad) folgt: 

Eritlich follen fie fich wenden mit dem Angeficht gegen Auffgang 
der Sonnen, und der Schreiber der Eleinern Zand-Tafel over eine andere 
geichwohrne Perjon dajelbft, jo darzu verordnet, fol ihnen das Jura- 
ment u nachfolgenden Worten 

ech NN. Schwere Gott dem Allmächtigen und allen Heiligen, 
daß id) in sn len 9. R. fi) erhaltenden Nechtsferttigung a 03, 
mag mir beroujt, trenlich, wahrhaftig nd auffrichtig aufpjagen und 
folded weder umb Gunft nod Ungunft, nod einiger andern Sad) 
willen verjchweigen wil. So wahr mir Gott helffe und alle Heiligen!“ 

Bürger und gemaine Leite auf; denen Stäten jollen den Aid 
zum Beügnuß ablegen, wie e3 in ©. Wenceslai-Bertrag ftchet. 


Bon dem Jurament eines frummen und gebrefliýem Wenfýcen. 


D. XXI. 


Wan einer, fo auf VBerhängnuß Gottes frum und lahm wäre, 
einen Aid vermög der Net und Drdnumg diejes Landes thun und 
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práva a řádu země této, a to bylo menšími úředníky (kteřiž 
při tom z práva býti mají) shledáno, že to vše tak a beze lsti 
jest, a té obyčejné slavnosti při konání přísahy, kterýžby svěd- 
čiti měl, že učiniti nemůže: tehdy ten nebo ti má anebo mají 
sedě aneb leže přísahu vykonati, jakby úředníci vedle uznalé 
příležitosti neb potřeby to nařídili. 


O položení a vydání listovních instrumentův. 
D. XXIII. 


Kdoby listovních instrumentüv, majestátův, smluv, řeza- 
ných cedulí, městských a právních kněh, aneb jiných podob- 
ných věcí, k průvodu svému potřeboval a jich po přátelském 
toho vyhledávání dostati nemohl: ten má o tom úředníkům men- 
ším, kdež se takový původ přijímá a Vede, memorial (8 jistým 
v něm poznamenáním a vypsáním všech případností takových 
listovních instrumentův, obzvláštně pak téhož puňktu a artikule, 
kteréhoby k průvodu svému potřeboval) podati, a za obeslání 
toho nebo těch, kteříby taková instrumenta listovní za sebau 
měli, žádati, aby oni ve dvauch nedělích k rukám jich, menších 
úředníkův, (pod propadením jisté pokuty, kteráž do memorialu 
položiti se má), hodnověrný vidimus toho vydali a odeslali. Což 
jemu od častojmenovaných úřeďníkův menších odepříno býti 
nemá. 


D. XXIV. 


Když obeslání těch, kteříž podobné listovní instrumenta 
za sebau mají, dojde: tehdy oni takové žádané a specifikované 
artikule z nich vytähnauti a vidimus toho, jsau-li osoby pan- 
ského nebo rytířského stavu, pod pečetí jích, měšťané pak nebo 
osoby z města pod pečetí téhož města (vezmauce to k své víře 
a duši, že ti vidimovaní artikulové tak slovo od slova v tom za 
ními se nacházejícím instrumentu znějí) vydati; a pakliby toho 
instrumentu aneb těch žádaných puňktův za sebau neměli, tehdy 
listem pod pečetí a podpisem vlastním, že takových listovních 
instrumentüv a coby z nich vytáhnauti dáti chtěli, za sebau ne- 
mají a o nich nic nevědí, se osvěděiti mají. 


D. XXV. 


Kdyby pak kdo celý instrument zvidimovany odeslal a 
toho všeho, co v něm obsaženo jest, k dotčenému průvodu by 
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feiften fol, und die Ambtleite, jo bey Auffnehmung der Pflicht fid 
zu befinden pflegen, nicht anders ermefjen fónnen als daß jolches fich 
aljo verhielte und ohngefehrde, ohne eingigen Betrug und arge Lift, 
borgemwendet und die zu der Nidzleiftung gewöhnliche Solennitäten von 
dem Zeigen nicht volzogen werden fünten: So fol der oder die, fibenĎ 
oder ligend, den Aid allerdings abgeben, wie e3 der Gelegenheit und 
Stun nach von denen Ambtleüten befunden und angeordnet werden 
můdte. 


Bon Exhibir- und Geraufgebung der jdrifitliýen Urkmden. 


D. XXIII. 


So jemand zu feinen Beweiß etwan jchrifftlihe Urkunden, 
Mazeltätbrieff, Verträge, außgelchnittene Zettel, Stat- und Ned)ts- 
Bücdjer oder jonjt dergleichen Saden vonnöthen hette und Diejelben 
auff freündliches erjuchen nicht erlangen fónte: Sol er bey denen 
Unter-Ambtleüten, da Der Beweiß auffgenonmen und geführt würd, 
ein Memoriale neben einen Verzaihnuß und umbitändlicher Be- 
Ichreibung der jenigen Brieflichen Urkunden, infonderheit aber de jes 
nigen Puncté und Artidel3, jo darauf zum Beweiß begehrt, eingeben 
und umb an an den oder diejelben, fo folche Instrument oder 
Ichrifftliche Urkunden bey fie), anhalten, daß fie darvon ein glaubwür- 
diges Vidimus innerhalb 14 Zageu, bey Bermeidung einer gewiffen 
Straff, jo im Memoriali zu jeßen, zu handen der Untern Ambtleite 
überjchiden follen. Welches tým dan von mehrerwehnten Untern Ambt- 
feüten nicht abgejdlagen werden fol. 


D. XXIV. 


Wan nun folche Beihidung denen jenigen zufombt, fo dergleichen 
Schriftliche Urkunden bey fih: Sollen fie die begerte und specificirte 
Artiful auf denenfelben außzihen und darvon, warn e3 Herren vder 
NRitterftands-Berjonen jeyn, unter ihren Snjigeln, jeynd e8 aber Bürger 
oder Leite auß denen Stäten, unter berjelben Stat Petihafit ein 
Vidimus geben, und auff ihr Seel und Oemifjen nehmen, daß Die 
vidimirte Artidul aljo von Wort zu Wort in dem bey ihnen fid) 
befindendem Instrument oder Urfund lauten. Wäre e8 aber Sad, 
daß folde Instrument oder Dicjelben begehrte und angezogene Pıntet 
bey ihnen nicht vorhanden: Alkdan jollen fie unter ihrer Hand und 
Betichafft bezeligen, daß fie jolche jchrifftliche Urkunden, oder was daran 
gezogen, nich haben, auch ihnen davon nicht? beivuft jch. 


D. XXV. 


Wan aber ein ganb Instrument alfo vidimirter iiberjdjiďt und 
Darinnen nicht alles zu dem vorgewantem Beweiß gehörte oder vou- 
Obn. Z. Z. — Bern. 8.-D. 12 


178 


zapotřebí nebylo nebo k němu nepřináleželo: má se ovšem ten 
celý instrument k akcí přiložiti; nejvyšší však úředlníci a saud- 
cové zemští potom při uvažování té věci toho pilně šetřiti budau, 
jakby dalece takový instrument k průvodu potřebný byl a mí- 
nění toho, jenž jej žádal, provozoval nebo neprovozoval. 


D. XXVI. 


Kdyby po vzešlém obeslání ten, jenž jest dotčená listovní 
instrumenta položiti a straně k jejímu průvodu vydati měl, toho 
učiniti se zpečoval: tedy proti němu tim vším spůsobem tak 
přikročeno, a takový process, jakž výšeji o těch, kteříž pod 
jistau pokutau k vydání svědomí obsyläni jsauce, však témuž 
obeslání zadosti nečinili, ani svědomí, za něž žádáno bylo, ne- 
vydali, dotknuto jest, zachován býti má. 


D. XXVI. 


A má rovně v této příčině, totiž když listovní instrumenta 
a průvody od někoho se žádají, jako při zavozování svědkův, 
mezi věcmi na čest, hrdlo a grunty pozemské se vztahujícími a 
jinými věcmi ten takový rozdíl zachován býti: že kdyby z svrchu 
dotknutých příčin listovních instrumentův zapotřebí bylo a k vy- 
svědčení toho, totižto zdaliž podobné listovní instrumenta před 
rukama jsau a co v nich obsaženo jest, přišlo, tehdy takové 
svědomí skrz vykonanau k tomu obyčejnau přísahu vydáno 
býti musí. 


O přísahách a vykonávání jich. 
D. XXVII.. 


Častokrát místo jiného průvodu přísaha buďto saudem na- 
lezená, aneb od jedné strany druhé přednášená neboližto podá- 
vaná bývá. 

Kdyby se tehdy přitrefilo, žeby původ, prve nežli jest prů- 
vod vésti začal, obviněnému celau žalobu k svědomí a přísaze 
jeho připustiti chtěl, a toho, dodávaje žalobu svau, při dekäch 
zemských na místě vedení průvodův vyhledával: tehdy ta věc 
na saud zemský odeslána a obviněnému hned v obesläni to 
v známost uvedeno býti má, že původ obviněnému za příčinau 
toho, čemu v své odpovědi na cedule řezané dané odpírá, na 
přísahu ukazuje, a proto aby se on před nejprv příštím saudem 
zemským postavil a na další původa toho vyhledávání přísahu 
takovau vykonal. 
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nöthen wäre: So fol zwar das ganbe Instrument denen Actis bey- 
gelegt, Jedoch) bey Erfäntnuß der Sad) von denen Land-Ofhcirern 
und Zand-Rechtsbeyfigern ermefjen werden, twie weit dajjelbe Instrument 
zum Beweiß vonnöthen und dek Producenten intention probire 
oder nicht. 


D. XXVI 


Da aber auff ergangene Belýtfung derjenige, welcher die fchrifft- 
fiche Urkunden ediren und der Parthey zu ihren Beweiß folgen Lafjen 
fol, fich dejjen waigerte: So jol wider denjelben allerdings verfahren 
und der Broceß gehalten werden, wie hir-oben von denen jenigen gelebt, 
welche unter einer gewiljen Straff zu Abgebung ihrer Zeügnuß eitirt 
und erfordert, und folder Citation nicht nachkommen nod das begehrte 
Beignuß abgelegt. 

D. XXVII 


E3 miird aud jo wol bey Diejem Fall, man nämblic) jhrifitliche 
Urkunden und Beweiß von einem begehrt werden, als bey der Beügen- 
führung, der Unterjchaid der jenigen Sachen, jo Leib, Ehr und ligende 
Gründe betreffen, von andern Sachen zu halten jegn, alfo und Der- 
gejtalt, daß wegen obberürter specificirten Sachen Briefliche Urkunden 
vonnöthen und e3 zum Zeignuß, ob nämblic) dergleichen jchrifftliche Ur- 
funden vorhanden und was derjelben Inhalt, gelanget, algdan dag Zeüg- 
nuß vermittelft dek gewöhnlichen Zeiigen-Aid8 abgeben werden müffe. 


Bon Aidsleiftungen und Juramenten. 


D. XXVIH. 


G8 würd aud offt an ftat andern Betveiješ der Aidsichwur 
entweder von dem Richter der Partýey auffgetragen, oder auý von 
einer Parthey der andern zugejchoben und deferitt. 

Wan ed fiď nun zutrüge, daß Kläger, cher und zuvor er fi 
unterftanden den Beweiß zu verführen, dem Beklagten die ganke Klage 
ing Gewiljen und auff feinen Aid jchieben wolte und fid) bey der 
LZand-Tafel deßrvegen an Stat der Beweißführung bey Ubergebung 
jeineg Stlaglibels angebe: So fol die Sad) zu dem Land-Necdhten re- 
mittiret, und Dem Beflagten bald in der Bejhifung angedeüttet werden, 
daß Kläger Beklagten wegen deß jenigen, fo er in feiner auff die auf- 
gejchnittene Zettel gegebenen Antwort laugnet, idm ein Jurament de- 
ferire, und daß er fi deßiwegen bey dem necdjiten Land-Redten ftellen 
und auff Klägers ferner anhalten old) Jurament ablegen fol. 

12* 
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D. XXIX. 


Kdyby pak obviněný takové přísahy vykonati se zpečo- 
val, anebo ji zase na původa, tak aby od něho vykonána byla, 
vzkládal: tehdy i hned potom (po uvážení co nejdřív možné 
těch případností, obzvláštně pak spůsobu a povahy osob, jako 
také, zdaliby táž věc v takové pochybnosti zůstávala, anby jiná- 
čeji tak právě provedená býti nemohla) přísaha taková buď 
skrze austní aneb psané vyměření na ten a takový spůsob do- 
volená býti má: Aby předně původ obzvláštní přísahu ošemet- 
nosti, jenž juramentum calumnie slove, totižto že on na ublí- 
žení obviněného dle svědomí svého obmyslně nemíní, a toho 
tolikéž ne proto, aby stranu svů odpornů tudy přelstiti chtěl, 
ale pro obhájení toliko samé pauhé spravedlnosti své, s dobrým 
svým svědomím činí, vykonal. Jestližeby tehdy na to ten, které- 
muž jest přísaha podána byla, přísahati nechtěl: tedy k dobrému 
toho, jenž jest přísahy podal, rozsudek se státi může. Pokudžby 
pak ten, kterýž jest straně odporné 8 počátku takové přísahy 
sám podával, ji však zase od též odporné strany sobě podanau 
maje, avšak ihned přísahati nechtěl: tehdy proti němu druhé 
straně za právo dáno bude. A taková přísaha v kaple Všech 
Svatých aneb v kostele kláštera svatého Jiří ještě při témž saudu 
zemském se vykonati a nad ní ruka držána býti má. A již po- 
tom strana, jenž jest takovau přísahu vykonala, pro to dalším 
processem ztěžována býti nemá. 


D. XXX. 


Sice kdyby saud zemský z akcí to vynašel, žeby strany 
bez přísahy dobře rozeznány býti nemohly, anebo táž věc sama 
od sebe přísahy potřebovala: tehdy častojmenovaný saud zemský 
beze všech odkladův, buď austně anebo skrze spis, straně takovau 
přísahu naleznauti, a ještě při tom trvajícím saudu v dotčené 
kaple aneb v kostele svatého Jiří k vykonání ji přidržeti má. 


D. XXXI. 


Ačkoliv předešle v tom se tak zachovávalo, že když jest 
původ neb žalobník přísahu vykonal, a obviněný z toho mu práv 
býti, ani tomu, proč jest dotčený původ přísahal, zadosti činiti 
nechtěl; nýbrž on obviněný proti tomu tolikéž přísahu učiniti 
mohl, a po učiněné přísaze püvodovi již potom ničímž däleji 
zavázán a povinován nebyl; ale poněvadž tudy nevyhnutedlně 
k křivopřísežnictví příčina se podávala: protož My ustanovovati, 
nařizovati a tomu chtíti ráčíme, aby to napotom dokonce zdví- 
ženo a po vykonané přísaze vedle akt i hned, co za právo, vy- 
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D. XXIX. 


Da nm alßdan Beklagter fi) foldy) Jurament zu leijten widrigte, 
oder aber dafjelbe Klägern widerumb anhaimbichiebe und e8 ihm zu 
feilten aufftrüge: So fol alpdan (auff vorgehende fchleinige Erwegung 
der Umbftände, infonderheit der Perjonen Condition und Beichaffenheit, 
wie auch ob die Sad) aljo zweifelhafftig, daß fie anders nicht wol 
ertvijen werden fünte), durch einen Miünd- oder Schrifftlichen Außfat 
dag Jurament oder Widgleiftung dergejtalt zugelafjen werden, daß 
zuforderft ein Special-Juramentum calumni oder Aid def Gefährdes 
von Klägern, daß er námblid Beklagten auff fein Gewifjen gefähr- 
Tihen nicht beichuldige, jolches auch nit dag Gegentheil allein damit 
abzujchreden, jondern zu Rechtmeifiger Erhaltung feines befugten Rechten 
mit guttem Gewifjen thue, gelaiftet werde. Wolte nun Hirauff der, 
welchem der Aid angeboten worden, nicht Ichwären: Mag die Erfänt- 
nuß für den gefchehen, der den Aid angeboten. Da aber derjenige, 
welcher jelbjt feinem Gegentheil den Aid angeboten, doch von Dem- 
jelben ihm Hinwider dargeboten oder hamıbgejchoben worden, alßdan 
nicht Schiwären wolte: Sol wider ihn erfent werden. Und fol foldhe 
Aidzleiltung in der Capellen bey Allen Heiligen oder ©. Georgens- 
Klofter noch bey demjelben Land-Nechten gejehehen, auch über jolchen Ju- 


rament...... gehalten, und dasjenige Thail, jo den Aid gelaiftet, mit 
fernern Processen nicht bejdivárt werden. 
D. XXX. 


Wan auch jonjt das Land-Recht auß denen Actis befünde, daß 
die Vartheyen ohne ein Jurament nicht wol entichieden werden fónten, 
oder die Sad) für fich felbjt ein Jurament erforderte: So fol offt- 
befagtes Land-Recht = alle Weitleüfftigfeit jolc) Jurament dur 
Mind- oder Schrifftlichen Bejchaid Der an aufferlegen und bald 
bey demjelben Land-Rechten in der Gapellen oder ©. Georgeng-Klofter 
vortgehen lafjen. 


D. XXXI. 


Ob auch wol vor Diejem verjehen getvejen, dab, war Kläger 
den Aid abgelegt und dag Jurament setba und birauff Beflagter 
ihm micht Necht werden und Ddazjenige, warumb Kläger geichivoren, 
nicht volziehen wollen, daß er, Beflagter, aud) einen Kb leiften mögen 
und uff geleifteten Aid ferner Klägern nicht? zu geben oder ji thun 
Ihuldig gewejen; Weil aber dardurd) nothiwendig zu dem Mainaid 
Urjad) gegeben worden: So jegen, ordnen und wollen Wir, daß jolches 
als gänglich abgejchafft, und van der Aid geichiworen, ftrads, Sn- 
alt3 der Acten, was Recht ift, darauff erfant und e3 nachmals bey 
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povědíno a potomně při tom zanecháno bylo. Avšak saudcové 
saudu Našeho zemského i jiných saudüv na to, komuby a v kte- 
rých příčinách takovau přísahu naleznauti měli, pilný pozor dá- 
vati povinni budau. 


D. XXXII. 


A ačkoli jsau při vykonávání takových přísah mnohé ob- 
zvláštní ceremonije se užívaly, však, poněvadž ty k přísaze ne- 
přináležejí, protož budaucně přísaha za podstatnau držána býti 
má, když po dostatečném napomenutí a výstraze toho, co křivo- 
přísežnictví s sebau přináši, pro ty věci, o kteréž činiti jest, 
přísaha Pánu Bohu a blahoslavené Panně Mariji matce Boží a 
všem svatým vykonána bude; jiné pak ceremonie 8 obzvláštním 
do kaply Všech Svatých vstupováním a co toho víceji bylo, za 
zbytečné a bezpotřebné držané býti mají. 


O staném právu. 


D. XXXIII. 


Jako až posavad o processu právním vypisováno bylo, 
takový pak právní process buďto skrze stané právo, kteréž 
z příčin potupení práva anebo in contumaciam dáno bývá, aneb 
sice skrze výpověd (kteráž rozsauzením jedné každé věci se 
děje) konec svůj bere: pročež již nyní následuje o právu staném. 


D. XXXIV. 


A poněvadž na to obzvláštně milostivě mysliti ráčíme, aby 
process právní a saudné rozepře v dědičném Našem králov- 
ství Českém k prodlužování nepřícházely, čemuž jest předešle 
skrze stané právo pomáháno bývalo: pročež ustanovovati, na- 
řizovati a tomu chtiti ráčíme, pokudžby obviněný na předneše- 
nau žalobu v šesti nedělích pořád zběhlých, jakž o tom svrchu 
dotknuto, své psané odpovědi nedal a v tom také čase z někte- 
rých hodných a slušných příčin, jakž oznámeno, žádného dal- 
šího odkladu nevyhledával, aby na vyhledávání toho od strany 
odporné, to od desk zemských skrze zprávu, s odesláním při tom 
žaloby od původa podané, na saud zemský vznešeno bylo; jakož 
pak žádosti původa, kdyby obviněný při tom nejprv příštím 
saudu zemském dostatečně příčin svého nestání neprokázal, 
stané právo na něho dáno býti má. Jináče kdyby příčiny své 
provedl, tehdy má dáleji o to se starati, aby spis svůj podal, 
a pokudžby takové příčiny dostatečné se nenacházely, tedy za- 
placení neb vynahražení škod a nákladův právních má mu na- 
lezeno býti. 
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demselben gelafjen werden fol. edoch werden Unfere Lands und andere 
Rects-Beyfigere fleilfig acht geben, wen und in was für Saden fie 
dergleichen Aidgleiftung zuerfennen. 


D. XXXII. 


Und ob mol bey Leiftung jolýer Juramenten vil abfonberlide 
Ceremonien gebreüchlich getvejen; Weil aber Diejelbe zu dem Yides- 
Ihiwur nicht gehören: So fol Hinfüro die Aidgleiftung für Fräfftig 
gehalten werden, war auff vorgehende eiffrige Warnung, was Der 
Mainaid auff fid, wegen der Sad), darumb e3 zu thun, Dad Jura- 
ment Gott und allen Heiligen geichworen und vollzogen wird; Die 
andern Ceremonien aber mit fonderbarem Eintritt in die Capellen 
a Heiligen, und was dergleichen mehr, für unnötig geacht 
werden. 


Bom Eritandenem Nedt. 


D. XXXIII. 


Nachdem bißhero von dem Procek gehandelt, Derjelbe aber 
entweder durch ein Erjtandenes Recht, To auff den Ungehorjandb oder 
in contumaciam ergehet, oder fonft durch ein End-Urtheil (melches 
auff Erfäntnuß der Sad) erfolget) geendet wird: So folget numehr 
vom Eritandenen Redt. 

D. XXXIV. 


Und zwar, weil Wir infonderhait gnedigift darauff bedacht, wie 
die roce; und Rechtsthaidigungen in Unferm Erb-KKönigreid) Böhaimb 
nicht verlängert, Solchen aber vor diefem Durd das Erftandene Necht 
remedirt werden wollen: So feben, ordnen und wollen Wir, zum fall 
ber Bellagte auff eingebrachte Klag innerhalb 6 Wochen, wie obver- 
ftanden, feine fchrifftliche Antwort nicht einbrechte, auch innerhalb der- 
jelben Zeit nicht etivan auf gewifjen Nechtmejfigen Urjachen, wie ob- 
gehört, Dilation begehrte, daß auff anhalten dek Gegentheils folches 
von der Zand-Tafel durý einen Bericht, neben Überjchielung de von 
dem Kläger eingebrachten Slaglibels, an das Land-Redt gebracht werde. 
Welches dan auff de Klägers begehrten, da Beflagter bey dem nechiten 
Land-Redjt nicht gnugfambe Urjachen vorbredte, ein Erjtandenes Recht 
wider ihn ergehen laffen; Sonjt aber und da er jeine Ehehafften auf- 
führte, ihn, jeine Schrift ferner einzubringen, anhalten, aud da die 
Ehehafften nicht allerdings erheblich, in die Gerichtsfojten condem- 
niren fol. 
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D. XXXV. 


A jak nejvyšší úředníci a saudcové zemští předně toho, 
zdaliby takové přednešené příčiny tau měrau a na ten spüsob, 
jakž o tom nížeji doloženo bude, dosti dostatečné byly, pová- 
žiti mají: tolikéž i obviněný, kdyby takových svých příčin i hned 
ještě při tom trvajícím saudu zemském provesti nemohl a v tom 
se ohlašoval, i také na přisahu odvolával, má ku přísaze, jakžto 
i prve obyčejné bývalo, připuštěn býti. 


D. XXXVI. 


Kdyby také stané právo již dáno bylo a strana odsau- 
zená při nejprv následujícím saudu zemském restitutionem, ne- 
boližto za osvobození téhož staného práva žádala, a některé pří- 
činy a překážky své i skrácení, kteréby tudy nésti musela, 
v spisu, s doložením v něm a ze jména jmenováním průvodu 
svého, nejvyšším úředníkům a saudcům zemským by přednesla: 
tehdy oni takový spis straně odporné po komorníku od desk 
zemských odeslati mají, s tím přitom poručením, aby na to 
v šesti nedělích odpověd dala, a tuž svau odpověd, s přiložením 
k ní také odvodu svého (pokudžby jaký před rukama byl) u 
desk zemských v tom čase složila. A má se jí k provedení ta- 
kového odvodu jejího jiných šest neděl propůjčiti, tak aby jak 
obviněný svůj průvod (tím vším spůsobem, jakž to nahoře o 
průvodích s dostatkem opatřeno jest) v těch šesti nedělích, po 
vzdání saudu zemského nejprv příštích, tolikéž strana druhá 
v těch také následujících šesti nedělích, po odvedení svého spisu 
s odvodem svým, pokudžby jakého potřebí bylo, se zhotoviti a 
jej provesti mohla. A po projití toho posledního šestinedělního 
odkladu průvod takový u přítomnosti obau stran publikován a 
jim buďto přečten anebo také, jestližeby toho žádali, veypis 
jeho vydán býti má. A měla-liby jedna neb druhá strana buď 
proti osobám svědkův anebo také proti vysvědčení jich co před- 
nesti, to hned austně před úřeďníky menšími učiniti i zazname- 
nati a zregistrovati, a tak zregistrované k akcí přiložiti, anebo 
také ve třech nedělích, které od času téhož publikování obojí 
straně k terminu a odkladu propůjčené jsau, potřebu svau při 
dckách zemských austně přednesti a jí veyš-oznámeným spůso- 
bem zapsati a zregistrovati dáti moci budau. Načež potom všecky 
ty spisy v svazek složeny, k nejprv příštímu saudu zemskému 
k veypovědi, zdaliby to stané právo i s tau erecutí, kteráž je 
následovala, vyzdviženo, a obviněnému k obnovení neb reassu- 
mirování pořádu práva povoleno býti mělo neb ne, odeslány 
býti mají. 
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D. XXXV. 


Wie nun Die Land-Offictrer und Land-Recht3-Beyfitere zuforderft 
erivegen follen, ob die eingebrachte Ehehafften auff maß und weile, wie 
hir-unten davon gemeldet würd, erheblich: Aljo, van der Beklagte folche 
feine Ehehafften nicht alfobald und nod bey wehrenden Land-Recht 
darthun fónte, und folches vermeldete und fid auff einen Aid beruffete, 
Sol er mit dem Aid, wie vor diefem gebreücjlich, zugelaffen werden. 


D. XXXVI. 


Wan auf das Erjtandene Recht albereit ergangen und dag con- 
demnirte Theil beyy nechitfolgendem Land-NRedht umb Restitution au- 
hielte, und fo wol feine impedimenta und Ehehafften al3 aud die 
ihm zugefügte leesion Schrifftlichen, mit Anziceh- und Speeifieirung 
feines -Beweiles, denen Land-Offieirern und Land-Recht3-Beyfigern 
übergebe: Sollen diejelben folýe Schrifft dem Gegenthail durd einen 
Gammerling von der Land-Tafel zufchiden, Neben Befelh, innerhalb 
6 Wochen darauff zu antworten und feine Antwort, neben Anzihung 
deß Gegenbeweifes (jo aingiger vorhanden) bey der Land-Tafel in 
Derfelben Zeit einzubringen. Und jollen ihm zu Verführung jolche3 
Gegenbeweileg nod 6 Wochen $rift gegeben werden, Daß aljo, wie 
der Beflagte feinen Beweiß (allerdings wie -hir-oben von dem Beweiß 
gnugjamb verjehen) in denen nechiten 6 Wochen nad dem Land-Rechten, 
aljo das Gegentheil in denen nechftfolgenden 6 Wochen, nachdem c3 
feine Schrifft einbracht, feinen Gegenbeweiß, fo e8 vonnöthen, einholen 
und verführen mag. Und nad Verlauff verjelben lebten Frift Der 
6 Wochen fol der Beweiß in beyjeyn beeder Bartheyen publieirt und 
ihnen entweder fürgelefen oder aud auff begehren Copeyen und Ab- 
Schrifften gefolget werden. Und da efvan ein oder das ander Theil 
wider der Zeligen Berfon oder derjelben Außfag etwas vorzubringen: 
Möchten fie dafjelbe aljobalo Mitndlichen bey denen Unter-Ambtleüten 
thun und e8 protocolliven, Registriren, und alfo Registrirter zu denen 
Actis legen laffen, oder aber innerhalb 3 Wochen, jo von Zeit der 
Publication baiden Theilen pro termino et prorogatione angejeßt, 
ihre Notturfft wider den Beweiß bey der Land-Tafel Mindlichen 
vorbringen und denjelben obberürter mafjen protocolliren und Regi- 
striren lajjen. Da nadmals alle diejelben Schrifften inrotulirt und 
zu dem nechiten Land-Nechten zum Außfjpruch, ob nänblich das Fr- 
Itandene Recht und die darauff ergangene Execution auffgehaben und 
Beflagter den Proceß widerumb zu reassumiren zugelaffen werden 
fol oder nicht, fol überjchict werden. 
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D. XXXVI. 


"Co se pak těch dotýče, kteřižby toho času, když jim obc- 
slání dodáno neb v známost uvedeno býti mělo, ven z země a 
tak daleko od bytu svého zůstávali, že jest se jich tak spěšně 
dostati nemohlo: s těmi tak, jakž nahoře o dodávání citati 
anebo obeslání oznámeno jest, postupováno býti má. To však, 
jakž dotčeno, o těch toliko, kteří tak dalece ven z království 
zůstávají, a nejináč rozuměti se má. 


D. XXXVI. 


Jestližeby se přitrefilo, žeby původ po odevzdané excepci, 
v určitém terminu těch šesti neděl, repliky, anebo obviněný po 
replice dupliky své nedodal, ani odkladu mezi tím časem ne- 
vyhledával, anebo sice po dosažení takového odkladu třem ne- 
dělím (kterých ještě nad termín těch šesti neděl se propůjčuje) 
projiti dal: tehdy straně k dodávání spisu takového, jakožto již 
ztraceného, povolováno býti nemá. 


D. XXXIX. 


Jakož také tuto o příčinách překážejících dotknuto jest: 
pročež tím nic jiného rozuměti se nemá, nežli slušné překážky 
a příčiny. A ačkoli jest předešle, když jsau původ a obviněný 
sami osobně, při vyhlašování půhonův neb obeslání stávati museli, 
na takové příčiny toliko, pro kteréž někdo sám k stání dostačiti 
nemohl, hledíno bylo; poněvadž však nyní jednomukaždému 
skrz prokuratora (krom věcí pokut se dotýkajících) k tomu státi, 
i také jiné potřeby své v spisích fedrovati a skrze prokuratora 
je přednesti dáti na vůli pozůstává: pročež toho obzvláštně še- 
tříno býti má, zdaliby ti již předložené příčiny a překážky se 
nacházely, pro něžby prodlévající strana v zhotovení a podání 
spisův svých, anebo vedení průvodu svého hyndrována byla. 
Což vše, poněvadž na mnohých případnostech záleží a tak v žá- 
dnau jistau reguli obsažené býti nemohau, pročež zemského i 
jiných saudův saudcové Naší dotčené případnosti, které k vy- 
mluvení takového obmeškání se přednášejí, vedle svědomí svého 
dobře: 3346 kos za neslušné a nepodstatné a toliko příčinau 
prodlužování téhož processu právního a trmácení strany druhé býti 
by seznali, tuž stranu netoliko s tím ihned odbyti, nýbrž také vedle 
příležitosti a povahy té věci, jakž o tom nahoře, k ní s pokutau 
proto přikročiti mají. 
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D. XXXVI. 


Was aber Diejenigen anlangt, fo zu der Zeit, al8 die Citation 
ihnen insinuirt werden follen, aufjer Landes und aljo weit von Haufe 
geroejen, daß fie jo bald nicht zu erlangen: Mit denen fol c8, wie hier: 
oben von UÜberraicdyung der Citation oder Bejhiťung gemeldet, gehalten 
werden. Sedod) fol folded, wie obberürt, allein von denen, jo weit 
aujjer Unjers Königreichg, und nicht anders, verjtanden werden 


D. XXXVIII. 


Befebt aber, daß nad dem die Exceptionfchrifft eingebracht 
und Kläger in dem bejtimbten termino der 6 Wochen mit feiner 
Replica oder nad) der Replica Beflagter mit feiner Duplica nicht 
einfämen, Sic) aud der Dilation halber innerhalb derfjelben Zeit nicht 
angeben, oder fi) zwar angeben, aber doc) nadmalš die 3 Wochen 
(welche über den terminum der 6 Wochen gegeben) verftreichen liejjen: 
Sol diejelbe Schrifft verloren und der PBarthey ferner damit einzu= 
fommen nicht vergůnt werden. 


D. XXXIX. 


Und demnad alhie der Ehehafften gedacht: Als würd dardurd) 
ander3 nichts verjtanden, al3 Nechtmeifige VBerhindernuß und Urfachen. 
Und ob wol vor diefem, al3 Kläger und Beflagter in der Perfon bey 
Aukruffung der Ladung ftehen müffen, auff diejenigen Berfinderungen, 
bardurd einer von folder Berfönlichen Erjcheinung abgehalten, gegangen 
worden; Weil aber anjeko einem jeden frey jtehet, durch einer Procu- 
ratorem (auffer der Peinlichen Saden) zu erfcheinen, Auch fonft feine 
Notturfft Schrifftlich zu befördern und durch den Procuratoren eingeben 
zu lajjen: So würd infonderheit darauff zu fehen feyn, ob die vor- 
gewante Urjachen und Verhindernuß aljo beichaffen, daß dardurý das 
jäumige Theil an Verferttig= und Einbringung feiner Schrifft oder 
Produeirung feine3 Beweifes verhindert worden. Welches alles, weil 
e8 auff vilerley Umbftänden beruhet und aljo in feine gewilje Regel 
gejegt werden fan, follen Unjere Lands und andere Rechts-Beyjigere 
obberürte Umbftände, jo zu Belcheinigung deß begangenen faumjals 
angezogen, ihrem ©ewiffen nad wol erwegen. Und da fie diejelben 
unerheblid) und allein zu VBerlengerung def Procefjes und Umbtreibung 
deß Gegentheil3 angejehen zu jeyn befinden, die Parthey nicht allein 
damit abweilen, jondern auch nad Gelegenheit, wie obverftanden, mit 
Straff gegen derjelben verfahren. 
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D. XL.. 


Kdyby se pak proti tomu tak mnoho slušných příčin z těch 
předložených překážek vyhledalo, žeby takové důležité příčiny 
k tomu dostatečné byly, pro kteréžby to stané právo zastavené, 
anebo zase vyzdvižené býti mělo: tehdy má se na všecko dle 
povahy těch oznámených případností, tak a na ten spůsob, jakž 
již svrchu v tomto Našem Obnoveném Zřízení Zemském obsa- 
ženo jest, bedlivý pozor dáti. 


D. XII. 


A vždycky také při jednomkaždém saudu na to bedlivý 
pozor dán a toho pilně šetříno býti má, zdaliby to takové me- 
škání a odtah jako na zlehčení a za hřbet kladení tohoto 
Našeho 8 pilností uváženého a pro samé obecné dobré z té 
milostivé otcovské péče dobře míněného a vydaného Zřízení 
Zemského se vztahovalo. Jakož pak i mimo to, že ačkoliv se 
taková všetečnost ve všech dotčených případnostech od jednoho 
každého saudu, nešetříc v tom žádného přátelství a přízně, sku- 
tečně tresce, však My také sobě v takových příčinách Naší 
zvláštní pokutu a skutečné trestání patrně vyhražovati ráčíme. 


D. XLII. 


A poněvadž toto Naše Zřízení to s sebau přináší, že jeden 
každý, který spravedlivau při má a s průvodem svým hotov 
jest, dosti snadně buď sám nebo skrze jiného potřebu svau sobě 
spraviti a přednesti může; obzvláštně pak, poněvadž My žádných 
juridických hádek dopauštěti neminime, než toliko to, co ku 
při náleží, brzo přednešeno míti a věděti chtíti ráčíme, jakož také 
i ty nesnáze českého processu jsme vyzdvihli; a s těžkem kdo 
do nějakého právního sporu tak pojednau se vydá, anby prve 
nevěděl, zdaližby tu věc, o kteraužby činiti bylo, provesti a do- 
kázati mohl neb nemohl. A ačkoli tomu každému, kterýby jen 
toliko na to šel, aby co nejkrátčeji tu věc, o kterau činiti jest, 
provedl, schváleno bude, ten pak, kdožby v tom jakých obšír- 
ností užíval, s ztrestáním, jakž nahoře oznámeno, se potká. 
K tomu také ti, kteří se sami od sebe do právních věcí šikovati 
hledí anebo jiným v takových příčinách rady své udělují, nemenší 
pochvalu z toho míti budau, jako i ti mívali, kteříž prvotně při 
předešlých právních spořích austně vedených, dokonce z la- 
vic saudcův zemských vyvstávati, a straně na žádost její raditi 
museli. A My také tomu nakonec chtiti ráčíme, aby všickni ti, 
kteří jsau sc předešle při saudech buďto v prokuratorství neb 
advokatství potřebovati dali, aneb k tomu spůsobní jsau, žeby 
se ještě 1 budůcně v těch věcech potřebovati dáti mohli, jednomu 
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D. XL. 


Wan aber das Segenfpil und fo vil auß denen eingewanten 
Berhindernuffen und Ehehafften Urjachen erichiene, daß folýc Ber- 
Hindernuß erheblid) und gnugjamb wären, daß das Erftandene Redt 
eingeftelt oder widerumb auffgehaben werde: So fol joldhes alles nad) 
Beichaffenheit jettgedachter Fälle auff maß und weile, wie e3 hieroben 
in diejer Unferer VBernewerten Yandeg-Ordnung gejeßt, in acht genommen 
werden. 


D. XLI. 


In alle wege aber fol bey einem und dem andern Recht fleilfig © 
erwogen und genau observirt werden, ob etiwvan der Saumjal oder 
Verzügerung zu eludir- und Yurudjegung Diejer Unferer mwolberath- 
Ichlagten und dem gemainem gleich) durchgehenden wejen zum beiten, 
gang gnedigift und Vätterlich gemainten Lanbed-:Ordnung angejehen ; 
Da dan über diefes, daß folder Mutwil in allen angeregten Fällen 
in denen Gerichten ohnfelbar gejtrafit und Hierinnen auf Gunft und 
Freiindichafft niemanden etwas nachgejehen werden fol, Wir Uns aud 
in diefem Galle Unfere abjonderliche Straff und ernftliches Einjchen 
außtrüclich zuvor behalten. 


D. XL. 


Und nachdem diefe Ordnung aljo begriffen, daß ein jeder, welcher 
eine gutte Sade hat und mit dem Beweiß derjelben gefaft, ihm leicht 
entweder jelbjt oder fonft durd) einen andern feine Notturfft ftellen 
lajfen fónnen, Infonderheit weil Wir fein unnöthig Juristen-disputat 
zuzulaffen gemeint, jondern allein die merita cause fchleinig vort- 
gejtelt wiljen wollen, die Difficultäten dek Böhnimifchen Procefjeg 
auch aufigehaben, und ja feiner fi) Teiht in cine Rechtsthaidigung 
geben würd, Der nicht zuvor wille, ob er feine praetension beieifen 
fónte oder nicht, und was aljo auffg fürgifte allein auff die pratension 
und derjelben Beweis gerichtet, am matjten Dand verdienen, die Veit- 
leüfftigfeit aber, wie obgehört, fträflihen; Zudem e3 denen jenigen, fo 
fich jelbft in die Rechte lernen jchiden oder andern diffals einrathen, 
nicht weniger LOD- und NRühmlichen jeyn fol, als denen, welche bey 
denen Miündlichen Processen vor diefem gar auf der Land-Nedht3- 
Beyliger-Bänden auffitehen und auff Begehren der PBartheyen Rath 
geben müfjen; Wir auch endlichen wollen, daß alle die, fo fich zuvor 
bey denen Gerichten mit procurir- und advociren gebrauchen lafjen 
oder aljo beichaffen jeyn, daß fie fi) ins finfitig gebrauchen Taffen 
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každému zavázání byli, kdyžby toho od ních požádal, proti 
nahoře položené záplatě, v jejich přirozené řeči, vedle tohoto 
Zřízení Našeho od nich pře vésti a radau svau v ničemž ne- 
opauštěti. S tau při tom patrnau výstrahau, na kohoby se to 
vyhledalo a našlo, anby toho k sobě přijíti nechtěl, že ten potom 
nikdy viceji, dokud živ, buďto v dědičném Našem království 
Českém, tak i v jiných královstvích a zemích Naších, ani k pro- 
kuratorství, ani k advokatství nijakž připuštěn býti nemá. A k tomu, 
poněvadžby se jich mnoho najíti mohlo, kteříby za příčinau ad- 
vokatství se vymlauvati chtěli, a aby ta věc tudy tím prodlau- 
ženěji šla, tomuby rádi byli: pročež takové výmluvě, pokudžby 
nic jiného a podstatnějšího v tom ku překážce nebylo, žádným 
spůsobem se místa dáti a k ní povoleno býti nemá. 


O ortelích, nálezích a výpovědech, kteréž se po roze- 
znání pře vynášejí. 


D. XLIITI. 


A poněvadž již o ortelich a výpovědech, kteréž se po 
rozeznání vyhlašují, oznámeno bude, k tomu pak především 
bedlivé relací a pilného akcí přehlidnutí zapotřebí jest; i ačkoli 
předešle při austním pře vedení tak se zachovávalo, že jest 
místopisař to, což mluveno bylo, psal, deklamator pak allegata 
a průvod k té při vedený registroval a zaznamenával, a po ta- 
kovém austním vyslyšení jeden i druhý to, co od nich psáno 
a zaznamenáno bylo, na saudu zemském přednášeli; poněvadž 
pak nyní v spisích se povede: tedy takoví spisové, slovo od 
slova v té řeči a tak jakž jsau se podali, mají na témž saudu 
zemském (podle spůsobu, jenž se při jiných vzáctných a slav- 
ných saudech zachovává) od deklamatora (kteříž vždycky dva 
budau, jeden český a druhý německý) přečtení býti. A načby 
jedna i druhá strana šla, též očby každý z stran rozeznán býti 
žádal, ano i na čemby podstatu svého při právě vyhledávání 
zakládal, to vše buďto jen někteří ancb všickní nejvyšší úředl- 
níci a saudcové zemští sobě poznamenävati, všickni pak pilně 
doslýchati a pozorovati mají, tak aby jedenkaždý z nich potomně 
na ty včel zdravě pomysliti, a kdyžby k uvažování té rozepře 
a k veypovědi přijíti mělo, tím lépeji svědomí své ohraditi mohl. 


D. XLIV. 


A aby sobě žádná strana stěžovati příčiny neměla, jakoby 
na podstatu její pře nebyl pozor dán, anebo žeby při čtení nětco 
přeslechnuto bylo: tehdy mají strany v jich podávaných spisích 
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möchten, einem jeden, jo e8 von ihnen begehrt, umb die Hir-oben gejebte 
Solaria in ihrer Mutteriprady nad) diefer Unferer Ordnung zu ad- 
vociren md zu procuriren verbunden fegn follen. Mit diefer auf- 
trücflichen Bedrohung, daß, auff welchen e3 ermwijen würde, daß er 
fi defjen verwiderte, derfelbe die Zeit feines Lebens weder in Unjerm 
Erb-Königreich Böhaimb, noch andern Unjern Königreichen und Ländern 
tveder zum procurir= nod) advociren gelaffen werden fol. Diefem nad), 
und weil jid ihrer vil finden möchten, fo fi der Advocaten halber 
entjchuldigen und die Sad) dardurd) zu verlängern gelüften Tiejfen, 
Als fol diefe Entjchuldigung, da nicht andere mehr und wichtigere im- 
pedimenta darzu kommen, feinesweg3 zugelafjen oder geftattet rverden. 


Bon Urtheiln und Nedts-:Sprüden, jo auf Erfäntnuß der Sade 
gejproden werden. 


D. XLITI. 


Und demnach nunmehr von Urtheiln und Rechtsfprüchen zu 
handlen, fo auff Erfäntnuß ergehen, Darzu aber vorgehende fleiffige 
Relation der Oeridts-Acten vonnöthen: So tjt e8 zwar vor Dicjem 
bey denen Miündlichen Processen aljo gehalten worden, daß der Vice- 
LZandichreiber, was Mimdlich geredet tvorben, auffgeichriben, der De- 
clamator aber die allegata und den geführten Berveiß registrirt und 
verzaichnet, und nad Meiindlicher Verhör einer jo wol alá der ander, 
was aljo auffgeichriben und verzaichnet worden, dem Vand-Redt vor- 
bracht haben. Weil aber anjego Schrifftlichen verfahren wird: So 
jollen zwar die Schrifften von Wort zu Wort in der Sprad, wie 
diejelben einbracdht, in dem Land-Recht (geftalt aucd) in andern anjehn- 
lichen Tribunalien gebreüchlid)) von dem Declamatore (derer jederzeit 
zween, ein Teüitjcher und ein Böhmischer, feyn follen) abgelejen werden, 
und was einer oder Der andern Parthey pratensiones jeyn und was 
ein jeder vor fiď zu erfennen begehre, auch die fundamenta, darauff 
ein jede Parthey Polje feine pretension und Rechtliches juchen und 
begehren gründet, von eblichen oder allen Obrilten Land-Offieirern 
und Land-Rechts-Beyfigern auffgeihriben, von allen aber fleiffig auff- 
gemerkt werden, auff daß ein jeglicher nadmals der Sachen nad- 
denden und in Fällung deg Urtheils fein Gewiljen defto befjer ver- 
wahren fünne. 


D. XLIV. 
Und damit fi) fein Thail zu beichiwären, ala ob man feine funda- 


menta nicht in acht genommen oder daß beym verlejen etwas über- 
hört worden: So jollen bie Partheygen in ihren eingegebenen Schriften 
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ty dotčené hlavní puňkty, na kterýchž ony obzvláštně podstatu 
své pře zakládají, a na ně se, že vedle ních tu při obdrží, spo- 
léhají, s takovým NB. anebo jinsim patrným znamením, tak da- 
lece, dokudby se takový hlavní puňkt vztahoval, zaznamenati, 
a nápodobným také spůsobem při svědcích zavedených a jiných 
instrumentich učiniti, tak aby potom deklamator, když takový 
spis anebo průvody čte, to drobet rozvláčněji, nežli jiné četl, 
a tim jako k bedlivějšímu pozorování a poslauchäni napomenul. 


D. XLV. 


Prokuratoři také, anebo principálové sami, pokudžby žá- 
dných prokuratorův neměli, jakby se akcí k saudu zemskému 
odeslala, mají při jednom každém saudu zemském se ohlásiti, 
na veypověd očekávati, při publikování přítomní býti, a kdyžby 
jim znáti dáno bylo, veypověd slyšeti. Pakliby státi obmešká- 
vali, tedy předce táž veypověd publikovati se bude. A však kde 
se případností na pokuty vztahujících dotýče, obviněná strana 
sama osobně k přeslyšení veypovědi státi má, poněvadž taková 
věc skrze žádného prokuratora vyřízena býti nemůže. 


D. XLVI. 


-Právní pak rozepře, kteréž na saud zemský podávány 
budau, také podle pořádku, jak jsau tam zašly, jedna po druhé 
předsevzaté, přednašené a vyřizované býti mají. Lečby v některé 
věci o nějakau postranní při rozsudek se státi měl, bez kte- 
réžby dáleji při dekäch zemských process právní konán a do- 
veden býti nemohl, aneb žeby také Náš královský prokurator 
toho vyhledával, aby nejprve věci komoře Naší náležející před- 
sevzaté byly, tu nemá se času, kdy jsau která akta zašla, 
nýbrž na fedruňk dotčených komorních věcí šetřiti. 


D. XLVII. 


A jakož My to milostivě obmýšleti ráčíme, kterakby obojí 
řeč česká i německá takový průchod měla, aby všickní saud- 
cové zemští jedné jako i druhé řeči povědomost míti mohli; 
ale poněvadž by to z počátku poněkud za obtížné přišlo: protož 
z té příčiny, pro lepší a spěšnější fedruňk výpovědi, kdyžby se 
tak na saud zemský zároveň české i německé věci podali, má 
nejvyšší sudí zemský nejvyšší úředlníky a saudce zemské na 
dvě rady (jakž se to i při jiných slavných saudech zachovává) 
rozdeliti, kdežto v jedné té radě toliko ti, kteříž německého 
jazyku dobře povědomí jsau, seděti, a tu také německé věci se 
přednášeti a čísti, v druhé pak radě ti, kteří dobře česky umějí, 
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die obangeregte Haubt-Buncten, warauff fie infonberhait ihre prasten- 
siones gründen und dardurý fie in der Safe obzufiegen vermainen, 
mit einem NB. oder fonft jcheinbarem Baichen, jo weit daffelbe Haubt- 
fundament gehet, notiren; dergleichen aud) in denen geführten Zelg- 
nuffen und Instrumenten thun, damit nachmal3, man der Declamator 
jolýe Schrifft oder Beweißthumb ablijet, er dafjelbe etwas langjamer 
lejen und zu fleifjiger Auffmerd- und attendirung erinnern möge. 


D. XLV. 


E3 _follen auch die Procuratores, oder die Prineipalen jelbit, 
da fie faine Procuratores bejtellen, alßbald die Acta zu dem Land- 
Recht überfchiekt, fi) bey einen jeden Land-NRecht angeben und auff 
dag Urtheil warten, damit, warı e8 zu der Publication fombt, fie zur 
Stelle jen und ihnen das Urtheil anzuhören angezaigt werden Tönne. 
Sm widrigen Zall und da fie fich jelbjt verabjaumeten, würde die Pu- 
blieation einen Weg \wie den andern vortgehen. E3 jollen aber in 
Criminal und PBeinlichen Sachen die Beklagte Bartheyen fich jelbft zu 
anhörendem Urteil ftellen, weil jolche® durch feinen Procuratorem 
verrichtet werden fan. 


D. XLVI. 


E3 jollen aud die Proceß, jo zu dem Land-Necht geichickt werden, 
der Sa nach, wie fie aldar einfommen, nacheinander fürgenommen, 
referirt und expedirt werden; (8 wäre dan etwan in einer Sad) 
eine interlocutoria zu fprechen, ohne welche der Broceß an bey der 
Land-Tafel nicht volführt werden fonte, oder aber e8 begehrte Unjer 
Königlicher Procurator, daß Fiscalijhe Sachen vorgenommen würden ; 
Alban fol nicht auff Die Zeit, wie Die Acten einfommen, fondern au 
die Förderung jebtgedadter TFilcaliichen Saden gegangen werden. 


D. XLVII. 


Und ob Wir wol gnedigijt darauff bedacht, wie baide Sprachen, 
die Teütfche und Böhaimilche, aljo eingeführt werden, daß alle Land- 
Necht3-Beyfigere einer jo wol als der andern Sprad) fundig jeyn 
N Sedo weil jolches anfangs etwas on jean möchte, So 
wollen Wir deßwegen und zu dejto befferer und fchleüniger Beförderung 
der Urtheil, daß, van bey dem Land-Redten Teütiche und Böhaimifche 
Sadjen zugleich vorhanden, die Land-Offieirer und Land-NRechtsbeyfibere 
in zwey Senatus (wie aud) wol in andern hohen Tribunalien zu ge- 
hehe pflegt) von dem Land-Richter außgethailt, und zwar in dem 
einem Senatu allein diejenigen, jo der Zeütichen Sprad) redt Fündig, 
gebraucht, und bey Demjelben Senatu die Teütjchen Sachen Teütic) 

Obn. Z. Z. — Bern. 2.-D. 13 
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sedati, a tu rovně táž akta v českém jazyku podávaná podobným 
spůsobem přednášena a čtena býti mají. A v jedné té radě 
nejvyšší sudí zemský a v druhé nejvyšší komorník, v nepfitom- 
nosti pak jeho některý jiný z nejvyšších úředlníkův zemských, 
správu míti a jako za presidenta zůstávati bude, jakž toho všeho 
v příčině té, jako i z strany osob, kteréby v jedné neb druhé 
radě, co se "rozdílu řeči dotýče, sedati měly, při jeho, nejvyš- 
šího sudího zemského, rozvržení a rozdělení milostivě zanechá- 
vati ráčíme. Při uvažování pak jedné každé výpovědi při nej- 
menším osm osob, vedle presidenta, a tak v přítomnosti jich 
devíti, potaz v té řeči, v které se spisy podávali, držán i vý- 
pověd sepsaná býti má. A když se tak o výpověd neb ortel 
vedle většího počtu hlasův snesau: to potom na plném saudu 
zemském (po učinění však nejprve krátké relací, kterauž pre- 
sident, oznámíce při tom, jaká se výpověd a v které příčině stala, 
učiniti má) čteno a publikováno bude. (Co se snadnějších roz- 
sudkův dotýče, ti od jedné každé rady stranám ihned se ozná- 
miti mohau. 


D. XLV. 


Jakož pak My tomu milostivě chtiti ráčíme, když která 
pře pořádně podle oznámeného spůsobu přednešená bude, aby 
se veypověd ještě při témž saudu zemském stala a s ní od je- 
dnoho saudu zemského až zase k druhému odkládáno nebylo. 


D. XLIX. 


A jakož se při potazich podle tohoto Našeho Obnoveného 
Zřízení Zemského říditi a spravovati náleží a kdyby co z něho 
přivozováno bylo, to deklamator s pilností poznamenati a saud- 
cové zemští vyhledati mají; a ačkoli předešle toliko nálezův (jakž 
tak jmenováni byli) se šetřilo, a podle nich téměř veypovědi se . 
řídily; ale poněvadž to velice nebezpečné jest, a tudyby se ně- 
komu nemalé skrácení státi mohlo, též takoví nálezové často- 
kráte jedni proti druhým jsau; k tomu také mnozí o nich ne- 
vědí: za kteraužto příčinau My milostivě jsme naříditi ráčili, 
aby úředníci a saudcové Naší zemští, jako i jiní, jenž týchž 
nálezův nejlépeji povědomi jsau, ti takové ještě u pochybnosti 
zůstávající případnosti, kteréž až posavád na větším díle podle 
nálezův rozeznávány býti musely, v tomto však Našem Zřízení 
Zemském se nenacházejí, v jedno seberauc, v pořádek uvedli, 
a potomně je, dadauc k jednékaždé té případnosti anebo právní 
ještě u pochybnosti zůstávající otázce své dobré zdání, Nám 
k další Naší resoluci (kteráž se konečně státi má) do Naší krá- 
lovské kancelláře české dvorské odvedli a odevzdali. 
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abgelejen, bey dem andern aber (barinnen die jenigen zu gebrauchen, 
fo der Böhaimifchen Spracdy recht Fundig) die Acten, ie in der Bd- 
haimifchen Sprady einbradt, gleichermafjen abgelefen werden follen; 
und daß in einem Senatu der Zand-Richter, in dem andern der Land- 
Cammerer, oder in feinem abrvejen ein anderer Land-Officiver, (tie 
Mir dan dikfals, wie auch wegen bu, jo in einem oder dem 
anderm Senatu, wan nur der Unterfcheid der Sprachen Me wird, 
zu gebrauchen, die disposition Unjerm Land-Fichter gnedigift lafjen) 
residiren und bey dem Auffprud eines jeden Urtheilg zum wenigjten 

PBerfonen, neben dem Prasidenten, und aljo 9, gegenmwerttig jeyn 
und diefelben in der Sprach, darin die Schrifften einfommen, umb- 
fragen, votiren und Sententioniren follen. Und wan fie fich dek Ur- 
theil3 nad) denen mehrern Stimmen verglichen, Sol folded nadhmala 
bey dem gefambten Land-Recht, auff vorgehende furke Relation, jo 
der President mit Vermeldung, in was für einer Sad) und wie der 
Außipruch geichehen jey, au jol, publicirt; Was aber etwan jchlechte 
Beichaide anlanget, diejelben von jedem Senatu der Parthey aljobald 
gegeben 1verden. 


D. XLVIII. 


Inmafjen Wir dan gmedigift wollen, daß warn eine Sad) ob- 
geiehler maffen ordentlicher ieie referirt worden, da3 Urtheil noch 
ey demfjelben Land-Rcdht Bo, und nit von einem LZand-Red)t 
zu dem andern verichoben werde. 


D. XLIX. 


Wie nun im Berfprechen auff diefe Unfere VBernewerte Zandes- 
Ordnung zu gehen, und jo etwas darauf allegirt, von dem Decla- 
matore fletýjig zu notiren und von denen Yand-Rechts-Beyfikern ed 
zulcjlagen it; Allo und obwol vor diefem auff die Nález (wie fie 
. genant worden) oder prajudicata gejehen und fajt die Urtheil daran 
gerichtet worden; edocd) weil jolches ehr gefährlih und dardur 
grofje Ungerechtigfeiten begangen werden können, Auch) dergleichen pra- 
judicata öffter8 einander jelbjt zumviber, zudem Ihrer Behr wenigen 
befant feyn: Als Haben Wir anedigijt anbefohlen, daß Unfere Land- 
Officirer und Land-Recht3-Beyfigere, wie aud) andere, jo derjelben 

rejudicaten oder Nález am beiten erfahren, die zweifelhafftigen Säle, 
fo bifhero mehrern theil3 durch die Nález haben entidieben werden 
müfjen und jo in Diejer Unferer Landes-Ordnung fich nicht befinden, 
ujammen tragen, diejelben in Ordnung bringen und nachmals neben 
ihrem Gutachten bey einem jedem Tall oder zweifelhafftigen Rechts- 
frag, Uns folche3 zu Unjerer decision (welche barau nr er: 
folgen würd) zu handen Unferer Königlichen Böhmifchen Hof-Canpley 

Fllen. Snmittelft aber fol allein nach dieler Unferer 

18* 


einantrvorten 
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Jakož pak toliko vedle tohoto Našeho Obnoveného Zřízení 
Zemského řízeno, a pokudžby se také jaká taková věc zběhla, 
žeby v Zřízení Zemském k místu přivedená nebyla, v Právu pak 
Městském táž věc rozeznána se nacházela: tehdy vedle Práva 
Městského, poněvadž již od dávního času toho se vyhledávalo, 
kterakby Práva Městská s Zřízením Zemskym k srovnání přijíti 
mohla, sauzeno, a jak v tomto, tak i ve všech jiných saudech 
netoliko slov, ale i důvodův právních šetříno býti má. 


D. L. 


Ačkoli také předešle rozdíl mezi ortely byl, tak že se 
někteří z nich nálezy a jiní veypovědmi jmenovali a při jednom- 
každém některý zvláštní spůsob se zachovával; avšak poněvadž 
to, jako i jiné mnohé věci od dotčeného rozdílu, který mezi 
půhonem a obesláním byl, pocházely, ten pak již vyzdvižen jest: 

Pročež nyní i napotom vSickni ortelové, kteříž na pořádné 
právní vyslyšení vynášení budau, jináče nic nežli za veypovědi 
držáni, a když se takové veypovědí v spis uvedau, bez užívání 
dalších ceremonijí, toliko přečtení býti mají. A takové právní 
veypovědi žádného jiného jménem, než toliko jménem Naším 
sepsané, čtené a publikované budau. 


D. LI. 


A poněvadž ortelové a právní veypovědi s žalobau se sro- 
vnati mají, předešlí pak půhonové nebo obeslání nemohli se zá- 
roveň na hlavní věc, jako i na škody a užívání vztáhnauti, 
anobrž jestliže se kdy co toho stalo, to zdvíženo bylo; kudyž 
snadno k průtahům a k rozšiřování processu právního příčina 
dávána býti mohla: protož My tomu milostivě chtiti ráčíme, aby 
od tohoto času, neméněji v žalobě, jako i potom v veypovědi, 
kteráž se na žalobu stane, také zmínka z strany užívaní, škod 
a autrat, pokudžby toho potřeba ukazovala, učiněna byla, a na 
saudu o škody nic jiného než toliko o samé prokázání dotče- 
ných škod, užitkův a autrat se řídilo a konalo. 


D. LII. 


Kdyby se to také, jakž svrchu dotčeno, patrně vyhledalo, 
žeby se některá strana na druhau svévolně, beze vší slušné a 
právní příčiny, nutkala, a tak zbytečně právo zaneprázdňovala: 
tehdy strana netoliko k nahražení škod a autrat odsauzena, anobrž 
také, podle saudcův uznání, buďto na penězích aneb jinak vedle 
příležitosti, obzvláštně pak, kdyby se tu cti a hrdla, aneb také 
jiných velikých a těžkých věcí dotýkalo, aneb žeby strana pro 
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Bernewerten Landes-Ordnung, and wan fich etwan ein Tall eraig= 
nete, fo in der Lande3-Ordnung nicht erörttert, in dem Stat-Recht 
aber fich dejjelben decision befünde, nad) dem Stat-Rechten, weil längft 
darauff gegangen, wie zwischen demjelben und dem Land-Rechten eine 
conformität gemacht werde, judieirt, und in diefen wie in allen andern 
Rechten nicht allein auff die Wort, fondern auc) die rationes legis 
gegangen tverĎen. 


D. L. 


Ob auch wol verwichener Zeit ein Unterjcheid zwilchen denen Ur- 
theiln gewejen und cbliche Nález, andere Weypowěd genant und bey 
einem jeden abjonderliche formalitäten gebraucht worden; Jedoch weil 
jolche, wie aud) vil andere Sadjen, von mefrbejagtem Unterjcheid zwifchen 
dem Pühon und Obeslání bergerürt, derjelbe aber nunmehr auff- 
gehaben: So fol e8 Hinfüro mit allen Urtheiln, fo auff ordentliche 
Proceß ergehen, anders nicht alé mit dem Weypowěd gehalten und 
diejelben, nad dem fie verfajt, allein abgelefen und feine andere Cere- 
monien Ďarzu gebraucht werden. Und follen folche Rechtliche Auf- 
Iprüche in feines andern ala Unjerm Namen verfajt, gejproden und 
publicirt werden. 


D. LI. 


Und demnach die Urtheil und Rechtsiprüdh dem Klaglibell gleich- 
fürmig feyn follen; Die vorigen Ladungen aber zugleic) auff die Haubt- 
jah, Schäden und Nubungen nicht haben können geftelt, Jondern warn 
fie alfo geftelt, auffgehaben worden, Dardurch aber leicht zu Weit- 
leüfftigfeiten und Multiplicirung ber Process Urfac) gegeben werden 
fónnen: Al wollen Wir, daß Hinfüro nicht weniger in der Klag ala 
in denen darauff folgenden Urtheiln aud) der Nubung, Schäden und 
Unfoften, war e8 vonnöthen, gedacht und für dem Schaden-Necht 
nicht3 anders alš bloß und allein die liquidation vorangeregter Schäden, 
Nukıng und Unkosten gehandelt und tractirt werde. 


D. LII. 


Wan auch, wie obgedacht, fid merdlich befünde, daß fi ein 
Thail zu dem andern ohne ainbige Redtmeffige Urfach mutwilliger 
weife genöthigt und aljo temere litigirt hette: So fol dafjelbe Thail 
nicht allein in die Schäden und Unfoften verurteilt, jondern auch wil- 
führlic) entweder an Geld oder nad) Gelegenheit, infonderheit aber, 
Ivan e3 Criminal- oder andere Hochwichtige Sachen wären, oder aud) 
die PVarthey wegen Armut die Geldjtraff nicht erlegen Eünte, mit 
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chudobu peněžité pokuty složiti nemohla, vězením aneb jinak 
ztrestána býti má. Takové však peněžité pokuty, kteréí za příčinau 
téhož právního processu tímto Naším Obnoveným Zřízením Zem- 
ským vyměřené jen, krom škod a autrat, jenž se stranám při- 
suzují, mají do fisku Našeho aneb do komory Naší (však aby 
ty nikam jinam nežli pro lepší vzdělání spravedlnosti v tomto 
Našem dědičném království Českém obráceny nebyly) připadnauti. 

A poněvadž pak také mnohdykráte i takové věci přicházely, 
že se na ně toliko austní odpověd dávala (což se oznámení 
jmenovalo, a když také dotčené odpovědi nötco obštírněji bý- 
vali, tehdy se do desk zemských vpisovaly a vyměření slauly); 
taková však oznámení a vyměření dokonce se nevyzdvihují, 
nýbrž vedle příležitosti těch věcí, kteréž k pořádnému skrze 
spis uvedenému processu nepřináležejí a jednom austně se před- 
nášejí, předce tak, jako předešle, při saudu zemském anebo 
jiných saudech svůj průchod míti mají. Jakož pak také i sup- 
plikací, jenž při saudu sirotčím od vdov a sirotkův podávané 
bývaly, beze všech průtahův a obšírností k vyřízení svému při- 
cházely, při čemž se tolikéž i nyní toho, co se supplikací do- 
týče, zůstavuje. 

V příčině pak obsílání, vdovy i sirotci rovně jako i jiní, 
vedle tohoto svrchupsaného pořádného právního processu říditi 
se budau. 





A jakož až potud dosti obširně o tom, co k pořádu práva 
přináleží a jak se při něm děje, řídí a koná, oznámeno bylo, 
tak již nyní následuje kratičké poznamenání téhož až posavád 
v spisích sepsaného Právního processu. 


E. I. 


Původ pošle obviněnému řezanau ceduli, v kteréž od něho 
světlé a patrné odpovědi žádá, zdaliby tomu, co při něm vyhle- 
dává, dobrovolně zadosti učiniti, aneb také k čemu právo a spra- 
vedlnost se míti pokládá, k tomu se znáti chtěl neb nechtěl. 

Obviněný odpovídá na tůž řezanau ceduli, aneb na přá- 
telské porovnání se podává. 

Původ podá své žaloby menším úředníkům, doložíc při 
konci též žaloby jména svědkův, anebo po doložení toho, na 
čemž podstatu žaloby své zakládá a čemu obviněný v řezané 
ceduli odpíral, přiloží také i listovní svědomí. 

Původ, není-li usedlý, aneb se s rukojměmi opatřiti ne- 
může, tehdy menší úředníci z povinnosti v to se vloží, jakby 
zaručení vykonáno býti mohlo, tak aby původ za příčinau nedo- 
statku téhož zaručení ode práva upuštěn nebyl. 
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Gefängnuß oder fonften extraordinarie geftrafit werden. (Sg follen aber 
alle Gelditrafen, fo wegen der Process in diefer Unferer Vernewerten 
LZandes-Ordnung gejeßt, auffer der Schäden und Unkoften, welche denen 
Partheyen zuerfant werden, Unjerm Königlichen Fisco (jedoch felbige 
nirgent® andersiwohin al3 allein zu bejjerer Erhaltung de Justitz- 
wejeng in Unferm Erb-Stönigrei) Böhaimb zuwenden) haimfallen. 

Weil aber aud offt Sachen vorgefallen, darin allein Mündliche 
Beichaide gegeben (welche Oznámení, Anzeigungen oder Andeütung, und 
van Diejelben Beichaibe etwas weitleüfftig, feynd fie in die Land-Tafel 
eingejchrieben und Wyměření, Außmeffung, genant worden): So follen 
jolhe Beichaide nicht gänglichen auffgehaben jeyn, fondern nad) ©e- 
legenheit der Sadjen, welche zu dem ordentlichen jchrifftlichen Process 
nicht gehören und nur Mindlichen vorkommen möchten, diefelben, wie 
vor diefem, jo wol bey dem Land- als andern Rechten jtat haben. An- 
maffen dan aud) die Supplicationes, fo bey dem Waifen-Recht von 
Wittiben und Waifen eingegeben, ohne einbige Weitleüfftigfeit expedirt 
worden, bey welchen e3 dan auch nochmals, fo vil diejelben Suppli- 
cationes anlangt, verbleiben fol. Sonft Ivan ed zu denen Beichidungen 
fombt, Werden die Wittiben und Waifen, jo wol al3 andere, nach dem 
obgefchriebenem ordentlichen Process fich richten. 





Und demnach) bißhero etivas weitleüfftig von dem jenigen, fo zu 
bem Process gehört und darbey vorzulauffen pflegt, gehandelt: So 
folget nunmehr ein furker Begriff bek bißhero bejchribenen fchrifft- 
lichen Processus. 


E. I. 


Kläger überschickt Bellagtem einen Außgefchnittenen Zettel, bar- 
innen von ihm klare und außtrücliche Antwort begehrt würd, ob er 
ihm gutwillig Satisfaction thun wolle, und was er ihm an feinem 
Bus und Anfprucd) geftehe oder nicht? 

Beflagter gibt feine Antwort auff den Außgefchnittenen Zettel, 
oder würd etwan Sühnliche Handlung tractirt. 

Kläger übergibt feinen Klaglibel denen Unter-Ambtleüten, Sebt 
zu Ende defjelben die Namen der Zeügen, oder legt bey fchrifftliche 
Urkunden zum Beweiß dek jenigen, darauff er feine Klage gründet, 
und fo von dem Beklagten in dem Außgefchnittenem Zettel wider: 
iprochen worden. 

Da Kläger nicht angefeilen, oder mit Bürgen nicht aufffommen 
fan: Arbitriren die Unter-Ambtleüte ex officio, wie die Caution zu 
bejtellen, damit Kläger, in Mangel der Caution, nicht Rechtloß ge- 
laffen werde. 
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Püvod nafidi prokuratora. 

Žaloba a přitom obesläni obviněnému se odešle, a obvi- 
něný má čas sobě uložený, aby zase na tůž žalobu, kteráž proti 
němu podána jest, a to v šesti nedělích pořád zběhlých, svau 
odpověd dal. 

Obviněný (není-li na místě v Praze, a při všech svých 
saudech sám osobně přítomen býti nemůže) nařídí prokuratora 
neb poručníka. nen 


A jakož předešle, hned jak půhon dodán byl, původ svědky 
své obsílati mohl, tak také i nyní, jestližeby původ v žalobě 
své svědky jmenoval, má takové hned po učiněné od komor- 
nika relací, že jest žaloby obviněnému dodal, obsílati dáti, aby 
se oni ve čtyrech nedělích od dodání žaloby ke dekäm zemským 
postavili, a tu anebo při jiném saudu svědomí své vydali. Při 
kterémžto termínu on také své listovní svědomí, bude-li toho 
potřeba, s originaly jich prokázati může. 


E. III. 


Obviněnému na vůli jest, chtěl-liby na ten termín svých 
interrogatorié aneb otázek podati, na kteréhy svědkové dotazo- 
váni byli, anebo chtěl-liby sám přítomen při vidimování listo- 
vních svědomí neb listův býti, a jestliby proti kterému z svědkův 
jakau obranu měl, pročby ho k svědomí připustiti nechtěl, to 
má austně menším úředníkům přednesti. Kteřížto seznajíc, žeby 
taková obrana proti tomu svědku patrná byla a průvodu dalšího 
nepotřebovala, takového svědka zavrhnau; pakliby táž obrana 
bez dalšího průvodu býti nemohla, tehdy téhož svědka slyšeti 
mají. A může obviněný v odporu svém, kterýž na žalobu původa 
dal, takovau proti svědku obranu provesti a prokázati, tak aby 
na ni potom v saudu zemském při potazu pilný pozor dán býti mohl. 

Jestliže se pak obviněný aneb jeho prokurator na ten ter- 
mín nepostaví, tehdy nicméně svědkové slyšáni, též i listové vi- 
dimovati se budau. 

E. IV. 


A jakož toto všecko hlavní při dokonce nic na překážku 
není, tak také obviněný v těch šesti nedělích odpor neboližto 
odpověd na žalobu původa podá, anebo za hojemství žádati bude. 

Když obviněný příčiny přednese, tedy menší úředníci jemu 
do tří neděl hojemství dají. 

E. V. 


V těch třech nedělích může obviněný buď odpověd svau 
podati, anebo ještě dalšího hojemství na dvě neděle podle ozná- 
meného spůsobu žádati. 
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Kläger constituirt einen Procuratorem. 
Die lage würd Beřlagtem neben ber Citation zugeldjidt, und 
m Beflagter 6 Wochen Zeit, feine Exceptionfýrifit darwider einzu> 
ingen. 
Beflagter (war er nicht in loco und zu Prag allen Gerichts- 
bändeln jelbit abwartten fan) beftelt einen Procuratorem. 


E. II. 


Und wie vor dicjem, bald nach eingegebenem Pühon Kläger 
femme Zeügen eitiren mögen, Alfo man in der Klag Beügen benennet: 
fol Kläger diefelben, al alb ber Cammerling Relation gethan, daß er 
ne Klag Beklagten eingeantiwortet, eitiren lafjen, daß fie innerhalb 

4 Wochen, von Zeit der überantivorteten Klag an zu raitten, erjcheinen 
und ihr Delanup bey der Land-Tafel oder jonjt einem Recht abgeben 
jollen. Auff welchen Termin er dan aud) feine fchrifftliche Urkunden, 
Ivan e3 vormětýen, mit denen Originalien beftetigen fan. 


E. III. 


Beflagtem ftehet3 bevor, auff denjelben Termin feine Interro- 
gatoria oder Fragitud, die Beůgen darauff zu examiniren, einzugeben, 
auch der Vidimirung ber [chrifftlichen a beyzunvohnen, und da 
er etwan wider eine® HBeügen Berjon Urjad) a warumb er zum 
examine u zuzulafien, folchcě Mündlichen bey denen Unter-Ambt- 
bj A borzub elche, wo fie befinden, daß die Exception wider 

Beügen Bee funbbar und feines fernern Beweifes bedarff, lajjen 
ke den Zeügen zum examine si zu; Beftehet aber die Exception 
auff mehrer Aupführung, Lafjen fie den Beügen zum examine zu. 
Und mag Bellagter feine Exception in feiner Exceptionfchrifft, damit 
fie von dem Land-Recht beym PVerjprechen in acht genommen werde, 
er 

Ericheinet aber Bellagter oder fein Procurator auff den Termin 
nicht, So gehet nichts Dofioipeniger Daš examen Der Heigen, wie 
auch die Vidimirung der fchrifftlichen Urkunden, vort. 


E. IV. 


Wie nun diefes alles ben Haubt-Proceh gar nichts hindert, Alfo 
bringt innerhalb ber SJ 85 6 Wochen Belfngter feine Exception 
ein, oder bittet vor derfelben, dilation. 

Die Unter-Ambtleüte ertheilen dilation auff 3 Wochen, ba Ur- 
jachen von dem Beklagten angezogen werden. 


E. V. 


Innerhalb der drey Wochen hat Befiagter entweder feine Ex- 
ceptionjchrifft einzubringen, oder auff maß und weile, wie obgemelt, 
nod eine andere dilation auff 2 Wochen zu erhalten. 
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Nepodá-li v tom čase obviněný svého spisu, tedy na saudu 
zemském stané právo na něho dáno bude, lečby důležité pří- 
činy toho přednesl a prokázal. 


E. VI. 


A podobným spůsobem dá se stané právo na obviněného, 
jestliže při prvním nebo druhém termínu žádného hojemství ne- 
žádá, ani také spisu svého nepodá. 

Pakli obviněný odpověd svau právě v čas podá, takovau 
původ sám nebo prokurator jeho vyzdvihne. 


E. VII. 


Původ nachází nebo to, že obviněný v odpovědi své nic 
tak podstatného proti němu neprokazuje, a za tau také příčinau 
žádá, aby se akta složila a do saudu zemského k rozeznání ode- 
slána byla; anebo, že se obviněný v též odpovědi své na průvody 
odvolává, anebo také nějaké slušné a podstatné příčiny před- 
náší; tehdy se původovi ještě času za šest neděl propůjčuje, 
aby se s replikau svau zhotovil. 


E. VIII. 


A jestli obviněný v odpovědi své svědky nebo listovní 
svědomí přivozuje nebo jmenuje: tehdy 8 těmi takový se spůsob 
zachovávati bude, jakž nahoře o odporu oznámeno jest; kromě 
že ty čtyry neděle, kteréž pro zavozování svědkův uložené jsau, 
od toho času se počítají, když táž odpověd menším úředníkům 
dodána jest; pročež původ a prokurator na to pilný pozor dáti 
a takovau časně vyzdvihnauti má. 


E. IX. 


Co se hlavní pře dotýče, má-li původ slušné a podstatné pří- 
činy, před projitím těch šesti neděl hojemství za tři neděle žá- 
dati; a pakliby žádného hojemství dříve nežli těch šest neděl 
prošlo, nevyhledával, ani také v těch třech nedělích, kteréž mu 
k hojemství dané byly, repliky své nepodal: tehdy o takovau 
svau repliku anebo spis přijde. Jestli však původ repliku svau 
časně podá, ta obviněnému na žádost prokuratora jeho ode- 
vzdána bude. 

E. X. 
Obviněný nachází anebo, že odpověd jeho není poražená, 


a pokudž chce, může hned žádati, aby se spisy složili a do 
saudu zemského odeslali, tím spůsobem, jako nahoře při odporu 
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Kombt Beklagter alßdan mit feiner Schrifft nicht ein, Ergehet 
beym nechiten Land-Recht ein Eritandenes Nedt; E3 würden dan 
Ehehafften hergegen aufgeführt. 


E. VI. 


Eben diefe Mainung hat e3 auf mit dem Črftandenem Recht, 
man Beflagter in dem erften oder andern termino umb feine dilation 
anfelt, auch feine Schrift nicht einbringt. 

Kombt aber Bellagter mit feiner Exceptionjchrifft zu rechter 
Mer Sn Würd biefelbe von Stlůgern oder jeinem Procuratore ab- 
gefodert, 


E. VID. 


Kläger befindet entweder, daß Bellagter nichts erhebliches wider 
ihn in feiner Exceptionfchrifft verführt, und begehrt darauff die Acta 
zu inrotuliren und zum Land-Redht jn Beriprechen zu fchiefen; oder 
aber war von dem Beklagten Gegenbeweiß in feiner Txceptionfchrifft 
angezogen oder fonft etwas erhebliches einbracht, hat er 6 Wochen 
Beit, mit feiner Replica einzufommen. 


E. VID. 


Und da von dem Bellagten in der Exception Zeügen oder 
\chrifftliche Urkunden angezogen oder benent, Wird c3 damit aller- 
dings auff maß und weile gehalten, wie Hir-oben bey ber Exception 
emelbet; Allein, daß die 4 Wochen, fo zu Führung der Beügen be- 
timbt, von ber Zeit an, alé die Exceptionjchrifft ui denen Unter- 
Ambtleüten einbracht, geraittet werden. Derentwegen SKläger® Procu- 
rator fleifjig barauff Yhtung geben und fie zu rechter Zeit abfordern fol. 


E. IX. 


Die Haubtjach betreffend, da Kläger erhebliche Urfachen, Bittet 
er vor Hußgang der 6 Wochen eine dilation auff 3 Wochen. Begehrt 
er aber feine dilation vor Außgang der 6 Wochen und bringt alpdan 
oder aud innerhalb der 3 Wochen, fo ihm zur dilation gegeben, feine 
Replicam nicht em: Würd er derfelben Schrifft oder Replicam ber- 
(ujtig. Kombt aber Kläger mit feiner Replica zu rechter Zeit ein, 
Wird Diejelbe Beflagtem auff feines Procuratoré begehren zugeftelt. 


E. X. 


Beklagter befindet entiveder, daß feine Exception nicht abgeläint, 
und mag, io e3 ihm gefällig, alßbald submittiren unb begehren, Die 
Schrift zu inrotuliven und zu dem Land-Recht zufchiden, wie hir-oben 
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o původovi oznámeno jest; anebo, že svědkové v replice se 
přivozují anebo nětco podstatného proti odporu jeho se klade; 
tehdy zase na to dupliku svau v šesti nedělích podati může. 
A též, má-li také hodné příčiny, před projitím těch šesti neděl 
ještě jednoho hojemství na tři neděle žádati, jemu se nezbraňuje. 
S tím pak hojemstvím, jako i propadením toho spisu, rovně se 
takový spůsob, jakž nahoře o replice dotknuto, a ne jinší, za- 
chovává. 


Duplika se původovi propůjčí jen toliko proto, aby ji pře- 
hlidl, zdaliby v ní nějaký nový instrument se přivozoval, a ne, 
aby na ní tripliky své podal, poněvadž po duplice žádní se již 
spisové (mimo ty v tomto Obnoveném Zřízení Našem s strany 
nových instrumentův položené případnosti) víceji nepřipauštějí; 
a zvláště když svědkové v desíti dnech po dodání dupliky publi- 
kování býti mají. A také se na žádný jiný termín k provozo- 
vání svědků dáleji neočekává, lečby toho některé příčiny slušné 
v tomto Zřízení jmenované 8 strany zavozování nových svědkův 
se nacházely. Tehdy a když takové příčiny dotčení menší úřed- 
níci za slušné býti uznají, má se lhůta pro zavozování takových 
nových svědkův do šesti neděl, a to nakonec, dáti, a po projití 
těch táž svědomí v desíti dnech vyhlašována býti. 


E. XII. 


Po vyhlašování týchž svědkův stranám se na žádost jejich 
(kterážto žádost a co v sobě víceji obsahuje, nic jináčeji nežli 
austně přednášena býti má) povolí, aby od publikování ve čty- 
rech anebo nejdéle v šesti nedělích průvodní spis proti svědkům, 
buď pro obdržení jedné neb zavržení strany druhé, průvodů po- 
dali. A zajisté když takový průvodní spis toliko k tomu smě- 
řuje, aby to, co svědkové svědčili, obdržáno nebo zavrženo bylo, 
nemá již potom dáleji žádný spis průchodů míti, ale akta mají 
se hned po dodání průvodního spisu anebo projití těch šesti 
neděl spolu složiti a k nejprv příšťímu saudu zemskému odeslati, 
poněvadž podle tohoto Našeho Obnoveného Zřízení Zemského 
to, což svědkové vysvědčují, tak patrné býti má, Ze jedenkaždý 
saudce, bez ňákého dalšího rozmyšlování snadno sám od sebe 
z toho vyrozumí, jak se svědkové srovnávají a co ními prove- 
deno a prokázáno jest neb není. Jakž pak vždycky každého 
času víceji na austní svědkův seznání, nežli na to, co se od 
strany předkládá, šetříno a všecko 8 pilnosti považováno býti má. 
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von Klägern bey der Exception gemeldet; Oder warı Beiigen bey Der 
Replica angezogen oder fonft etwas erhebliches wider feine Exception- 
Ichrifft eingemwendet, hat er darauff feine Duplicam innerhalb 6 Wochen 
einzubringen. Da er auch bewegliche Urjachen, Mag er vor Außgang 
der 6 Wochen dilation auff 3 Wochen bitten. Und würd mit biejer 
dilation wie auch Berluft der Schrifft gar nichts anders, als wie © 
hir-oben von der Replica angedeütet, gehalten. 


E. XI. 


Die Duplica wird Klägern communieiret; ZSedo allein fid 
darinnen, ob etiwan neue Instrumenta allegirt, zu erjehen, nicht aber 
darauff zu tripliciren, weil nad) der Duplica feine Schrifft ferner 
‘ (auffer der in Diejer Unferer VBernewerten Landes-Orduung außgejegten 
Fälle der neuen Instrumenten halber) zugelaffen; Sintemaln 10 Tag 
nach der Duplica die Zeiigen publicirt werden follen, Und ift alfo 
fein anderer terminus probatorius zu erwarten. &3 wären dan etiwan 
erhebliche und in diefer Ordnung benente Urfachen wegen neuer Zeiigen- 
führung vorhanden; Algdan und van folche Urjachen von gedachten 
Unter-Ambtleiten befunden werden, Sol nod) zum lebten und endlichen 
termino probatorio 6 Wochen Zeit gegeben und innerhalb 10 Tagen 
nad) Aufgang berfelben die Zelgnuffe publicirt werden. 


Nach Publieirung der Zeignuß würd denen PBartheyen eine 
Probationfýrifft, van de diefelbe begehen (welches begehren und was 
deme ferner anhängig jedoch anders nicht alé ana) gejchehen fol) 
zu Salvirung ihres und impugnirung def ©egentheild Berweiles inmer- 
halb 4, oder zum Iengften 6 Wochen von Zeit der publication ein- 
s 1 zugelafjen werden. 

nd zwar war folche Probationjchrifft allein zu Salvir- oder 
impugnirung der dictorum testinm und der Zeügen Außjage ange- 
jehen: Sol feine Ir ferner ftat haben, jondern alßbald nach ein- 
gegebener probationjchrifft ober Shane der 6 Wochen die Acten 
inrotulirt und zu dem nechiten Land-Necht gejdicďt werden, weil die 
Außfagen der Zeigen, vermöge diefer Unferer Bernewerten Landes- 
Ordnung, aljo geichehen follen, daß ein jeder Richter jich felbjt leicht 
darauß ohne weitleüfftiges disputat informiren Tan, was burd Die 
Beügnuß probirt oder nit probirt, und wie fie miteinander überein- 
fommen; Iumafjen dan jederzeit mehr auff die Original-Außjagen 
der Zeligen, als wie diefelben von der | de allegirt, gejehen und 
darnad) alles fletjfig examinirt werden jo 


E. XIH. 


Kdyžby pak také v tom dotčeném průvodním spisu některé 
příčiny a obrany proti osobám svědkův doložené byly: tedy 
ačby se nemohla straně druhé replika zameziti, nýbrž jižjmeno- 
vané straně, kdyžby toho žádala, mělby takový spis slušně pro- 
půjčen a jí čas k replikování proti dotčeným obranám neb pří- 
činám do čtyr neděl pořád zběhlých dopřín, a hned potom akta 
složeny a k dalšímu rozeznání odeslány býti. 


E. XIV. 


A poněvadž vedle tohoto Našeho Obnoveného Zřízení Zem- 
ského ty příčiny a obrany proti osobám svědků ještě před publi- 
kováním svědomí klásti se mají: pročež jich v průvodním spisu 
přednášeti potřebí není, a byť i přednešené byli, saud zemský 
jich uvažovati nemá; lečby to bylo, žeby strana, kteráby tako- 
vých obran a příčin požiti chtěla, s strany týchž obran, hned 
při vyžádání toho průvodního spisu, patrné ohlášení učinila, a 
menší úředníci budto z těch již zašlých akt a pře vedení, aneb 
také jiných patrných přitom případností, kteréž jest ten před- 
nášel, jenž takových obran užiti žádal, to seznali, že taková 
obrana proti svědku nemohla prve než až po publikování svěd- 
kův předložena býti. Přitom se pak žádných obšírností neb prů- 
tahův dopauštěti nemá, anobrž to všecko hned po vyhlašování 
svědkův, jakby strana průvodního spisu žádala, před menšími 
úředníky austně přednášeno, a hned přitom čase, když se ten 
průvodní spis žádá, rozeznáno býti má. 


E. XV. 


Jestližeby se pak žádného průvodního spisu (skrze kterýž 
My nic jiného míniti a rozuměti chtíti neráčíme, jedno toliko 
to, co tuto anebo jinde v tomto Našem Obnoveném Zřízení Zem- 
ském dotčeno jest) od stran k propůjčení nežádalo: tehdy se 
hned po publikování svědkův akta v hromadu složiti mají. A kdyby 
se žádní svědkové nevedli, než toliko listovní průvody před 
rukama byly: tehdy po dodání dupliky mají se akta (kromě té 
již nahoře oznámené případnosti 8 strany nových listovních prů- 
vodův), skládati. 





Následuje již jistý formulář nebo obsažení někte- 
rých v tomto Processu dotknutych notuli. 
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E. XIII. 


Wan aber auch in gedachter probationfchrifft exceptiones wider 
die Berfonen der Zeügen wollen eingebracht werden: So fónte man 
zwar die Replicam der andern PBarthey nicht abfjchneiden, fondern 
wirde jolche Schrifft jeßtgedachter VParthey, Ivan eg biejelbe begehret, 
billi) communicirt, und derjelben innerhalb 4 Wochen auff jolýe Ex- 
ception zu repliciren zugelafjen, und folgenba die Acta inrotulirt und 
zum Berfprechen gejchict werden. 


E. XIV. 


Weil aber die Exceptiones wider der Heiigen Berfon, vor der 
Publieirung der Zeügnuß, vermög biejer Unferer Vernewerten Landes- 
Drdnung gefchehen follen: So follen diefelben in der probationschrifft 
anders nicht einbracht, oder bo fie einbracdht, von dem Land-Recht nicht 
attendirt werden; E3 wäre dan, daß Die PBarthey, welche fic) Der 
Exception zu gebrauchen gemaint, fi Derfelben exception halber, 
bey Erhaltung der Probationjýrifit, außtrüdlichen angebe, und die 
Unter-Ambtleüte entweder auß vorgangenen Actis und Gerichtshand- 
fungen oder andern notorischen Umbftänden, welche der excipient an- 
ziehe, befindeten, daß jolche Exception wider denjelben Zeigen eher nicht 
als nad) Publicirung der Zeiignuß hette geführt werden können. Darüber 
aber feine Weitleüfftigfeit verjtattet, fondern alpbalb nach Publicirung 
der Jeiignuf von der Parthey die Zulaffung der Probationjchrifft De- 
gehret würd, folches alles bey denen Unter-Ambtleüten Miündlic) vor- 
bracht und noch in demfelben termino, da die Probationfchrifft begehrt 
würd, entichieden werden fol. 


E. XV. 


Wan aber faine Probationichrifft (darunter Wir anderd nichts 
als was alhir und anderswo in Diejer Unferer Vernewerten Landes- 
Ordnung außgeführt, verjtanden und gemaint haben wollen) von denen 
PBartheyen begehrt würde: Sol die Inrotulation alpbald nach der 
Publication ber Beügen gejhehen. 

Da auch feine Zeiigen geführt, jondern nur Instrumenta oder 
Ichrifftliche Urkunden vorhanden: Sol die Inrotulation nad) Einbringung 
der Duplic (aufjer obgedachten Falles der neuen Instrumenten halber) 
borgenommen werden. 





Tolget ein ohngefehrlihe® Formular oder Begriff 
egliher in biejem Broceß angezogener Notuln. 
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(Litt. A. jakž nahoře pod B. XIV.) 
Notule Řezané cedule za příčinau dědictví. 


E. XVI. 


Já N. N. podle Práva a Zřízení Zemského posílám Vám 
N. N. tuto řezanau a mau vlastní pečetí spečetěnau cedulí z té 
příčiny: Jakož jste se léta tohoto 1625. ve čtvrtek po sv. Janu 
Křtiteli statku N. N. mně vlastně a dědičně náležejícího ujali, 
čehož jste se proti Právu a Zřízení Zemskému dopustiti a mého 
spupného dědictví tak nepořádně ujíti neměli. Protož Vás tauto 
řezanau a mau vlastní pečetí zapečetěnau cedulí napomínám a 
žádám, abyšte se dáleji takového mého dědictví v ničemž ne- 
ujímali, anobrž mně ho zase postaupili a v užívání žádné pře- 
kážky nečinili, pokudž se dalšího zaneprázdnění uvarovati chcete. 
Načež od Vás světlé a patrné odpovědi, podle kteréžbych se 
spraviti mohl, očekávati budu. 

Datum dne N. a roku N. 





(Litt. B. jakž nahoře pod B. XIV.) 


Odpověd na takovau Řezanau cedulí, kdež © dědictví 
činiti jest. 


E. XVII. 


Já N. N. podle Práva a Zřízení Zemského odsílám Vám 
N. N. tuto řezanau a mau vlastní pečetí spečetěnau ceduli a od- 
pověd. Jakož jste mně podle jiždotčeného Práva a Zřízení Zem- 
ského ceduli řezanau, vlastní pečetí Vaší spečetěnau poslali, za 
tau příčinau: že jsem já se léta tohoto 1625. ve čtvrtek po 
sv. Janu Křtiteli statku N. N., kterýžby Vám (jakž toho v Vaší 
řezané cedulí dokládáte) vlastně a dědičně náležel, ujal, cožbych 
proti Právu a Zřízení Zemskému tohoto království Českého uči- 
niti a tak nepořádně Vašeho dědictví ujiti se neměl. A že Vy 
pro tu příčinu skrze tuto řezanau a vlastní pečetí Vaší speče- 
těnau ceduli žádáte a mne napomínáte, abych se dáleji takového 
Vašeho vlastního dědictví neujímal, anobrž Vám ho zase postau- 
pil a v užívání jeho žádné překážky nečinil, pokudžbych se dal- 
šiho právního zaneprázdnění uvarovati chtěl, a že odemně světlé 
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(Litt. A. ut supra sub B. XIV.) 


Stotul eined Anßgejchnittenen Zetels, in Saden eine Erbicafft 
betreffend. 


E. XVI. 


IH N. W. jdiďe, vermög der Reýt und Lande3-Ordnung, Diejen 
außgejchnittenen und mit meinem aigenem PBetichafft verfigelten Zetel 
zu Euh 2c. MN. anf der Urach: Demnad) Ihr Euch diejes 1625. 
Sahrs, am Donnerstag nad) ©. Johannis Baptist, dep Guta 9. R., 
welches mir Srb- und aigenthümblich zuftehet, angemajit, Soldeš aber, 
umvider denen Rechten und der Yande3-Ordnung Ihr Euch nicht unter- 
angen und meine® aigenthumblichen Erbgut3 jo unrechtmeilig nicht 
hettet follen anmafjen; Deromwegen ich mit diefem Außgefchnittenem und 
mit meinem aigenem Petichafft verfigeltem Zetel Eud) ermahne nnd 
begehre, daß ihr Euch weiter fold meines Erbgut3 mit nichten im 
wenigijten nit Fb, fonbern mir dafjelbe abtretet und in Nub- 
und Gebrauchung defjen keine Verhinderung thut, dofern Ihr weiterer 
Rechtlichen Anprüch von mir geübrigt fen wollet. Hierauff wil k 
von Eud) einer Haren und auptriďliýen Antwort, darnad) id mi 
richten fünne, gewerttig feyn. 

Datum am W. Tag und N. Jahr. 





(Lit. B. ut supra sub B. XIV.) 


Antwort auff dergleihen Außgejchnittenen, eine Erbichafit betref- 
enden Jetel. 


E. XVII. 


IHN. NR. Ichieke, Juhalt ber Recht und Landes-DOrdnung, diefen 
Außgefchnittenen und mit meinem aigenem Betichafft verfigelten Ant- 
wort3-Zetel zu Euh N. N. Demnad Shr mir, vermög jebtgedachter 
Be und Landes-Ordnung, einen Außgefchnitenen und mit Euerm 
Petichafft verfigelten Zetel zugejhiďt, Wegen diefer Urjah: Daß Ic) 
nich Diefeg 1625. Jahr, den Donnerstag nad) ©. Johanniz des Tauffers, 
de Guta N. N., weldhes ud (mie ihr foldyes in Euerm Außge- 
Jýnitenem Jetel jeget) aigent md Erblid zuftünde, habe angemafjet, 
jo ich zumider der Rechte und Landes-Ordnung diefes Königreichs 
Böhaimb mic) nicht hette unterfangen und alfo unredtmejfiger weiß 
Eures Erbguts anmafjen follen; Und daß Ihr derentivegen durd) 
diefen Außgefchnitenen und mit Euerm aigenem PBetichafft verfigelten 
Betel begehret und mic ermahnet, daß Id) mich weiter fold Euers 
Erb-But3 nicht anmafjen, fondern náp dafjelbe wider abtreten und 
in Nub- und Sebrauchung deifen feine Verhinderung thun folte, dafern 
ich derohalben ferner Rechtlicher Anfprüch geübriget jeyn wolte; Und 
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a patrné odpovědi, podle kteréžbyste se spraviti mohli, očeká- 
vati budete, jak táž cedule, jíž jest dátum na den N. léta N., to 
vše v sobě šířeji obsahuje a zavírá. 

Na kteréžto Vaše poselství a ceduli řezanau já Vám tuto 
světlau a patrnau odpověd dávám, že já tomu, jakobych se do- 
tčeného vlastního Vašeho dědictví, kteréby Vám spravedlivě ná- 
leželo, ujal, zjevně a patrně odpírám a toto pravím, že mně ná- 
leží a ne Vám, a že já k němu lepší právo a spravedlnost mám, 
nežli Vy (NB. tuto má doloženo býti, podle čeho a jakým spů- 
sobem); a to každého času, když toho potřeba bude, provesti a 
ukázati chci. Pro kteraužto příčinu neuznávám se povinen býti, 
Vám takový mně vlastně náležející statek postaupiti, ani tomu, 
čehož při mně tímto poselstvím a Vaší řezanau cedulí vyhledá- 
váte, zadosti činiti. Podle kteréžto mé světlé a patrné, též pečetí 
mau vlastní zapečetěné odpovědi spraviti se moci budete. 

Datum dne N. leta N. 





(Litt. C. jakž nahoře pod B. XX.) 


Notule žaloby neb obvinění na předešlau cedulí fezanau 
učiněné. 


E. XVIII. 


N. N. vedle práva viní N. N. z strany dědictví a statku po- 
zemského, a to proto, že jest se N. N. obviněný 16. dne měsíce 
dubna léta tohoto, statku N. N. řečeného, püvodovi dědičně a 
vlastně náležejícího, skutečně a bezprávně ujal a jej v svau 
moc a držení uvedl. A ačkolivěk původ, podle Zřízení Zem- 
ského tohoto království Českého, při něm toho skrze ceduli řo- 
zanau vyhledával, aby od takového předsevzetí svého upustil a 
jemu častojmenovaný statek podle příležící řezané cedule sub 
litera A. zase postaupil: ale však on toho v odpovědi své, kte- 
rauž na ceduli řezanau dal, jenž pod literau B. se přikládá, uči- 
niti jest zjevně odepřel. A poněvadž pak on N. N. dotčeného 
statku ještě až posavád v držení zůstává, takový pak statek 
původovi podle pořádného trhu (nebo jiným titulem, jehožto 
průvod přiložiti se má), jakž pod literau C. viděti jest, vlastně 
přináleží: pročež původ žádá na saudu zemském (saud ať se 
jmenuje) za rozeznání a výpovědi učinění, že obviněný jemu 
takový jeho statek se všemi užitky, kteréž jest k sobě od držení 
téhož statku přijal, zase navrátiti a postaupiti jest povinen. 
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daß Shr darauff von mir einer Haren und auftrüclichen Antivort, 
darnad) Ihr Euch richten füntet, gemwerttig feyn wollet; SInmaffen 
jolcher Anßgefchnitener Jetel, deffen Datum am X. Tag dep N. Jahr, 
diefes alles mit u in ji) Helt und begreifft. 

Auff welche Beichikung und Euern Außgefchnitenen Zetel Sch 
Gud dieje flare und unverdundelte Antwort gebe: Daß Ic) diefes, als 
warn ich mic erwehnt eigenen Erb-Gut3, fo Euch) von Nechtswegen 
gi ltüde angemafit haben jolte, offentlich und auftruďlid widerjpreche, 

nb age abo, daß e8 mir und nicht Euch zugehöret, und daß ich zu 
Demjelben bejjeres Recht und Gerechtigkeit habe dan Xhr (NB. hie 
muß gejeßt werden, vermög wellen, wie und welcher Geftalt?); und 
dag wil = jederzeit, warı e8 die Notturfft erfordert, außführen und 
beweijen. Diefer Urjachen halber erkenne id mid) nicht [chuldig zu feyn, 
Gud jolý mir aigenthümblich zugehöriges Gut wider abzutreten, nod) 
Dem jenigen, jo ihr bey mir durd) diefe Bejhiďung und Euern Auf- 
BSR Betel jucht, Ein gnigen zu týuu. Nad) welcdyer meiner 
laren und außtrüclichen mit meinem aigenem Betichafft verfigelten 
Antwort ihr Euch werdet fünnen richten. 
Datum am %. Tag, Anno NW. 





(Litt. C. ut supra sub B. XX.) 
Notul einer Klage auff vorgangenen Außgeichnittenen Zettel. 


E. XVII. 


N. N. Klagt Nechtlihen an, N. A. in Saden ein Erb- und 
aigeneš Landgut betreffend, und jolches daher, dak N. N. Bellagter 
den 16. Aprilis diefes Jahrg jid De; Guts, N. N. genant, welches 
Klägern Erb- und aigenthumblid) äuitehet, de facto und unredt- 
meiliger weile angemafit, und daffelbe in feine Gewehr und possess 
gebracht. Und ob wol Kläger ihn, vermög diefes Königreich Lanbes- 
Ordnung, durd) einen er ig Betel von folýem Unbefugnuß 
abzuftehen und ihm mehrerwehntes Gut widerumb abzutreten erfudt, 
vermög dep Außgejchnitenen etel3 beyligend sub Lit. A., So hat 
er fih Doc in jeiner auff gedachten Außgeichnitenen Jetel gegebener 
Antwort, welche sub Lit. B. beygelegt, foldeš zu thun außtrüclic 
verwidert. 

Wan dan er 9. N. obberürtes Gut 2 biß auff dato befikt, 
und aber dafjelbe Klägern, vermög eines ordentlichen Kauffs (oder 
eine3 andern Tituls, dejjen Schein beyzulegen), wie sub Lit. C. zu jehen, 
aigenthümblich zujtándig ift: AZ bittet Kläger im Land-Redten (po- 
natur das Recht) zu erfennen und AUBaUIPEON, daß Beflagter ihm 
joldy Gut mit allen von Zeit der Inhabung abgenommenen Nußungen 
und verurfachten Schäden und Unfoften einzuantwortten fdhulbig. 


14* 
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(Litt. C. jakž nahoře pod B. XX.) 


Notule žaloby, kdež svědků potřebí jest, a žádné řezané 
cedule před rukama není. 


E. XIX. 


N. N. viní vedle práva N. N. z mordu, který jest nad strey- 
cem jeho vykonal. Poněvadž jest pravda a svědkům pod lite- 
rau A. zavedeným vědomé, že N. N. obviněný 11. dne měsíce 
září léta tohoto v městě N. N. v příbytku N. N. dotčeného 
streyce jeho, beze všelijaké sobě od něho dané příčiny, na pocti- 
vosti jeho utrhal; 

Za druhé jest také pravda a těm svědkům pod literau B. 
jmenovaným vědomé, že když jižjmenovaný streye jeho pocti- 
vosti své zastával a hájil, on N. N. na něho nenadále tulich 
(nebo nějakau jinau zbraň) vytrhl, a jmenovaného streyce jeho 
pobodl, od kteréhožto pobodnutí on hnedky umřel: 

pročež původ žádá a prosí, aby on pokutau, kteráž na 
mordéře náleží, ztrestán byl. 


A. N. N. svědkové. 
B. N. N. svědkové jakž nahoře. 





(Litt. D. jakž nahoře pod literau B. XX.) 
Notule obeslání. 


E. XX. 


My úředníci menší desk zemských známo činíme N. N., 
kterak N. N. jeho před právem viní za příčinau zdržování dě- 
dictví a statku pozemského jemu náležejícího, řečeného N. N., 
vše podle příležící obšírné žaloby. 

Na čež on obviněný odpověd svau v šesti nedělích po při- 
jeti obeslání dáti a dáleji podle královského Obnoveného Zří- 
zení Zemského kráčeti, a potom při slavném saudu zemském 
výpovědi očekávati má. 





A jakož se tuto na žádný jiný řád neb pořádek, co se 
saudův dotýče, než toliko na to samé šetří, kdeby jednakaždá 
věc přináležela, 

již tehdy nyní následuje: 
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(Litt. C. ut supra sub B. XX.) 


Notul einer Klage, da Zeigen vonnöthen, und fein Außgefchnit- 
tener Jetel vorhanden. 


E. XIX. 


N. R. Klagt Rechtlichen an, N. NR. wegen eines an feinem Bettern 
N. N. begangenen Todichlage. 

Sintemaln wahr und denen Zeigen, fo sub Lit. A. angezogen, 
bewufit, dak N. N. Bellagter den 11. Septembris diefeg Iahrs, in 
der SEN. N. in dep N. N. Behaufung, gedachten feinen Vetter ohne 
aingige gegebene Urjach an feinen Ehren angegriffen; 

Für das andere wahr und denen sub Lit. B. benanten Zeigen 
bewufit, daß alš mehrerwehnter fein Vetter ic) zu Defendirung feiner 
Ehr verantwortet, er A. N. auff ihn ploblid feinen Told) (oder andere 
Wöühre) gezucdt, und ernantem feinem Bettern einen Stid) gegeben, 
davon er alBbald Todes verblichen: Bittet demmad) Kläger, wider Be- 
fagten mit denen auff den Todichlag gejegten Strafen zu verfahren. 

A. R. X. Zeügen. 

B. %. 9. Zeügen ut supra. 





(Litt. D. ut supra sub B. XX.) 
Rotul einer Bejfiďuug oder Citation. 


E. XX. 


Wir Unter-Ambtleüte bey der VandsZafel fügen dem N. R. 
zu wilfen, wie DIENEN. in M. I. zu Recht wegen eines ihm vorent- 
haltenen Erb- und aigenen Landguts, jo N. A. genant, beklagt, alles 
mebrern Inhalt? beyligender Klage. 

Daranff er N. A. Beklagter feine Antwort innerhalb 6 Wochen 
nad Empfahung diejes einbringen, und ferner, vermög der Königlichen 
Bernewerten Landeg-Ordnung verfahren, und folgende bey dem Lob- 
lichen Land-Recdjt dep Außipruchg erwarten fol. 





Demnad) alhir auff feine andere Ordnung, So vil die Tribunalia 
betrifft, al8 dahin gejehen würd, wohin eine jede Sach gehöre, 


So folget numebr: 
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O kancelláři a které věci při kancelláři řízené býti mají. 


F. L. 


Co se politických a regimentu všeho a obecného dobrého 
dotýkajících věcí dotýče, kteréž v kancelláři Naší české dvorské 
vyřizované a Nám od ní přednášené bývají: k takovým radám 
nemá žádný z Naších nejvyšších úředníkův a saudcův zemských, 
radd saudu dvorského neb komorního (kteříž obzvláštní své 
saudy mají) přicházeti, lečby k tomu obzvláštně z milostivého 
Našeho poručení od Našeho nejvyššího kaneléře obeslán a po- 
volán byl. 

Co se pak lidských spravedlností dotýče, jakož jsau z nich 
některé obzvláštní, když se někdo nepořádně v statek jiného 
uvázal, anebo když činiti bylo o provedení kvaltu, mordu, ná- 
řku cti, anebo o propadené pokuty, kteréž z těžkých hrdla se 
dotýkajících a jiných criminälnich věcí pocházely (v kterýchž 
se pokuty Naší jakožto krále Českého dotýkalo), na kancellář 
Naší českau dvorskau skrze supplikací přicházely, a potom až 
do dupliky obyčejně se propůjčovaly, a když tak všecka akta 
pospolu byly, do saudu komorního se odsýlaly a nejvyššímu hof- 
mistru skrze psaní poraučeno bylo, aby strany vedle již stalého 
sročení, v tom uloženém čase, v zelené světnici, proti sobě vy- 
slyšané a spravedlivau výpovědí podělené byly. 

Kdežto potomně při témž saudu svědkové se zavozovali, 
půhony s strany svědkův, též i s strany položení listův a dání 
listovních svědomí vydávali, a když k saudu přišlo, strana ob- 
žalovaná, pokudžby jí toho potřebí bylo, dvojího odkladu užiti 
mohla; a po vyjití těch odkladův, když by se k hlavní věci 
přistaupilo,. akta v spisích na kancelář podaná slovo od slova 
se přečtla, a po přečtení jich hlavní rozepře znova jako na 
saudu komorním a zemským, austně se vedla. 


F. II. 


Ale jakž se z toho ze všeho spatřuje, že nyní tím vnově 
nařízeným processem za příčinau akt přečtení nic nového aneb 
neobyčejného uvedeno není; tak poněvadž teprva po předešlém 
přečtení ty věci austně přednášeny býti musely, odkudž toliko 
k průtahům příčina se dávala: 

Pročež My to nařizovati, ustanovovati a tomu milostivě chtiti 
ráčíme, aby se to při podávání spisův na kancellář, jako i prů- 
vodův a odvodův podobně, tak jakž nahoře o saudu zemském 
oznámeno, zachovávalo. A když se žaloba na kancellář podá a 
věc na průvodu a odvodu záležeti bude, má se táž žaloha 
druhé straně propůjčiti, aby na ní svau odpověd dala, a ter- 
mínové jako při saudu zemském zachovány býti mají. 
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Bon der Čaubley, und was für Sachen dajelbit zu tractiren. 


FEL 

Und zwar, anlangend die Politijýe und folfe Sachen, welche 
den Statum betreffen, und in Unferer Böhaimichen Hoff-Cankley 
pflegen tractirt und Ung von derofelben er zu werden, Sol feiner 
auf; Unfern Obriften Zand-Officirern, Yand-, Hof oder Kammer-Redht3- 
Beyfibern (al3 welche ihre jonderbare Tribunalia haben) zu dergleichen 
consultation fommen, er werde dan Hirzu infonderheit auß Unjerm 
gnedigijten Befehl durch Unfern Obriften Čanbler erfordert und beruffen. 

Die Justitz aber betreffend, feynd egliche Sachen, als injonderheit, 
war jemand fid) in eines andern Gütter unrechtmeifiger weije eingeführt, 
oder Ivan C3 wegen Gewaldthaten, Todichläg, Ehrenhändel oder aud) 
Straff und Pöenfälle, jo von fchweren Halfbrüdjigen und andern 
Criminaljadhen (darunter Unjer als Königs zu Böbaimb Interesse 
versirt) hergerürt, zu thun gewejen, bey der Königlichen Böhaimilchen 
Hof-Bantley durd) supplieiren anfengig gemacht, und darinnen nad- 
mal3 auff erfolgte Communication hine inde big zu der Duplica 
inclusive verfahren, und war die Acta beyjamen, diejelben zu dein 
Sammer-Gericht3-Ambt gejhiďt und dem Cbriften Sandhofmaifter 
Ichrifftlih anbefohlen worden, daß die Bartheyen auff die in dem 
Borbejchaid bejtimbte Zeit in der Grünen Stuben gegen einander ge- 
hört und durch einen Nechtmeifigen Außjpruch von einander gejebt 
werden jollen; Seind aljo bey vemfelben Ambt nachmals die Zeigen 
Hr und die Ladungen wegen der Zeigen, als auc) der Instrument 
und Schrifftlichen Urkunden halber, außgeferttigt worden; Und als 3 nun 
zum Necht kommen, hat das beflagte Thail, war Urfachen vorhanden, 
zwo Dilationes erhalten fónnen; und nachdem die Dilationes auf; und 
man zur Haubtjad) gejdritten, Seynd die fchrifftliche Acta, wie fie in 
der Canblep einfommen, von Wort zu Wort abgelefen und nad) Ab- 
fefung derjelben der Haubtftritt nadmals Münplid), wie vor dem 
Sanmmer- und Land-Necht, geführt worden. 


F. U. 


Wie aber auf diefem allem erjcheinet, daß anjeko durch den 
von Uns angeordneten Process wegen Ablefung der Acten nichts 
neues Der oe eingeführt worden; Aljo und Dieweil erit 
nad) vorgangener Ablefung die Sade Miündlic) hat außgeführt werden 
můjjen und Dafero nur Weitleüfftigfeit verurlacht worden: 

Derentivegen jo jeben, ordnen und wollen Wir, daß es mit 
Einbringung der Schrifften bey der Čanbley, wie aud) dem Beweiß 
und Gegenbeweiß, allerdings wie hir-oben von dem Land-Redt gemeldet, 
gehalten, und ivan die tlage bey der Caunbley einfombt, und die Sache 
anff Außführung, Betveik und Gegenbeweiß beruhet, diefelbe Klage 
dem Gegentheil communicirt, und ihm feine Gegennotturfft darauf 
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Za kteraužto příčinau také původ při své žalobě, jakž na- 
hoře o saudu zemském oznámeno, svůj průvod složiti má. 


F. III. 


Obeslání svědkův a jiné v podobných příčinách potřeby 
nemají se jinač, nežli tak jakž nahoře položeno jest, zavozovati, 
a svědkové v to místo, kde sice obyčej byl, obsýláni a tam 
slyšáni, potom pak svědomí ta do kancelláře po přísežných re- 
gistratořích a kancellistech odsýlané, též k aktům přiložené 
býti mají. 

F. IV. 


Co se pak veypovědi dotýče, poněvadž na vůli Naší zůstává, 
na kobobychom My dotčené věci, kteréž před vlastní osobu Naší 
náležejí, podati, a koho k nim zvoliti a obrati chtiti ráčili: tehdy 
když akta v české kancelláři dvorské zajdau a pořádně složena 
budau, má se tu také v kancelláři nejméně u přítomnosti sedmi . 
osob, nejvyšších Naších auředníkův zemských, saudu zemského neb 
komorního saudcův anebo jiných Naších v příčině fedruňku spra- 
vedlnosti přísežných radd, s nejvyšším kancléřem, též místokan- 
cléřem veypověd státi; i také vždycky každá taková věc Nám od 
Našeho nejvyššího kancléře dědičného království Našeho Českého 
pro další milostivau resolutéí Naší, přednešena a zejména oznámena. 

Tudíž i toho při tom s pilnosti šetříno býti má, kteřížby 
té řeči, v níž allegata podaná jsau, povědomost měli neb neměli; 
a kdyžby se taková akta německy podaly, tehdy aby od ně- 
meckého sekretáře nebo. jiných k německé expedicí náležejících 
osob, pakli česky, tehdy od českých, pospolu složena a pře- 
čtena byla. Jakož pak také, cožby v jakých koli příčinách z kan- 
celláře Naší české dvorské vycházelo, v tom vždycky stavu, 
kraje neb osob, kdyžby vědomé bylo, žeby toliko samé české 
neb německé řeči užívaly, šetříno býti má. 


F. V. 

A jakož v těch příčinách, kteréž na svědcích neb průvo- 
dich záležejí, a když jednomu každému na vůli jest, buď před 
Nás nebo na saud zemský se odvolati, ve všem se tak, jakž 
svrchu oznámeno jest, chovati náleží: tak když se do Naší krá- 
Jovské kancelláře české dvorské dotčené nebo jiné věci po- 
dají, kterýmžto se aneb přiznání stane, aneb tak patrné aneh 
vědomé jsau, že žádným spůsobem odvedeny a poraženy aneb 
zapříny býti nemohau, aneb že hbitého opatření potřebují, anebo 
že samy strany krátkého summarního processu (žádají), ancb My 
neb Naší dědicové a budaucí králové z slušných neb důležitých 
a hodných příčin poručiti ráčili, aby některá vče summovně 
předsevzata a vyřízena byla: 
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einzubringen, und fonft von termin zu terminen, wie bey dem Land- 
Recht, zu verfahren, anbefohlen werde. Zu welchen Ende dan aud) 
Kläger bey der Klage den Beweiß, wie hirzoben von dem Land-Recht 
gemeldet, mit anhenden fol. 

F. III. 


E3 jollen auď die Citationes der Zeigen und andere Wot- 
turfften in dergleichen Sachen nit anders, alé wie hir-oben gejekt, ver- 
führt und die Zeügen an den Ort und Stelle, da es jonft gebreüchlid) 
gervejen, -citirt und examinirt, nachmal3 aber die Zeiiguuß in Die 
- Ganbley durch geichiworne Registratores oder Čancellijten überjchidt 
und zu denen Actis gelegt werden. 


F. IV. 


Was aber die Urteil anlangt, Demnach) e3 bey Uns ftehet, 
wen Wir obberürte Saden, ala welche für Unfere aigene Berfon p“ 
hören, aufftragen und delegiren wollen: IS jol, warn die Acta bey 
Unferer Königlichen Böhnimischen Hof-Cangley einfommen und ordentlich 
inrotulirt, der Außipruch dajelbften in der Cangley geichehen und zum 
wenigften 7 Berfonen auß Unjern Obrijten Land-Officirern, Land- 
und Cammer-NRecht3-Beyfigern oder andern Unfern zur Justitz ge- 
Ichrwornen Rátýen, neben dem Obrijten Čanbler und dy 
a gebraucht, aud) jederzeit von Unjerm Obrijten Cantler Unjers 
Erb-Königreihg Böhaimb zu Unserer allergnedigijten Resolution Uns 
vorgetragen und Nambhafft gemacht; und darbey der Unterjchaid Der 
jenigen, jů ber Sprade, in welcher die Acta etngebracýt, fiinbig oder 
nicht fündig, wol in adt genommen; auch wan fie Zeiitjď einfommen, 
von dem Teütichen Secretario und denen zu der ZTeütichen Expedition 
gehörigen Perfonen, man fie aber Böhainujch, von denen Böhaimijchen 
colligirt und abgelefen werden; Snmafjen dan auch, was jonft auf 
Unferer Königlichen Böhaimischen Hof-Cantley außgehet, in was für 
Sachen e3 auch fey, jederzeit auff den Stand, Kraiß oder die Berjonen, 
jo Eundbarlich entweder allein Teitic) oder Böhaimilch Fürnmen, acht 
gegeben werden fol. 

F. V. 


MWie nun in denen jenigen Saden, darin einem jeden frey ftehet, 
fich entweder vor Uns oder Unfer Land-Redt zu zihen, wan fie auff 
Beiigen vber anderm Beweiß beruhen, allerdings wie obgejekt, verfahren 
werden fol: Alfo Ivan obberürte oder aud andere Sachen bey Unjerer 
Königlichen Böhanimischen Hof-Cangley einfommen, und Diejelben ent- 
weder geftanben, befäntlid) oder alfo notorijů feyn, daß fie durd) Feine 
tergiversation abgewendet oder gelaugnet werden fünnen, oder aud) 
da periculum in mora, oder die Bartheyen felbjt einen Summarichen 
Process begehrten, oder Wir oder Unfere Erben, Nacjfommende Könige, 
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Tehdy takové věci při kancelláři Naší aneb před kommis- 
saři od ní k tomu nařízenými, mají sprostně a bez všelijakého 
slavného processu, toliko samé pauhé pravdy šetříce, řízeny a 
konány býti. Jakož pak také tomu milostivě chtiti ráčíme, aby 
v těch věcech, kdež se potřebných a přespolních osob neb lidí 
dotýče, všelijakých obšírností co nejmožněji se zanechalo, a na 
to kancellář Naše aby pilný pozor dala; poněvadž na tom zá- 
leží, aby ne všecko k dlauhému pořádu práva přicházelo, ale 
cožby jen býti mohlo, bez obšírnosti, buď pěkně přátelským spů- 
sobem porovnáno, buď skrze zvláštní a postranní rozeznání, což 
vlastně Naší královské kancelláři české dvorské přináleží, vyFi- 
zeno a na mistě postaveno bylo; kteráby pak vöc bez obsirnosti 
pěknými neb přátelským spůsobem a bez pořádu práva vedena 
a spokojena býti nemohla, takovau Naše kancellář na pořád 
práva tu, kde náleží, podati a ukázati (má). 


F. VI. 


Kdyby se také nějaký nešlechetný skutek vykonal neb 
účinek spáchal, kdežby žádného žalobníka nebylo: tehdy má se 
od kancelláře Naší české těm, na jichžby právě ten a takový 
účinek spáchán byl, anebo také těm, kteřížby se na takový 
účinek vyptati měli, s strany povinnosti jich a práva na sobě 
majícího napomenutí státi. 

A pokudzbychom to seznati ráčili, žeby tomu zadosti ne- 
činili a pro takový nešlechetný účinek z povinnosti jich nenastu- 
povali: tehdy My sobě v takové příčině každého času přísné 
trestání na ních zanechávati neb zůstavovati ráčíme, tak aby zlé 
trestáno bylo, a jedenkaždý povinnosti své a práva dobře uží- 
vati hleděl. 


F. VII. 

Trefilo-liby se kdy, že bychme sami v zemi nebyli a Naších 
mistodrZieich tam zanechati ráčili: tehdy My jednohokaždého 
času jisté nařízení učiniti chtiti ráčíme, jakby sc zachovávati mělo 
v příčině takových kancellářských případností neb věcí, kteréž 
při dvoře Našem vyřizované býti nemohau. 


O některých věcech, kteréž ke dekäm zemským náležejí, 
a postranním jich pořádu práva. 


F. VID. 


Jsau také některé věci, které ke dekäm zemským přináležejí, 
a ty skrze obeslání tak a na ten spüsob, že püvodovi v tom času 
vedle práva určitém nebo zadosti učiněno býti, anebo také na 
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auß erheblichen Urjachen Summarijů in einer Sad) zu verfahren an- 
befehlen: So fol in denenjelben Sadjen bey Unferer Canbley, oder denen 
Commissarien, welche von derfelben verordnet werden, fchlecht ohne 
atnbige Solennität bek Procejješ, sola inspecta rei veritate proce- 
Dirt werden. Inmaflen Wir dan auch gnedigijt wollen, daß in Sadeu, 
jo miserabiles personas oder frenibde betreffen, fo víl möglich alle 
Weitleüfftigkeit abgefchnitten und darauff von Unferer Cantley acht 
gegeben werde; Sintemaln nicht wenig daran gelegen, daß nicht alles 
zu weitleüfftigem Gerichtlichem Process gedeye, fondern mas fid) nur 
thun lájt, ohne Weitleüfftigkeit entweder in der Gütte beygeleat, oder 
durd) extraordinari cognitiones, fo fiir Unfere Königliche Gof-Canbley 
aigentlich gehören, erörttert werde. 

Wan aber die Sade weitleüfftig und ohne einen ordentlichen 
Process nicht aufgeführt werden fónte, Sol Unfere Cantley diejelbe 
vor das ordentliche Recht, dahin fie gehörig, remittiren und weilen. 


F. VI. 

Wan fid) au Miffethaten zutragen, da fein Kläger vorhanden: 
Sollen die jenigen, unter deren Gerichtszwang fich dergleichen augetvagen, 
oder denen fonjt Die Inquisition und das erforjchliche Gericht obligt, 
auf Unferer Cantley ihres Ambtě und tragender Jurisdietion erinnert 
werden. Auch, da Wir befinden, daß fie demfelben nicht Gnügen thäten 
und jolcher Miffethat halber von Ambtswegen nicht procedirten: Wollen 
Wir Uns jederzeit dißfal3 Unfer Ernjtes einfehen zuvorbehalten haben, 
damit daß böß geitrafft werde und ein jeder fid feines Ambts und 
habender Jurisdiction recht gebrauchen möge. 


F. VII. 


Da e3 fich auch begebe, bag Wir jelbft nicht im Lande wären, 
jondern Unfere Stathaltere dafelbft verliefjen, So wollen Wir jederzeit, 
wie e8 auff folchen Fall mit denen eg jo an Unjerm Hof 
nicht expedirt werden fónnen, zu Halten, getvijje Anordnung thun. 


Bon etlichen Sadeu, fo für die Yand- Tafel gehören, und derfelben 
Extraordinari Process, 


F. VIII. 

E3 jeynd auch etliche Sachen, welche für die Land-Tafel ge- 
hören und dafelbjt durdy die Bejhifung alfo und Dergejtalt anhengig 
gemadt worden, daß darauff in einer gewiffen zu Recht außgejehten 
Zeit entweder Klägern Satisfaction gejdehen, oder aber auff denen 
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těch dvauch saudech, kteréž úředlníci menší každoročně dvakrát 
za příčinau těch práv neb věcí drZivali, rozeznání se státi muselo. 

A takové věci v těchto následujících případnostech obsa- 
ženy jsau: 


F. IX. 


1. Když některý sirotek po dojití svých dospělých let po- 
ručníky své obsýlá, aby mu oni vedle toho, jakž Zřízení Zemské 
ukazuje, učiněného zaručení statek, kteréhož jsau jakožto poruč- 
nici v držení byli, ve dvauch nedělích pořád zběhlých postaupili, 
a ve čtyrech nedělích z toho také pořádný počet učinili. 

2. Když někdo svého otcovského, mateřského, bratrského, 
aneb jiného nějakého dílu žádá, tehdy taková obeslání ke dva- 
nácti nedělům se vztahovati mají. 

3. Když bratří, streycové anebo také jini společníci ne- 
chtěji dáleji v tom společenství zůstávati, obsýlají jedni druhé 
ke čtyrem nedělím, aby se při dckách zemských k rozdělení po- 
stavili, to také rozdělení stvrdili a tak sebe dokonce dilni byli. 

4. Když některá vdova vedle smluv svadebních a učině- 
ného na to zapsání, po smrti manžela jejího, držitele statku téhož 
někdy manžela svého, obsýlá, aby se ve čtyrech nedělích ke 
dekám zemským postavili a tu ji to zapsané věno složili. 

5. Nápodobně ke čtyrem nedělím obeslání se děje, když 
jeden druhého obsýlá, aby mu dluh dekami zemskými zapsán 
byl, ancb aby se k rukojemství neb k poručenství přiznal, aneb také 
zpravu, jaké by se o ně narovnání stalo, aneb zapsání zpravy 
do desk zemských vložil. A takové ke čtyrem nedělím obeslání 
i na některé (jiné) každodenní případité včci se vztahuje. 

6. Také k jistému dni obsýlati obyčej byl, když někdo 
listu obrannimu na odpor se stavěl neb odpor činil a jemu 
místa dáti nechtěl. 

7, Item: Za příčinau přijetí aneb vyzdvižení nějakého 
dluhu, též propuštění a vykvitování z zápisu dlužného. 

8. Item: Za příčinau uvázání se s komorníkem, jakož již 
z strany dotčeného obranního listu, a zase postaupení statku a 
dědictví. 


F. X. 


Jakož pak My takových případností při těch jim přitom 
vyměřených a obyčejných spůsobích zanechávati ráčíme: tak i 
žaloby a obeslání na ten spůsob, jakž o nich nahoře vyměřeno 
jest, zhotoviti neb spisovati a vedle povahy a vlastnosti již jme- 
novaných případností k tomu směřovati mají, aby obviněný 
v času toho právního termínu neb hojemství všemu tomu, čehož 
se na něm žádá, zadosti učinil 
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Bweyen Redten, weldye in diefen Streitigkeiten Jährlich durd) Die 
Unter-Ambtleüte gehalten worden, erfennt werden mühjen. 
Und ftehen foldhe Sachen fajt auff nachfolgenden Fällen: 


F. IX. 

1. Ban eine Waife, nachdem fie ihre Mündige Jahr erraidt, 
ihre $irmiinde beichiett oder citirt, daß Diefelben, vermög der bey Der 
Lande3-Drdnung volzognen Bürgichafft, die Gitter, fo fie in Zürmiünd- 
ichafft gehalten, innerhalb 14 Tagen abtreten und in 4 Wochen darvon 
Rattung thun jollen. 

2. Wan einer fein Vätter- Mutter: Brüderliches oder jonft ander 
Anthail begehrt, da dan die Beihidung auff 12 Wochen gerichtet. 

3. Wan Brüder, Bettern oder andere gejambte nit länger in 
der Gemainfchafft oder Communion verbleiben wollen, bejchiden fie 
einander innerhalb 4 Wochen zu der Thailung bey der Land-Zafel 
zu erjcheinen, damit diejelbe dafelbit befräfftiget und Sie gang und 
gar von einander gejekt und getheilt werden möchten. 

. Ban eine Wittib, vermög der Eheberednuß und daranff ge- 
faften Verjchreibung, nad) Tödlihem Abgang ihres Ehemans, die Sn- 
habere und Befibere ihres Mans Gütter bejhiďt, daß fie innerhalb 
4 Wochen bey der Land-Tafel erjcheinen und das verjchribene Ehegut 
ihr dafelbit erlegen follen. 

5. Sngleichem ift auff 4 Wochen die Bejhiďung oder Citation 
gerichtet worden, wan einer den andern citirt, eine Schuldverichreibung 
durch) die Land-Zafel zu volziehen, oder ji zu einer Bürgjcdjafft oder 
FSürmündichafft zu befennen, oder die ne wie diefelbe abgehandelt, 
oder die Gewehrs-Berfchreibung in die Land-Tafel einzulegen. Und 
it folhe Beichikung der 4 Wochen aud) auff ebliche andere täglic) 
fürfallende Sachen gerichtet torden. 

6. Alfo Hat man "i einen gewiffen Tag zu bejhiďen gepflogen, 
wan einer fich einem Gewehrloßbrieff oder Listu obrannymu Redtlich 
widerjegen und demselben nicht geitatten wollen. 

T. Item, wegen Annehm- oder Erhebung einer Schuld-Boft und 
Grlafj= und Uuittirung der Schuldverichreibung. 

3. Item, wegen der durch den Sammerling befchehenen Einführung, 
jo wol wegen der jebtgedacdhten Gerochrloßbrieff und widerumb-Ab- 
tretung der Oiitter und Erbichafften. 


F. X. 


Wie Wir es num bey folchen Fällen und denen darbey außgejeßten 
und gewöhnlichen Frilten verbleiben laffen: Alfo werden die Klagen 
und Bejdhifungen auff maß und weile, wie hir-oben von denenjelben 
disponirt, gejtelt; jeboů nad Art und Aigenfchafft obberürter $áll, 
dahin gerichtet werden, daß der Bellagte innerhalb der Rechtlichen 
čryýjt Satisfaction thun fol. 
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F. XI. 


A ačkoliv po takovém hojemství, kdyžby toho slušné pří- 
činy byly, ještě až do druhého budaucího saudu odklad se dá- 
val; poněvadž pak ti saudcové za příčinau těch a takových pří- 
padností toliko dvakrát do roka, a to jen za dvě neděle, se 
držívali, z čehož veliká nerovnost pocházeti mohla, kdežto již do- 
tčení saudové někdy brzo před projitim termínu, někdy také 
dlauho po něm přicházeli: protož budaucně menší úředlníci desk 
zemských aby na to předně bedlivý pozor dali, jakéby příčiny 
byly, pro něžby se teprva po projití termínu ještě odkladu žá- 
dalo. Takové pak příčiny mají se v spisu podávati, a pokudžby 
nebyly dosti podstatné, nýbrž toliko k průtahům směřovaly, ani 
na hlavní věc se nevztahovaly, takových odkladův zbraňováno 
a obviněný k dostičinění, podle znění obeslání a povahy té věci, 
přidržán bude. 


F. XII. 


Byly-liby pak již ty oznámené příčiny dosti podstatné, a 
poněkud nebyloby možné, bez dalšího termínu toho, oč činiti 
jest, k místu a konci pe aneb žeby to dalšího průtahu a od- 
vodu potřebovalo: mohloby zajisté odkladu, však na ten a takový 
spůsob dopříno býti, aby püvodovi obviněného spis neb odpor 
jeho, v němž on ty příčiny, pro kteréž jest v času sobě polo- 
ženém termínu tomu zadost učiniti nemohl, předstírá, propůjčen 
byl a vedle povahy té věci také i stranám, (jakýby ten v obe- 
slání obsažený právní termín krátky neb dlauhý se nacházel) 
lhůta za 2, 4 neb 6 neděl daná byla, tak aby oni, pokudžby 
toho potřeba ukazovala, s průvody svými a jinými potřebami se 
zhotoviti a na ten určitý den ke dckám zemským buď sami osobně 
aneb skrze zmocněné své se postaviti mohli; a tu po přečtení 
obeslání a proti tomu odporu i na to zavedeného průvodu a od- 
vodu, pokudžby toho co před rukami bylo, jeden druhému, čímby 
povinen byl, buď zadosti učinil, aneb také v tom, co za právo jest, 
jistého vyměření očekával. 


F. XIII. 


Má také při tomto pořádu práva vedení za příčinau svěd- 
kův takový spůsob, jakž niZeji o menším saudu zemském do- 
loženo, zachován býti. Jestližeby pak po vyhlášení a přečtení 
průvodu ještě kdo co přednášeti, aneb také kdyby žádného prů- 
vodu nebylo, proti odporu co replikovati, a na to zase dupliko- 
vati chtěl: to toliko austně přednášeno býti má. 
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F. XI. 


Und ob tool nad) derjelben Frift, wan Urfachen vorhanden, ein 
Odklad oder Dilation Hat pflegen gegeben zu werden Di auff das 
nechjte Recht; Weil aber die Recht in dergleichen Fällen nur zweymal 
dek Sahır3 gehalten und jedes Viergehen Tage lang aeiebet worden, Und 
aljo a groffe Ungleichheit in dem jegt erwehntem Rechte, offt fur 
vor Außgang dek Termins, und offt lang fernad vorgangen, ent- 
jtehen fünnen: So follen Hinfüro zuforderit die Unter-Ambtleüte bey 
der Land-Tafel fleiffiges Auffmerden Haben, wie e8 mit denen Ur: 
jachen, derentwegen nad Berflieffung deß Termins der Aufffchub be- 
gehrt, beichaffen. Und follen folche Urfachen chrifftlich eingegeben, und 
da fie nicht gang erheblich, fondern allein zu Verlängerung der Sadıen 
angejehen oder auch nicht (auff den in der Beflagte contradieiren 
wolte) auff die Haubtjache giengen, Sollen die Dilationes abgeschlagen, 
und Beflagter zur Satisfaction, nad) Inhalt der Beichidung und 
Gelegenheit der Sachen, angehalten werden. 


F. XII. 


Wären aber jebterwehnte Urfachen für erheblich befunden, und 
etwan unmöglich, ohne fernern Termin zu der angedeiiteten Satisfaction 
zu gelangen, oder die Sade auff fernerm Beweiß oder Gegenbeweiß 
beftünde: Möchte zwar die Dilation, jedoch aljo und dergeftalt gegeben 
werden, daß Klägern de Beflagten fchrifft oder Gegenantwort, darinnen 
er die Urjachen, warumb er in derjelben Frilt nicht Satisfaction ge- 
than, anziehet, zugejtelt, und nad Beichaffenheit der Sachen, aud (nad 
dem der in der Obesläni begriffene Nechtliche Termin fur oder lang 
jeyn wird) Zwo, Bier oder jehs Wochen Zeit denen Partheyen ertheilt 
werden; Auff daß, Ivan ed vonnöthen, fie fich mit ihrem Beweiß oder 
Kotturfft gefajt machen und auff diefelde Zeit bey der Land-Tafel, 
entweder in der Perjon oder Dur ihren Gevolmächtigten erjcheinen, 
und dafelbit nad abgelefener Beichidung und Gegenantwort, aud) 
darauff geführten Beweiß und Gegenbeweiß, war dergleichen etwas 
vorhanden, entweder Die begehrte Satisfaction erfolgen oder ergehen 
jol, was Redt ft. 

F. XIII. 


E3 jol aber bey diefem Proceß mit denen Zeignujjen, wie von 
dem Stlainern Land-Recht Hirzunten gemeldet, gehalten werden. 

Und da je nach abgelefenem Beweiß etwas Dor- und einzumenden, 
oder auch, da fein Beweiß geführt, wider die Gegenantwort zu repli- 
eiren und bhirauff zu Dupliciren wäre: So fol. dafjelde Münbdlid) 


geichehen. 
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F. XIV. 


Kdyby také menší úředlníci ty věci tak podstatné býti se- 
znali, žeby stranám k replice i duplice čas dán a propůjčen, i také 
to vše v spis uvedeno býti muselo: tehdy při dodávání odpovědi 
neb odporu může se napřed takové nařízení státi, aby původ 
ve čtyrech nedělích repliky své a nato obviněný tolikéž ve čty- 
rech nedělích své dupliky podal. A po dodání posledního spisu, 
jestližeby jací svědkové k tomu zavedení byli, ihned se termin 
k vyhlášení jich položí. A pokudžby co ještě přednesti zapo- 
třebí bylo, tehdy místo průvodního spisu ta věc toliko austně 
oznámena a na to potom spisy čteny budau, a co za právo jest, 


to se stane. 
F. XV. 

Poněvadž při jmenovaných saudech i o dluhy činiti jest, 
když za příčinau dluhův statkové k prodání přicházejí, a potom 
mezi věřiteli, vedle velikosti a malosti, dělení se státi a tak jistý 
pořádek učiněn býti má; i také někdy té věci do jiného času 
se odkládá: 

Protož podnes když se taková věc trefi, nemá se s tím 
diauho odkládati, nýbrž jednoho každého času brzký termín a 
určitý den k vyřízení jmenován a přitom také austně, když větší 
díl věřitelův německých jest, řečí německau, a když také víceji 
českých, tehdy českau řečí přednášeno býti; též pro další v tom 
se spravení i obeslání v té řeči k tomu již určitému dni a ter- 
mínu vycházeti má. 


O menším saudu zemském, při kterémž sedati mají: 


. Místopurgkrabí Pražský, 

. místokomorník, 

. mistosudi, 

. mistopisaf, 

. úředník králové Její Milosti, 
. úředník podkomořího. 


F. XVI. 


Před tento saud zemský menší přináležejí ty věci, totiž co 
se dluhův dotýče, kteří se veyšeji nad sto kop grošův českých 
nevztahují. Též pokuty pro nevydání lidí poddaných a čeledí 
zběhlé, i také s strany vyšších hradeb na jezích dělání, než náleží. 


F. XVI. 
Ačkoliv předešle ty věci s strany myslivosti, když tak 


někdo na cizích gruntech myslivost provozoval, k saudu zem- 
“ skému většímu náležely ; 


© SUB OD Mr 
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F. XIV. 


Da auf die Unter-Ambtleüte die Saden folder grojjer Wichtig- 
feit befindeten, daß zu der Replica und Duplica Zeit gegeben und 
diejelben jchrifftlich verfaft werden müften: So mag bey der Communi- 
cation der Öege enantivort oder Exceptionfchtifft die DVeranlafju 
en © daß Kläger innerhalb 4 Wochen jeme Replica, und Hirauff 

effagter jeine Duplica, in gleichmejligem Termino der 4 Wochen ein- 
bringe. Raf einfommener Lebten jchrifft, da Segen geführt, fol ein 
Termin zu Publicirung berjelben angejegt werden, und mag anjtat 
der Probationjchrifft, da etivaš vorzubringen, Die Stotturfit Mindlicd) 
befördert und darauff die Schrifften abgelejen werden und was Redt 


ift, ergehen. 
F. XV. 


Weil auch bey a ten Rechten das Schuldwefen, war wegen 
> Schulden die Gütter verfaufft, und nachmal3 zwiichen denen Creditoren 
der Quoten halber, Richtigkeit gemacht werden jollen, tractirt, aud offt 
andere Zeit Darzu bejtimbt werden: So fol Hinfüro, war fi) Der- 
arg zutrüge, Elche Sad nicht auffgezogen, jondern jederzeit fchleünige 

agfahrten zu Derjelben Erörterung von denen Unter-Ambtleüten an- 
gejeßt, Darbey Mlündlic) in ZTeticher Sprad, man die Creditores in 
mehrer Anzahl Zeitiche, oder in Böhaimifcher, man mehr Böhnimifche 
al® Zeütiche Creditores verfahren, und zur Nachricht in derjelben 
a die Bejhifungen oder Citation zur Tagfahrt aupgeferttigt 
rverben 


Bom Kleinern Yand- Recht, Bey melýcm jollen fiken : 


S o raf, 
Der Unter-Zand- REN 

. Der Unter-Land-Ricıter, 

. Der Unter-Landfchreiber, 

. Der Unter-Ambtman der Königin, 

. Der Ambtman dep Unter-Gamererš. 


F. XVL 


Vor diejes Necht gehören die Sachen, welche die Schulden, fo 
fich höher nicht al3 auff Hundert Schod Böhaimilcher Srofchen eritreden, 
Sodan die Strafen wegen Auffhaltung der Unterthanen und Dienft- 
boten, vder auch wegen Erhöhung der Schugwerd bey denen Wafler- 


MWöhren, betreffen thun. 
F. XVII. 


Und ob wol vor diefem die Saden, jo vom 2Baidwerf und 
Daher gerürt, daß einer auff deß andern Grund und Boden Waidiwerd 
Obn. Z. Z. — Bern. .-D. 15 


— 
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Poněvadž pak na témž saudu zemském prve dosti činiti 
jest, a někdy také chatrné věci se dotýče: mají budaueně ta- 
kové věci na menším saudu zemském řízené a na místě posta- 
vené býti; leč by tu nebylo činiti o nějakau chatrnau mysli- 
vost, ale mnohem víceji o samé právo, a kdo by k tomu právo 
a spravedlnost měl. 


F. XVIII. 


Má také na tomto saudu s strany obsýlání ne jinač než jako 
na saudu zemském větším zachováváno býti. 

Však pokudžby o nějakau pokutu činiti bylo, tehdy o ta- 
kové pokutě v témž obeslání zmínka se činiti má. Poněvadž 
tolikéž ty věci k jižjmenovanému saudu přináležející ne tak příliš 
platné a podstatné jsau, aby se k ním mnoho spisův potřebo- 
vati mělo: tehdy má obeslání tak vyjiti, aby obviněný buďto 
ten v témž obeslání obsažený dluh aneb pokutu před anchb při 
nejprv příštím menším saudu zemském složil, aneb také při do- 
tčeném saudu, proč jest püvodovi v tom zadosti neučinil, toho 
příčiny ukázal. 


F. XIX. 

Kdyby pak obviněný ani tím již jmenovaným spůsobem 
nezaplatil, ani také při tom zemském saudu, buď sám osobně 
aneb prokurator a zmocněný jeho, nestál: tehdy püvodovi, kdyžby 
toho on sám neb prokurator jeho vyhledával, na obviněného 
stané právo dáno bude. 

Jestližeby se pak postavil, tehdy původ, opakujíc své 
předešlé obeslání, na složení té pokuty neb dluhu nastaupí, a 
pokudžby tu buďto o nějaký dluh spravedlivý aneb o nějakém 
zjevném, patrném a bezprávním lidí poddaných zdržování anebo 
zveyšení hradeb na jezích činiti bylo a obviněný nitčímž toho 
neodvozoval: tehdy při tom ještě saudu 8 strany takového za- 
placení aneb pokuty složení jisté vyměření se stane. 


F. XX. 


A pokudžby také která věc nebyla tak patrná anebo od 
obviněného takový se odpor učinil, žeby dalšího prokázání za- 
potřebí bylo: tehdy nemá on dáleji nežli do budaucího saudu 
odkladu užiti. A v tom čase také původ i obžalovaný 8 svými 
průvody a se všemi jinými potřebami shotoviti se moci budau, 
což jim tím snázeji přijde, poněvadž tu není o takové věci či- 
niti, aby k tomu svědkové z vyšších stavův austní svědomí vy- 
dávati museli. 
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getriben, für daS gröfjfere Land-Necht gehörig gervejen; Weil aber für 
demselben Recht jonjt gnugfamb zu thun, e8 auch offt ein geringes 
antrifft: So follen Hinfüro folche Sadjen für dem flatnern Zand-Nedht 
erörttet werden; &3 wäre dan nicht fchlecht tvegen einer verübten Jagp, 
fondern vilmehr wegen des Nechtens felbft, und ob einer defjelben befugt 
oder nicht, zu thun. 


F. XVIII. 


Und zwar fol e3 für diejem Recht mit denen Beichidungen anders 
nicht, als wie bey dem gröfjern Land-Recdht gehalten werden. Jedod) 
war e3 wegen einer Straff zu thun, fol foldher Straff in der Be- 
Ihidung Meldung gejchehen. Auch weil die zu mehrermwehntem Recht 
gehörige Sachen nicht der Wichtigkeit jeyn, daß vil Schriften darin 
zu wechleln: So fol die Bejhifung dahin gerichtet werden, daß Be- 
flagter entweder die libellirte Schuld oder Straff vor oder bey dem 
nechiten fíainern Land-Necht ablege, oder bey gedachtem Recht die Ur- 
jachen, warumb er Klágern nicht Necht worden, außführe. 


F. XIX. 


Wan nun Beflagter weder die Bezahlung jeßtgedachter mafjen 
gethan, nod bey demjelben Land-Recht entweder in der Perfon oder 
durd) jeinen Procuratorem erjchienen: So fol Klägern auff fein oder 
jetne8 Procuratoris anhalten ein Erftandenes Ret wider Beflagten 
ertheilt werden. Wan er aber erjchiene, fol Klägern mit Reprodueirung 
feiner vorigen Beichidung auff die Erlegung der Straff oder Schuld 
dringen, und auff den Tall die Sade entweder auff einer Richtigen 
Schuld oder auff einer notoriih und fundbaren unrecjtmeffigen Auff- 
Haltung der Unterthanen oder Erhöhung der Schugwerd bey denen 
Wehren beruhete, und Beflagter nichts erhebliches darauff antworttete: 
So fol noch) bey demfelben Land-Necht ein Beichaid der Bezahl- oder 
Ablegung der Straff halber gegeben werden. 


F. XX. 


Da aber die Sade nicht notorisch oder von dem Beflagten eine 
jolýe Exception eingewendet wird, jo weitterer Außführung bedörffte: 
Sp fol ihm länger nicht alš bi zu dem nedjten Recht dilation gegeben 
werden. Inmiteljt wird Kläger jo wol ala Beflagter fi) mit allem 
nothwendigen Beweiß gefajt machen, welches alßdan umb jo vil Defto 
leichter, weil e8 nit wegen Sachen zu týuu, da die Zeigen auf; denen 
böhern Ständen Miündlih Zeügnuß geben müffen. 

15* 
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F, XXI. 


Když potom původ při budaucím saudu obeslání své pro- 
vede, a obviněný proti tomu odporu svého neprokáže: tehdy 
bez dalšího odkladu na tom menším saudu zemském veypověd 
se stane a obviněnému dáleji užívání takových auskokův do- 
voleno nebude. A ačkoliv při tomto saudu jeden každý potřeby 
své, buď sám neb skrze prokuratora svého, austně přednášeti a 
obeslání, žalobu, původ v té řeči, jak jsau podaní, písařům k tomu 
nařízeným čísti dáti má: však aby s těch obšírností sešlo, kteréžby 
8 strany příčin a obran proti svědkům snadně zniknauti mohly: 
tehdy když nětco takového proti osobám svědkův přijde, běh 
právní se odkládati nebude, nýbrž takový odpor s druhé strany 
odvodem úředlníci menší s pilnosti poznamenati a akty zregistro- 
vati dají. Kdyžby potomně dotčený odpor proti svědku při uva- 
žování nebo potazu za podstatný a dostatečný uznán byl, tehdy 
toho svědka svědomí nepostačí. A naproti tomu, kdyby se takový 
odpor proti svědku toliko pro auskoky užíval, též k žádné plat- 
nosti nebude; a v té příčině svědek ten, jenž zbráněn byl, po- 
est bránění takové bylo, může k němu o zhájení právně 

leděti. 


O saudu neb úřadu purgkrabském. 


F. XXII. 


Na saudu purgkrabském při purgkrabí Pražském nejméně 
šest osob dobrých, lidí urozených a na cti zachovalých, sedati, 
a ti také, jako komorního a dvorského saudu saudcové (při- 
dadauc toliko místo komorního a dvorského saudu >»do saudu 
purgkrabského«) přísahu učiniti mají. 


F. XXIII. 


Ačkoliv na tomto saudu s strany plnění listův dlužních, vy- 
vazení z rukojemství, též vynahražení zase summy peněz v času 
rukojemství vynaložených půhon se bral, v jiných věcech pak, 
kteréž tolikéž k dotčenému saudu přináležejí, obeslání vychá- 
zelo, jako za příčinau nepořádného zatykače, anebo žeby kdo 
odhadu odpor činiti chtěl, též s strany dosti činění zapsání svému 
aneb také vyvazení a vykvitování jich: 

avšak My tomu milostivě chtíti ráčíme, aby se jak při 
jiných saudech, tak i při tomto auřadu, budaucně na všecky ty 
již jmenované věci tim vším spüsobem, jak svrchu dotčeno, 
obeslání bralo; a když pořádné zapsání před rukami bude, 
tehdy aby toliko veypis jeho k žalobě se přiložil a obžalovaný 
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F. XXI. 


Wan nun Kläger bey dem nedjten Recht feine Beichidung er- 
weijet und Beflagter Hingegen feine Exception nidt außführt: So fol 
ohne weittere dilation bey dem flatnern Land-Redt geiprochen und 
Beklagten fernere tergiversation nidjt zugelaffen werden. Und ob wol 
bey diefem Net ein jeder feine Notturfften Mündlichen für fich felbit 
oder durch feinen Procuratorem vorbringen und die Beichidung, Klag, 
Peweiß zc. in der Sprad), wie fie eingebracht, durd) die darzu deputirte 
Schreiber ablefen laffen fol; Iedod und damit die Weitleiifftigfeiten, 
jo wegen der Exception wider der Zeigen Perfon leicht entftehen 
fónnen, verhüttet werden: So fol, warn wider die Perfon der Zeiigen 
etwas vorfombt, der Proceß nicht anffgeichoben, fondern verjelbe Sin- 
twurff neben Def; Gegentheils Abläinung von denen Unter-Ambtleüten 
wol notirt und zu denen actis registrirt; Und da folcher Ein- und 
Borwurff wider den Zeiigen nachnal3 bey dem Verjprechen für erheblich 
befunden, Deffelben Zeiignuß nicht in acht genommen werden. Auff den 
twidrigen Fall aber und da folder Einwurff nur zur Außflucdht an- 
gefehen: Sol derjelbe gar nicht attendirt; auch dipfals, warn folder 
Činmurff darnad) beichaffen, die actio injuriarum dem Beiigen vor- 
behalten werden. | 


Bon dem Burgfgrafen-Ambt. 


F. XXII. 


Bey dem Burgfgrafen-Recdht jollen fiben neben dem Práger 
Burgfgrafen zum wenigjten 6 Wolverhaltene Adeliche Perjonen, welche 
die Pflicht, Der Notul nad, wie fie die Canımer- und Hof-Rechts- 
PBeyfigere laiften (allein daß an ftat dek Čammer- oder Hof-Rechtens 
„dek Burgfgraven-Nechtens“ gedacht werde) thun jollen. 


F. XXIII. 


O6 wol bey diefem Ambt bifhero in Sadjen, fo die Ablöfung 
der Haubtichuldbriffe, Auffhebung der Bürgichafften, Wider-Erftattung 
der Gelder, fo in Bürgichafften aufgelegt, ein Pühon, in denen andern 
Sacdjen aber, fo für obberürtes Burgfgrafen-Ambt gehören, alš wegen 
unordentlicher Sted-Brieffe, oder gefuchter Hintertreibung der Ab- 
ichagung, oder Volnziehung einer Verfchreibung, oder wegen Auffhebung 
und Outttirung derjelben, ein Obeslání zu ergehen pflegen: So wollen 
Wir doc) gnedigift, daß wie vor allen andern Gerichten, aljo auch vor 
dem Burgfgraven-Ambt, Hinfüro in allen obangeregten Sachen eine 
_ Citation oder Obeslání, allerbing8 wie hiroben gejeßt, anßgeferttiget ; 
und man Richtige Verjchreibungen vorhanden, derjelben Abjchrifft der 
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se obeslal, aby k budaucimu nejprve příštímu purgkrabskému 
saudu stál a tu původovi odpovídati povinen byl. 


F. XXIV. 


Když pak původ s strany dluhu v určitý den obeslání své 
přečísti dá, a takový dluh s přiložením k tomu originalu pro- 
káže a ztvrdi, též obviněný k pečeti a listu svému napřed se 
přiznajíc, dluhu potom dáleji odpírati nemůže: tu již nemá 
žádná jiná veymluva a obrana místa míti, jediné ta sama, žeby 
již takového dluhu zaplacení se stalo; a toby ještě při tom 
trvajícím saudu se provesti a prokázati mohlo. Nápodobně kdyby 
z těch v tomto Zřízení položených případností dostatečně pro- 
kázáno bylo, žeby se nějaká neobyčejná lichevní smlauva, za- 
psání neb sedlání stalo. 

V kteréžto příčině, jako i v tom, když se někdo tím, žeby 
mu žádných peněz na takové zapsání odvedeno nebylo, zastírá, 
i také po některých jiných případnostech tomu se srozumívalo, 
žeby mu žádných penčz na takové zapsání odvedeno nebylo: 
tehdy executi má se zastaviti a ovšem takové ty partity aneb 
sedlání před Nás aneb Náš saud zemský, obrana pak s strany 
neodvedení peněz na nejprv budauci saud purgkrabský po- 
daná býti. 

A kdyžby také původ toho, že jest peníze dal a složil, 
neukázal, obviněný žaloby osvobozen bude; a pakliby se také 
to, že mu peníze odvedl, prokázalo, k němu ihned proto netoliko 
s execuci, ale nadto veyšeji, že jest při právě zbytečně průtahy 
činil, i s trestáním vedle uznání přikročeno bude. 

Však tato exceptio neb obrana pro neodvedení peněz, co 
se osoby dlužníka dotýče, toliko do roku pořád zběhlého po 
učiněném zapsání neb jistoty trvati a platnost míti má; po vy- 
jiti pak téhož roku táž obrana ku překážce a na zastavení exe- 
cutí připuštěna nebude, nýbrž execucí předce půjde a obviněný 
potomně, nechtěl-liby pořádem práva, že jemu takové peníze 
zapsané odvedené nejsau, ale on že z jalového toliko zapsání 
upomínán byl, prokázati, pří vůli jeho zůstávati bude. 


F. XXV. 


Co se pak věřitele dotýče, kdyby ten kvitancí od sebe 
dal a v ní se přiznal, žeby od dlužníka svého zaplacen byl, 
naproti pak tomu potom té exceptí aneb obrany užiti a před- 
stirati chtěl, jakoby mu ty peníze vyčtené a zaplacené nebyly: 
tehdy má taková excepti toliko do 30 dní od datum kvitanei 
místo své míti. Po vyjití pak těch 30 dnův povinen jest věřitel 
to, že mu od obviněného zaplaceno není, provesti a ukázati. 
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Klage beygelegt und Bellagter für dem nechiten Burgfgrafen-Ambt 
zu erjcheinen und Klägern Ned und Antwort zu geben, citirt werden. 


F. XXIV. 


Wan nun Kläger m Schuldfachen auff die Deftimbte Zeit feine 
Beichikung ablefen lejt und diejelbe durch Fürlegung def Originals er- 
weifet, und Beflagter fein Brieff und Sigil auff vorgangene Recognition 
nicht laugnen, fan: So fol feine andere Exception zugelafjen werden, 
als die Exceptio Solutionis oder gejchehener Bezahlung, war diejelbe 
alfobald und nod) Det wehrendem Gericht erwielen werden fónte. In: 
gleichen wan auf denen in diefer Ordnung gejebten Fällen gnugfamb 
bejcheiniget würde, daß ein Wucherlicher Contract oder Sedlání bor- 
gangen. Auff welchen all, wie anď, wan die Exceptio non nu- 
merat® pecunia eingewendet, und etwan Umbjtände vorlieffen, daß 
vermutlich Fein Geld auff die VBerfchreibung außgezehlt: Sol mit 
der Execution ingehalten, und zwar die Bartiten oder Satlungsjaů 
vor Uns oder Unfer Land-Redt, die Exception aber wegen nicht er- 
legten Geldes vor das nedjte Recht bey dem Burgfgrafen-Ambt 
remittirt. Und warn alfdan Kläger nicht ertvieje, daß er das Geld er- 
leget: Sol Beflagter von der Stlag loßgezehlt. Wan aber die Bezahlung 
ertviejen, nicht allein chleiinige Execution wider Beklagten vorgenommen, 
fondern auch) derjelbe nod) Hiriiber wegen VBerziigerung dep Rechten 
wilführlic) gejtrafft werden. edoch fol jolche exceptio non numeratae 
peeuniz, fo vil den debitorem oder Schuldner betrifft, länger nicht 
al8 ein Jahr nad verferttigter Verfchreibung ftathaben, und nad 
Außgang defjelben folche exception zu Verhinderung der execution 
nicht zugelaffen werden, fondern die execution ergehen und Beflagtem 
nachmals, daß ihm das verichribene Geld nicht erlegt, fondern er auff 
eine lähre Berfchreibung gemahnt worden, Durd einen ordentlichen 
Proceß zu erweifen bevorftehen. 


F. XXV. 


Was aber den Creditorem oder Glaubigern anlangt, Ivan Dev- 
jelbe eine Quittung von fid) gegeben und darin befent fette, daß ihm 
jein Schuldner bezahlt, Dargegen aber die exceptionem non nu- 
merata vel solute pecunie, daß ihm nämblich die Bezahl- und 
Außzehlung deß Geldes nicht geichehen, Dor- und einmwenden wolte: 
Sol gedadjte Exception länger nicht al8 30 Tag nad) derfelben 
Onittung ftathaben. Wan aber jolhe 30 Tag verfloffen, ift der 
Creditor fdulbig, feine intention und daß er von dem Beklagten nicht 
bezahlt, zu erweilen. 


232 


F. XXVI. 


Aby pak věřitel jako 1 dlužník v těch věcech sebau jistí 
býti mohli, tehdy může v tom roce aneb také v 30 dnech jeden 
nebo druhý z nich pro nesložení a nezaplacení té summy v za- 
psání obsažené, cedulí řezaných užiti. 

Kdyžby se pak přihodilo, žeby ten, proti němuž by té 
excepti neb obrany s strany nevyčtení a neodvedení peněz 
užívati chtělo, přítomen nebyl, a obeslání neb cedule řezaná jemu 
se dodati nemohla: tehdy ta strana, která stížnost vede, může 
při dekäch zemských nebo při úřadu purgkrabském v tom roce 
neb v těch 30 dnech strany nevyčtení peněz osvědčení anebo 
protestatí učiniti a to zregistrovati dáti; však aby původ neb 
žalobník ještě potom, když ten rok aneb 30 dnův projde a ta 
zapsaná summa složena a zaplacena nebyla, tauž svau exceptí 
neb obranu ve 4 nedělích pořád zběhlých, po projití dotčeného 
roku neb těch 30 dnův, pořádem práva začal a tak tu věc 
v řád sobě uvedl; s tím přitom doložením, pokudžby se toho ne- 
stalo, že již často jmenovaná exceptio neb obrana obviněnému 
na zastavení execuci slaužiti nebude. 


F. XXVII. 


Mimo však tyto již dotčené případnosti, když se original 
hlavního zapsání položí, nemá se tu již déleji žádných obšír- 
ností a průtahův dopauštěti, nýbrž nejdéleji ve 2 nedělích, jakž 
to předešle bývalo, termínu a času k zaplacení uložiti; odpověd 
pak proti tomu, pokudžby jakau obviněný za příčinau téhož 
dluhu proti püvodovi míti sobě pokládal, ta se jemu obviněnému 
na tom saudu, tu kdež náleží, k pořádnému provedení zanechává. 


F. XXVIII. 


Co se pak ne tak dluhův dotýče, než některých jiných 
nahoře oznámených a k saudu purgkrabskému přináležejících 
věcí, má se obeslání k druhému nejprv příštímu purgkrabskému 
saudu vyžádati, a ty již nyní jmenované věci při tom úřadu 
se říditi, též obesläni přečísti dáti. 

A pokudžby se tak seznalo, žeby tu žádných dalších ob- 
Sirnosti zapotřebí nebylo, anobrž tak patrně se nacházelo, ano 
i dostatečně provedeno býti mohlo: tehdy ta věc při tom trva- 
jícím saudu purgkrabském konec svůj aby vzala. 

A pokudžby se tak nestalo, anobrž taková věc na dalším 
průvodu zůstávala: tehdy do budaucího saudu toliko, a dáleji 
nic, aby se odložila, a tu, co za právo jest, veypověd se stala. 

Při úřadu pak purgkrabském, jak s strany austního před- 
nešení, tak také co se svědkův dotýče, má se ve všem, jakž 


F. XXVI. 


Damit auch fool der ©laubiger alé Schuldner der Saden 
Gewißheit haben mögen: So mag innerhalb der Zahr: oder respec- 
tive der 30 Tage Frift einer oder der ander fich wegen nichterlegung 
der in der BVerfchreibung begriffener Summ der Außgeichnitenen Betel 
gebrauchen. 

Wan e3 fich aber zutrüge, daß der, wider welchen die Exception 
non numerate pecunie eingewendet werden folte, abrvejend und 
durch) die Befdifung oder einen Außgefchnitenen Zetel nicht erlangt 
werden fünte: So mag Daš beichiwerte Thail bey der Yand-Tafel oder 
dem Burgfgrafen-Ambt innerhalb der Jahrs- oder 30 Tage Frift 
fid) wegen nicht erfolgender Bezahlung mit einer protestation angeben 
und diefelbe registriren lafjen; Jedoch daß Kläger nadmals, man 
das Jahr oder die 30 Tage vorüber und das verjchribene Geld nod) 
nicht bezahlt und erlegt worden, feine exception per modum actionis 
innerhalb 4 Wochen nad verfloffener $rift bek Jahrs oder der 30 Tage 
Rechtlichen anhängig mache und alfo die Sache in eine Richtigkeit bringe; 
Mit diefem Anhang, daß man folches nicht geichehe, mehrerwehnte 
exception zu Berhinderung der execution dem beklagten Thail nicht 
vortragen fol. 


F. XXVII. 


Auffer obberürter Fälle aber fol auff fürgelegte Original- 
Haubt-Verfchreibung Feine Weitleüfftigfeit zugelafjen, jondern zum 
längjten 14 Tage Zeit, wie aud vor diefem geichehen, zu der Bezahlung 
angejebt; die Gegenflage aber, jo Beflagter gegen Klägern jolcher Schuld 
halber aingige hette, ihm Beklagten für dem jenigen Recht, dahin Die- 
jelbe gehörig, ee außzuführen reservirt werden. 


F. XXVIII. 


Was aber nicht Schuld-, jondern andere Sacdjen feyn, fo, wie 
hiroben gejeßt, zu dem Burgfgrafen-Ambt gehören, Sol die Citation 
auff das nechite Burgfgrafen-Necht gerichtet und jeßtgedachte Sachen 
bey demjelben vorgenommen und die Citation abgelejen ; Auch da e8 
fi) befünde, daß es feiner groffen Weitleüfftigfeit bedörffte, fondern 
das Werd notorijů oder gnugfamb Beweiles vorhanden wäre, ob- 
berürten Sachen noch bey wehrendem Nedht abgeholffen; wo nit, und 
da etivan Bewerjes vonnöthen, länger nicht als bi auff das 
nechite NRecht-Auffichub gegeben und dajelbit, was Redt ijt, geiprochen 
werden. 

E3 fol aber bey dem Burgfgrafen-Ambt allerdings, wie von 
Dem Hainern Land-Redt hiroben gemeldet, fo wol was dag Mündliche 
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nahoře o menším saudu zemském oznámeno jest, zachovávati, 
a vždycky žaloba i obeslání, jak které zašlo, tak po pořád uva- 
žováno býti. 


O saudu škodním, kterýž při dekäch zemských před 
úředníky menšími držán bývá. 


F. XXIX. 


Kdoby při obdržel a škod i autrat nejsauc oderčen, anobrž 
ty mu přisauzené byly, a onby takové autratní a nákladní škody 
provozovati chtěl, má hned před týmiž úředníky menšími při 
dckách zemských pro ně útok vložiti a jmenovati, z jaké chce 
summy ze škod útratních a nákladních druhau stranu obsýlati 
neb viniti. A oni úředníci mají takový útok i jmenované škody 
v registra zapsati dáti, a potom toho, na komž jest pře ob- 
držena aneb právo ustalé, mají skrze komorníka obeslati a tu 
summu těch škod a autrat v obeslání oznámiti, s tím přitom 
doložením, aby stál před nimi na určitý den a termin, kterýž 
od starodávna jest k průvodům škod a autrat položen. A tito 
dnové k tomu nařízení jsau, totiž ten den 

po suchých dnech postních, 

ve středu po provodní neděli, 

po svaté Markytě, 

po nazejtří svatého Jeronyma, 

po svatém Linhartu, a též také 

po svatých Fabianu a Šebestianu. 

Takové pak obeslání o škody a autraty mají brány býti 
před projitím nejprvnějších suchých dní. Pakliby kdo takového 
listu a obeslání z těch škod svrchu psaných do již jmenovaného 
času nevzal a summy autrat a škod v útoku nejmenoval, ažby 
suché dni prošly: tehdy z nich více přes ten čas nebude moci 
obsýlati, lečby se to, že o ty škody mezi těmi stranami na 
smlauvách bylo, provedlo a prokazovalo. 


F. XXX. 


Úředníci menší nemají takové věci žádným spůsobem od- 
kládati, anobrž hned tomu, jakby svědkové a průvodové za pří- 
činau takových autrat zavedení byli, vedle těch průvodův konec 
učiniti. 
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vorbringen al3 die Zeiignuffen anlangt, gehalten, auch jederzeit Die 
Citationes nad) der Ordnung, wie fie nacheinander aufgebracht, vor- 
genommen tverden. 


Bon dem Schaden-Redht, fo man vor denen Unter-Ambtleiiten bey 
der Yand-Tafel zu halten pflegt. 


FP. XXIX. 


Wan einer eine ER ke: oder Action erhielte und ihm 
die Schäden und Gerichtäfoften nit ab-, jondern zuerfant würden, und 
er wolte dahero einen Liquidations-PBroceß der Expens und Schäden 
halber anstellen: So fol er alfobald vor denen Unter-Ambtleüten bey 
der Land» Tafel derpivegen eine VBorklag einlegen und specificiren, umb 
was für eine Summa der Expens und Schäden halber er das Gegen- 
theil beichiefen wolte. Und die Ambtleüte jollen dergleichen Borklag und 
Specification der Schäden in die Regifter einfchreiben, Darauff den 
jenigen, wider welchen die Rechtsfertigung oder das Črftanbene Recht 
erhalten, durch einen Sammerling befchielen und die Summ der Schäden 
in die Citation oder Beichidung jegen, Mit Vermeldung, daß er fid) 
vor ihnen auff den bejtimbten Tag und Zermin, jo von Altersher 
um Beweiß dergleichen Expens und Šáh geordnet, ftellen jolle. Und 
ieje3 feynd die Täg, jo darzu bejtelt und angeordnet, Nämblid) der Tag: 

Nad) dem Quatember Reminiscere in der Fajten. 

Mitwoch nad) dem Sontag Quasimodogeniti. 

Nach) dem Duatember im Lengen oder Trinitatis. 

Der nechitfolgende Tag na) ©. Margarethen. 

Raf dem Tag S. Hieronymi. 

Der Tag nad) S. Leonhardi; 

Wie ingleichen auch der Tag nad) ©. Fabiani und Sebastiani. 

Und dergleichen Citation oder Beichiefungsbrieff wegen der Expens 
und Schäden > man außbringen, cher Daš nechjte Onatember vorüber 
ftreicht. Wo aber einer folche Briefliche Bejhifungen der obgejebten Expens 
und Schäden halber in der_obgemelten Zeit nicht aufbradt oder Die 
Summa der Expens und Schäden in die Borflag mit Namen u 
gejebt würde, und das Quatember wäre auch albereit vorüber: So 
würde er alßdan nad derfelben Zeit ferner nicht bejchiefen können; eg 
möchte dan dargethan und erwijen werden, daß ed wegen dergleichen 
Expens und Schäden zwifchen denen Partheyen auff einer Vergleihung 
gejtanden. 

F. XXX. 

(S3 follen aber die Untern-Ambtleite die Sache feinesmegs auff- 
ziehen, fondern alßbald folder expens und Schäden halber der Beweiß 
— geführt, nad) Außweifung Derfelben der Saden ein End 
machen. 
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F. XXXI. 


Pakliby ten, jsa obeslán neb obviněn, při termínu k prů- 
vodům nastávajícím sám osobně nestál ani poručník jeho: tehdy 
má se naň pro tůž summu stané právo dáti a po staném právu 
právo pustiti. 


F. XXXII. 


Nápodobně kdyby původ o takové škody na uložený čas 
buď sám osobně anebo poručník jeho před úředníky menšími 
nestál: tehdy má ty škody ztratiti. Než měl-liby jak původ tak i 
obeslaný jaké slušné a podstatné příčiny, pro kteréž státi ne- 
mohl, má takové, jak nahoře obšírněji o příčinách oznámeno jest, 
provesti a prokázati, (však nic jináčeji než toliko austně). 


F. XXXII. 


Jestliže kdo pro kterau koli věc na saudu zemském, 
komorním neb purgkrabském při obdrží neb právo ustojí, aneb 
na témž saudu osvobozen bude, a nic méně jemu ty škody 
a autraty na druhé straně se přisaudí: tehdy ten nebo ti ihned 
po učiněném rozsudku, nedadauc suchým dnům tehdáž nej- 
prvé příštím projiti, mají relat? do toho saudu, kdež jsau při 
obdrželi, ke dekäm zemským pro škody a autraty vziti; po též 
relatí oznámeným spůsobem útok vložiti, a potom od úředníkův 
menších desk zemských list nebo obeslání ze škod vyžádati, a 
ten list nebo obeslání druhé straně 2 neděle před tim dnem neb 
termínem určitým dodati. 


F. XXXIV. 


Kdyžby jedné straně nětco veypovědí přisauzeno bylo, a 
v též veypovědi stálo, že se slušných a hodných příčin škody 
mezi stranami zdvihají: tehdy ty strany, mezi nimiž tak vy- 
povědíno jest, jedni druhých ze škod a autrat viniti a obsýlati 
nemohau. 


F. XXXV. 


Komuby, buďto pro zbytečné při saudu průtahy aneb 
pro neposlušnost práva, anebo také jiné některé příčiny, doka- 
vadžby ještě ten pořád práva trval, náhrada škod a autrat 
vzešlých přisauzena byla: tehdy ten, kterýž obdržel, nečekaje 
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F. XXXI. 


Da aber der Bejdiďte oder Beflagte entweder in Perjon over 
durd feinen Anwalt zu dem nn Termin bek Beweiles nicht 
erichiene: So fol ein Erftandenes Redt wegen joleher Summ wider 
den Beklagten fee und nad dem Erjtandenen Redt ber Executions- 
Proceß wider denjelben feinen Bortgang haben. 


FP. XXXII. 


dngleihem ivan Der Stläger vor denen Unter-Ambtleüten ent- 
weder in der Perjon oder dur jeinen Gevollmächtigten auff die be- 
jtimbte Zeit, wegen folder ae äden fiď nicht ftellete: So würde er 
derjelben verluftigt. Wo aber der tläger wie auch der Bella ge etwan 
erhebliche Shehafften vorzumenden Hetten: So jollen fie die Ehehafften 
jolcher Gejftalt, wie von Ehehafften hiroben mit mehrerm gemeldet (je- 
Dvd anders nit alé Münplichen) aupfiihren und darthun. 


F. XXXIII. 


m fall einer, in was Saden e3 immer wäre, bey dem Land- 
oder Cammer-Reäten | wie auch dem Obrijtem Burgfgraf- -Ambt, eine 
Rechtäferttigung oder ein Erjtandenes Recht erhielte, oder von demfelben 
Serihtsftand absolvirt und ihm die Eritattung der Schäden und Un- 
fojten zuerfant wiirde: Der oder diefelben follen alfobald und Ei Daš 
uedjt ie Ouatember von dato der ergangenen Erfäntnuß 
ale laufft, von demjelben Rechten, wo die Action erhalten, ber 

ens und Schäden halber eine Relation zur Land-Tafel aufbringen, 
a jolcher er die Borflag obberürter mafjen einlegen, und alßdan 
boh denen Unter-Ambtleüten bey der Land-Zafel eine Citation oder 
Beichilungsbrieff wegen der Schäden außbringen. Und Diejelbe Citation 
oder Beichidung fol dem andern Zhail 14 Tage vor dem beitimbten 
Zermin eingeantwortet werden. 


F. XXXIV. 


Ban mit einem Aupfprud einer Parthey etwas mit Recht zu- 
geiprochen würd und in demjelben Aupiprud ftünde, daß bie ae 
fojten und Schäden auf beweglichen Urjachen gegen einander vergli 
und auffgehaben wären: Diefelben Bartheyen, zwilchen Denen jol e3 
außgeiprochen und das Urtheil ergangen, fónnen einander der Expens 
und Schäden halber nicht vornehmen nod beklagen. 


F. XXXV. 
Wan aber einem bey wehrendem PBroceß, etiwan wegen verzogenen 
Nechtens oder Ungehorjams oder anderer Urfachen halber, die Erjtattung 
der Dik zu demjelben Gerichtshandel auffgelauffener Gerichtzfojten und 
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na veypověd, může škod a autrat svých žádati, a takové před 
úředníky menšími provesti a prokazovati. 


F. XXXVI. 


Kdožby koho ze škod autratních a nákladních chtěl obe- 
slati, ten, jestliže jest poručníka k celé při neučinil, bude moci 
také dekami nebo listem pod svau pečetí, pakliby své neměl, 
tehdy pečetí jiného, na místě svém k tomu jej připrosíc, poruč- 
níka k vyžádání obeslání a K provozování škod a útrat zříditi. 
A též také obeslaný k bránění týchž škod, bude moci též dekami 
nebo listem plnomocným pod svau anebo jiného pečetí (však 
obauch stran k jich zisku a ztrátě) poručníka učiniti. 


F. XXXVII. 


Jestliže kdo při obdrží, nemá z žádných jiných škod a 
autrat viniti, než toliko z těch, což pro tu při vynaloží a utratí. 
Pak-li žeby z čeho jiného krom toho, co jest oznámeným spů- 
sobem pro tu při utratil, viniti chtěl: nemá se jemu k tomu do- 
vohti a přisuzovati. A měl-liby kdo víceji rozepří na jednom 
saudu, tehdy škody ty také rozděliti. a každé rozdílně proká- 
zati má. 


F. XXXVIII. 


Kdyžby pak koliv někdo z duchovních osob koho z stavu 
světského z veyplaty neb z kterých koli jiných věcí právem 
jakým koliv vinil a obsýlal, a toho neobdržel, nýbrž na něm 
škody a autraty přisauzené byly: tehdy strana duchovní druhé 
straně, a zase druhá strana straně duchovní po veypovědi škody 
a autraty, na při tu vzešlé, nahražovati povinny jsau, a jedny 
druhé před týž saud škody obsýlati a tu rozeznání saudného oče- 
kávati maji. 


O saudu komorním. 


F. XXXIX. 


Saud komorní má od Nás a budaucích Naších, králův 
Českých, a to předně nejvyšším hoffmistrem zemským a jinými 
k tomu hodnými z pánův a z rytiřstva osobami osazován býti, a 
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verurjachter Schäden zuerfant würde: So mag, unermarttet bek End- 
Urtheils, dag gewinnende Theil feine Expens und Schäden begehren 
und Diejelben vor denen Unter-Ambtleüten liquidiren. 


F. XXXVI. 


Sp dan einer den andern der Jehrung und auffgewanter ln- 
foften halber befchiefen wolte: Derjelbige, da er nicht albereit einen 
Procuratorem zi der ganten Sad) beitelt, fan entweder mit der Land- 
Tafel oder einem Briert unter feinem Injigel, und jo er jein \injigel 
nicht hette, unter eines andern, den er darzıı an feiner ftat erbitten 
möchte, zu Erlangung der Citation oder Beichiefung, jo wol aud zu 
Liguidirung und Beweiß der Expens und Schäden einen Aınvald 
beitellen und verordnen. Ebenermafjen fan aud) der Bejdiďte oder 
Beklagte wegen impugnirung dergleichen Schäden aud einen Anwalt, 
e8 je mit Der Land-Tafel oder einem Bollmadtabric unter feinem 
oder eines andern Infigel, doch auff baiderfeit3 Gewin und Berluft 
verordnen und beitellen. 

F. XXXVII. 


Wan einer eine Action erhielte, So fol er feiner andern Expens 
halber flagen, dan allein, was er auff die Action gewendet und derent- 
wegen verzehret. Solte aber derjelbe auff was anders, als jo er jebt- 
gedadtermajjen Derjelben NRechtzfertigung halber, auffgewendet, Flagen, 
So fol ihm folches nicht passirt oder zugelprochen werden. Und wo 
einer bey einem Nedjt mehr al8 eine Sad) anhengig gemacht Hette, 
So fol er die Schäden auf unterjchaiden und diejelben unterjchiedlich 


liquidiren. 
F. XXXVIII. 


Wurde etvan eine Beijtlihe Perfon jemanden auf denen Welt- 
lichen Ständen wegen einer Ablöjung oder jonjt anderer Sachen halber, 
bey was Rechten folches geichehen möchte, vornehmen und beflagen, die 
Sad) aber ihm abgefprochen und er zudem in die Schäden und Un- 
£ojten verurtheilt werden: So fol der Geiftliche dem andern Theil 
und in gleichem auch andere ihnen, denen Geiftlichen, nach dem er- 

angenen Recht oder Außjprüchen die auffgewante Schäden und Un- 
often, jo wegen vergleichen Action und NRechtzferttigung ergangen, 
u erftatten jchuldig jeyn, und eine Parthey die andere zu demjelben 
echt wegen der Schäden beichifen und darauff Rechtliche Erfäntnuß 
erwartten. 


Bon dem Cammer-Redhten. 


F. XXXIX. 


Das Čammer-Reýt fol von Uns und Unjern Nachkommen, 
Königen zu Böhaimb, zuforderit mit Unferm Obrijten Land-hofmaijter 
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kterýby k tomu obrán byl, povinen jest, rok při témž saudu 
sedati. Po projití pak roku nejvyššímu Našemu hoffmistru zem- 
skému náleží, Nám oznámiti, kteří by se dáleji v témž saudu 
potřebovati dáti chtěli neb nechtěli, abychom na to milostivě 
pomysliti a v takové potřebě a příčině ten saud vždycky zase 
osaditi moci ráčili. A poněvadž se při témž saudu žádný jistý 
počet osob nevyměřuje, jak mnoho neb kolik by jich v něm 
sedati mělo, ale to Nám vlastně přináleží: však nic méně kaž- 
dého času nejvyšší Náš hoffmistr zemský na to bedlivý pozor 
dá a se přičiní, aby k tomu hodné osoby obírány a ten saud 
nejméně v přítomnosti 14 osob držán byl. 


F. XL. 


Saud komorní má nejvyšší hoffmistr dědičného Našeho krá- 
lovství Českého, nynější i budaucí, podle řádu svého tak, jakž 
od starodávna bylo, spravovati a na práci míti. 

Nejprve saud komorní má se držeti na hradě Pražském 
8 pány a vládykami od Nás a budaucích Naších, králův Českých, 
k tomu obranými, a to čtyrykráte do roka: 

První nazejtří sv. Pavla na víru obrácení. 

Druhý v pondělí po Svátosti. 

Třetí po nazejtří sv. Bartoloměje. 

A čtvrtý po nazejtří sv. Martina. 

A ten takový komorní saud vždycky 2 neděle pořád trvati 
a v tom každého dne právní potřeby sauzené býti mají, lečby 
se kdy hod aneb svaték znamenitý kterého dne trefil; tehdy 
na ten den saudcové saudu Našeho komorního sauditi povinni 
nebudau. 

Jestližeby se pak kdy přitrefilo, žeby někdo toho času 
z nejvyšších úředníkův neb saudcův zemských do Prahy přijel, 
kdyžby rovně tehdáž nejvyšší hoffmistr s raddami sobě přidanými 
nějakau znamenitau a těžkau při uvažovati a rozeznati měl: 
tehdy bude moci požádati takového každého úředníka anebo 
saudce zemského, aby v takových pilných a znamenitých po- 
třebách v též při raditi, ji uvažovati a sauditi pomohl. 


F. XLI. 


Nejvyšší hoffmistr zemský v saudu říditi má a na pány 
a z rytířstva v radě podávati, aby pořádkem přímluvy své činili 
k těm věcem, kteréž v radě a saudu předloženy byly. A cožby 
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und dan andern tauglichen Perjonen auf dem Herren- und Ritterftand 
Defekt werden; und da einer Darzu erfordert, tt er jchuldig, ein Jahr 
lang fi) darinnen brauchen zu lafjen. Nad) Außgang dek Sahrs hat 
Uns Únjer Land-hofmaifter anzuzeigen, welche fich länger wollen brauchen 
laffen oder nicht, damit Wir Uns darauff in Gnaden resolviren und 
die Notturfft wegen Belebung deifelben Nechteng jederzeit befördern 
mögen. Und weil in foldem Recht fein gewijje Anzahl, wie vil ihrer 
darın fißen follen, jondern dafjelbe ohne Mittel bey Uns ftehet: So 
wird Unfer Obrifter Landhofmaifter gleichrvol jedesmal auff taugliche 
subjecta denden und e3 aljo anftellen, auff daß zum wenigjten bey 
Haltung de NRechtens allemal viertehen Perjonen gegenwerttig jeyn 
mögen. 


F. XL. 


Der Obrijte Lanbhofmaijter Unjer® Erb-Königreih8 Böhaimb, 
jebiger und Fünfftiger, fol Krafft feines Ambts bey bem Čammer-Redten 
prasidiren, wie von Mlterher der Gebraud) getvejen. 

Er fol aber bas Cammer-Redt auff dem Prager Schloß mit 
denen von Uns und nad) Uns Unjern Erben, Nachfommenden Königen, 
ihm von Óerren= und Ritter-Stands-Perfonen zugeordneten Räthen 
viermal dep Sahrs halten. 

Das Erjte Ret fol gehalten werden den nechiten Tag nad 
S. Pauli Belehrung. 

Das Ander den Montag nad) dem $eilthumba-Tag. 

Daš Dritte den nechiten Tag nad) S. Bartholomaei. 

Und das Vierte den nechiten Tag nad) S. Martini. 

Und dergleichen Kammer-Recht fol allezeit 14 Tag lang nad- 
einander gehalten und in Denenjefben silice alle Tage die Ret- 
lichen Notturfften befördert werden; E83 möchte dan etwan an einem 
Tag ein vornehmes f$ejt eintreffen; An demjelben werden Unfere 
Sammer-Rechteng-Beyfigere nicht jchuldig jen, im Rechten zu fiben. 

Und da e3 fich begäbe, daß etiwan zu derjelben Zeit einer auf 
Unfern Obriften_ Land-Offieirern und NRecht3-Beyjigern nad) Prag 
füme, und der Obrijte Landhofmaijter Hette gleich damals mit feinen 
ugegebenen Näthen eine wichtige Action zu erwegen und zu berath- 
Klagen: Sn dergleichen grojjem und wichtigen a. mag er erft- 
gedachte Obrifte Land-Officirer oder Land-Rechts-Beyfizer erfuchen, 
daß er oder Sie ihm folcdhe Action berathichlagen, erwegen und ju- 
dieiren helffen. 

F. XLI. 

So fol auch der Obrifte Landhofmaifter, verměg feiner habenden 
Direction, von denen Nechtz-Beyfigern auf dem Herren- und Ritter- 
Stand die Vota zu derjenigen Sad), jo im Rath und bey denen 
Rechten vorgebracht, abfordern. Wud) wo er etwas unzimbliches oder 

Obn. Z. Z. — Beru. 2.-D. 16 
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neřádného v radě neb při saudu viděl, to má řečí svau pře- 
trhnauti a zastaviti. 


F. XLII. 


Páni a rytířstvo k saudu komornímu mají se časně sjížděti ; 
pakliby který nepřijel, ten při nejvyšším hoffmistru aby se 
ohlásil a příčinu hodnau svého nepfijezdu oznámil. K kteréby 
se pak hodině uložené scházeti, kdy odcházeti aneb zase pryč 
odjížděti měli, toho se při nařízení o zemském saudu svrchu po- 
loženém zanechává. Kteréžto nařízení vyměřuje, jakby se nej- 
vyšší úředníci a saudcové zemští, též také saudcové saudu ko- 
morního při saudech chovati měli a povinni byli. 


F. XLIII. 


Jestli žeby se kdy přitrefilo, žeby nejvyšší hoffmistr králov- 
ství Českého od Nás nebo dědicův a budaucích Našich, králův 
Českých, v pilných potřebách kde poslán, anebo od Pána Boha 
nemocí navštiven byl: tehdy své místo bude moci poručiti osobě 
spoluradní, jenž by jeho při saudu zastaupila. 


F. XLIV. 


Obeslání, kteréž od téhož saudu komorního vycházejí, mají 
od písaře dotčeného saudu jménem a pod pečetí nejvyššího hoff- 
mistra vydávány býti. Ale pořád práva na saudu komorním, 
buď obeslání, nebo podávání spisův, aneb jiné právní věci, ty 
vše tak jako nahoře při saudu zemském řízeny a konány budau. 


F. XLV. 


Jestliže jeden druhého viniti chce, má sepsanau žalobu 
písaři téhož úřadu podati a za obeslání žádati.  Pakliby sám 
osobně toho učiniti nemohl, bude moci to skrze přítele k tomu 
splnomocněného, tak jako při dekäch zemských, vykonati. 


F. XLVI. 


Tolikéž mohau sobě strany poručníky registry téhož saudu 
podobným spůsobem jako dckami zdělati, též spisy k úřadu po- 
dávati; a kdyby co tak na sporu a na nedorozumění zůstávalo, 
a tu by rozsudku potřebí bylo, takový rozsudek od téhož úřadu 
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ungebührliche8 im Rath und bey denen Rechten erführe und innen 
würde, folche mit WVerweiß ab- und einjtellen. 


F. XLII. 


Die Nechts-Beyfitere vom Herren- und Ritterftand follen Zeitlic) 
zu dem Cammer-Redten erfcheinen und zujammen fommen; So aber 
einer nicht fáme, Sol er fi) bey dem Obrijten Landhofmaiiter an- 
melden und die Urjachen feines auffenbleibeng anzeigen laffen. Sonften 
aber wa3 die Zeit, man fie zum Rechten fommen und erjcheinen oder 
and) Hinwider davon gehen und verraijen mögen, anlangt, Bleibt eg 
bey der Hiroben vom Land-Recdht gelehten Ordnung, welche Ordnung 
Ziel und Maß gibet, wie fic) die Obriften Land-Offieirer und Lanb- 
Necht2-Benfigere bey denen Land-Rechten, wie aud) die Beyjigere def 
anne ns zu verhalten jchuldig und verpflicht feyn. 


F. XLIII. 


Solte fichd etwan en und begeben, daß Unfer Obrifter 
Landhofmaifter in Unfern und Unjerer Erben, Nachfommender Könige, 
genöthigen Gejchäfften und Verrichtungen auffer Landes verfchickt, oder 
von Gott dem Allmächtigen mit Krandheit haimgefucht würde: So 
mag er einem andern auf feinen Mit- und Neben-Räthen und Rechts- 
Beyfigern, feine Stelle im Rechten zu vertreten, aufftragen. 


F. XLIV. 


Die Beichidungen, jo von dem Cammer-Redten aufzugeben 
Ben Sollen im Namen und Unter dej Obriften Landhofmaiiters 
Infigel von dem Schreiber dek Čammer-Redteně aufgeferttigt werden. 
Was aber jonjt den roce vor dem Sammer-Recht anlangt, es jey 
mit Beichiefungen, Einbringung der Schrifften oder andern Gerichts- 
erg damit fol e3 allerdings? gehalten werden wie bey dem Land- 

f. 


F. XLV. 


Und I etwan einer den andern beflagen wil, Sol er feine Klage 
dem Schreiber dejjelben Rechteng ihrifřtti übergeben und umb die 
Citation anhalten. Wo er aber jolches Perfönlid) nicht thun fónte, 
Mag er e8 durch einen Gevollmächtigten, allermaffen wie bey der 
Zand-Tafel, verrichten. 

F. XLVI. 


G8 fórmen auch die Procuratores von baiden Partheyen mit 
denen Regiftern dejjelben Nechtens ebenermafjen wie mit der Land- 
Tafel beitelt und die Schrifften bey dem Ambt eingegeben werden ; 
Aud da etrvan eine difficultät vorfiele, da Beichaidt3 vonnöthen, folder 

16* 
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vyjdi; a potomně spisové při saudu komorním tak jako při 
saudu zemském čteni, s otvíráním a zavíráním světnice, vyhlašo- 
váním veypovědí, i jinak vše, jako při saudu zemském, zacho- 
vati se bude. Však kdyby spolu německé a české věci zároveň 
uvažovány býti měly, tehdy saudcové ve dvě rady se rozdělí a 
při uvažování a vynášení veypovědí víceji sedmi osob, vedle pre- 
sidenta, zapotřebí není, jenžto v radě české nejvyšší hoffmistr 
a v německé ten saudce saudu Komorního, na něhož by to nej- 
vyšší hoffmistr podal nebo vzložil, zůstávati má. Veypovědi pak 
jménem Naším, jako i při saudu zemském, vyhlašovány a vy- 
nášeny budau. 


F. XLV. 


Křikové, kteříž se často při témž saudu dějí, to aby ne- 
bývalo pro vážnost a vzáctnost saudu, když se otevře, pod tau 
pokutau, jako při saudu zemském uloženau. 


F. XLVII. 


Obdrží-li původ na témž saudu komorním rozsudkem při, 
aneb stané právo jemu by dané bylo, může buď on sám anebo 
ten, koho by se k tomu dožádal, od téhož saudu list zatykací 
proti druhé straně vzíti, anebo vezma odtud velaté ke dekäm 
zemským, na statek druhé strany právo vésti. 


F. XLIX. 


Přední písař saudu komorního, na své cti dobrý a zacho- 
valý člověk, má vždyckny v Praze zůstávati, též přísahu k té- 
muž saudu učiniti, a od nejvyššího hoffmistra nyní i budaucně 
volen a zřízen býti. 


O saudu dvorském anebo manském neb lenním. 


F. L. 


Saud dvorský vždyckny 4 dni napřed před saudem komor- 
ním, a to čtyrykráte do roka držán býti, a když tak některé věci 
na témž saudu zajdau, tolikéž ten saud za 4 dní trvati má. 

Při vynášení a vyhlašování veypovědí aby tak při dotče- 
ném saudu dvorském zanecháváno bylo, jakž o saudu zemském 
vyměřeno jest. 
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Beihaid von dem Ambt ergehen, und nadmalé die Schrifften beym 
Sammer-Recht wie bey dem Land-Necht Ze, e3 auch mit Schließ- 
und Eröffnung der Stuben, Außiprecdjung der Urtheil und fonften 
wie bey dem Land-Recht gehalten werden. Iedod) wan Teütjche und 
Böhaimilche Sachen zugleich vorfielen und aljo die Necht3-Beyfitere 
in Ziwen Senatus außgetheilt werden follen: So würd e3 gnugfamb 
jeyn, daß in Verfaß- und Außfprechung der Urtheil Sieben Sehnen, 
neben dem Praesidenten, (meleš in dem Bohaimijden Senatu der 
Obrijte Landhofmaifter, in dem Teütfchen aber, telem auf denen 
Cammer-R en er, Obrijter Landhofmaifter, e3 aufftragen 
wird, jeyn fol) Ni efinden. 3 jollen aber die Urtheil in Unferm 
Namen, wie aud) beym Land-Rechten, gejproden werden. 


F. XLVII 


Das Geichrey und unnibeš Gefchwäh, welches fi zum üfftern 
bey jolýem Rechten zu begeben pflegt, Sol wegen authorität und 
Wiürdigfeit deß Nechtens, warn dafjelbe eröffnet, bey eben der Poen 
und Straff, jo beym Land-Nechten Derentivegen gejebt und geordnet, 


verboten jeyn. 
F. XLVIII. 


‚sm fall der Actor bey gemeltem Cammer-Redten durch einen 
Außipruch eine Action erhielte, oder daß ein Erftandenes Recht ertheilt 
und gegeben wäre: So fan er derentivegen entweder felbft, oder wen 
er Darzu erbitten möchte, von demfelbigen Rechten wider die andere 
Parthey einen Stedbrieff außbringen, oder aud von dannen eine 
Relation zur Land-Tafel nehmen, und jid) aljo auff dek andern Gut 
den Executions-Proceß führen. 


F. XLIX. 


Der Obrijte Schreiber dek Cammer-Redtens fol ftetě zu Prag 
wohnen, und an feinen Ehren ein wolverhaltener Man, zudem mit 
einem Jurament zum Rechten beaidigt feyn. Und derfelbe fol von dem 
Obrijten Sandbofnaifter jebo und Fünfftig erfiejet und beitelt werden. 


Bon dem Hof: oder Lehen: Recht. 


F. L. 


Daš Hof- Net fol allezeit 4 Záge vor dem Cammer-Red)t, 
und aljo viermal Dej Sahrš gehalten, und warn Sachen vorhanden, 
jedesmal 4 Täg nach einander wehren. 

G3 jol auf bey Publicirung eines Nechtzfpruch bey gemeltem 
Hof-Recht, wie von dem Land-Recht gejekt, gehalten werden. 
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F. LI. 


Co se pak osazování téhož saudu dvorského dotýče, to 
vždycky při vůli a mocnosti Naší, též dědicův a budaucích 
Našich, králův Českých, zůstavovati ráčíme, jakby mnoho osob 
do něho dosazováno býti mělo. Však při tom saudu nemá se 
žádná veypověd vynášeti ani vycházeti, mnohem méněji vyhla- 
Sovati, než u přítomnosti 7 osob. A ten jeden každý saudce, 
kterýž v témž saudu sedí, povinen a zavázán jest, rok pořád 
v něm vyseděti, a po projití roku při Nás se ohlásiti. 


F. LIT. 


Kdo z dědictví manského pohnati chce, má přitom všecken 
ten řád a pořád práva zachovati a ním se říditi a spravovati, 
jakž nahoře o obeslání před saud zemský uloženo jest. 


F. LIII. 


A když saud dvorský předse jde a se drží, tehdy nejvyšší 
sudí dvorský dsky dvorské (jakož jest od starodávna bývalo) 
v své moci míti a k tomu sobě (též jako od starodávna obyčej 
jest) úředníky při těch dekäch zříditi má. I také jedenkaždý 
z týchž úředníkův k úřadu svému, rovně jako úředníci Pražští men- 
ších desk zemských, přísahu vykonati má. Však My sobě toho, 
jako i při menších úřednících desk zemských, též saudu komor- 
ního milostivě v moci Naší zanechávati a zůstavovati ráčíme, jaké- 
bychom ještě další nařízení pro lepší průchod (neb fedruňk) 
v tomto Našem Obnoveném Zřízení Zemském psaného pořádu 
práva učiniti chtíti ráčili. 

F. LIV. 


Kdyby se kdo v statek manský uvesti dáti chtěl, takové 
uvedení má se státi a vykonati úředníkem neb komorníkem od 
desk dvorských, a ne od úřadu zemského. 


F. LV. 


Všickni manové, kteříž koli od Nás manství mají a jcho 
v držení a užívání jsau, když toho manství od Nás, dědicův a 
budaucích Našich, králův Českých, ve dni a v roce (to jest 
v šesti nedělích a v roce) nepřijmau a z něho povinnosti a slibu 
manského neučiní (jakž takové povinnosti a slibu forma přísahy 
niže položena jest): ti a takoví všecko právo své ztratí a podle 
práva manského ten manský statek (neb to manství) na Nás, 
dědice a budaucí Naše, krále České, k království neb k zemi 
připadne. 
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F. LI. 


Betreffend aber die Erjegung Dejjelben Hof-Nechtens, Sol allezeit 
bey Uns uud Unfern Radfomnen und Erben zum Königreich ftehen, 
wie vil Berfonen darein gejebt werden follen. Jedoch aber ot ey Dent- 
jelben Rechten fein Aufiprud geichehen und ie vilmeniger pu- 
blieirt werden, e8 wären dan auff3 tventgjte Sieben Perfonen gegen- 
wertig. Und ein jeder Nechtöfprecher, jo in demjelben Necht fiket, ijt 
Ihußig und verpflicht, ein u lang darin zu verbleiben, und nad) 
Außgang dek Jabra fich bey Uns anzumelden. 


F. LO. 


Wan einer wegen eined Man oder LXehengut3 laden wolte, So 
fol er darbey alle die Ordnung und den Proceß observiren, auch fich 
demfelben nad verhalten und dejjen gebrauchen, wie folches von denen 
Beichifungen vor Daš Land-Recht hieroben verjehen. 


F. LITI. 


Und man das Hof-Redht gehalten würd, So fol der Obrifte 
Hof-Richter Die a in feiner Macht und Berwahrung haben, 
wie jolches von Altershero gebräuchlich, und fol auch = vor Alters) 
bey gemelter Hof-Tafel Leitte verordnen. Und Diejelbigen Ambtleüte 
jollen ein jediweder zu feinem Ambt, gleich wie die Prageriichen Unter- 
Ambtleüte bey der Land-Tafel, beaidigt werden. doc) behalten Wir 
Uns bey diefen, wie aucd) bey denen Unter-Ambtleüten der Land=Zafel 
und de Cammer-Nechtens, gnedigift bevor, was Wir zu Defjerer Bort- 
ftellung deß in Diefer Unjerer reformirten Lande3-Ordnung vorge- 
Ichribenen Procejješ ferner für Anftellung thun möchten. 


F. LIV. 
Wan fi einer in ein Lehengut einführen laffen wolte, So fol 
folche3 nicht vom Ambt der Land-, fondern vom Ambt der Hof-Tafel 
durch einen Ambtman oder den Cämmerling verrichtet werden. 


F. LV. 


Ale und jede Lehenleüte, jo von Uns Lehengütter haben und 
derjelben im Gebrauch und genuß feyn, wan fie wegen derjelben von 
Uns oder nad) Uns Unfern Erben, Nacjlommenden Königen, in Jahr 
und Tag (das ft in einem Jahr und 6 Wochen) das Lehen nicht 
empfangen und die Lehenspflicht nicht leiten (mafjen bierunten die 
Sorm dek Juraments und der Pflicht folded bejaget): die follen alle 
ihre Recht und Gerechtigkeit verloren haben, und denen Lehenz-Rechten 
nad das Lehengut an Ung oder Nachlonmende Könige und Erben 
zum Königreich Hallen. 


F. LVI. 


A jestli žeby který man v tom čase svrchu psaném toho, 
aby mu léno podáno bylo, vyhledával, má jemu podáno býti. 
Než nebylo-liby jemu na takové slušné jeho vyhledávání podáno, 
to jemu k žádné škodě nebude. 


F. LVII. 


Co se pak dotčeného léna vyhledávání dotýče, to se na 
takové případnosti podle práva lenního aneb manského vztahuje, 
kdyby se nějaká proměna stala buďto s Námi neb budaucími 
králi, jakožto těmi, kterýmž taková léna (neb manství) náleží, 
aneb také žeby man časnau smrtí z tohoto světa vykročil. ° 


F. LVID. 


Tento řád a obyčej při dckách dvorských, jak od starodávna 
bylo, se zachovati a držeti má: Totižto, kdyžby kdo statek aneb 
zboží neb dědiny manské druhému prodati a ve deky klásti 
chtěl, toho žádný kaupiti ani prodati nemá a nemůže, lečby 
jsme My aneb po Nás dědicové a budaucí Naší, králové, milo- 
stivě k tomu povoliti ráčili. A ten jistý man, kterýž takový 
manský statek prodává, má předně od nejvyššího sudí dvor- 
ského neb úředníkův desk dvorských dotázán býti, vzdává-li Nám 
dobrovolně právo manské? Jestli že dí a přizná se, že dobro- 
volně vzdává, tehdy na místě Našem, aneb po Nás na místě 
budaucích králův, má nejvyšší sudí dvorský neb úředníci desk 
dvorských to od něho pfijiti. A ten, komužby takové manství 
ve deky dvorské zapsáno a kladeno býti mělo, též ať jest do- 
tázán, chce-li se v tom podle práva manského zachovati a takové 
právo pfijiti a k Nám podle vysazení téhož manství a práva 
se chovati? A jestli že obojí strana k tomu tak svolí a přiznání 
své učiní, tehdy takový trh s milostivým Naším povolením a 
vůlí vykonán bude. Po vykonání takového vkladu ve dcky 
dvorské ten kupující nejvyššímu sudimu dvorskému na místě 
Našem slib a povinnost manskau učiniti povinen jest, v tato ná- 
sledující slova: 


F. LIX. 


»Já N. přísahám Pánu Bohu všemohaucímu, všem svatým 
a Vám (titul) N. N. jakožto králi Českému, pánu mému pra- 
vému dědičnému a lennímu, Vaší Královské Milosti, též Jich 
Milostem z téhož královského kmene a krve pošlým, budaucím 
králům a dědicům tohoto království, věrným a přítomným při 
Jich Milostech proti všem lidem býti, Vaší Královské Milosti do- 
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F. LVI. 


Und jo ein Lehenman in der obbenanten Zeit umb Verleihung 
der Lehen Anfuchung thäte, Sollen ihm die Lehen verliehen werden. 
Da aber auff gethane Rechtmeifige Lehenzfuchung folches nit gefchehe, 
Sol e3 ihm zu feinem Schaden geraichen. 


F. LVO. 


Und würd obberürte Lehenzfuchung vermög der Lehen-Recht 
auch auff die Fälle verjtanden, da fid) eine Verenderung entweder mit 
Uns oder Nacjfommenden Königen als Lehenzherren oder aud mit 
dem Lehenman durch einen Todesfall begibet. 


F. LVII. 


E3 fol aber bey der Hof-Tafel diefe Ordnung und Gebraud), 
wie vor Alters, gehalten und observirt werden: Nämblicdy, wan einer 
dem andern fein ws ut verfauffen und in Die .. einverleiben 
lafjen wolte, So tjt fold Lehengut niemand befugt zu fauffen, nod) 
er zu verfauffen, e3 würde dan folches von Uns oder nad) Uns 
Unfern Erben, Nachfommenden Königen, verwilliget. Und der jenige 
Zehenman, jo dag Lehengut verfaufft, fol zuforderit von dem Obriften 
Hof-Richter oder denen Ambtleüten bey der Hof-Tafel befragt werden, 
Ob er Uns das Lehen-Recht gutwillig auffgebe? Und fo er fich erfläret, 
daß er folýeš gutwilliger Weile thue: So fol an ftat Unfer oder 
nach Uns der Nachfommenden Königen, der Obrijte Hof-Richter oder 
Die Ambtleüte der Hof-Tafel, folche® von ihm an- und übernehmen. 
Und der jenige, dem fold Lehengut in die Hof-Tafel widerumb fol 
eingejchriben und einverleibt werden, fol gleichermafjen befragt werden, 
ob er fich denen Lehen-Nechten nacı perialiem und dafjelbe auff- und 
annehmen und gegen Uns jich alfo erzeigen wolle, wie die Außjegung 
deß Leheng, denen Rechten nad), vermag? Wo fif nun baiderfeits 
Bartheyen darzu befennen und einmwilligen, So fol der Kauff-Contract, 
doch mit Unferm gnedigijten wifjen und willen, aljo volnzogen werden. 
Und nach volbrachter Einjchreibung dek Kauffs in Die Sof-Tafel jol 
der Kauffer dem Obrijten Hof-Richter, an jtat Unfer, die Lehens- 
Pflicht thun und das Jurament leiften, mit nachfolgenden Worten: 


F. LIX. 


„SH N. om Gott bem Allmächtigen, allen Heiligen und Eud) 
dem (Titul) I. X. als König zu Böhaimb und meinen Redten Srb- 
und Lehendherren, Euer Majetit, und nad Derofelben denen auß Dero 
Königlidem Gejhledt und Geblüt Nacjkommenden Königen und Erben 
difes Königreich, getreu und gewertig zu feyn wider alle Menfchen, 
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brého a užitečného vyhledávati, před škodami vystříhati, a kdybych 
někde rozuměl, žeby nětco proti Vaší Královské Milosti osobě 
neb důstojenství předse vzato a jednáno bylo, což by ke škodě 
Vaši Královské Milosti zboží a manství býti a vztahovati se 
mohlo, toho nižádným spůsobem nezatajovati, ale ve všem 
tom tak, jako dobrému a věrnému manu a poddanému proti 
dědičnému a lennimu pänu.se chovati přísluší, k Vaší Krá- 
lovské Milosti a Jich Milostem dědicům a budaucím králům 
Českým věrně a pravě se zachovati, a toho jinak nečiniti, ani 
pro přízeň, ani pro nepřízeň, ani pro kterau jinau věc. Tak 
mi Pán Bůh pomáhej i vsickni svatí!« 


F. LX. 


Jestližeby který man nětco od manství svého někomu 
prodati, nebo na něm zapsati chtěl, krom toho, k čemu bychom 
My skrze Naší vyšlau resoluté povoliti chtiti ráčili, to židné moci 
a platnosti míti nemá. Než k čemu bychom My nebo dědicové 
a budaucí Naší, králové, milostivě povolily, to mocné bude. 


F. LXI. 


Kdožby při saudu dvorském rozsudek neb stané právo 
obdržel, a potomby po svém právě kráčeti a zvodu uziti chtěl: 
má přitom takový pořád práva zachovati a podle něho se říditi, 
jak při dekäch zemských v tomto Našem královském Zřízení 
Zemském vyměřen a ustanoven jest. 


F. LXII. 


Jestližeby kdo na kterým koli manu jakau summu, buď roz- 
sudkem neb právem staným, před kterým koli jiným saudem 
obdržel, a man nemělby žádného statku na dědictví, než toliko 
na manství, a když na též manství po takovém rozsudku neb po 
právě staném právo vésti a dovesti by chtěl: to každý bude 
moci učiniti s povolením Naším jakožto krále Českého, na relatí 
Naší psanau, a jinak nic, vezma na práva vedeni ke dekäm 
dvorským relati od toho saudu, kdež přísudek na summu neb 
stané právo má. Však takovéto práva vedení bez ujmy práva 
a spravedlnosti Naší manské bude. 


F. LXIIT. 


A kdyžby tak kdo právo až na vrch na týž manský statek 
dovedl, a posledním panováním takový statek dokonce na sebe 
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berojelben Nug und z$rommen zu befördern, Schaden zu warnen, und 
wo ic) irgend3 verjtünde, daß etwas gegen Euer aj. .. oder 
Stand BE oder fonften etiwag tractirt oder gehandelt würde, 
daß derofelben an Ihren Güttern oder Lehenichafften zu Schaden ge- 
raichen möchte, folches in feinerley weile noch wege zu verjchweigen, 
fonbern in allem dem, wa3 einem getreuen Lehenman und Unterthan 
gegen feinem Srb- und Lehens-Herren zu thun obligt, gegen Euer May. 
und Dero Erben, nahfommenden Königen zu Böhaimb, mid auffrecht 
und getreu zu erzeigen, und folches anders nicht zu thun, weder umb 
Gunst noch Ungunft, noch einig anderer Sachen willen, al3 wahr mir 
Gott helffe und alle Heiligen!“ 


F. LX. 


Solte ein Lehenman jemanden von feinem Gut mas verfauffen, 
oder Darauff was verichreiben, aujjer jo vil Wir in Unfer deßwegen 
ergangenen Resolution zugelaffen oder zulaffen möchten: Sol jolches 
feine Macht noch Beitand Haben. Worzu Wir aber oder Unjere 
Erben, Radfommenbe Könige, Unfere gnedigifte Bewilligung geben, das 
fol fráfitig jeyn. 

F. LXI. 


Wan einer bey dem Hof-Rechten einen Außfpruch oder ein Er- 
ftandene3 Recht erhielte und n derowegen deß Nechteng und der Ein- 
führung gebrauchen wolte: So jol man darbey den Proceß observiren 
und demfelben nachgehen, wie folches bey der Land-Zafel in Dtejer 
Unjerer Stöniglichen Landes-Ordnung außgejegt und verordnet tjt. 


F, LXII. 


So etwan einer gegen einem Gehenman, e3 jey bey welchem Recht 
joldes wäre, durch einen Aufiprud oder Erjtandenes Recht eine 
Summa Geldes erhielte, und der Zehenman hette fein aigenes Erbgut, 
jonbern nur Daš Gut, fo zu Lehen gienge, und der, jo den Aufiprud 
oder das Erjtandene Recht erhalten, wolte auff das Lchengut das Recht 
führen und der Execution fih gebrauchen: Solches mag ein jeder, 
dod mit Bewilligung Unfer als Königs zu Böhaimb, durch eine jdrifft- 
liche Relation, und font anderer Geftalt nicht, thun, und von demjelben 
Net, wo der Wufiprud oder das Erftandene Recht ergangen, wegen 
der Einführung eine Relation zu der Hof-Tafel außbringen. Doc) 
jol vergleichen NRechtsführung Uns an Unferer Leheng-Gerecdhtigfeit 
ohne Schaden und Nachteil feyn. 


F. LXIII. 


Und fo einer den Executions-PBroceß an demfelben Lehengut 
volführet, und durch da8 Poslední Panowäni jold) Gut endlichen an 
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převedl: ten každý aby povinen byl, ve dni a v roce léno při- 
jiti a povinnost manskau učiniti. 


F. LXIV. 


Jestli žeby jací rozdilové o statky lenní neb manské, aneb 
také o ně sporové byli, ty má nejvyšší sudí dvorský na saudu 
svém sauditi a rozeznávati. 


F, LXV. 


Jestli žeby od Nás neb dědicův Naších a budaueich krá- 
lův komu jaká odaumrt povolená a daná byla, tehdy ten nebo 
ti, kterýmž by se k takové odaumrti povolení stalo, maji předkem 
tu odaumrt v nejbližším městě od téhož zboží, kdež leži, podle 
starobylého obyčeje, provolati dáti. A kdyby ten statek odaumrti 
na dědictví byl, to při saudu zemském, pak-li na manství, na 
saudu dvorském slyšáno a sauzeno nebo rozeznáno bude. 


F. LXVI. 


A jakož až posavád někteří držitelé dědin, jichž se dědiny 
za královskau odaumrt provolávaly, to mluvili, že jsau o tako- 
vém provolání vědomosti neměli, a tak zvodu na své dědiny 
aneb na statek svůj nedopauštěli, protož po ten čas i nápotom 
vždycky takto se zachovávati bude: Totižto, kdyžby kdo list pro- 
volací, na kteréž dědiny neb dědictví vzal, a ty byly provolány, 
tak, jakž forma listu provolacího ukazuje, a držitel těch dědin 
žeby odporu nekladi do toho času, ažby se list vrátil, Ze má 
ten, kdož sobě právo královské chce osobiti, vzíti komorníka 
od desk dvorských a poslati k držiteli těch dědin neb téhož 
statku, které na Nás jsau vyprošeny, dávaje jemu věděti, že se 
dědiny jeho provolávají, má-li právo, aby odpíral, a dvau neděl ne- 
přečekávajíc, zvodu aby nedopauštěl. Pakliby sám doma nebyl, 
tehdy to úředníku, šafáři aneb čeledi jeho, neb sausedům dvěma 
neb třem, svrchu psaným spůsobem oznámí, a komorník vrátě se 
domů, před úřadem desk dvorských vyznání a relati svau udělá, 
jak jest takové prohlášení netoliko v známost uvedl, ale i na- 
pomenutí učinil a kterého dne se stalo. Pakli by kdo, maje ta- 
kové napomenutí, dvaum nedělím projiti dal a neodpíral: tehdy 
potom již zvod má naň býti dán, a on více k odpírání aneb 
k mluvení po zvodu připuštěn nebude, poněvadž se takový spůsob 
a řád od starodávna zachovával. 
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fi) brádte: Sol er fchuldig und verpflicht feyn, in Jahr und Tag 
über folch Lehengut bas Lehen zu empfahen und die Leheng-Pflicht 


zu leilten. 
F. LXIV. 


Wan etiwan eine Theilung wegen der Lehengütter vorgienge oder 
degiwegen Strit vorfiele, Solches gehört zu dep Obrijten Hof-Richters 
Ermweg- und Erfäntnuß. 

F. LXV. 


Im fall Wir oder Unfere Erben, Nachlommende Könige, jemanden 
etivan eine Säligteit bewilligten und geben: So fol der oder die, denen 
jolches gegeben und Hi wäre, zuforderit Diejelbige Fälligkeit in 
der nechjt von demjelbigen Gut gelegenen Stadt, wie vor Alters, auf- 
ruffen laffen. Doch wo die Fälligkeit ein Erbgut betrefe, fol jolcyes bey 
dem Land-Nechten, wo e8 aber ein Lehengut angienge, bey dem Hof- 
Rechten gehört und entichieden werden. 


F. LXVI. 


Und nach dem bißhero eBliche Inhabere und Possessores, derer 
Sitter etwan für eine Königliche Fälligkeit außgeruffen worden, or- 
gerwendet, daß Sie von dergleichen Außruffung nicht gewuft und aljo 
dejjentwegen die Einführung in dag Gut nicht verjtattet, So fol hin- 
führo nachfolgender a: darbey pra werden: Nämblic), man 
jemand etnen Außruffungs-Brieff auff etwan ein Erbgut außbringt, 
und e8 würd aljo dag But ný Inhalt und Form dep Außruffungs- 
brieff3 außgeruffen, und der Inhaber oder Possessor um Erbgut 
thätte demjelben feinen Widerfpruch fo lang, biß der Aufruffungsbrieff 
widerumb zurud fäm, So fol der, welcher ihm das Königliche Recht 
zuaignen wolte, einen Cammerling von der Hof-Tafel außbringen und 
denselben pi dem Snhaber dep Guta, weldyes bey Uns aufßgebeten, 
Ichiden und ihm zu willen thun, daß fein Gut wo en tvorden, 
und jo er etwan ein Recht zu haben vermaint, daß er jolýer Auf- 
ruffung, eher 14 Tag vorüber gehen, aeg und die Gerichtliche 
Einführung nicht verjtatten folle. Und fo er jelber damals nicht zu 
ea jol folches feinem Ambtman, Schaffer, Gefindel oder ihrer 

wegen oder Dreyen auf; denen Benachbarten obvermelter mafjen an- 
gezeigt werden, und der Sammerling, jo wider zurud fombt, fol für 
dem Ambt der Hof-Zafel feine Auffag und Relation týun, was majjen 
der Possessor der Außruffung halber certiorirt und ermahnt worden, 
und auff welchen Tag folches geichehen. 

Da nun einer nad }olcher ahnung 14 Tage vorüber gehen 
fieffe und. feinen Widerfprucdh nıcht einwendete: So würd alfdan darauff 
die Gerichtliche Einführung ergehen und er nad) ergangener Einführung 
zu feiner Einrede mehr zugelajjen werden, dan dergleichen Ordnung 
und Gebraud) von Altershero aljo gehalten worden. 


254 


F. LXVII. 


Kdybychom My jakožto král Český komu k jaké odaumrtí 
povolení Naše dáti aneb jakau odaumrt povoliti ráčili: tehdy 
ten, kdo kolivěk takové právo buď saudem, staným právem neb 
smlauvau obdrží, aby od rozsudku neb staného práva aneb od 
učinění o tauž věc smlauvy, konečně v jistém čase právo až 
na vrch dovedl a dekami dvorskými ve dni a v roce pořád 
zběhlém sobě stvrditi dal. Pakliby kdo toho zanedbal a času 
projiti dal: tehdy tudy své právo tratí anebo o své právo při- 
jde, a My takové právo a spravedlnost komu koliv chtíti budeme, 
dáti moci ráčíme. 

F. LXVII. 


Jestližeby kdo od koho (na místě jiného) odpor učinil, a 
ten nebo ti, od koho se odpor činí, k svému odporu do nejprv 
příštího neb konečně do druhého saudu zemského se nepřiznal 
neb nepřiznali: takový odpor Našemu právu a spravedlnosti na 
škodu býti nemá. Ale ten, kdož od koho odpor činí, to pro- 
vesti a prokázati povinen jest, že s vůlí a vědomím toho, kte- 
réhož se dotýkalo, takový odpor učinil. Pakliby toho nepro- 
vedl, tehdy za tau příčinau vedle práva ztrestán bude. 


F. LXIX. 


Kdožby na Nás, dědicích a budaucích králích jakau od- 
aumrt vyprosil, nejmenujíc zejména, po kom by taková odaumrt 
připadla neb přišla, ale toliko auhrnkem neb summovně polo- 
žil, že odaumrt vyprošena po kom kolivěk: v těch případnostech 
aneb příčinách úředníci dvorští nemají takové ‘relati od žá- 
dného přijímati, ani ve deky dvorské zapisovati dáti, nyní i na 
časy budaucí. 

F. LXX. 


Avšak budaucně při tomto saudu ve všem takovém pořád 
práva zachovávati se bude, jakž jsme na saudu zemském na- 
říditi ráčili; a jak při dckách zemských, tak i při dekäch dvor- 
ských, v věcech k ním přináležejících, obeslání a jiné všecko, 
což k vedení pře přísluší, spisové podávání, vyzdvihování a jiné 
k tomu věci fedrované býti mají. 


F. LXXI. 


Obeslání jménem nejvyššího sudího dvorského jako pře- 
dešle vycházeti budau. Kterýž také v nebytu svém skrze misto- 
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F. LXVM. 


Wan aber von Uns als Könige zu Böhaimb jemanden eine 
Tälligfeit bervilliget, So fol der, jo dergleichen ihm bewilligtes Necht 
erhalten würd, e3 jey durd) Urtheil oder durch ein Erfjtandenes Recht 
oder auch einen gücetlichen Vertrag, das Recht und die Execution 
endlich und in einer SER Beit, von dem Termin dei ergangenen 
Aupipruds oder dek Erftandenen Redtens oder auch der auffgerichten 
Vergleihung, Dik zum End volziehen und volführen, und ihm folches 
in Sahr ımd Tag nacheinander folgent® mit der Hof-Tafel IE ALDEN 
laffen. Würde er c3 aber nicht thun, jonbern folche Zeit vorüber jtreichen 
lafjen, So würd er fein Recht und Gerechtigkeit dardurd) verlieren, 
und Wir werden alkdan fold Recht und Gerechtigkeit geben und De- 
willigen fünnen, weme Wir wollen. 


F. LXVIII. 


Wan ettwan einer an ftat De andern einen Widerfpruc) einlegte, 
und der oder die, von defjentwegen der Widerfpruch ergangen, würden 
fi zu folchem Widerfpruch bey dem nechitlommenden oder auffs lengft 
dem andern Recht nicht befennen: Dergleichen Widerjpruch fol Ung an 
Unferm Recht und Gerechtigkeit unschädlich feyn. Und der jenige, jo an 
ftat De andern den Widerfpruch gethan, fol darthun und ertveijen, 
daß folches mit tvifjen und willen dek andern, den e8 angetroffen, 
geichehen fey. Wo er aber folches nicht erweilet, So fol er derwegen, 
vermög der Recht, geitrafft werden. 


F. LXIX. 


Sp jemand eine Fälligkeit von Uns und Unjern Erben, Nad)- 
folgenden Königen, außbete, und würde nicht specificirt und mit Namen 
benent, von wen jolche Fälligkeit herfomme, fondern nur in genere 
gejebet, daß eine Fälligkeit außgebeten, fie riire her von wen fie wolle: 
In dergleichen Fällen follen die Ambtleüte bey der Hof-Tafel jekt 
und Fünfftig feine Relation von niemanden annehmen, nod diejelbe in 
die Hof- ařel einjchreiben laffen. 


F. LXX. 

E3 jol aber Hinfüro bey Diejem Reýt allerdings der Proceß, 
jo bey dem Land-Recht von Uns angeordnet, gehalten, und wie bey 
der Zand-Tafel, aljo aud bey der oj- Tafe in denen dahin gehörigen 
Saden Citationes und andere Proceß erhaben, die fchrifftliche Not- 
turfiten einbracht, und was jonft vonnöthen, befördert werden. 


F. LXXI. | 


Die Beichidungen und Citationes follen in def Hof-Richters 
Namen, wie hiebevor, außgehen, welcher dan auch, wan er nit zur 
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sudího dvorského strany fedruňku těch věcí, k témuž saudu 
podaných, náležité opatření a nařízení učiní. Veypovědi pak 
jménem Naším, jako při saudu zemském a komorním činěné 
a vyhlašované býti mají. A kdyby toho potřeba ukazovala, 
tehdy saudcové podobným spůsobem, jako při saudu zemském 
a komorním, na dvě rady se rozdělí, a v jedné každé radě při 
veypovědi spolu 8 presidentem nejméně sedm osob býti má, 
kdežto v české radě sudí dvorský za presidenta a v německé 
hned druhý po něm saudce, kterýž německého jazyku dobře 
povědom jest, seděti bude. Než obeslání nemá se tak, jak pře- 
dešle skrze many, ale tím řádem, jako při jiných saudech, do- 


dávati. 
F. LXXII. 


A toto nové nařízení neb zřízení nevztahuje se toliko na 
stará manství, ale také i na ta, kteráž nyní veypovědí a prá- 
vem za příčinau vzniklé rebellije v manství uvedena jsau. 
Též také ustanovovati, nařizovati a tomu milostivě chtiti rá- 
číme, aby hned od času publicování dotčených veypovědí ta- 
kovi statkové za jiné drZäni nebyli nežli za manské, a tak již 
dáleji oznámeným právem manským se řídili a též rozsuzovali, 
(krom toho, kdybychom My se v nětčem obzvláštně Našemu 
sudimu dvorskému resolvirovati aneb vyjeviti chtiti ráčili). 


O appellacích. 


F. LXXITI. 


A jakož také pan děd Náš nejmilostivější slavné paměti 
appellaté na hradě Pražském vyzdvihnauti ráčil, protož i My 
tomu milostivě chtíti ráčíme, aby to tak při všem řádu a naří- 
zení předešle ustanoveném, zůstaveno bylo, též také i při tom, 
co jsme nahoře 0 presidentu naříditi ráčili. A poněvadž odtud 
až posavad revisí v českých věcech na saud komorní podávány 
byly, uznali jsme v tom pak ten rozdíl, který mezi Právem Měst- 
ským a saudem zemským jest, mnohých nepříležitostí příčinau 
býti. Protož My si toho milostivě zanechávati a zůstavovati rá- 
číme, jak by budaucně s takovými revisémi zachováváno býti 
mělo. 


O naučeních a revisích. 


F. LXXIV. 


A jakož až podnes od saudu komorního, úřadu purgk- 
rabského, též také úředníkův menších, v těžkých .případnostech 
a věcech, kteréž od nich rozeznané býti nemohly, naučení na 
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Stelle, dur den Unter-Hof-Richter zu Beförderung derer bey der 
un einfommenen Sachen nothiwendige Verfügung thun würd. 

te Urtheil aber follen in Unferm Namen, wie bey dem Lands und 
Sammer-Rechten geiprochen ; br Ivan ed vonnöthen, gleichermaffen 
wie bey dem Lands und Sammer-Rechten, die Beyfibere in ziwey Senatus 
getheilt und neben dem Prasidenten a in dem Böhaimit en 
Senatu der Hof-Richter, in dem Teütichen Senatu aber der nedjte 
Beyliger bí ihm, fo der Teütichen Sprad recht fündig, feyn fol) in 
einem jeden Senatu bey dem Außipruch dej Urtheil3 zum wenigiten 
7 Berfonen ně befinden. &3 jollen - die Bejhiďungen nicht eben 
durch andere Lehenleiite, wie hiebevor, jondern auff maß und weile, 
wie bey denen andern Rechten, geichehen. 


F. LXXTI. 


(S3 fol aber jegtgefeßte Ordnung nicht allein auff die alten, fondern 
auch die jenigen Zehengütter gezogen werden, weldje durch Urtheil und 
Ret wegen der vorgegangenen Rebellion anjeßo zu gi gemacht 
worden. Seben auch ordnen und wollen, daß von der Zeit an, als 
erwehnte Urtheil publieirt, diefelben Sitter ander nicht ala vor Lehen 
gehalten, und nad) obberürten Lehen-Nechten ole maš Wir Uns 
etwan dißfal3 in particulari gegen Unferm Lehen-Richter resolvirt 
haben möchten) binfüro gerichtet und judieirt werden follen. 


Son dem Appellations:Rath. 


F. LXXITI. 


Demnach auch Unfer lieber Anherr, weiland Kayjer und König 
Ferdinandus, da3 Collegium der Appellation auff dem Prager 
Schloß geftifftet, AB wollen Wir gnedigift, daß dafjelbe allerdings 
bey der Institution und Berfaffung, wie eg Ag fundirt und an- 
neftlt, au) bey dem, fo Wir dek Prasidenten halber hieroben an- 
eordnet, verbleiben fol. Und weil die Revisiones von dannen bißhero 
m Böhaimiichen Sachen an da3 Cammer-Recht ergangen, barbey aber 
der Unterfcherd zwifchen dem Stad- und Land-Redhten allerhand Un- 
elegenheit verurjacht: So halten Wir Uns gnedigift bevor, wie e3 mit 
ol en Revisionen in fünfftig gehalten werden fol. 


Bon Belernungen und Revisionen, 


F. LXXIV. 


Denmacd. bifhero von bem Cammer-Redten, Burgkgrafen-Ambt, 
wie auch denen Untern-Ambtleüten in fchwären Fällen, und jo von 
Obn. Z. Z. — Bern. 8.-D. 17 
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saudu zemském bráváno, a to jim vždycky od nejvyšších úřed- 
níkův a saudcův zemských udělováno bývalo: pročež My toho 
také přitom až posavád milostivě zanechávati ráčíme, aby do- 
tčení saudové takového naučení, jako i předešle, užívati mohli; 
za kteraužto také příčinau při jednom každém saudu zemském 
jistí dnové podle příležitosti věcí, jenž se tam přednášejí, obrány 
a nařízeny budau. 


F. LXXV. 


Poněvadž pak My též tomu milostivě chtíti ráčíme, aby 
dotčený saud zemský rovně v předešlém důstojenství, vzáctnosti, 
počestnosti a vážnosti zůstával, a ti, jenž by se v čem nej- 
menším proti němu čeho dočinili aneb dopustili, tak jako prvotně, 
ztrestáni byli: protož My to milostivě uznávati ráčíme, aby 
při tom milost práva dokonce (což i v jiných královstvích a 
slavných saudech za obyčej jest) k zamezení nepřišla, anobrž na 
místě její revisí uvedena byla, a ta Nám vlastně, jakožto králi 
Českému, příslušela. 


F. LXXVI. 


Však aby ta jen toliko k obhajování a zachování spravedl- 
nosti a neviny odvedení se vztahovala, a té milosti práva, kteréž 
My milostivě povolovati ráčíme, zle užíváno nebylo, a tudy právní 
rozepře daremně a bez příčiny k průtahům nepřicházely: protož 
taková dotčená milost práva obzvláštně v těchto příčinách po- 
stačovati a místa svého míti nemůže: 

1. První a předně, v autrpných věcech, kde se cti a hrdla 
dotýče; nebo v takových případnostech My ustanovovati, nařizo- 
vati a tomu milostivě chtíti ráčíme, poněvadž by ten, kterýž 
odsauzen jest, jen toliko proto revisí užiti chtěl, aby se tudy 
s trestáním a pokutau, kteréhož hodně zaslaužil a k němuž 
odsauzen, prodlaužilo nebo protáhlo, avšak obecného dobrého 
podstata v tom záleží neb jest, zlé trestati a trestáním zaslau- 
žilým proti náležitosti neprodlévati neb neodkládati, aby v též 
příčině k revist povolováno a dopauštěno bylo. Lečby se taková 
věc přihodila aneb přitrefila, žeby proto někdo v těch útrpných, 
cti neb hrdla se dotýkajících věcech, za příčinau veypovědi na 
saudu Našem královském zemském vynešené, na Nás to vzná- 
šel a sobě stěžoval, že na dotčených útrpných věcech bez obe- 
slání a vyslyšení jeho, a tak na zmatek, anebo sice mimo při- 
rozený rozum a náležitost proti němu kráčeno, vedeno, konáno 
a veypověd učiněna byla, nejpředněji pak a nejvíceji pro ten 
zmatek pořádu práva žádal a vyhledával; tehdy za tau příčinau 
toho zmatku straně žádající obeslání dovoleno aneb propuštěno 
a na to pomoc právní udělena býti má. 
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denenjelben nicht wol entichievden werden fónnen, die Belernungen bey 
Land-Rechten genommen, Welche ihnen auch jederzeit von Unjern 
Obrijten Lanb-Officirern und Land-Recht3-Beyfi erthailt rworben: 
So laffen Wir e8 darbey auch nochmals guedigijt bewenden, und mögen 
obangeregte Tribunalien fich folder Belernungen, wie vor diefem, ge- 
brauchen und darzu bey einem jeden Land-Rechten getvijje Zäge, nad 
Gelegenhait der Sachen, fo alldort vorkommen, bejtimbt werden. 


F. LXXV. 


Ferner, wie Wir gnedigift wollen, daß mehrgedachtes Land-Recht 
eben in denen Würden, neben und Respect, wie bor Diejem erhalten, 
Auch die jenigen, fo fi) im tvenigften daran vergreiffen, mit eben- 
májfigen Širajien, wie biebevor nel eben, belegt werden follen: jo 
befinden Wir gnebigijt, daß darbey die Wolthaten der Rechte (fo auch 
in andern Königreichen in hohen Tribunalien gebräuchlich) nicht gůnb- 
lichen abgeichnitten, jondern an ftat derjelben Die Revision eingeführt 
und ohne Mittel an Uns, als Königen zu Böhaimb, zugelajjen feyn fol. 


F. LXXVI. 


Damit aber gleichwol folches, allein zu Schuß und Schirm ber 
Gerechtigkeit und Unfchuld angejehen= und von Uns zugelafjenes Bene- 
ficium nicht gemißbraucht und dardurdh die Nechtshändel ohne Urjach 
verlängert werden, So fol zuforderjt jeßterwehntes Beneficium nicht 
jtat Haben in nachfolgenden Fällen: 

1. Für das.Erfte, In Beinlichen Sachen, jo eine Leibesitraff auff 
fi tragen; dan in folchen Fällen feben, ordnen und wollen Wir gnebigijt, 
weil der condemnirte und verdambte fid) der Revision zu Auff- 
ziehung der zuerfanten wolverdienten Straf leichtlich mißbrauchen möchte, 
und aber dem gemainen Ruben umd beiten daran gelegen, barmit Die 
Ubelthaten nicht ungejtrafit bleiben oder die gebührliche Abftraffung 
derjelben zur Ungebühr verzogen werde, daß die Revision nicht ber- 
ftattet, noch zugelaffen werden fol. &3 wäre ban Sad, daß Jid) jemand 
deßwegen deren in Beinlichen Tällen, fo Leibes- und Lebens-Straff 
auff fid tragen, bey Unferm Königlichen Land-Rechten ergangenen 
Urtheilen halber an Uns beichwären und beflagen würde, daß in 
mehrbemelten Peinlichen Sachen feiner unerfordert und ungehört, und 
aljo nichtiglich, oder fonft wider Natürliche Vernunfft und Billigfeit 
wider ihn procedirt, gehandelt und geurtheilet, und derhalben princi- 
paliter auff die nullitet umb Process anfuchen würde; dan alfdan 
fol der anfuchenden Barthey folcher Nichtigkeit halber Ladung zuerfant 


und darauff Rechtliche Hilff mitgetheilt werden. 178 
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2. Za druhé, od těch rozsudků, na nichž mnoho nezá- 
leží, též postranních pří a stížností, k žádným revistm povoleno 
a dopuštěno býti nemá. Lečby to bylo, žeby takový rozsudek 
ssebau nějakau tak velikau a nevyhnutedlnau stížnost přinášel; 
tehdy v takové případnosti, aby se tomu, jenž sobě stěžuje, 
práva dopomožení nezamezilo, revisí zbráněna nebude. 

3. Třetí, aby se jednomu každému k tomu, což mu roz- 
sudkem a právem přisauzeno jest, rychlé dopomožení státi mohlo, 
tehdy od executí žádné revisí se nepřipauští. 

4. Čtvrté, nápodobně po obdržení staného práva k žádné 
revisí se nepřipauští. 

5. Páté, tolikéž revisí užiti nemá ten, komužby rozsudkem 
a právem přisauzeno bylo, aby dluh podle znění pořádné jistoty, 
kdež podpis a pečeť jeho vlastní jest, zaplatil. 

6. Šesté, kdožby při Nás po učiněné veypovědi ve dvauch 
měsících revis? nevyhledával, a potom teprva po vyjití těch 
dvauch měsícův (totiž dadauc těm dvaum měsícům projiti) za ní 
žádal, ten nemá nižádným spůsobem slyšán býti, nýbrž taková 
revist dokonce jemu se odepře neb nakonec jemu odepřena bude. 

7. Sedmé, k revisť se nepovoluje, kdyžby někdo buď revis? 
užiti nežádal a také skutečně veypověd sobě jednau oblíbil a na 
ní přestal. V čemž My však ve všem, jak se chovati věděti, a 
toho sobě milostivě zanechávati ráčíme, v jakýchby případnostech 
víceji, i také podle příležitostí a povahy těch okolostojících věcí, 
taková revisé povolena nebo odepřena býti měla. 

8. Osmé, nápodobně také revisí se zbraňuje (totiž zapo- 
vídá) v takových příčinách, kdežby méněji než o 300 kop grošů 
českých činiti bylo; avšak pokudžby v pochybnosti zůstávalo, 
stálo-liby to aneb vynášelo-liby tolik, tehdy kancellář Naše česká 
dvorská bez protahův v té věci rozeznání neb rozsudek učiniti má. 


F. LXXVII. 


Ten pak, který na revisí béře, má po učiněné veypovědi 
ve dvauch měsících pořád zběhlých, při Naší české kancelláři 
dvorské ohlášení své učiniti, a tu příčiny, proč takové revis? 
užiti žádá, v spisu podati. Kteréž na kancelláři pilně uváženy 
jsauce, zdali by se v těch od strany odsauzené sepsaných aneb 
v těch v veypovědi doložených příčin vyhledalo a vynašlo, že 
ten- takové revisí ne za příčinau dalších průtahův, ale pro 
samé toliko neviny své odvedení užiti žádá, Nám potomně k další 
milostivé resoluti přednášeny býti mají. 
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2. &3 fol aud, für das Ander, von jchlechten Bey-Urtheiln, 
Interlocutorien und Beichwerungen feine Revision verjtattet nod 
zugelajjen werden. E3 wäre dan, daß ein folches Bey-Urtheil ein 
Irreparabile gravamen oder unmwiderbringlie Beihwärung auff fid 
trüge; dan in einem folchen fall, damit der Beichwärte nicht Necht- 
oder Hilffloß gelaffen werden möge, fol die Revision angenommen 
jverden. 
3. Für das Dritte, fol von der Execution, darmit einem jeden 
zu dem jenigen, wa3 ihme mit Urtheil und Recht zuerfant, fchleinig 
verholffen werden möge, feine Revision zugelajjen werden. 

4. Ebenermaffen, und für das Vierte, fol aud) von einem Er- 
ftandenem Recht feine Revision verftattet nod zugelafjen werden. 

5. So fol aud), für das Fünffte, man einer in richtigen Ver- 
briefften Schulden, da feine aigene Hand und Snfigl vorhanden, durch 
Urtheil und Necht zu der Bezahlung condemnirt, die Revision nicht 
zugelaffen nod angenommen werden. 

6. Für das Sedfte, da einer innerhalb der AYweyen Monat 
von dem ergangenen End-Urtheil feine Revision bey Uns gejucht, und 
würde nad Berflieffung folcher Zweyer Monaten allererft umb Ber- 
ftattung der Revision anhalten, ©o fol er hiermit feines Wegs gehöret, 
jondern gänblic) abgewilen werden. 

7. Für dag Sibende, fol die Revision nicht zugelaffen werben, 
Ivan einer entweder ic) der Revision en, oder jonit ipso facto 
und mit der That dag Urtheil einmal beliebet: Wie Wir dan diefem 
allem aljo ftrad nachgegangen wiljen, auch nad Gelegenheit der Uimnb- 
jtánde und der Sachen a 0 in welchen Fällen mehr Die 
Revision abgejchlagen oder zugelaffen werden möge, Uns gnedigijt 
reservirt und vorbehalten haben wollen. 

8. Gleichen, und für das Achte, Sol aud) die Revision un- 
auláfjig jeyn in Sachen, welche nicht 300 Schod Böhaimifcher Grofchen 
außtragen; und warn diefe® Werth und Schagung halber Ziveifel 
vorfiele, jol darinnen von Unferer Königlichen Böhaimilcen Hof-Sangley 
ohne Weitleüfftigkeit ein Außfchlag gegeben werden. 


F. LXXVII. 


(©s fol aber der, fo die Revision eintvendet, innerhalb Ziveyer 
Monat frijt nad) gefprochenem Urtheil fic) bey Unferer Königlichen 
Böhaimilchen Švj-Čanbtep angeben, und aldar die Urjachen, warumb 
er die Revision begehre, jchrifftlichen einantworten. Welche dan alles 
‘Sleiffed erivegen fol, ob auf jettgedachten von dem verurtheilten Theil 
Ichrifftlich eingebrachten Urfachen und denen in dem Artheil begriffenen 
motiven erfcheine, daß jolde Revision nicht zu Verlangerung der Sad, 
jondern vilmehr zu nr ha der Unjchuld gejudt würde, und Uns 
jolches alles zu Unferer allergnebigiften Resolution vorbringen, 
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F. LXxVII. 


Aby pak nyní dotčené uvážení, zdaliby revisí dovolena 
býti měla neb neměla, tím lépeji a snázeji před sebe vzato býti 
mohlo: tehda Náš saud zemský má se k tomu jakž nejveyše možné 
8 pilností přičiniti, aby jak předešle, tak mnohem víceji (nyní) ty 
příčiny, na kteréž jsau v potazu šli neb kterýchž se v potazu nej- 
více šetřilo, také do veypovědi pojaté byly. A když tak od Nás 
ta revisí přijata bude, tehdy nemá vynešení jiným spůsobem se 
státi, leč ten, jenž žaluje, dostatečně zaručí, pokudž skrze revist 
o při svau přijde aneb pře své neobdrží, že on tomu všemu, což 
mu přisauzeno bude, zadosti učiniti a to podstaupiti a podnik- 
nauti chce a povinen bude. 


F. LXXIX. 


Ten také, kterýž za revisí žádá, má jistau summu peněz slo- 
žiti anebo jestliže to dostatečně prokáže, že takové summy peněz 
shledati nemůže, tehdy dostatečně zaručiti. Kteraužto summu krá- 
lovská Naše kancelář česká dvorská podle mírnosti a povahy osob 
a pře ukládati bude; však dotčená summa vždycky sedmý díl 
oč pře anebo saud byl, a nic méněji vynášeti má. A pokudž se 
veypověd spravedliva uzná, tehdy taková summa pro zachování 
a zdržení spravedlnosti v tomto Našem dědičném království Českém 
do komory obracena bude. Potřební pak lidé a ti, kteřížby ta- 
kových peněz složiti nemohli, mají místo takové pokuty vězením 
nebo podle uznání a příležitosti věci, proto že jsau se bezprávně 
a neslušně na revisí obrátiti neosteychaly, ztrestáni a pokuto- 


váni býti. 
F. LXXX. 

Jeden každý také, který revisí žádá, má sám osobně dříve, 
nežliby mu k takové revisí povoleno bylo, na kanceláři Naší české 
dvorské přísahu učiniti, že takové revis? tím aumyslem nevyhle- 
dává, aby táž věc tudy se protahovala neb jaké zkrácení a ujmu 
v tom nesla, ale jen toliko pro vyhledání samé pauhé spravedlnosti, 
a to Ze činí s jistým dobrým svědomím. Jestližeby za revist v těch 
dvauch měsících pořád zběhlých po vyhlášení neb učinění vey- 
povědi žádáno nebylo, aneb žádná slušná příčina k vzetí takové 
revist se nenacházela, aneb také ten, jenž za ní žádá, pro fedruňk 
Její nahoře dotčených příčin oznámiti nechtěl: tehdy již jmeno- 
vaná revisí nižádným spůsobem přijata nebude a býti nemá. 


F. LXXXI. 


Jestližeby ten, kterýž na revisí béře, toho samého toliko 
oč činiti jest, nevyhledávajíc, v tom Naše nejvyšší úředníky a 
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F. LXXVID. 


Damit aber eritgedachte Deliberation, ob nämblich ber Revision 
jh deferiren jey oder nicht, umb fo vil bejto befjer angeftelt werden 
önne: So fol Unfer Land-Recht fi fo vil möglich berfeiften, daß, wie 
vor diefem, alfo vilmehr anjeßo die rationes decidendi, darauff fie 
im Berjprechen gegangen, dem Urtheil einverleibt werden. 

Da nun die Revision von Uns angenommen würde, So fol 
die Execution def Urtheil® anberš nicht zugelajjen werden, e3 wäre 
dan von dem flagenbem Theil gnugjambe Caution gelaiftet, daß tm 
fall daffelbe durch die Revision der Sad) verluftigt würde, e3 alles 
dag jenige, was ihm zuerfant, laijten und prestiren wolle. 


F. LXXIX. 


E3 fol aber ber jenige, fo die Revision fucht, eine gewilfe Summ 
Geldes deponiren, oder da er zur Gnüge befcheinigte, daß er fold 
Geld nicht auffbringen fónte, on verbürgen, welche Summa, 
nach Gelegenheit der Perjon und Sad, burý Unfere Königliche Bö- 
haimifche Hof-Santley gemeffiget werden fol; Iedoc) gi obberürte 
Summ jederzeit nicht weniger al8 das Sibende Theil dej Werth oder 
2stimationis litis oder der Action, derentwegen e8 zu thun ift, auf- 
trage. Und fol, im fall das aa Urtbeil recht befunden, folche 
Summa Unferm Fisco oder en Procurator zu en dek 
Justitzivejeng in diefem Unferm Erb-Königreih Bihatmb erlegt werden. 
Was aber arme und Solche Zelte betreffen thut, welche fol Geld zu 
erlegen nicht vermöchten, biefelben follen an ftat ber Gelditraf, mit 
Gefängnuß oder fonft extraordinarie nach Beichaffenheit der Sachen, 
wegen der zu Unrecht angemafter Revision gejtrafft werden. 


F. LXXX. 


E3 fol auch ein jeder, fo eine Revision begehrt, jelbft in Perjon 
einen Cörperlichen Aid bey Unferer Königlichen Böhaimijchen Hof- 
Canbley, zuvor und eher ıhm die Revision ertheilt würd, ablegen, 
daß er en Revision nicht gefährlich) und die Sad) dardurd) nu u= 
ziehen, jondern auß gutem rainen Gewiljen, ainbig und allein der 
Gerechtigkeit zu Steiler, fuche und begehre. 

Da aber die Revision innerhalb zweyer Monat zeit nad) dem 
gefprochenen MrtHeil nicht gejucht worden, oder nicht für erheblich befunden 
würde, oder aber ber Supplicant zu VBolziehung obangeregter reguisiten 
fih nicht erklären wolte: So fol gedachte Revision feinesweg3 an 


genommen \verden. 
F. LXXXI. 


Da auf etwan der, fo die Revision fucht, Unfere Land-Officirer 
und Land-Rechtsbeyfitere mit unbefcheidenen und unzimblichen Worten 
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saudce zemské nenáležitými a nevažnými slovy dotýkati a haněti 
se opovážil: tehdy k takovému každému My neprominutedinym 
trestáním přikročiti a již jmenovaného saudu Našeho zemského 
počestnost, vzáctnost a důstojenství sobě každého času milostivě 
poručeny míti chtíti ráčíme. 


F. LXXX. 

A kdyzbychon My k revisí povoliti ráčili, tehdy od Nás, 
dědicův a budaucích králův Českých, z nejpřednějších Naších 
úředníkův zemských pro fedruňk spravedlností lidských zvláštní 
přísahu majících i jiných radd nejméněji devět osob jmeno- 
váno a při ních nařízeno bude, aby se oni od času té na ně 
vzložené commissí v šesti nedělích v Naší královské kancelläfi 
české dvorské spolu najíti dali, kdež jim netoliko ta acta, kte- 
ráž při témž saudu zemském zašla, anobrž také již jmenovaný 
spis neb příčiny 8 strany revisí, kterýchž ta strana, jenž revisi 
žádá, podala, tudíž také i co jest zase druhá strana po pro- 
půjčení ji takového spisu neb příčin v těch šesti nedělích za 
odpověd dala, odevzdáno bude. Což potom ty dotčené k tomu 
zřízené raddy Naše všecko přečísti dáti a na tu přísahu a po- 
vinnost, kterauž jsau k úřadům svým učinili, podstaty jedné i 
druhé strany v acti obsažené (krom toho, aby jak v té supplikaei 
s strany revisi podáno, nic nejmenšího, tak i v odpovědi, též proti 
tomu dané, nic nového se nepřednášelo, a byť se i předneslo, na 
to se šetřiti nemá), s pilností v uvážení své vzíti; tolikéž i příčiny 
a podstaty, na nichž taková veypověd založena jest neb byla, 
a což se od starodávna vždycky do veypovědi saudu Našeho 
zemského dokládá, proti těm od strany druhé v acti doloženým 
příčinám rovnati; a takovau veypověď, uznávajíc ji slušnau a spra- 
vedlivau, tu také zase schváliti a potvrditi; a pokudžby co saud- 
cové pfehlidli a pochybili, aneb veypověd žádné platnosti nenesla, 
anebo s tímto Zřízením Naším se nesrovnávala, to až do Naší 
milostivě ratificaté obnoviti, a Nám potomně to všecko k dalšímu 
Našemu uvážení a resoluti s dostatkem přednesti mají, tak abychme 
My jménem Naším na tauž revis? veypověd vyhlásiti aneb vznesti 
dáti moci ráčili.  Tolikéž svrchu od Nás jmenovaní kommissaři 
nařízení, když na dotčenau revisť zasednau, takovau bez od- 
kladu, ničímž sobě překážeti nedadauc, fedrovati mají. A k ta- 
kové revisť netoliko od saudu zemského, ale i také komorního 
a dvorského podle povahy té věci a velikosti pře, kdyžby tak 
všecky potřeby k tomu náležející před rukami byly, povoleno 


a připuštěno bude. = 


Pakliby se to z actéí vyhledalo a našlo, žeby takové věci 
naschvále se protahovaly a druhá strana daremně povozována a 
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anzugreifen und diefelben zu despectiren fich geluften lieffe und nicht 
eingig und allein auff die Sache felbft gienge: Wider den wollen Wir 
mit unaußbleiblicher Straff verfahren und obgedacýten Unjers Land- 
Nechtens Ehr und Wolftand Uns jederzeit allergnedigiit angelegen 
feyn laffen. 


Wan aber die Revision von Uns zugelaffen, So jollen von 
Uns, Unfern Erben und en Königen zu Böhaimb, zum 
wenigften 9 Rerfonen auf Unjern Fürnembjten gejchwornen Justitz- 
und andern Räthen benennet und ihnen committirt werden, innerhalb 
6 Wochen von Zeit Der of. auffgetragenen Commission in Unjerer 
Königlichen Böhaimifchen Hof-Tangley zufammen zu fommen, da ihnen 
dan nicht allein die Acta, welche bey dem Land-Nechten ergangen, © 
jonbern aud) mehrangeregte Revisionfchrifft, welche bad anhaltende Theil 
einbracht, wie auch, da das Gegentheil auff beichehene communication 
in dem termino der 6 Wochen etvaš darauff jchrifftlich geantwortet, 
zugeftelt werden. Darauff follen die darzu VBerorbnete Aäthe jolches 
alles ablefen lafjen und bey ihren Pflichten und Aiden, jo fie in An- 
nehmung ihrer Aembter gejchworen, eines und deß andern Theils in 
denen Actis (auffer welcher dan fo wenig in der gemelten Supplication 
oder Revision, al3 darauff erfolgten Antwortichrifft nicht? neues vor- 
gebracht, oder da e8 vorbradht, nicht attendirt werden fol) begriffene 
fundamenta fleiffig erwegen; auch die Urfachen und Gründe, darauff 
fold UrtHeil gefchöpfft, und fo dem herkommen nad) jebege — 
Land-Rechtens Urtheil gejekt werden, gegen dem von Dem 
in denenjelben Actis angezogenem fundament halten, und 
Urtheil gerecht gefunden, Dojfelbige wider confirmiren und | 
oder jo ichtes durch die Urtheiler überjehen und geirret, obe 
Urtheil nichtig, oder diefer Unferer Landes-Ordnung nit g _ 
Dajfelbe biß auff Unfere gnedigilte ratification reformiren, und Uns nad- 
mal3 folches alles, damit Wir Uns darüber resolviren und in Unjerm 
Namen das Revisions-Urtheil ergehen lafjen mögen, außführlic) vor- 
bringen und referiren. &3 follen auch mehrgedachte von Uns Ber- 
ordnete Commissarien, wan fie obberürte Revisionsjache vornemeu, 
Diefelbe unaufgejekt vortitellen und Teinesweges interrumpiren lafjen. 
Und fol folche Revision nicht allein vom Land=, jondern aud Ganmter- 
und Hof-Rechten, warn die Sadje darnad) beichaffen und Die Action 
der Wichtigkeit 1jt und fonft alle requisita vorhanden wären, zu- 
gelafjen werden. 


F. LXXXIII. 


Da e3 fi auch auf denen Actis befünde, daß die Sadjen nur mit 
Fleiß auffgezogen und das Gegentheil umbgetrieben worden: So fol 
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trmácena byla: tehdy netoliko ta nahoře oznámená peněžitá neb 
vězenní pokuta (kteráž se na všecky případnosti, jestliže předešlá 
veypověd k zrušení nepřijde, vztahuje), skutečně a každého času 
vykoná a vyplní. Anobrž k tomu také na té odsauzené straně 
když se to vynajde, že jest zbytečných průtahův vyhledávala a 
daremně právo zaneprázdňovala, škody a náklady, ano i jistá 
pokuta podle uznání přisauzena bude. 





Poněvadž až po o pořádu práva a kterakby se 
na těch rozdílných saudech vésti mělo, tak také o re- 
visích oznámeno jest, již nyní následuje, jak se dáleji 
po rozsudcích a veypovědech chovati náleží; též o ve- 
dení práva po rozsudcích. 


G. I. 


Obdrží-li kdo při o statek aneb dědictví pozemské nebo 
summu, můž právo své postaupiti, prodati neb dáti, komuž se 
jemu libiti bude; a komuby takové dal nebo prodal, ten můž 
právo vésti a dovesti rovně tak, jako ten, jehožto právo on na 
sebe převedl. Též také, kdyby stané právo buď za příčinau 
peněz neb summy neb pozemského statku obdržáno bylo, může 
se jinému bez všelijaké překážky postaupiti a dáti. 


G. II. 


Jestližeby kdo, maje rozsudek neb stané právo, dříve 
umřel, nežliby právo vesti začal aneb zatykač vzal, o kterémž 
niZeji víceji položeno bude: tehdy mají dědicové a budaucí neb 
nápadníci jeho, jestliby čas právní neprošel neb nepromlčel, právo 
vésti aneb zatykač na toho vziti, kterýžby při prosaudil. 


G. III. 


Pakliby ten, kterýž rozsudek neb stané právo obdržel, za 
živobytu svého začal právo vésti, a v tom umřel: tehdy po smrti 
jeho dědic, poručník neb nápadník bude moci to právo začaté 
dovesti. A jestližeby ten, na komby se tak přísudek stal aneb 
stané právo dáno bylo, umřel: tehdy tolikéž bude se moci týmž 
spůsobem k dědicům, poručníkům, též nápadníkům a držitelům 
statku zachovati. 


G. IV. 
Kdožby měl zápis pod zatykačem as úřadu p 
Pražského, aneb jakkoli se jinak pod jakaukoli pokutau zapsal 
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nicht allein Die vorangeregte Geld- oder Gefängnußjtraff (welche auff alle 
Br war das vorige Urtheil nicht umbgeftoffen würd, angejehen) un- 

(bar und allezeit volnzogen, fondern auch darüber bem condemnirten 
Thail nach befund ber geiuchten Verlängerung und unzimblichen Liti- 
girenš neben denen Schäden und Unfojten ke eine wilführliche Straff 
zuerfant werden. 





Weil bißhero von denen Brocefjen, wie Diejelbe in - 
denen unterfhidenen Tribunalien zu führen, jo wol denen 
Revisionen gehandelt worden; So folget numehr, wie e3 
fonft ferner nad denen gejprofenen Urtbeilm zu halten, und 
von denen Executions-Processen. 


G. I 

Wan einer ein Urtheil wegen eines Qandgut3 oder einer Summa 
Geldes erhelt, So mag er fein Recht, wen er wil, abtreten, verfauffen 
oder vergeben; und wen er e8 aljo gegeben oder verlaufft, der mag 
jih deifen gebrauchen und den Executions-Proceß verführen, nicht 
weniger al3 der jenige, von deme er das Recht an jih gebradit. Ehen 
dieje Mainung hat e3 auch mit dem Erjtandenen Recht, welches, war 
e3 erhalten, e8 trefe Geld oder Landgütter an, Mag e3 ohne alle 
Verhindernuß abgetreten und bingelafjen werden. 


G. II. 

Man aud einer nach erhaltenem Urtheil oder Erftandenem Recht, 
eher mit Führung bek Executions-Proceffeš oder Aufbringung der 
Stedbrieff (darvon hirunten mit mehrerm gemeldet würd) ein Anfang 
gemacht, mit Tod abgienge: Sollen dejfelben Erben oder Nachkommen 
nad) ihm (man nicht die über Recht verwehrte Zeit a) den 
Executions-Proceß, e3 jey mit Führung Dej Nechten® oder denen 
Steďbrieffen, wider den jenigen, fo das Necht verloren, verführen. 


G. III. 


ette er aber bey feinem Leben auff erlangtes Urtheil oder 
Erjtandenes Recht albereit angefangen den Executions-Procef zu führen, 
und wäre darunter Todes verjchieden: Sol nach feinem Tod fein Erb, 
Fürmund oder Nachlommen dag angefangene Recht vollenden. Und fo 
der jenige, wider den dag Urtheil oder Erftandene Recht ergangen, jtürbe: 
Sol gleichermafjen wider jeme Erben, Fürmunden und Nachkommen 
oder aud die Inhaltere feiner Gütter verfahren werden. 


G. IV. 
Und wär eine Berjchreibung vorhanden, fo bey bem Burgfgrafen- 
Ambt auff die Stedbrieff oder etiwan auff eine andere a arů 
und darinnen zu Bezahlung derjelben Schuld auch ber e und 
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a zaväzalby k zaplacení toho dluhu dědice a držitele statku 
svého, a v tomby, nežliby čas zaplacení takového dluhu přišel, 
jistec neb věřitel umřel, tolikéž se tak, jakž veyš položeno jest, 
k sobě dědicové, poručníci nebo nápadníci vedením práva za- 
chovati. 

G. V. 


Jestližeby kdo jakého statku v držení zůstával, a jsa v držení 
ku právu obeslán byl, mezi tím dřívěji nežliby ta věc k rozeznání 
přišla, ten statek prodal nebo jakýmkoliv spůsobem od sebe 
odcizil, a potom původ rozsudek neb stané právo proti němu na 
jistau summu obdržel: tehdy původ může svého práva na témž 
statku dobývati, na kterémž obvinčný téhož času postížen byl, 
když žalobu nebo obeslání sobě vyjednal. Po rozsudku pak nebo 
právu staném nemá se žádnému vedení práva zastavovati, než 
jestližeby kdo chtěl lepší právo a spravedlnosti míti k těm statkům 
a dědinám, na kteréž se právo vede, můž odpor vložiti, a potom, 
nedadauc dvaum nedělům po odhadu projiti, obeslání vyjednati 
a vziti. Ale na toho, na kohož se právo vede, má předce právo 
puštěno a na vrch dovedeno býti. 


G. VI. 


Jestližeby té summy i nákladu ten, na kohož se přísudek 
stal aneb stané právo dáno jest, nesložil, dovedení práva nemá 
témuž, kdož odpor činí, ke škodě jeho spravedlnosti býti. Než 
ten, na kohož se právo vede, nemůž odporu klásti, lečby pro 
větší, anebo již zaplacenau summu právo vedl; tehdy v takové 
příčině tu každý můž, jakž dotčeno, proti tomu, kterýž na 
statek jeho právo vedl, odpor učiniti. 


G. VII. 


Obdržel-liby kdo při na saudu komorním neb purgkrabském 
pro summu aneb pokutu, a proto by na ten statek právo vésti 
chtěl, žeby se rozsudku zadosti neučinilo: tehdy má od toho 
saudu, kdež ta pře zašla, relat! ke dckám zemským vziti, a 
potom teprva právo vésti moci bude. 


O obhajování práva. 


G. VIII. 


A poněvadž My nic méně, než rovně jako i slavní Naší 
předkové, tomu milostivě chtiti ráčíme, aby se žádný, buď on 
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Inhaber bek Gut3 verbunden werden, And bierzwilchen, ehe der Termin 
zu ber Bezahlung berbeyfombt, der ©Glaubiger oder jelbjt Schuldiger 
mit Tod abgienge: So follen die Erben, Fürmünde oder Nachlommen 
mit dem Executions-Proceß gegeneinander allerdings, wie Hiroben 


gejebt, verfahren.. G. v. 


Da einer ein Gut innen Hette und bey feiner Inhaltung zu 
Recht geladen und eitirt würde, unterdefjen aber und eher Die Sade 
zum Außfchlag gelangte, dafjelbe Gut verfauffte oder etwan in andere 
wege verwendete, und nadmalš der Kläger ein Urteil oder Erjtandenes 
Recht auff eine gewilfe Summ wider ihr erhielte: So ift er, Kläger, 
wol befugt, fein Ret auff dem Gut, auff weldyem der Beklagte 
au Beit der Klag und aufgebrachten Citation betroffen, zu fuden. 

nd nad) erhaltenem Urtheil oder Erjtandenem Recht fol nieman- 
den fein Executions-Process gejperrt werden, fondern wolte einer 
ein befjer3 A zu denen Güttern, Darauff die Execution geführt 
wird, haben: So mag er einen Wideriprud) einlegen, und darauff vor 
Aufgang Ziwener Wochen, von der Abjichagung an zuraiten, Ladung 
und Citation außbringen. Gegen dem jenigen aber, jo das Recht führt, 
jol ber Executions-Process zugelaffen und biß auffs höchite geführt 


werden. G. VI 

Wan aber Der jenige, wider Den Das nn on oder Das 
Erjtandene Redt erhalten, die Haubtfumm fambt denen Unkoften nicht 
abgelegt: Sol die wider Denfelben angejtelte Verführung de Exe- 
eution-Rechteng dem, welcyer den Odpor oder Widerfprucd) eingelegt, 
an feiner Gerechtigfait unnachteilig feyn. Der aber, wider welchen der 
Exdeutions Proc geführt, fan feinen Widerjpruch thun, ee wäre dan, 
daß wegen einer gröffern und höhern oder auch albereit bezahlten 
Summa Geldes die Execution wider ihn fürgenoinmen würde; alkdan 
und auff folchen fall fan ein jeder wider den, fo auff feine Gütter den 
Executions-Proceß angeregter mafjen führet, feinen Widerjpruch cin- 


wenden. G. VIL 

Erhelt einer beym Cammer-Medten oder Burgfarafen=Ambt eine 
Sade wegen Gelded oder einer Straff und til darumb daß man 
dem Urtheil nicht nachfonme, einen Executions-Process auff da8 Gut 
führen: So fol er von dem Gericht, da das Necht anhángig ge- 
wejen, eine Relation zu der Land-Tafel nehmen, und alfdan i dek 
Executions-Processus gebrauchen. 


Bon Shut: und Handhabung dei Redteus. 
G. VIII. 


Demnah Wir nicht weniger al8 Unfere Hochgeehrte Vorfahren 
gnebigijt wollen, daß niemand, weh Stands oder Wejens der aud jey, 
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jakéhokoliv stavu neb povolání, proti pořádnému právu nepro- 
tivil, na odpor nestavěl, anobrž aby ním ruka držána, a ta- 
koví přestupníci práva, jakéhoby kolivěk důstojenství, stavu 
neb povolání byli, trestáni byli: pročež Náš nejvyšší purgkrabě 
dědičného království Našeho Českého vždycky na to pilný a 
bedlivý pozor dáti má, aby se práva vedení ve všem tím spů- 
sobem v tomto Našem Zřízení Zemském vyměřeným zachová- 
valo a konečně vykonávalo. 


G. IX. 


Jestliby kdy k tomu přišlo a potřeba toho nastala, žeby do- 
tčené vedení práva jináče nic, nežli mocnau, obrannau rukau vy- 
konáno, k místu a konci přivedeno býti nemohlo: tehdy má on to 
(lečby však sám to spolu s heytmanem téhož kraje, v kterémžby 
ten neb ti, jenž právu odboj učinili a se právu zprotivili, usedli 
byly, s jedním eko dvauma sty mužův vyříditi a spraviti mohl, 
a tudy proto žádného většího vyzdvižení lidu zapotřebí nebylo) 
na Nás vznésti. Kdežto potomně My, dědicové a budaucí Naší, 
králové, netoliko vyzdvihnauce buď jeden nebo víceji krajův, 
ale také s pomocí Našeho vlastního pe beze všelijakých 
‘ průtahův a odkladův proti tomu, kterýž se dotčeným spůsobem 
právu zprotivil a odboj učinil nápomoeni budeme a pomáhati 
chtíti ráčíme. 

G. X. 


Pakliby kdo, jakéhoby ten koliv stavu aneb povolání byl, na 
takové Naše vyzdvižení lidu, jsa tím povinen, pomáhati nechtěl: 
ten hned tehdáž skutečně čest svau tratí, a k němu tolikéž 
s těmi pokutami vedle ok přikročeno bude, jakž o nich 
nahoře vyměřeno jest, když se kdo v čas války na rozkaz Náš 
nestaví. Jakož pak také, co se obhajování země dotýče, jakž- 
bychom My řád a právo o tom naříditi chtěli, toho sobě vždycky 
v moci Naší zanechávati ráčíme. 


Řád práva vedení po rozsudcích o dědictví aneb o dluhy. 


G. XI. 


Obdrží-li kdo při saudem neb staným právem o dědictví 
a statek pozemský, a nebyloby mu to dědictví v času rozsud- 
kem vyměřeným a po právu staném ve dvauch nedělích po- 
staupeno a odevzdáno: tehdy má sám ke dckám zemským pfijiti 
anebo na místě svém jiného poslati a od starosty komorníka 
na úmluvu, aby tu stranu, kteráž prosaudila, pro nepostaupení 
napomenul, vyžádati. 
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fi) wider bad re Recht feben, fondern daß über demfelben 
Hand genalten und ohne Unterjchied der Perjonen wider die Verbrecher, 
weh Würden, Stands oder nej fie feyn, verfahren werden jol: 
So fol Unfer Obrifter Burgfaraf in Unferm Erb-Königreic) Sn 
jederzeit ein wachende? Auge Haben und ihm angelegen jeyn laffen, 
daß die Executions-Process, allerdings wie diejelbe in diejer Unferer 
Landeg-Ordnung gejebt, gehalten und ohnfehlbar volzogen werden. 


G. IX. 


Und wan e3 darzu fáme, daß gedachte Executions-Process 
anderft nicht alš mit gewaffneter ie fürgenommen und zu Werd 
gerichtet werden fónten: So fol er jolches Ge wäre ban, daß er e3 
neben dem Haubtman bej Kraifes, Darinnen der oder Die widerwertigen 
geielien, etwan mit einem oder Zwey Hundert Man auf demfelben 

Hi: verrichten fůnte und eš aljo feines grojjen auffgebot3 bebdrffte) 
an Uns gelangen lafjen. Darauff dan Wir und Unjere Erben, Na 
fommende Könige, nit allein mit auffbietung entweder eines oder mehr 
Kraijes, fonbern auch mit zuthun Unferer aigenen Militia, one 
aingigen Verzug, wider den, jo fich obberürter mafjen dem Nechten 
widerjett, verhelffen follen und wollen. 


G. X. 


Und da jemand, weß Stanba oder MBejeng derjelbe auch wäre, 
auff fjolý Unfer Auffgebot die fchuldige Hulff nicht leiften wolte: 
Derjelbe jol ipso facto feine Ehr verloren, aud wider ihn, nach ©e- 
Iegenbeit, mit denen jenigen Straffen verfahren werden, jo Hieroben 
bon denen statuirt und gejekt, fo zu Striegäzeiten auff Unfere Gebot 
nicht einen. Wie dan auch, fo vil die Defension dej Landes au- 
langt, Wir Uns Defimegen Geäbe und Ordnung zu machen jederzeit 
zuvor behalten. 


Wand geitalt man fid nad) denen Nedtsfpriůden bey der Einführung 
wegen der Erbgründe, wie and der Schulden halber, zu verhalten. 


G. XI. | 

Wan einer ein Urtheil oder Erjtandenes Recht erhelt, in Sachen 
ein Erb- und eigen Landgut betreffend, und eš ihm laut ber im Urtheil 
außgeiehten Beit oder 14 Tag, nachdem das Erftanbene Recht Kr 
nicht abgetretten und eingeantworttet würd: So mag berfelbe fi) in 
Perjon zu der Sand-Tarel verfügen oder einen andern fchicen, und 
Dr meer einen enges die eg? zu Ei 2 = 
verlieren il wegen nicht abgetrettenen Gut3 beiprechen zu lafien, 
begehren und aupbitten. 
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G. XII. 


Na to má starosta dotčenau úmluvu do register k tomu 
obzvláštně spravených zapsati a poznamenati, a komorníka na 
tauž úmluvu poslati. A nebude-li tomu, kterýž obdržel, podle té 
úmluvy statek neb dědictví ve dvau nedělích postaupeno, má 
zase ke dckám zemským přijíti nebo poslati, a tu od menších 
úředníkův desk zemských prvního zvodu, kterýmž se jen právo 
a ne tak držení a užívání povoluje, žádati. A dotčení úředníci 
mají jemu list na zvod dáti a komorníka k vyřízení a k vyko- 
nání takového zvodu vypraviti. Kterýžto komorník má potomně 
přednesti a oznámiti, zdaliž on, na něhož se ten zvod vztahoval, 
za zvod přijal neb nepřijal, a takovau relatí při dekäch zem- 
ských, vrátíc se, učiniti povinen jest. 


G. XIII. 


Jestližeby ten, na kohož se zvod vztahuje, od komorníka 
doma nalezen nebyl, tehdy nic méně má takový zvod buď úřed- 
níkům doma zůstávajícím, neb rychtáři a konšelům v známost 
uvesti, a toho přípis v statku jeho zanechati; a dotčení úředníci 
a konšelé budau povinni, jemu to neprodleně oznámiti. On pak, 
bude-li chtiti za zvod přijíti neb nepřijíti, má od toho dne, 
kdyžby komorník týž zvod v statku jeho oznámil, ve čtyrech 
nedělích ke dckám zemským se najíti dáti a že takový přijímá 
aneb nepřijímá, a co dále v té příčině učiniti aumyslu jest, ozná- 
miti a se ohlásiti. 


G. XIV. 


Pakliby v těch čtyrech nedělích toho nevykonal a dotčeného 
statku, kteréhož jest odsauzen, tomu, jenž obdržel, postaupiti ne- 
chtěl, má zase ten, který vysaudil, ke dckám zemským přijíti, 
a listu obranniho (kterýmž někdo z držení a z zpravy své vysazen 
bývá) žádati. Kterýžto list menší úředníci jemu dáti a do desk 
památných, kterého dne ten list vyšel, zapsati dáti mají. 

A původ, vezma ten obranní list, má jej k úřadu nejvyš- 
šího purgkrabství Pražského dodati, a tu ještě druhého obran- 
ního listu při témž úřadu žádati. A purgkrabě hradu Pražského 
má s tím listem obranním poslati osobu dobře zachovalau a pří- 
sežnau, jenžby toho, kterýž tu při obdržel, v skutečné statku 
držení uvedl. 


G. XV. 


Pakliby vždy po tom obranním listu nejvyššího purgkrab- 
ství Pražského ten, jenž odsauzen, statku postaupiti nechtěl: 
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G. XII. 

Hierauff fol der Starosta angeregte Úmluwa in das Darzu 
Berordnete Negijter einjchreiben und verzeichnen und den Cammerling 
vortidhiden. Würd aber dem, fo obgeligt, innerhalb 14 Tagen, na- 
Dem er aljo beiprochen, das Gut nicht abgetretten: Mag er widerumb 
zu der Land-Tafel fommen oder fdiďen und von denen Unter-Ambt- 
leiten Ddafelbjt die erjte Einführung (welche Zwod genant würd und 
nur ein Necht zu dem Gut und feine Possession gibet) begehren. Und 
jollen gemelte Ambtleüte ihm einen Einführungsbrieff ertheilen und 
einen Sämmerling zu folder Berrichtung verleihen. Welcher Cämmerling 
nachmal3 referiren und anzeigen fol, ob Der, gegen dem der Zwod oder 
Einführungsbrieff gerichtet, jolches Habe annehmen wollen oder nicht; und 
jolýe Relation fol er zu feiner Widerfunfft bey der Land-Tafel thun. 


G. XIo. 

Da aber die Perfon, auff die fich Der Zwod oder Einführungs- 
1 ziehet, von dem Cámmerling zu Hauß nicht angetroffen würde: 
So jol er nichts deftorweniger lahm Zwod oder ná oo 8 
brieff entweder denen im Hauß Ginterlajjenen Ambtleitten, oder denen 
geihrwornen Richter und Eltiften insinuiren und von dem Brieff in Def 
condemnirten Gut eine Abjchrifft lafjen, und gedachte Ambtleüte oder 
Seichiworne follen he jean, tým folches jdleinig und unverlengert 
zu willen zu thun. &3 nehme nun Derfelbe foldyen Zwod oder Ein- 
führungs-Nedt an oder nicht: So fol er doch innerhalb 4 Wochen 
von dato der in feinem Gut angezeigter und insinuirter Einführung 
ji) bey der Land-Tafel angeben, und wegen Annehm= oder nicht an- 
nehmung der Einführung, und was er Dipfals zu thun gejinnet, erflären. 


G. XIV. 


Auff den Fall er aber in denfelben 4 Wochen rg nicht thäte 
und das But, fo ihm aberfant, dem objigendem Theil nicht abtreten 
wolte: So fol dafjelbige widerumb zur Land-Tafel fommen und einen 
Mehrloßbrieff (jo ns List obranny jn und dardurd 
einer feines Befites und Gewehr entjeßt würd) begehren; fo ihm aud) 
die Untern Ambtleüte ee und in die ©edend=-Tafel einjchreiben 
lafjen follen, welchen Tag folder Brieff außgangen tjt. Und der Kläger 
fol folchen Brieff dem Burgfgraf-Ambt übergeben und bey demfelben 
nod umb einen andern Gemejrlopbriff anhalten; und jolle der Prager 
Burgfgraf mit demjelben Brieff eine wolverhaltene und veraidete Geridht3- 

erfon jdiďen, jo die Parthey, welche die Sache geivonnen, in würd- 
fichen Bejib dek Gutz weile. 

G. XV. 


Wan aber nach ergangenem Gewehrloßbrieff dep Obrijten Prä- 
geriichen Burgfgraf-Aınbts der condemnirte da3 Gut nicht abtretten 
Obn. Z. Z. — Bern. £.-O. 18 
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tehdy takový za odbojníka, to jest za takového, jenž se právu 
protiví a na odpor postavuje, jmín a držán bude, a na poručení 
Naše nebo dědicův a budaucích králův Českých, nejvyšší purgk- 
rabí, bude-li toho potřeba, brannau rukau a mocí svau na něho 
sáhnauti a k němu se tak, jakž vyměření v tomto Obnoveném 
Zřízení Zemském Našem o obhajoväni řádu a práva ukazuje, 
zachovati má. 


G. XVI. 


Jestlizeby kdo obdržel při saudem nebo staným právem 
o kterau summu, a nebyla-liby mu v času saudem vyměřeném 
a po staném právě ve dvau nedělích dána a odvedena: má při- 
jiti k tomu, kterýž komorníky vládne, totiž k starostovi komor- 
ničímu, anebo na místě svém někoho jiného poslati a žádati, 
aby komorník straně odsauzené pro neplacení na úmluvu dán 
byl. A jestli püvodovi po té úmluvě ta summa ve dvau nedělích 
nebude dána a zaplacena: tehdy původ má při dekäch zemských 
žádati, aby mu dáno bylo na zvod, a ten mu také dán, i komor- 
ník s tím listem zvodním od úřadu poslán bude. Kterýž potom, 
vrátíc se zase, relatí svau učiní, přijal-li je ten, na něhož se 
takový zvod vztahoval, za zvod aneb ne, a týž zvod při úřadu 
zapsán bude. 


G. XVII. 


A nebyl-liby ten, na kohož se ten zvod vztahuje, doma 
nalezen: má nic méně komorník v tom ve všem tak se zacho- 
vati, jakž v předešlém artikuli, kterakby se zvod na nepřítomného 
vykonati měl, zapsáno stojí. 


G. XVIII. 


’akliby tomu, jenž obdržel, po tom’ zvodu ta jemu přisau- 
zená summa i 8 náklady na to vzešlými, jakby se mu jich 
mnoho od úřadu povolilo, dána nebyla: tehdy má zase po zvodu 
ve čtyrech nedělích k starostovi buď sám přijíti aneb jiného 
poslati, a komorníka na první panování vzíti (kteréžto však 
rovně též žadné proměny v panování nečiní, jako i první zvod, 
o němž nahoře oznámeno, a v držení nevpauští). Jestliže by mu 
pak vždy summa po tom panování odvedena nebyla, tehdy má 
po dvauch nedělích zase k menším úředníkům ke dckám zemským 
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wolte: Solle er für emen Odbojník (da3 ft für einen jolchen, ber 
ji) wider das Necht aufläinet) gehalten werden, und fol auff Unfern 
oder Unferer Erben, Nachlommenden Königen zu Böhaimb, Befehlich 
der Obrijte Burgfgraf mit gewaffneter Hand, jo e3 vonnöthen, Die 
Execution thun und wider ihn nad Außweilung Def, jo in Diefer 
Unferer Berneuerten Lande3-Ordnung von Schub- und Handhabung 
dek Nechtens gejekt, verfahren werden. 


G. XVI. 


Da aber einer eine Summa Geldes durch ein Urtheil oder Er- 
Itandenes Recht erhielte, und ihm Diejelbe entiveder in der im Urtheil 
gejeßten Zeit oder 14 Tag nachdem das Erjtandene Ret ergangen, 
nicht richtig gemacht würde: Solle er zu dem Starosta oder Obrijtem 
Inspectorn der Cänmerling fonımen oder an feiner Stelle einen andern 
Ihiden, und umb einen Cämmerling, wegen nicht gethaner Bezahlung 
den condemnirten an befprechen oder ihm eine Umluwa und Warnung 
zu thun, anhalten. Und Ivan er darauff inmerhalb 14 Tagen nad) ge- 
thaner Umluwa oder Beiprechung Klägern nicht Begniigen thete: So 
jol Kläger bey der Land-Tafel umb einem Zwod oder Einführungs- 
brieff bitten, welcher ihm auch gegeben und mit einem Cämmerling 
auf dem Ambt vortgejchict werden fol. Und fol der Cämmerling zu 
jeiner has ein bey dem Ambt Relation thun, ob der jenige, auff 
welchen das Einführungs-Recht gerichtet, daffelbe habe angenommen oder 
nicht, und folches alles bey dem Ambt einjchreiben laffen. 


G. XVII. 


Da aber der, wider welchen der Zwod oder vsak čen: auf- 
gebracht, nicht zu Hauß angetroffen würde: Sol fiď der Cämmerling 
allerdingd dem jenigen gemeß verhalten, jo in vorigen Artiduln von 
dem Einführungs-Broceß wider die Abwejende gejebt it. 


G. XVII. 


Sp dan nad) diefer Einführung Die zuerfante Summa, neben 
denen auffgelauffenen Unfoften, jo vil derfelben beym Ambt paßirt werden, 
dem gewinnendem theil nit erlegt würde: Solle dafjelbe innerhalb 
4 Wochen nad) der Einführung fich bey dem Starosta entweder in der 
Berfon oder durch einen andern angeben und einen Cämmerling zu 
der erjten Panowäni oder Beherrichungs-Necht (jo doch jo wenig das 
dominium als die erite Einführung, von der hieroben gemeldet, Die 
Possession verändert), außbringen. 

Würde ihm aber alpdan aud einen Weg wie den andern Die 
zuerfante Summ nicht entrichtet: So mag er 14 Tag hernad) wider- 
umb zu denen Unter-Ambtleüten tommen oder jchiden, und von ihnen 

18* 


216 


přijíti nebo poslati a od nich žádati, aby mu list dán byl na 
odhádání, kterýžto list jemu od místokomorníka ke čtyrem ne- 
dělům dán bude. 


G. XIX. 


Bude-li pak ten chtiti, na číž dědiny právo se vede, v těch 
čtyrech nedělích tomu odhádání, kteréž se na statku jcho státi 
a vykonati má, odpor učiniti, má prve nežliby místokomorník 
na ten statek (na kterýž den položen jest na odhádání) vyjel, 
k úřadu purgkrabství Pražského přijíti aneb s listem pod pečetí 
svau poslati, a při úřadu purgkrabském, též před mistokomor- 
níkem příčiny zejména proč na svém statku nechce odhadovati 
dáti dopustiti, přednesti a oznámiti, a přitom obeslání ke dvaum 
nedělím vyžádati. Nejvyšší pak purgkrabě Pražský aneb místo 
jeho držící má konečně v druhých dvauch nedělích tu vče roze- 
znati a místný konec oběma stranám o to učiniti; také žádných 
obran, kteréž již přednešené byly, nebo také, kteréby hned a 
ještě před projitim těch dvauch neděl prokázati se nemohly, ne- 
dopauštěti, nepřipauštěti a k nim nepovolovati. 


G. XX. 


Pokudžby ten, na kohož se to právo vede, těch příčin, 
pro kteréžby odhadovati nedal, neprovedl a neprokázal: tehdy 
tomu, kterýž na něm právo obdržel, pátý díl té summy jistinné, 
pro kterauž se rozsudek stal, v pokutě propadnauti; a ta po- 
kuta propadená hned jemu při též summě, pro níž se právo 
vede, má odhádána býti. 


G. XXI. 


A jakož předešle s odhádáním tak se zachovávalo, Ze jsau 
se statkové mnohem laciněji nežli zač jsau stáli, odhadovali, 
a mezi svršky a nábytky mohovitými a nemohovitými statky, 
grunty neb dědinami žádný rozdíl činěn a držán nebyl; ale 
poněvadž nikdy žádný víceji od dlužníka svého mimo to, co 
mu dlužen jest, žádati a vzíti nemůže, a takovým odhadáním 
mnozí nevyhnutedlně k škodě a dokonalé záhubě přicházeli a 
zase sobě nijakž spomoci nemohli, jiných tuto, kterýmž ná- 
podobně dlužní byli, mlčením pomijejie: protož My ustanovo- 
vati a tomu milostivě chtiti ráčíme, aby takové odhádání na nic 
víceji se nevztahovalo, nežli aby ten tak mnoho dostal, co jeho 
prokázaná a provedená jistina a aurokové, též škody a autraty 
vynášejí; tak a na ten spůsob: Pokudžby dlužník věřitele svého 
po vzetí listu na odhad ve čtyrech nedělích nespokojil aby věřiteli 
místokomorník (kterýž tam jíti má) skutečné dopomožení učinil, 
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einen Abfchagungsbrieff begehren, welcher ihm dan von dem Unter- 
Canımerer auff 4 Wochen ertheilt werden fol. 


G. XIX. 


Wo nun der jenige, auff dejjen Erbgrund das Executions-Necht 
geführt würde, in denen 4 Wochen der Abjhabuna, welche auff fein 
But gejchehen fol, einen Widerfpruch thun wolte: & jol er, ehe und 
gun der Vice-Land-Sanımerer auff dafjelbe Gut, auff weldyes er zur 

bichagung einen gevvijjen Tag angejeßt, verraifen möchte, zu Dem 
DOprijten Burglgrafen-Ambt kommen oder einen Brieff unter feinem 
Ssnfigl dahinschiden und dem Obriften Burgfgrafen-Ambt, wie nicht 
weniger aud) dem Vice-Land-Bammerer, die Urfachen außtrüdlichen 
vermelden und vorbringen, warumb er die Abichatung in fein Gut 
nit verjtatten fónne, und Darneben eine Beichidung innerhalb 14 Tagen 
außbringen. Und der Obrifte Burgfgraf, vder der feine Stelle Helt, fol 
endlid) und gewiß in denen andern 14 Tagen beyde VBartheyen defivegen 
entjcheiden und denen Saden ein End machen, aud feine Exception, 
jo für dem Urtheil albereit einfonmen oder aud), jo algbald und vor 
Außgang der 14 Tage nicht erwifen werden fünte, zulaffen. 


G. XX. 


Solte aber derjelbe, wider tvelýen der Executions-Process ge- 
führt, feine Urjachen, warumb er die Abjchatung nicht verftatten wolte, 
nicht darthun und erweilen: So würd er der andern Barthey, fo das 
Recht erhalten, ven fünfften Theil der Haubtfum, darumb dag Urtheil 
ergangen, zur Strafe verfallen; und diefelbe Straff fol ihm aljobald 
neben der andern Schuld, darumb er das Recht führt, abgejchäßt werden. 


G. XXI. 


Ob min tool jolche Abjichagung vor Diejem dahin gerichtet gewefen, 
daß die Gütter vil geringer als fie werth getvejen, gejchäßt, aud 
zwilchen der Fahınuß und ligenben Gründen fein Unterichaid gemacht 
worden; Weil aber je niemand mehr von jeinem Schuldner begehren 
oder nehmen fan al8 er ihm Ichuldig, durd folche Abjfabung auch 
nothwendig ihrer vil in Verderb und ruin a und fic) nicht widerumb 
erholen fünnen, Anderer, denen fie gleichermafjen mit Schulden verhafft, 
u gejchweigen: So Jegen, ordnen und wollen Wir, daß folcdhe Ab- 
n ung auff nicht? ander gejtelt und angejehen jeyn jol, alš Daß 
der Po vil erlange, als feine liquidirte Schuld an Haubtjun, Interesse, 
Schäden und Unfoften aa Aljo und dergeitalt, da innerhalb 
4 Wochen nad) erhaltenen bidagungabrieff der Schuldner jeinen 
Slaubiger nicht befridigte, daß Dderjelbe algdan durý den Vice-Land- 
Sammerer (welcher fiď an denjelben Ort verfügen fol) Die würdfliche 
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a přede všemi věcmi dlužník napomenut byl, aby svůj mohovitý 
statek pod vykonáním přísahy vykázal. A kdyžby se to stalo 
a dotčený mohovitý statek aneb svršky a nábytky na hoto- 
vých penězích nebo obilí a takových věcech, kteréž každodenně 
na trhu se prodávají, před rukama byly a podle příležitosti 
téhož času věděti se mohlo, začby spravedlivě stály, anebo také 
věřitel a dlužník o cenu jich se porovnali: tehdy takové svršky 
a nábytky mají věřiteli, jakby dalece postačovaly, místo záplaty a 
dluhu dány a od místokomorníka jemu přivlastněné býti. A po- 
kudžby místo záplaty věřitel za tu všecku summu svršky a ná- 
bytky přijal, nemůže nic dáleji žádati, ani jaké víceji žaloby 
vésti. 


G. XXII. 


Jestližeby pak dlužník takových svrškův a nábytkův jakých- 
kolivěk, jak dotčeno, vykázati nechtěl, anebo takové by byly, že 
by se podle jistého v zemi obyčejného šacuňku ceniti nemohly, 
anebo jmenovaný dlužník nejlepší svršky jinam pryč odeslal, vy- 
šikoval a jiných chatrnějších na místě jejich zanechal: tehdy 
věřitel takových svrškův na místě záplaty nebo dluhu k sobě 
přijíti povinen není, ale však nic méně k gruntu neb nemoho- 
vitému statku hleděti a na tom se hojiti moci bude; tak aby 
místokomorník, přivezma k sobě některé jiné okolní sausedy, 
takový statek, kterýž věřitel jemu pořádně vykáže, podle slušné 
a obyčejné ceny, jakby v tom místě anebo kraji téhož času 
statkové platili, dle přísahy a svědomí svého (kteréž netoliko 
on sám, ale také i ti okolní sausedé, jenž je k sobě přivzal, na 
paměti míti mají) cenil a odhádal, a potomně věřitele podle veli- 
kosti dluhu v skutečné držení vpustil a jemu poddané v pod- 
danost a člověčenství uvedl. 


G. XXIII. 


A kdyžby tak věřitel v skutečné držení vešel, tehdy dluž- 
níku, kterýž vždycky k šacování a odhádání téhož statku se najíti 
dáti a k tomu povolán býti má, na vůli zůstávati bude, takový 
statek v osmi nedělích buď s tau jemu přisauzenau jistinau neb 
hlavní summau, též s škodami na to vzešlými, zase vyplatiti 
anebo šacovati, a tomu prodati, kdožby za něj v těch osmi ne- 
dölich víceji na hotových penězích dáti chtěl Kdyžby pak po 
projití těch osmi neděl on takového statku zase nevyplatil ani 
žádného kupce najiti a dostati nemohl, kterýžby ten statek hoto- 
vými penězi zaplatil: tehdy se mu ještě dvě neděle až do po- 
sledního panování propůjčují. A jestližeby v těch dvauch nedělích 
svrchu psaným spůsobem věřitele nespokojil: tehdy věřitel od 
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Gift erlange und vor allen Dingen der Schuldner vermahnt werde, 
feine mobilien vermitteljt eine3 Görperlichen Aidg anzuzeigen und zu 
weilen. Und wan jolches nun und gedachte mobilien oder fahrende 
Hab in parem Geld oder in Getraid oder folchen Sachen beftiinbe, fo 
táglid aufm Mardt verfaufft, und man aljo der Zeit 0 rvifjen 
Fonte, rvaš fie gelten, oder aber Ni ber Olaubiger und Schuldner def 
Werth3 halber verglichen: So follen diejelbe bem Creditori, jo weit 
fie zueraichen, in solutum und an ftat feiner Schuld gegeben und 
durch den Vice-Cammerling zugeaignet werden. Und da der Glaubiger 
für die ganbe Schuld die mobilien vder Yahrnuß in solutum und 
an jtat der Bezahlung angenommen, bat er ferner nicht? zu juchen 
oder aingige Klage zu führen. 


G. XXII. 


Wan aber der Schuldner folýe mobilien alle und jede, wie 
obberürt, nicht anzeigen wolte, oder diejelben nicht aljo re daß 
jie eine gewilfe und Landfündige Schabung hetten, oder auch mehr- 
eriwehnter Schuldner die bejten mobilien wege geflehet und andere ge- 
ringere an derjelben Stelle gethan: So ifjt der Slaubiger folche mo- 
bilien an jtat der Bezahlung vder in solutum anzunehmen nit jchuldig, 
jondern würd fich nicht? dejtorveniger an die ligenbe Gründe zu halten 
haben; Aljo daß der Unter-Cammerer mit Sugtejung eglicher auf Der 
Nadhbarichafft dag But, jo er, Glaubiger, ordentlicher. tveije ihm an- 
weijen würd, dem rechten und gemainen Werth nach, wie deß Orts 
oder in demfelben Kraiß die Gütter auff die Beit gültig, feinem Aid 
und Gewilfen nad) (deffen nicht allein er, fondern auch Die jenigen zu 
erinnern, welche er auf der Nachbarichafft zu fi) ziehen wird) Tchäte, 
darauff ihne, Glaubigern, nad der Höhe und Proportion feiner Schuld 
würdlichen darein führe, und die Untertfanen mit bem Gehorjamb 
und Leibaigenjchafft an ihn weile. 


G. XXIII. 


Wan er nun aljo fold; Gut in Die Gewehr und Possess be- 
fommen, Sol er innerhalb 8 Wochen dem Schuldner (Der jederzeit 
bey der Tarirung de Guts fi befinden und darzu erfordert werden 
fol) bevorjtehen, fold Gut entweder mit Bezahlung der ihm zuerfanten 
Haubtfum und Schäden widerumb abzuldjen oder failbieten zu lafjen, 
und e3 dem jenigen zu verfauffen, fo am maijten bey Zeit derjelben 
Acht Wochen an parem Geld darfür geben wil. Wan aber die 3 Wochen 
vorüber und er ed felbft nicht abgelöft, auch feinen Kauffınan gefunden 
oder fürgeftelt, Der mit parem Gelde folches bezahlen wolte: Sol ihm 
nod 14 Tag bi zu der Ichten Panowání gegeben werden. Und jo in 
denenfelben obberürter mafjen er noch feine Satisfaction thin fónte: 
Sol der Slaubiger einen Cammerling bey dem Starosta aupbringeu, 
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starosty komorníka vyžádá a poslední panování a nakonec při- 
dělení téhož statku učiniti dá. A když se to vykoná a vyřídí, 
tehdy věřiteli ten statek odhádaný dědičně zůstane. 


G. XXIV. 


Pakliby kdo oznámeným spůsobem odhádati nedal anebo po 
odhádání v skutečné držení nevpustil: tehdy místokomorník nemá 
odtud odjížděti, anobrž na tom statku zůstati má a k úřadu purgk- 
rabství Pražského poslati a oznámiti že ten, kterýž od práva 
oderčen jest, odhádati nedá a po odhádání v skutečné držení 
vpustiti zbraňuje. Tu hned purgkrabě Pražský, aneb místo jeho 
držící, má se tam na ty dědiny vypraviti, a mocí úřadu svého 
v ten statek odhádaný toho, jenž obdržel v skutečné držení 
vpustiti a s odhádáním i sice jináč tak, jakž nahoře oznámeno, 
se chovati. A pakliby se dlužník také purgkrabí Pražskému 
na odpor stavěl, tehdy má naň tím spůsobem hned bez prodlé- 
vání tak jako na rušitele dobrého pokoje a odbojníka práva, 
saženo býti. 


G. XXV. 


Jestližeby se trefilo, kdožby které dědiny listem obranním 
pro jistý dluh držel a pro jiný dluh dal sobě díl těch dědin 
nebo všeckny, jak svrchu oznámeno, odhádati, a potomně chtělby 
ten, čížby dědiny byly, vyplatiti: tehdy povinen jest tu obojí 
summu, proč se uvázání s listem obranním, též odhad poslední 
stal, složiti a zaplatiti; jináče ten, kdožby takové dědiny listem 
obranním držel, nebude jich povinen žádnému, dokudžby v jedné 
i v druhé summě se všemi úroky a škodami na to vzešlými zcela 
a zauplna spokojen nebyl postaupiti. 


G. XXVI. 


Jestližeby se komu přísudek stal o dluh, a ten by dědin 
svých svobodných neměl, než toliko zápisné: tehdy takové práva 
vedení má se státi na ty dědiny toho, jenž prosaudil, do té 
summy, jakž zápisové tomu, kterýž odsauzen jest, na též dě- 
diny svědčí, a veyšeji nic; a to bez ujmy a škody gruntovnímu 
pánu týchž dědin i komužby ta veyplata spravedlivě příslušela. 
Též také pro nezpravu může se právo vésti na dědiny zápisné 
tím vším obyčejem, jak se svrchu píše, kdyby se dědictví neb 
dědin svobodných nedostávalo. 
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und die lebte Panowání und endliche Ertheilung def Aigenthumbá 
Bun lafjen. Und nad) dem folches vollendet, fol das Gut dem 
Wlaubiger der bejchehenen Tar nad) Erblichen verbleiben. 


G. XXIV. 


Da aber einer nicht wolte die Abjhabung obberürter majjen 
thun lafjen, oder nad derjelben den würdlichen DBefib und Possess 
nicht einraumen: Sol der Unter-Cammerer von dannen nicht verruden, 
jondern am jelbigen Ort verbleiben, und zu dem Burafarafen=Ambt 
Ihiden und aldar anzeigen, daß da3 condemnirte Theil die Schagung 
und Einführung nit zulafjen, nod) das Gut würdlichen abtreten tolle. 
Darauff jol gedadter Burgfaraf, oder Der feine Stelle helt, fich dahin 
begeben und Krafft feines Ambt3 das gewinnende Theil in das But 
und defjelben würdlichen Befig einführen, und mit der Schapung und 
fonften, wie obberürt, verfahren laffen. Wolte aber auch der Schuldner 
id dem Burgfgrafen widerjegen, So jol wider ihn ohne. etnbigen 
Verzug als wider einen Fridbrüdigen und der fich wider das Redt 
anfläint, verfahren werden. 


G. XXV. 


Trüge fich3 aud zu, daß einer durd) einen Gewehrloßbrieff wegen 
einer gewillen Cchuld ein Zandgut in feine Gewehr und dejik brächte, 
und liejje ihm wegen einer andern Schuld ein Theil an demfelben 
Gut oder das gange Gut, wie en jdáben, und nachmals 
der, den das But gehörte, fol) Gut ablöfen wolte: So fol er beyde 
Summen, jowol Die, derentwegen die Einführung mit dem Gewehr: 
loßbrieff gejchehen, als die andern, darauff die Schagung ergangen, er: 
legen und richtig machen; fonften wird Der, jo Daš Gut vermög dek 
Gewehrloßbrieffs hat, nicht jchuldig jean, daffelbe jemanden, biß er 
einer und der andern Summ mit allen Zinfen und darauff geloffenen 
Cchäden gánblid befridiget worden, abzutreten. 


G. XXVI. 


Wan auch wider einen Urtheil und ae wegen einer Schuld 
ergangen wäre, welcher fein aigene, jondern allein verjchribene Gütter 
innen bette: So fol der Executions-Process vé nicht alš auff 
die darauff verjchribene Summ und fo weit fid) dek condemnirten 
Recht erjtreckt, ergehen; und folches alles ohne Schaden und Abbrud) 
dek Grundherren und dek, tvefýem die Ablöfung dej Gut3 zujtehet, 
geichehen. Sngleichem mag der Executions-Process wegen der uidt- 
leiftung der Gewehr auff jolchen verjchribenen &üttern auff obgejchri- 
bene maß und weile, man die Erb- und aigene Gütter nicht zuraichen, 
geführt werden. 
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G. XXVI. 


A poněvadž při odhadích často se měření potřebuje, protož 
při měření lesův, dříví a jinsich gruntův má se užívati provazce 
zemského, kterýž drží 52 lokty Pražsky. A takového provazce 
ve všech "krajích při měření gruntův, též i lesův, ode všech sta- 
vův se jednostejně užívati má. 


O zatykačích. 


G. XXVII. 


Kdožby nechtěl na statek právo vésti pro summu saudem 
přisauzenau anebo po právě staném, a nebyla-liby jemu taková 
summa v času saudem vyměřeném a po staném právě ve dvauch 
nedělích dána a zaplacena: tehdy bude moci od toho saudu, při 
kterémžby mu se přísudek stal aneb právo stané měl, list za- 
tykací (jinak zatykač), nímžto jeden pod ztracením cti se za- 
tyká a zavazuje, aby buď zaplatil aneb se do vězení dostavil, 
vyžádati a vzíti. A kdožby toho takovým listem zatykacím za- 
tknauti anebo k němu hleděti chtěl, takto se zachovati má: 


G. XXIX. 


Byl-liby ten, na kohožby zatykací list vyšel, na hradech, 
tvrzích, v městech, v městečkách, ve vsech neb kdekoli jinde, 
buď na zboží a panstvích Naších, pánův, rytifstva, měšťanův 
neb na čímžkolivěk jiným zboží a gruntech, na silnici, na cestě, 
ulici, na voze, kont neb pěšky, v kterémkoli místě, krom ko- 
stelův, postižen: tehdy jedenkaždý heytman Náš, též také pán, 
rytířský člověk neb heytmané, úředníci neb správcové statkův 
jich, jako i rychtářové v městech, městečkách, vesnicích, kdyby 
na něm toho požádáno bylo, povinni jsau, takovau osobu, dadauc 
ji list zatykací, zatknauti, a toho, kohož zatknau, slibem, ctí a 
věrau zavázati, aby se ode dne zatčení ve dvauch nedělích nej- 
vyššímu purg okrabímu Pražskému v moc na hrad Pražský postavil. 
A kdožby týmž zatykačem koho zatýkal, podle práva tomu kaž- 
dému má dáno býti 30 grošův českých. 


G. XXX. 


A pakliby někdo zatykacího listu přijiti nechtěl, u kte- 
réhoby ten, na koho by ten zatykač vyšel, nalezen byl: tehdy 
má se o to k němu právně hleděti, kdož zatykače přijiti a ním 
druhého zatknauti nechtěl. Neb když jej zaváže ctí a věrau před 
tím, kdož jej zatyká, aby ve dvauch nedělích na hradě Praž- 
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G. XXVI. 


Weil and bey Schagung der Gitter offt die Abmeffung bon- 
nöthen, So fol bey Mefjung der Wälder, Hölter und anderer Gründe 
da3 Landmaf, welches 52 Prager Člen Helt, gebraucht, und jolýes Maß 
in allen Kraifen in Abmeffung der Gründ und Wälder von allen 
Ständen auff einerley Weile gehalten werden. 


Bon Stedbrieffen. 


G. XXVIU. 


Wer nicht wil einen Executions-Process wegen einer ihm bey 
Recht zugeiprochenen oder durd) das Erftandene Recht erhaltenen 
Summ Geldes auff ein Gut führen, und ihm dajjelbe Geld nicht in 
der in dem Urtheil aufgejebten Zeit oder zrvo Wochen nach dem Čr- 
jtandenem Recht erlegt würd: Der mag vor dem Recht, bey welchem 
er das Urtheil oder Erftandene Recht erhalten, einen Stecdbrieff (fo 
Böhaimilcd) Zatykač genant und dardurý bey Verluft der Ehr einer 
geftedt oder verbunden würd, entweder zu bezalen oder fid ing Be- 
ängnuß zu ftellen) außbringen. Wer nun emen andern mit einem 
jolhem Brieff vornehmen oder fteden wil, der fol nachfolgender maffen 
verfahren. 

G. XXIX. 


Wurde einer, wider welchen der Steďfbrieff außbracht, in Schlöffern, 
Märdten, Stäten, $leďen, Dörffern, oder etwan anderswo, es fey auff 
Unfern Herrichafften oder auff Herren-, Ritterftands-, Bürgerlichen oder 
andern Güttern und Gründen, zu Stege, zu Wege, zu Wagen, zu 
Nof, zu Šuk, und wo er aud) immer (auffer der Kirchen) betreten: 
dan jollen Unfere Haubtleüte, wie auch die von den Herrn und 
Ritterftand und derjelben Ambtleüte und Verwaltere, fowol die Ridjter 
in denen Dörffern und Fleden, warn fie darumb erfucht, jchuldig jeyu, 
jolhe Berfon mit Insinuirung der Steďbrieff zu fteden und Den, Der 
aljo gejteďt, durch Angelobung Treu und Slaubeng zu verbünden, daß 
er fi) von dato Derfelben Stedung innerhalb 2 Wochen auffs Prager 
Schloß in dek Burgfgrafen Gewalt jtellen wolle. Und der einen mit 
dergleichen Stedbrieff jteďt, bem fol, vermög der Recht, 30 Böhnimische 
Srofchen gegeben werden. 

G. XXX. 


Und warn Der jenige den Steďforieff nicht annehmen wolte, bey 
dem der gefunden, auff welchen der Stedbrieff gerichtet: So fol ber 
zu Recht vorgenommen werden, fo den Stecbrieff nicht annemen und 
den andern nicht ftecken wollen. Wan aber der, jo die Stedung thut, 
in Beyjeyn defjen, der ihn den Stedbrieff zujtellet, den Gejtecten bey 
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ském před nejvyššího purgkrabim se postavil, a ten by po zatčení 
stavil: tehdy toho zatčení prázden nebude, lečby jej dotčený 
nejvyšší purgkrabi rukau dáním propustil. A kdyžby se on, 
jenž zatčen jest, postavil: tehdy nejvyšší purgkrabě hned jemu 
na černau věž jíti rozkáže, a dotud jej tam držeti má, dokudby 
tomu, proč jest zatčen, dosti neučinil. Také nejvyšší purgkrabě 
Pražský, aneb jeho místo držící, nemá ho propauštěti, ani roku 
neb terminu přidávati, lečby ten, kdož jej zatekl, k tomu své po- 
volení dal. Pakliby nejvyšší purgkrabě Pražský roku k zaplacení 
jemu přidal bez vůle druhé strany, má to sám zaplatiti a tomu, 
proč se zatčení stalo, dosti učiniti. A jestližeby kdo chtěl do 
dvau neděl u nejvyššího purgkrabí Pražského aneb místo držícího 
jeho vyručiti, to může nejvyšší purgkrabí aneb místo držící jeho 
učiniti a jej na rukojmě dáti, kteříby však na svobodných dědi- 
nách zadosti (proč zatčení se stalo) měli. A pokudžby pak ten, 
na kohožby zatykač vzat byl, maje nějaký statek, v němžby se 
pokrýval, a ten, kdož jest zatykač naň vzal, k němu proto, že 
se mu vstatku pokryvá, přijíti nemohl: tehdy bude moci, ač 
zdálo-liby mu se, zatykač k úřadu navrátiti a právo na statek 
jeho vésti. 


G. XXXI. 


Nápodobně zatčený, maje statek, aneb kdyby ho po zatčení 
nabyl, žeby sobě z toho zatčení pomáhati nechtěl a nic méně vě- 
fitele své spokojiti zanedbával: tehdy zatýkající nebo dědicové 
jich budau moci tomu zatčenému listem pod pečetí věděti dáti, 
že téhož zatčení proti němu užíti nežádají, než že ve dvauch 
nedělích od dodání jemu téhož listu na jeho statek právo vésti 
chtějí. A takové upuštění od zatčení má se nejvyššímu purgk- 
rabímu v známost uvésti, aby on je v obyčejná registra zapsati 
dal. A jakož již tudy zatčený svého zatčení i závazku svého 
zproštěn jest, tak také po vyjití těch dvau neděl, nebyla-liby mu 
summa dána, věřitel vezma relaté od jižjmenovaného purgk- 
rabí z strany propuštění téhož zatčení, bude moci na statek jako 
po učiněném rozsudku právo vésti a dovesti. 


G. XXXII. 


Též také kdožby začal na statek právo vésti, může od 
toho práva vedení, kterémužby odporu se nestalo, pustiti a za- 
tykač vezma, ním toho, na kohož přísudek neb stané právo 
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Treu und Ehren verbündet, daß er % innerhalb 14 Tagen aufjé 
Prager Schloß für den Burgfgrafen ftellen wolle, und derjelbe fich 
nachmal3 aljo gejtellet: So sol er der Stedung nicht ledig jeyn, e3 
jey dan, daß u der Burgfgraf die Hand gibet und dardurd ledig 
und lo zehlet. Und fol ihn der Burgfaraf, man der Gejtedte fich 
jtellet, bald Heilfen in den Schwarken Thurn gehen und ihn fo lang 
darinnen behalten, Di er dem jenigen, warumb er gejtecft, ein Gniigen 
thue und Dajjelbe erftatte. E83 fol auch der Obrijte Burgfgraf, oder 
der jeine Stell helt, ihn nicht lo laffen oder $rijt und Termin geben, 
e3 jey dan, daß der ander Theil, welcher ihn jteďfen lafjen, darein 
bewilliget. Da aber der Obrifte Burgfgraf ihm Frilt zur Bezahlung 
ohne Bewilligung dek andern theilß gebe: So ift er daS jenige, warımmb 
die Stedung gefchehen, jelbjt zu bezahlen ımd deßwegen gnug zu en 
Ichuldig. Wolte aber einer Ki innerhalb 14 Tagen beym Obrijten 
Bıurgfgrafen, oder der feine Stelle heit, außbürgen: Das mag der 
DOpbrifte Burgfgraf, oder der feine Stelle belt, wol tun und ihn auff 
Bürgihafft [og geben, ivan nur die Bürgen fo vil Erb- und eigene 
Landgütter haben, ala die Sad), darumb der Stekbriff geichehen, auf- 
tregt. Und da der, auff den der Steďbriff Tauttet, ein Gut hette und 
jid darinnen verfteďte, aljo daß der, jo den Stedbriff außbracdht, zu 
ihm, indem er ji) aljo in feinen Gut verborgen Hielte, nicht fommen 
fünte: So fan derjelbe, war es ihm gefelt, den Steďbrifi beyin Ambt 
wider einjtellen und auff da8 Gut den Executions-Process führen. 


G. XXXI. 


Sngleihem tan Der ©ejteďte cin But hat, oder erjt nad der 
Stefung dafjelbe befommen Hette, und nichts Se jeine Olau- 
biger nit befridigen und fi) der Stefung dardurd) befreyen wolte: 
Sp jollen die, fo ihn fteďen Tafjen, over ihre Erben, dem Gejtedten 
durch einen Briff unter ihrem Betichafft zu willen au daß fie jih 
der Stedung gegen ihm nicht mehr Begehren zu gebrauchen, jonbern 
daß Sie innerhalb 14 Tagen von Zeit def Ey Schreibens 
das Recht auff En Sitter vornehmen wollen. Und folche Erlaffung 
fol aud) dem Obriften Burgfgrafen zu erkennen ee werden, damit 
er dafjelbe in Die gerwöhntichen Negifter einjchreiben laffe. Wie nun 
dardurd) der Gejtedte jener Stellung und Verbiindnuß befreyet, Aljo 
jol nad) Berlauff obbenantten Termins der 2 Wochen der Glaubiger, 
wan er in derjelben Zeit nicht bezahlt würd, eine Relation von dem 
Burgfgrafen wegen der erlaffenen Stefung nehmen und folgend den 
Executions-Process auff dem Gut, wie nach ergangenen Urtheiln 


gebreüchlich, außführen. 
G. XXXII. 


Ebenermafjen mag der jenige, fo den Executions-Process auff 
bas Gut angefangen zu führen, von demjelben, da fein Odpor oder 
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má, zatknauti. A kdyby svého vlastního statku neměl, než toliko 
v statku nájemním nebo v bytu propůjčeném zůstával, a v těch 
statcích nebo v příbytcích před zatykačem se pokrýval, tak 
žeby ten, jenž ho zatknauti chce, k němu přijíti nemohl: tehdy 
má jemu zatykač do toho nájemního statku nejméněji po dvauch 
hodnověrných osobách dodán býti, a na to on již tomu všemu, 
jakoby zatčen a zavázán byl, dosti činiti a zaplatiti povin- 
nen jest. 


G. XXXIII. 


Jestližeby se žena v statku muže svého, a muž v statku 
ženy, též děti v statku otce neb mateře před těmi, jenžby je za- 
tknauti dáti chtěli, pokreyvaly: tím vším spůsobem jako k těm, 
kteří v nájemném statku nebo domě byt sobě propůjčený mají, 
když kdo je zatknauti chce, k nim se zachovati má, a oni tomu 
skutečně dosti činiti a tak, jakž se svrchu píše, zaplatiti po- 
vinni jsau. 


G. XXXIV. 


Kdyby se měšťané v domích pokreyvali, tak žeby zatčeni 
býti nemohli: tehdy ten, kterýby je zatknauti chtěl, může purgk- 
mistru a konšelům to oznámiti, a oni, purgkmistr a konšelé, 
mají jemu, původovi, na něm práva toho dopomoci, a jej buď 
sami neb skrze rychtáře oznámeným spůsobem zatknauti. 


G. XXXV. 


A co se stavu panského a rytířského, kteří domy v mě- 
stech aneb městečkách šosovní neb k právu městskému náleže- 
jící mají, a v nichby se před těmi, kdožby je zatknauti chtěl, 
pokrývali: tolikéž mohau v nich zatýkání a na nich právo 
obyčejem svrchu psaným dopomáháno býti. 


G. XXXVI. 


Kdoby pak zatykače pfijiti a slíbiti nechtěl, ale odtud 
předce preč ušel: ten každý aby již tím vším povinen byl, 
načby se ten zatykač vztahoval, jakoby zatčen a zavázán byl, 
a ode dne nepřijetí takového zatykače aby se na hrad Pražský 
v moc nejvyššímu purgkrabímu Pražskému nebo místo jeho drží- 
címu ve dvauch nedělích pořád zběhlých postavil. 


G. XXXVII. 


A jestližeby se kdo zatknauti nedal a takového zatčení 
bránil, a toho nebo ti, kdožby jej zatýkati chtěli, bil: tehdy 
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Miberfpruch vorhanden, ablafjen und einen Stedbriff nehmen und dem, 
wider welchen er ein Urtheil oder Erftandenes Necht erhalten, damit 
fteďfen und verfajjen. Sp aber einer fein eigen Gut hette, jondern auff 
einem vermütteten Gut wohnete, oder bey einem andern zu au tpäre, 
und fid) in demfelben Gut oder Wohnung verbörge, atjo, aß der, jo 
ihn jteďen wolte, ihn nicht erlangen fónte: So fol ihm der Stedbriff 
in folýem vermütteten Gut zum wenigjten Durý 2 glaubwürdige Per- 
foren eingeantworttet werden. Daranıt er nicht weniger, al3 Ivan er 
jonft auff andere Weije geftect worden, zu zahlen und gnug zu thun 


uldig tjt. 
29 G. XXXIII. 

Da fid) aud eine Frau in ihred Mannes, oder cin Mann in 
feiner Frauen, oder Kinder in ihres Vater oder Mutter Gittern vor 
dem, fo fie fteden wollen, verborgen hielten: Mit denen folle es eben 
auff die Weife, als wie von denen jenigen, jo in gemütteten Haüfern 
wohnen oder bey andern zu Haufe wären, fo vil die Stedung anlangt, 
gehalten, und fie dardurd), wie Hieroben gejegt, wiürdlichen zur Bezahlung 


verbunden werden. 
G. XXXIV. 


Da ji Bürgerzleüte in ihren Haüfern verborgen hielten, alfo 
daß man ihnen mit dem Steďbriff nicht zufommen fónte: So mag 
der, jo fie jteden tvil, folhe dem Burgermeifter und Ratýmannen 
anzeigen, welcher demjelben wider fie verhelffen und fie entweder felbft 
oder aber durch den Richter ftefen und angeregter maffen verfaffen 


fol laffen. 
G. XXXV. 


Was aber die Herren- und Ritterftands-Perfonen anlangt, jo 
a in Stäten oder Stätlein unter dem Schoß oder Burger-Recht 
aben und fich für denen, fo fie ftecfen wolten, verbörgten: Weit denen- 
jelben fol aud) auff maß und weife, wie hieroben gejegt, mit der Stefung 
und NRechtsverhelffung verfahren werden. 


G. XXXVI. 


‚.. So einer den Stedbriff nicht annehmen oder die Handgelübde 
nicht von fid) geben wolte, fondern fic, wie er fónte, darvon machte: 
Derjelbe fol einen weg tote den andern denen, auff welche fich der 
Stedbriff ziehet, nicht weniger al man er gefteďt worden, verbunden, 
und fid von dato, da er den Stedbriff nicht annehmen wollen, inner: 
halb 2 Wochen auff das Prager Schloß in dek Obriften Burgfgrafen 
oder jeines Stathalterg Gewalt und Macht zu ftellen fchuldig feyn. 


G. XXXVI. 


Und ivan fi einer nicht wolte fteden lafjen, fondern gegen dem 
oder denen, jo ihn ftecfen wolten, wührete und an den oder die Hand 
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ten za odbojnika práva a rušitele pokoje držán bude a k tako- 
vemu tím vším svrchu jmenovaným spüsobem, jak na odboj- 
nika práva, saženo býti má. 


G. XXXVIO. 


Kteráby osoba ženského pohlaví zatčena byla, tolikéž se 
v moc nejvyššího purgkrabství Pražského neb místo jeho držící 
postaviti má, a nejvyšší purgkrabě neb místodržící jeho ji byt- 
nost v klášteře svatého Jiří (však ne v conventu, ale v obzvlášt- 
ním pokoji) ukázati má, a ona aby tu tak dlauho, dokudzby 
tomu, proč jest zatčena, dosti neučinila, zůstávala. 

A jestližeby která žena, jsauc s těžkým životem, zatčena 
byla a v tom čase slehla: tehdy od projití ode dne porodu jejího 
v šesti nedělích pořád zběhlých aby se, jakž veyš doloženo, po- 
staviti povinna bvla. 


G. XXXIX. 


Kdožby zatčen byl a chtěl z neřádného zatčení obsýlati: 
tehdy ten má takové obeslání vzíti při auřadě purgkrabském, 
nedada ode dne zatčení dvěma nedělům, právem vyměřeným, 
projiti, a do téhož obeslání zejména příčinu neb příčiny tako- 
vého neřádného zatčení doložiti, aby obeslaný o tom věděti a 
zase 8 potřebami svými proti tomu hotov býti mohl. A purgk- 
rabě aby v tom nic jiného nesaudil, než samé zatčení neřádné, 
a pod tím pře znovu slyšeti a sauditi nemá. 


G. XL. 


Než uznal-liby purgkrabě hodné a slušné příčiny: tehdy 
má buď v saudu zemském o to naučení vzíti aneb toho na ten 
saud, kdež jest ta pře prve slyšána a sauzena byla aneb od- 
kud ten zatykač vyšel, podati. A pokudžby ta pře o neřádné 
zatčení rozsauzena nebyla, do téhož času, a dále nic, purgkrabě 
straně roku a odtahu k zaplacení přidati může. 


G. XLI. 


Kdožby z neřádného zatčení obeslal, a příčin takového ne- 
řádu neb neřádného zatčení neprokázal, anebo dokonce od tako- 
vého obeslání upustil: ten má pátý díl summy, pro kterauž byl 
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anlegte: Derfelbe fol dardurd) für einen Odbojník oder Nedjts- und 
Fridbrüdhigen gehalten und gegen ihm, als gegen einem folchen, auff 
maß und weile, wie hieroben gejeßt, verfahren werden. 


G. XXXVIO. 

Wan eine MWeibs-Berfon geftedet würd, die fol fich gleicher- 
maffen in bek Obrijten Burgfgrafens oder Dejjen, fo feine Stelle Halten 
thut, Macht und Gewalt jtellen, welche ihr in ©. Georgens-Elvfter 
(jedoch nicht unter denen Conventualen, fondern in einem abfonber- 
lihen Gemad)) ihre Wohnung und Stelle, da fie bleiben fol, tvetjen 
werden, Darinnen fie aud) jo lang, bi fie Dag jenige, Defivegen fie 
gejteckt worden, richtig madďjet, verharren fol. 

Und Da eš jid zutrüge, daß dergleichen Weib3-Berjonen zu Der 
Beit, als fie jchwäres Leibes, Alan und inmittelft ihrer Weiblichen 
Geburt entledigt würde: Die folle, nach den fie auf denen 6 Wochen 
(jo von Zeit der Geburt anzuraiten) gelanget, innerhalb 14 Tag fid au- 
geregter maffen zu ftellen dig jeyn. 


2 G. XXXIX. 


Sp aud) einer, nachdem er geftecft, wegen unordendlicher Stefung 
eine Klag oder Beichiefung anstellen wolte: Der fol foldje Beichikung 
bey dem Burgfgrafen-Ambt, eher die zu Recht aupgejekten 14 Tag 
von ge der Stefung vorüber, aufbringen und in feiner Stlag Die 
Urfaden der angezogenen nichtigen und unordendliýem Stedung be- 
näntlichen jegen und anzeigen, damit der Beklagte darunib wiljen und 
ji) mit For Notturfft hingegen gefaft machen fónte. Und fol Der 
Burgfgraf alfdan über nichts anders He und erfennen, al3 einbig 
und allein über der unordendliýem Stedung, und darunter nicht die 
Óaubtjaů auffs neu Hören oder Nichterlichen vornehmen. | 


G. XL. 


Wan aber der Burgfgraf etwan erhebliche und gnugfambe Ur- 
Sachen befunde, Sol er entweder eine Belernung bey dem Land-Nedht 
nehmen oder die Sad zu Demjelben Recht oder aud) zu dem Ned, 
da fie zuvor anhängig gewejen und erfent worden, oder aud da Der 
Steefbrieff aufgangen, remittiren. Und mag der Burgfgraf jo lang, 
bi; die Sad) wegen der unordendlichen Stedung entichieden, und weitter 
nicht, der Parthey die Zeit und den Termin zu der Bezahlung erjtreden. 


G. XLI. 

MWer wegen einer unordendlichen Stefung eine Beichietung oder 
Citation aupbradt und die Urjacjen folder unordendlichen Stefung 
nicht eriwiele oder ey die Bejhifung gůnkliď fallen liejje und de- 
ferirte: Der folle den fünfften Theil der Summ, derentwegen er geftedt, 

Obn. Z. Z. — Bern. £. ©. 19 
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zatčen, propadnauti, a z toho zatčení nemá propuštěn a viceji 
prázden býti, leč tu pokutu spolu s hlavní summau, proč je 
zatčen, zaplatí. 


G. XLII. 


A pakliby očkoli jiného zatčení se stalo, žeby se summy 
peněžité nedotýkalo: tehdy nad to, proč zatčen jest, má tomu, kte- 
rýžby ho zatknul, 10 kop grošův českých pokuty dáti. A také 
z toho zatčení nemá propuštěn býti, leč tu pokutu dá a zaplatí. 


G. XLIII. 


Kdožby se pak do zatčení aneb zápisu pod závazkem cti 
a víry učiněným nepostavil, ten má od úřadu purgkrabského 
k postavení napomenut býti, leč měl-liby hodné příčiny, že se 
pro nemoce, vodu, oheň, vězení stavěti nemohl; tehdy takové 
příčiny ve třech nedělích pořád zběhlých od času nepostaveni 
svého má úřadu purgkrabskému sám oznámiti, a to na schválení 
úřadu purgkrabského provésti a prokäzati povinef jest. Pakliby 
toho neučinil a příčin těch buď do konce neoznámil aneb v nich 
se nacházelo, žeby žádné slušné a k provedení hodné příčiny ne- 
bylo, nýbrž naproti tomu, že cti a víry své zdržeti nechtěl, se 
vyhledalo a našlo: tehdy po vyjití těch čtyr neděl má od úřadu 
purgkrabského na toho každého, jakého on koli stavu aneb po- 
volání, list nepoctivý vydán býti, a již na čest a víru nemá se 
viceji takovému věřit A když v moc purgkrabímu takový 
k opatření dán bude, má se do vězení do Daliborky vsaditi a 
odtud nevycházeti, leč tomu, proč zatčen jest aneb jak zápis na 
sebe udělal, dosti učiní. 


G. XLIV. 


A jakož předešle takový list nepoctivý, i když již dluh 
zaplacený a zatčený z vězení propuštěn byl, tak dalece se vzta- 
hoval, že ten potomně proto dokudž živ, jako za nepoctivého 
zůstával, a jemu viceji žádné právo neslaužilo; ale poněvadž 
to poněkud přílišně přísné bylo: protož tomu milostivě cehtiti 
ráčíme, aby budaucně takoví nepoctiví listové dáleji žádné plat- 
nosti neměli, než toliko dokudžby dlužník ve vězení zůstával 
a věřitele svého nespokojil; a kdyžby z vězení vyšel, zatčenému 
viceji na škodu nebyli. 


G. XLV. 


Co se těch, kteří. po zatčení anebo zápisu cti a víry uči- 
něném na věži ctí a včrau zavázáni bývají, dotýče: ty odtud 
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verfallen haben; aud) nicht cher de Gefängnuß lo jeyn, Di er foldje 
Straff jambt der Summ, darumb die Stefung geichehen, abgelegt und 
rihtig gemadt. 

G. XLII. 


Wan aber Derfelbe umb ettva3 anders als getvijje Geldfummen 
und Poften gejteďft: So folle er überdiß, warumb er beitecdt, nod 
10 Ecyod Grojchen dem, fo ihn gefteďt, zur Straff geben; auch ebener 
majjen nicht eher de; Gefängnuß entlaften werden, Di er die Etraff 


erlegt. 
G. XLIII. 


Da einer nad der Stedung oder VBerfdreib= und Verpflichtung 
bey feinen Zreu= und Ehren fich nicht ftellete: Der fol von dem Burgf- 
grafen-Ambt fich zu ftellen erinnert werden. Und da er erhebliche Ur- 
jachen jenes nicht = erjcheineng entweder wegen Leibes- Schwachheit, 
Wafjer: oder Feners- Gefahr oder Sefängnuß einmwendete: Sol er joldhe 
Urfachen innerhalb Drey Wochen von Seit jeineg nicht-erfcheineng bey 
dem Burgfarafen=Ambt vorbringen, diejelbe betvetjen und folchen Beweiß 
auff Erfäntnuß dek Brageriichen Burgfgrafen- Ambt3 ftellen. Wan 
er aber folded nicht thäte und entweder gar die Urjachen nidt au- 
zeigete, oder aber Diejelben aljo beichaffen befünden, daß nicht allein 
feine Erhebligfeit oder Beweiß, fondern vilmehr das Gegenfpiel und 
daß er Tranen und Glauben nicht halten wollen, erjchiene: So fol 
nad Aupgang der Bier Wochen von dem Burgfgrafen-Ambt ein Un- 
ehrlicher Stedbriff wider denfelben, weg Stands oder Wejens der aud 
jen, heran gegeben und ihm ferner auff Trauen und Glauben nicht 
getrauet, Und warn er in dei Burgfgrafen Gewalt zur Verwahrung ge: 
bradt, in die Dalibork gefeßt und darauf nicht gelaffen werden, (8 
ey dan, daß das Gegentheil darein bewilliget, oder er Das jenige, 
darımb er gejteďt worden oder zu dem er fid verichriben und Ver- 
bündlicd) gemacht, entrichtet Hette. 


G. XLIV. 


Und ob wol vor diefem jolche Unchrliche SE and, nad- 
dem albereit die Schuld erlegt und der Gefteckte der Gefängnuß et- 
laffen, fid) jo weit evjtredet, daß derjelbe daher die Zeit feines Lebens 
gleich für Unchrlid gehalten und ihm fein Recht dienen mögen, weil 
aber jolches etwas hart: Al wollen Wir gnedigijt, daß Hinfiiro mehr: 
erwehnte Unehrliche Steďbrifje fich weiter nicht als fo lang einer im 
Gefängnuß und biß er feinen Creditorem befridiget, ihre Würdung 
haben, nad) der Erledigung aber wider den Geftecdten ferner nicht an- 
gezogen werden follen. 
G. XLV. 


Betreffend die, jo nach gejdehener Stefung oder VBerjýreibung 
ihrer Ehren auff dem Thurn bey Angelobung Treu und Glaubens 
19* 
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nikterak z věže dolů schäzeti a vězení toho präzdni býti ne- 
mají, lečby je rukau dáním aneb z ust v uši nejvyšší purgkrabí 
Pražský neb místo jeho držící propustil, anebo jim ke dckám 
nebo k saudu, kdež svau při měli, jíti povolil. A jestližeby 
jináče kdo proti témuž nařízení z věže sešel aneb z toho vězení 
bez vůle nejvyššího purgkrabí aneb místo jeho držícího, vyšel, 
takový do Daliborky vzat a tam držán býti má dotud, dokudžby 
tomu, proč jest zatčen aneb zavázán, dosti neučinil. 


G. XLVI. 


Než kdožby ve věži pro Židy seděl, ten bude moci choditi 
v domě úřadu nejvyššího purgkrabství Pražského až po vrata; 
však kteříby na věži seděli, z těch jeden den jeden, a druhý 
den druhý, a tak pořádkem, pro jídlo a pití budau moci do 
hradu a do domu v hradě odcházeti a zase hned, vezmauce 
sobě jídlo a pití, na včž jíti. 


G. XLVII. 


A nebyl-liby než toliko jediný na věži: tehdy každého 
dne pro jídlo a pití bude moci do hradu a do domu ve hradě 
scházeti, a vezma sobě jidlo a pití, zase hned na věž jíti, z hradu 
ven nevycházeje. 


O vedení práva po zápisích, které se na „uvázání s ko- 
morníkem“ od desk zemských vztahuje. 


G. XLVILO. 


A kdo chce místo pokuty, pro nezaplacení uvázání s ko- 
mornikem od desk zemských po jakémkoli zápisu, v kterémžby 
uvázání s komorníkem svědčilo, následovati: tehdy ten má sám 
přijíti neb poslati jiného na svém místě ke dekám zemským, 
a žádati úředníkův menších (ukážíc jemu z desk zemských právo 
a spravedlnost a v té věci opatření své), aby mu dán byl ko- 
morník na uvázání. A úředníci menší když komorníka vedle Zří- 
zení Zemského zaručí, mají k tomu povoliti a starosta komorničí 
v registra svá zejména který jest komorník vydán a kdo ho žádal, 
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verftridt werden: Die follen auf dem Gefängnuß nicht herab gehen 
noch Ddefjelben anders befreyt werden, als wan fie der Burgfgraf, oder 
der jeme Stelle vertrit, durch einen Handichlag oder mit Miündlicher 
Anzeigung auß eigenem Mund (of lejt, oder van fie zu der Land- 
Tal) oder wo jonft ihr Ret anhängig ift, gelaffen werden. Und 
da einer Diejem zune auff andere weile auß dem Thurn gienge, 
oder auf dem Gefängnuß ohne gedachten Burgfarafeng oder feines 
Stathalterá Willen jiď gar tvegť begebe: Der fol in die Dalibork 
gejeßt und darin fo lang gehalten werden, biß er ber jenigen Obli- 
gation, Darumb er geftedt oder verbündlich gemacht worden, gnug 


gethan. 
G. XLVI. 


Da aber einer etwan wegen der Juden im Thurn Selle, Der 
mag biß in. def Obriften Burgfgrafen Hauß und biß zum Thor gehen. 
E3 mag auch auß denen, jo tm Thurn fißen, jederzeit einer einen, Der 
ander eimen andern Tag, und aljo einer umb den andern, nad) dem 
Efien und ZTrinden auff da8 Schloß oder in ein Hauß, fo darinnen 
aeiegen, gehen und Himwiderumb mit dem Effen und Zrinden auff den 


hun Eonmmten. 
G. XLVII. 


Co aber nur einer allein auff dem Thurn fibet, So mag er 
gleicherniaffen alle Tag in dag Schloß und Hauß, jo darinnen gelegen, 
der Speiß und Trands halber gehen, und man er fein Speiß und 
Trand genommen, algbalt fid) widerund hinauff verfügen und herab 
vom Schloß fid nicht begeben. 


Bon Führung dei Executions-Process vermög einer Berfchreibung, 
fo anff die Einführung mit dem Cämmerling von der Yand: Tafel 
gerichtet ift. 


G. XLVIII. 


So Sid) einer der, an ftat der Straff auff den fall ber nit- 
bezahlung in einer Verichreibung gejekten Einführung mit dem Gánmer= 
ling von der Land-Tafel braunen mil, e3 jey in was Verjchreibung 
e3 wolle, war nur die Verichreibung die Einführung mit dem Gämmer: 
(ing in fih belt: So fol er fiď zu der Land-Tafel verfügen oder jes 
manden an feiner Stelle dahin abferttigen, und bey denen Untern 
Ambtleitten mit Borleg- und Auffweifung feiner Gerechtigfeit, und 
vie er in dem fall vet ert und verjchen fey, begehren, daß ihm ein 
Cämmerhng zu der Einführung gefolget werde. Darauff follen die 
Untern Ambtleüte (man er den Gämmerling vermög der Landes: 
Drdnnung verbürget) darzu bewilligen, und der Starosta oder Inspector 
der Sämmerling fol joldhes in feine Register, mit Benennung, welche 
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aneb kdo s ním za původa vypraven, zapsati. Kterýžto komor- 
ník, když tu na těch dědinách, kdež ho původ povede, uvázání 
vykoná a zase se navrátí, o tom hned, zdali jest držitel těch 
dědin za uvázání přijal neb nepřijal, relaté ke deckám zemským 
učiniti má. A původovi, nebude-li mu summa od uvázání s ko- 
morníkem v šesti nedělích pořád zběhlých dána, anebo ten, komuž 
se v statek s komorníkem uvázání stalo, druhau stranu, která 
se uvésti dala, k jistému dni v těch šesti nedělích, od uvázání 
počitajíc, před úředníky menší desk zemských neobeslal, a před 
ním příčin neb obran proti témuž uvázání, a pročby dále list 
obranní vydán býti neměl, neukázal a neprovedl: tehdy úře- 
dnici menší po vyjití šesti neděl mají tomu, kdož se s komor- 
nikem uvázal, list obranní vydati k úřadu nejvyššího purgkrab- 
ství Pražského. A nejvyšší purgkrabě aneb místo jeho držící 
má holomka od purgkrabského úřadu s původem na tyž dědiny 
v listu obranním jmenované poslati a vypraviti, a ty dědiny i 
lidi poddané v moc jemu uvésti. 


G. XLIX. 


Kdožby pak listu obrannímu překážku zaumyslně a zby- 
tečně učinil, a toho, jenž uveden, před úředníky menšími obeslie, 
před nimi příčin a obran proti takovému zvodu neprovedl a 
neprokázal: tehdy obviněný třetí díl té summy, pro kterauž jest 
uvázání, pakli pro jinau věc mimo peníze, tehdy 10 kop grošův 
českých nadto veyše pokuty propadne a jemu s placováním té 
hlavní summy ancb dostičinění zápisu povinen jest. A pokudžby 
nedal, nemá jemu těch dědin, v kteréž se uvázal, postaupiti. 


G. L. 


Kdyžby úředníci menší pro velikost pře o listy obranní 
nemohli stranám konec učiniti, mají při nejprvnějším saudu zem- 
ském, kterýžby držán byl, naučení bráti, aneb té pře na saud 
zemský podati, a nejvyšší úředníci a saudcové zemští menším 
úředníkům naučení däti. Byla-li by pak ta pře na saud zem- 
ský podána, konee ji bez dalších odkladův a průtahův učiniti 
mají, aby se lidem v spravedlnosti jejich průtahové nedáli, a 
listy obranní zdržování nejsauce, průchod svůj měly. A kdyžby 
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Gámmerling hierzu gefolgt und gegeben worden, aud) wer folcdhes begehrt, 
jo dan wer dem ämmerling zu einem Gelaitsman, daß er ihn führen 
jolle, zugegeben wordeit, einschreiben. Und der Cämmerling, wan er die 
Einführung in denen Erbgründen, wohin ihn der Gelaitsman geführet, 
verrichtet und wider zurnd fombt: Zol er aljobald Relation und Be- 
richt bey der Land-Tafel thun, ob der Inhaber der Erbgründ Die 
Einführung angenommen und verftattet oder nicht. Und fo alkdan 
dent Kläger in denen . 6 Wochen nad) der Einführung jeine 
Schuld nicht richtig gemacht oder aber der jenige, gegen dem die Ein- 
führung mit dem Cämmerling beichehen, die andere Parthey, welche 
ji) einführen laffen, nicht auff einen gewifjen Tag als in 6 Wochen, 
von der Einführung anzuraitten, vor die Untern Ambtleüte zu Der 
Land-Tafel bejchiefte oder eitirte und aldar feinen Behelff und Schub- 
ehr wider die Einführung und warımb fernerer Executions-Process 
nit dem Gewehrloßbriff nicht erthailt werden folte, darthun und erweilen 
würde: Co follen die Untern Arnbtleüte nad Berflieffung der 6 Wochen 
dem jenigen, der fi mit dem Gämmerling eingeführt, einen Wehrloß- 
briff zu dem Ambt dep Obriften Burgfarafeně zu Brag binauß geben, 
und der Obrijte Burgfgraf oder fein Stathalter fol den Ambtsdiener 
(Holomka genant) von dem Burgfgrafen-Ambt mit dem Gelaitgman 
auff diefelbigen Erbgründ, fo im Gewehrloßbriff benant und begriffen, 
ichiefen oder abferttigen und denjelbigen in die Gewehr und possess 
der Erbariind, wie aucd) der Unterthanen, eimweilen. 


G. XLIX. 

Co fif aber einer dem Gewehrloßbriff vergeblich) und ohne Ir- 
fach) widerfegte, und ungeacht er den jenigen, fo eingeführt worden, 
vor die Untern Ambtleüte bejdiďte, Jedoch aber die von ihm angezogene 
Ursachen und Exception wider die Einführung nit darthäte und cr- 
wife: So fol er dem Beichicten den dritten theil der jenigen Sunm, 
derentiwegen Die ee: mit dem Gämmerling von der Land-Tafel 
geichehen, oder aber, jo die Einführung etrvan wegen anderer Sachen 
(auffer Geldes) erfolget, über das, was die Óaubtjaů außträgt, nod 
10 Shoď Grojden zur Straff verfallen feyn, und foldeš bey Abzahl- 
und Eritattung der SL, oder war er jonjt der Verjchreibung 
ein Gniigen týun würd, erlegen und richtig machen. Und jo lang dafjelbe 
nicht richtig gemacht, fol er ihm die Erbgründe, darein die Einführung 
erfolgt, nicht wider abtreten. | 

G. L. 

Und man die Unter Ambtleüte zroijhen denen Bartheyen wegen 
Wichtige und Weitleüfftigkeit der Nechtsferttigung, jo zu Verhinderung 
der Gewehrloßbriff angeftellet, der Saden fein End machen fónten: 
So follen fie derentwegen bey dem nechitfommendem und vorjtehendem 
Land-Recht eine Belernung nehmen oder die ganze Sad) zu dem Sand- 
Nechten remittiren; Tarauff die Land-Officirer und Vand-Redtě- 
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tak z uvážení list obranní vyšel, tehdy jeden každý povinen a 
zavázán jest, podle toho listu se chovati, a toho, kdož takový 
list obranní obdržel, beze všech odporů v skutečné držení vpu- 
stiti. Než jestližeby kdo po uvázání s komorníkem listu obranního 
na statek sirotkův těch, kteříby let ani poručníkův neměli, po 
jakémžkoli zápisu žádal: menší úředníci desk zemských nemají 
toho listu obranního vydati, až do saudu zemského nejprv 
příštího. 


G. LI. 


A při tom nejprv příštím saudu, budau-li chtiti úředníci a 
správcové statku sirotčího aneb přátelé jich o to na saud zemský 
vznešení učiniti, budau míti toho vůli. A pakliby nevznesli, neb 
vznesauce žádného opatření od saudcův zemských nedosáhli: 
tehdy hned po vyjití toho saudu má tomu, kterýž prvotně žádal, 
takový list obranní vydán býti. A on, kdyžby s tím listem 
obranním čího statku v skutečné držení vešel, nemá takového 
statku plundrovati a škody na něm žádné na záhubu toho, jehož 
statek jest, z aumysla činiti, než toho podle povahy téhož statku 
náležitě užívati. A pakliby přes to čeho se dopustil a nenáležitě 
statek plundroval a hubil: tehdy číž statek jest, bude jej moci 
z toho před saud zemský obeslati. A cožby toho, že jest jemu tím 
plundrováním škody zděláno, prokázal, bude povinen to podle 
uznání saudu nahraditi a napraviti. Jakož pak také budaucně, 
když zapsání na nic jiného se nevztahuje, dotčení užitkové a 
důchodové na veyrážku hlavní summy a úrokův v zemi obyčej- 
ných počitati se mají. A když věřitel k zaplacení svému tudy 
přijde, víceji potom od dlužníka žádati nemá. 


O vedení práva, kteréž po zápisích konáno býti má, 
v nichž se činže nebo platy obsahují a vedle práv 
Českých platy komorní se jmenují. 


G. LII. 


Jestližeby kdo měl jakýkoliv zápis ve dekách zemských 
buď »s komorníkem uvázání« neb s jakaukoli veyminkau, té 
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beyfigere denen Untern Ambtleüten eine Belernung geben, oder aber, da 
die Sade zu dem Land-Rechten verjchoben, Diefelbe ohne Weitleüfftigfeit 
erörtern, damit die Zelte mit der Execution und Gewehrloßbriffen nicht 
auffgebalten, jondern Diejelbe jchleinig vortgejtellet werden. Und jo dan 
nachmals, nad) Berathichlagung der nů l ein Gewehrloßbriff außgienge: 
Co ilt ein jeder verpflicht, fic) darnach aljo zu verhalten und ohne alle 
Waigerung den, fo den Gewehrloßbriff erhatten, in die witrdlicdye Pos- 
session einzulafjen. Solte fiď aber jemand nad) der mit dem Cämmerling 
von der Land- Tafel gejchehenen Einführung etwan in ein Waijen-Gut, 
jo weder ihre Mindigen Jahr nod auch einige $iirmunbere oder Gerhaben 
en vermög habender Verfchreibung mit dem Gewerloßbriff einzu= 
ühren begehren: So follen die Untern Ambtleiite bey der Land-Tafel 
dergleichen Gewerloßbriff nicht hinauf geben, biß zu dem nedjtťommen= 
dem Land-Redt. G. LI 


Da nun bey demjelben der Waifen oder Pupillen Ambtleüte und 
die, jo ihre Bertvaltere oder ihnen fonft befreiindet jeyn, derentiwegen ichtes 
bey dem Land-Rechten anbringen wollen, das ftinde ihnen frey. So fie 
aber an Daš Land-Redt nicht3 gelangen lieffen, oder da jolches ee 
jedod von denen en feinen Schuß erhielten: So jvl 
alpdan darauff und nad) Außgang dejjelben Land-Rechtens bem jenigen, 
jo e3 hiebevor begehrt, der Gewerloßbriff Hinaußgefolget werden. Und 
derfelbe, fo mit dem Gewerloßbriff etwan in würdliche Possession 
eines Gut3 fombt, Sol daffelbe nicht blindern oder verwüften, nod zum 
Nachteil dejjen, dem jolůý Gut zugehört, darinnen mutwilliger weile 
iibel haufen, oder dem Gut aintigen Schaden zufügen, jondern jolches 
nad) feiner Würdigkait, und wie es fiď aignet und gebührt, geniejjeu. 
Und da einer diefem zumider jich etwas anders unterjtünde und jold) 
Gut unbillidher weile blinderte und verderbte: So mag der jenige, 
dem das Gut zujtendig, den andern für dag Land-Recht beichiden und 
eitiren. Und was er alßdan erweilet und Darthut, daß ihm mit Der 
Blinderung an jeinent Gut gejchadet worden: Daffelbe wird der ander, 
nad Rechtlicher Erfäntnuß, ihme zu erftatten billic, angehalten. In- 
mafjen dan and hinfüro, da die Verfchreibung nicht ein anders vermag, 
obberürte Nußung und Einkommen in Abfchlag der Haubtjumm und 
Landüblichen Sinn geraitet, und war fiď der Glaubiger daran bezahlt 
gemacht, von ihm nichts mehrer begehrt oder gefordert werden fol. 


Bon der Execution, fo auff die Berfýreibungen, dariunen Zinfen 
oder Gülte (weldie nad Böhnimifchen Necdhten Cammer- Zinfen 
genant werden) begriffen, ergehen fol. 


G. Lo. 
Wan einer eine Verjchreibung im der Land-Tafel hette, jo ent- 
weder auff die Einführung mit dem Cämmerling lautet oder fonft 
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každé užíti má tak, jakž zápis svědčí. A úředníci menší mají 
jemu podle znění zápisu právo pustiti, však aby na to po budau- 
cích zápisích co 8 strany odhádání a některých jiných puňktův 
v tomto Zřízení Zemském napraveno jest, bedlivý pozor dán 
byl a již dotčení budaucí zápisové tím se řídili a spravovali. 


G. LI. 


Kdožby měl plat komorní zapsaný a takové zapsání na 
některé dědiny svědčilo, na ten spůsob, kdyby se úroky časně 
nedali, aby on místo vedení práva některé jisté věci z těch 
dědin vzíti a odvésti dáti mohl; kdyby se pak dotčení úrokové 
při svatém Jiří nebo svatém Havlu neodvedli: tehdy věřitel může 
bez rozdílu na těch dědinách, buď žeby úrokové na jedněch 
nebo víceji dědinách zapsaní byli (čehož se předešle šetřilo), 
takové braní s komorníkem k místu a konci přivésti. 


G. LIV. 


Pakliby na těch dědinách, kdež takové braní s komor- 
níkem zapsané jest, nic nebylo: tehdy komorník, kterýž bráti 
měl, má hned na těch dědinách, na kterýchž plat komorní 
vedle zápisu ukazuje, první panování udělati, a potom právo 
má předce vésti až k odhádání, tím spůsobem, jakž svrchu o 
právu vedení v jedné i v druhé věci vyměřeno jest. 


G. LV. 


Kdožby podle takového zápisu komu dobytek s komor- 
nikem pobral a zajal: tehdy ten dobytek k úřadu zemskému 
k starostovi komorničímu má hnán a tu týž dobytek za tři dni 
držán býti. A po třetím dni obešlí se tyž osoby přísežné, kteréž 
na to přísahy mají, a jsau vždyckny v Praze. Jestli dobytek 
zajat, voly, krávy neb kterýkoliv dobytek, tehdy jsau na to při- 
seZni řezníci; pakli jsau koně zajati, tehdy jsau k tomu příšežní 
konifi. A ti tak obeslani mají ten dobytek zač by stál, odhádati 
püvodovi podle jich přísahy do summy toho úroku, pro kterýž 
jest bral, i s útratami a škodami proto vzatými, a týž dobytek 
odhadaný tomu, kdož jest bral, má zůstati. Cožby pak po témž 
odhádání dobytka zajatého zůstalo, má tomu, komuž jest zajat, 
zase navrácen býti. A při tom odhadování má býti místokomornik 
a starosta komorničí, pod jehožto správu komorníci náležejí. 
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gerotfje Außpfat und Beding in fi hielte: Der Hat fich derjelben ihres 
N nad) zu gebrauchen, und die Untern Ambtleüte bey Der Land- 
Tafel follen ihm, laut verjelben Berichreibung, Rechtens verhelffen ; 
Sedo) alfo und Dergejtalt, daß, was wegen der Abjhabung und cb- 
licher anderer Buncten in diejer Yandes-Trdnung corrigirt, in künftigen 
Eculdverfchreibungen in acht genommen und jeßtgedachte fünfftige Ber- 
Ichreibungen darnad) verjtanden werden. | 


G. LIITI. 


Co einer eine Gült- oder andere Zinß-BVerjchreibung bette und 
die Verjchreibung auff etliche Erbgründe gerichtet wäre, alfo, daß van 
die Zinjen nicht zu rechter Zeit abgelegt, er an ftat der Execution 
von Demfelben Gut gewilje Sachen abholen und nemen möchte, Und 
aber folde Zinfen auff S. Georgi und S. Galli nicht abgelegt würden: 
Sp mag der Olaubiger die Rem- oder Abholung auff denmelben Gut 
mit dem änmmerling, ohne Unterjchaid, c3 feyn die Zinfen in singu- 
lari oder plurali verjchriben (welches vor diefem in Acht genommen) 
zu Werd richten. 

G. LIV. 


Wan aber auff demjelben Gut, darauff die Nem- und Abholung 
verichriben, nichts vorhanden: So fol der Čámmerling, welcher folche 
Abholung verrichten follen, dem Executions-Proceß auff gedadjtem 
Gut, darauff die Zinjen oder Gülten verjchriben, mit Erthailung der 
Prwni Panowäni oder erjten Beherridhung einen Anfang machen. 
Und mag folder Executions-Process nadjmal3 biß auff das hödjite, 
allerdings, wie hiroben von demfelben Executions-Processu, in ainem 
und dem andern gejeget, volführet werden. 


G. LV. 


Und da einer auff eine folche Verjchreibung einem Vieh mit 
dem Cämmerling neme und wegftreiben Tiefle: So fol man folý Vieh 
in das Ambt zu dem Starosta deß Landes treiben und aldar 3 Tage 
lang halten. | Yad Berlauff dev 3 Tag fol man die PBerjonen er- 
fordern lafjen, welche darzıı beaidet nd ftäts zu Prag jeyn; md 
zwar Ivan e3 Tchjen, Kühe oder dergleichen Vieh betrifft, jo jeynd 
darzu geichhvorne Fleichhader, jeynd cs aber Pferd, jo jeynd zu Der- 
jelben Ehagung die Roß-Taufcher verordnet. Und dieelben gejdimorne 
Berjonen jollen das Bich auff ihr Aid und Pflicht feinem rechten 
Werth nad) jchägen und der Stláger Darvon, fo víl Die Summa derjelben 
Gilt und Zinjen neben denen Schäden und Unkoften außtregt, nemen ; 
das übrige aber jol dem Schuldner, welchem das Bieh genommen, 
widerumb zugeitellet werden. Und bey diefee Schagung fol der Unter 
Gammerer und der Starosta oder Inspector über die Cänmerling 
gegenwerttig jeyn. 
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G. LVI. 


Pakliby ten, komuž jest dobytek zajat, v těch třech dnech 
k úřadu pfijda, tu summu, pro kterauž jest bráno, s náklady, 
útratami, i to, což jest stím dobytkem protráveno, zcela a zauplna 
položil: tehdy takový jemu dobytek má zase navrácen býti, a 
tomu žádný brániti ani odpírati nemůže. 


G. LVII.. 


Jestližeby pak kdo na svých dědinách, na něž zápis pro 
plat komorní svědčí, komorníku dobytka pro plat komorní bráti 
a zajímati nedal: tehdy tu hned komorník má jemu jménem Našim 
i všech větších i menších úředníkův místo, kdy a kkterémuby 
saudu státi měl, pod pokutau 30 kop grošův českých pro nestání 
jmenovati. Nebo kdyby se tim vymlauvati a bräniti chtěl, že 
takový zápis nesvědčí na statek, na kterémžby komorník do- 
bytek bral a zajímal: však proto komorníku a jeho brání a za- 
jímání na odpor se stavěti nemá, ale dobytek zajatý dobrým 
člověkem, kterýžby měl na svobodných dědinách, vyručiti, a ta 
summa, pro kterauž jest bráno, při dckách zemských položiti a 
odpor brání učiniti a vložiti má. Kdyby se pak potomně vynašlo 
a vyhledalo, že jest původ na jeho dědinách bráti neměl: tehdy 
ten, který jest tak nepořádně bral, povinen jest tomu všecky 
škody i náklady vynahraditi a zaplatiti, i ten základ, v čemž 
jest dobytek vyručen, bez odpornosti dáti. 


G. LVIII. 


Jestliby kdo měl plat komorní na jednom, druhém, třetím 
nebo více zboží aneb vsech, nemá na jednom bráti, než na všem 
zboží, což jemu zápis ukazuje. 


G. LIX. 


Pakliby toliko na jednom zboží pro všecken plat bral: 
tehdy slušně to, co jest víceji na tom statku přebral, zase k té- 
muž statku navrátiti má, a což se jemu ještě nedostává, to sobě 
na druhých jemu zapsaných zbožích podle rovného z jednoho 
každého statku dílu postihati bude. 


G. LX. 


Kdožby na statku svém zapsal dluh veyš než nad 100 kop 
grošův českých a z toho dluhu žeby měl každoročně plat komorní 
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G. LVI. 


Da aber der, tvelůýem Das z: genommen und wege getriben, 
jid innerhalb Der hiebevor Sa ten 3 Tagen bey dem Ambt ein- 
jtellete und Die pád okne Binfen, darumb das Vieh genommen, neben 
denen Schäden und Unfoften, und was auff dag Vieh gangen, völlig 
erlegte: Sol ihm fein Vieh widerumb ohne atnbige ejdnuň wär oder 
Einrede gefolgt werden. 

G. LVII. 


Wan aber der, auff den die Berfýreibung der BZinjen halber 
lautet, dem Gämmerling jolche Nem- und Abholung de Bichs wegen 
der Binfen nicht verjtatten wolte: So fol gedadter Cämmerling Ihme 
in Unferm Namen, aud) der Obrilten md Unter-Officirer, Ort und 
Stelle benennen, war und wo er Serichtlichen  Defivegen jtehen lol, 
und jolches ihm bey Straff 10 Schod Grojchen anfügen. Sintemaln 
Da einer vorwenden iwolte, daß die Verfchreibung auff dajjelbe Gut, 
darauff der Cämmerling das Vieh nemen wolte, nicht lauttete: fol er 
darumb dem Cämmerling und defjelben vorhabenden Execution fid 
nit ee jondern dag abgenonmene Vieh mit einem Ehrlichen 
Man, der Landgütter bejikt, außbürgen und die Summa, derentwegen 
die Rem- und Abholung geichehen, bey der Land- „Tafel niberlegen, 
und einen Wideriprudů gegen joldjem Executions-Process thun. Und 
ivan eš jid nadmalš befiinbe, dag Klä a auff folhem Gut die Exe- 
cution mit em- und Abh hofung dek Dtehs vorzunemen nicht befugt 
gewejen: So fol er wegen folcher Nichtigen und unordendlichen Exe- 
eution alle Schäden und Unkojten, aud was auff die Außbürgung 
gegangen, vun ainbige Widerred eritatten. 


G. LVID. 


So einer eine Gült- oder Cammer-Zinf-Verfchreibung hat, welche 
nicht jondern ziwo, drey oder mehr Herrichafften oder Dörffer 
lautet: Sol er die Execution mit Rem- und Abholung dei Viehs, 
nicht auff ein Gut allein, jondern auff alle zugleich, vornemen. 


G. LIX. 


Hielte er aber fiď an ein Gut allein wegen deß ganten Zinfes: 
Erjtattet er billich, was er zu víl genommen, demjelben Gut widerumb 
und erfolet fid) in dem übrigen an denen andern ihm verjchribenen 
Güttern nach eines jeden Antheil 


G. LX. 


Da einer auff fein Gut eine höhere Schuld als 100 Sfvď 
Grofchen verjchreibet und von derjelbigen gangen Summ ein Sáhr= 
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dävati, aneb jestližeby kdo chtěl právo a spravedlnost svau 
komuž kolivěk dluhem zapsati v summě veyš nad 100 kop gro- 
šův českých: takový zápis má většími dekami zemskými učiniti. 


O vyrukování komorníka na uvázání. 


H. I. 


Kdo se s komorníkem podle zápisu, anebo kšaftu, smluv, 
listův aneb podle čehokoliv jiného (ještoby ve dekäch uvázání 
s komorníkem svědčilo) uvázati chtěl: ten má nejprv pod 50 kop 
grošův českých uručiti, že se nikdež jinde ani v více, než pokud 
mu zápis ukazuje, uvázati nemíní. Pakliby se jinde nebo v více 
uvázal, těch tehdy 50 kop grošův českých nejvyššímu komorníku 
království Českého propadne a zase svého zápisu se držeti a znovu 
pokudž jeho zápis ukazuje, uvésti se moci bude; však letům 
zemským, totiž třem letům a osmnácti nedělům, nedadaue projití. 


H. oO. 


Jestližeby kdy kdo list měl, ještoby jemu na některé jisté 
zboží s komorníkem uvázání svědčilo, má ve všem tak se za- 
chovati a uručiti, jakž to veyš oznámeno jest, a ten list dříve, 
nežli by komorníka vedl, ve deky sobě vložiti. 


H. III. 


Komužby zápis svědčil dekami »s komorníkem braní« pro 
plat komorní nebo o dluhy na kterém zboží, aby k jistým věcem 
sáhnauti, je bráti a na nich sobě postihati a sc hojiti mohl: ten 
nápodobně pod 50 kop grošův českých uručiti má, Ze na nie 
více anebo jinde, než jak zápis jeho svědčí, bráti nechce. Pakliby 
nětco více aneb jinde, než jak jeho zápis ukazuje, bral: tehdy 
nejvyššímu komorníku království Českého v pokutě těch 50 kop 
grošův českých propadne; a dada je, zdaliby mu se chtělo, tehdy 
tim spůsobem, jakž dotčeno, nedada letům zemským projiti, 
znovu bráti může. 


H. IV. 


Nápodobně také co se rukojmův nebo pokuty dotýče, kdyžby 
zápis dekami zemskými pod pokutau »s komorníkem brani« pro 
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licher Cammer-Zinß gegeben werden fol, oder au, da einer jein Ret 
oder Gerechtigkeit, e3 träfe an was e3 wolle, ei als auff 100 Schod 
Srofchen Berhhriben: jolýe Verjchreibung gehöret in die gröffere er 
Ichreibung- oder Pfand-Zafel. 


Bon Berbürgung de Cämmerlings. 


H. I. 


Wer fi mil mit einem Cämmerling vermög und nad Inhalt 
Der Verjchreibung, Dej Zejtamentá, eine3 jchrifftlichen Vertrags, oder 
aber in Krafft etwas anders, fo bey der Land-Tafel auff die Ein- 
Krb durd) den Bämmerling verfichert oder gerichtet ift, einführen 
laffen: Der fol zuforderit VBürgkichafft auff 50 Schod Grofchen be- 
ftellen, daß er fi) nirgends anderswo, aud nicht auff ein mehrers 
mil einführen laffen, als Diejelbe VBerjchreibung lauttet; und jo er Dar- 
wider thäte und ich anders einführen Lieffe, So ift er ker: 50 Schod 
Grofchen dem Obriften Cammerer de Königreichs verfallen. Wind 
mag fich nachmal3 widerumb feiner Berichreibung halten, und Ivan er 
auffs neue Bürgschaft bejtellet, fich vermög der VBerjchreibung einführen 
lajjen; Sedo) daß er die Berfährung der 3 Jahr und 18 Wochen 
nicht vorüber ftreichen Lafje. 

H. U. 


Man aud) einer einen Brieff hette, tveldjer auff die Einführung 
nt dem Sänmerling auff gewille Gütter lauttete: Sol eben die Bürg- 
Ichafft bejtellet und c3 allerdings damit gehalten werden, wie oben 
gemelt. <edod daß er denjelben Brieff eher und zuvor er fich mit dem 
Gámmerling einführen left, in die Land-Lafel einlege. 


H. III. 


Hat and) jemand eine Beridreibung bey der Land-Tafel, daf 
er wegen Gammer-Zinfes oder Schulden auff ein Gut mit einem 
Gámmerling zu gewillen Sadjen greiffen, diefelben nemen und fi) 
daran erholen möge: Der jolle gleichermafjen auff 50 Shof Grojchen 
fi verbürgen, daß er nicht ein mehrers als die VBerjchreibung vermag, 
nemen wolle. Wan er aber etwas mehrer oder an einem andern Ort 
neme: So ijt er die Straff der 50 Chof Grofchen, wie obverjtanden, 
dem Obrijtem ammerer dei Königsreic)s verfallen. Und warn er die 
erlegt hat, Mag er, wie obberürt, den roce mit der Nemung auff 
demfelben Gut, war es ihm gefellig und die prascription oder Ber: 
jährungg=-Zeit nicht vorüber ift, ans neu anfangen. 


H. IV. 


Eben dieje Meyiung, fo vil Die get und Straff anlangt, 
hat e3 in allen denen Fällen, da die Berfchreibung in der Sanb- Tafel 
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plat komorní svědčil a ten, když komorníka vyžádá, kolikrátby ko- 
morníka vedl na zmatek, tolikrát pokutu propadne a nejvyšší komor- 
ník zemský může se pro takovau pokutu v statek téhož rukojmí 
uvázati, jakož pak vždycky rukojmové, kteří slibují, takoví býti 
mají, jenžby na svobodných dědinách měli a toliko pro ty na- 
hoře psané věci se urukujíc a pro jiné žádné, když se komor- 
ník vede. 


H. V. 


Kdyby někdo, anebo jich více, na úředlníky desk zem- 
ských, nebo jich komorníky, nebo ty kteříby s obesláním nebo 
pro jinau věc podle práva od úřadu vypraveni byli, mocí sáhl 
a je bil, nebo zranil anebo zamordoval, anebo komorníky, 
kdyžby od úřadu jeli, bil anebo dokonce zabil: takový hrdlo i 
statek propadnauti a ztratiti má. 


H. VI. 


A kdyžby úředlníci menší od úřadu pro práva vedení aneb 
k nemocnému, kterýžby sám pfijiti nemohl, přes pole jeli, a 
místa nebezpečná seznajíc, požádali buď z pánův, neb z rytíř- 
stva, z měst, z městeček, ze vsí, aby jim průvody dali: tehdy 
jedni k druhým jim v slušná místa průvody dáti mají. 


O0 stavuňcích. 


H. VII. 


Když předešle některý poddaný poddanému osobě panské, 
rytířské nebo k městu náležejícímu co dlužen byl, aneb se na ruko- 
jemství postavil, a ten věřitel jiné lidi, kromě jistee a rukojmě, 
stavovati chtěl: tehdy to tak opatřené bylo, že jsau páni jedni 
druhým, též městům, a zase proti tomu města pánům aneb rytí- 
řům, jmenujíc osobu zejména, za dopomožení žádali, a vysvětlic 
příčiny, proč se to stalo, dále vyhledávali, aby od dodání ohrad- 
ního psaní ve dvauch nedělích pořád zběhlých takové dopomo- 
žení jim se stalo. A když dlužník nebo rukojmě dluhu odpírati 
nemohli: tehdy pán na poddaném svém a v městě purgkmistr 
a konšelé na sausedu svém takového dluhu do dvau neděl pořád 
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bey Straff der Nem- oder Abholung mit dem Cämmerling der Cammer- 
Binjen oder Gülten halber gerichtet ift; Und verfelt Der, N darauff den 
Gámmerling außbringt, die Straff jo offt, alá er denfelben vergeblichen 
führt; und der Obrijte Land-Canımerer 8 fi Der Poen halber auff 
der Bürgen Gütter an Snmafjen dan jederzeit foldhe Bürgen 
zu beitellen, welche freye Landgütter a Und würd die Bürgichafft 
allem in obberürten, und feinen andern Sacdjen, darinnen die Šin- 
führung mit bem Cámmerling gejdidt, erfordert. 


H. V. 


Wo einer oder mehr gegen denen Ambtleüten von der Land-Zafel, 
oder denen Čámmerlingen, oder denen, jo von denen Ambtern mit Ci- 
tation oder andern ©erichtd- oder Nechtlichen Sachen abgeferttigt, 
Gewald brauchte, Hand anlegte, Sie verwundete oder gar umbredte, 
oder die Cámmerling, war ie von Ambtěmegen aufratjen, jchliege 
oder gar umbrechte: Derfelbige fol fein Leib und Gut verloren haben. 


H. VI. 


Wan auch die Untern Ambtleüte fiď von Ambtöwegen etiwan 
wegen Führung der Executions-Process oder wegen eines, fo Leibes 
Schwachhei halber ee fünte, über eld begäben und 
befinden, daß derjelbe unficher und dahero etwan von Herren- 
Nitter- oder Burgerö-Berfonen, oder aber von einer Stat, Fleden oder 
Dorff Gelaitzleüte begehren: Sol einer umb den andern fie biß auff 
gebürliche Stelle beglaiten. 


Bom Kummer und Arreit. 


H. VII. 


Wan vor diefem ein Unterthan eines vom Herren- oder Ritteritand 
oder einer Stat Unterthanen etwas fchuldig gervejen oder jiďd in Bürg- 
\hafft eingelaflen, und derfelbe Glaubiger andere Velte auffer dep 
Schuldners oder Bürgen aufihalten wollen, So ijt ed verfehen getvejen, 
daß die Herren die Stäte, und Hinwider die Stäte die Herren- oder 
Nitterftandg-Perfonen umb die Hülff und Execution erfucht, mit Be- 
nennung De Namens, wider den die Hülffe gejucht worden; And auf- 
führung der urfachen, warumb jolches ochbelen, und fernerm Begehren, 
daß innerhalb 14 Tagen von dato dek Erjuhung-Schreibens ihm 
joe Hülff ertheilt werde. Und da der Schuldner oder Bürge Die 
Schuld nidt in Abrede feyn können, So tft der Herr wider feinen 
Unterthan oder der Rath in Stäten wider ihren Mitburger, innerhalb 
jebterwehnter 14 Tag, zu on oder aber denfelbigen Schuldner 
herauß zu geben fcyuldig gervejen. Wan aber in obgejekter Zeit nicht 

Obn. Z. Z.— Bern. £.-Ď. 20 
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zběhlých buďto dopomoci anebo dlužníka toho věřiteli vydati 
povinní byli. A když v času již jmenovaném dopomožení se 
nestalo, aneb na psaní ohradní v těch dvauch nedělích odpověd 
dána nebyla, tehdy věřitel mohl a právo měl, jiné lidi pod- 
dané toho pána aneb toho města neb městečka měšťany (kdež 
dlužník byl) pro nedopomožení obstaviti. Že jest pak slušně na 
takový ohradní list dopomožení následovalo, čehož tolikéž při- 
tom milostivě zanechati ráčíme. Než aby poddaný, saused aneb 
spoluměštěnín za druhého trpěti a jako druhého dluh na sebe 
bráti a bez všelijaké příčiny obstavován a v vězení zdržován býti 
měl, to My jakožto příliš přísné v tomto Našem dědičném krá- 
lovství Českém vyzdvihovati a naproti tomu milostivě nařizovati 
ráčíme: 

Jestližeby kdo z pánův v kraji, neb purgkmistr a konšelé 
v městech, na poddaných nebo spoluměšťanech svých po takovém 
ohradním listu práva dopomähati a udileti nechtěli, aby tudy 
ten dluh jako na sebe vztáhli a původovi nebo věřiteli proto, 
že jsau mu k spravedlnosti nedopomáhali, anobrž zbytečně za- 
neprázdnění činiti dopauštěli, jemu z toho odpovídati a právi 
býti povinni byli. Také kdyby se provedlo a prokázalo, že se žá- 
dného dopomožení k spravedlnosti nestalo, aby ten, komuž k spra- 
vedinosti dopomáhati nechtěli, 8 náhradau škod a autrat dvoj- 
násobně to, co nadepsaný poddaný dáti měl, složiti povinni byli. 
A kdyžby dlužník sám nebo statek jemu náležející, buďto dluhy 
nebo jiné mohovité věci, jinde, a ne tu, kdež usedlým jest, 
postižen byl: tehdy věřitel bude moci jej aneb dotčené jeho 
jmění a věci jemu přináležející obstaviti dáti; a jednokaždé právo 
takového stavuňku jako předešle dopustiti povinno jest. Však 
aby ten, kterýž obstavuňku žádá, příčiny, proč toho žádá, ze- 
jména vysvětlil, škody jemu nahraditi připověděl, a kdyby v Če- 
chách usedlý nebyl, na náležité toho vyhledávání o škody dosta- 
tečně uručil. A kdyžby o ty příčiny, pro něž se takový stavuňk 
na čím statku stal, spor vzešel: tehdy se to v šesti nedělích pořád 
zběhlých při témž právě, kdež ten obstavuňk vykonán jest, 
rozeznati a tomu konec učiněn býti má. Pakliby táž vrchnost 
nebo to právo V již jmenovaném čase k spravedlnosti nedo- 
pomáhalo, dotčená vrchnost nebo právo z toho odpovídati po- 
vinno jest. 





Až potud o saudech a k saudům příslušejících vě- 
cech, též co v starém Zřízení Zemském bylo, a kterak 
pod titulem saudu dvorského a manského věci lenní 
přináležejí, oznámeno jest. A poněvadž přitom io 
dekäch zemských začasté zmínka činěna byla, saudové 
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verholffen oder auff dergleichen Schreiben innerhalb desjelben Zeit 
feine Antwort gegeben worden, So hat der Slaubiger gut Yug und 
Necht gehabt, andere dejfelben Herren oder derjelben Stat (darunter 
der Schuldner gehörig) Unterthanen oder Mitburger wegen nicht ge- 
[atfter Hilff zu arrestiren und zu bejtriden. © 

Wie nun auff obberürtte Erjuchungsschreiben die Hülff nicht un- 
billih) erfolgt ift, Alfo lafjen Wir e8 auch nochmals darbey gnedigift 
verbleiben. Daß aber ein Unterthan, Nachbauer oder Mitburger fi 
den andern leiden und gleich dep andern Schuld tragen und ohne 
eingige Urjad gefteďt und gepfledt werden fol: folches, wie e8 gar zu 
Hart, aljo wollen Wir e8 tn Unferm nn) Böhaimb Hirmit 
abgeichafft und Hingegen prov verordnet haben, daß man ein Herr 
auf dem Land oder ein Rath m denen Stäten wider feinen Unterthan 
oder ihren Mitburger auff dergleichen Erjuchungsjchreiben die ad 
nicht erthailen oder Redtá verhelffen wolte, daß er dardurý die Sa 
gleich fein aigen made, und Klägern oder Glaubigern wegen dene- 
girter Justitz und verurjadter Ungelegenheit zu Necht, Red und Antivort 
zu geben fchuldig jeyn jol, Alfo daß, war die denegirte Justitz auf- 
geführt und erwijen würde, derjelbe, jo aljo die Justitz verweigert, 
neben Erftattung der Unfojten und Schäden, in duplum defjen, fo 
der Unterthan zu geben jchuldig, condemnirt werde. Da aud) der 
Schuldner felbit oder defjelben zugehörige Hab, ed jeyn Schulden oder 
mobilien, an einem andern Ort, alá da er gejejjen, angetroffen würde: 
So fol der Glaubiger Macht haben, diejelben zu arrestiren, auch ob- 
berürte jeme Hab und Jugehórung mit Kummer und Arrejt zu belegen, 
und fol ein jedes Recht, wie auch vor diefem, folchen Kummer oder 
Arreit zu gejtatten fchuldig jeyn. Sedoch fol der, welcher Den Kummer 
begehret, die Urfach, warumb er denjelben begehre, außtrücklich benennen 
und ji) gegen demfelben zu der Schadloßhaltung erbieten, auc) da, er 
nicht im Königreich angejeffen, auff Begehren r- Caution 
lniiten. &3 fol auch, tvan die Urfach, warumb der Arreit oder Kummer 
auff eines Gütter geichlagen, ftritig, Die Erfäntnuß innerhalb 6 Wochen 
bey dem Redt, da der Kummer angelegt, ergehen und zum Ende ge- 
bracht werden. Und da diejelbe Obrigkeit oder daffelbe Recht in jebt- 
gedachter Zeit die Justitz nicht administriret, fol gedachte Obrigfeit 
oder Recht darumb Ned und Antwort zu geben fchuldig feyn. 


Bißhero ift von denen Judicialibus und denen Tribu- 
nalien, und was in der Alten Lanbeg-Ordnung darzu, wie 
unter dem Titul vom Hof- und Lehen-Redhten die LXehenz- 
lachen gezogen, tractirt worden. Und Diemeil darbey der 
Land-Tafel zum öfftern gedadt, auch die Judicia und 
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pak velice se spolu srovnávají: tehdy již následuje o 
dekäch zemských jakožto (archivech) království Ce- 
ského. | 


O řádu desk zemských. 


I. I. 


Deky zemské na hradě Pražském tak, jakž za krále Vladi- 
slava ze dvora královského % Starého města Pražského přene- 
šeny byly, chovati se mají. A kdoby koliv tu, kdež nyní deky 
zemské jsau aneb potom budau, meč aneb nůž svůj, aneb jakau 
kolivěk jinau zbraň obnažil, chtěje někoho bíti, tomu pravá ruka 
ufata, pakliby také koho až do vylití krve zranil, hlava jemu 
sťata býti má. 


I. II. 


Jestližeby kdo úředníky menší všeckny společně nafekl, 
neb některého z nich, co by se úředních věcí dotýkalo, anebo 
nevážně a všetečně o nich mluvil, žeby něco úkladného a ne- 
věrně udělali neb udělal proti právu, a toho by na ně nepro- 
vedl a neprokázal: ten má hrdlo ztratiti. Pakliby na ně dovedl 
aneb na jednoho z nich, ten úředník má tauž pokutu podstau- 
piti. A žádný člověk nemůž přesvěděiti úředníkův menších 
o věci úřední; lečby měl k svědomí pánův z lavic nebo vládyk, 
kteříž v saudu zemském sedají. 


O menších úředlnících a jiných služebnících desk 
zemských. 


I. III. 


Úředníci menší aby byli hodní sazeni, dobře zachovalí a 
usedli lidé; a tolikéž i přisežní a komorníci, kteříž při dekäch 
jsau. S přísahau pak a osazováním jich předešlý řád zachovávati 
se má; avšak aby v přísaze jich to, což se těch slov dotýče, 
kdež obci se přisáhalo (takž jsme již o tom nafiditi ráčili), změ- 
něno a opraveno bylo a přísaha na toto Naše Zřízení Zemské 
se vztahovala, kteráž k těmto úřadům vydávaná bude: 

Z noricÍvÍ | dědičného Našeho království Če- 

3. K mistopisafstvi ského. 
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Archiven eine grojje Gemeinichafft haben: So folget 
numehr von der Zand- Tafel als denen Archiven def König 
Reids Böhaimb. 


Bon Ordnung der Land-Tafel. 


1.8. 


Die Land-Tafel fol auff dem Prager Schloß, Dahin Sy_bey 
Zeiten König Ladislai anf dem Königlichen Hof in der Alten Stat 
Prag, alda fie zuvor gewelen, transferirt und gelegt worden, gehalten 
werden und verbleiben. Und fo jemand an dem Ort, wo die Land- 
Tafel ijt oder fiinfitig jegn würdet, jen Schwert, Mefier oder font 
ain andere Wöhr entblößet oder anfaiehet, jemanden zu verlegen: 
Deme fol feine Rechte Hand abgehauen; fo Er aber jemanden Blut- 
rüftig machen würde, derjelbe jolle enthaubtet werden. 


I. II. 


Ep jemand die Unter- Ambtleit alle gefambt oder amen auf 
Ihnen antaften oder Iujuriren, in denen Sachen was Ihrem Ambt 
zuftehet und anfengia, oder daß fie gefährlich oder untreulic) wider 
bas Recht gehandelt, boßhafftig und vorjeglic) außgeben wurde, Solches 
aber auff Sy nicht bringen und erweilen fónte: der fol den Half ber- 
lieren. Da Er aber jolhes auff Sy oder Einen auß Ihnen ermije: 
Sp folle der Ambtman in gleihmäffige Straff fallen. Sy, die Unter- 
Ambtleüte, aber fan niemand überzegen in Ihren Ambtz -Sadıen ; 
Er hette dan derowegen zu Beügnuß etliche auß Denen Herren, Der. 
Nitterihafft und Adels, welche im Land-Necht jiben. 


Bon denen Unter-Offizirern und andern Dienern bey der Yand- 
Tafel. 


I. III. 


Die Unter-Officirer follen nahen. Tüchtige, wolverhaltene 
2eüte feyn, Ebenermaffen wie auch) Die Schreiber und Cämmerling 
bey der Land-Tafel. Und fol mit Ihrem Aid, Wie aud) derjelben Čr- 
jegung, wie vor Diejem gehalten werben; Xedoch daß in Ihrem Aid, 
jo vil die Wort, da der gemaine gejdmoren, anlangt (inmafjen Wir 
alberait anbefohlen), corrigirt und geändert, auď da Jurament auff 
diefe Unjere Landes-Ordnung gerichtet, und fol folder Aid zu nad- 
DER Zam V gs 

. Zum Vice-2and-Cammerer- ME: 

3 Bum Vice-Land-Richter- | Ambt RER 

3. Und Vice-Land-Schreiber- ur 
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4. K úředlnictví králové Její Milosti. 

5. K úředlnictví podkomořího. 

6. K pisafstvi menších desk zemských. 

T. K starostovi. 

8. K ingrossatorstvi větších desk zemských. 
9. K ingrossatorství menších desk zemských. 
10. K declamatorstvi zemskému. 

11. K registratorství desk zemských. 
12. K komornictví desk zemských. 

13. K měřictví zemskému. 


O relacích, kteréž ke dekäm vycházejí. 


I. IV. 


A jakož také pan děd Náš nejmilejší, slavné paměti Fer- 
dinand První, jakožto král Český, ustanoviti a naříditi ráčil, aby 
všecky relací listovní, kteréž se z milostivého Jeho Milosti Krá- 
lovské povolení ke dekäm zemským nebo dvorským dodávají, 
nyní i budaucně z Naší české kancelláře dvorské neb komory 
české pod královskau pečetí vycházeli a v nich sc zejména do- 
kládalo, jací by to statkové byli, o nichž se relací činí, obzvláštně 
pak, byli-liby manští neb zäpisni statkové; a jináče kdyby se 
táž relací podle dotčeného spůsobu nezhotovila, aby ani od větších 
ani od menších úředlníkův desk zemských nebo dvorských při- 
jímaná nebyla; a zase proti tomu ingrossator větších desk zem- 
ských tak řádně podané a odeslané relací, v nichžby se žádný 
dotčený nedostatek nenacházel, do obzvláštního guaternu relací 
zapisoval: při kterémžto nařízení toho také milostivě zůstavovati 
ráčíme. Však nic méně úředlníci desk zemských neb dvorských 
také na to dobrý a bedlivý pozor dají, zdaliby relator, kterýž 
listovní relací tam odevzdává, Naší neb budaucích králův a dě- 
dicův tohoto království přísežnau královskau raddau byl. 


I. V. 


Nebo poněvadž od Nás a od Nich Naším královským pří- 
sežným raddám v království Českém milostivě poručeno bude, 
a žádnému jinému, aby oni o Naší nebo o Jejích milostivé vůli 
a mínění za příčinau vložení a vepsání Naších nebo Jich Milostí 
Královské statkův a spravedlnosti desk zemských povědomost 
měli a při dekäch zemských a dvorských relací činili: protož 
Naši üfedlnici desk zemských a dvorských takové listovní relací, 
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4. Zu dem Ambt der Königin. 

5. Bu dem Ambt dek Unter-Cämmerlings. 

6. Bu dem Schreiber-Ambt bey der Heinen Land-Tafel. 

7. Zu dem Starosten-Ambt. 

8. Zu dem Ingrossator-Ambt bey der gröffern Land-Tafel. 
9. Bu dem Ingrossator-Ambt bey der fleinern Land-Tafel. 
10. Zu dem Declamator-Ambt. 

11. Zu dem Registrator-Ambt bey der Land-Tafel. 

12. Zu dem Ambt der Cámmerling bey der Land-Tafel. 
13. Ju dem Ambt der Abmefjung def; Landes. 


Von Relationen, fo zur and: und Hof:Tafel gehören. 


I. IV. 


Nachdeme von Unjerm geliebften Herren Anherın, Weiland 
Ferdinando dem Erften, als Königen zu Böhaimb, Hochlöblichfter 
Gedächtnuß, gejebt und geordnet worden, daß alle und jede fchrifftliche 
Relationes, jo auß der Königlihen Maj. gnedigftem Befelch zur 
Land- over Hof-Tafel geichehen und üiberantwortet worden, auf Unferer 
Böhaimischen Hof-Santley oder Unferer Böhaimbiichen Cammer je 
und allwegen unter dem Königlichen Snfigil außgehen und darinnen 
specifice und mit Namen vermeldet werden folle, was dijes, Darüber 
eine Relation gejchicht, für Gütter, Injonderheit aber, ob e8 Leben- 
oder Pfandgütter jeyen, und daß fonften, wo eine Relation berürter- 
geftalt nicht beichaffen, diejelbe weder von den gröffern nod Fleinern 
Ambtleüten zur Land» oder Hof-Tafel angenommen; Hingegen aber 
der Ingrossator bey der gröffern Land-Tafel alle eingelifferte ordend- 
liche Relationes, daran der angeregten Mängel feiner fic) befindet, in 
ein fonderbar Quaternbud) einfchreiben folle: So laffen Wir eg nochmals 
bey folder Ordnung gnedigift verbleiben. Jedoch werden die Ambtleit 
bey der Land- oder Hof-Tafel audď darauff gute Achtung zu geben 
haben, ob der Relator, welcher eine jchrifftliche Relation alba über- 
antivortet, Unfer und der Nachfommenden Könige und Erben zu dien 
Königreich gejchtworner Küniglicher Rath jeye. 


I. V. 


Da mweiln von Uns und Denfelben jedesmal niemandes anderm 
al3 Unfern Königlichen Rátýen in Böhaimb, die Uns mit Aydspflichten 
augeihanı, gnedigift anbefohlen würdet, Unjern- oder Ihren gnedigiten 

illen und Mainung über die Einlegung und insinuation Unfer oder 
Shrer Königlichen Gütter und Gerecdhtigfeiten bey Der Land- oder Hof- 
Tafel zu referiren: So follen derowegen Unfere Ambtleit bey Der Land- 
oder Hof-Tafel, warı eine jchrifftliche Relation Ihnen von einem andern 
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kterážby se jim od koho koliv jiného, anby raddau Naší přísežnau 
v království Českém nebyl, dodala, přijímati nemají. A kdyžby 
kdo z radd Naších takovau relací vykonal: tehdy jeho křtěné 
jméno a příjmí spolu i 8 aufadem na sobě majícím nyní i ná- 
potom při dckäch zemských neb dvorských pro budaucí se v tom 
spravení pilně zaznamenávati povinni budau. A to všeckro, což 
v předešlém artikuli nařízeno jest, tak dalece své místo má, že 
ani do desk zemských neb dvorských žádná královská buďto 
Naše nebo budaucích králův milost nebo dání k kostelům, oltářům, 
nebo k kaplanství, anebo k duchovenství, nebo obci, anebo také 
svobodníkům, dědinníkům, nápravníkům (to jest takovým země 
obyvatelům, kteříž pod žádný stav nenáležejí, avšak své dvory, 
grunty a pole pod Námi vlastní mají), vložiti a zapsati se ne- 
může; leč by to bylo, žeby na takovau královskau milost a dání 
pořádná relací (kteráž duchovním nebo jiným veyš oznámeným 
dědinníkům z královské Naší kancelláře dvorské vždyckny darmo 
vycházeti má) skrze jednoho od Nás nebo budaucích králův 
k tomu nařízeného relatora ke dekäm zemským nebo dvorským 
tak a na ten všechen spůsob nebo formu, jakž svrchu oznámeno 
jest, učiněna byla. 


Jak se vkladové do desk zemských činiti mají. 
I. VI. 


Ačkoliv předešle ustanoveno a nařízeno bylo a až posa- 
vad se tak zachovávalo, že všickni vkladové a zápisové, kteříž 
se buďto do větších nebo menších, jako také trhových, zápisných, 
půhonných nebo památných desk zemských zapisují, českau řečí 
kladení a zapisování byli: však to z mocnosti Naší královské, 
obzvláštně pak za těmi příčinami, poněvadž po udušení a za- 
hlazení té vzniklé rebeliie na větším díle cizozemci, obzvláštně 
pak národu německého, statkův pozemských v držení jsau, jimZto 
od Nás k takovému zakaupení pro jejich dobré chování a pro- 
kázání věrných služeb milostivě povoleno bylo, vyzdvihovati, 
rušiti a zase toto ustanovovati, nařizovati a tomu chtiti ráčíme, 
aby jednomu každému na vůli bylo, smlauvy, trhy, kšafty anebo 
nětco jiného, kterau kolivěk by mu se líbilo, z těchto dvauch, 
české a německé řeči, vložiti a zapsati dáti. 


I. VII. 


Kdyžby menší úředlníci Pražští desk zemských nětco do 
týchž desk vepsati dáti chtěli, mají takovým titulem, jakž od 
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eingelifert wird, der Unfer geichworner Rath im Königreih Böhaimb 
nicht wäre, Dtejelbig nicht annemen. Da aber ainer auf Unjern König- 
fichen Räthen die Relation dafelbften verrichtet: Solle beffelben Tauff- 
und Zunamen neben feinem Officio umb fiinfftiger Nadhjridhtung willen 
bey der Land- oder Hof-Tafel je und allwegen fleiffig auffgezaichnet 
werden. Und folches alles, was im nechft vorhergehenden Gefet geordnet, 
hat jo weit ftat, daß weder in die Lands noch Hof-Tafel auch einige 
Königliche Begnad- oder Schendung eingelegt und insinuirt werden 
fan, welche von Uns oder den Nachfommenden Regierenden Königen, 
einer Kirchen, Altar, Čapellen oder in andere Weg der Geiftlichkeit, 
oder aber einer Communitet und Gemainde, oder aud) denen Swobod- 
niküm, Dědinníkům, Náprawníkům (da3 ift joldhen deß Lands 
Snwohnern, tele unter feinem Stand begriffen, doch eigne und ohne 
Mittel unter Uns ligende Höf, Grind und Feldgebäu haben) gnebi- 
gift geichicht; Es jey dan Sad, daß über dije Königliche DBegnad- 
und Schendung ein ordendliche Relation (welche der Geiftlichkeit und 
andern vorberürten Frey-Leüten umbfonft auß Unjerer Königlichen 
Hof-Bangley jededmalé mitgethailt werden folle) durch einen von Uns 
oder Unfern Nachkommen am Königreich) Hierzu deputirten Relatorn 
zur Land: oder Hof-Tafel eingeantwortet werde, nämblichen in folder 
Form und mit difem außtrüclichem Inhalt, wie oben vermeldet. 


Wie die Einverleibungen in die Land Tafel beichehen follen. 


I. VI. 


Ob zwar hiebevor geordnet und gefebet, auch bifhero alfo gehalten 
worden, daß alle Einverleibungen und Einfchreibungen, welche entweder 
in die Sröffere oder Kleinere, wie auf Kauff- Pfand- und Ladınge- 
oder Gedächtnuß-Land-Tafel en werden, in der Böhnimifchen 
Sprad einverleibt und eingejchriben worden: So thun Wir dod folded 
au Königlicher Macht, fürnämlichen der Urjachen halber, weil nad) 
gedempffter Rebellion der mehrere Theil der Landgütter mit Auß- 
ländischen, injonderheit Teütfchen, Defekt worden, Welchen Ihres tool- 
verhalten und erzaigter getreuer Dienst wegen fi einzufauffen von 
Uns allergnedigift vergůnnet worden, auffheben und Cassiren, Sondern 
jegen, ordnen und wollen, daß einem jedwedern frey ftehe, feine on- 
träct, Zejtament und anders, in was Sprachen unter difen beyden, 
nn ie Teütichen und Böhaimifchen, es Ihme gefällig, einverleiben 
zu lafien. 


I. VII. 


Wan die Unter-Ambtleüt wollen etwas in die Gand-Zafel ein- 
verjchreiben lafjen, jo jollen Sy dafjelbe mit folchen formalibus tun, 
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starodávna bývalo, zapisovati, totižto: »N.a N. přiznal se před 
úředlníky Pražskými N.a N.« 


I. VIII. 


Též komuby list od úřadu desk zemských vepsati chtěli, 
tehdy mají tak titul tolikéž psáti a hned z počátku položiti: 
> Úředlnící Pražští menších desk zemských N. a N.«, jako od staro- 
dávna bývalo. Kromě nejvyšších úředlníkův zemských nebo ně- 
které knížecí osoby, kterážby co toho do desk zemských klásti 
chtěla; tehdy titul nejvyššího úředlníka zemského napřed se po- 
ložiti má, jakož se také podnes zachovává. Však tímto se úředl- 
níci menší zavazují, aby na žádnau věc zemskau obecní relaté ke 
dckám zemským nepřijímali. Než co se relatí listovních, kteréž 
z kancelláře dvorské nebo komory české vycházejí, dotýče, 
takové relati, co se až posavád při dekäch zachovávalo, mají 
přijímati; však aby v nich zejména doloženo bylo, jací to sta- 
tkové jsau, kteří se do desk vložiti mají, jakž šířeji o tom 
v nadepsaném artikuli vyměřeno jest. 


I. IX. 


A což tak s přiznáním, jakž dotčeno, před úředníky men- 
Simi ve dcky zemské vloženo a zapsáno bude, to tak bez vše- 
likého odporu a auskoku zůstávati má, poněvadž desk zemských 
žádný přesvědčiti nemůže. Jakož pak jeden každý ten, kterýby 
se o to pokusiti směl a svědky proti dekäm zemským vesti chtěl, 
dvě neděle v věži seděti má. 


I. X. 


Kdobykoliv z menších úředníkův co na svobodných dědi- 
nách kaupil nebo který zápis od koho k sobě přijal, kterýžby 
do desk zemských vložiti dáti chtěl: takový trh, kdyby mu ve 
deky kladeno bylo, má před pány a vládykami na plném saudu 
na ten den a při tom čase, když suché dni přijdau, jakž on ta- 
kový statek kaupil, zjevně přečísti däti. Pakliby toho neučinil, 
tehdy vkladu a zápisu užiti nemá. 


I. XI. 


Kdožkoli v království jest a někomu nětco do desk klástí 
chce, každý tu musí sám osobně před úředlníky býti a bez při- 
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wie von Ylterě gehalten, Nämblichen: „Der N. und N. hat fich be- 
fennet vor denen Bragerifchen Unter-Ambtleüten N. und N.“ 


I. VIII. 


Da Sy aber jemanden einen Briff vom Ambt der Land-Tafel 
einfchreiben wolten, jo follen Sy fic) zwar auch dergleichen formul 
gebrauchen und aljo im Anfang oder Eingang jegen: „Die Pragerifche 
Unter-Ambtleüt bey der Land-Tafel N. und N.“, wie von Alter ge- 
bräucdig. Da aber der Ober-Land-Officirer einer oder ein Fürftliche 
Perjon etwas wolte der Land-Zafel einverleiben lafjen: So folle der 
Obrijte Land-Offieirer Titul vorher und im Eingang dek Schreibens 
gejebt werden, mafjen folches® biß auff den heutigen Tag aljo üblich. 
Die würdet aber Ihnen den Unter-Ambtleüten ag eingebunden, 
daß Sy einigerley Relationes auff gemaine Yandjachen nicht annemmen 
jollen. Wa3 aber andere jchrifftliche Relationes von Unfer Böhaimifchen 
Sangley oder der Böhnimifchen Sammer Auffertigung betrifft: Sollen 
Die Relationes, wie bißhero bey der Land-Tafel befchehen, angenommen 
werden ; doch daß in demselben mit Namen und specifice gejebt werde, 
wa3 dag vor Gitter jeyn, jo einverleibt werden follen, maffen davon 
in dem Artiďul ferner außgemefjen. 


I. IX. 


Und wa3 aljo und folder Geftalt auff dergleichen Befantnuf, 
Wie obgemelt, vor den Pragerifchen Unter-Ambtleüten in Die Land- 
Zafel einverleibt und eingejchriben würde: bey demfelben folle e8 ohne 
Widerred oder atnbige Außflucht verbleiben; Sintemal fein Menjd) die 
Land-Tafel überzeugen fan. Wie dan ein jeder, fo fich Defjen unter- 
jtehen und wider die Land-Tafel Zeignuß führen twolte, mit zivey- 
twochentlicher Gefängmuß gejtrafft werden folle. 


I. X. 


Da atner auß denen Unter-Ambtleüten etwas fauffte von Erb- 
lichen Gründen oder aine Verjchreibung von jemanden an fich brächte, 
jo Er der Land-Tafel wolte einverleiben lafjen: folchen Kauff und 
darauff in die Land-Tafel pra Einverleibung folle Er von denen 
Herrn, Ritterfchafft und Adel dep völligen Land-Rechtens an dem Tag 
und bey derjelben Zeit, da das Ouatember cinfelt, Wie Er das Gut 
erfaufft, offentlich verlefen. Da Er aber folches nicht thátte, folle Er 
der Einjchreib- oder Einverleibung nicht geniefjen. 


I. XI. 


So jemand im Königreich anelend ainem etwas in die Land- 
Zafel einzuverleiben vorhaben: der fol vor den Unter-Ambtleüten 
Perjönlich ericheinen und gegentverttig jeyn, und aufjer feiner Gegen: 
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tomnosti jeho nemä se klästi; neZ komu se klade, nechce-li sam 
býti, můž koho chce místo sebe poslati, aby na místě jeho vklad 
nebo zápis přijal. 

I. XII. 


Jestližeby kdo ven z země byl a jemu na tom záleželo, 
druhému nětco do desk vložiti dáti: tehdy za tau příčinau může 
svému známému země obyvateli nebo přísežnému procuratoru 
při saudu zemském napsati, a jemu plnomocenství pod pečetí a 
vysvědčením téhož města, panství nebo krajiny, kdež on zů- 
stává, že toho obyvatele neb procuratora k takovému vkladu 
za plnomocníka nařizuje, odeslati. Kdež potom ti splnomocnění 
při dekäch zemských připuštění budau, a plnomocenství s tim 
psaním jim učiněným, též trhem, dáním nebo kšaftem, což se 
však vedle tohoto Našeho Zřízení Zemského v spis uvesti má, 
ve deky zemské vložiti dáti mohau. A kdyby se ten, jenž 
takový vklad skrze plnomocníka vykonal, zase do země na- 
vrátil, má nicméně při dekäch zemských sám osobně se postaviti 
a učině tomu vkladu a vůli v přítomnosti druhé strany anebo 
jejiho plnomocníka své přiznání, takové plnomocenství i ten list, 
kterýž odeslal, zase vyzdvihnauti má. 

A pakliby v některém království anebo na cestě, dříve 
nežliby do Prahy přijel, prostředkem smrti z tohoto světa sešel: 
tehdy takový skrze plnomocníka vykonaný vklad rovně tak 
mocný bude, jako by jej sám osobně vykonal. 


I. XIII. 


Však přitom zde také toho šetříno býti má, totižto jestli by 
ten, kdož klásti chce, sám osobně před úředlníky se postavil a 
recogniti od desk zemských vzal (kterauž úředlníci u přítomnosti 
jeho dáti psáti a přečísti ji jemu dříve mají), a potom ji někomu 
jinému odevzdal, a ten s ní ke dekám zemským přišel: tehdy 
potom na takovau recogniti, jakž ta ukazuje, tolikéž také jakau 
ten, kdož s tau recognití ke dekäm přijde, Širší zprávu učiní 
neb dá, vklad se stane, a jináče nic. A ta neb taková recognité 
nemá déleji trvati a platiti, než do suchých dní po dání té reco- 
gniti nejprv příštích aneb do nazejtří, a dokudž se sand nevzdá 
a dále nic. A chce-li potom jinau recogniti do druhého saudu 
vzíti, opět to může učiniti, a tak vždyckny. Než kdo chce 
dekami památnými zápisem komu na místě svém k kladení na 
čežkoli moc dáti, taková moc tím zápisem daná trvati má dotud, 
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wart fol nicht3 einverleibt werden. Der jenige aber, welchem die Ein- 
verleibung in die Zand-Tafel gejhehen jol, So Er Perjönlich darbey 
nicht jeyn toolte, fan jemanden, wer ihme gefellig, an feiner Stelle dahın 
abfertigen, Solche Einfchreibung oder Einverleibung an feiner ftat ai- 
zunenmen. 

I. XII. 


Befunde fich aber jemand aufferhalb dek Küönigreihg und wäre 
Shme daran gelegen, etwas einem andern der Land- Tafel einverleiben 
u laffen: Mag Er defwegen einem Ihme befanten LZandman oder ge- 
nommen Procuratori beym Land-Redht zufchreiben und ihme fein 
Bollmacht unter dem Infigil und Zeügnuß der jenigen Stat, Herrichafft 
oder Gebiet, darinnen er an befindet, daß Er denjelben Landman oder 
Proeurator zu joldyer Einverleibung gevollmächtiget, überjenden. Worauff 
alkban die Gevollmächtigte bey der Sand- Tafel zugelafjen, auch die 
Bollmacht neben dem Erjuchungs-Schreiben, dem Contract, Donation 
Zejtament, jo gleichwol dijer Unfjerer Zandes-Ordnung gemäß Ichrifftli 
auffgeriht und vollzogen werden fol, beygelegt werden. Stáme aber 
derjelbe wider zu Lande, der die Einverleibung durd ainen Gevoll- 
mächtigten thun lajjen, jolle derjelbe nicht Deftotveniger bey der Land- 
Tafel erjcheinen und nach Bezeiigung jeines Willens in Gegenwart 
dek andern Thaild oder Dejjen Anwalts feinen Gewalt und Erjuchungs- 
Schreiben wider zuruď nemmen. Gteng Er aber aufjer def Königreichs 
oder auff der Rath, ji und zuvor Er nad) Brag jich verfügen möchte, 
mit Todt ab: Sol jolýe Einverleibung durch den Gevollmächtigten 
eben jo fráfitig jean, alě Hette Er fie Perjönlich verrichtet. 


/ I. XIII. 


E3 würdet aber hiebey auch difes in Acht genommen, Nämblid): 
Wan der, jo die Einverleibung thun wil, zur Land-Tafel Berjönlic) 
ericheint und eine Recognition von der Land-Zafel nimbt (jo in feiner 
Gegenwart von den Ambtleiten gejchriben und zuvor Shme vorgelejen 
werden jol), hernad) aber diejelbe einem andern zujtellet, und Der jenige 
darmit zur Land-Tafel fommet: fo fol difen nad, auff ein folche Re- 
cognition, wie Diejelbe bejagt, aud) Der, welder darmit zur Band- 
Tafel fombt, weittern Bericht in der Sachen thun würd, Die Einver- 
leibung gejchehen, und anderer gejtalt nicht. Und folche oder dergleichen 
Recognition fol nicht lenger wehren oder gelten, dan nur von dato 
derjelben big zu dem nechittommenden Duatenıber oder den andern 
ng herna, und jo lang das Land-Recht wehret, und weiter nicht. 
Und da hernad) derjelbe eine andern Recognition biß zu dem andern 
ee nehmen wolte, Soldeš fan Er abermals thun, und aljo 
fort an. Da aber einer einem andern wolte die Macht geben, daß Er 
an feiner jtat jemanden, e3 feye was e3 wolle, in die Gedäcdhtnuß- 
Land-Tafel einverjchreiben laffen folte: Dergleichen verjchribene und 
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dokudž se ta věc (jakž moc ta ukazuje) nevykonä; lečby ten, 
kdož takového zápisu skrze jiného vyhledával, sám dobrovolně 
od toho upustil. 


I. XIV. 


Jestližeby kdo co při dckách zemských vyříditi měl a pro 
nemoc nebo pro starost sám osobně ke dckám zemským jíti nebo 
jeti a se vésti dáti nemohl: v takové příčině kdyžby menších 
úředlníkův požádal, tehdy dva z nich k němu se vypraviti a tu, 
jaká by vůle a žádost jeho byla, vyrozumějíce, sepsati, a na- 
vrätic se zase ke dekäm zemským, o tom všem relatí učinice, 
ji do desk zemských vložiti a vepsati dáti mají. 


I. XV. 


Němý, poněvadž sice rozum zdravý má a v věcech svých 
s kýváním a ukazováním rozumně rozkázati umí, když chce, může 
dědiny své ve deky zemské klásti a zapsati dáti. 


I. XVI. 


Jestližeby který zápis z desk propustiti a vymazati dáti 
chtěl, má jej sobě nejprve kázati čísti. A nechce-li ho sobě ká- 
zati čísti, nemají jemu toho zápisu úředlníci propustiti, proto že 
někteří zápisové a vkladové mohau se propustiti, a někteří nic, 
jakž o tom šířeji oznámeno jest. 


I. XVII. 


Bankhartům a zjevným kurvám, psancům, též nepoctivým 
lidem a osobám ve deky zemské nic kladeno býti nemá; 
jakož pak také úředlníci menší žádných vkladův a zápisův ta- 
kovým osobám svědčících, ke dckám zemským přijímati nemají. 


I. XVIII. 


Omyl ve dckách, jestližeby se stal beze Isti, takový nej- 
vyšší úředlníci a saudcové zemští na žádost stran, pokudžby 
nějaký spor mezi nimi vzešel, Zeby se porovnati nemohly, na 
plném saudu napraviti moci budau. Ale menší úředlníci desk 
zemských nemají ve dekäch nic jinačiti a napravovati, pod po- 
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gegebne Macht folle nit lenger wehren, dan nur biß die Sachen (darauff 
ft die Macht erftreft) volzogen würdet; e3 hette Dan Der jenige, jo 
jolhe Einjchreibung durch einen andern fuden lafjen, jelber gutwillig 
davon abgelafien. 

I. XIV. 


Sp jemand, der etwas bey der Land-Tafel zu verrichten bette, 
Ktrandheit oder Alter halber Perfönlich zur Land-Tafel nit gehen 
oder Sid) führen lafjen fónte: Su jolhem Fall, man Er der Unter- 
Anbtleit a wurde, fo follen Zwen auf denfelben zu Ihme I 
verfügen und Ddafelbiten von Deme, der Shrer en einen Willen 
und Begehren vernemen, auch folded jchrifftlich verfajjen. Und jo Sy 
von Shme hinwiverumb zurud und zur Land-Zafel fommen und von 
alle dem Relation thun: Sol diejelbe Relation in die Land-Tafel 
einverleibt und eingejchriben werden. 


I. XV. 


Ein Stummer Menich, jo jonften gejunden Verjtandes und von 
jeinen jadyen mit dem Deüten und  Weifen verjtändiglich befehlen 
fünte, fan fein Erbgründe, Wan Er wil, in die Land-Tafel einlegen 
und einverjchreiben Laffen. 

I. XVI. 


Da aud) aimer etwa aine Verfchreibung in der Zand-Tafel auff- 
heben und Cassiren wolte: fol er befehlen, Shme Dtejelbe zuvor zu 
verlefen. Ind fo er nit wolte, daß Some folche zuvor jolte vorgelejen 
werden, jo jollen die Unter-Ambtleüte zu jolcher Zoßlafj- oder Gafji- 
rung nicht beivilligen, von deßtwegen, daß ebliche VWeridhreibung= und 
Einverleibungen auffgehoben und zurud gefordert werden Fünnen, 
theil3 aber nicht, mafjen davon aupführlicher angedeütet worden. 


I. XVII. 


Denen offentlihen Bandharten, Huren und verruchten Urgidtern 
und Unehrlichen Berfonen fol in die Land-Tafel nichts einverleibt werden; 
wie dan die Unter-Ambtleit Teine Einverleibung- und Berichreibung, 
auff dergleichen Berjonen lautend, zur Land-Tafel nicht annemmen 


jollen. 
I. XVIII 


Wan etwan ein Irthumb ungefär und ohne Argelift in der Land- 
Tafel vorgangen wär, denjelben jollen Unfere Obrijte Landoffizierer 
und Land-Rechts-Beyfitere auff anhalten der Bartheyen, da etwa Dik- 
fal8 unter Ihnen Strit vorfiele, darüber fie fich nicht Fünten vergleichen, 
bey völligem Land-Rechten Mac)t haben, wider au Recht zu bringen. 
Aber die Unter-Ambtleüt bey der Land-Tafel Čónnen nichts ändern 
noch Corrigiren, bey VBerluft Leib und Lebens. Was aber die Einver- 
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kutau ztracení hrdla. Než každý vklad trhův, věn a zápisův 
dlužních, též zpravních, tolikéž všelijaké smlauvy, ty mohau, kdy 
a jak se strany svolí, u přítomnosti úředlníkův menších napra- 
veny a opraveny býti; však aby se toliko na ty, kteří se tak 
mezi sebau porovnali, a ne na jiné osoby vztahovalo; na čež 
menší úředlníci pilný pozor dáti mají. 


A kdyžby se koliv takové změnění nebo opravování v které 
věci dálo: tehdy datum dne a léta přitom a v přítomnosti kte- 
rých úředlníkův to opravování se stalo, zejména doloženo býti má. 


I. XIX. 


Menší písař desk zemských má při vedení všech a všeli- 
jakých rozepfi, kteréž tak úředlníci menší při dekäch zemských 
slyší, buď obeslání ke dvěma, čtyrem a dvanácti nedělům, též 
také coby k jistému dni tam k slyšení podáno bylo, všeckno 
to, co se přednáší, pilně popsati a do obzvláštního guaternu in- 
grossovati, tak aby týchž pře vedení veypisové lidem k potřebám 
jich spečetěny vydávány býti mohly. Za kteraužto jeho práci 
stavové z peněz zemských obzvláštně každého roku 100 kop 
grošův českých jemu naříditi mají. Jestližeby pak časem pro 
svau jinší práci a potřebu toho vykonati nemohl: tehdy bude 
je) moci jiná osoba při dekäch zemských přísežná proti slušné 
od něho záplatě zastaupiti. A kdyby menší písař toho nevykonal 
aneb, jakž dotčeno, náležitě neopatřil, to místo aby jiným písa- 
řem menších desk zemských opatřeno bylo. A declamator také 
do svých register, co se k týmž přem ukazuje a svědčí, s pil- 
ností vyznamenávati a zapisovati má. 


0 odpořích. 


I. XX. 


Odpor nic jiného není nežli nářek právní zápisu, kšaftu 
a jiné které koli ve dekäch zemských na ujmu cizí spravedl- 
nosti vložené věci. 

Protož kdoby co ve dekäch zemských neb dvorských, 
buďto kšaft, smlauvu, trh neb jaký koliv zápis měl aneb právo 
vedl: tehdy o to na vznešení supplikací sauzen býti nemá, než 
má-li kdo jakau spravedlnost proti tomu, aby zase odpíral a 
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leibungen der Kauff, Leibgeding, Verichreibungen über Schulden oder 
wegen der Gewöhr, wie auch wegen allerley Verträg anlangt: Die- 
jelben mögen und fónnen, wie fich baiderjeit3? Partheyen Derorvegen 
vergleichen werden, in Gegenwart der Unter-Ambtleüt gebeffert und 
Corrigirt werden; doch daß folche Sad) allein die jenige, fo fid) Der 
gejtalt vergleichen, und nicht andere Perfonen angehe und betreffe ; 
Worauff dan die Unter-Ambtleüt fleiffige Auffficht haben follen. Wan 
auch etwan eine dergleichen Enderung oder Corrigirung einer Sachen 
beihicht: So folle da8 Datum def Jahre und Tags, und in welcher 
Unter-Ambtleüt Gegenwart jolches beichehen, mit Namen darbey gejett 


werden. 
L XIX. 


Der Schreiber der Klainen Zand-Tafel fol bey allen vorgefallenen 
Stritigfeiten, welche den Unter-Ambtleitten bey der Land-Tafel zu 
verhören gebüren (e3 jeyen Citationes zu 14 Tagen oder zu 4 oder 
12 Wochen und wa3 fonften zu einer getvijjen Zeit dahin zur VBerhör, 
in was Sadjen e3 wäre, remittirt werden möchte), alle das jenige, jo 
vorgebracht würd, fleilfig bejchreiben und in ein abjonderlich Quatern- 
bud ingrossiren, damit derjelbigen Handlungen Menniglid) und jonder- 
fi) die jenigen, denen e3 vonnöthen, bejigelte Abichrifften davon be- 
fommen möchten. Zür welche feine Mühe Shme von den Ständen auf 
dem Landgelt 100 Schod Grofichen Böhaimifd) ng angeordnet 
worden if. Da Er aber zu Zeiten etwa anderer jeiner Geleäfften 
halber folches nicht verrichten fóute, jol Shme in derjelben Zeit eine 
andere gejchtworne Perfon von der Land-Zafel, dod daj Er fi 
mit dertelben wegen feiner Fr abfinde, vertreten. Und fo der 
Schreiber der Fleinern Land-Tafel folded nicht aljo verrichten \wolte 
oder aber, wie gemeldet, der Gebür nach verjehen thäte, fol an die 
Stelle bas Schreiber-Ambt der fíeinern Land-Tafel mit einer andern 
PBerjon erjegt werden. Und der Declamator fol aka in feine 
Regijter fleilfig einjchreiben und verzeichnen, was bey dergleichen Necht3- 
führungen für Beweiß und BZeügnuffen geführt werden. 


Bon denen Widerjprüdhen, weldhe Böhaimifh Odpory genant 
werden. 


I. XX. 


Ein Odpor ijt nicht? amderft als ein Rechtlicher 2Bideriprud 
einer VBerfchreibung, oder eines Teitaments, oder anderer Sachen, welche 
zu et und Nachteil eines andern in die Land-Tafel einverleibt 
tporden. 

Derentiwegen Ivan jemand etwas in die Lands oder Hof-Tafel 
gelegt, e3 fey ein Zeftament, ein Vertrag, ein Kauff oder fonjten eine 
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pořádně podle práva a řádu žalobu učinil. Však ten nebo ti, jenž 
odpírati chtějí, mají po vložení nebo vepsání kšaftu, amlauvy, 
trhu, zápisu, uvázání s komorníkem,....... nedada třem letům 
a osmnácti nedělům projiti, před úředníky menšími při dekäch 
zemských se ohlásiti, ten často jmenovaný odpor v spisu před- 
loziti a žádati, aby přijat a ve dcky zemské naproti té věci, 
již se odpírá, vložen byl; a úředlníci menší k tomu povoliti 
povinni jsau. 


I. XXI. 


A ačkolivěk se prvotně k tomu nepovolovalo, aby jiný na 
místě druhého odpor klásti mohl, ale však nahoře, jakby se 
to 8 procuratory zachovávati mělo, dostatečné opatření učiněno 
jest, kteréž jak v této, tak i v jiných případnostech své místo 
má. Než příčiny, kteréž se k odporům vztahovati budau, od 
toho, kterýž odpor klade, v jistých a patrných slovích ke dekám 
zemským v spisu podávány a jmenovány býti mají, kdo, komu 
odpor, pro kterauž věc klade, a v čem na ublížení sobě tu kte- 
rau věc býti a jaké zase proti tomu právo a spravedlnost a 
odkud neb po kom míti pokládá, a proč by ten, jemužby k lep- 
šímu kšaft aneb zápis do desk zemských vložen anebo jemuž 
co zapsáno jest, před ním toho užiti neměl. 


I. XXII. 


Jakož pak všecky odpory, kteréž se dekami zemskými dě- 
laji, ne jinde než na saudu zemském větším vedle práva vedeny 
a rozsauzeny býti mají, a ten, jenž odpor klade, v času právem 
vyměřeným, totižto ve třech letech a osmnácti nedělích, žalobu 
svau svrchovaným spůsobem sepsanau podati, a proti své od- 
porné straně obeslání vyžádati, a potom příčiny v odporu dolo- 
žené provesti a prokázati povinen jest. A kdyžby ten, odpor 
učině, potom s žalobau prodléval: tehdy onen, komuž se od- 
pírá, může odporníka svého sám obeslati, aby odpor svůj pro- 
vozoval. 

I nestál-liby ten, kdož odpírá, k tomu obeslání, tehdy tu 
při, oč odpírá, i s odporem tratí, a více se již odporník na to 
navracovati nemá, lečby obmeškání svého příčiny, o nichž vey- 
Seji oznámeno jest, dostatečně provedl a prokázal. © Nápodobně 
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Berichreibung oder Schein def geführten Rechten? und Executions- 
Process: ©o fan in dergleichen Sachen nidt auff Supplicationes 
und Schlechtes anbringen Úrtheil und Recht ergehen, jondern jo jemand 
ein Recht Hingegen bat, fol er feinen Widerjpruch oder Odpor einlegen, 
und darauff ordentlicher Weife feine Klag anftellen. (S38 fol aber der 
oder die, jo fich Jolches Odpors gebrauchen wollen, nad) Einleg- und 
insinuirung de ZTeftaments, Vertrags, Kauffs-VBerjchreibung, jo auff 
Einführung mit bem Cämmerling gerichtet, oder Führung dek Nechtens 
und Executions-Process, vor Außgang drey Jahren und 18 Wochen 
für den Unter-Ambtleüten bey der Land-Tafel fie) angeben, mehr- 
gedachten Odpor ihnen in Schriften vorlegen und begehren, daß derjelbe 
nn und in die LZand-Tafel denjenigen Samlinae. denen 
widerfprochen würd, gegenüber einverleibt und gelegt werden möchte ; 
Welches dan aud die Unter-Ambtleüt zu bewilligen fchuldig. 


I. XXI. 


Db auch wol hiebevor nicht verftattet, daß einer an ftat deß andern 
einen Widerjpruch einlegen mögen: So ijt doch Hieroben, wie e3 mit 
ben Procuratorn zu halten, gnugjame Kürjehung gefchehen, welches jo | 
wol in diefem al3 andern Fällen ftat hat. 

E3 follen aber die Urfachen, auff welche der Wideriprud fid 
ziehet und gründet, von dem jenigen, fo den Widerjpruch Du mit 
lautern Haren Worten zu der Land-Tafel fchrifftlih übergeben und 
benentlic) gemacht werden, wer oder wem oder auff was für eine 
Sade er den p 2 einlege, und in was durd die eingelegte Handlung 
der, jo fich dej Wideripruchg gebraucht, verfiirkt zu feyn, und was er 
hingegen für Recht und Gerechtigkeit und woher zu haben vermeint, und 
warumb der, weldyem das Teftament oder VBerichreibung zum beiten in Die 
Land-Tafel gelegt oder deme etiwag verjchriben worden, ed nicht vor ihme 


ungehindert gemiejjen fol. 
I. XXII 


Wie nun alle Widerfprüche, fo in die Land-Tafel eingelegt, 
nirgends anderswo al8 vor dem Gröffern Land-NRecht Rechtlichen 
außgeführt und gerichtet werden follen, und darzu in der zu Redt 
aubgejekten Zeit der 3 Jahr und 18 Wochen der, fo den Widerfprud) 
eingelegt, feine Klag auff maß und weile, wie hieroben gemeldet, ein- 
bringen, und gegen jeinem Gegentheil Citation und Beidhidung ahnen 
und darauff feine in dem Wiperfpruch angezogene Urjachen außführen 
fol, Alfo warn der jenige, fo den Odpor eingelegt, feine Klag darauff 
nicht einbrächte, fondern damit feumig wurde: So ftehet feinem Gegen- 
teil frey, Citation oder Befhifung wider ihn außzubringen, Damit 
er feinen Odpor oder Widerjpruch eriweile und volführe. 

Und man er alßdan in der laut Citation gejebten Zeit nit 
parirte und feine Rechtliche Notturfft befürderte: So l er jeine Sache 
21* 
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kdyzby druhá strana, jsauc obeslaná, se nepostavila: tehdy 
původovi bude dáno vedle jeho odporu stané právo. A s těmito 
rozepřemi o odpory, když se obeslání vyžádá, ve všem tak, 
jako při jiných věcech, o čemž nahoře větší opatření učiněno 
jest, zachovávati se bude. 


I. XXIII. 


Měl-liby kdo šuldtbriff neb zápis dluhu »s komorníkem 
uvázání v statek« dlužníka, může se v ten statek s komorníkem 
podle zápisu uvázati, bez rozdílu, buď žeby ten zápisní dluh byl 
velký nebo malý; a ten, kdož jest zapsal, nemá tomu uvázání 
odporu klásti. Nez jiný chce-li k těm dědinám spravedlnost 
míti, ten odpor učiniti a jej do desk vložiti dáti může. 


I. XXIV. 


A ačkoli uvázání s komorníkem v statek podle zápisu 
předce v podstatě své zůstává, a ten statek tomu, jenž takový 
zápis měl, v šesti nedělích po uvázání 8 komorníkem postaupen, 
anebo jemu další vedení práva listem obrannim uděleno býti 
má: však to uvázání v ten statek i uvedení nemá tomu, kdož 
odpor klade, k škodě býti; než když požene k tomu odporu a 
provede, tehdy toho, což jemu saudem přisauzeno bude, požije. 


I. XXV. 


Odporové pak, odkudby koli pocházeli, co nejkratčeji může 
býti, spisovati se mají a v nich kšaft nebo jiné věci, jimž se od- 
pírá, nic dáleji se přivozovati a opakovati nemají, než toliko 
v čemby jich k prokázání a provedení těch věcí, pro něž se odpor 
klade a o které činiti jesí, zapotřebí bylo, a proto se nepředná- 
šeli, aby ti odporové nebo věci místa a průchodu svého míti 
nemohli. A pro neopakování týchž věcí saudové zdvihání býti 
nemají, ale toliko na samau věc a zdaliž odpor jest pořádný neb 
nepořádný, šetřiti se má Což netoliko při odpořích, kteří se ke 
dekäm zemským kladau a k většímu saudu zemskému náležejí, 
postačuje, ale také i když se při jiných saudech (na překážku 
vedení práva neb obranního listu a odhadu) kladau; poněvadž 
jeden každý odpor tu, kdež se vloží, také prokázán, a což na- 
hoře oznámeno, to na dobrém pozoru se míti má. 
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neben dem Odpor oder Widerjpruch verloren und fid) ferner darauff 
(e8 wäre dan, daß er, wie hieroben von Ehehafften gemeldet, fich 
wegen feines jaumbjal® gnugjamb außführte) nicht zu beruffen haben. 
Ingleidyem, ivan der ander Theil auff die Citation nit parirte: 
Sol ein Erjtanden Recht wider ihn ertheilt. Und es mit diefen Pro- 
cejjen bek Odpors -anff außgebracdhte Citationes allerdings, wie in 
andern Saden, und wie bieroben mit mehrerm Fürfehung gejcheben, 
gehalten werden. 


I. XXIII. 


Sp einer einen Schufdbriff in Handen, welcher „auff die Ein- 
führung mit dem Cämmerling” in de Schuldners Gut lautet, der mag 
jid der Einführung, vermög der Verichreibung, ohne Unterjcheid ge- 
brauchen, e3 jey die verichribene Schuldpoft groß oder Hein; und der, 
welcher die Verfchreibung von fich geben, fan fid) darwider Feines 
Odpors anmafjen. Warn aber ein ander ein Recht zu demielbigen Gut 
hat, der fan fi wol mit feinem Odpor angeben und denjelben in die 
Zand-Tafel einlegen. 


I. XXIV. 


Und ob wol die Einführung in daš Gut vermög der Ver- 
jchreibung fortgehet und dafjelbe dem, fo die VBerfchreibung gehabt, inner: 
halb 6 Wochen nachdem er mit dem Cämmerling eingeführt, abgetreten 
oder demfelben fernere Executions-Process vermitteljt der Gewehrloß- 
briffs ertheilt werden: So fan doch folches dem, jo den Odpor eingelegt, 
nit zu Schaden geraichen, fonbern 1va3 demjelben 'auff erlangte Beichiekun 
und Außführung feines Odpors zugejprodjen, dafjelbe hat er billi 
zu genieffen. 

I. XXV. 


(Sa follen aber alle Odpor, wo aud Dicjelbe herrüren mögen, 
aufis Fürkifte al8 möglichen gejtelt und Darinnen dag Zeftáment oder 
andere Handlungen, denen widerjprochen wird, nicht weiter eingeführt 
und widerholt werden, als allein jo vil zu Behauptung der jenigen 
Urjachen dienet, darumb der Widerjpruch geichicht unb derentiwegen 
pratendirt würd, daß die Widerfprüche und Handlungen nicht ihren 
Bortgang Haben fónnen. Und fol wegen nicht widerholter Handlun 
der Process gar nit El. fondern allein auff die Sade jelbit 
und ob der Widerjpruch Recht oder Unrecht gejchehen, gejehen werden. 
Welches dan nicht allein ftat hat in den jenigen Odporn, jo in die 
LZand- Tafel eingelegt und vor das Gröffere Land-Nedt gehören, 
Sondern aud, jo bey andern Nechten (etwan die Executions-Process, 
Sewehrloßbriff-Abjchagungen zu hindern) eingelegt werden; Sintemal 
io ein jeder Odpor eingelegt, aldar auch derjelbe außgeführt, und was 
oben gemelt, darbey in acht genommen werden fol. 
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I. XXVI. 


Poněvadž se také začasté přiházelo, když kšaftem dědicové 
zavázáni byli, nejbližším přátelům nebo služebníkům z světa ze- 
šlého jistau summu peněz anebo na svršcích nětco toho vydati, 
a když tak mnohým osobám jedním kšaftem co odkázáno bylo, 
a proti těm všechněm pro zrušení kšaftu odpor vložen, i také 
proto obsýláno bylo, že pro smrt jednoho z týchž odkazovníkův 
odporové a půhonové mijeli, a zase noví půhonové činění bý- 
vali a dokonce znova pře se začínati musila, což i předešle za 
věc neslušnau se uznávalo: pročež jsme, považujíce těch a 
takových obtížných saudův a pocházejících neřádův, pro ujití 
. jich netoliko v těch již oznámených, ale také i v jiných pří- 
padnostech, jak by pro smrt jedné nebo druhé strany ten za- 
čatý saud předce svůj průchod míti mohl, milostivě se resol- 
virovati ráčili a takto ustanovovati a tomu chtiti ráčíme: Kdyžby 
se saud za jakau koliv příčinau pořádným obesláním, a co se 
odporův dotýče, vložením začal a zašel, a v tom jedna nebo druhá 
strana prostředkem smrti sešla — aby dědicové po smrti umrlého, 
prokážíce to, že praví dědicové jsau, k dotčenému saudu týmž 
spůsobem, jak od toho, jenž z světa vykročil, zanechán a jak 
po smrti jeho zastižen jest, bez všelijakých dalších obeslání a 
průtahův přistaupili a jej dovedli. 


0 vizäch. 


I. XXVII. 


Ač pak předešle za obyčej se zachovávalo, když něco komu 
do desk zemských vloženo bylo, buďto zápisové, odpory, kšafty 
anebo nějaké jiné věci, že druhá strana, kteráž se domnívala, že 
by se ji tu také dotýkalo, vizu, to jest jistotu, proti tomu vlo- 
žila, že jest takovau věc při dckách zemských viděla; ale po- 
něvadž dotčená viza takovau moc a mocnost s sebau přinášela, 
že ta věc, pro níž se viza vložila a do desk zemských zapsala, 
byť se pak i s veyminkau stala, že ten, kterýž takovau věc do 
desk zemských vložiti dal, to sobě vyminil a na vůli zanechal, 
aby mohl lauž věc zase změniti anebo do konce z desk zem- 
ských propustiti, však po vložení vizy toho již potom změniti 
nemohl: protož ustanovovati, nařizovati a tomu chtiti ráčíme, aby 
při věcech, které buďto z povahy a vlastnosti své, jako jsau kšaf- 
tové a pořízení, anebo podle patrné a zanechané veyminky změ- 
niti se mohau, takové vizy na ty již dotčené věci žádným spů- 
sobem víceji se nekladli, jich dáleji po dnešní den nepožívali a 
mnohem méněji aby ty k nejmenší platnosti komu slaužiti v těch 





327 


I. XXVI. 


Weil es fi) aucd) offt begeben, wan in einem Zeftament ben 
Erben auffgetragen, def verjtorbnen nechiten renden oder Dienern 
ein gervijje Summa Geldes oder jonft an mobilien etwas herauf zu 
geben, und alfo ihren vilen in einem Xejtament etwas verichafft und 
vermacht, und wider viejelbe alle, zu Hintertreibung dej ZTeitaments, 
ein Odpor eingelegt, und darauff Ladungen erhalten worden, daß ettvan 
einer unter ihnen mit Tode abgangen, darauff alpbalb die Ladung 
für erlofchen gehalten, und man auffs Neu Laden und gar neue Proceß 
anstellen nahe welches dan audď vor diefem für unbillich gehalten 
worden: Als haben Wir Uns, in Anfehung der auf dergleichen be- 
Ihwärlichen Procefien folgenden inconvenientien, zu Abrwendung Der- 
jelben nit allein in jebtberiirten, fondern aud in allen andern TSällen, 
wie e8 mit reassumirung der Proceß nad) Ableibung eines oder dek 
andern THeilz gehalten werden fol, gnedigift resolviren wollen. 

Seben dennad), ordnen und wollen, warn ein Broceß, in was 
für einer Sach e8 auch fey, durd eine ordendliche Citation oder Be- 
Ihieung, in Odpors-Handlungen aber dur einen Odpor angefangen 
und anbengig gemacht worden, und darüber ein oder die andere Barthep 
Todes verichiden — daß von Derjelben verjtorbnen Parthey Erben, war 
fie fi) alé Erben legitimirt, gedachter Proceß allerdings, wie er von 
den verftorbnen gelaffen und zu Zeit feines Abfterbens beichaffen 
getvejen, ohne etnbige fernere Ladung oder Weitleüfftigfeit angenommen 
und verfolgt werde. 


Bon denen Visen. 


I. XXVOU. 


Ob auch wol vor diefem gebreüchlich getvejen, war etwas in Die 
Zand-Tafel eingelegt, e3 jeynd PVerfchreibungen, Widerjprüche, Lebte 
Willen oder jonjt andere Handlungen gemwejen, daß von dem andern 
Theil, welches darunter Interessirt zu jeyn vermemt, eine Visa, das 
it ein Schein, daß es folche Handlung bey der Land-Tafel gejehen, 
hingegen eingelegt worden; Weil aber obberürte Visa und Derjelben 
Einlegung einen folchen Effect und Würdung mit fih bracht, daß die 
Handlung, dargegen die Visa gerichtet und der Land-Tafel einverleibt 
worden, ob fie gleich mit dem Beding geichehen, daß dem jenigen, der 
fie eingelegt, Diejelbe zu ändern oder gar wider auf der Land-Tafel 
au nemmen vorbehalten worden und frey gejtanden, nach eingelegter 

isa nit weiter geändert werden fünnen: Als jeben, ordnen und wollen 
Mir, daß, jo vil die jenige nat anreicht, welche entweder ihrer 
Natur und Eigenchafft ba er, als da jeynd die Lebten Willen, oder 
aud wegen außtrudlichen Reservat3 und Vorbehalt3 geändert werden 
fónnen, Jole Visen ferner gánbliden abgefchafft und Feinesiwegs gegen 
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věcech měly. Než co se takových věcí dotýče, které se mezi 
živými a to tak konají, že hnedky neproměnitedlný závazek 
s sebau přinášejí, proti takovým dotčeným věcem vizy ke dckám 
zemským vložiti se mohau, ale na ten spůsob: Kdoby koli na 
vizu kladl, bude povinen ihned od vložení té vizy v šesti ne- 
dělích pořád zběhlých tomu, komužby ta vče, na kterauž jest 
vizu vložil, náležela, oznámiti a jej z toho v těch šesti nedělích 
viniti buď obeslati, anebo sice jinak taková vložená viza minauti 
a do konce vymazána býti má, a ten již dále na tůž věc podruhé 
vizy klásti moci nebude, a k tomu jemu od úředníkův menších 
desk zemských povoleno býti nemá. 
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obberürter Handlungen eingelegt, vilmeniger einigen Effect oder 
Wiürdung bey denentelben haben follen. Was aber jonft Sachen au- 
langt, weld)e inter vivos und aljo auffgerichtet werden, daß fie alßbald 
eine unwandelbare Obligation oder Berbündnuß mit fi bringen, gegen 
denenjelben zwar mögen obberürte Visen in die Land-Tafel eingelegt 
werden, Dedoch alfo und dergeitalt, daß der jenige, welcher fid) jolcher 
Visa gebrauchen wil, innerhalb Seýš Wochen von der Zeit der Ein: 
fegung an zu vaiten, jeine Action und Redtsfertigung unfehlbar Redt- 
lichen anhengig machen und einführen, oder fonjt Die eingelegte Visa 
gäntlichen auffgehaben und ihm in Derjelben Sad) eine andere Visa 
einzulegen von denen Unter-Ambtleüten bey der Land-Tafel nicht zu- 
gelaffen werden fol. 
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A jakož až posavad o právu obecném, jako i o 
saudech psáno jest, již nyní následuje druhý díl 
tohoto Našeho Zřízení Zemského, v němžto předně o 
smlauvách, věnách, poručenství, dědictví, promlčení 
práva, služebnostech i jiných rozdílných právích, a 
naposledy o útrpných věcech oznámeno bude. Kdež se 
však šetřiti má, poněvadž hned z prvopočátku o smlau- 
vách praviti se bude a všecky smlauvy v tomto Zřízení 
Zemském obsažené nejsau, aby pro zdržení již často 
jmenovaného srovnání Zřízení Zemského s Právy Měst- 
skými, smlauvy ty, kterýchž se zde nedostává, z do- 
tčených Práv Městských, jak by dalece s tímto Naším 
Zřízení Zemským se srovnávaly, zde doplněny a sem 


pojaty byly. 


O0 smlauväch trhovych a jich, též jiných smluv do desk 
zemských kladení. 


K. I. 


Smlauvau trhovau prodávají se všelijaká zboží, statkové 
neb jiné spravedlnosti, a takové smlauvy trhové k svému stvrzení 
přicházejí s dobrovolným obojí strany, kupujícího i prodávají- 
jícího, o ten statek, jenž se prodává, a o ceně společným snešením. 
Při čemž mezi stranami vždycky snešení má se státi o summu 
neb placení jisté. Neb sice dokud strany při kaupi a prodaji 
jsau sobě na odporu neb rozdílu, buď o summu neb některau 
jinau věc, trh dokonalý není, než teprve když dobrovolným a 
celým stran snešením se stvrzuje. Trhové mohau i mezi ne- 
přítomnými, totiž skrze psaní plnomocníkům zřízeným, se vy- 
konati. 
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19: bißhero von dem Jure publico, wie aud) denen 
Judiciis und Archivis gehandelt, So folget numehr 
der ander Theil difer Unjerer Landes-Ordnung, darinnen 
anfangs von Conträcten, nahmal3 von Leibgedingen, Fürs 
mundichafften, Erbichafften, Berjáhrungen, Dienftbarfeiten 
und andern unterjchidenen Rechten, und endlichen von denen 
PBeinlihen Sachen tractirt würd. Darbey gleidwol in acht 
zu nehmen, Weil anfangs von denen Contractibus zu 
hbandlen und alle Contractus in dijer Landes-Ordnung 
nicht begriffen, daß zu Erhaltung Der offt angedeüteten Con- 
formitet zwilchen dem Lands und Stat-Recdten die Contrac- 
tus, fo alhir mangeln, auf mehrerwenten Stat-Redten, fo 
weit dafjelbe difer Unferer Lande2- Ordnung nicht zuwider, 
zu suppliren und alhero zu ziehen feyn. 


Bon den Kaunffd-Conträcten und deren, and anderer Conträcten, 
Einverleibnng in die Land-Tafel. 


K. I. 


Durch) Kauffs-Bertrág und Conträct werden allerley Herrichafften, 
Gütter und andere Gerechtigkeiten hingelajfen, und dergleichen Kauffz- 
Bertrág fommen allererft in ihre wirdliche Krafft und Bolziehung, 
wan fi beide Partheyen, der Käuffer und Verfäuffer, der Sachen 
oder Gut3 halber, fo verfaufft würd, und dan wegen dei Werthg 
derjelben Jambtlich gutwillig vergleichen. Deromwegen fol je und allezeit 
zel den PBartheyen, es jet wegen der Kauff-Summa oder wie 
ie Bezahlung erfolgen fol, eine Vergleichung geichehen. Dan fonften, 
jo lang die Parthegen in Kauffen und Berfauffen, e3 je wegen 
der Kauff-Summa oder der Sachen, darüber der Contract Haubt- 
jächlich auffgerichtet würd, nicht einig und verglichen, Tan folches für 
fein Rechten Kauffa-Bertrag oder Contract gehalten werden, jondern 
allererft herna, war durd beider PVartheyen guttwillige Vergleichung 
der Kauff befräfftiget würd. E& mögen jonjten aud Kauff und Čon- 
tráct auffgerichtet werden, tvan gleich die jenigen PVerjonen, die e8 betrifft 
und angehet, nicht gegenwertig jeyn, tvan fie nur jemanden durch 
Schreiben darzu verordnen und vollmächtigen. 
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K. II. 


Při prodaji statku aneb jiných práv a spravedlností, byly-liby 
jaké na věci k trhu přišlé závady, ty prodávající kupujícímu 
prve nežliby se trh zavřel, povinen jest oznámiti. Všecky a vše- 
lijaké veyminky i pokuty, o kterékoliv strany při trhu se 
snesau, ty sobě, pokudž se s přirozeným obyčejům všech národův 
právem, též tímto Naším Zřízením a saudem zemským srovná- 
vají, držeti povinni budau. 


K. III. 


Kdoby statek komu prodal s jistými platy, kurmi, vejci, 
robotami aneb s čímkoli a ve deky zemské mu jej vložil, potom 
pak ten, kdož jej kaupil, některé ty věci na témž statku ne- 
nalezl, buď roboty neb některé jiné věci: tehdy má jemu ten, 
kdož jest prodával a ve dcky zemské vložil, to, co by se mu 
nedostávalo (jak dcky zemské ukazují) na summě zase sraziti, 
po čem jemu na trhu pokládal; a byla-liby summa již zaplacena, 
tehdy aby jemu jinším spůsobem to zase navrátil. 


K. IV. 


Jestližeby kdo jinému královské Naše dědiny, neb ducho- 
vní, též manské a cizí, sám k nim práva a jich ve dekäch zem- 
ských nemaje, vědomě ve deky kladl: takový jako i kterýž vklad 
neb zápis těch dědin do desk zemských vědomě přijímá, za fa- 
lešníka jmín býti má a Nám i Naším budaucím, králům Českým, 
v trestání upadne. Než jestli obadva, jak ten, který kladl, tak 
ten, jenž přijímal, o tom nic nevěděli a nevědomost svau pří- 
sahau očistiti chtěli: tehdy pro ten vklad žádná pokuta násle- 
dovati nemá. 


K. V. 


Jestližeby kdo komu dědiny které neb nějakau spravedl- 
nost dekami zemskými nebo listem, jenž dobrá vůle slove, po- 
staupil a dal, sám již k tomu více práva nemaje (odcizivši od 
sebe neb předkové jeho) a věda o tom: v tauž pokutu upadne, 
jako ten, kdož by cizí dědiny jinému do desk zemských kladl, 
jakž tuto svrchu o tom dotčeno. 
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K. II. 

Da einer wegen eines Guts oder fonft einer andern Gerechtigkeit 
mit dem andern in Kauff jtünde und auff demjelben Gut oder Der 
jenigen Sadďen, darumben man im Kauff ftehet, etwa Anjprüch vor- 
handen: So fol der VBerfäuffer verpflichtet jeyn, dem Käuffer von allen 
Anjprüchen zu vermelden und anzuzeigen, EI und zuvor der Kauff 
bejchloffen würd. Sonften aber, wie jid) die Bartheyen bey den ae 
und Conträcten mit einander vergleichen und was fie für Vorbehält 
oder audď Poen gegen einander auffrichten, diejelben jollen fie, wan 
jolýe den Natürlichen und aller Bolďer Nechten, aud) diefer Unferer 
Landes-Ordnung und dem Land-Redyt nicht zumider, einer Dent andern 


zu halten verpflichtet jedn. — er 


Sp jemand einem ein Gut verfaufft mit gewiffen Jinfen, von 
Eyren, Hünern, NRoboten oder dergleichen Sugehßr, und denfelben 
Contraet in die Zand-Tafel einverleibte, herna aber der Käuffer bey 
einem folchen Gut dicjelben Stud, e3 wären ronen, Roboten oder 
jonft etwas anders, nicht befünde: So fol der Verfäuffer, jo Den 
Contract der Land-Zafel einverleiben laflen, das jenige, jo abgehet 
und mangelt, dem Kaüffer an der Kauff-Summa, wie er ihme ein 
jedes im Kauff angeichlagen, nad) bejag der Land-Tafel widerumben 
abziehen; und im fall die Kauffjumma albereit fiir voll erlegt, folches 
in andere weg widerumben erftatten. 


K. IV. 

Im fall einer dem andern Unfer Königl. Gut oder etwas, fo 
einer Geiftlichleit zuftendig, Wie ER frembde Mannjchafft- oder Lehen- 
Gitter wifendfic in die Zand-Tafel einverleiben lieffe, Da er Dvd 
diefelben in der LZand-Tafel felber nit hette, noch einicher Gerechtigkeit 
darzu befugt: Derjelbe, wie Bor der, jo die Einverleib- oder En 
jolýer Sitter in die Yand-Tafel wiljendlich angenommen, fol für einen 
Berfälicher gehalten werden und in Unjere und Unferer Erben, Königen 
in Böhaimben, Straff fallen. Da fie aber beide, der die Einverleibung 
gethan und der Diejelbe angenommen, barvon nichts geroujt und ihre 
Unwifjenheit durd) einen Aid erhalten fiinten, fol die Eimverleibung 


feine Str 
eine Straff haben K. V. 


Da jemand einer dem andern Erbgründe oder fonft ein andere 
Gerechtigkeit mittel3 der Land-Tafel oder eines Briefi3, Dobrá wůle 
genant, abtreten und übergeben wurde, und felber fein Recht mehr 
darzıı Hette, fondern fid) Dejjelben er oder I Vorfahren albereit 
hievor begeben und ihme jolches bervujt getvejen: derjelbe falt in Die 
Straff und Poen, gleiů wie Der jenige, der dem andern etwas von 
frembdem Gut in die Land-Tafel einverleiben laffen, mafjen Hieroben 
davon Anzeigung bejchehen. 
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Jestližeby kdo člověka mladého v to uvedl, kterýžby let 20 
neměl, aby jinému statek svůj jakkoliv zapsal aneb ve deky 
zemské vložil: ten trh jako i vklad žádné moci nemá. Než 
jestližeby potom, dojda 20 let věku svého, ve třech letech a 
osmnácti nedělích proti takovému vkladu, kterýž jest, nemaje 
ještě let svých, učinil, nemluvil: tehdy ten trh má svau moc 
míti. 


O zpravách. 


K. VII. 


Zprava jest povinnost pocházející z podstaty trhu a kaupě, 
tak že každý prodávající statek nebo jiné spravedlnosti své 
zpravau kupujícímu věc prodanau před závadami osvoboditi jest 
povinen. Ta pak zprava to v sobě obsahuje, jestližeby takový 
statek aneb věc prodaná v závadě byl neb byla aneb k tomu 
někdo spravedlnost se míti pokládal, aby prodávající kupujícího 
v tom, což jemu prodává, ve všem zastaupiti povinen byl. 


Zpravy pak jsau rozdílné: Jedny slovau zemské; jiné listo- 
vní a prosté; aneb s rukojměmi; anebo o jaké se strany při trhu 
8nesau. 


O zpravě zemské. 


K. VIII. 


Když jeden druhému prodává dědictví své, a smlauvu trho- 
vau mezi sebau učiní, a do té smlauvy položí, Ze to prodané 
dědictví prodávající zpraviti jest povinen kupujícímu tak, jakž 
země za právo má, že zpravuje, čímž má neb míti bude, třetinau 
vey3; 1 jestližeby ten, kdožby kaupil, znaje, že prodávající mimo 
ty prodané dědiny vícejí na dědinách nemá, jinší zpravau se ne- 
opatřil, a chtěl potom, aby mu prodávající po zavřené smlauvě 
Jiného zpravce postavil: tehdy prodávající nebude povinen toho 
učiniti, než má každý na té zpravě, kterauž je v smlauvě přijal, 
přestati. Jestližeby pak prodávající jiné dědiny měl, tehdáž když 


335 


K. VI. 

So jemand einen Minder-Fährigen, der noch nicht 20 Zahr alt 
wäre, berevete, daß Er einem andern fein Gut, was gejtalt e8 wäre, 
verjchribe und in die Zand-Tafel einverleiben Tiejfe: Dergleichen Kauff, 
wie auch die Einverleibung in die Land-Zafel fol unfráfitig jeyn. Da 
er aber herna, man Er die 20 Jahr feines Alters erraicht, in drey 
Sahren und 18 Wochen der in feiner Minder-Sährigkeit beichehenen 
Einverleibung nicht widerjprechen wurde: fol alpdan derjelbe Kauff feine 
würdliche Krafft haben. 


Bon denen Gewöhren, Böhnimifh Zpravy genant. 


K. VII. 


Die Gewöhr ift eine Pflicht, jo ihren Uriprung und fundament 
von den Kauffs-Verträgen und Conträcten fer hat, aljo und dergeftalt, 
daß ein jediveder, fo fein Gut oder ein andere Gerechtigfeit etnem 
andern mit der verfaufft, jchuldig und verpflichtet ift, dem 
Berfaüffer von allen Ansprüchen folches zu befreien. Und eine folche 
Sewöhr begreiffet diefeg in fih: Im fall ein Gut oder font ein andere 
verfauffte Sad) anjprüdjig wurde, oder daß jemand eine Gerechtigkeit 
zu dergleichen Gut oder der jenigen Sachen, jo verfaufft, zu haben 
vermeint, daß der VBerfaüffer verpflichtet ijt, den Kaüffer in allem 
demfelben, fo er ihme verfaufft, zu vertreten. 

(Sg jeynd die cn unterjchiedlich, alé Erjtlicdy: die Landgeiwöhr; 
aud) andere verbriffte und jchlechte Gewähr; Item jo durd Bürgichafft 
geichicht, wie fid die Partheyen bey ben Kauffs-Verträgen und Con- 
traeten derowegen vergleichen und vereinigen. 


Bon der Landbeč Gewöhr. 


K. VIII. 


Wan einer dem andern fein Erbgut verfaufft, und würd zmijden 
ihnen beiderjeit3 ein Kauffs-Vertrag auffgerichtet, und im felben Vertrag 
einverleibt, daß der VBerfaüffer dem Kaüffer fold Erbgut gewöhren 
jol, Dergejtalt wie de Königreich Recht vermag, Nämblid) den 
dritten theil Höher, mit dem, was er hat oder haben wurde; und aber 
der Käufer, dem wohl bemwujt, daß der VBerfaüffer, aufjer der Erbgründ, 
jo er albereit verfaufft, nicht mehr von freyen Erbgründen eignes 
Hat, mit einer andern Gewöhr jih nicht verjehe; und wolte herna, 
daß der Verfaüffer ihme nad beichehenem und beichloßnem Kauffs- 
Vertrag ein andern Gewöhrsman vorjtellen folte: würdet der Verkaüffer 
jolches zu thun und zu leiften nicht verpflichtet feyn, jondern ein jeder 
fol fih an der Gewöhr, die er im Kauffs-Contraet angenommen, 
benügen lafjen. Wan aber der Berfaüffer andere Erbgründe gehabt, 
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zpravu zapsal, aneb co po tom trhu kaupil, aneb Zeby mu odkud 
koli a jak koli statek dědicky připadl aneb trhem se dostal, a 
potom přišlyby na ty prodané dědiny ňáké právní nářky a zá- 
vady, a kupující na témž statku obstáti nemohl: tehdy bude se 
moci na ty dědiny, jak dalece jeho zprava svědčí, pro nezpravu 
zvésti. A byť pak zpravce ty dědiny, kteréž měl aneb potom 
jich dostal, jich potom někomu jinému s podobnau zpravau zem- 
skau prodal aneb jakkoli odbyl: tehdy to té starší zpravě k žá- 
dné škodě a ujmě býti nemá, poněvadž jest zpravoval, čímž má 
neb míti bude. To pak každý věděti má, kdyby dědiny prodané 
pro nezpravu prosauzené byly, že v čem a v které summě ty 
dědiny trhem komu zapsané jsau, do té summy má se na těch 
dědinách, v zpravě zavázaných, třetinau veyš nad tauž summu 
trhovau přišlau odhad konati, a dále nic. 


K. IX. 


Jestližeby kdo dědinami svými zpravoval a zejména jme- 
noval, a mimo to v též zpravě doložil, že zpravuje dědinami 
svými, kteréž má neb míti bude, a potom přišlyby na ty pro- 
dané dědiny jaké nářky: v takové a jí podobné případnosti má 
se jeden každý zvésti na ty dědiny, kteréž se v zpravě jmenují; 
a cožby se na těch dědinách nedostalo a sobě by dokonale ná- 
hrady učiniti nemohl, tehdy teprva má se vésti na jiné dědiny 
jeho, které jest mimo jmenované dědiny měl, když jest pro- 
dával aneb kterýchž potom dostal. 


K. X. 


Kdož by právo své, zápisné, věnní, dlužní neb plat komorní, 
někomu jinému postaupil, tak a v témž právě, jakž jemu zápis 
ve dckách zemských svědčí, a sáhl-liby jiný na ty dědiny pro 
starší zpravu a předešlé závady: tehdy postupující není povinen 
tomu, komu práva svého postaupil, té závady svozovati ani zpra- 
vovati, poněvadž jest postaupil tak jakž jemu samému deky 
zemské svěděily. Než jestližeby co takového jeden druhému pro- 
dal trhem a zpravau se zavázal, neb jakkoli kupující před zá- 
vadami cizími neb svými se opatřil, tehdy bude prodávající to 
povinen zpravovati. 
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damals wie er die Gemwöhr verjchriben, oder daß er nad) dem Kauffs- 
Contract deren etwa anderwert3 erfaufft Hette, oder da fonften auff 
ihn ein Gut Erblic) gefallen oder durch einen Contract fomen wäre, 
und herna fic) auff den verkauften Erbgründen etwa ein Rechtliche 
Anzicht oder ein Anfprud befinden würde und der Kaüffer bey dem 
Gut nicht bleiben Fünte: So mag er fid) alßdan in diejelbigen Srb- 
gründe, jo weit fic) fein Gewöhr erftveďt, einführen laffen. Und ivan 
gleich der Gewöhrsman alle diejelben Erbgründe, fo er gehabt oder 
un befommen, einem andern mit "dergleichen Zandes-Gerwöhr ver- 
aufft hette oder anderer Gejtalt derjelben ledig geworden wäre: So 
jol dafjelbe der eltern Gewöhr zu Teinem Schaden noh Ybbrud 
gereichen, Dieweiln er gewöhret mit deme, was er hat oder haben 
würde. Und fol beynebeng auf Wennigliů diejes bericht jean, war 
die verfauffte Erbgründe wegen der nit-Gewöhr mit Necht verloren 
wurden, daß man alfdan die Abjchägung wegen der Jerigen Summa, 
jo in der Gewöhr und auff Denfelben verfanffien Erbgründen hafftet, 
und über diefelbige Summa nod) ein Drittheil höher al3 die Erbgründe 
im Kauff Hingelaffen und verichriben worden, volführen mag, und 
weiter nicht. K IX 


Im fall einer die Gewöhr mit feinen Erbgüttern thet, und Die- 
jelben in der Gewöhr mit Namen vermeldet, und noch über das fich 
dahin verbunden, daß er getvdhret mit deme, was er hat oder haben 
würde, und hernad) auff diefelben verfaufften Erbgründe eine Anzicht 
oder ein Anjpruch geichehe: in jolhem un Heralsichen fall fol fich ein 
jeder zuvor in Die jenigen Erbgründe, jo in der Gewöhr mit Namen 
begriffen, einführen lojien: und jo etwas daran mangelte und man 
fi) an denjelben Erbgründen der Gewöhr volllommenlic) nicht zu 
erholen, alkdan allererit in die andern Erbgründe def ng 
welche er damals und in derjelben Zeit, ala der Kauff zwilchen ihnen 
Fa worden, gehabt oder die hernacher befommen, fi einführen 

n 


en. 
K. X. 

Wan jemandě fein Ret, e8 jey Pfand, Leibgeding, Schuld 
oder Cammerzing, einem andern abtreten würde dergejtalt und in dem 
Rechten, wie die Verjchreibung in der Land-Tafel auff ihne lautet, 
und hernacher fich ein anderer Derjelben Erbgründe anmafjen wolte 
wegen einer eltern Gemwöhr: fo ift Der jenig, der die Gütter oder 
fein Recht einem andern abgetreten, demjelbigen nicht verpflichtet, joldje 
Gewöhr abzuführen oder die zu gewöhren, weiln er die Abtretung eben 
dergeftalt, wie die Einverleibung in der Zand-Tafel auff ihne gelautet, 
sihan. Da aber einer dem andern etwas Kauffweiß verließe und fid 
zur Gewößr verbunden hette, oder daß der Kaüffer, e3 je wegen 
einer frembden oder aud) ferner jelbft eignen Anfprüch fich vermahrete: 
Sol der Verfaüffer verpflichtet jeyn, jolches zu gewühren. 

Obn. Z. Z. — Bern. 2.:D 22 
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K. XI. 


A když se to časem trefuje, že na statek prodaný, zpra- 
vau opatřený, někdo pro věno nebo dluh a jistau summu peněz 
právem sáhne: pokudž pak se to stane, držitel těch dedin, 
dadauc časně na úmluvu, může se pro nezpravu vésti tím vším 
spůsobem, jako pro jinau nezpravu. Však poněvadž takové zá- 
vady hotovými penězy ssauti se mohau: tehdy držitel statku, 
dokudž jest ještě čas, takovau závadu ssauti a potom své zpravy 
bleděti má. Pakliby kdo pro dluh nějaký díl statku odhádati 
dal k dědictví a po odhádání posledního neb jalového panování 
dopustil: tehdy již toho sseypati nemůže, protože po odhadu 
takového jalového panování dopustil, a tak ten držitel, kterýž 
závady dlužní na témž statku časně nessul, sebe sám o statek 
i o zpravu svau připraví, a již nebude moci dále pro nezpravu 
na svého zpravce nastupovati. 


K. XII. 


Kdožby pak listy obranními toliko z statku vyveden byl a 
kdyžby koliv, nedada třem letům a osmnácti nedělům projiti, tu 
závadu z téhož statku svedl: tehdy může na svého zpravce pro 
tauž summu právo vésti a dovesti. 


K. XIII. 


Jeden druhému když prodá dědictví své s plným panstvím 
a veyplatu sobě pozůstaví, tak aby mu dal půl leta neb rok 
napřed věděti, a při tom trhu žeby podobnau zpravu učinil, 
jakoby ten statek dědicky prodával, a potom přišla-liby jaká 
nepříležitost a překážka na ty veyplatné dědiny: tehdy drži- 
tel má se tak, jakoby dědicky kaupil, pro nezpravu vésti, jak 
zprava jeho ukazuje. A když k veyplatě přijde, tehdy kdož 
vyplacuje, může a vůli míti bude, od něho to zase jak chce 
přijiti. A bude-li chtíti aby mu to zase trhem do desk zem- 
ských kladl, má jemu ten, kdož držel dědiny, trhem i pan- 
stvím ve dcky zemské klásti a zpravovati závadau svau toliko, 
a dále nic. 
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K. XI. 

Rad dem ichs auch zutregt, daß zu Zeiten wegen eines Leib- 
gedingd oder einer Summa Geldes jemand auff ein verfaufftes Gut 
jem Recht juchet: Wo das gejdicht, jo mag fid der Inhaber der Erb- 
gründe, man er die Umluwa, das ijt die Ankündigung, zuvor und 

itlih gethan, wegen der Ungewöhr allermaffen und at, wie 
ont einer andern Ungewöhr halber einführen Lafjen. & od aber, 
weil dergleichen Anfprüd) mit parem Belt abgelegt werden Tönnen, 
jo fol der Inhaber dek Gute beyzeiten wegen eines folfen Anjpruchs 
die Ablöfung thun und hernacher feiner Šeměhr nachgehen. So aber 
einer wegen etwa einer Schuld eins theil® Gründ zur Exrbichafft oder 
Erblid abjchagen und nad der Abichagung zu der legten Herrichung 
(k jalowému panowäni) e8 fommen lieffe: So würdet Er alfdan 
denjelben mit dem Gelt nicht mehr abjtatten fónnen, auf Urfachen, 
daß er nad der Abjhagung (jalowé panowání), das tjt die lebte 
a L ‚ verftatet, dahero auch der Imhaber, welcher den Anfprud) 
oder falanı wegen dep auff dem Gut ftehenden Geldes nicht 
geile abgelegt, fid jelber umb das Gut wie aud) umb die Gemwöhr 
ringt, und nicht mehr befugt ift, wegen der Ungewöhr feinen Gewöhrs- 
man vorzunemen. 
K. XII. 


Wan aber einer mit dem Wöhrloßbriffen nur allein bloß auf 
dem Gut gefürt würde und die Anfjpriide eher alé 3 Jahr und 
18 Wochen vorüber von dem Gut abfürte: So mag er alkdan auf 
feinen Gewöhrsman wegen derjelben Summa Daš Recht vollfüren. 


K. XIII. 


So einer dem andern jein Erbgut verfaufft mit aller Herrlichkeit 
und behelt ihme die Ablöjung bevor, dergeitalt, daß er ein halbes oder 
ganges Jahr zuvor ihme die Aufffundigung zu thun verbunden, und 
dan bey einem folchen Verfauff eben eine dergleichen Geiwöhr thäte, als 
man er das Gut Erblich verfaufft; hernad) aber etwa ein Ungelegenheit 
und Verhinderung auff dem verpfentem Erbgut fich erzeigte: So mag 
fi) der Inhaber wegen der Gewöhr allermaffen und geitalt, alš wan 
das Gut ihme Erblich verfaufit wäre, wegen der Ungewöhr einführen 
lafjen, maffen feine Gemwöhr jolcdyes außweiit und ihme zulájt. Da es 
aber zur Ablöfung fáme: So tjt der, jo die Ablöfung tut, befugt 
und jtehet in jeinem Willen, die Ablöfung widerumb anzunemmen 
nach jenem Gefallen. Und da er e3 ur begehret, daß ihme das Gut 
in forma eines Kauffs in die Land-Tafel einverleibt werden möchte: 
fol ihme der, jo da3 Gut innen gehabt, folches leijten und das Gut 
Kauffsweiß mit fambt aller Herrlichleit in die Land-Tafel einverleiben 
lafien; Beynebens aber fol er ihme nur fein eigen Obligation oder 
Berhafftung gewöhren, und weiter nicht. 

22% 
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K. XIV. 


Kdožby komu statek svůj prodal bez zpravy a strana 
druhá chtělaby přijiti takový trh: též má ve deky trhové vložen 
býti, jako jiní. 


K. XV. 


Jestližeby jeden druhému dědin svých za zdravého života 
neb po smrti své při dckách zemských zápisem postaupil, a v tom 
zápisu ta clausule doložena byla, že jemu jich postupuje tak a 
v témž plném právě, jakž jemu předešle prodané byli a jakž 
deky zemské (doložíc jej ve dckách jménem, kdo jest ty dě- 
diny prodával) plněji svědčí: tehdy ta zprava, kteráž svědčí 
tomu, komu se zápisem postupuje, všecka tak platna jest zá- 
pisníku, jako tomu, kdož zapisoval. 


K. XVL 


A pfijde-li nezprava, nemá se kupující na prodávajícího 
dědiny pro nezpravu vesti, ale na tu prvnější zpravu, kdo ty 
dědiny tomu zapisujícímu zpravuje, má se zvésti, jak táž zprava 
ukazuje. 


K. XVII. 


Kdyžby dva bratří nedílní statek prodávali a společně 
že by jej kupujícímu ve deky zemské kladli, a přitom zpravo- 
vali jej, čím mají neb míti budau, a potom se rozdělili: tehdy 
ten, komuž zpravuji, má se proto na obau bratří statek vésti, 
kdežby co měli. Pakli se povede na jednoho statek, tehdy můž 
mu ten jeden odpor klásti, a bude jemu to práva vedení zdvi- 
ženo, proto že jest se vedle zpravního zápisu nezachoval a na 
všecky dědiny v zpravě zavřené práva nevedl. Nic méně po 
zdvižení toho práva vedení může se ten opraviti a na oba vésti 
pro nezpravu, nedá-li letům zemským projiti. 


K. XVIII. 


Též také jestližeby kdo dva zpravce měl a ti sobě nic 
nebyli, ani v jaké společnosti zůstávali a zpravovali jemu dvěma 
statky: tehdy se má též na obadva statky pro nezpravu vésti, 
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K. XIV. 

Ob einer dem andern fein Gut verfauffen würde ohne die 
Gemwöhr, und Die ander Part ey liefje fi) daran benügen und neme 
e8 aljo an: ein folcher Kauff mag ebenermafjen in die Kauffd-Land- 
Tafel einverleibt werden alš ein anderer Kauffs-Contract. 


K. XV. 

So aud einer dem andern bey feinem Leben oder nach feinem 
Abiterben fein Gut durch eine Verfchreibung bey der Land-Tafel ab- 
treten würde, und in der Verjchreibung diefe Clausul ftünde, daß er 
ihme dafjelbe abtrete aljo und mit denen völligen Rechten, tvie ihme 
jolches hiebevor verfaufft (und daß derjelbe Verfaüffer mit feinem 
Namen darein gejekt wäre), auch) folcye Berjchreibung der Land-Tafel 
einverleibt würde: in dergleichen Fällen ift die Gewöhr dem jenigen, 
deme da3 Gut abgetreten wird, eben jo Nublic, und Kräfftig, ala e3 dem 
gewejen, jo das Gut zuvor mit der Gewöhr bejejjen. 


K. XVI. 

Und fo etwan ein Ungewöhr fich befinden möchte, jo fol der 
Kaüffer fich wegen derjelben Ungemöhr ei! jeines a Gut, 
als welches ihme nicht obligirt, nicht einführen lafjen; Sondern man 
fol fic) auff die vorige Gewöhr, mit welcher dem jenigen, Deme dag 
Gut bey der Land-Tafel abgetreten, jolches gervdhret worden, wie Die- 
felbe Gemwöhr folded aufrvetjet, einweilen lajjen. 


K. XVII. 

Wan zmen ungetheilte Brüder ein Gut verfauffen und dem 
Kaüffer famenlid in die Land-Xafel einverleiben Liejfen, aud) Darneben 
mit deme, das fie haben oder haben würden, jolches gewöhrten, r. 
aber miteinander theilten: So mag ich derjelbe, deme die Getvdhr ber- 
jchriben, derotvegen auff ihr beyder Gut, wo fie Gütter hetten, ein- 
führen laffen. Im fall er aber nur auff def einen Gut die Einführun 
vorneme, fo fan derjelbe ber Einführung ein Widerjprud) thun; darau 
diefelbe Einführung auffgehoben würd, defivegen daß er jid nad der 
Berjchreibung jeiner Gerwöhr nicht verhalten und in alle Erbgründe, 
die in der Gewöhr begriffen, das Recht nicht geführt. Nichts dejto- 
weniger aber fan fiď Derjelbe, dem feine Einführung auffgehoben, 
widerumb erholen und das Recht wegen der Ungewöhr, wo Er anderft 
die Verjährung nicht fürüber gehen laffen, gegen fie beide führen. 


K. XVIII. 

Wie ingleihem aud, man einer ziwen Gewöhrgmänner bette, Sy 
gehörten aber einer dem andern nicht zu, noch befünden fich in einiger 
Gemeinfchafft, und die Gewöhr, fo fie bejtelleten, auff zwey Güttern 
hafftete: So fol man fid ebenermafjen wegen der Ungewöhr auff ihr 
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aby mu na každého statku polovice té zpravy odhädäno bylo. 
Pakliby se na kterého statku polovice nedostalo, bude moci na 
druhého zpravce statku to všecko, což by mu se nedostávalo, 
odhádati. Pakliby se kupující pro nezpravu na jednoho statek 
toliko uvedl: tehdy bude moci ten jeden slušně odpor udělati, 
a jemu totiž právo vedení se zdvihá. 


K. XIX. 


Jestližeby kdo kterým statkem co zpravoval, a po té 
zpravě že by na tom statku věno nebo dluh zavadil, anebo ně- 
komu komorní plat na témž statku zapsal, anebo jakžkoli po- 
sledním zápisem statek zavadil, a takový potomně pro nezpravu 
k odhádání přišel: tehdy poslední zápisové moci míti nebudau 
proti té předtím učiněné zpravě. Než cožby ještě po odhádání 
té zpravy zůstalo: tehdy poslednější zápisník k tomu má hleděti, 
co jest po tom odhádání statku zůstalo. Nebo starší zápisové, 
co se zprav dotýče, před poslednějšími přednost míti mají. 


K. XX. 


Kteréby dědiny nebo dědictví připadly krevností neb pří- 
buzenstvím na nejbližšího přítele: tehdy zpravcové také jsau 
povinni, zpravovati tomu příteli, na kteréhožby připadlo to dě- 
dictví, jako tomu předešlému držiteli, po komž jest naň pří- 
buzenství připadlo. 


Řád práva vedení pro nezpravu zemskau a jiné nezpravy. 


K. XXI. 


A jakož předešle v tomto Našem království Českém za 
příčinau smluv trhových, zpravau opatřených, tak se zachovávalo, 
že držitel, jemuž se statek s zpravau prodal, pokudž by kdo na 
týž statek právem sáhnauti chtěl, s odesláním úmluvy zpravce 
svého dotazovati se dal, chtěl-liby ho v té příčině před právem 
zastaupiti, a kdyžby k tomu svolil, tehdy již kupujicímu nebylo 
potřebí, dáleji v saud se vydávati; ale poněvadž by se tudy od 
Nás nahoře v spisích nařízený process poněkud obmeškal: protož 
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beyder Gütter einführen laffen, und auff einem jediwedern Gut der 
halbe theil der Gewöhr abgeihägt werden. Solte fi aber etwa auff 
De einen Gut die Helfft nicht erjtreden: So mag man alles dag, jo 
mangelt und abgehet, an dek andern Gewöhrsmang Gut abjchaten 
lafien. Da aber der Kauffer der Gewöhr halber nur auff deß einen 
Gewöhrsmand But das Necht führt, jo mag derjelbe der Einführung 
billih widerfprechen, und Diejelbe würd ihme algdan auffgehoben. 


K. XIX. 


So aud einer dem andern mit feinem Gut ein Gewöhr ver- 
iprochen, und alkban nach folder Gewöhr auff demjelben Gut ein 
Leibgeding, Morgengab, Schuld oder Obligation machte, oder etwa 
jemanden einen Cammerzink auff demjelben Gut verjchribe, oder wie 
Fonften folches beichehe, mit der legten Verjchreibung das Gut anfpridig 
machte, und e8 alkdan wegen der Ungewühr x Abjichagung fäme: fo 
werden die lebten Verfchreibungen gegen den Erjten wider die albereit 
hievor befchehene Gemwöhr feine Krafft Haben. Da aber über die 
Semwöhr nad) volbradter Abjchagung etwas überblibe, zu deme und 
was aljo von obgemelter Gewöhr überbliben, fol deme, welcher die 
fette Berjchreibung auff dem Gut hette, jein Recht zu fuchen nicht 
benommen jeyn. Dan die Eltifte Verichreibungen vor denen, jo erit 
hernach beichegen, jo vil die Gerwöhr anlanget, den Vorgang und 


Borzug haben. 
K. XX. 


Wan etwan ein ráj lh oder Erbgründ der Blutfreundihafft 
oder der Sibichafft nad) auff den negiten Freund fallen wurde: So 
jeyn die Gewöhrdleut dem jenigen, an welchen Daš Gut gefallen, die 
&ewöhr ebenermaffen zu volzıiehen verpflichtet, alš fie dem vorigen 
_ von elfem das Gut auff den andern geftammet, verpflichtet 
geivefen. 


Mit was Ordnung das Nedt wegen dei Yandes lingewöhr uud 
anderer Gewöhr geführt werden folie, 


K. XXI. 


Ob e3 zmar bißhero in Unferm Königreich Böhaimb def Process 
halber wegen Kauff-Conträct, da die Gewöhr verjchriben, aljo gehalten, 
daß der Snhaber, deme dag Gut mit der Gewöhr Gerfauft, wan 
Solche Gut Rechtli) von einem andern Ban. neben Uber- 
jendung der Umluwa oder Anfündigung feinen Gewöhrsman befragen 
laffen, Ob er ihne bey dem Ret vertreten wolle, und da er folheš 
auff fie) genommen, der Käuffer weiter jich in den Proceß nicht ein» 
lafjen dörffen; Demnad aber hierdurch der von Uns hieoben vorgeftelte 
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nařizovati a tomu milostivě chtiti ráčíme, aby hned jakžby kupu- 
jicí jaké obeslání od druhého, jenž by ten statek naříkal, dostal, 
povinen byl, po přijetí žaloby v osmi dnech takovau žalobu zpravci 
svému v známost uvesti, aby on jemu v vedení té celé pře a při 
všech terminích za přítele se postavil a toho prodaného statku ku- 
pujícímu zastávati pomáhal. Nechtěl-liby pak zpravce po učiněném 
oznámení kupujícímu pomáhati nebo při jednom nebo druhém 
termínu obmeškával: to na škodu zpravci jest, a za tau příčinau 
kupující v saudu proti původovi svému zdržován býti nemůže. 
Pakliby kupující žalobu, kterauž dostal, zpravci svému neozná- 
mil, ale bez něho v saud se dal, tudy se náhrady na svém 
zpravci zbavuje. 


K. XXII. 


A když se ten prodaný statek prosaudí, kupující, jemuž 
ten statek zpraven byl, bude moci právem škodu svau postihati 
a vty statky, na nichž zpravu zapsanau má, zvésti se dáti, tím 
všim spůsobem, jakž nahoře šířeji o tom dotknuto, jakým řádem 
pro vzetí na úmluvu vedení práva až k skutečnému držení státi 
se má. Když pak odhad se stane, tehdy takové odhádání, pokudž 
zprava zemská jest zapsána, třetinau veyš nad summu trhovau 
vykonati se má, jako kdyby některý statek za 30.000 zlatých 
reynských prodán byl, uvázání do statku, jenž 40.000 fl. vy- 
náší, vziti se může. Jestližeby pak zprava zemská zapsána ne- 
byla, tehdy zvod vedle zápisu státi se má. 

Toto se pak znamenitě vyhražuje, že od úřadu desk zem- 
ských nemá žádnému žádná úmluva vydána býti, kdožby zpravy 
dckami zemskými zapsané aneb listu zpravního ve dckách zem- 
ských neměl. 


O0 zpraväch listovních. 


K. XXIII. 


Jestližeby kdo komu na statek zpravu zapsal, a zpravce 
kupujícímu listu zpravního do desk zemských, an by otevřené 
byly, nevložil, a rukojmě by v tom pomřeli i zpravce: tehdy ten, 
kdož takový list zpravní má, sám se o vklad téhož listu do 
desk zemských připraví, a ani dětí zpravce, ani také rukojmové 
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jchrifftliche Process etwas auffgehalten wurde: Als ordnen und wollen 
Wir, daß fo bald dem Käuffer bek Gut3 eine Klag von einem andern, 
jo das Gut anfpridt, zufombt, derjelbe fchuldig jeyn folle, feinen Gewührs- 
man innerhalb acht Zagen nach empfangner Klag diefelbe zu notifici- 
ren, damit er bey Der ganten Nehtsführung und allen Terminen 
ihme Beyftand leijte und das verfauffte Gut ıhme, Käuffer, vertreten 
helfe. Wolte aber der Gewöhrsman auff beichehene Denunciation dem 
Käuffer nicht beyftehen oder erzeigte fi bey einem oder andern Termin 
jeümig: gereicht folýeš zu be Gewöhrmang Gefahr, und hat ie, och- 
wegen der Sáufjer gegen feinem Kläger im Process nit auffzuhalten. 
Würde aber der Käuffer feinem Gewöhrsman die lag, fo ıhme zu- 
fommen, nicht denuneiren, fondern Tielfe N ohne denjelben in Die 
Rechtsführung ein: Hat er fi) dardurd) alles regress an feinen 
Gemwöhrsman begeben. 
K. XXII. 


Da nun das verfaufite Gut mit Recht verloren wurde, mag der 
Käuffer, bem das Gut gewöhret worden, durch einen Executiv-Process 
Jich feines Schadens erholen und auff die ihme zur Gewöhr verfchribene 
Sitter einführen laffen, allermafjen wie bieoben weitere Außführung 
beichehen, mit was Ordnung, auff erhaltene Umluwa oder Anfündigung, 
der Executiv-Process bi; zu würdlicher immission anzuftellen. Und 
warn die Abjhábung erfolgt, jo fol diejelbe, da die Landes-Gewöühr 
verjchriben tjt, auff einen dritten Theil höher, als fich die Kauff-Summa 
eritreďt, bejchehen, als nämblih, man ein Gut umb Dreyffig Taufent ft. 
verfaufft würd, die Einführung auff Gütter, fo VBiergig Taufent fl. 
Yale jeyn, vorgenommen. Da aber die Candes-Gewöht nicht ver- 
boj or jol die Einführung der Verjchreibung und Obligation nad 

eichehen. 

Wir wollen aber diles hiebey in acht genommen haben, daß vom 
Ambt der Land-Tafel niemanden? feine Umluwa gefolgt werde, tvo 
die Gewöhr mit der Land-Tafel nicht verichriben oder der Kauffbriff, 
darinnen die Gewöhr begriffen, in die Land-Tafel nicht einverleibt wäre. 


Bon denen jenigen Gewöhren, jo mit Briffen zu geichehen pflegen. 


K. XXIII. 


3m fal jemandem über ein Gut die Gewöhr verjhriben umd 
der un dem Kaüffer den Gewöhrgbriff in die Zand-Tafel, 
wan diefelbe damals offen, nit einverleiben Tieife, und die Bürgen 
unterdeß, wie auch der Gewöhrsman felber mit Tode abgiengen: Der, 
jo den Gemwöhrsbriff bat, würd fich jelber umb die Einverleibun 
deffelben Briffs in die Zand-Tafel bringen, und weder die Kinder beh 
Gewöhrmang, noch auch die Bürgen oder derfelben Kinder, werden 
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aneb jich děti nebudau kladením ani zpravau do desk zemských 
povinni, jakž ten list ukazuje. 


K. XXIV. 


Kdož statek prodá, a kupující koho za zpravce listem přijme, 
a ten list zpravní ke dekám zemským přinese: má mu takový 
list ve dcky zemské vložen býti, kdyžby toho na úředlnících 
požádal; však s tauto výminkau, aby se to s Naším a budau- 
cích Naších, králův Českých, aneb na místě Našem z plného saudu 
zemského povolením stalo a relator proto ke dckám zemským 
nařízen byl. 


K. XXV. 


Jestližeby kdo dekami zemskými zavázal na svém statku 
jakaužkoli pokutu proto, jestližeby koho z listu, kterýmž kdo 
zaň neb rukojmí neb podpůrci se postavil, nevyvadil, že jakáž 
koli pokuta ve dekäch zemských proto jest, jí užiti má každý, a 
o takovau pokutu, kohož se dotýče, právně hleděti může. A pak- 
liby ve dckách zemských stálo, když by ten, kdož se zapsal, 
ke dekäm zemským přišel, a list ten, kterýmž zaplatiti připově- 
děl, již vyvazený a protržený ke dckám zemským přinesl, že mu 
ten zápis z desk má propuštěn býti: tehdy zapsání takového 
zápisu při dekäch zemských přetrhnauti a pfemazati se má. 


K. XXVI. 


Měšťané, chtěli-liby pozemské statky míti, jich na zpravné 
listy proti nálezu obecnému dědicky držeti nemají. Než kaupili- 
liby Pražané neb která jiná města co k obci, neb osoby v mě- 
stech, na svobodných dědinách neb statcích, takové dědiny a 
statky tak kaupené s povolením Jeho Milosti Krále, aby sobě 
bez prodlení ve dcky zemské klásti dali; však s tauto vey- 
minkau, přišla-liby jaká berně nebo sbírka, aneb jaká jiná po- 
třeba královská neb zemská nastala, že oni, nadepsaní purgk- 
mistr a rada i všecka obec města N., tohoto nadepsaného dě- 
dictví sobě pod šos ani jinak, všeho ani na díle, osobovati ani 
přivlastňovati nemají. Tolikéž i městské osoby, kteříž by takové 
statky s povolením Jeho Milosti Královské kupovali a drželi, 
aby nic takového nečinili; a to pod pokutau Zřízením Naším 
Zemským vyměřenau (kdožby ve deky zemské kladl jinému 
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binfüran nicht fchuldig feyn, nad bejag def Briffe, die Einverleibung 
nod die Gewöhr in die Zand-Tafel zu leijten. 


K. XXIV. 


So einer ein Gut verfaufft, und der Kaüffer nimbt einen Ge- 
wöhrsman an durch eine Briffliche Urfund, und brächte denfelben Briff 
zur Land-Tafel: fo fol ihme derjelbe, wo er folches bey denen Unter- 
Ambtleüten begeren würd, in die Land-Zafel einverleibt werden; jedoch 
mit diefer Condition, daß folches mit Bewilligung Unfer und Unferer 
Radfommen am Königreich, oder von Unfertivegen von dem völligen 
Land-NRecht beichehe und daß ein Relator derowegen zur Land-Tafel 
verordnet werde. 

K. XXV. 


Wurde fich einer mit der Land-Tafel bey einer Poen auff fein 
Gut verobligiren, man er jemanden wegen einer Bürgjchafft oder eines 
Borftandes halber nicht vertrete oder Schadloß halte: Solcdyer und 
dergleichen Poen, man fie mit der Land-Tafel verjchriben, lan ein 
jevwederer, den e8 angehet, Gerichtlich juchen. So e3 aber in der Land- 
Tafel dabey verfehen, Ivan Derfelbe, jo fich verjchriben, zu der Land- 
Tafel füm und den Briff, damit er die . zu leijten verjprochen, 
jo albereit cassirt zur Land-Tafel brächte, daß deromegen = jein 
Obligation in der Zand-Tafel cassirt werden fol: fo fol diejem nad) 
darauff die Cassirung der Verfchreibung in der Land-Tafel geichehen. 


K. XXVI. 


Betreffend die Burgersleüt, wo diefelben Landgütter halten wolten, 
die jollen wider den gemeinen Nechtipruch feine Erb- oder Landgütter 
mit Gewöhräbriffen nicht befiten, Sondern, im fall die Präger oder 
fonft eine andere Stat zu ihrer Gemein, oder aud) eins theilg Privat- 
Perjonen auf den Státen, was von freyen Erbgründen oder Güttern 
fauffen wolten, So follen fie jolcheg mit Bewilligung thun, und Die- 
jelben folfen fie ihnen unverzüglid) in Die and- Tafel einverjchreiben 
lafjen; Doch mit diefer Condition, tm fall alßdan etwa eine Steür 
oder Contribution angelegt würde oder fonften eine Königliche oder 
dek Landes Notturfft vorfiele, Taß obgemeltem Burgermeifter und 
Rath und die ganbe Gemein der Stat N. dejjelben Erbguts, e3 jeye 
gang und gar oder zum theil, zu ihren andern Geichoßgüttern nicht 
eignen, noch mit denjelben vermengen. Wie aud) die jenigen Privat- 
Berfonen auf den Stäten, fo, wie gemeldet, mit Bewilligung Ihrer 

Öniglihen Meaj. der gleichen Erbgütter fauffen und possediren 
möchten, folches ebenermaffen nit thun foflen, bey Poen, jo in Unferer 
Zande3-Ordnung (man einer dem andern etwas, ed jey von Königlich- 
oder Geiftlichen Güttern in die Land-Tafel einverleiben wolte und 
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dědiny královské neb duchovní, a sám jich ve dekäch zemských 
nemaje); než mají a povinní budau se k králi Jeho Milosti a 
k zemi tak zachovati a to vše činiti, jakž jsau se předešli drži- 
telé nadepsaného dědictví chovali a z toho činili. 


O zpravách statkův zápisných a manských. 


K. XXVII. 


Jestliže kdo prodá komu dědiny manské neb lenní, neb zá- 
stavní, dráže neb veyše než zápisové neb majestátové na ně uka- 
zují, a ten, kdož kaupí, větší summu dá nad zápisy, aby summu 
věděl kde naleznauti, jestližeby k veyplatě přišlo: tehdy ten, 
kdož summu vezme, zápis v památných dekäch bude moci učiniti, 
že při veyplatě jemu má dáti, což veyš nad zápisy přijal, a ten, 
kdož tu summu dal, aby se s komorníkem uvázal v dědiny za- 
pisujícího a je držel tak dlauho, dokudž by jemu summy zase 
nenavrátil. 


K. XXVIII. 


Kdožbykoli prodal dědiny manské a kladl je ve dcky dvor- 
ské, a nemělby žádného vice statku v týchž dckách dvorských, 
nimžby mohl zpravovati, bude moci zápis zpravní dekami zem- 
skými památnými na dědictví své učiniti, na ten spůsob: Jestli- 
žeby ten, jemuž zprava zapsána jest, z těch dědin manských 
právem vyveden byl, že se bude moci na statek jeho dědičný 
neb zápisný vésti, jakž zprava jeho ukazuje. 


O zäpisich zástavních a veyplatnich, na statky dědičné 
se vztahujících. 


K. XXIX. 


Jestližeby kdo komu svůj statek dědičný, nyní anebo po- 
tomně, dekami zemskými zastavil a zapsal, a přitom v jistém 
a uloženém čase odkaupení a veyplatu sobě pozůstavil, avšak 
potom držitel téhož statku, kdyžby čas veyplaty přišel, takové 
summy přijiti, statku postaupiti, ani také zápisu u desk zem- 
ských přemazati a propustiti nechtěl: tehdy ten, kdož jest za- 
stavil, může peníze u desk zemských položiti zauplna všecky, a 
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emejjen ift; Sondern fie jollen j$ulbig und verpflichtet jeyn, gegen 
Shrer Kön. Maj. und dem Land fih aljo zu verhalten, ea 
und gejtalt die vorigen Inhaber derjelben Erbgütter folches gethan 
und geleiftet. 


ihme jelbjt daran bey der Land-Tafel nichts Sei wäre) auf- 


Betreffend die Gewähr wegen der Pfand: oder Lehen-Gütter, 


K. XXVII. 


So jemand einem andern feine Mand- oder Lehen-Gütter höher 
dan feine Majeftat oder Verjchreibung darüber außiweien, widerlößlich 
verfaufft oder verpfendet, und der Kaüffer ein gröffere Summa darfür, 
dan die VBerichreibungen vermögen, gegeben hette, damit derjelbe tviffe, 
wie er feiner Summa, warn e8 zur Ablöfung fombt, bezahlt werden 
möge: Kan der, welcher die Summa empfehet, eine Berfýreibung in 
der eure thun, Daß er ihme bey der Ablöhng 
die Ubermaf, was fich über die nn befindet, erlegen wolle. 
Da nun derjelbe bey der Ablöjung jolche Ubermaß nicht wolte ent- 
richten, mag der Beichwärte theil mit einem Cámmerling von Der 
LZand-Tafel alle feine Gütter, die er hette oder haben würde, einnemen 
und Diejelbigen halten, biß ihme die Summa erlegt würd. 


K. XXVII. 


So jemand ein Wlan- oder Lehengut verfaufft und legt Die ein 
in die Land-Tafel, und hHette feine Gütter mehr im der Hof-Tafel, 
damit er mit denjelben Die ale thun möchte: So fan er eine 
Verichreibung wegen folcher Gewöhr in der Gedächtnuß- Land - Tafel 
auff jeine Erbgütter auffrichten, dergeitalt, warı der, deme die Gewöhr 
verichriben, auf den Ylang- oder Lehen-Güttern mit Recht gejest 
würdet, daß er fi mag auff feine Erb- oder Pfandgütter einführen 
lafjen, wie feine Gewöhr jvlhes außweißt. 


Bon Verfchreib: und VBerpfendung der Erbgütter. 


K. XXIX. 


Im fall einer jemanden fein Erbgut mit der Land-Tafel jebt 
ober in8 fünfftig verfegte und verfchribe, Dabey aber ihme Den Wider: 
fauff und Die un innerhalb bejtimbter Zeit vorbehalten hette, 
und aber der rel ek Guta, Ivan die Zeit der Ablöjung herbey 
fommen, das Gelt nit annemen, Dad Gut abtreten, nod) aud) Die 
Berjchreibung in der Land-Tafel Cassiren oder loß lafjen wolte: So 
mag der, welcher die VBerpfenbung gethan, die ganfbe Summa zur 
Zand-Tafel niderlegen und deponiren und darauff von denen Unter- 
Ambtleüten bey der Land-Tafel ein Citation an den jenigen, fo Daš 
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potom od úředníkův menších desk zemských obeslání na držitele 
téhož statku vzíti, aby přišel a summu svau vyzdvihl. A ne- 
učinil-liby toho po dodání jemu dotčeného pořádného obeslání: 
tehdy ten, kdož vyplatiti chce, může peněz u desk zemských 
nechati a list obranní od úřadu desk zemských vzíti, a tím listem 
obranním v ten statek pořádem nejvyššího purgkrabství Praž- 
ského uveden býti. Než jestliže držitel statku všech důchodů 
jemu toho času, když se veyplata státi měla, půl leta napřed 
příslušejících a náležejících, od lidí poddaných nevyupomínal 
a nevybral, že ten, kdož vyplacuje a listem obranním by se 
uvázal, má jemu těch důchodův na svých lidech, kteréž jest 
v zástavě držel, hned dopomoci anebo sám dáti, a to konečně 
od uvázání listem obranním ve čtyrech nedělích pořád zběhlých, 
nejprv příštích. Pakliby kdo koho jiného v ten statek bez listu 
obranního uvesti dal: tehdy ten má všecky škody, náklady a 
útraty skrze to vzaté a proto vynaložené, což by jich koliv 
před úředlníky menšími desk zemských prokázal a provedl, zase 
navrátiti, od průvodu ve dvau nedělích pořád zběhlých. 


K. XXX. 


Zastavilliby kdo dědiny své anebo zboží dluhem, a to by 
dekami zemskými zapsáno bylo, a potom by někdo jiný pro ten 
statek obsýlal toho, kdož jest zastavil: tehdy ten, kdož druhého 
obsýlal a na něm při obdržel, má na to dědictví právo vésti, 
tak dalece, aby měl listy vzíti na odhádání. A prve nežliby listy 
vzal, má tu summu neb dluh, druhému na tom statku dekami za- 
psaný, u desk zemských položiti a jej ssauti neb zaplatiti; a potom 
také toho hned, jemuž dluh dckami pojištěn byl, ke dckám zem- 
ským obeslati, aby peníze své bral; a po vykonání toho, listy na 
odhádání vzíti, a když se odhad stane, má v skutečné držení těch 
dědin vpuštěn býti. Pakliby druhý takových peněz vzíti, nebo 
také statku postaupiti nechtěl: tehdy ten, kdož peníze u desk 
zemských položil, chtě vyplatiti, má obranním listem od úřadu 
v ta zboží uveden býti, a ten, komuž statek zastaven byl, peníze 
své vyzdvihnauti a druhému svůj zápis do desk zemských 
8 zpravau vložiti. 


K. XXXI. 


Tez při zástavách věnních má sc zachovávati, totižto že 
ten, komuž to v zástavě dáno anebo zapsáno jest, nemá odporu 
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Gut innenhaltet, nemen, Daß er fomme und feine Summa Gelt3 erfebe. 
Thäte er jolches nicht, nad) ordendlicher ihme insinuirter Citation, 
©o mag der, jo die Ablöfung thun wil,. dag Gelt bey der Land-Tafel 
ligen lafjen und ein Wöhrloßbriff vom Ambt der Land-Tafel auf- 
nemen und mit demjelben Wöhrlopbriff durd Daš Ambt dek Obrijten 
Burgfgrafen zu Prag in foldeš Gut eingefürt werden. So aber Der- 
jelbige, jo das Gut z alle Geföll und Einkommen, fo ihme zu 
der Zeit, alš die Ablöjung ein halbes Jahr zuvor beichehen follen, ver- 
fallen und zujtenbig gervejt, nicht vollfomenlic) von denen Unterthanen 
eingemahnet und a bette; So jolle ihme ber, jo die Ablöfung 
thut und fich mit einem Wöhrloßbriff einführen lafjen, zu jolchen Se- 
füllen und Einkommen bey feinen Unterthanen, die er Pfandaweiß 
gehalten, jchleünig und unverzüglic) verhelffen, oder felber mit feinem 
Gelt abjtaten, und folches von dato der Einführung mit dem Wöhr- 
loßbriff in vier Wochen, fchierift fünfftig. So aber jemand einen andern 
in Dip Gut ohne einen en N ließ einführen: Sol berfelbig 
alle Schäden, Zehrung und Unfoften, jo derowegen ervolgt und darauff 
BD worden, jo vil der Kläger deren vor denen Unter-Ambtleüten 
ey der Land-Tafel darthun und erweifen möchte, Hinwiderumb erftaten, 
von der Jett an def Berweiles innerhalb 14 Tagen. 


K. XXX. 


Und jo jemand ein Gut oder Erbgründ wegen eine® Darlehens 
oder Schuld einem verfekt hette, und folches mit der Land-Tafel ber- 
Ichriben wäre, hernach aber ein anderer ben jenigen, jo Dag Gut ver- 
jeget, umb eben dafjelbe Gut zu Ret anfprechen wurde: fol derjelbe, 
welcher den andern geladen und das Necht über ihne erhalten, auff 
jolů jein Erbgut das Recht führen, jo weit Di e8 auff die Briff der 
Abihagung fombt. Und zuvor er die Briff auff die Abjhabung anf- 
nimbt, jol er die Summa Geldez, jo mit der Yand-Tafel auff demfelben 
Erbgut dem andern verfchriben worden, bey der Land-Tafel niderlegen 
und denjelben umb feine Summa befridigen; Daranff aud algbald 
den jenigen, deme die Schuld mit der Land- Tafel verfichert, zur Land- Tafel 
bejchiďen, daß er fein Gelt erhebe, und nad Verrichtung defjen die Briff 
auff Die Abjchagung aufnemen; und da die Abjchagung bejýchen, foll er 
in die würdliche Possession defjelben Erbguts gejeßt werden. So aber 
der ander dag Gelt nicht nemen oder aud das Gut abtreten wolte: fol 
nach deme, jo das Gelt zu der Land-Tafel deponirt und die Löjung 
thun wollen, mit einem Wöhrloßbriff vom Ambt in folů Gut einfüren, 
und der jenige, deme das Gut verpfendet getvejen, fol fein Gelt erheben 
und dem andern fein Verichreibung in die Land-Tafel einverleiben laffen 


| wöhr. 
mit der Gemwöhr K. XXXL 


Eben aljo fol e8 auch gehalten werden, wo ein Morgengab oder 
Leibgeding verpfendet, Nämblich daß der jenig, dem folded Bfandsweiß 
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proti tomu vedení práva klästi, než kdyby se jemu u desk zem- 
ských summa složila, a byl od úřadu obeslán, aby peníze své vy- 
zdvihl, má takovau summu -po obeslání pfijiti a vyzdvihnauti. 


K. XXXII. 


Dal-liby se kdo z jisté summy, jako držitel zastavy neb 
jakoby naň dědiny zapsané byly, před právo obsýlati obmyslně, 
anby však na ně nic nepüjäl, a to naň prokázáno bylo, že 
s takovým obmyslem zachází, aby druhému, jenž na tom statku 
závadu má, překážku činil a dlužníka při tom statku zdržel: 
takový má na hrdle ztrestán býti. 


K. XXXIII. 


Pokudžby kdo dědiny své zastavil dluhem dekami zem- 
skými nebo listem, a veyplatu sobě pozůstavil, a v zápisu by 
stálo, aby ten, jenž půjčil, druhému o takové veyplatě půl leta 
napřed při úřadu desk zemských věděti dal: taková se zástava 
nemůž promlčeti. Než dal-liby půl leta napřed věděti a po tom 
dání žeby nevyplatil do tří let a osmnácti neděl: již se po tom 
dání ta veyplata promlčí. Než jestližeby zápis zástavy svědčil, 
kdyžby koli chtěl, aby to vyplatiti mohl: ta veyplata se nikdy 
nepromičí. 


K. XXXIV. 


Pakliby v veyplatném zápisu neb listu stálo, do jmenovi- 
tého času že se má vyplatiti, jestližeby od toho času jmeno- 
vitého dal letům zemským nahoře dotčeným, totiž třem letům a 
osmnácti nedelim, projiti: ta se veyplata také promlčí. 


K. XXXV. 


A bylo-liby v zápisu nebo v listu zástavním doloženo, Zeby 
se někdo zavázal, v jmenovitém čase ten statek vyplatiti, a 
dalby tomu času projiti, a nevyplatilby v tom toho statku, jakž 
zápis zní: tehdy potom k té veyplatě žádného práva nemá. 


K. XXXVI. 


Učinil-liby kdo zástavu, žeby sobě pozüstavil, za živobytu 
svého, kdyby se jemu koliv líbilo, vyplatiti: tehdy po smrti jeho 
k té veyplatě dědicové nebo nápadníci právo míti mají, jako 
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eingeantivortet oder verjchriben, darwider fein Widerfprudy einlegen 
mag, jondern Ivan ihme die Summa bey der Land-Tafel nidergelegt 
und er fein Gelt zu erheben vom Ambt, bejhiďt wurde, Sol er diejelbe 
Summa ohne Ladung nemen und erheben. 


K. XXXII. 


So jemand umb ein getvijje Summa als ein Pfands-Inhaber 
oder gleihjamb wären ihme die Gütter vwerjchriben, für Gericht fid 
betrüglich laden lafjen, da er dod darauff nn gelihen, und Tolches 
auff ihre erwilen, daß er mit einem folchen Betrug umbgehet, einen 
andern, jo zu jolýem Gut ein Anfpruch hette, zu verhindern und dem 
Schuldner bey dem Gut zu erhalten: der fol am Leib geftrafft werden. 


K. XXXIII. 


Wan einer jein Erbgründ mit der Land-Tafel oder mit Briffen 
umb Schuld verpfendet, und ihme die Ablöfung vorbehalten, und in 
der VBerjchreibung jtunde, daß der, jo gelihen, dem andern die Wblöfung 
ein halbes Sahr zuvor bey dem Ambt der Land-Tafel auffjagen jolte: 
ein folche Berpfendung fan nicht verjähren. Wo aber nad beichehener 
auffündigung die u Wwürdlich nicht ind Werd gejekt würde, 
\ondern 3 Jahr und 18 Wochen darüber verfloffen wären: jo würd 
ke alfdan nad) Aufffündigung dek halben Sr die Ablöjung Ver- 
jähren. Stunde e8 aber in der Pfand-Verjchreibung, daß er die Ab- 
löfung týun möge, ivan er wil: dergleichen VBerpfenbung werden fi) 


niemals verjähren. 
K. XXXIV. 


Wan aber ein Pfandsbriff lautet, daß in einer oh Beit 
die Ablöfung volnzogen werden fol, und man aber von der benenten 
Beit an die Land-Jahr, das ist drey Jahr und 18 Wochen, wie ge- 
meldet, vorüber gehen lieffe: jolche Ablöfung würd fich Oleihermahen 


verjähren. 
K. XXXV. 

Wan eine Pjands-Verihreibung dahin F Mé wäre, daß id) 
einer verobligirt, tn einer getvijjen Zeit dag Gut abzuldjen, und er 
fieß die Beit fürüber gehen und ldjte Dad Gut nicht ab, wie folded 
die Verichreibung befagt: So folle ihme herna zu der Ablöfung fein 
Recht mehr verjtatiet werden. 


K. XXXVI. 


Da einer ein Pfand Dermajjen verjchriben Hette, Daß er ihme 
vorbehalten, fein Zebzeit über, wan e8 ihme geretig, die Ablöfung zu 
tun: So follen be; Abgejtorbenen Erben und andere Anwartichaffter 
zu der Ablöfung befugt jeyn, gleichermafjen wie der, jo Daš Pfand 
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on sám, jenž tak zástavu zapsal. A ten, kdož zástavu drZi, chtěl- 
liby komu takové právo prodati anebo komu zapsati, to bude 
moci učiniti. Pakliby toho práva žádnému nezapsal ani neprodal, 
a umřelby v tom: tehdy nápadníci, kdož po něm budau, k tomu 
zápisu budau míti právo. 

A všecky takové svrchu oznámené zápisy nebo listy zá- 
stavní a spravedlnosti, mohau se odevzdávati, postupovati nebo 
prodávati, poněvadž jeden každý s spravedlností svau, a což 
jeho jest, podle libosti své může činiti a říditi. 


O veyplatách statkův. 
K. XXXVII. 

Držel-liby kdo s povolením Naším nebo předkův Našich, 
králův Českých, jaký statek zástavný neb zápisný a k tomuby 
povolil, aby někdo jiný jej vyplatiti mohl: tehdy ten, jenž tu 
veyplatu obdržel, bude moci držitele před Náš saud zemský neb 
komorní obeslati a spravedlnost svau na takovau veyplatu pro- 
vesti a prokázati. A jestli se držitel po obeslání k saudu buď 
sám osobně, nebo procurator jeho nepostavil: tehdy povinen 
jest, svau summu zástavní vziti a proti tomu statek postaupiti, 
ničímž se nezastírajíc a nevymlauvajíc. 


K. XXXVIII. 


Komužby Jeho Milost Královská jakau veyplatu dáti ráčila, 
a on na to list nebo majestát ukázal, ten každý z té veyplaty 
sám držitele zboží ne Naším, než svým jménem aby obsýlal, 
a to proto, kdyby spravedlnosti své neprokázal a při svau ztratil, 
aby ten, jenž obdržel, mohl na něm škod a autrat svých po- 
stihati a dobývati. 


K. XXXIX. 


Pakliby ten žádné veyplaty sobě příslušející neukázal, 
tehdy má straně druhé škody a útraty (což by jich před úřed- 
níky menšími provedl) dáti a zaplatiti. 


K. XL. 


Obdržel-liby kdo jakau veyplatu saudem pro summu, nebo 
staným právem, nebo jináče: tehdy má vzíti relati ke dckám 
zemským od téhož úřadu, kdež táž věc rozeznána jest; však 
list obranní na zvedení dříve vydán býti nemá, dokudžby na 
veyplatu summa zauplna při dckách zemských složena nebyla. 
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Dergejtalt verjchriben. Und fo Der jenige, welcher die Pfandfchafft Hielte, 
jemanden jein she verfauffen oder verichreiben tvolte, Dejjen 
tt er zu thun berecitiget. So er e8 aber niemand würde verfauffen 
oder verjchreiben und unter Dejjen mit Tode abgienge: jo follen feine 
Nachkommen, die ein Anfall nad) ihme haben, zu folder VBeribreibungen 
wol befugt feyn. 

alle dergleichen, wie obvermeldet, Pfandsverfchreibungen 
und Geredhtigfeiten fünnen übergeben, abgetreten oder verfaufft werben, 
Dieweil ein jeder mit jeiner Gerechtigkeit und deme, fo ihme zuftehet, 
thun fan und mag, wie e3 ihme gefellig. 


Bon Außlöffung der Gütter. 


K. XXXVII. 

Sp jemand ein Pfand-Gut mit Unfer oder Unjerer Vorfahren, 
Königen in Böhaimb, Bewilligung innen Hette, folches aber einem 
andern wider abzulöjen verwilligte: jo mag der, fo die Ablöfung er- 
langet, ben Su er vor Unjer Land» oder Cammer-Recht Citiren und 
jeine Gerechtigleit über die Ablöjung darthun und ermwetjen. Und da 
der Snhaber, jo Citirt worden, fich zum Rechten weder Berjönlic 
noch durch feinen Procurator gejtelt hette: Sol er feine Pfand-Summa 
u nemen und das Pfand-Gut entgegen abzutreten jchuldig jedn, und 
Sollen ihme alle Einred Hierwider benomen und abgejtviďt werden. 


K. XXXVIII. 

So einer das Recht der Ablöfung von einem König in Böhaimb 
erhalten und darüber Briflichen Schein hette vorzulegen: fol er Def- 
N die Citationes an den Inhaber der Herrihafft nicht in Unferm, 
jondern in jeinem Namen erheben, Damit war er feine Gerechtigkeit 
nicht erwile und fonften der Sad) verluftig wurde, der obfigende Theil 
wegen dek Schaden und Unfojten fich bey ihme zu erholen haben. 


K. XXXIX. 
So einer fein Necht der Ablöfung nicht ermifje: jol er feinem 
Gegentheil die auffgewente Schäden und Untköften auff vorgehende li- 
quidation bey Unjern Unter-Ambtleüten zu erjtaten jchuldig jeyn. 


K. XL. 

Da einer wegen einer Summa Geldes, oder durd) ein Erjtandnes 
Recht, oder in ander weg eine Ublöjungs-Gerechtigfeit Rechtlichen er- 
halten hette: So fol er von dem jenigem Rechte, da die Sad) erörtert 
worden, eine Relation zu der Land-Tafel nemen ; Eu jolle vor Nider- 
fegung Def völligen Prandichillings zur Land-Tafel fein Wöhrloßbriff 
auff Die Einführung herauß gegeben werden. 

23* 
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K. XLI. 


Byl-liby při veyplatě mezi stranami jaký odpor o minci, 
to má ten saud, při kterémž ta věc sauzena byla, rozeznati. 


O zápisích dlužních a rukojemstvích. 


L. I. 


Zápisy dlužní dělají se buďto dckami zemskými, nebo re- 
gistry úřadu purgkrabského, anebo pod pečetí a podpisem ruky 
vlastní dlužníka. 

Při dckäch zemských činí se zapsáním neb zastavením dě- 
dičných statkův neb dědičných platův; a kdyžby o takové spor 
vznikl, o tom saud Náš zemský rozeznati má. 


: L. II. 


Zápisové dlužní registry úřadu purgkrabského, mají od 
písaře úředního u přítomnosti dvau radd téhož saudu zapiso- 
váni býti. 

L. III. 

Zápisové, kteréž dlužníci na papíře činí, utvrzují se a vy- 
svědčují podpisem vlastní ruky dlužníkův a pod jich pečetí, nebo 
vysvědčením dvau poctivých lidí, anebo rukojměmi. 


L. IV. 

Listy a zápisy v registrách při úřadě purgkrabském nikdež 
jinde než na saudu purgkrabském sauzeny a rozeznány býti 
mají; lečby list falší nařknut, nebo žeby již vyvazen a zaplacen 
byl, anebo žeby sice někdo podpisu svému a pečeti odpíral; to 
saud zemský sauditi a rozeznati má. 


L. V. 


Komuby zápis dckami zemskými >s uvázáním komornikem« 
o jakau koliv věc svědčil, a ten, proti komužby se uvázati chtěl, 
tomu se na odpor stavěl: v takové příčině úředníci Naší k tomu, 
co právo 8 sebau přináší, povoliti mají. 


L. VI. 


Jestližeby kdo listem statek svůj dědičný »s uvázáním ko- 
mornikem« zastavil, a ten list byl by dvauch neb tří osob z vyš- 
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K. XLI. 
Wan =: der Außlöfung wegen der Münb einiger Strit vor- 
fiele: Solder jol bey denen jenigen Rechten, da die Haubtjad) erörtert 
worden, entjchieden werden. 


Bon Schuld-Berfhreibungen und Bürgicdafften. 


L. I. 


Die Schuld-Berfchreibungen Merl entweder bey der Land- 
Tafel, oder bey denen Regiftern de Burgfgrafen-Ambts, oder unter bek 
Sdýulbenerš Handichrifft und. Betichafft. 

Bey der Land-Tafel gejchehen fie mit Verpfändung ber Land- 
Sitter oder Erb-Zinfen; und jo Defivegen ein Strit vorfelt, fol bey 
Unferm Land-Recht darüber erfennet werden. 


L. II. 
Die Schuld-Verfchreibungen bey denen Regiftern bek Burgf- 
grafen-Ambt3 jollen von einem Ambt-Schreiber gejchehen in beyfeyn 
zweyer Beyfiber deffelben Rechtens. 


L. IH. 

Die PVerfchreibungen, fo die Schuldener auf Papir auffrichten 
laffen, werden entweder mit ihrer Handichrift und WBetichaft allein, 
oder mit zweyer gutter Leiit Zeiignuß, oder auc) mit Bürgen, bejtetiget 
und befrefftiget. > 


Uber Schuld-Briff und Verfchreibungen bey denen Each De 
Burgkgrafen-Ambt3 fan nirgenba als bey dem Burgfgrafen- Recht 
erfennet werden; E3 wäre dan, daß ein Schuldbriff für faljch, oder 
daß er albereit außgelöft unb bezahlet wäre, angejprodyen würde, oder 
da fich fonften einer zu feinem Infigl, Betichafft und Handfchrifft nicht 
befennen wolte; In welchen fall von Unferm Lanb-Redt eine Redhtli 
Erfäntnuß ergehen fol. ne 


Da jemand eine Verjchreibung bey der Land-Tafel „mit Ein- 
führung bek Cämmerlings“, in was Sachen eš wäre, erlangt hette, und 
der jenige, wider welchen man die aber, vorgenommen, \wolte jich 
derjelben widerjegen: In folchem fall follen Unjere Ambtleüt bem Recht- 
lichen Process feinen Lauff laffen. 


L.VL 


Da einer in einem Schuldbriff, (o von zivegen oder brehen Dr 
Standes Berjonen Zeügnuß und Infigl befrefftiget wäre, fein Erbgut 
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ších stavův pečeťfmi na svědomí utvrzen, a v něm ta veyminka 
doložena byla, aby jeden každý, totiž který zápis učinil anebo 
kdož jej přijal, týž list bez přítomnosti druhé strany ve deky zem- 
ské vložiti dáti mohl: tehdy úředníci menší takovému vkladu 
na žádost jedné nebo druhé strany povoliti mají. Však dokudžby 
takový list ve deky zemské vložen nebyl, nemá komorník od 
desk zemských vydán býti. A to též o smlauvách oč koliv uči- 
něných a tu veyminku v sobě obsahujících, rozuměti se má. 


L. VII. 


Zápis dckami zemskými učiněný nebo jiný list dlužní, buď 
pro plat komorní neb jiný dluh, svědčil-liby dvěma, třem nebo 
více osobám do jistého času, a po vyjití toho času k zaplacení 
uloženém, nedadauce třem letům a osmnácti nedělům projiti, jen 
někteří z věřitelův takového by se zápisu dřželi: tehdy díl druhý 
věřitelův, kteří právo své v čase nadepsaném promlčeli, na ně 
připadne a jim přibude a statek dokonale zůstane; lečby ten 
statek sirotkům, nemajícím poručníkův, náležel; nebo oni do 
dojití let svých práva svého nepromlčí. 


L. VIII. 


Nařknutý z listu falešného, kdyžby se na něj ta faleš pro- 
vedla, má po vyšetření případností s propadením statku na hrdle 
ztrestán býti. A kdožby listem vyvazeným, věda o tom dobře, 
Ze vyvazen jest, upominal, a naň se to dostatečně prokázalo: 
takový za aukladníka a nepoctivého držán a k tomu ještě podle 
vyšetření případností obzvláštně ztrestán býti má. 


L. IX. 


Pokudžby kdo takový falešný a vyvazený list od koho 
přijal s dobrau volí, věda že jest vyvazený, a ním upominal: 
ten v tauž pokutu upadne, jakož nahoře psáno stojí. A kdyžby 
kdo tak falešně nařknut jsa, naň se to provedlo: tehdy původ 
obviněnému to opraviti a odprositi, též škody a autraty zaplatiti 
má, tím spůsobem, jakž to právo s sebau o nářek cti přináší a 
ukazuje. 

L. X. 


Žádný v zápisu dlužním nebo v šuldtbrifu registry purgk- 
rabskými, pokuty jakékoliv pro nezaplacení v času jmenovitém 


359 


„mit Einführung bek Cämmerling3” verpfendete umd Dieje Clausul auch 
darinnen ka daß einem jeden, nämblich deme, der die Verfchreibung 
gethan, oder deme, der fie angenommen, frey jtünde, ohne Gegenwart 
dek andern jolchen Briff in die Land-Tafel einverleiben zu lajjen: Im 
jolehem Fall follen Unsere Unter-Ambtleüt auff eines oder dej andern 
anhalten die Einverleibung gejchehen laffen. Ehe und zuvor aber folches 
geichicht, Tollen fie feinen Kämmerling von der Land-Tafel folgen laffen. 
sn Meinung hat eg mit denen Verträgen und Conträcten, wo in 
denenjelben eine vergleiche Bedingung gefunden würd. 


L. VII. 


So eine an bey der Land-Tafel oder fonften ein 
Schuldbrif, e8 wäre wegen Cammer-Zink oder andern Schulden, auf 

310, drey oder mehr Verjonen zu einer gewifjen Zeit lautete, und nur 
etliche der Glaubiger gebraucheten fi folder Verjchreibung, eher und 
zuvor nac Verfliejlung der bejtimbten Zeit der Bezahlung 3 Jahr 
und 18 Wochen vorüber giengen: So fol ihnen der andern Glaubigern 
in jo ihr Recht in obgeiihribener Beit verjchwigen und berühren 
lafjen, zulommen und Zn und dag Gut volltömlich verbleiben; 
e3 wäre dan, daß e8 Wailen, jo feine Kürmünder hetten, antreffe; dan 
Solche verjchweigen ihr Recht vor Erlangung ihrer Mündigen Jahr nicht. 


L. VID. 


Sp einer wegen eines faljchen gemachten Schuldbrieff3 angeflaget 
und überwijen wäre: jol er nad) Befindung ber Umbitánd neben conu- 
fiscation der Gütter am Leib und Leben gejtrafít werden. Welcher 
aber wegen eines albereit bezahlten Briffs widerumb auff ein neues 
mahnete, da er doch der gejchehenen Bezahlung gute Wifjenjchafft trüge 
und deflen überwifen würde : fol für einen untichtigen und Chrlojen 
Man erfant und nad) Befindung der Umbjtänd nů nod abjonderlih 


gejtrafft werden. 
L. IX. 


Wan einer einen faljchen oder außgelöften Brif durd eine Dobrá 
wůle tviffenblid an fich brächte und Ladungen darauff erhielte: Diejer 
fol gleichmeffiger Straff, wie obgedacht, gewertig jeyn. Und da einer 
wegen dergleichen Berfälfchungen angetaftet und verklagt, aber joldes 
auf ihn nicht erwilen würde: So fol dem Bellagten von dem Kläger 
ein Abtrag und Abbitung neben Erftatung aller Schäden und Un- 
= geichehen, allerding foldhes die Nechte wegen Injurien und An- 
tajtung der Ehren mit fi) bringen. 


L. X. 
Reiner fol in Schuldbriffen oder Schuldverjchreibungen bey denen 
Regiftern dek Burgfarafen-Ambts, ba die Bezahlung in benenter Beit 
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nezapisuj, ale jeden každý na pořádném práva na statek vedení 
přestaň. A byť i jaká pokuta zapsána byla, však to Našemu 
purgkrabskému saudu sauditi, ani v nejmenším té věci šetřiti 
nenáleží. 


L. XI. 


Dva nebo tři dlužníci, jestli že by se zavázali v jednom 
zápisu takto, aby jeden každý z nich za všecky platiti povinen 
byl: tehdy věřitel pro celé a zauplna zaplacení všecky nebo 
jednoho z nich obsílati a napomínati může. Pakliby ta veyminka 
. v zápisu nestála, a dlužníci všickni zároveň celé summy zaplatiti 
se nezavázali: mohau zároveň nebo jeden každý obzvláštně ob- 
síláni býti, ale však každý toliko jen z svého dílu, jakby mnoho 
zaplatiti měl. Též také o věřitelích se rozuměti má, jichžby 
víceji nežli jeden bylo, kterýmžby se nápodobně, jakž nyní ozná- 
meno, od dlužníkův pro zaplacení věděti dalo. A to vše nej- 
méněji šetříno býti má i při těch, kterýmž s dobrau volí jaké 
zápisy dlužní odevzdané a postaupené jsau. 


L. XI. 


Kdožbykoli jeden druhému dlužen byl zlaté, buď uherské 
neb reynské, ještoby v tom dluhu nestála tato veyminka, že 
jej nemá jinau mincí odbeyvati žádnau než zlatými uherskými 
nebo reynskými: každý dluhu toho bude moci odbeyvati jakau 
kolivěk jinau bernau mincí. Než byla-liby v tom dluhu taková 
veyminka doložena, že nemá žádnau jinau mincí než zlatau od- 
beyván býti, a dlužník by také takovau minci zlatau podle 
zapsání svého přijal: ten nemá žádnau jinau mincí než zlatými, 
podle té veyminky, odbeyvän býti. 


L. XIII. 


Bylliby při záplatě mezi stranami jaký spor o zlatau neb 
jakau jinau minci: přitom Setfiti se má, jak jest tehdáž mince 
vysoko šla, když se půjčka stala, a ne jak tehdáž, když k za- 
placení přicházelo. 


L. XIV. 
Jestližeby věřiteli listy shořely aneb ztracené byly, a to se 
dostatečně před úřadem purgkrabským provedlo, že jest list 


nevyvazeny a dluh nezaplacený: má proto jistec i rukojmě, 
pokudž které má, dosti učiniti a ten dluh zaplatiti. Též také 
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nicht bejchehe, einige Geldjtraff einzuverleiben oder zu jegen befugt jeyn, 
fondern ein jeder fol fi) mit dem ordendlichem executions-Process 
begnügen lafien. Und da gleich einige Straff mit verjchriben würde, 
jol doc, Unfer Burgfgrafen-Recht darüber nicht erfennen, nod) jolches 
im geringsten in acht nemen. 


L. XI. 


Wan Bivene oder drey Schuldener in einer VBerjchreibung fid 
obligirten, daß nämlich ein jeder für alle zu zahlen fchuldig feyn jolte: 
So mag die Citation und Anmahnung der völligen Bezahlung von 
dem Glaubiger wider alle zugleich, oder nur wider einen allein, gejcheben. 
Da aber jolýe Clausul nidt darinnen mit begriffen wäre, und aljo 
die Schuldner alle zugleih in solidum jih nicht verfchriben Hetten: 
mag zwar die Citation wider alle zugleich oder abjonderlich gejchehen, 
doc) jo weit eines jeden theil, jo er zu zalen jchuldig, fich erjtredet. 
Gleihe Meinung hat e3 auch mit denen Glanbigern, fo ihrer mehr 
wären, denen die Ankündigung der Bezahlung ebener mafjen, wie jet 
gemeldet, von den Schuldnern gefchehen mag. Und dif alles fol aud 
in acht genommen werden von denen jenigen, welchen durch Dobrau 
wůli einige Verjchreibung übergeben und abgetreten worden. 


L. XII. 


Da einer dem andern eine Summa Geldes an Gungariiden 
Ducaten oder Reinifchen Gold-Gulden jchuldig worden, ich) aber mit 
folder Müng an Gold in specie zu bezahlen nicht verichriben hette: 
Sp mag die Bezahlung aud mit anderer Münd-Sorten geichehen. 
Da aber in der Verfchreibung ftiinbe, daß die Bezahlung mit feiner 
andern Müns als nur mit Gold geichehen jolte, er aud der Schuldener 
jolhe Guldene Münb der Verfichreibung nach empfangen Hette: So. 
fol aud die Bezahlung mit feiner andern Münt al® mit Gold ge- 


jcheben. 
L. XIII. 


Da bey ber Bezahlung wegen de Goldes oder anderer Wiinb- 
Sorten einiger Strit vorfiele: Sol Hierinnen der Valor und Werth, 
jo damald alg die Gelder gelihen worden, getvejen, und nicht, wie er 
bey der Abjtatung und Bezahlung ift, in acht genommen werden. 


L. XIV. 


Da dem Glaubiger feine Schulöbriffe verbrunnen wären oder 
er fie anderwert3 verloren hette, und daß jolýe Verichreibungen nicht 
pet noch die Schuld bezahlt, vor dem Burgfgrafen-Ambt gnugjam 

argethan und ermijen worden: So fol derjelb Schuldner mit jamıpt 
feinen Bürgen, jo einige vorhanden, Die nun nicht3 beftorveniger 
zu týun jchuldig und verbunden feyn. Gleiche Meinung hat e3 auch 
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rozuměti se má o nevyvazenych listech nebo dluzích, u nichž 
by se pečeti zlámaly anebo jináče k porušení přišly. 


L. XV. 


Každý list dlužní nebo šuldtbrif může věřitel se vším prá- 
vem a spravedlností jemu v něm náležející, při dckách zem- 
ských, nebo při auřadu purgkrabském, anebo dobrau volí jinému 
odevzdati a postaupiti. Než dobrá vůle má na pargaméně psána 
a vedle pečeti věřitele ještě dvauch osob, svědkův k tomu listo- 
vně neb osobně prošených, pečefmi visutými utvrzena býti. 


L. XVI. 


Svěděil-liby komu list dckami zemskými, nebo registry 
purgkrabskými, anebo sice jaký šuldtbrif, do jmenovaného času 
a věřitel by ním neupomínal od toho času, jak plnění v listu 
svědčí, a dalby třem letům a osmnácti nedělům projiti: takový 
list se promlčí; lečby práva zastavena byla pro mor anebo válku, 
anebo žeby se sirotkův, ještoby let ani poručníkův neměli, do- 
týkalo. Než sirotek, dojda let, má ve třech letech a osmnácti 
nedělích práva svého následovati, a pokudžby toho zanedbal, 
tehdy nicméně list svůj promlčí. 

Než jestlizeby ten, jemuž statek ve dckách zemských »s uvá- 
záním s komorníkem« do jmenovaného času zapsán jest, dříveji 
jakým koliv spůsobem v držení statku vešel a tři léta a osm- 
nácte neděl pořád zběhlých pokojně bez naříkání vydržel: není 
mu již víceji potřebí s komorníkem se uvesti dáti. 


L. XVII. 


Jestližeby věřitel podle znění zápisu peněz svých půjčených 
na rukojmovi míti chtěl, a jemu napřed půl leta, nebo jakby 
zapsáno bylo, pořádně věděti dal: ten má to jiným rukojmím 
také dáti znáti i tomu, za kohož slíbil. Pakliby nedal znáti a 
jistec nebo rukojmě ten list by mezi tím nevyvadil: tehdy on 
jim všecky škody, kterýchž jest s zamlčením té polauletní vey- 
povědi příčinau byl, nahraditi povinen jest. 


L. XVIII. 


Byl-liby který rukojmě pro rukojemství obeslän a ztratil- 
liby tu při nestänim: tehdy jistec není povinovat, jemu to, což 
on nestáním svým ztratil, zaplatiti. 
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mit denen jenigen unaufgelójten Schulden, derer Snfigel oder Petihafft 
zerbrochen oder fonjten verjehret worden. 


L. XV. 

Ein jede Schuldverjchreibung oder Schuld-Briff mag der Glau- 
biger, fampt feinen darauff habenden Rechten und Zufprüchen, bey der 
Land-Tafel, ale ne oder durch Dobrau wůli einem andern 
übergeben und abtreten. Ein Dobrá wůle aber, oder guter Will, muß 
auff Pergament gejchriben und neben dep Olaubigeré Infigl nod mit 
teuer ii oder mündlich Darzu erbetener Zeigen anhangenden 
Šnýtatn efrefftiget werden. 

L. XVI. 

So jemand eine Schuldverfchreibung bey der Land-Tafel, oder 
denen Regijtern bek Burgfgrafen-Ambts, oder fonften einen Schuldbriff 
hette, und in demfelben würde eine getvijje Zeit der Bezahlung be- 
nennet, und der Olaubiger liefje nad) Verflieifung folder bejtimbter 
Zeit noď drey Jahr und 18 Wochen vorüber gehen: Solche Ber- 
Ichreibungen und Schulobriffe werden verfchwigen; E3 wären dan die 
Ret wegen eines Land-Sterben oder Krieges damals gefpert, oder 
aber e8 trefe einen Wayfen an, der feinen Kürmünd fette. Doch fol 
ein folcher Way, nach dem er vogtbar worden, innerhalb 3 Jahr und 
18 Wochen fich feines Rechten gebrauchen; In Berbleibung defjen würd 
fich fein Schulobriff ebener mafjen verjähren. 

Da aber der jenige, Deme ein Gut „mit Einführung deß Cämmer- 
Tings“ bey der Land-Tafel auff eine gemiffe Zeit verjchriben wäre, 
anderivege8 zuvor in possess jolýes Gut3 fáme und c3 ohne An- 
jprůď drey Jahr und 18 Wochen gehalten: So ift Yun nicht mehr 
vonnöthen, durd einen Cämmerling fic) einführen zu lafjen. 


L. XVII. 


Da ein ©faubiger feine auffitehenbe Gelder an einen Bürgen 
Krafft habender Verichreibung begehrete, und ihme folches ein halbes 
Sahr zuvor oder wie eg fonften verfchriben wäre, ordendlic) aufffün- 
digte: Soldjer Bürg fol dergleichen Aufffündigung feinem Mitbürgen 
und dem Selbichuldner fürderlichit zu al thun. Da er aber joldyes 
unterlieffe, und der Selbichuldener oder die andern Mitbürgen hetten 
den Schuldbriff unter defjen nicht außgelöft: So ift er ihnen allen 
Schaden, fo er mit Verfchweigung folder gejchehener Aufflündigung 
verurfacht, zu erjtaten fchuldig. 


L. XVIII. 

Wan ein Bürg vor das Necht geladen würd, und verlieret die 
Sad) darumb, daß er zum Necht nidt geftanden: So ift ber Selb- 
Ihuldner dem Bürgen den jenigen Werlujt, jo er durch fein nicht- 
ericheinen verurfachet, zu erjtaten nicht fchuldig. 
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L. XIX, 


Jedenkaždý dlužník povinen jest rukojmí svého, když 
toho žádá, z rukojemství vyvaditi. A pokudžby toho nevyvadil, 
může ho rukojmě proto obeslati, prve nežliby od svého věřitele 
obeslán byl, a to před úřad purgkrabský, jestli že jest věc 
listovní; pakli jest jiná věc, tehdy před Náš saud zemský neb 
komorní. Krom kdo slibuje podle poručníka za statek sirotčí, 
ten z vyvazení téhož rukojemství poručníka obsýlati nemá. 


L. XX. 


Dlužník, dada od sebe šuldtbrif, nepřijal-liby naň žádných 
peněz, nebo věřitel, maje jeho šuldtbrif, zase by mu jej na- 
vrátil, anebo naň kvitanci dal, ale žádných peněz proti tomu 
by nedostal: tehdy jak dlužník, tak i věřitel, mohau jistých 
obran a veyminek požívati, jakž nahoře při pořádu práva obšír- 
něji a dostatečněji vyměřeno jest. 


L. XXI. 

Chtěl-liby věřitel list nebo zápis svůj s úroky v zemi obyčej- 
nými obnoviti: tehdy podle sečtení nebo aučtu pořádného, když 
se jemu a dlužníku jeho líbiti bude, to učiniti a jistotu neb zápis 
na celau summu znova zhotoviti dáti může. 


O placení dluhův, kteří větší jsau, nežli dlužník svého 
statku neb jmění má. 


L. XXII. 


Zdlužil-liby se kdo v viceji nežliby statku svého měl, a 
někteří z rukojmův chtěliby před jinými svého právem dobey- 
vati a ztoho obsýlati: takové obeslání druhým rukojmům na 
škodu a ujmu nebude a býti nemá; než mají se o ten statek 
všickni děliti, jak mnoho neb málo jeden každý slíbil. Však ti, 
kteříby obsýlali, mají napřed z toho statku vzíti, což na obeslání 
naloží anebo pro tu při utratí. | 


L. XXL. 


Pakliby dlužník sám kterému rukojmí statek svůj zapsal 
dckami zemskými, a jiní zaň slibujíce, své dali: ti s tím nebo 
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L. XIX. 


Ein jeder Schuldner ijt dem Bürgen auff fein Damm zu ent- 
heben fchuldig. Und a er fich defjen waigert, mag ihn Bürg vor 
da8 Burgfgrafen-Ambt, doc, eher und zuvor der Glaubiger deßwegen 
eme Ladung erhaben hette, laden. Da aber die Entlafjung der Bürgf- 
Ichafft nicht in Brifflihen Schulden, Sondern andern Sachen le 
würde: Sol foldhes vor Unferm Land- oder Cammer-Redht angebracht 
werden. Doc) fan fein Bürg, der ji) wegen Wayfen-Gütter in Bürgf- 
Ichafft eingelafien, den Fürmund wegen Entledigung feiner Birgfichafft 


laden. 
L. XX. 


Da auf ein Schuldener auf feinem von hanben gegebenem 
en fein Geld empfangen bette, oder da der Glaubiger feinen 
gehabten Schuldbriff Dem Schuldner wider eingehendiget, oder fonften 
Quittung darüber geben, aber feine Bezahlung ya erfolget wäre : 
Kan fi fo wol der Schuldner als der Glaubiger getvijjer Exceptionen 
und Einreden gebrauchen, Wie oben in dem Process befivegen auf- 
führlichen verordnet worden. 


L. XXL 


Da ein Olaubiger feine Sdhulb-VBeridreibung neben denen Land- 
üblichen interesse wider verneüern lafjen wolte: Solchea mag er auff 
vorgehende ordendliche Abraitung, Ivan und a welcjyer Zeit e8 ihme 
und feinem Schuldner gefellig, wol thun, Und fan alfdan über die 
ganpe Summa widerumb eine neiie Schuld-Berichreibung auffgerichtet 
werden. 


Bon Bezahlung der jenigen Schulden, die fid) höher als der 
Schuldner Vermögen, eritreden. 


L. XXI. 

Da einer mehr Schulden, als fich fein Vermögen erftreďt, gemacht 
Kr und von etlichen feinen Bürgen, damit fie vor denen andern ihren 
itbürgen zu dem ihrigen defto eher gelangen möchten, zum Necht 
geladen würde: Dergleichen Ladungen follen denen andern Mitbürgen 
nicht nachtheilig feyn, Sondern die Bürgen follen fich jämbtlich in def 
jelb Schuldner® Bitter, nad) dem fic) ein jeder vil oder wenig in 
Bürgfichafft eingelafjen, Doch follen gedachte Bürgen, fo ge- 

den, ihre Ladungs-Unkoften voran auf den Güttern nehmen. 


L. XXIII. 


Da ber Selbichuldner einem feiner Bürgen fein Gut mit ber 
Land- Tafel verjdriben hette, die andern Mitbürgen aber vor ihn, Selb- 
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8 těmi, kdož zápis mají, rovný díl záplaty míti mají. A ten, 
kdožby svévolně v víceji se zdlužil nežli by statku měl, a tudyby 
rukojmě své zavedl, má vězením, i také po vyšetření případ- 
ností, na hrdle ztrestán býti. 


L. XXIV. 


Než jestližeby kupci z měst a městeček panských neb rytíř- 
ských, kteříž handle své ven z země aneb zase do země vedau, 
větší dluhy zdělali, nežliby jmění jich postačovalo: tehdy mají 
všickni věřitelé, domácí i cizozemci, kteříby dluh spravedlivý 
ukázali, v tom rovnost nésti, a sobě podle malosti a velikosti 
z téhož statku, pokudž toho stává, platiti; k čemuž také každá 
vrchnost náležitě dopomáhati má. 


L. XXV. 


Ujel-liby kdo pro dluhy z tohoto království, anebo po smrti 
své viceji dluhův nežli statku po sobě zanechal, v příčině tako- 
vých dluhův a statkův lidí zadlužilých, při předešlém spůsobu 
zůstavovati ráčíme; však s tímto dalším opatřením: Jestližeby 
od Nás kommissaři zřízení v půl letě pořád zběhlém od nafi- 
zení komissí, statkův takových zadlužených a závadných pro- 
dati nemohli: tehdy věřitelové, kteříby své dluhy před pořád- 
ným právem provedli a prokázali, budau míti tu moc a právo, 
buď všickni aneb někteří z nich, jakžby se mezi sebau snesli 
o to, s komorníkem v statek z světa sešlého aneb z království 
ušlého dlužníka, bez všelijaké překážky a odporu, ku právu dě- 
dickému se uvázati a důchody k svému užitku přijímati. A kdyby 
jej prodati chtěli, nápodobně též kupujícímu ten statek do desk 
zemských k dědictví s zpravau (do summy jednoho každého vě- 
řitele) obyčejnau klásti budau moci. Než byl-liby kdo toho statku 
pro dluh svůj listem obranním, neb odhadem, bez jalového pano- 
vání v držení: ten při tom zůstane, však témuž prodaji toho 
statku překážky činiti nemá. A když tak statek prodán bude, 
tehdy držitel toho statku nemá jeho žádnému postupovati, lečby 
summa jeho se všemi úroky a s škodami na to vzešlými prve 
dána a zaplacena byla. A cožby zbylo, o tu summu jiní věřite- 
lové podle velikosti a malosti mají se všickni rozděliti. Pakliby 
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jchuldener, hernad) etwas hetten bezahlen müfjen: So fol nichts deito 
weniger der jenige Bürg, deme dag Gut verjchriben, mit feinen andern 
Mitbürgen gleichen Theil der geleiften Bezahlung ertragen. Der jenige 
aber, fo muthwilliger weiß fi in Schulden vertiefft und alfo feine 
Bürgen verführet und angejeget, Sol mit Gefengfnüß, auch naň Be- 
findung der Umbftänd an Leib und Leben geftrafft werben. 


L. XXIV. 


m fall die Kauff- oder Handel3-Leüt, jo in Unferer Stände 
Stäten und Mardfledhen wohnen und aufjer Yandes handlen, mehr 
Schulden macheten, als fie in Vermögen hetten: So mögen fiď bie 
©faubiger, fie jeyen Einheimifch oder Auflánbiý, war nur die An- 
forderung Rechtmeffig erwifen, auf ihrer, der Schuldner, Gütter, fo 
weit fi diefelben erjtreden und nad) dem ein ©laubiger vil oder 
wenig Dargelihen, bezahlt machen; Darzu dan auf alle Obrigfeit ge- 
bürlichen verhelffen folie. 

L. XXV. 


Da einer Schulden halber auf Unferm Königreich gewwichen wäre, 
oder da fonften einer nad) feinem Tode mehr Schulden als er in Ver- 
mögen bette, verliejje: mit en Schuldner Gütter laffen Wir ed 
bihfnle bey dem vorigen Gebrauch, wie e3 bißhero gehalten worden, 
bewenden; doch mit diefer fernern Sürfehung: Zum fall Wir Commis- 
sarien verordnien würden und Diejelben innerhalb eines halben Jahrz, 
von dato der angeordneten Commission an zu rechnen, die mit Schulden 
behaffte Gütter nicht verfauffen fónten: So mögen fich die Glaubiger, 
welche ihre Schulden bey denen ordendlichen i" dargethan und 
erhalten, fänbtlich oder > derjelben, wie fie ji) defivegen unter 
einander vergleichen würden, durch einen Cämmerling in bek verjtorbenen 
oder auf dem Königreich entwichenen Schuldners Gütter ohn mennig- 
fiches Verhindernüß einführen lafjen, Diejelbe a nuben und ge- 
brauchen. Und ba fie e3 verfauffen wolten, Sollen fie gleicher Geftalt 
jolýeš zu u Macht haben, auch die Gütter dem Kaüffer in Die 
Land-Tafel Erblichen einzuverleiben und mit dep Landes-Breüchigen 
Gewöhr, jo hod fi eines jeden Glaubiger® Schuld erftreďt, zu ge- 
mwöhren befugt jen. Da aber ein Glaubiger burý einen Wöhrloßbriff 
oder gar durch die Abjhabung den Possess ber Gütter albereit erlangt 
hette, ihme aber, vermög dep Executions-Process, foldhe noch nicht 
vollfömlich Erb- umd er zugeeignet wären: Sol er zwar 
in feiner Possess ungehindert verbleiben, Jedoch) kan er dem vorhabendem 
Berkauff feine Verhindernüß thun. Und da gleich die Gütter verfaufft 
würden, fol er be dennoch feiner Possess gebrauchen, biß jo lang er 
feine Summa Geldes, Defivegen die Einführung gefchehen, fambt den 
A en und Unfoften erlangen würde. Was num alßdan darüber ver 

leiben möchte, Daš fol unter die andern Slaubiger, nach dem einer 
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věřitelé o placení, kdoby jeden druhého předčíti měl, mezi sebau 
nedorozumění měli, aby úředníci menší, vyslyšíce strany, vey- 
povědí je podělili. 

L. XXVI. 


Kdožbykoliv z cizozemcův osobám kteréhokoliv stavu do 
království tohoto jakých peněz půjčil a ujištění toho dluhu 
podle pořádku tohoto království k sobě přijal: tolikéž k záplatě 
své pfijiti a v tom jednostejně rovnosti a práva, cizí s domá- 
cími, pokudžby statku toho jistce stačovalo, užiti má. 


O dlužení se sirotkův a těch, jichž rodičové ještě živi 
zůstávají. 


L. XXVII. 


Zdlužil-liby se sirotek bez vůle poručníka, nebo syn léta 
mající mimo vůli otce svého, a na to pojištění a zapsání uči- 
nil: takové zapsání nižádným vymyšleným spůsobem mocné a 
platné býti nemá, a ani sirotek, ani poručník, ani otec, ani syn, 
ani žádný jiný rukojmě, byť se pak i sám za dlužníka zapsal, 
takových dluhů platiti povinen není. Jakož pak také žádný 
saud, buď hořejší neb dolejší, týchž dluhův přisuzovati nemá. 


L. XXVIII. 


Než byl-liby syn nebo sirotek od otce neb od poručníka ven 
z země na učení anebo za jinau příčinau vyslán a vypraven, a 
v cizí zemi v peníze se vzdlužiti musel: to otec nebo poručník, 
jakby se mnoho na slušné vyživení své, též útraty na cestě 
vzdlužil, zaplatiti povinen jest. Však vyššího stavu osoba víceji 
přes tisíc zlatých vzdlužiti se nemá, a rodičové nebo poručníci 
víceji mimo to zaplatiti zavázáni nejsau. 


L. XXIX. 


Kdyžby otec synu svému zletilému jaký statek dědičně 
dal a postaupil, aneb sice syn sám ho nabyl, anebo jináče něja- 
kého statku, jenžby od otce nepocházel, v držení zůstával: ten 
syn může se v peníze vzdlužiti a zapsati; ale však otec není 
viceji povinen věřitelům za syna svého platiti, než oni mohau 
záplaty na statku jemu postaupeném postihati. 
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bil oder wenig geliben, getheilet werden. Da auch zwilchen den Glau- 
bigern, welcher dem andern vorzuziehen, einiger Strit vorfiele: darüber 
follen Unfere Unter-Ambtleüt bey der Land-Tafel einen Rechtlichen 
Sprud) ergehen lafjen. 

L. XXVI. 


Ein Außländer, jo einem von den Ständen Unfers Erb-Rönig- 
reich Gelt gelihen und eine Landěgebreiidjige rn. darüber 
erlangt hette: fol ebener maffen befridiget werden. Und fol ziwilchen den 
frembden und Einheimifchen Glaubigern, fo weit fi) dek Schuldners 
Sitter eritreďen, in der Bezahlung fein Unterfchid gehalten werden. 


Bon Einfhuldigung der Wayfen und der jenigen, derer Bätter 
nod im Leben jeyn. 


L. XXVII. 


So ein Wayje ohne VBormvijjen feiner Giirmiinber, oder ein 
Cohn, ob er jdhon Mündig und Bogtbar wäre, ohne VBorwiffen feines 
Batter Geld entlehnen und VBerfdreibung darüber ae thäte: 
Dergleichen Verjchreibungen follen in feinerley erdichter Weiß nod) weg 
frefftig jeyn, und fol weder ber Wayß noch der er weder der 
Batter noch der Sohn, noch einiger Bürg, ob fid) gleich folder Bürg 
zu einem Selbjchuldner verjchriben Hette, foldhe Schulden zu bezahlen 
verbunden und verpflicht jeyn. Wie dan aud) bey feinen hohen oder 
nidern Nechten zu dergleichen Schulden fan verholffen werden. 


L. XXVIII. 


Da aber ein Sohn oder ein Wayfe von feinem Batter zum 
studiren oder anderer Ürjachen halben verjchidt würde, und er in der 
Frembde Geld entlehnen müjte: foldhes ift der Batter oder Firmind, 
jo weit fiď die gebitrliche Unterhaltung und Rayfe-Unkoften erjtreden, 
zu bezahlen fchuldig. Doch daf einem auf def höhern Standes Per- 
jonen weiter als 1000 fl. Schulden zu machen nicht verftatet, aud 
die Eltern oder Fürmünder weiter3 zu bezahlen nicht fchuldig jeyn 


follen. 
L. XXIX. 


Wan ein Batter feinem VBogtbarem Sohne ein Gut Eigenthünlich 
eingeraumbt und abgetreten hette, oder da etivan ein Sohn fonften 
Sitter, die er jelber erworben oder die ihine anderwerts her alé vom 
Batter zulommen wären, bejeffe: Ein folder Sohn fan wol Geld ent- 
lehnen und jich verbündlic) machen; aber gleichiwol ift der Vatter feines 
Sohng Slaubigern nicht weiter verpflicht, und mögen die Slaubiger 
ji) mit denen vom Batter eingereiimbten Güttern bezahlt machen. 

Obn. Z. Z. — Bern. 2.-D. 24 
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L. XXX. 


Bylo-liby za živobytu otce synu zletilému nětco zastaveno, 
nebo k věrným rukám k schování dáno, anebo jiné věci mimo 
peníze k užívání vypůjčené: takovau smlauvu syn zdržeti povinen 
jest; krom toho, kdyby se pod spůsobem takové smlauvy ob- 
myslně jednalo, aby se toliko peníze na něm vymluviti mohli. 


L. XXXI. 


Vypäjeilliby syn peněz a je k potřebám otce vynaložil, 
a to prokázáno býti mohlo: tehdy otec tak mnoho zaplatiti má, 
jak mnoho jest jich užil. 


L. XXXII. 


Choval-liby se otec k synu svému zletilému přílišnau skau- 
postí tak tvrdě, žeby mu na vyživení jeho, moha to dobře uči- 
niti, nic dáti nechtěl, a syn chovaje se dobře a nikdež jinde 
žádného vychování svého nemaje, to na Nás nebo na saud Náš 
zemský vznesl: tehdy v tom slušně a náležitě opatřen býti má. 


L. XXXIII. 


Sirotek, syn nebo decra, jestliby se v jaké peníze proti 
tomuto Zřízení Našemu vzdlužiti opovážili, a tudy by věřitele, za- 
tajíc svůj stav, obmyslně ke škodě přivedli : takoví po vyšetření 
případností náležitě ztrestáni býti mají. 


O dluzích ze hry pocházejících. 


L. XXXIV. 


Kdožby list nebo zápis jakýmkoliv spůsobem pro dluh ze 
hry karetní pocházející na sebe učinil: ten zápis dokonce v ni- 
čemž ho nezavazuje, ani jemu k žádné škodě nebo dobré jeho 
pověsti býti nemá. A takových zápisův ze hry pocházejících 
žádné právo, buď hořejší neb dolejší, v dědičném Našem krá- 
lovství Českém sauditi nemá. 


O lichevních a jiných zapověděných smlauvách. 


L. XXXV. 


Poněvadž se až posavad v tomto Našem dědičném králov- 
ství Českém proti Bohu a právu nekřesťanským spůsobem vše- 
lijaké zapověděné a lichevní smlauvy, půjčky a zápisy činili, 


371 


L. XXX. 


Da einem vogtbarem Sohn bey Lebzeiten feines VBatter3 etwas 
verjeßt, oder zu treiien handen zugejtelt, oder andere Sachen aufjer Gelt 
zu gebrauchen außgelihen wäre worden: dergleichen Conträct und Händel 
ift Der Sohn zu halten verbunden; E3 wäre dan, Daf unter dem Schein 
eines folchen Contracts-Geld zu leihen oder zu entlehnen argliftiger 


weiß gejucht würde. 
L. XXXI. 


Wan em Sohn Gette Geld u. und e8 zu dek Pattern 
Rub aufigervenbet, jolcheš aud zu erweilen wäre: Im foldhem fall ift 
der Batter jo weit verbunden, jo vil er deijelben Geldes genoffen. 


L. XXXII. 


Da ein Vater feinen Bogtbaren Sohn auf übermeiliger Karchheit 
jo ftreng Hielte, daß er ihme zu feiner Unterhaltung, da er e3 Dod) 
wol thun fónte, nicht3 geben wolte, und der Sohn, jo fich fonjten wol 
verhielte, noch anbertvertá einige Unterhaltung Hette, fich deffen bey Uns 
oder Unferm Land-Redt befýmůvete: Sol darauff die gebührende 
Berjehung und Anordnung geichehen. 


L. XXXIII. 


Wan ein Wayfe, Sohn oder Tochter, bicjer Unfer Ordnung zu 
wider Gelt zu entlchnen fi) unterftiinden, und alfo die Glaubiger mit 
Berjchweigung ihres Standes argliftiger weiß zu Schaden bredten: 
Diefe follen nad) Befindung der Umbjtänd gebürlichen abgeitrafft 
werden. 


Bon denen Spil-Geldern. 


L. XXXIV.. 


Welcher eine eu auff was weile ce immer feyn 
mag, wegen einer Schuld, fo da von Kartenjpil herfeme, von fid) gebe: 
Solde Berfchreibung fol ihme in geringsten nicht verbündlich machen, 
nod ihme zu einigen Schaden gereichen, oder an feiner Ehr und gutem 
Namen nachtheilig jeyn. E83 fol auch bey feinen hohen oder nidern 
Rechten Unfers Erb-Königreichd tiber dergleichen Verjchreibungen, fo 
von Spilgeldern Herrüren, geurtheilet und geiprochen werden. 


Bon Wuherlihen und andern verbotenen Conträcten. 


L. XXXV. 

Rad dem mannigfeltige verbotene und Wucherliche Conträct 
und Verjchreibungen gant Undriftlih wider Gott und Recht in Unjerm 
Erb-Königreic) bißhero geübt und aufgerichtet worden, Wir aber der- 

24* 
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takových pak již více podnes trpěti nechtíce: protož jsme za 
potřebné milostivě uznati ráčili, pro vědomost jednoho každého 
i všech vůbec, aby se žádný nevědomostí vymlauvati nemohl, 
takové zápisy a půjčky zapověděné a lichevní zde níže dosta- 
viti a položiti dáti, totiž tyto následující: 


M. I. 


Dal-liby kdo jaký zápis neb list napsati, jakoby druhému 
hotových peněz půjčil, a toho, jenž vypůjčuje, k tomu přivedl, 
žeby místo zapsaných hotových peněz buď na díle, nebo zauplna 
a za celau summu všelijaké svršky, nábytky a jiné věci od něho 
přijiti musel, pokudžby se o všecku půjčku připraviti nechtěl, 
buď že by se ta veyminka před učiněným nebo po vykonaném 
zápisu stala: taková půjčka jest neřádná a lichevní. 


M. II. 


Item, kdyby kdo druhému jakau summu peněz půjčil, a 
proti tomu na větší summu nežli mn sám odvedl, pojištění žádal, 
chtic potom podle zapsání z celé summy upominati: taková jest 
proti přirození a vlastnosti půjček, i za lichevní a zapověděnau 
půjčku držána býti má. 


M. III. 


Item, kdyžby kdo komu list na dluh postaupil a odvedl, 
věda o tom dobře, žeby na list nebo zapsání nic, anebo také 
zauplna půjčeno nebylo, a přes to k sobě tomu, jemuž ten list 
dlužní postaupil, nový zápis, jakoby hotové peníze půjčil, uči- 
niti dal. 


M. IV. 


Item, kdyžby kdo druhému místo hotových peněz jakau 
jistotu postaupil a odevzdal, o tom dobře věda, že by ta osoba, 
kteráž tu jistotu učinila, ten čas, když se to postaupení stalo, 
neměla čím zaplatiti, ale pro dluhy své v zatčení zůstávala, 
však nicméně on sobě, jakoby hotových peněz půjčil, dostatečně 
pojišťovati dal. 


-M.V. 


Item, kdožby komu stříbro, obilí, omastek, seyry, ovce, 
koně, a jiné takové zboží tak draho nadsadil, žeby za to sotva 
polovici peněz užiti mohl. 
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gleichen hinfüro zu verftaten nicht gemaint: Al haben Wir zu jeder- 
menniglichens al, damit jich niemand defiwegen entichuldigen 
fünte, die jenige VBerjchreibungen und Conträct, weldje vornemlid) Mir 
verbotene und Wucherliche zu achten und zu Halten, hierunter zu feben 
für nothiwendig befunden, Nämblid): 


M. I. 


Da einer eine Verfchreibung auffrichten ließ, als het er einem 
andern pares Geld vorgeftredt, dringe aber den Entlehner dahin, daß 
er an ftat De paren verfchribenen Geldes, m theil oder für Die 
völlige Summa, allerhand Fahrnüß und Waren annehmen mülte, 
wolte er anders dei ganben darleihens nicht entrathen, &3 bejchehe 
jolde Bedingung vor vder nad Der auffgerichten DVerjchreibung : ift 
ein folder Contract ungültig und Wucherlich. 


M. II. 


Stem, Wan einer jemanden eine Summa Geldes darleihete, ihme 
fi) aber entgegen eine gröffere Summa, alé er würdlich erlegt, ver- 
Ichreiben ließ, damit er nadmalu in Krafft der Verichreibung folche 
einfodere: Solches ift der Natur und Eigenjchafft def darleihens zu- 
wider und für einen Wucherlichen verbotenen Contract zu halten. 


M. III. 


Item, Da einer dem andern eine Schuldverichreibung cedirte 
und übergebe ud darneben gute Wilfenjchafft trüge, daß auff jolche 
Berjchreibung fein Geld, oder dod nicht die völlige Summa gelihen 
worden wäre, und lieffe nitě dejtoweniger einen weg al3 den andern 
von dem jenigen, deme er Die Schuldvertchreibung cediret, eine neue 
Berfchreibung auffrichten, als Hette er par Gelt außgelihen. 


M. IV. 


tem, Da einer dem andern an ftat paren Geldes eine Schuld- 
verfchreibung cedirte und übergebe, da er Doch gutte Wilfenfchafft 
triige, daß Die jenige Berfon, von welcher die Obligation berrüret, 
damals als die cession gejchehen, zu bezahlen def Vermögens nicht 
geivefen wäre, Sondern wegen Schulden albereit gejteďt und in der 
Stedung verbleiben müfte, und nichts Dejto weniger, al3 Ivan er pareš 
Geld dargelihen, eine guugfame Verfchreibung auff jiď hette auffrichten 


lafien. 
M. V. 
stem, Da einer Silber, Getraid, Sýmalk, = Schaf, Rof 
und dergleichen Waren einem andern im Kauft jo Hoch anjchliege, 
daß er faum die Helffte deß Geldes Darauf Löfen fónte. 
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M. VI. 


Item, kdožby komu, jenžby za půjčku žádal, místo hoto- 
vých peněz všelijaké svršky a nábytky v dosti drahé summě 
nadsadil, dobře věda, že ten, komuž půjčil, z veliké potřeby ty 
svršky s škodau svau zase prodati musí, a potom takové svršky 
skrze jiného v menší summě zase ujal a kaupil. 


M. VII 


Půjčil-liby kdo summy peněz darmo, bez aurokův, a proti 
tomu vypůjčující, chtíc od něho takových peněz dostati, musel 
by mu do jistého času nějaké zboží dosti lacino místo záplaty 
odevzdati, tak žeby ten, jenž půjčil, tehdáž veliký a snad dvoj- 
násobný neb trojnásobný zisk a užitek míti mohl, nežli jak jemu 
to zboží jmíno a šacováno bylo. 


M. VIII. 


Poněvadž pak takové a jim podobné půjčky a handle ve 
všech právích velice se zapovídají: protož ustanovovati, nařizovati 
a tomu chtíti ráčíme, aby ty a takové neslušné a nenáležité je- 
dnání, půjčky a veyminky, jakby se koliv vymysleti a jmenovati 
mohly, již jednou a dokonce minuly a jich žádný, jakéhokoliv 
důstojenství a stavu, v dědičném Našem království neužíval. 


M. IX. 


A byť se pak i takoví zapovědění zápisové a nefädni lichevní 
půjčky staly: však žádné platnosti míti nemají, a k vykonání a 
dostičinění jich žádné dopomožení činiti se nemá. K tomu, buď 
on z mužského nebo z ženského pohlaví, kdožby se takové ne- 
pořádné půjčky a zapověděného zápisu dopustil, netoliko tu 
celau summu, oč předně činiti bylo, propadne, ale také třetí díl 
svého statku a jmění, mohovitého i nemohovitého, kterékoli a 
na čemkoli má, ztratí, a dva díly z toho třetího dílu do Naší 
královské komory připadnau, třetí pak díl tomu, kdožby partitu 
pronesl, dán bude. A toho, kdož nepořádnau půjčku a handl 
činil, netoliko Náš královský prokurator, ale i jedenkaždý, byť 
se pak i osoby jeho nedotýkalo, před Nás nebo před saud zem- 
ský obsýlati může. 


M. X. 


Sama zkušenost to také s sebau přináši, žeby mnohé ta- 
kové nepořádné půjčky a handle se zanedbaly, kdyby se v tom 
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M. VI. 

Stem, Da einer jemanden, jo bey ihme eine Darleihung gejucht, an 
jtat paren Geldes allerhand Fahrnüß und Waren in einem hoben 
Werth anjchliege, wol wifjend, daß er, der Entlehner, feiner Notturfft 
halben jolde $ahrnifk mit Verluft widerumb zu verfauffen getrungen 
rverde, und Depwegen Diefelbe in einem geringern Werth, etiva Durch 
einen andern, widerumb an fiď brechte. 


M. VII. 

stem, Da einer eine Summa ©elde3 ohne Interesse vergeb- 
lichen darlihe, dargegen aber mülte ihme ber Entlehner, wolte er anders 
Daš Belt von ihm erlangen, etwa eine War gank in einem geringen 
Werth, zu einer getvijjen Beit an ftat der P abluný aujtellen, Aljo 
und der gejtalt, daß Der jenige, Der die Gelder außgelihen, an Der 
War Dantalé einen groffen Genieß, tool doppelt oder breyfad mehr 
als ihme die War angeichlagen worden, haben fónte. 


M. VIII. 

Dieweil mu folýe und dergleichen Conträct in allen Rechten 
höchlichen verboten: Als fegen, ordnen und wollen Wir, daß Diejelbe 
und alle dergleichen unzimliche pacta, Geding und Händl, wie die er- 
dacht und genennet werden mögen, gánblid und zumahl vermieden und 
Durd niemandes, mas Würden oder Standes ber in Unferm Erb- 
Königreich jey, fürgenommen oder gebraucht werden follen. 


M. IX. 

Und da aud) folde verbotene Verfchreibungen und Wucherliche 
Contráct verbracht würden: follen diefelben für unmwürdig, Krafftloß 
und unbündig erfennet und declarirt werden, Und fol aud auff folche 
Sonträct feine Execution oder Volziehung geichehen oder darauff ver- 
holffen werden. Zu deme fol derjenige, er jey Mänliches oder Weib- 
liches Gejchlechts, der folche Wucherliche Conträct verübt und dergleichen 
verbotene Verjchreibungen auffrichten lafjen, nicht allein der ganben 
Summa, warumb e3 zufüderft zu thun, verluftig jeyn, Sondern aud 
den dritten theil aller feiner Hab und Gütter, fahrend und ligend, 
ivie und woran Diejelbe gelegen, verlieren, und zwene Theil Dejjelben 
dritten theild® Unferm Küniglichem Fisco, der dritte theil aber deme, 
der folchen verbotenen und Wucherlichen Contract offenbar gemacht, 
auerfant werden. Und mag nicht allein Unfer Königlicher Procurator, 
Sondern ein jeder, wan ihne gleich folches darleihen nicht betreffe, die 
jenigen, fo dergleichen verbotene Conträct verübet, vor Uns oder Unfer 
Land-Recht citiren und beklagen. 


M. X. 


Und naddem die Erfahrung bezeüget, daß vil dergleichen ver- 
botene Čontráct und Händl gänklich verbliben, wan nicht die Unter 
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jednatelé a prostředníci potřebovati a užívati nedali; protož usta- 
novovati, nařizovati a tomu chtiti ráčíme, aby takoví jednatelé 
a řiditelé čtvrtý díl svého celého statku a jmění, na čemž by 
to koliv záleželo, propadli, a dva díly toho čtvrtého dílu do 
Naší královské komory, třetí pak díl tomu, kdožby tu partitu 
pronesl, dán a obrácen byl. 


M. XI. 


Neměl-liby řiditel nebo prostředník nepořádné půjčky a 
zapověděného handle, žádného statku neb jakéhokoliv jmění, 
aneb maje, žeby ho na mále bylo: ten aby půl leta v Daliborce 
seděl; ženské pak pohlaví v obzvláštním pokoji, kterýby od Nás 
nebo od saudu Našeho zemského při úřadu purgkrabském jí vy- 
kázán byl zůstávala. Pakliby Žid jednatelem a prostředníkem té 
nepořádné a zapověděné půjčce se nalezl, ten netoliko všecken 
statek a jmění své propadne, ale také podle vyšetření a uznání 
pfipadnosti, a jakby se často v takových půjčkách potřebovati 
dal, i na hrdle ztrestán býti má. 


M. XII. 


Jestližeby se kdo z vyšších stavův osob takových zapově- 
děných půjček a handlův dočinil, má proto před Nás nebo Náš 
saud zemský, z čtvrtého pak stavu, totiž měšťan, dopustil-liby se 
co toho, má na svém pořádném právě městském obsýlán a viněn 
býti. A takové věci spěšně a summovně přede všemi jinými sly- 
šeti se mají. 


M. XIII. 


Přijal-liby kdo na sebe pořádným postaupením a odevzdá- 
ním takovau dotčenau zapověděnau jistotu, o té nepořádné půjčce 
nic nevěda, a dlužníka by obsýlal a napomínal: tehdy ne k němu, 
poněvadž žádné viny na tom nemá, ale k tomu, kdo jest se té 
nepořádné půjčky dopustil, právně se hleděti bude. 


M. XIV. 


A kdyžby koho z partiti vinil, a toho na něj neprovedl: 
ten tomu netoliko škody a útraty proto vzaté a od něho uká- 
zané a provedené, nahraditi povinen jest, ale k tomu Černau věží 
na hradě Pražském celý rok pořád vězením ztrestán býti má. 
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händler und Meittels-Perjonen fi dazu gebrauchen Tiefen: Als eben, 

ordnen und wollen Mir, daß jolche Unterhändler den vierten Theil ihres 

ganten en woran das feyn mag, follen verfallen haben, und 

en Theil folches vierten theilg Unferm SKöniglichem Fisco, der dritte 
heil aber deme, der cd offenbar gemacht, zuerfant werden. 


M. XI. 


Da ein Unterhändler oder Mitler dergleichen verbotenen Contracts 
und unrechtmeifigen darleiheng fein Gut Hette, oder daß fonften fein 
Vermögen gar fchlecht und geringe wäre: Der fol ein ne Sahr in 
Gefengfnüß der Daliburgf verbleiben; Ein Weibes-Berfon aber fol in 
einem abjonderlichem Zimmer, fo bey dem Obriften Burgfgrafen-Ambt 
von Uns oder Unferm Land-Redjt dazu verordnet würde, gehalten 
werden. Da aber ein Sud in dergleichen verbotenen Händeln ein Unter- 
händler wäre, der fol nicht allein fein Hab und Gut verlohren haben, 
Sondern er fol auch nad Befindung der Umbitänd und nad dem er 
fi offt und víl in dergleichen Händlen gebrauchen Lafjen, gar an Leib 
und Leben gejtrafft werden. 


M. XII. 


Wan einer von denen höhern Standes Perjonen wegen dergleichen 
verbotenen Conträcten und Händeln befchuldiget würde : fol er depiwegen 
vor Uns oder Unferm Land-Recht, der Beichuldigte aber auß Dem 
Biertem Stand, nämlid) ein Burgeráman, vor feiner ordendlidyen 
Stat-Obrigfeit eitirt und angeflaget, und in dergleichen Process gan 
Ichleünig Summariter und vor allen andern Saden verfahren. werden. 


M. XIII. 


So einer etwa eine dergleichen obgedachte verbotene Verjchreibung 
durch) eine ordendliche bergab und Abtretung an fi) brádte, und 
fonften dek vorgeloffenen Wuchers Feine Wiffenjchafft trüge, und aljo 
Ladungen zum Recht wider den Schuldner erhoben hette: Wider fol- 
chen fol fein Process, weil er feine Schuld daran hat, jondern wider 
Den, der jold) umordendlich darleihen gethan, geführet werden. 


M. XIV. 


Sp einer den andern wegen verübten Wucherlichen Contracts 
und verbotenen barleihens anflagen thäte, Solches aber nicht ertvetjen 
fönte: Ein folcher Kläger fol nicht allein alle Schäden und Unfoften, 
jo der Beklagte deßiwegen geführet und erwilen, erftaten, Sondern er 
jol audď mit dem Schwargen Thurn auf dem Präger Schloß ein 
gankes Jahr lang abgejtrafft werden. 
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M. XV. 


Pokudžby kdo, jakéhoby koliv stavu neb povolání byl, 
z summy půjčené víceji úrokův, mimo šest kop ze sta kop, buďto 
pod spůsobem jakého domnělého daru anebo podle smlauvy tajně 
učiněné bral, anebo zlato a jiné mince veyšeji, nežli toho času 
platily neb šly, nadsazujíce, půjčoval, a to naň uznáno bylo: ten 
táž summu propadne a ztratí, a dva dily do Naší královské ko- 
mory, třetí pak tomu, kdož o takové půjčce oznámil, dán a obrá- 
cen bude. 


M. XVI. 


Kdožbykoliv z stavův dědičného Našeho království mezi 
Židy peníze své na lichvu židovskau půjčil, a Židé takových 
peněz pod lichvu židovskau křesťanům zase půjčili: ten, byť pak 
jen polovici anebo díl té lichvy přijímal, nebo jiným spůsobem 
dary bral, má tu celau půjčenau summu propadnauti, a ta do 
Naší královské komory obrácena bude. ........... +. 


ar, 3  . ..  ..  .. rar re Tr -0 Tr re Tr Tr Tr Ta Tr Te Tr Tr Tr er U- A- 8 oe 


O propůjčení a svěření rozličných věcí, krom peněz. 


M. XVII. 


Kdožby druhému svůj vlastní statek bez záplaty dopřál 
k užívání, ten sobě panství a moci nad věcí propůjčenau po- 
Zůstavuje, a není-li určitého času, propůjčující za navrácení své 
věci žádati může, kdy se mu líbí. 


M. XVIII. 


Půjčené věci, jako koně, zbroje, stříbro aneb které koliv 
jiné věci, ty od vypůjčujícího mají zauplna tak, jakž půjčené 
jsau, navráceny býti; pakliby se jaká škoda na těch věcech 
stala, jest povinen ten, komu půjčeno bylo, půjčujícímu vyna- 
hraditi. 

M. XIX. 


Však stala-liby se škoda na věci vypůjčené bezelstně, z do- 
puštění Božího, jako ohněm, povodní nebo jináče: tehdy na- 
vrácením té věci ten, jenž vypůjčil, osvobozen jest; lečby ta- 
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M. XV. 


Wan einer, wei Standes vder Wejens der fen, von einer auf- 
gelihenen Summa Geldes mehrer Zink als Sech3 von une e8 
wäre gleid) unterm Schein einer vermeinten Verehrung oder anderer 
heimlicher Konträcten genommen, oder Guldene und andere Wink in 
höherm Werth, als fie damals gangbar, außgelihen und Dejjen über: 
wien wäre: diejer fol die gange Summa verlohren haben, und zrvene 
Theil Unjerm Stöniglichen Fisco, der dritte Theil aber dem jenigen, 
der jolches angezeiget, zugejprochen werden. 


M. XVI 


Welcher auß denen Ständen Unfers Erb-$dnigreids feine Gelder 
unter Die Juden auff einen Südichen Wucher außgelihen hette und 
jolches Geld von Juden hinwiderumb den Ehriften unter dem Jüdischen 
Wuchjer wäre vorgejtreďt worden: Solder, ob er gleich nur die Helfft 
oder einen Theil dek Wuchers genoffen, oder ander geftalt defrvegen 
Berehrung und Gefchend eingenommen hette, Sol dannod) der völligen 
außgelihenen Summa verluftig feyn und folýe Unferm Königlichen 
Fiseo obverftandener mafjen zuerfennet werden. E3 foll auch) in denen 
Contracten niemanden fein dolus, oder lerne ai Betrug, vil weniger 
was er einem andern abgeziwungen, zu jtatten fommen. 


Bon denen jenigen Saden, fo, auffer Gelt, zu gebrauchen außgelibhen 
werden. 


M. XVII. 


Welcher einem andern fein felbft eigen fachen, ohn Entgelt zu 
gebrauchen, vertraut, der behelt daran das Eigenthumb und Dominium, 
und mag auch jolde Sadeu, da er fonften fein gewifjen termin be- 
nent, war e3 ihme gefelt, wider abfoberu. 


M. XVIII. 


Eine entlehnete Sache, al Rok, Rüftung, Óarnijů, Silber und 
was dergleichen jeyn mag, fol widerumb fo gut und folcher geftalt, 
wie Diefelbe empfangen worden, zugejtelt, und da ein Schad daran be- 
ichehen, vderjelbe erjtattet werden. 


M. XIX. 


Da der außgelihenen Sach ohne Arglijt und Schuld dejjeu, 
deme fie gelihen worden, durch Zeiierg-Brunft, Waflers-Noth oder 
andern casum fatalem einiger Schad gefchehen wäre: It man 
gi feiner Erjtattung verbunden; e3 wäre dan, daß der jenige, 
eme die Sad gelihen worden, fie anberivertě und zu einem andern 


380 


kovau věc půjčenau jináče a k jinému cíli, nežli mu svěřeno 
jest, užíval. A bylliby o to jaký spor, sám Náš komorní saud 
to rozeznati má. 


O věcech k věrné ruce a k ostříhání daných a poručených. 


M. XX. 


Komuž by co k věrné ruce a k ostříhání dáno bylo, tehdy 
on takovau s důvěrností půjčenau věc má beze vši škody svě- 
řujícímu zase, kdyžby koliv ji od něho požádal, navrátiti. 


M. XXI. 


Pakliby ten, komuž k věrně ruce cokoliv dáno bylo, toho 
navrátiti nechtěl, aneb je zapíral: bude-li to naň provedeno, má 
k navrácení té věci saudem komorním přidržán býti a škody 
zaplatiti. 


M. XXII. 


Kdožby věc z potřeby, jako pro oheň, ssutí a oboření domův, 
polámání neb potopení šifův, nebo pro nějakau rozbroj, sobě 
k věrnému opatrování danau zapiral: ten 8 nahražením škod a 
útrat ještě k dvojnásobnímu vynahražení přidržeti se má. 


M. XXIII. 


Umfel-liby ten, komuž co svěřeno aneb k schování dáno 
jest, a potom mezi dědici neb nápadníky toho mrtvého, a tím, 
kdož svěřil neb schovati dal, spor byl, kdežby dědicové o tom 
svěřeném statku nebo věci nic věděti nechtěli, a proti tomu, 
kdož svěřil, pravilby, že o tom jim dobře vědomé jest, a jedna 
nebo druhá strana pro nedostatek průvodu přísahau to zpraviti 
chtěla: to saudu Našemu komornimu náležeti bude, kteréby 
straně, vyšetříc a uznajíc případnosti, přísahu takovau přisauditi 
měli. A cožby tak jednau která strana přísahau svau stvrdila, 
to při tom zůstane, a k žádné jiné přísaze dopuštěno býti nemá. 


M. XXIV. 


Žádný měštěnín a obyvatel v městě od poddaného cizího 
pána peněz, stříbra nebo jiných věcí sobě k svěření přijímati 
nemá. A jestližeby přes to kdo se toho dopustil, a poddaný, ležíc 
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End, als fie ihme anvertrauet worden, gebraucht hette. Und jo def- 
ivegen einiger Strit vorfiele: Sol hierüber die Rechtliche Erfentnuß 
von Unferm Čammer-Redt ergehen. 


Bon denen jenigen Sadeu, fo zu treiien Händen in eines Ber: 
wahrung gegeben werden. 


M. XX. 


Welcher eine Sache in feine Verwahrung zu treiien Händen an- 
genommen: folcher ijt fie auff begehren deß jenigen, welcher Die Sad 
aljo auf fonderbarem Vertrauen bey ihme depontrt, oh allen Schaden 
zu restituiren verbunden. 

M. XXI. 


So einer die bey ihme deponirte Sad) verlaugnen oder zu re- 
stituiren fich tvaigern wolte, jolche3 aud auff ihn erwijen und Dar- 
gethan würde: Diejer fol von Unjerm Cammer-Recht zur Restitution, 
neben Erjtattung der Schäden und Unkoften, condemnirt werden. 


M. XXII. 


Wan einer ein depositum, fo auf Roth, alé wegen entftait- 
dener Feiier3-Brunft, Ruin und Eingang eines Haufe, Sdifibrudá 
oder eine Tumults ihme zu verwahren anvertrauet worden, verlaug- 
nen thäte: Ein folder fol, neben Eritatung der Schäden und Unfofteu, 
nod ad restitutionem dupli verurtheilet werden. 


M. XXIII. 


Sp der jenige, bey welchem eine Sad) deponiret worden, mit 
Tod abgieng, und hernad zwilchen feinen Erben und Deme, der e3 
deponirt, ein Strit vorfiele, in dem die Erben von dergleichen anver- 
trautem Gut nitě wiljen wolten, entgegen der, jo e8 deponirt, vor- 
gebe, daß fie Dejjen re Wiljenjchafft hetten, und ein oder Der ander 
Theil, auf Wangl beyderfeit3 genugfamen Beweiß, ad juramentum 
jid) offeriren wolte: Sol e8 bey Unferm Cammer-Recht ftehen, welchem 
Theil nad) Befindung der Umbftänd fie dag Jurament deferiren 
wolten. Und was aljo einmal von einem Theil gejdivoren, dabey fol 
e3 verbleiben, und fein ander Jurament weiter zugelafjen werden. 


M. XXIV. 


Kein Burger oder Amvofner einer Stat fol von eines frembden 
Herren Untertjan Geld, Silber oder andere Sachen in feine Beriwah- 
rung annehmen. Solte aber etwas dergleichen geichehen und der Unter- 
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na smrtedlné posteli, o tom oznámil a seznal, měštěnín pak za- 
pírati chtěl: tehdy měštěnín má to přísahau, totiž že nic k sobě 
nepřijal a za sebau nemá, k tomu také že o ničemž neví, zpra- 
viti. Pakliby zpraviti nechtěl, tehdy navrácením té věci, o níž 
poddaný, leže na smrtedlné posteli, seznal, povinen bude. Jest- 
liby pak měštěnín předce odpiral, Ze jest žádných věcí cizího 
pána poddaného k sobě nepřijal, a potom zjevně v tom pře- 
svědčen byl: ten což mu k schování dáno a svěřeno, též i naň 
prokázáno jest, to dvojnásobně navrátiti, a k tomu jedna každá 
vrchnost v šesti nedělích pořád zběhlých dopomáhati má. 


O handfeštích. 


M. XXV. 


Kdyžby který pán na svém gruntu k budaucímu užívání 
někomu vsi, dvoru, mleynu, lauky, lesu, buď pod plat neb jinau 
služebnost postaupiti a osvoboditi chtěl, může to dobře učiniti a 
na to list, jenž se handfešt jmenuje, na pargameně neb papíře 
8 přivěšením k němu aneb přitištěním pečeti své, nebo připro- 
sic k tomu svědkův, aby tolikéž pečeti své na svědomí při- 
tiskli, zhotoviti dáti. A jaké koliv svobody pán gruntu handfešt- 
níku tím listem vysadí, a zase jakými koli platy, povinnostmi 
handfeštník vrchnímu pánu gruntu se zapíše, tak se k sobě 
s obojí strany jsau povinni zachovati. 


M. XXVI. 


Držel-liby kdo bez handfeštu jaký grunt, z něhož předešli 
držitelové plat gruntovní neb jakékoliv jiné služebné povinnosti 
pánu gruntu vykonávali, a to se vyhledati a ukázati mohlo, on 
pak držitel gruntu jich více vykonávati nechtěl: tehdy pán 
vrchní gruntu, nebo ten, jemuž předešle ten plat vycházel nebo 
povinnost se vykonávala, může poplatníka k odvedení takového 
platu a vykonání služebností napomenauti. A kdyžby po učině- 
ném napomenutí ve třech letech a osmnácti nedělích platu dáti 
aneb povinnosti starobylé vykonávati zanedbával: tu pán vrchní 
gruntu, po přejití dotčeného času, bude se moci v ten grunt 
z své vlastní moci zvésti, jej k své ruce ujiti a užívati. A kdyby 
ten poplatník měl co na odporu, může jej, pána gruntu, buď 
před Náš saud zemský nebo komorní obeslati a právního roze- 
znání očekávati. 
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than jolches auff dem Zodbete außfjagte, der Bürger aber e8 verneinen 
wolte: So tft jolcher Bürgersman verpflichtet, fid mit einem Ayd zu 
purgiren, daß er nämlich nitě zu fich genommen, nicht? Hinder fid 
habe, noch ihme etwas darvon bervujt jen. Wo er aber folchen Ayd 
nit leiften wolte: So fol er fchuldig feyn, die jenige Sachen, fo der 
Untertdan auff feinem QTodbete aljo außgefagt, herauf zu geben. Da 
aber ein Biirgeršman nicht geftendig feyn wolte, daß er eines fremb= 
Den Herrn Unterthang Gut in feine Verwahrung genommen hette, fer- 
nad) aber defjen öffentlich überwilen würde: Ein folder fol dag er- 
ivijene depositum in duplo zu restituiren verurtheilet werden; dazu 
dan ein jede Stat-Obrigfeit innerhalb fechs Wochen verhelffen ol. 


Bon denen Sandfeften. 


M. XXV. 


Wan ein Herr auf feinem Grund und Boden einem andern ein 
Dorff, einen Mayerhof, eine Mühl, oder aber Wälder und Wiefen 
unter einem gewiljen inf oder anderer Dienjtpflicht zugemejjen und 
zu a befreyen wolte: Da8 mag er wol thun und darüber 
einen Brieff außfertigen [affen. Und folder Briff würd ein Hanofeft 
genant, welche der Grundherr auff Pergament oder Papier unter feinem 
angehendďtem oder aufgetrudďtem Injigl allein, oder auďd mit Beügen, 
außfertigen mag. Und wie der Orundherr und der jenige, jo jolche 
Befreyung erlangt, jich in der anEN gegen einander vereiniget und 
verglichen: Alfo jeynd fie demfjelben nadzufonmen beyderfeits jchuldig. 


M. XXVI. 


Da jemand einen Grund ohne Handfeften und Brifliche Ur- 
funben befeffe, von welchem die vorigen Inhaber einen Grund-Zink 
oder andere Dienftpflicht dem Oberen Grundherrn geleiftet hetten, aud 
jolches zu erweifen wäre, Er aber, Sue deß Grundes, folches weiter 
zu prsestiven fich verwaigern wolte: So mag der Ober-Grundherr oder 
der jenige, Deme joldje Zinß oder Dienft hiebevor gereicht und geleiftet 
worden, den Zingman zu ferner Abführung jolcher Zink und Leiftung 
der Dienst ermahnen. Und fo er hierinnen feümig wäre, und von ge- 
Ichehener Erimmerung innerhalb 3 Jahr und 18 Wochen feine Binfe 
oder andere alt hergebradjte jchuldige Dienfte nicht erlegen oder ver- 
richten wolte: So fan der Ober-Örundherr, nad Verfliefjung obbenenter 
Beit, den Grund auf eigner Wadt und Gewalt einziehen, Denfelben 
zu feinen Handen behalten und geniefjen. Und jo fich der Zinkman 
degwegen bejchiwären wolte, mag er den Grundheren vor Unfer Land- 
oder Sammer-Nedt citiven Iaffen und die Rechtliche Erfäntnüß er- 
warten. 
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Poněvadž až posavad o smlauväch oznámeno jest, 
následuje již o věnech, poručenství, dědictví, dilich, 
práva promlčení a jiných rozdílných právních věcech. 


O věnách a jiných právních věcech, manželství se 
dotýkajících. 


M. XXVO. 


Syn maje otce živého, kdyžby se bez vůle jeho k manžel- 
ství zamluvil, a otec by to na Nás neb na saud zemský vzná- 
šel, toho vyhledávajíc, aby pro tu příčinu syna svého dokonce 
dědictví zbaviti mohl: tehdy od Nás nebo od saudu Našeho 
zemského, po bedlivém toho uvážení, co za právo uznáno bude, 
vyrčeno býti má. Pakliby dcera bez vědomí a vůle otce svého 
k manželství se zamluvila a vdala, a otec, kladauc dotčené pří- 
činy, proto by ji dědictví zbavil: to Nám nebo saudu Našemu 
zemskému, zdaliby se takové příčiny prokázati mohly aneb k zba- 
vení dědictví dostatečné a hodné byly, rozeznati náležeti bude. 


M. XXVIII. 


Rodičové, poručníci nebo přátelé dětí svých mocí aneb po- 
hrůžkami bezděčně k manželství nutiti nemají, pod uvarování 
skutečného Našeho trestání. 


M. XXIX. 


Panna osiřelá bez vědomí a vůle poručníkův, a neměla-liby 
poručníkův, tehdy bratří nebo nejbližších streycův a přátel svých 
nemá se žádnému k manželství zamlauvati. A pokudžby co proti 
tomu učinila, a poručníci a přátelé to by na Nás anebo Náš saud 
to vznesli, na to ráčíme, i Náš saud zemský náležitý pozor chtiti 
míti, a taková neslušná přestaupení, vyšetříc případnosti, ztre- 
stati dáti. 

M. XXX. 


Kdyžby bratří, streycové a poručníci panně osiřalé, v man- 
želství ji potkávajícím, bez příčiny nějakan překážku činili, 
anebo žeby ji několik k manželství chtělo míti, a přátelé nebo 
poručníci s pannau, nebo mezi sebau, kteréhoby vzíti chtěla, 
snésti se nemohli: tehdy panna nebo poručníci a přátelé její 
budau moci to na Nás neb saud Náš zemský vznésti, a ten 
sirotek s vyšetřením nejprvé a rozeznáním případností před Nás 
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Demnad) un) bon Sonträcten gehandlet, jo folget 

nunmehr von Leibgedingen, Fürmundfchafften, Erbichaff- 

RER Berjährungen und andern unterjchiedenen 
echten. 


Bon Leibgedingen und andern Nechten, fo die Heürathen angehen. 


M. XXVII. 


Da ein Sohn ohne Borwiffen und Willen feines VBatters fich 
in Eheftand begebe, und der Batter fich bey Uns oder Unfern Land- 
Recht bejchwärete, auď damit er feinen Sohn diefer Urfach halben 
gang enterben mochte, „= Sol von Uns oder Unferm Land-Redt 
Datauff ergehen, wa auff vorgehende reiffe VBerathichlagung Recht zu 
jeyn befunden würd. Da aber eine Tochter ohne VBortwtjjen ihres 
Batterd und, wider deijelben Willen fid) in Eheitand begebe, und Der 
Batter fie deßwegen, mit Anziehung angeregter Umbftände, enterbte: 
jol von Uns oder Unferm Land-Redht, ob diefelbe nenblid) beweißlich, 
erheblid) und zu der Enterbung gnugjamb, erfent werden. 


M. XXVII. 


Die Eltern, Fürmündere oder Bervante follen ihre Kinder mit 
Gewalt oder Bedrohung zum Eheftand nicht zwingen, und folches bey 
Bermeidung Unferer ernitlichen Straff. 


M. XXIX. 


Eine Waifin fol ohne Bortviffen und Willen ihrer $iirmiinber 
oder, da fie feine Fürmünder hette, Brüder, oder nechiten Bettern und 
Bermanten, feinem die Ehe verjprechen. Im Tall aber jolches gejdehe, 
und die Zürmünder und Befreünde folded an Uns oder Uufer Land- 
Recht gelangen lieffen: Wollen Wir oder Unfer Land-Redjt gebiih- 
vendes Einfehen haben, und follen, nad) Befindung der Umbjtänd, 
dergleichen unordendliche Beginnen gejtrafft werden. 


M. XXX. 


Da aud die Brüder, VBettern und Fürmünder ihrer Pfleg- 
Tochter in vorhabender Heürath ohn Urjach Berhindernüß zuziehen 
wolten, oder da fie von mehrern Perfonen zum Ehejtand erfucht würde, 
und die Girmiinder und VBefreiinde mit der Waifin, oder fie ae 
unter einander, weme fie zu verjprechen, fich nicht vergleichen fóuten : 
In Isa Tällen mag die Pfleg-Tochter, oder ihre yürmünder und 
Befreiinde, folches an Uns oder Unjer Land-Recht gelangen lafjen, und 
jol alfdan folche Wayfin, nach Befindung der Umbitänd, vor Uns oder 
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nebo saud Náš zemský se obešlíc, komubychom jej z milosti- 
vého povolení Našeho dáti chtiti ráčili, to při tom zůstávati má. 


M. XXXI. 


Jestliby kdo sirotka bez vědomí a vůle poručníkův neb 
přátel mocí odjal a vzal: takovým a tím spůsobem ztrestán má 
býti, jako ten, kterýž jest moc provedl. 


M. XXXII. 


Smlauvy svatební stávají se buď mezi ženichem aneb ne- 
věstau toliko samými, aneb mezi rodiči, poručníky a přátely ženi- 
chovými aneb nevěstinými. 


M. XXXIII. 


Každý ženich, což v věně přijímá, má proti tomu třetinau 
veyš obvěniti; jako když se mu věnuje 1000 kop grošův če- 
ských, tehdy proti tomu má on zase obvěniti 1500 kop grošův 
českých. Což obojího, jak věna, tak obvěnění v jedné summě 
spolu učiní 2500 kop grošův českých. 

Aby pak za příčinau smluv svadebních žádné nevole a 
spory nepovstaly a vdova pozůstalá po smrti muže svého, tim 
snázeji k svému bez práce a zaneprázdnění přijíti mohla: protož 
jak ženich a nevěsta sami, tak i rodičové, poručníci a přátelé 
jích k tomu se všelijak přičiniti mají, aby smlauvy svatební 
před veselím spisovány a tvrzeny byly. 


M. XXXIV. 


A jakož v dědičném Našem království Českém až posavad 
tak se zachovávalo, když kdo příteli svému dobře činiti a jej 
oženiti chtěl a z obzvláštního přátelství přínos nevěsty do obytu 
udělal, že tudy nevěstě, nebyla-li jest při smluvách svatebních 
věnem opatřena, věnem povinen byl; jako také když kdo kte- 
rau pannu vdával a rukojmě za věno k své ruce přijímal, že 
tudy se zavazoval, to, což rukojmové dáti nemohli, sám nahra- 
diti a z statku svého dodati; avšak poněvadž to na velikém roz- 
myšlení jest: protož ustanovovati, nařizovati a tomu milostivě 
chtiti ráčíme, aby podnes žádný takovau náhradau a plněním věna 
povinen nebyl, lečby se v tom sám světle a patrně pronesl a pod- 
volil. Též také ti, jenž svatební smlauvy s podpisem ruky vlastní 
a pod pečetí svau stvrzují, jestliže se světle a patrně za rukojmě 
nepostaví a nezapíší, vdově pozůstalé ničímž povinni nebudau. 
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Unfer Land-Recht erfordert werden; Und weme fie, mit Unfer gnebig- 
jten Bewilligung, die Ehe verjprechen würde, dabey fol e8 allerdings 


gelafjen werden. 
M. XXXI. 


Da audď jemand eine Pfleg-Tochter, ohne ihrer Giirmiinber und 
Befreinter Wifjen und Willen, mit Gewalt entführete: folcher fol als 
ein Raptor und Gewalt-Thäter abgeftrafft werben. 


M. XXXII. 


Die Geiratha-Bertrág werden entweder von dem Bräutigamb 
und der Braut jelbften, oder dero Eltern, Fürmünden und Befreünten 
auffgericht und verfertiget. 


M. XXXIII. 


Und damit wegen Geiratha-Bertrág aller weitleüfftiger Strit 
verhüttet, umd die Hinderlafjene Wittib ohne grojje Mühe und Hinder- 
nüß, defto leichter zu dem ihrigen gelangen möge: Als follen, fo wohl 
Bráutigamb und Braut felbften, al3 auch dero Eltern, Befreiinte und 
Sürmündere, fich dahin bejtes bemühen, auff daß dergleichen Heüraths- 
Adred vor der Hochzeit jchrifftlich verfajjet und befräfftiget werben. 


M. XXXIV. 


Und nachdem in Unferm Erb-Königreicd) Böhaimb es bi dato 
aljo gehalten worden, daß der jenige, jo feinen guten Freind verheü- 
rathen wollen und der Braut Einführung in feiner Behaufung zur 
fonderbaren Freiindfchafft beichehen lafjen, Hieducch gegen der Braut 
wegen deß Heürath-Guts, da fie Defivegen anderwert® nicht verfichert 
gervejen, verbündlich worden ift; Wie dan auch), da einer eine Jung- 
frau hette aufßgeheürath und wegen def Heürath-Gut3 Bürgen an- 
und auffgenommen, Er hiedurd) jchuldig worden, Dad jenige, wa® von 
den Biirgen wegen dej Heürath-Gut3 nicht hat fónnen eingebracht 
werden, gut zu machen und von feinen Güttern zu erjtaten, und aber 
folches allerley bedenden hat: Als jegen, ordnen und wollen Wir, daß 
binfüro feiner zu Einbringung und Erjtatung folches Heürath-Gelds 
oder Leibgedings verbunden feyn fol, Er Habe fi) dan außtrüdlid) 
Dazu verobligirt oder verpflichtet. Gleicher gejtalt jollen auch die je- 
nigen, jo die Heürathsbriff mit ihrer Handichrifft und Petichafft be- 
ftátigen, der binberlaffenen Wittib in nichten verbunden feyn; fie haben 
fih dan zu Bürgen außtrüdlic) verbunden und verjchriben. 
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M. XXXV. 


Každý muž ženě své bude moci, nad věno své aneb její, 
větší vychování, dckami zemskými nebo kšaftem, až do stavu 
jejiho změnění anebo do smrti podle vůle své dáti, anebo sice 
jistau summu peněz v věně na celém dědictví anebo díle nadepsa- 
ným spůsobem vykázati a pojistiti, a nemaje žádných dětí, všecken 
statek svůj zcela a zauplna zapsati a odevzdati. Pakliby měl 
dětí a ženě své všecko zapsal, tehdy takové jeho zapsání 
tomu, což dětem tímlo Naším Obnoveným Zfizenim Zemskym 
od rodičův zanechati vyměřeno jest, na ujmu a škodu býti nemá. 
Protož jednomu každému muži pilně toho šetřiti náležeti bude, 
jakby dalece ženě své nadepsaným spůsobem co pojišťovati, 
nebo šuldtbrify vzdělávati, nebo jiné své jistoty s dobrau vůlí 
postupovati, anebo sice jí co dárovati právo měl, tak aby děti po 
smrti jeho před Námi nebo saudem Naším zemským sobě stě- 
žovati a takovému přílišnému zapsání a dání na odpor se sta- 
věti příčiny neměly. 


M. XXXVI. 


Jestližeby muž ženě své některé svršky zápisem nebo kšaf- 
tem dáti chtěl, má ty všecky zejména jmenovati; a kterýchžby 
zejména nejmenoval, těch žena bráti a na se táhnauti nemá; 
krom cožby jejího vlastního bylo, to pobrati může, aneb což by 
jí muž za zdravého života dal. 


M. XXXVI. 


Žádný nemůže ženě své věna na statku bratří svých ne- 
zletilých zapsati, ale toliko na svém dílu, kterýž má neb ještě míti 
bude. Pakliby kdo 8 nezletilými neb již léta svá majícími bratry 
anebo jinými v nedílném statku zůstával, a věno by na všecky 
společným jich povolením patrně zapsáno bylo: tehdy vdova 
bude se moci svého prvního pojištění a zapsání držeti. 


M. XXXVIII. 


Kdyby na kterém statku věno pojištěné předešlo, a potomby 
na tom statku zprava zavazena byla: tehdy přišlo-liby . budaucně 
pro nezpravu toho statku kdy právo vésti, že na to předešlé 
věno se vésti nemůže. A jakož muži ženě své podle libosti věna 
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M. XXXV. 


Ein jeder Eheman fan feinem Eheweib über ihr Leibgeding nod 
eine gröffere Unterhaltung für ihr Lebzeit, oder fo lang fie im Wittib- 
Stand verbleiben würde, feinem belieben nach, bey der Land-Tafel 
oder in einem Testament verjchreiben und geben, oder auch fonften 
eine gervijje Summa Geldes zum Leibgeding auff alle feine Gütter, 
oder einen Theil Derfelben, obgedachter mafjen verjichern, auch da er 
feine Kinder Hette, feine Gütter gang und ger verjchreiben und übergeben. 
Da aber ein Eheman Kinder hette, jollen dergleichen denen Weibern ge- 
thane Berfchreibungen denen Kindern an dem jenigen, was ihnen vermög 
diefer Unjerer Bernermerten Yandes-Ordnung von ihren Eltern gelafjen 
werden fol, unabbridig und unnachtheilig fein. Dannenhero ein jeder 
Eheman wol in adjt nehmen fol, wie weıt er fein Eherweib obgedachter 
mafjen zu verfichern, oder ihr fonften Schuldbrife zu machen, oder 
andere habende Schuldbrife mit gutem Willen zu übergeben oder ihr 
jonften zu fchenden, von Rechts wegen befugt he, damit nad feinem 
Tödlichen Abgang die Kinder bey Uns oder Unferm Land-Necht ja zu 
beichivären und dergleichen übermäflige Verjchreibungen und Gaben zu 
widerjprechen nicht Urjach gewwinnen. 


M. XXXVI. 


Da ein Eheman feinem Weib etwas an fahrender Hab in einer 
Berichreibung oder Testament verfchaffen wolte, jolle er dafjelbe alles 
mit Nahmen umbftändlic) vermelden und feben; Dan was nicht mit 
Nahmen bemelt würd, Dejjen fan fiď das Weib Hernad) nicht an- 
maffen, außgenommen was ihr eigenthümlich zugehörig, oder Das jenige, 
maš ihr der Man bey feinem Leben gegeben, dan Dafjelbe mag fie 


wol für fid) behalten. 
M. XXXVI. 


Keiner fan feines Weibes Leibgeding auff feiner unminbigen 
Brüder Gütter, Sondern nur auff feinen Theil, den er- albereit damals 
hette oder hernad) befommen möchte, verfichern. Solte aber einer mit 
feinen Mündigen und Bogtbaren Brüdern oder jonjten mit andern in 
ungetheilten Gittern jeyn, und das Leibgeding würde auff alle mit 
ihrer jfümptlicher Bewilligung außtrücklich verjchriben: Im jolchem Fall 
mag ji) die Wittib ihrer erjten Verficherung gebrauchen. 


M. XXXVIII. 


So auff einem Gut ein Heürath3-Gut oder Leibgeding verfichert 
wäre, und auff Demfelben hernach erjt auch eine Gemwöhr verjýriben 
würde: In foldjem Fall fan man fich auff das Gut wegen der Ungewöhr 
dem Leibgeding, jo zuvor Darauff verfichert, & Schaden nicht einführen 
lafjen. Und obzwar ein Eheman jeinem Cheweib wegen dep Leib- 
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dckami zemskými pojistiti se nezbraňuje, však uväzäni 8 komor- 
níkem v to pojato býti má, než jednakaždá vdova po smrti 
muže bude moci ve čtyrech nedělích držitele statku před úřed- 
níky menší desk zemských obeslati. A když on v dotčeném času 
věna složiti nebo statku postaupiti by nechtěl, ani příčin hodných, 
pročby se toho učiniti zpečoval, neukázal: tehdy jí list obranní 
vydán býti má. 


M. XXXIX. 


Která by koliv vdova, mající věno na statku muže svého 
ujištěné, po smrti jeho v něj by se do třech let a osmnácti neděl 
neuvázala: tehdy to věno, ač nebyla-liby v tom od Nás neb 
saudem Naším zemským časně opatřena, promlčí. Též jednostejné 
právo má ten, kterémuž vdova na dotčený statek pořádné za- 
psání a postaupení učinila. 


M. XL. 


Jestližeby deky zemské muži a ženě spolu na jaký statek 
svěděily: tehdy muž jejího dílu nemůže zavaditi ani prodati. 
Pakliby jí věno na tom statku zapsati chtěl: tehdy žena napřed 
toho statku polovici vzíti a druhau polovici v svém vönö držeti 
má, jestliže jest za její dosti vedle práva věnného. Pakliby 
nebylo zadosti, můž toho podle svadebních smluv tu, kdež ná- 
leží, vyhledävati. 


M. XLI. 


Kdyžby žena za muže statkem svým zpravovati anebo jemu 

k vůli nětco učiniti neb dáti přiřekla a připověděla, pokudžby 
se k tomu v nepřítomnosti muže svého před menšími úředníky 
desk zemských a před dvaumi nebo třemi z přátel svých zjevně 
nepřiznala, a menším úředníkům tomu všemu, místo přísahy, rukau 
dáním dosti činiti nepřipověděla: tehdy to její zakázání a pří- 
pověd ničímž jest. Kdež však nicméně menší úředníci ji z strany 
"a jejího pilné napomenutí učiniti i tolikéž dotazovati mají, 
iby to z své dobré a svobodné vůle a ne z přinucení činila. 


M. XLII. 


Kdyžby na kterau ženu po příbuzenství poručenství při- 
o jako na nejbližšího přítele, a ta žeby uručila: nemá muž 
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gebinge, ing belieben nach, bey der Land-Tafel Verfiherung thun 
an: jo mag dod) die Einführung mit dem Cämmerling nicht mit ver- 
jchriben wer ibn ein jede Wittib fol nad dem Tod ihres 8 
mannes, den Befiker bek Gut3 vor Unjer Unter-Ambtleüte bey der 
Land- „Tafel innerhalb 4 Wochen beihiden. Und fo er der Wittib, in 
in gr : de U sh A ner Ani: erlegete,- en hr u Tagen 

erhebli achen feiner Waigerung erwile: jo alkdan ein 
Wehrloßbriff gefolgt werden. 


M. XXXIX. 


So eine Wittib nad Zodblidem vogang ihres Ehemannes inner- 
halb 3 le und 18 Wochen in das, ihres Heürath-Gut3 oder Leib- 
er 3 verjchribene Gut fich nicht Tiefe einführen: fo ver- 

ven Fa fie s habende ‚Geredhtigfeit; je wäre dan etwa von Uns 

e. njerm Zand-Recht in ander weg Defivegen Beitlichen le 
Mainung fat e8 aud) mit Dem jenigen, 

Khreibung auff das Gut von der Wittib ordendli wweife Fri 


geben Fr 
M. XL. 


So ein Gut einem Man und feinem Eheweib bey ber Land- 
Tafel zugleich verfchriben wäre: jo fan der Man feines Weibes Antheil 
weder verfauffen, noch einige Verhafftung darauff machen. Da er aber 
das Leibgeding darauff verjchreiben wolte, So fol baš Weib zuföderft 
ihren halben Theil deß Gut3 haben und Die ander Helffte vermd 
der nn wegen ihres Leibgedings künftig halten. Und im fa 
jolýer Halbe Theil zu Erjtatung Dej Leibgedingd nicht gnugjam und 
erkleklih, mag fie dag übrige, vermög habender Heürathe-Berednüß, 
an gehörigem Ortý fuden. 

M. XLI. 


Ban ein Weib wegen ihres Chemanneš mit ihrem Gut eine 
Gewöhr leiften oder fonýten ihrem Manne zu Gefallen einem andern 
ettwa® zu geben oder zu thun werfprechen wolte: Soldeš fol nicht eher 
Krafft er fie hette fich dan zuvor in Abtweienheit ihres Ehemannes 
vor Unfern Unter-Ambtleüten bey der Land-Tafel in beyjeyn zweyer 
oder dreyer ihrer Befreünten außtrücdlich dazu befennet, und denen 
Unter-Ambtleüten, joldem in allen nachzufommen, mit der © nd an 
Aides ftat vers rodjen. Dabey gleichivol die Unter-Ambtleüte Sy ihres 
Weiblichen Rechten fleiffig erindern und beweglich fragen follen, ob fie 
\ofches auf gutem Muth, freywillig und ungezwungen thue. 


M. XLO. 


Da etvan auff ein Weib als die nehefte Befreintin, eine $ir- 
minbdichafft füme und fie verbürgete diefelbe: So fol ihr in folder 
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v to poručenství ji sahati, ani v ten statek vkräteti. Pakliby 
sáhl, anebo ona jej dobrovolně jemu k spravování odevzdala: 
tehdy povinen bude muž jej uručiti. A když uručí, proti tomu 
rukojmě její propuštěni býti, ale muž a dědicové jeho počet 
učiniti mají. Než kdyby ona ovdověla, a ten statek poručen- 
stvím předce držeti chtěla: z toho svého spravování a opatrování 
počet sirotkům učiniti jí náležeti bude. 


M. XLIII. 


Žádný muž nemá ženy své podle sebe v poručenství při- 
jimati, aby vedle něho urukovala, dokudžby se to před úřed- — 
níky menšími desk zemských nadepsaným spůsobem nestalo. 


M. XLIV. 


Muž, zavadil-liby vedle sebe ženu svau v poručenství, a 
statek sirotčí vedle něho by urukovala: tehdy svým věnem ona 
toho poručenství platiti nemá, jestliže se takového poručenství 
hned po smrti muže svého zbaví. Než jestližeby po smrti muže 
svého se sama nebo spolu s dětmi v to poručenství uvázala: 
tehdy má také spolu s nimi z toho počet učiniti. A kdyby se 
při posledním jejim spravování na počtu nětco nedostávalo, to 
z věna svého zaplatiti povinna bude. 


M. XLV. 


Kteráby žena muži svému anebo někomu jinému statek 
svůj prodala a o něj se smluvila, nemůž potom takovému trhu 
(tím se zastiraje, že jest tehdáž pod mocí a spravou muže svého 
zůstávala) odvolävati, ale vezmauc summu podle prodaje na ní 
přestati. Však k takovým trhovym smlauvám od Nás nebo Na- 
šcho saudu zemského jisté osoby nařízeny býti mají, kteřížby 
v to nahlédli a vyrozuměli, zdali ten statek v mírné a náležité 
summě podle spravedlnosti prodán jest. Když by pak takovým 
spůsobem statek do desk zemských vložen byl: tehdy zaň peníze 
u desk zemských kladeny budau. A chtel-liby je muž s vůli 
ženy své od desk zemských vyzdvihnauti: má je zase prve ji u 
desk zemských dostatečně ujistiti, aby věděla, přebudauc živo- 
bytím muže svého, kde své peníze potom naleznauti. 


M. XLVI. 


Umřel-liby muž, maje sobě statek od ženy zapsaný: tehdy 
ten statek zase na ženu připadne. Pakliby žena umřela: tehdy 
tak, jakby zápis svědčil, ten statek při muži zůstane. 
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eh von ihrem Eheman fein Eintrag noch Eingriff geichehen. 
Solte aber der Eheman fich dergleichen Fürmindjchaffts-Gütter an- 
mafjen oder Daš Eheweib die Verwaltung der Gütter ihme gutwillig 
anvertrauen: So ijt der Eheman folche Glitter zu verbürgen jchuldig. 
Und fo er fie verbürget, jo werden dep Weibes Bürgen hiedurd) der 
Bürgicdafft Frey und ledig, und ber Eheman und feine Erben jeynd 
alßdan die Raittung dě thun verbunden. Dafern aber da3 Eherveib 
nach abjterben ihres Chemans die Wayjen-Gütter ferner halten mwolte: 
fo ıft fie a folder ihrer Inhabung die übrige Raittung 
zu thun jchuldig. M. XLIL 


Kein Man mag eine Fürmündjchafft mit feinem Cheweibe ver- 
bürgen, e8 gejchehe dan bey denen LUnter-Ambtleüten obverftanbner 


Zul M. XLIV. 

Da aber ein Man jein Eheweib mit in eine Fürmündichafft 
zugleich) brächte, und daß fie dek Wayfen Gut neben ihme mit ihrem 
ut verbürgete: fo fol fie, im fall fie nad) ihres Mannes Tod der 
Fürmündichafft fich enthielte und begebe, an ihren Leibgeding Defivegen 
nicht gefährt werden. Solte fie fich aber berfelben weiter Alleine oder 
neben ihres Wřannes Erben anmafjen: jo muß fie neben ihres gemwejenen 
Ehemannes Kindern und Erben die Raittung thun, und da bey wehrender 
diefer ihrer lebtern Anmafjung etwas in der Raittung mangeln würde, 
mit ihrem Heürath-Gut und Leibgeding bezahlen. 


M. XLV. 

Ein Weib, jo ihrem Man oder einem andern ER Gut verfaufft 
und fich Defkivegen verglichen hette, Kan hernad) den Kauff (unter dem 
Schein, al wäre fie damals in ihre® Mannes macht und Gewalt 
geivelen), nicht widerruffen, Sondern fie muß fid) mit dem Kauffichilling 

egnügen laffen. Doc follen in dergleichen Kauff-Berednüfjen von 
Uns oder Unferm Land-Recht gervijje Perjonen abgeordniet werden, 
die fich zuvor erjehen und erfündigen, ob da8 Gut der Billigfeit nad 
und Kechtmeffi verfaufft jeg. Und fo der Kauff aljo in die Lands. 
Tafel einverleibt worden: jo fol die Außzehlung der Gelder od a 
bey der Land-Zafel gefchehen. Und ba etiwan ber Eheman folche Gelder 
mit wilfen und bewilligung feines Weibes von der Zand-Tafel erheben 
wolte: fol er zuvor deßiwegen fein Weib mit der Land-Tafel widerumb 
gnugfam verfichern, damit fie ing fiinfftig, wan fie den Man über- 
lebete, willen möchte, wo fie ihre Gelder be möchte. 


M. XLVI. 

So ein Weib ihrem Man ihr Gut verjhribe und der Man jtürbe 
vor dem Weib: fo würd fol) Gut wider an fie fallen. Wo aber dag 
Meib eher Todes verihiede: So fol das Gut, Krafft Habender Ber- 
Ichreibung und nad) Inhalt derjelben, bey dem Manne verbleiben, 
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O poručenství. 
N. I. 


Poručenství jest moc a právo nad osobami svobodnými, 
k obhajování samých sebe a statku jim náležitého pro mladost 
věku aneb jinau slušnau příčinau nespůsobnými. A podle práva 
českého žádného rozdílu mezi norěníky a opatrovníky není, a 
poručenství jak na statky tak i na osoby se vztahuje. 

Poručníci pak trojí se nacházejí: 

1. Kteří sirotkům krevností a příbuzenstvím nejblížeji spo- 
jeni jsau; 

2. Kteří se pořádným kšaftem nařizují; 

3. Jenž od Nás, nebo místodržících Naších, nebo od saudu 
zemského nařízení bývají. 


N. I. 


Všickni veyš dotčení poručníci mají poručenství, buď žeby 
ono na statcích pozemských, hotových penězích, dluzích anebo 
jiných věcech záleželo, dckami zemskými podle práva dosta- 
tečně uručiti a nikterakž v spravování jeho nevstupovati, do- 
kudžby s komorníkem k tomu vyžádaným, vezmauc k sobě dva 
sausedy z stavu panského neb rytířského, tomu statku nejblížeji 
přísedící, kterýmžby bylo od úředníkův menších o to psáno, v ten 
statek uvedeni nebyli. A má jeden každý ten poručník hned u 
přítomnosti dotčených dvauch sausedův, lidí dobrých, skrze ko- 
morníka té vší pozůstalosti pořádný inventář sepsati, a dva jedno- 
stejné přípisy toho učiniti dáti; tak aby jeden jemu, poručníku, 
zanechán, druhý pak skrze téhož komorníka ke dckám zemským 
složen, a potom sirotku, kdyžby let svých dospělých došel, 
odveden byl. Však aby v tom, což nahoře oznámeno, nic pode- 
zřelého se státi nemohlo: komorník na tu cestu dříve se vydá- 
vati povineu není, dokudžby jemu úředníci menší desk zem- 
ských, kterakby se v tom uvazování a spisování zachovati měl, 
zprávy sepsané nedali. 


N. III. 


Pakliby kdo takového poručenství, nic nedadauc na toto mi- 
lostivé nařízení Naše, se ujal: ten má před Nás a v nepfitom- 
nosti Naší před Naše místodržící nebo saud zemský obeslán 
býti. A kdyžby se uznalo, žeby takové předsevzetí jeho ne- 
slušné bylo, anebo že jest statku pozůstalého skrze komorníka 
popsati dáti nechtěl: tehdy tudy netoliko svého nápadu, ku kte- 
rémužby právo měl, se zbaví, ale také nicméně sám sebe i sta- 
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Bon der Kürmilndichafit. 


N. I 


Die Fürmündfchafft ift ein Ret und Gewalt zu Beichügung 
der jenigen fregen Leüt und derofelben Gütter, welche wegen ihrer 
Jugend oder anderer Urjachen Halber fi) und ihren Güttern felbjten 
nit fürjtehen fönnen. Und würd nad) Böhaimbifchen Rechten fein Unter- 
Icheid gemacht zwifchen denen Tutoren und Curatoren, auch die Für- 
mündjichafft jo wol auff die Gütter ala die Berjon gezogen. 

E3 jeynd aber ber Fiirminben Dreyerley: 

Die Erften feynd die jenigen, welche denen Minderjährigen mit 
Seblüt und VBerwandnüß am nábijten befreündet ; 

Die Andern, welche in einem ordendlichen Testament benent jeyn; 

Die Dritten, jo von Uns, oder von Unfern Stathaltern, oder 
von Unferm Land-Recht verordnet werden. 


N. II. 


Alle obbenente $iirmiinbere jollen die Fiirminbiýafit, fie beftehe 
an ligenden Güttern, Barichafften, Schulden oder andern ur bey 
der Land-Tafel gnuglam und dem Reiter gemeß verbürgen, fich n: 
Derfelben würdfichen nicht anmaffen, fie Haben dan den possess dur 
einen hierzu außgebetenen Gämmerling mit Zuziehung zweyer Perfonen, 
Herren= oder Ritterftandes, welche der VBerlafjenjchafft am nähiften an- 
geie fen und von denen Unter-Ambtleüten bey der Lanb-Zafel dazu 

eichriben, ordendlid erlangt. Und fol der Fürmünd durch den Cämmer- 
(ing aljobald in beyfein obgedachter zweyer Benachbarten ein Richtiges 
Inventarium der ganten Verlafjenjchafft beichreiben und in zwey gleich- 
lautende Exemplar verfaffen laffen. Und fol das eine bey ihme ver- 
bleiben, da3 ander aber durd) den Cämmerling bey der Land-Tafel 
nidergeleget, und dem Wayfen, Ivan er zu feinen Bogtbaren Jahren 
gelanget, zugeftelt werden. Und damit in dem jenigen, was hiebevor 
gemeldet, nicht? verfengliches vorlauffen möcht: fol fi) der Cämmerling 
auff folhe Rai nicht begeben, (S8 fey ihme dan zuvor eine jchrifft- 
liche Instruction feiner Verrichtung halber von denen Unter-Ambtleüten 
zugejtellet worden. 

N. III. 


Dafern fich einer der Fürmündichafft mit Hindanfegung folder 
Unfer gnedigiten Verordnung unterfangen würde: fol er vor Uns oder 
in Abrvejen Unfer, Unfere Stathalter oder Land-Necht citiret werden. 
Und da feine Anmafjung für unbillid erfennet würde oder er die Ver- 
laffenschafft an den Cámmerling nit hette bejchreiben lafjen: fol er 
nit allein feines Erb-Anfals, dejjen er fonften berechtiget wär, hiedurch 
verluftig werden, Sondern er fol auch wegen folder angemafiten Für- 
mündichafft nicht weniger mit feinen Güttern in allen und jeden verhafftet 
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tek svůj, jakoby statek sirotčí dekami zemskými uručil, zavadí. 
Jakož pak ti, jenžby poručenství pořádně na sebe vzali, vždycky 
na svobodných dědinách miti mají, aby sirotci, dojdauce let svých, 
věděli kde svého právně dobývati. 


N. IV. 


Poručník, byl-liby kšaftem od uručení, statku popsání a 
počtu činění světle a patrně osvobozen, má to sice při nařízení 
kšaftujícího tak dalece zůstaveno býti, aby ten poručník uru- 
čiti povinen nebyl; a může také statek pozůstalý toliko u pří- 
tomnosti dvauch stavu panského neb rytířského, blízko přísedí- 
cích osob, bez vyžádání komornika popsati dáti, a přípis téhož 
popisu ke dckám zemským odeslati; však při postupování nebo 
skládání s sebe poručenství nic méně pořádný počet učiniti po- 
vinen jest a bude. A to vše, jak o otcovských poručnících, jenž 
se tak jmenují, tak i o jiných, žádného v tom rozdílu nečiníce, 
rozuměti se má, než nebylo-liby zjevně v kšaftu od uručení a in- 
ventování upuštěno, nic méně od jednoho jako i druhého poruč- 
níka všecko se vykonati; a pakliby upuštěno bylo, tehdy dle 
oznámeného spůsobu jak otcovSti tak i jiní poručníci se zacho- 
vati mají. 


N.V.. 


Žádnému poručníku v kšaftu zejména postavenému, nemá 
se od jiného pod titulem tím, žeby sirotka podle krevnosti bližší 
přítel byl, v jeho poručenství žádná překážka diti. Též také 
poručníci těch, kteříž pro nedostatek rozumu sebe ani statkův 
svých říditi a spravovati nemohau, jak v svém poručenství pro- ' 
cedirovati mají, jest o tom pod titulem »o kSaftich« vyměřeno. 


N. VI. 


Kdožby maje k statku sirotka nápad a právo, poručenství 
na sebe přijiti nechtěl: ten takového nápadu a práva se zbaví, 
a poručenství i 8 nápadem na nejbližšího přítele spadne A po- 
kudžby žádný z přátel téhož poručenství nepřijal, tehdy rovně 
též všickni o nápad se připraví, a potom od Nás nebo saudu 
Našeho zemského sirotci poručníky náležitě opatření budau; 
vzložením pak na ně takového poručenství práva k nápadům miti 
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Ku al8 war er bek Wayfen Gut bey ber Land-Tafel verbürget hette; 
ie er dan von denen jenigen, welche die Sürmündfchafft Hernadı 
en. antretten würden oder fünfftig von den Wayfen jelbiten, fo 
fie zu ihren Bogtbaren Jahren gelanget, Gerihtlih mag beiprochen 
iverden. 

N. IV. 


Wan ein Fürmiünd im Testament wegen der Bürgihafft, Auff- 
richtung eines Inventarii und der Fürmündichafft3-Raittung auftrüdlid) 
befreyet, fol e3 zwar bey dek Testatoris Verordnung jo weit verbleiben, 
daß ein folcher Fürmünd feine Bürgichafft zu leijten verbunden fey; 
auů mag er die Verlafjenichafft nur in beyjeyn ziveper Benachbarter 
Herren oder NRitterftandes ohne Aupbittung eines Cämınerling3 be- 
Schreiben laffen und ein Exemplar zur Land-Tafel uberichiden; doc) 
fol er einen weg als den andern bey Abtrettung der Fürmündichafft 
richtige Raitung zu thun fchuldig feyn. Und a dies alles jo wol 
von denen Bätterlichen, wie fie genennet werden, al andern Für: 
mündern verjtanden und Dipfalš Hinfüro fein Unterjchied gehalten, 
Sondern da nicht außtrüdlid) im Testamento die Bürgfchafft und 
Auffrichtung deß Inventarii nachgelafjen, von einem Fürmünd nicht 
weniger al3 dem andern jolches alles vollzogen; da e3 aber nachgelafjen, 
&3, wie obgemelt, jo wol mit den Vätterlichen al andern Fürmündern 
gehalten werden. 

N. V. 


Keinem Fürmünder, fo im Testament benent worden, fol von 
einem andern unter dem fchein, daß er dem Wayfen mit Blutsfreind- 
Ken näher verwant, in jeiner Sürmündfchafft einige Hindernüß ge- - 
Ichehen. Wie auch die Jürmündere der jenigen, jo wegen Gebrechlichteit 
und Abgang der Vernunfft ihnen und ihren Güttern felbjten nicht 
vorjtehen fónnen, ji) in ihrer ae verhalten follen, Sit 
deßivegen unter dem Zitul „von Tejtamenten“ verordnet worden. 


N. VI. 


Sp der jenige, welcher zu dep Waifen Gut Erb- und Anfall 
berechtiget, die Fürmündfchafft nicht annehmen wolte: fol er folder 
feiner habenber Gerechtigkeit verlujtig jean und die $iirmiinbidafit 
mit jampt bem Anfall auff ben náfejten Freund fallen. Und dafern 
deren feiner fiď folder Fürmündichafft unterfangen vwolte, follen fie 
alle gleicher gejtalt deg Anfals verluftig feyn, und follen alfdan die 
Waifen von Uns oder Unferm Land-Reht mit Fürmündern gebürlic) 
verjehen werden; re jollen fie durch folche ihnen auffgetragene 
Fürmündichafft feine Ynfalg- Gerechtigkeit erlangen. Und ob zivar 
jolýe von Uns oder Unferm Land-Rechten Berorbnete Fürmünder zu 
feiner Bürgjchafft Tünnen gezwungen werden: follen doch ihre Glitter 
nicht3 deftoweniger denen 2Baijen verhafftet jeyn, bi die Dandjagung 
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nemají. A jakož ti tak od Nás nebo saudu Našeho zemského 
nařízení poručníci k žádnému urukování přidržeti se nemohau: 
však nic méně statkové jich, dokudžby se jim od sirotkův dě- 
kování z poručenství dekami zemskými nestalo, zavadní zůstanau; 
a poručenství skrze komorníka ujiti, a statek pozůstalý všecken, 
tak jakž oznámeno, popsati dáti mají. Chtěl-liby pak nejbližší pří- 
tel poručenství sice na se vzíti, ale uručiti by nemohl: to při Nás 
a saudu Našem zemském zůstávati bude, zdalibychme takové 
poručenství na přísahu jemu toliko samému, anebo přidadauc 
k němu víceji poručníkův, svěřiti chtěli. A pokudžbychom My 
neb saud Náš zemský takové poručenství na něj vložiti za věc 
neužitečnau býti seznali: to jemu v ničemž nejmenším na škodu a 
ujmu spravedlnosti a nápadu jeho nebude. Nejbližší pak přátelé 
(pokudž by nic obzvláštního nařízeno nebylo) zde se ti rozumí, 
kteří nápadu očekávají. A kdyžby se trefilo, žeby vlastní matka 
8 sestrami nezletilého bratra, a proti tomu svého syna nápadu zá- 
roveň očekávaly: tehdy matka, ohlásíce, že se zase vdáti nemíní, 
sestru poručenstvím předejde. A jakby se vdala, učině pořádný 
počet, poručenství postaupiti a k tomu se přičiniti má, aby děti 
nezletilí jinými poručníky opatřeny byly. Nestalo-liby se co 
toho, tehdy netoliko její, ale i muže jejího statkové sirotkům 
jako v zástavě zavadní budau. 


N. VII. 


A poručník přistaupě dotčeným spüsobem k poručenství, 
povinen jest sirotky i statek jich věrně a upřímně k sobě při- 
jiti, je opatrovati, a netoliko již při saudech zašlé rozepře k místu 
a konci přivésti, ale i spravedlnosti sirotčí jim k ruce dobývati, 
a ukáže-li se toho potřeba, z nova obsýlati i obeslání přijímati, 
nejinač než jakoby sám otec ještě živ zůstával. A cožby tak 
poručník sám vysaudil nebo prosaudil, to vše k zisku a k ztrátě 
sirotkům býti má; lečby to bylo, žeby poručník nestáním, ne- 
dbanlivostí a neopatrností svau při ztratil, aneb sice sirotkům 
na spravedlnosti jich jakau škodu svévolně učinil; tehdy poruč- 
ník z statkův svých tu škodu vynahraditi povinen bude. 


N. VIII. 


Nechal-liby kdo po sobě tak zadlužilého statku, žeby po- 
ručníci jej všecken, nebo na díle, uznávajíc to s dobrým sirotka 
býti, prodati museli: tehdy má se to vše s Naším aneb saudu 
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wegen der Fürmündichafft von denen Wailen bey der Land-Tafel be- 
(hehe ; 2 jollen fie die ürmündichafft burý einen Cämmerling 
antretten und die Berlafjenichafft bejchreiben lafjen, allerdings wie ob- 
gemeldet. Im fall aber ber nábijte Freund fi mit ber Fürmündfchafft 
war beladen wolte, mit der Bürgfchafft aber nicht aufffommen fónte: 
er e3 bey Uns und Unjerm Land-Recht Stehen, ob Wir ihme folche 
Sirmündichafft gegen Leiltung eines Juraments allein oder mit Ju- 
iehung anderer mehrer Fürmünder anvertrauen wolten. Und bafern 
ir oder Unfer Land-Recht ihn damit zu beladen für unrathfam be- 
finden würden: fol ihme jolches an feiner habenden Erb-Anfals-Ge- 
rechtigfeit im geringjten nicht nachtheilig oder prajudicirliů jeyn. E83 
werden aber allhier die nechite Freunde (man nicht etwas anders in 
specie disponirt) für die jenige verjtanden, welche den Anfall zu ge- 
warten. Und war jid zutrüge, daß die Leibliche Mutter mit denen 
Schweitern dek unmündigen Bruders oder respective Sohnes den 
Anfall zugleich zu erwarten hette: So fol die Mutter, wan fie fid 
erflärt, daß fie nicht widerumb zu Heürathen gefonnen, in der Für- 
mündichafft der Schweiter vorgezogen werden. Alßbald fie aber Heü- 
rathet, fol fie die Yürmündf aim abtretten und ordentliche Raitung 
tun, auf darob jeyn, damit die Meinder-Jährige Kinder anderwerts 
befürmündet werden. un den widrigen fall und jo foleš nit gejchehe, 
jollen nit allein ihre, fondern auch ıihre® Mannes Gütter denen Un- 
mündigen gleich für ein Unterpfandt verhafftet ftehen. 


N. VII. 


Wan nun em Fürmünd feine Sürmindfchafft obverftandner 
mafjen antrit, fol er 1) der Waifen und derer Gütter treülich und 
auffrichtig annemen und diefelbe verforgen, und nicht allein die albereit 
bey denen Rechten hangende Process volführen, fondern auch zu Hand- 
Habung feiner Bupillen-Gerechtigkeit nee Ladungen zum Rechten, van 
e3 vonnöthen, außbringen oder dergleichen annemen, nit anders, al3 van 
der Batter jelbiten nod) bey Leben wäre. Und was er aljo mit Recht 
erhelt oder verliert, fol alle mit Gewin und Verlujt ber Waifen ge- 
Ichehen; E3 wäre dan, daß der Fürmiünd zu rechter Zeit bey denen 
Rechten nit geftanden, oder durch feine Verwahrlojung das Recht ver- 
loren, ober Sonften denen Waijen an ihrer Gerechtigkeit etwas nad- 
theiligeg und fchädliches vorfeplicher weiß zugezogen oder vergeben 
hette; auff welchen fall er,gder Fürmünd, den Berlujt und Schaden 
mit feinem Gut erftatten jol. 


N. VIII. 


Dafern eine Berlaffenfchafft aljo mit Schulden s lh wäre, 
daß die Jürmünder die Gütter gang oder zum teil verfauffen müjten, 
oder fonften folches bek Waifen Nut erfoberte: fol folches alles mit 
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Našeho zemského vědomím a povolením, učiníc o to dostatečnau 
zprávu, státi a vykonati; jestližeby pak přes to nětco statku 
sirotčího, jakžby se ten koliv jmenovati mohl, rozmrhalo neb 
odcizilo, to ničímž býti nemá. Což tolikéž aby i o otcovských 
poručnících, jakž svrchu dotčeno, se roziunělo, tomu milostivě 
chtíti ráčíme. 


N. IX. 


A kdyžby statek sirotčí tím spůsobem k prodaji přišel, 
přitom při všem zůstaveno býti má; a cožby po splacení dluhův 
peněz zůstalo, takové mají poručníci na nějaký užitek půjčiti 
a k dobrému sirotčímu obrátiti. 


N. X. 


Než jestližeby na zůstalém statku buď ohněm, neb vodau, 
neb smrtí, neb jakkoli jináče, cožby bezelstně nějakému zaumysl- 
nému neopatrování aneb zanedbání poručníkův přičteno býti ne- 
mohlo, škoda nějaká se stala: takovau škodu sirotci, a ne poruč- 
níci, nésti mají. 


N. XI. 


Sirotci, jestližeby od přátel, bratří neb poručníkův zle opa- 
troväni a chování byli, budau moci oni sami aneb přítel jich 
na Nás nebo saud Naš zemský tu věc vznésti, aby to, pokudž 
se za slušné a spravedlivé uzná, opatřeno býti mohlo. 


N. XII. 


Jestližeby také který poručník týmž sirotkům v ženění 
nebo vdání, anby poctivé bylo, překážeti chtěl: jak se v tom 
přátelé nebo sirotci zachovati mají, to nahoře při tituli »manžel- 
stva« se dotýkajícím, položeno jest. 


N. XIII. 


Sirotek, přijda k letům svým dvacíti, anebo žeby mu od Nás 
z milosti (léta) dána a doplněna byla, má postaupení statku svého, 
též pořádného počtu učinění předně na poručnících žádati. A jestli- 
žeby se k tomu poručnici neměli: tehdy může žádati úředlníkův 
menších za list, aby poručníkům čas ke dvaum nedělím ku po- 
staupení statku, a ke čtyrem nedelin k učinění pořádného počtu 
jmenovali. 
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Unferm oder Unjers Land-Rechts Bormijjen und Einwilligung auff 
nugjamen deßwegen eingebrachten Bericht gejchehen; Im widrigen 
Mr jollen alle Beräuferungen der Waifen rt Sütter, wie Die 
auch Namen Haben mögen, für ungültig und Krafftloß erfant werden. 
Welches alles Wir er wie obberürt, auch auff die Bátter: 
lichen $iirminber verjtanden haben wollen. 


N. IX. 


Da der Waifen Gütter obgemelter mafjen wären verfaufft worden, 
fol e8 allerdings dabey verbleiben; und fo von dem Kauffichilling, nad 
Abziehung der Schulden, denen Waifen etwas verblibe, fol folcdjes 
Geld von den Fürmündern außgelihen oder fonften zu Dej Wailen 
Ruben angewendet werden. 


N. X. 


Solte der Berlafjenschafft durch Feuer, Waffer, wie auch Sterben 
wegen, oder wie folches jonften durch unglücdhaffte unverjehne Zufälle 
gejchehen möchte, einiger Schaden ohne Arglijt oder muthwillige Ver- 
wahrlofung der Fürmünder zugefüget werden, Und fie jolches gnugjam 
Ar: jolhen Schaden follen die Waifen, und nicht die Fürmiünder, 
eiden. | 

- N. XI. 


Wan die Waifen von ihren Befreunten, Brüdern oder Yür- 
mündern ubel gehalten und verjorget würden: mögen fie jolches felbiten 
oder einer auß ihren Befreünden an Uns oder Unfer Land-Redht & 
langen lafjen, Damit demfelben nad billicher und Redtmejjiger Er- 
fentnuß remedirt werde. 


N. XII. 


Sm fall auh ein Girmind feinem Pfleg-Sohn oder Tochter 
in Chrlichen Heirathsjachen verhinderlich jen würde: In dergleichen 
fällen werden fich die Befreiinden jo wol aud die Wailen zu Halten 
willen, Wie hievon im Titul von „Heürath- und Eheberebungen“ ver- 
jehen tft. 

N. XIII. 


So ein Pfleg- Sohn oder Minder-Sähriger feine Zwaintig Jahr 
nk erreicht oder Wir ihn für Bogtbar au Gnaden erfent 
hetten: Sol er die Wbtrettung feines Guttes und ordentliche Raittung 
ge bey denen ürmündern juchen. Und jo fie fi Defjen in einem 
und andern verwaigern, So mag er bey denen Unter-Ambt-Leüten 
umb einen Brieff anhalten, in welchem fe denen Girminbern einen 
termin von 14 Tagen zu Abtrettung dep Gut3 und Bier Wochen 
zu ordentlicher Raittungg-Leiftung benennen follen. 

Obn. Z. Z. — Bern. 2.:D. 26 
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N. XIV. 


A jestližeby v tom jmenovaném čase od poručníkův dosti 
učiněno nebylo: tehdy ten sirotek, vezma komorníka, bude se 
moci jak v statky poručníka, tak i rukojmě uvesti dáti, a ty 
statky tak dlauho držeti a užívati, dokud by se jedné nebo druhé 
věci zadosti nestalo. 


N. XV. 


Sirotek mužského pohlaví, přijda k letům svým dospělým, 
maje statek postaupený a počet pořádně učiněný, má od sebe 
i na místě bratří a sester svých nezletilých, pokudžby které 
měl, z poručenství dckami zemskými děkovati. Po kterémžto dě- 
kování poručník i rukojmě jeho poručenství prázdní budau. 
Však bratr, maje léta svá, v poručenství nad bratřími a sestrami 
prve vstaupiti nemůže, dokudžby dostatečně, jakž dotčeno, ne- 
zaručil, a inventáře vší pozůstalosti, co se jest po učiněném od 
poručníkův počtu našlo, nezhotovil, a jeho přípis, v jednostejných 
slovích psaný, ke dckám zemským nesloZil.‘ A kdyžby kšaftující 
kšaftem svým to zjevně a patrně opatřil, aby nic méně poručníci 
od něho nařízení, byf pak i nejstarší syn let svých dosáhl, dru- 
hých pozůstalých a nezletilých dětí dáleji poručníci zůstávali: 
tehdy to vše při poslední vůli kšaftujícího se zanechá, a v tom 
od nejstaršího zletilého syna poručníkům žádná překážka se činiti 
nemá. A nejstarší bratr bude moci buď dílu dědictví svého žá- 
dati, anebo v dílu a v společnosti bratří svých let nemajících zů- 
stávati. 


N. XVI. 


Pakliby všickni sirotci ženského pohlavi byly, a jedna 
z nich k letům svým, totižto patnácti, přišla, nebo předtím v stav 
manželský vstaupila: tehdy bude moci tolikéž postaúpení statku 
od poručníkův žádati, a v tom ve všem tak, jakž výš oznámeno 
jest, se chovati. Byli-liby pak ještě bratří nezletilí: tehdy sestra 
nevdaná, léta svá mající, nic méně pod mocí poručníkův zůstávati 
má dotud, dokudžby bratr nejstarší let svých dospělých nedošel. 


N. XVII. 


Žádný poručník, dokud poručníkem zůstává, nemá od žá- 
dného sirotka nižádných darův, anebo aby mu co sirotci zapsali, 
pod jakýmkoliv spůsobem a barvami to by se stalo, přijímati; 
a pokudžby co přijal, tehdy to zase navrátiti povinen bude a jest. 
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N. XIV. 


Da nun jolher Anordnung von denen Giirmiinbern feine Gnüge 
beichehe, So mag derjelbe durc einen Gámmerling fic) jo wol in bek 
FJürmündes als befjen Bürgen Gütter einführen lafjen und Dicfelbe 
ehe bejiben, biß in einem und anderm die Würcdliche VBolziehung 
geichehe. 


N. XV. 


Wan ein Pfleg-Sohn jeine Vogtbare Jahr erreicht und die Ab- 
trettung der Gütter und Ratttung richtig erlangt: fol er für fi) und 
im Namen feiner Minder-Fährigen Brüder und Schweitern, fo deren 
vorhanden, wegen gehabter Jürmündfchafft bey der Land-Tafel fid 
bedanden. Nach welcher Dandjagung fein $iirmiinb nod feine Bürgen 
deßivegen weiter verbunden jeyn follen. Doch fol ber Bogtbare Bruder 
feiner andern Geichwifter Sürmündihafft würdlich ehe und zuvor nit 
antreten, er habe dan folche, wie oben gedacht, verbürgt und ein In- 
ventarium, wie fiď Die gante Verlaffenfchafft nach geichehener der 
Fürmünder Raittung befunden, auffgerichtet und dejjen ein gleichlautendes 
Exemplar bey der Land-Tafel deponirt. Sm fall aber der Testator 
außtrüdlih in feinem Testament verfehen hHette, daß die von ihme 
Berordnete Fürmünder, unangejehen fein Eltifter Sohn feine Miündige 
Sahr erraichen würde, nicht? Dejtorveniger feiner anderer hinderlafjener 
Minder-Jähriger Kinder nod ferner Kürmündere verbleiben folten: fol 
e3 allerdings bey de Testatoris lebtem Willen verbleiben und dißfals 
von dem Čítijten Bogtbarem Bruder fein Eintrag denen Fürmündern 
gefchehen. Und mag albban der Eitifte Bruder entweder die Abtheilung 
\eineg Erbtheil3 begehren oder in Gemeinjchafft feiner Minder-Fährigen 
GSefchwilter verbleiben. 

N. XVI. 


Im fal die Waijen alle Weibliches Sejhledts wären und eine 
derjelbigen ihre Miündige, nämblic) 15 Jahr, erreicht, oder aber fid 
zuvor in Ehe-Stand begeben hette: jo mag fie gleicher gejtalt die Ab- 
tretung der Güter von denen Fürmündern begehren und Hi allerding, 
wie obgemelt, verhalten. Wären aber auch Minder-Fährige Brüder 
vorhanden, jo joe die Mündige unverheürathe Schweiter nicht? deito- 
weniger unter der Fürmündichafft biß zu dep Eitiiten Bruders Vogt- 
baren Sahren verbleiben. 


N. XV. 


Kein Fürmünd fol von feinem Waijen eingige Verehrung oder 
daß ihme die Waifen etwas verjchreiben, unter was ein und pratext 
e3 jeyn mag, fo lang er in der Sürmündjchafft it annehmen; und Da 
er etwas angenommen hette, fol er eč widerumb zu restituiren ver- 
bunden jeyn. 

26* 


N. XVM. 


Kterýby poručník, žádného nevymiňujíc, statku sirotčího 
věrně a upřímně neopatroval: tehdy My nebo saud Náš zemský 
na to bedlivy pozor dáti, a po vyšetření a uznání té věci jej 
buď toho poručenství zbaviti, nebo jiného naříditi chtiti ráčíme. 


N. XIX. 


Kdyby který poručník co proti Nám provinil, to provinění 
statku sirotčímu a spravedlnosti jich ke škodě býti nemá. 


N. XX. 


Následuje přísaha, kterau jedenkaždý poručník učiniti po- 
vinen bude: 

»Já N. slibuji a přísahám Bohu všemohaucímu, blahoslavené 
Panně Marii i všem svatým, též Jeho Milosti jakožto králi Českému, 
že sobě svěřené sirotky k katolickému náboženství a rytířským 
ctnostem vésti a míti, jejich statky tak jako své vlastní upřímně 
a věrně opatrovati, jejich dobrého a užitečného vyhledävati, před 
škodami vystříhati, a všecko to, což věrnému poručníku náleží, 
bez obmyslu činiti chci. K tomu mi dopomáhej Pán Bůh, matka 
Boží i všickni svatí!« | 


O nápadích a dědictví, a předně o nápadích z posledního 
pořízení neb kšaftu pocházejících. 


O. I 


Kšaft nic jiného není nežli vysvědčení a vyjevení posledni 
vůle lidské, jakby kdo chtěl, aby po smrti jeho s statkem a 
8 věcmi jemu vlastně náležejícími a v moci jeho zůstávajicími 
zachováno býti mělo. A jakož každému o statku svém pořádně 
kšaftovati náleží, tak také a mnohem viceji s pilnosti na to pozor 
dáti sluší, aby kšaftujícího poslední vůle k změnění nepřicházela, 
ale v celosti a moci své zůstala a náležitě naplněna byla. 


O. II. 


Ačkolivěk se předešle ten obyčej zachovával, že dědictví 
pod titulem dluhův zapisovány, i také některé nepořádné ošemetné 
smlauvy pod fochem činěny a pod tím aumyslem statky a dě- 
dictví jinému postupovány a odevzdávány bývaly; ale poněvadž 
slušné a náležité jest, rozdíl míti mezi zápisy dlužními a mezi 
kšafty, kterýmž vlastní dědictví z jedněch na druhé se přenášejí, 
a pod spůsobem těch již oznámených smluv mnozí podvodové se 
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N. XVIII. 


So ein Fürmünd, feiner außgenommen, der Waifen Gütter nicht 
würde treülich vorftehen wollen, Wir oder Unfer Land-Recht gebührendes 
Einjehen haben und nad) Befindung der Sachen ihn entweder der 
Sürmündjchafft entfeben oder andere verordnen. 


N. XIX. 


Da aud ein Fürmünd wider Uns etwas verwürdet hette, fol 
jolhes denen Wailen an ihren Güttern und AZufprücden unnad)- 


teilig feyn. 
N. XX. 


Úolget bad Surament, jo ein jeder Fürmünd laiften fol: 

„sh N. gelobe und jchwöre Gott dem Allmächtigen und allen 
Heiligen, wie auch Ihrer Maj. als König in Böhaimb, daj Sch die 
mir anvertraute Wailen zur Catholiichen Religion und Adelichen Tu- 
genden ziehen und Halten, ihren Güttern gleich al® denen meinigen 
treülich vorftehen wil, derjelben Nu befördern und Schaden wenden 
und alles Daš jenige thun, was einem treňem Sürmünd gebüret, ohne 
alle Gefährde. So wahr mir Gott Helffe und alle Heiligen !“ 


Bon denen Successionen und Erbichafiten, und erftlih von denen 
jenigen Successionen, fo anf einem Teftament geichehen. 


O. I 


Ein Zejtament ijt nicht? anberš dan eine Eröffnung und an 
Tag gebung bek Menjchen letten Willens, wie er e8 nad jeinem Tode 
wegen jeiner Gütter und Sachen, fo ihme eygenthümblich zugehörig 
und in feiner Macht ftehen, gehalten haben wil. Und gleich wie einem 
frey und bevor ftehet, von. einen Gut ordendlih zu testiren, Alfo 
auch und vilmehr tvil fich gebühren, mit allem rei darob zu feyn, 
damit dek Testatoris letter Wille nit verändert, jondern in feinen 
Würden und Kräfften verbleiben, auch gebührlic) exequirt werden möge. 


O. II. 


Ob auch wol vor diefem gebräuchlich gewejen, die Erbichafften 
in Form einer Schuld zu verjchreiben, auch wohl simulirte Contractus 
auffgerichtet und unter berjelben Schein die Erbichafften verlafien 
worden; Weil aber nicht unbillich ein Unterjcheid zwijchen denen Schuld- 
Berjchreibungen und Testamenten, brbuný epaendliů die Erbichafften 
transferirt werden, zu Halten und unter obberürten Mitteln vil Unter- 
jchleiff gebraucht und andere dardurd) gefährt werben fónnen, und 
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požívali a jiní skrze to podvozoväni býti mohau; My pak ob- 
zvláštně takových obmyslných a ošemetných smluv nijakž trpěti 
chtíti neráčíme: protož milostivě nařizujeme, aby podnes takové 
smlauvy žádné moci a platnosti neměly, ale pokudžby kdo dě- 
dictví své někomu odkázati chtěl, to aby kšaftem pořádným uči- 
niti mohl. 


O. III. 


Jestližeby kdo z stavův o statku svém dědičném kšaft dě- 
lati chtěl, ten má při rozumu zdravém býti. A jakož prvotně 
když kdo dckami zemskými kšaftovati nechtěl, tehdy musel sobě 
list mocný královský vyjednati aby o statku svém a věcech 
jemu náležejících říditi a kšaftovati mohl, a krom toho listu žá- 
dného kšaftu leč dckami zemskými činiti moci neměl; ale poně- 
vadž to proti vlastní vůli a svobodě jest a v žádných věcech lid- 
ských víceji svobod požívati potřebí není, jako při kSaftich : protož 
Jsme věrným a poslušným stavům Naším dědičného Našeho krá- 
lovství Českého tuto obzvláštní milost učiniti ráčili, aby oni i po- 
tomci jich budaucně a na věčné časy od vyjednávání takového 
mocného listu, na kterýžby o statku svém dědičném a zpupném a 
jiných věcech jim vlastně náležejících, kšaftovati měli, dokonce 
osvobozeni byli. Protož to, což o mocných královských listech na- 
řízeno a obyčejně užíváno bylo, tímto nařízením Naším dokonce 
vyzdvihovati, rušiti a v nic obraceti, a naproti tomu toto zase usta- 
noviti, nařizovati a tomu milostivě chtiti ráčíme, aby jeden každý 
z stavův o statku svém dědičném a věcech jemu vlastně náleže- 
jicích dle vůle a libosti své říditi a kšaftovati mohl. Však se 
v tom podle tohoto nařízení chovaje, totižto, pokudžby kdo psáti 
uměl a sobě to zhotoviti chtěl, tehdy bude moci vůli svau a po- 
řízení poslední sám také sobě sepsati; pakliby nechtěl nebo 
nemohl sám toho vykonati, může kšaft svůj buď na pargameně 
neb na papíře komu koli dáti sobě sepsati. A vedle pečeti kšaf- 
tujícího mají tři nebo čtyry osoby z pánův a rytifstva, kterýchž 
se kšaftující buď austně nebo skrze psaní a pod pečeti svau 
k tomu dožádati má, spolu zároveň u přítomnosti kšaftujícího na 
svědomí kšaftu pečeti své přitisknauti. A kdožby již tak zhoto- 
vený kšaft měl, může jej ještě za živobytu svého ke dekäm zem- 
© ským složiti aneb jej jinému svěřiti. 


O. IV. 

Že pak také pro uvarování všelijakých ošemetností milo- 
stivě tomu chtíti ráčíme, aby jedenkaždý, jakžby se mu to líbilo 
a zdálo, buďto před těmi svědky nebo dfiveji a bez nich pofi- 
zení své sepsati mohl; však aby potomně svědkové spolu zá- 
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Wir infonberfeit die Contractus simulatos nicht zugelaffen haben 
wollen: So ordnen Wir gnedigift, daß folches Hinfüro nicht fráfftig 
jeyn, fondern man einer einem andern feine Erbichafft verfchaffen wil, 
er foldhes burd ein ordentliches Tejtament thun fol. 


O. IH. 


So mm einer auf denen Standa-Berfonen von feinem Erb- und 
Eigenthiimblichem Gut testiren wolte: Derjelbe jol bey gutem Verftand 
jeyn. Und ob wol vor diefem, da einer mit der Land-Tafel nicht te- 
stiren tvolte, derjelbe einen Königlichen Meacht3-Briff, daß er von jeinen 
Süttern und andern ihm zuftehenden Sachen ein Zeftament ordnen 
möchte, außbringen müfjen und auffer beffelben fein Tejtament auffer- 
halb bey der Land-Tafel auffrichten fünnen; Weil aber foldeš der 
Libertet und reyheit zuwider jcheinet und in feinem Dinge mehr 
ala in dem lebten Willen fich der Menjch folcher Freyheit billich ge- 
brauchen fol: Als haben Wir Unjern getreuen und gehorfamen Ständen 
Unfers Erb-Königreihg Böhaimb bieje jonderbahre Gnad gethan, daß 
fie und ihre Posteritet hinfüro und zu ewigen Ag von Aufbringung 
eine Machtsbriffs über ihre Erbeigenthümbliche Gütter und Sachen 
zu testiren gängtig befreyet feyn follen. Thun derowegen, tva bie- 
bevor von denen Königlichen Macht3-Brieffen dikfalš geordnet und 
üblich® hergebracht worden, Hirmit gánbliů auffheben, cassiren und 
vernichtigen. Seben, ordnen und wollen gnedigijt, daß eine jede Stand3- 
PBerfon Hinfüro jeinen legten Willen feines guten Gefallen? von feinen 
Erbeigenthümblichen Güttern und Sachen auffridyten möge; Šebo 
hierinnen nachfolgender Ordnung fic verhalten folie: Ag námblich, daß, 
im fall einer jelber A ae und folches verrichten wolte, So mag er 
(ihm) feinen lebten Willen und Teftament felbjt verfajjen und fchreiben. 
Wo er aber folches felbft nicht au wolte oder fünte, Stehet tým frey, 
folý ein Teftament und legten Willen durd) einen andern, ed jey auff 
Pergament oder Bapir, fchreiben zu laffen. Und es follen neben tým, 
dem Testatore, drey oder vier Herren- und Ritter-Stands-Perjonen, 
welche der Testator defiwegen entweder Mündlich oder durch fein 
Schreiben und Infigl bitten und erjuchen fol, ihre Snfigel zugleich 
und auff einmal in a bek Testatoris zum HZeügnuß auff das 
Zeftament aufftruden. Und fo nun einer ein en Teitament aljo ver- 
ferttigt, fan er jolches noch bey feinem Leben bey der Land-Tafel 
oder bey einem andern zum Vertrauen deponiren und hinterlegen. 


O. IV. 
Und demnah Wir zu Verhüttung allerhand Unterfchlieff3 gne- 
bigijt wollen, daß zwar ein jeder fein Teftament feines Gejallens ent- 
weder vor denen Zeügen oder auch zuvor und ohne diejelben verfallen 


möge, Jedoch daß die Zeigen nachmals zugleich ihre Petichafft auff- 
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roveň pečeti přitiskli a na kšaftujícím, byla-liby taková jeho 
poslední vůle, vyzvěděli. A kdyby se přihodilo, žeby kdo tolik 
osob z pánův neb rytifstva míti nemohl: tehdy milostivě usta- 
novovati a nařizovati ráčíme, kdyby se z pánův nebo z ytifstva 
nedostávalo; aby se mohl jiných pěti osob nepodezřelých z muž- 
ského pohlaví na svědomí své poslední vůle dožádati, a s tím svě- 
domím kšaft svůj utvrditi. Než v takové příčině všech těch pět 
svědkův v kšaftu psaném vedle kšaftujícího podepsati se má, a 
neuměl-li který z nich psáti, tehdy jinému se podepsati dáti 
může. Což také postačuje, byf se pak jeden v něm nebo dva 
Z pánův neb rytířův mezi těmi svědky nacházeli, a tak ten počet 
pánův neb rytifüv zauplna nebyl. 


O. V. 


Pakliby kdo z stavův Naších královskými Našími dekami 
zemskými kšaft učinil: tehdy ustanovovati, nařizovati a tomu 
milostivě chtiti ráčíme, aby takový kšaft za mocný, dostatečný 
a dokonalý držán byl, byť se pak v něm žádní svědkové ne- 
jmenovali, anebo k němu požádáni nebyli. Pokudž také někteří 
z menších úředníkův dle povinnosti jich od desk zemských k ně- 
komu nemocnému do jeho obydlí na žádost jeho odeslání budau, 
a onby před nimi poslední vůli svau zřídil a učinil: tehdy má 
to pořízení takovau moc a platnost míti, jakoby při úřadu a 
dekami zemskými učiněno bylo. 


O. VI. 


Jakož také až posavad jedenkaždý peníze své hotové, klé- 
noty a jiné svršky bez pořádného kšaftu listem pod pečetí svau 
odkázati a podle libosti své pro smrt zanechati mohl; tudy se 
pak nápodobně všelijakým obmyslnostem příčina dávati může, a 
časem svrškové mnohem víceji nežli grunty vynášely: protož 
podnes nemají se dotčené svršky pro smrt listy, ale kšaftem od- 
kazovati. Však kdyby někdo druhému chtěl pro smrt nětco ode- 
vzdati a darovati, což by přes 500 kop míšenských nepřebíhalo, 
může to dobře učiniti, a buď austně nebo listem v přítomnosti 
dvau svědkův, na cti zachovalých, takové darování k místu 
pfivesti. 

Pakliby ten dar víceji než 500 kop míšenských vynášel, 
má jej do desk zemských vepsati a vložiti dáti, a cožby víceji 
přes 500 kop míšenských pfebihalo, to žádné platnosti míti ne- 
bude, ale dědicům k lepšímu přibude a zůstane. 
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truden und von dem Testatore, daß folches fein legter Wille jen, ver- 
nehmen follen. Und fich aber zutragen möchte, daß einer fo vil Herren- 
oder Ritter-Standg-Perjonen nit erlangen künte: So jeben und ordnen 
Wir gnebigijt, daß einer in Mangel der Herren- oder Ritterjtandg- 
Perjonen fünff andere unverdächtige Mang-Perjonen zu Zeligen feines 
‚ legten Willens erbitten und mit demfelben Zeügnuß fein Tejtament De- 
jtättigen möge. E3 follen aber auff folchen Fall die fünff Zeigen das 
gejchriebene Zejtament neben ihm unterfchreiben, oder welche nicht reiben 
fönnen, ed einen andern unterfchreiben laffen. Welches auch) ftatt 
hat, ob gleich ein oder ziwey Herren- oder Ritterftandg-Perfonen unter 
denenjelben Zeigen fich befinden, und aljo die Zahl ber Herren oder 
Ritterftands-Berjonen nicht für voll wäre. 


O. V. 


Wurde aber eine Stanba-Berjon vor Unferer Königlichen Land- 

Tafel ein Teftament auffrichten: So jeben, ordnen und wollen Wir 
nedigift, daß folches Teitament a und für bejtenbig erfent werden 

te ob gleich Feine andere Zeiigen darinnen benent oder darzu gebeten 
werden. 

Wo auch etliche Unter-Ambt-Leite von Gericht? wegen von der 
Land-Tafel zu einem, der da franď ift, in feine Behanfung auff feine 
Erforderung geihict und er vor ihnen fein Teftament mat: So fol 
dDaffelbe, al8 wäre e8 coram actis vor Gerichte und der Land-Zafel 
geichehen, gehalten werden. 


O. VI. 


Weil auch bißhero ein jeder fein pares Geld, Gleinodien und 
Farnug ohne ordendliches Teltament mit einem Brieff unter feinem 
dnfigel verjchaffen und nach feinem Gefallen auff den Todesfall ver- 
lafjen Be und aber folches gleichermaffen zu allerhand Unterichlieff 
Urfach geben fan, auch öffters die $arnuf vil ein mehrers als die lı- 
gende Gründe auftragen: So fol hinfüro jebtgebadhte Sarnuß auff den 
odesfal nicht durý Schlechte Briffe, jondern durd) Testamenta ver- 
If werden. Sedoch Ivan einer dem andern auff den Todesfall etwas 
übergeben umd jchenden wolte und der Werth De Gejchenda fich über 
500 Schod Meißnifch nicht erftredte: Mag er folches wol thun, und 
entweder Miünd- oder Schrifftlih in beyfeyn zweyer Beilgen, fo an 
ihren Ehren untadelhafftig, fulche donation volziehen. 
an aber der Werth Dej Gejchends jich höher alš auff 500 
Schod Meiknifch eritredte: fol er folche donation in die Land-Tafel 
einverleiben Lafjen. Auff den widrigen fall würde Daš jenige, jo Daš 
Geichende über 500 Schod Meißniich außtrüge, unfráfitig jeyn und 
denen Erben zum beiten kommen. 
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O. VII. 


Kdyžby svědčily deky zemské otci a synu jeho neb dětem 
spolu na které zboží buď trhem, zápisem neb kšaftem, a to 
zboží že bychom My nebo dědicové Naší, budaucí králové Čeští, 
poručiti ráčili pro neposlušnost otce vzíti: tehdy dotčené statku. 
vzetí nemůže synu neb dětem jeho ke škodě dílu jejich a spra- 
vedlnosti býti, než oni při svých zápisích ve dekäch zemských 
anebo při kšaftu züstaveni a náležitě, co se jejich dílův dotýče, 
opatření budau, pokudžby otci toho neposlušenství a svévolnosti 
nenapomáhali. 


O. VII. 


Komužby kšaftem buď statek neb cokoliv po smrti nětčí 
dáno bylo, a ten, dočkaje takového zřízeného dání, žeby pro jaké- 
koliv příčiny statku odkázaného v držení vjíti nemohl a z tohoto 
světa sešel: tehdy k té spravedlnosti jemu tak náležité, právo 
míti budau přátelé jeho krevní nejbližší, rovně jako on sám měl, 
i ten každý, komužby to buď kšaftem nebo jinak pořádně od- 
kázal. 


O. IX. 


Jestližeby kdo kšaft učinil, a potom by na to jiný podle 
tohoto Našeho Obnoveného Zřízení Zemského udělal: tehdy po- 
slední kšaft v své moci zůstane a první zruší, byť pak kšaftující 
té veyminky v prvním kšaftu sobě nepozůstavil, jestliby druhý 
kšaft učinil, aby první žádné moci neměl. Což tak dalece posta- 
čovati, a poslední kšaft náležitě, jakž dotčeno, učiněný první rušiti 
má, byť pak i od kšaftujícího v posledním pořízení první zrušeno 
a zkaženo nebylo; jakož pak to předešlé Zřízení Zemské tuto tak 
milostivě obnovovati a vysvětlovati ráčíme. Kšaftové pak, když 
se svědky utvrdí a vysvětlí, ode dne smrti kšaftujícího nejdéle 
v šesti nedělích pořád zběhlých, od poručníkův aneb těch, jenž 
kšaftem nápadníci učinění jsau, aneb od těch, komužby kšaft svě- 
fen byl, ve deky zemské kladeni býti mají. 


O. X. 


Pakliby ten toho kšaftu, kterýž jemu svěřen a do rukau 
dán byl, vtom jmenovaném čase, jak se nadpisuje, zaumyslně, 
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O. VII. 


Wan eine Verfchreibung eines Gut3 in der Lanb-Zafel auff den 
Batter und feinen Sohn oder auff feine Kinder zugleich lautet, e3 wäre 
in u eines Kauffs oder Teitaments, und wir oder Unfere Erben, 
die Nachfommende Könige zu Böhaimb, möchten etwan befehlen, tvegen 
bek VBatterš Ungehorfamb und Widerfegligfeit Dad Gut einzuziehen: 
Sole bek Guts Einziehung fan dem Sohn oder denen Kindern an 
ihrem Anthail nicht prajudicirliů feyn, jondern diefelbe follen bey 
ihren Verfchreibungen in der Zand-Tafel oder bey dem Tejtament, jo 
vil ihr Antheil anlangt, gelafjen und gebührlich gejchütt werden; doc) 
wofern fie dem VBatter in feinem Ungehorfamb und SHalpitarrigfeit 
nicht Hülff oder Vorjchub gethan. 


O. VIO. 


Wurde jemanden durch ein Tejtament etwan auff einem Gut 
oder fonft etwas anders nach jemands Tode übergeben, und der jenig, 
dem die Bermadung durd) das Zeitament ae joldyes erlebte, 
aber in die Possession Def; verteftirten Guta, auf was Urjachen jolches 
beichehen möchte, nicht kommen fónte, und unter Defjen er auch felber 
mit Tode abgienge: derfelbe vererbet jolche feine gehabte und ihm ver- 
Ihaffte Gerechtiglait auff feine He Blutsfreunde, die fich derfelben 
zu befugt jegn; Wie ingleichem auch der jenige, dem er jolcheg, 
e3 jey mit einem Xeitament oder fonjt ordendlicher Weife, übergeben 
und verichafft Hette. Sr 


Da auch einer ein Zejtament machte, richtete aber nach dem- 
jelben ein anders auff, wie eg fi diefer Unfjerer neuen reformirten 
Landes-Ordnung nad gebühret: So fol das lebte Tejtament feine 
Krafft haben und das erjte auffheben, warn gleich der Testator im 
eriten Tejtament ihm nicht vorbehalten Hette, daß, da er über diß Ze- 
ftament ein ander3 machen würde, das erft feine Krafft Haben folte. 
Welches dan auch jo weit jtat haben und das lebte Tejtament, jo, wie 
gedacht, gebührlich auffgerichtet, das erjte auffheben fol, war gleich 
vom Testatore in feinem Iehten Teftament das erfte nicht cassirt und 
aufigehaben wirde; Geftalt Wir dan Die vorige Yandes-Ordnung aljo 
dißfal® gnedigijt reformiren und erleüttern týun. (8 follen aber die 
Testamenta, jo mit BZeügen volzogen werden, von dem Tag und Ab- 
iterben deß Testatoris auffs lengijt in jech® Wochen nacheinander 
folgend durch die Yürmündere oder durd) die, welchen der Anfall testirt, 
oder durch die jenigen, welchen das Teitament vertrauet, in die Lands 
Tafel einverleibt werden. o 


Da aber einer ein fol Teftament, welches ihm vertrauet und 
zu feinen Händen eingelifert, in der benanten Zeit, wie obgemelt, mut- 
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nemaje žádných tak nevyhnutedlných zaneprázdnění (krom kdyby 
dcky zemské zavržené byly, anebo žeby pro slušné příčiny k tomu 
dostačiti nemohl, kteréž se tuto patrně vymiňují) neodvedl: ten 
podle uznání té věci buďto o svau spravedlnost, cožby mu tím 
kšaftem svědčilo, přijde, aneb jinau pokutau vedle povahy té 
věci neproměnitedlně ztrestán bude. Jakož pak ten, komužby 
na tom kšaftu co záleželo, může toho, jenž kšaft svěřený za 
sebau má, pokudžby ho v času uloženém v šesti nedělích, jakž 
dotknuto, od sebe nedal, před úředníky menší ke dvaum nedě- 
lím obsýlati, aby kšaft položil, což on bez všelijaké odpornosti 
učiniti jest povinen. 


O. XI. 


A pokudžby pak kdo kšaft zatajil, chtě tudy ty, jimž na 
kšaftu záleží a v něm nětco sobě odkázáno mají, o spravedlnost 
jich připraviti: to má na Nás, a v nepřítomnosti Naší na Naše 
královské místodržící nebo na saud zemský, vznešeno býti, a My, 
anebo v nepřítomnosti Nás místodržící Naší nebo saud zemský, 
ráčíme a mají jej obeslati, aby osobně stál. A bude-li to naň pro- 
kázáno, že kšaft zatajiti a ututlati chtěl: tehdy k tomu aby jej 
ke dckám zemským složil, přidržán a pro takovau zaumyslnost 
ošemetnau vedle Našeho, aneb v nepřítomnosti Nás, místodrží- 
cích Naších královských uznání ztrestán býti, a k tomu i škody 
straně druhé proto vzaté zaplatiti má. Pakliby se našlo, že kšaft 
zkazil a zrušil, za tau příčinau jako aukladník, kterýž lidi o spra- 
vedlnosti lehkomyslně strojiti chtěl, ztrestán bude. A ten každý, 
kdožby buď pro zkažení neb zrušení kšaftu oč připraven byl a 
škodu vzal, může jej proto viniti a k statku jeho hled£ti. Pakliby 
on za to statku svého neměl: tehdy od Nás nebo od saudu 
Našeho Zemského kšaftovníku, cožby provedl, že mu tím kšaftem 
odkázáno jest, na statku kšaftujícího k tomu dopomoženo bude. 


O. XII. 


A kdyby kšaft, jakž oznámeno, do desk zemských vložen 
byl: od takového kšaftu do desk zemských vložení držitel statku 
kšaftujícího z statku toho zaplatiti má. Pakliby držitele statku 
tu tehdáž při dckách zemských přítomného nebylo: tehdy ten, 
komuž jest kšaft svěřen, má u desk zemských zanechati, aby 
se tu naleznauti a potom, jak svrchu dotknuto, náležitě £isti 
dáti mohl. 
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williger weife und ohne erhebliche Ehehafften (wie dan Diejelbe, als 
man eiwan die Zand- Tafel gejperret wäre, oder er font auß redlichen 
Urfaden Hierzu nicht gelangen fónte, hiermit auftrůďliů außgenommen 
jeyn follen) nicht einantwortete: Der fol, nach Befindung Der jachen, 
entiveder mit der ftraff dek VBerlujté deffen, jo ihm in jolýem Zeita- 
ment verfchafft, oder jonft mit anderer ftraff, geftalten jachen nach, un- 
nachläßlich geftrafft werden. Wie dan der jenige, deme an dem Ze- 
jtament etwas gelegen, denjelben, jo innerhalb obbejtimbter Zeit Der 
es Wochen das ihm anvertraute und bey fich habende Tejtament 
obberürter mafjen Eure von fich ftellen würd, vor die Unter-Ambt- 
Seite zu 14 Tagen Defdiďen mag, darmit er bad Tejtament nider- 
lege, welches er dan ohne alle Verwaigerung zu thun verpflichtet ift. 


O. XI. 

Wurde aber jemand ein Tejtament verfchtweigen, in Mainung, dar- 
durch Die jenigen, welche folý Zeftament angehet und denen barinnen 
was verordnet und verfchafft worden, umb ihre Gerechtigkeit zu bringen: 
So fol folhes an Uns, in Unferm Abrvejen an Unfere Stönigliche 
Stathalter oder da3 Land-Redjt, gebracht werden, und Wir, oder in 
Unferm Abrvejen Unfere Stathalter oder aber Unfer Land-Recht, wollen 
denjelben citiren und erfordern laffen, daß er fi Perfünlich gejtelle. 
Und da folches auff ihn dargethan, daß er das Teitament verjchweigen 
und vertufchen wollen: fol er dahin angehalten werden, daß er jolches 
zur Zand-Tafel a und wegen Dieješ feine betrüglichen Vorhaben? 
nach Unfer, oder in Unferm Abweien Unfer® Königlichen Stathalterz, 
Erfäntnuß gejtrafit werden und darzu dem interessirten Theil die 
derentwegen erlidene Schäden bezahlen. Da es fich aber befinde, daß 
er dag Testament cassirt und zu nichte gemacht: fol er alš ein Ehr- 
Iofer Man (Böhaimb. Aukladník), al3 welcher die Leüte umb tre 
Öerechtigkeit leichtfertiger weile bringen wollen, deßwegen gejtrafft 
werden. Und der jenige, welcher wegen eines folchen cassirten und 
untertrudten Zejtamentě etwas verloren und zu aden kommen, 
Mag ihn darumb vornehmen und folches bey feinen Güttern juchen. 
Da aber der Werth feines Guts fich fo weit nit erjtredte, alkdan, 
was er beweijet, daß ihm durch folý Teftament geordnet ift, fol von 
Uns oder den Land-Redhten ihm Hierzu auf de Testatoris Gut ver- 


olffen werden. 
pol O. XII. 


Wan auch das Zeftament, wie obgedadt, zur Land-Tafel ein- 
gelegt würd: fol der jenige, der de Testatoris Gut possedirt, auf 
demjelben Gut die Bezahlung thun. Und jo der Possessor oder Sn- 
haber dek Gut3 damals bey der Land-Zafel bat egenwerttig: fo 
würd der, dem Daš Zeftament vertraut gewejen, daffelbe bey der Land- 
Tafel ligen laffen, darmit folches aldar gefunden und darnacd), wie 
oben angedeütet, gebührlich publieirt werden möge. 
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O. XIII. 


Kdyby se to z dopuštění Božího buď od přirození neb jak- 
koliv jinak trefilo, žeby kdo měl syna nemaudrého, o takovém 
synu bude moci otec kšaftem náležitě zříditi, i poručníky nad 
ním a nad statkem jemu náležitým vzdělati; a komužby jej koli 
s dílem mu zanechaným k opatrování poručil, nemají mu v to jiní 
bratří jeho vkračovati, ani žádné překážky činiti. Než jestližeby 
kdo zase k rozumu přišel a od Nás nebo saudu zemského za 
maudrého uznán byl: tehdy hned bude moci 8 dílem svým činiti, 
což by se mu líbilo. I jestližeby ti nařízení poručníci statek toho 
nemaudrého utráceti a mrhati chtěli: tehdy ráčíme to, neb v ne- 
přítomnosti Naší saud zemský, jinými poručníky opatřiti dáti. 
A pokudž by ten tak v tom nerozumu umřel, tu nápad dílu 
jeho na ty přijde, kterýmž sice bez pořízení náleží. Než jestli- 
žeby otec o nemaudrém synu svém nic nezřídil tu má při bratru 
nejstarším i 8 nápadem zůstávati; však aby bratr starší díl jeho 
dostatečně zaručil a jej nerozmrhával a neutrácel. 


O. XIV. 


Jestližeby kdo čím dětem statek svůj dal a odkázal, a ty 
děti žeby let neměly: tehdy ten, kdož statek dětem odkázal, 
může nad tím statkem těm dětem poručníky zříditi, kteříž by 
mu se koliv užiteční viděli a zdáli. A kdyžby k letům který 
z těch dětí přišel: tehdy může ten léta mající sám od sebe i na 
místě jiných, pokudZ kšaftující o tom jináče nenařídil, zaruče 
jim dostatečně, k poručníkům o postaupení statku hleděti, a otec 
jim v to se vkládati a žádné překážky činiti nemá. 


O. XV. 


Než nezdělal-liby ten, kterýž statek dětem odkazuje, žá- 
dných poručníkův, a otec, maje děti nezletilé, chtěl-liby rád 
v držení toho statku svým dětem odkázaného vjiti: tehdy má 
jej nejprve zaručiti. A kdyžby který z synů let svých došel 
aneb dcera na vdání byla: otec má každému dilu jeho postaupiti. 
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O. XIII. 


Wan einer einen Blobfinnigen und feines Verftands beraubten 
Sohn Hette, welcher au Verhängnuß Gottes entweder von Natur 
Blödfinnig geboren oder durch andere Zufälle in Blodfinnigfeit und 
Unverftand gerathen wäre: wegen eines jolchen Blódjinnigen Sohn 
fan der Batter im Teftament gebührliche Verordnung madyen und jo 
wol wegen feiner Perjon alé auch wegen feines Guta Fürmünder 
verordnen; und wohin oder wen ihn der Batter fambt feinem Antheil 
in jeine Sürjorge und Administration befehlen würde, demfelben folíen 
jeine andere Brüder feinen Eintrag oder VBerhindernuß zufügen. Solte 
er aber ing alla wider zu feinem Berjtand kommen und von Uns 
oder von dem Land-Recht für einen, der feinen Verjtand hette, erfant 
werden: So würde derjelbe alkdan mit feinem Antheil zu thun und 
zu lajjen haben, wie ca ihme gefällig. Im fall aber die Berorbneten 
Fürmündere dem Blödfinnigen feine ütter verzehren oder verichiwenden 
wolten: So werden Wir, oder in Unferm Abiejen Unfer Königlicher 
Stathalter oder das Land-Recht, ihme einen andern Fürmünd verordnen. 
Würde aber der Blödfinnige in jeiner Bldbfinnigfeit und Unverftand 
mit Tod abgehen: So fol der Anfall feines Theil3 auff den jenigen 
fommen, dem c3 fonft ab intestato gebühre. So aber der Batter 
wegen jeines Blödfinnigen _ feine Verordnung machte: So fol 
er bey den Eltiften Bruder jambt feinem Unfal verbleiben; Iedoc) 
daß der Eltere Bruder feinen Antheil gnugfamb verbürge und Den- 
jelben nicht verjchwende. 


O. XIV. 


Im fall einer fein Gut eines andern Kindern vertestirte, und 
die Kinder hetten damals ihre vogtbare oder Mündige Jahr noch nicht 
erreicht: So mag der, welcher den Kindern das Gut verichafft, über 
jolý Gut denen Kindern zum beiten Fürmünder beftellen, die ihm ge- 
fällig und er hierzu für uubliď erachten würd. Und fo alýdan einer 
auß denenjelben Kindern feine Mündige und VBogtbare Jahr erreicht: 
jo fan derfelbe für fich und an ftat der andern, da der Testator nicht 
etwan ein ander dipfalé verordnet hette, auff vorgehende gnugfambe 
Berbürgnuß die Fürmünder wegen on dep Gut3 vornemen, 
und ihr Vatter fol ihnen deromwegen feinen Eintrag nod Hindernuß 


zufügen. 
O. XV. 


So aber der, welcher denen Kindern das Gut vertestirt, feine 
sürmünder beftelte, und der Vatter, deifen Kindern dag Gut verichafft, 
da fie noch Unmündig, gern vwolte in die Possess bek Guts kommen: 
So fol er dafjelbe zuvor verbürgen. Und wo einer auf; denen Söhnen 
feine Mündige Jahr erreicht, oder daß eine Tochter zu verheiirathen 
wäre: So fol der Batter einem jeden derjelbigen feinen Theil abtreten. 
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Pakliby to učiniti prodléval, nebylo-liby v kšaftu pokuty uvá- 
zání s komorníkem: tehdy úředníci menší mají tomu nejstaršímu, 
nebo druhému léta majícímu, list obranní vydati. Než otec toho 
statku utráceti, ani zavaditi v ničemž nemůže, však co užije, 
z toho dětem počtu činiti povinen není. 


O. XVI. 


Kšaft a jiné pořádné o statek zřízení tau příčinau, žeby 
kšaftující za živnosti své sliboval, přiříkal aneb připovídal někomu 
statek svůj zcela neb na díle dáti, odkázati neb zapsati, a potom 
by toho pominul, nýbrž jej jinému kšaftem neb jinak pořádně 
dal, k zrušení nepřichází; neb takoví austní slibové, rčení a při- 
povídání bez skutečného a naležitého jich utvrzení s připovída- 
jícím pomíjejí a umírají. Než kdežby jeden druhému co slíbil, řekl 
neb připověděl dáti, jeden každý ten takový slib, rčení, přípověd 
neb dání statku i jiné kterékoliv věci hleď sobě k místu a konci 
za živobytí jeho přivésti. Než kdyby ten, kdožby takový slib, 
rčení, přípověd učinil, toho vykonati nechtěl a naň to ukázáno 
bylo: má právem k pojištění a utvrzení přípovědi své přidržán býti. 


O. XVII. 


Učinil-liby kdo kšaft, a ním by dědictví své komu odkázal, 
potomně pak děti zplodil: tehdy tudy ten kšaft k zrušení při- 
chází, byť pak i děti před smrti kšaftujícího zemřeli. Což také 
své místo míti má, když by se po smrti jeho dítě na sirobu 
narodilo. 


O. XVIII. 


Kdožby jsa z dopuštění Božího morovau ranau navätiven, 
aneb žeby v obydlí jeho morové nakažení bylo, v přítomnosti 
dvau hodnověrných, buď mužského neb ženského pohlaví, osob 
poslední pořízení učinil: tehdy ustanovovati a tomu milostivě 
chtiti ráčíme, aby takový kšaft, co se slavnosti svědkův dotýče, 
před právem postačoval a v moci a v celosti své zůstával. Pak- 
liby žádných svědkův míti nemohl: tehdy jakbykoliv a jakým 
spůsobem poslední vůli svau sepsati nebo poznamenati mohl, to 
rovně též za dostatečný a mocný kšaft držáno a uznáno bude. 
A což tu o kšaftu, kterýby se v čas rány morové učinil, nařizo- 
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Mo er Nic) aber defien zu thun vermwaigerte und in dem Teftament 
die Poen der Einführung mit dem Cämmerling nicht begriffen wäre: 
Sp follen die Unter-Ambt-Leüt dem Eltiften auf ihnen oder dem 
andern, der feine Mündige Jahr hette, einen Wöhrloß-Briff hinauf 
geben. Und der Batter fol dag Gut weder mit Schulden noch ander- 
werts bejchiwären, jondern nur den usum fructum daran haben, denen 
Kindern aber berotvegen feine Raittung zu thun fchuldig jeyn. 


O. XVI 


Ein ordendliches Zeftament würd von defivegen nicht cassirt oder 
zu nichte gemacht, warı der Testator bey feinem Leben zugefagt, angelobt 
und veriprochen, jemanden fein Gut, e8 wäre gar oder nur am theil, 
zu geben, zu verichaffen oder zit verjchreiben und fernad folcjes nicht 
thäte, jondern einem andern dafjelbe vertestirte oder anderer Geftalt 
ordendlicher weife hinwegf gebe; Sintemaln dergleichen Mündliche gr 
fagungen, VBertröftungen und Wort ohne würdlichen Effect und Vol- 
ziehung mit dem Bufager erlefchen und abfterben. Aber da einer dem 
andern verlobt, zugejagt und verjprochen, was zu geben: So würd ein 
jeder, Deme aljo etwas verlobt, zugefagt und verjprocjhen worden, cá 
jey ein Gut oder andere Sachen, folge, vermög der Rechte und bey 
Beiten, weil der, jo e3 zugejaat, noch im Leben ift, an Ort und Ende 
zu bringen willen. Dan auff den fall der Zujager foldhes, mag er 
Pev iurodiem, nicht letýten wolte und die Jujage auff ihn dargethan 
werden möchte: So fan er zu befrefftigung und volziehung feiner zu- 
fage mit Recht angehalten werden. 


O. XVII. 


Wan einer ein Teftament machte und darinnen einem feine Srb- 
Ihafft verliejje, Nachmals aber Eheliche Kinder erzeugte: So fol joldyes 
Zejtament dardurd) zu nicht gemacht werden, ob gleich die Kinder vor 
Dek Testatoris Tode verftiirben ; welches auch ftat hat, da er nad) 
jeinem Tode einen Posthumum verliejfe. 


O. XVII. 

Wan einer, jo an der Pet liget oder in Defjen Behaufung ji 
u regiret, ein Tejtament vor zivegen glaubwürdigen Beügen, fie 
44 ang- oder Weibs-Perjonen, machte: So fegen, ordnen und wollen 

tr gnebigijt, daß jolheš Tejtament, fo vil die Solenniteten der Zeigen 
anlangt, zu Necht für beftendig erfent werden folle. Da er aber feine 
Beügen haben fónte, wie und was geftalt Wr jeinen legten Willen 
würd verfajjen oder verzeichnen fónnen: Solches fol gleichermafjen vor 
ein beitendig Teftament gehalten und erfent werden. Und was Wir 
p wegen eimeš Zejtamentě, welches zur Beit Der Pejt gemacht, ver- 
nen, joldeš wollen Wir aud) auf die jenigen, fo m ‘Feldzügen 
Obn. Z. Z.— Bern. 2.:D. 27 


418 


vati, to tolikéž na ty, kteříby na polním tažení a pod regimenty 
dle obyčeje vojenského, jako i na vězně, jenžby v moci cizí 
zůstávali, o činění kšaftu jich, jak se mnoho dotčených slav- 
ností dotýče, vztahovati a rozuměti chtíti ráčíme. 


O. XIX. 


Umřel-liby kšaftující v takovém nebezpetenstvi: tehdy 
kdoby listovní kšaft neb zřízení za sebau měl, aby po smrti 
kšaftujícího, jakby nejprve mohl, jej ke dckám zemským, jakž 
oznámeno, do depositi složil. Pakliby toliko austni kšaftování 
bylo: tehdy ti, před nimiž kšaftující pořízení učinil a k němu se 
přiznal, mají to hned v spis uvésti, pečefmi svými stvrditi a po 
uloženém času, totiž v šesti nedělích, pokudžby pro slušné a 
hodné příčiny v tom čase toho učiniti žádné překážky neměli, 
ke dekäm zemským složiti, i také dckami zemskými pro smrt 
vysvědčiti. A záleželo-liby na něm komu co, může to každý dáti 
sobě při dckách zemských přečísti a toho se držeti. Vzešel-liby 
pak o takový kšaft jaký spor: tehdy ten, kdožby na škodu 
svau jej býti pokládal, bude moci to na Nás, a v nepřítomnosti 
Naší na místodržící Naše vznésti, a My nebo místodržící Naší rá- 
číme chtiti a mají je do saudu zemského sročiti, a tu, má-li takový 
kšaft neb pořízení průchod svůj míti nebo ne, spravedlivé roze- 
znání učiniti. A ti takoví kšaftové, nebyli-liby od žádného ve 
třech letech a osmnácti nedělích naříkáni, dáleji již se naříkati 
nemohau, lečby kdo, jehožby se dotýkalo, v zemi nebyl, anebo 
let ani poručníka neměl. Nebo ti, navrátě se do země aneb 
přijda k letům, mohau spravedlnosti své náležitě přednášeti a 
zastávati. 


O. XX. 


Kdyžby kdo po učinění takového kšaftu, kterýž jest v čas 
morové rány, nebo v polním tažení, neb u vězení pod cizí mocí 
jsa vykonal, a nicméně při zdraví a životu zůstal: tehdy ten 
kšaft nemá dáleji, nežli do roka pořád zběhlého platiti; totiž 
kdyžby buďto mor přestal, anebo ten, jenž pod regimentem zů- 
stával, obdaňkován byl, a spolu s tím v zajetí zůstávajícím zase 
domů se navrátil; po vyjití pak toho roku moc svau ztratí. 
A kdožby z nich potom kšaftovati chtěl, tehdy povinen jest, jako 
jiní stavové v království Českém, kteří v takovém nebezpečenství 
nejsau, kšaft učiniti. 
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und unter denen Krieg-Negimentern feyn, dem Kriegs-Braud) nad, 
wie aud auff Gefangene, fo in eineg andern und frembden Macht 
und Gewalt jeyn, wegen derjelben Zeftamenten, jo vil vorangeregte So- 
lennitates anlangt, gnedigift verjtanden Haben. 


O. XIX. 


So nun der Testator in einer folchen Gefahr mit Tod abgienge: 
So fol der „Ete welcher bas ($rifitlidhe Zejtament Rak jich hat, 
nach def Testatoris Abiterben bey der Land- Tafel obverordneter 
majjen dafjelbe, jo bald e3 immer feyn fan, hinterlegen. So aber einer 
Mündlich testirte: follen die, in deren Gegenwart der Testator das 
Teltament gemacht und de Darzu befennet, folches aljobald le 
verfallen, mit on Snfigiln befrefftigen und innerhalb obbejtimbter 
Beit der jehs Wochen, wofern fie durch erhebliche und gnugjame Ur- 
lachen daffelbe innerhalb einer folýen Zeit zu thun nit verhindert 
wirden, zur Land-Tafel deponiren, jo wol aud) mit der Land-Tafel 
den ZTodezfal bezeügen und auffagen. Und fo jemand etwas daran 
gelegen: So mag derjelbe ihm bey der Land-Tafel folches verlejen 
lafjen und fich beffefben halten und gebrauchen. Solte jid aber wegen 
eines jolchen Zeitaments ein ftrit erregen: So mag derjelbe, welcher 
vpermeint, daß ihm jolches Zejtament etwan zu Nachtheil gereiche, Das- 
jelbe an Uns, oder in Unferm Abwelen an Unjere Stathalter, gelangen 
lafien, und Wir, oder Unfere Statthalter, wollen die Bartheyen vor 
dag Land-Recht beicheiden und or Nechtmeflig erkennen all 
ob cá bey dem Tejtament verbleiben jolle oder nicht. Sonften follen 
dergleichen, wie auch alle andere Testamenta, warı fte in dreyen Jahren 
und achtzehn Wochen von niemanden angefochten oder anjprüchig ge- 
macht, aud weitter nicht in Anspruch genommen werden; &3 wäre dan 
ja, daß Der diffals interessirte aujerhalh Landes wäre, oder jeine 
Mindige Jahr nicht hette, oder Hette auch feinen Yürmlind a 
Dan, ivan diejelben wider ind Land kommen oder ihre Mündige Jahr 
erreichen, werden fie alkban ihre Gerechtigkeit gebührlich anzubringen und 
zu verthaidigen willen. s 


Da einer nach Volziehung eines jolchen von ihm zur ge der 
Peit, und da er in dem Feldzug und unter einem Krieg8-Reginent 
oder im Selängnuß und eines andern Gewalt gewejen, auffgerichten 
Zejtament3 beym Leben verbliben: So fol fold Tejtament lenger nicht 
alš auff ein Jahr lang, war die Belt Lok der jenige, jo unter 
dem Negiment gervejen, abgedandt und Derjelbe wie ac Der Gefangene 
widerumb zu Haufe gene, gültig jeyn, Jad Berflieffung aber eines 
jolchen Jahr feine Krafft verlieren. Und da ein folder ein Teftament 
biernechft machen wolte, dafjelbe fol er wie ein ander Stand def 
Königreichd Böhaimb, fo in folcher Gefahr nicht begriffen, zu machen 
Ihuldig jeyn. 
27* 
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Co rodičové, otec neb matka, dětem svým ženatým neb 
vdanym kšaftem zanechati jsau povinni, a o zbavení 
dědictví dětí jich. 


O. XXI. 


Jakož také předešle otec gruntův a statkův pozemských 
synům svým po smrti zanechati povinen byl a od nich kšaftem 
neb pořízením odcizovati nemohl, při čemž se až posavad zane- 
chává; však na ten spůsob: Kdyžby otec o dotčeném svém statku 
kšaftoval, aby jej na dva díly rozdělil, a jeden díl synům svým 
v rovnosti, jakožto jim z přirození vlastně náležející nebo povi- 
novatý díl, dal a zanechal; druhý pak díl aby tolikéž synům 
zůstal, však aby při vůli otce bylo, chtěl-liby druhý díl mezi 
syny na rovný díl rozděliti, aneb jednomu z nich nětco viceji 
nechati, anebo toliko dokonce všecek jednomu samému jej při- 
vlastniti. 


O. XXII. 


Kdožby chtěl budaucně mezi dětmi svými právo prvorozené 
vyzdvihnauti, ten má nejprve od Nás nebo od dědicův Naších, 
budaucích králův, potvrzení sobě na to vyžádati. 


O. XXIII. 


Co se pak hotových peněz, klenotův a jiných svrškův do- 
týče, ačkoliv prve otec 8 nimi svobodně vládnauti a komužkoli 
chtěl, odkázati mohl: protož tomu milostivě chtiti ráčime, kdyžby 
otec kšaft učinil, nemaje žádného nemohovitého statku, než to- 
liko na svršcích, aby ty svršky na dvé rozdělil, a jeden díl, vše 
tim rozdílem o statku nemohovitém oznámeným, pro zachování 
rodu synům zanechal, druhau pak polovici svrškův, komu by 
koliv chtěl, odkázati mohl. 


O. XXIV. 


A kdyby otec statek nemohovitý tak chatrný měl, žeby 
se k svrškům daleko vrovnati nemohl: tehdy v kšaftu svém 
všecko dědictví své na dvé rozděliti, a jeden díl synům, učině 
v tom již oznámený rozdíl, druhý pak díl, komuby chtěl, od- 
kázati může; však aby nápadníci dluhy na tom statku zavedené 
zaplatili, anebo každý na dílu svém sobě sraziti dáti povinni byli. 
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Was ein Batter oder Mutter Ahren Ehelihen Kindern im Tefta- 
ment zu laflen jhuldig, und bou der Exhereditation und Enterbung 
der Kinder. 


O. XXI. 


Demnad) auch vor Dijem der Batter feinen en die Tligende 
Gründe und Land-Gütter nad feinem Tod zu laffen Ichuldig geivejen, 
und diejelben durch feinen lebten Willen Ba nicht entziehen Fünnen, 
WS fol e8 2 noch) darbey verbleiben; Jedoch nachfolgender geftalt: 
daß obberürte Lanbgiitter von dem Vatter, Ivan er von Ken Güttern 
testirt, in zwey Theil getheilt, und zwar das eine Theil denen Söhnen 
jambtlihen gleich als eine Legitima oder Natürliches Pflicht-Theil 
gelaffen werden, die andere ai aber zwar aud) denen Söhnen ver- 
leibe, Iedoch daß e3 bey dek Vatters Willen ftehe, ob er folchen halben 
Theil zwilchen denen Söhnen gleich theilen, oder einem für dem andern 
etwas lafjen, oder folded A wol einem allein zuaignen wolle. 


O. XXII. 


Wan aber jemands eine Primogenitur unter feinen Kindern 
Horb auffrichten wolte: Derfelbe fol darüber von Uns vber Unfern 
vben, Nachfolgenden Königen, zuforderft eine Confirmation erhalten. 


O. XXIII. 


Was aber das pare Geld, Cleinodien und andere Gahrnuf an- 
langt, Ob wol zuvor der Batter davon frey disponiren und bajfelbe 
verjchaffen mögen, wen er gewolt: So wollen Wir dod gnedigift, 
man Hinfiiro ein Batter nicht? an Ligenden Gründen, fondern alles an 
Berne bejejje und ein Teitament auffrichtete, daß er alßdan folche 
Yarnuß in zwey Theil theilen und die eine Helffte zu Erhaltung Def 
Sejchlechts, allerdings mit dem Unterjchaid, wie hiebevor von denen 
ligenden Gründen gemeldet, denen Söhnen verlafien, Die andere Helffte 
der $arnuf aber verjchaffen möge, wen er wolle. 


O. XXIV. 


Wan auch der VBatter ligenbe Gründe bejefje, Diefelben aber fo 
gering, daß jie der Garnuf bei weitem nicht gleih: So fol er im 
Zejtament jeine gante Erbichafft in ziwey Theil teilen, und das erfte 
Theil denen Söhnen mit obberürtem Unterfchaid, das ander Theil aber 
wen er wolle verichaffen; Jedod) ei die jenigen, jo Erbe nemen, 
auch die Schulden, fo etwan auff dem Gut hafften möchten, zu bezahlen, 
oder e3 ihnen an ihrem Theil abraiten zu lafjen jchuldig jeyn jollen. 
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O. XKV. 


Nechal-liby otec po sobě gruntův nemohovitých a dcerám 
by žádného jistého věna nenařídil: tehdy synové, pokudž ně- 
kteří jsau, mají po sestrách svých, jako předešle, náležité věno 
vydati. 


O. XXVI. 


Co se matky dotýče, ačkolivěk až podnes ona, cožkoliv 
svého měla, komu se ji koliv vidělo, odkázati mohla, ale poněvadž 
slušné jest, aby také od ní, jako od otce, nětco dětem jako 
povinný a přirozený díl zanecháno bylo: protož milostivě chtiti 
ráčíme, aby jedna každá mátě dětem svým pořádným v manžel- 
ství pořádném splozeným půl dílu jmění svého odkázala, druhý 
pak díl, komu by se jí dobře líbilo, kšaftovala. A jakož otec 
pro zachování svého rodu, jak podle toho Obnoveného Našeho Zří- 
zení Zemského, tak také i předešlého, nemohovité statky synům 
před dcerami zanechati má: ale poněvadž v tom s strany matky 
žádného rozmyšlení není, může ona tu polovici, místo náležitého 
přirozeného dilu jmenovanau, mezi nimi podle libosti rozdeliti. 


O. XXV. 


Měl-liby otec slušné příčiny, syna nebo dceru všeho práva 
dědického odkšaftovati: má příčiny do kšaftu, pročby jeho nebo 
ji dědictví zbaviti chtěl, zejména doložiti. A když takové pří- 
činy buď před Námi neb saudem Naším zemským, od dědicův 
kšaftem otcovským nařízených, dostatečně provedené a proká- 
zané, též za slušné a za hodné uznané budau: tehdy při tom se 
zanechá. Pakliby příčiny dědictví zbavení buďto v kšaftu nedo- 
ložené, anebo jsauce doložené, od dědicův však dostatečně by od- 
vedené, nebo od saudcův. za dosti hodné uznány nebyly: tehdy 
ditě odkšaftované, když při svau tak vyvede, díl svůj dostati, a 
nic méně kšaft v moci a plnosti své zůstávati má. A aby zemského 
Našeho i jiných saudü saudcové jako za pravidlo míti mohli, pro 
kteréby se příčiny zbavení dědictví dálo: protož milostivě sobě 
oblibovati ráčíme, poněvadž v Právích Městských dědičného Našeho 
království Českého takové příčiny na díle jmenované jsau, aby 
se nimi, jak by co případnosti jedné každé věci neb příhody 
s sebau přinášely, řídilo a spravovalo. 


O. XXVII. 


A poněvadž až potud množstvíkráte o mohovitých věcech 
a svršcích dotknuto bylo, ale však předešle dlužní listy, jistoty, 
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O. XXV. 


Anlangend aber die Töchter, auff den fall, da allein ligenbe 
Gründe vom Testatore verlafjen oder ihnen von dem Batter nicht etiwas 
gerviffes zum Heitrathgut aupgejekt: denenjelben jol, wie auch vor diefem 
geichehen, ein gezimendes Heürathgut oder congrua dos, Ivan Söhne 
vorhanden, herauf gegeben werden. 


O. XXVI. 


So vil aber die Mütter anreicht, ob wol diejelbe bißhero das 
ihrige vertestiren mögen, wem fie gewolt; Weil aber nicht unbillich, 
daß jo wol von ihr als dem Vattern denen Kindern etwas gleich an 
ftat einer Legitima oder Natürlich Pflicht-Theil gelaffen werde: So 
wollen Wir gnebigijt, daß eme jede Mutter ihren Ehelichen Kindern 
das halbe Theil ibreá Bermögens verichaffen, da8 andere halbe Theil 
aber vermachen möge, wen fie wil. Und gleich wie der Batter zu Er- 

altung feineg Stammens und Gejchlecht3 fo wol nach diefer Unferer 
erneuerten Zandes-Ordnung, als vermög voriger en die li- 
gende Gründe denen Söhnen vor denen Töchtern laffen fol: Alo weil 
biejeg Bedenden auff der Mutter Seiten jich nicht befindet, Mag Die- 
jelbe den zu der Legitima bejtimbten halben Theil zwifchen ihnen nad) 
ihrem Sehhlten außtheilen. 


O. XXVI. 


Wan ein Batter erhebliche Urjachen hette, einen Sohn oder 
Tochter zu enterben: Sol er in dem Zeftament gedachte Urjachen, 
warumb er ihn oder fie enterben wolle, außtrüclichen jegen. Und war 
jolche Urfachen entweder für Uns oder Unjerm Land-PRechten von 
denen, fo in dem Bätterlichen Teftament zu Erben eingejegt, gnugjamb 
verführt und für erheblich befunden würden: fol ed darbey verbleiben. 
Wan aber die Urjacjhen der Enterbung entweder im Tejtament nicht 
gejekt, oder Da fie gejebt, von denen Erben nicht eriwilen, oder aber 
nicht für erfeblih befunden worden: So fol das enterbte Kind jeinen 
Antheil, war e3 die Action aljo aufgeführt, befommen, Im übrigen 
aber das Teftament in jeinen Kräfften verbleiben. Und damit Untere 
Land: und andere ee gleich) eine Wegweiung haben 
mögen, auff was für Urfachen der Enterbung fie dißfals zu gehen: 
So laffen Wir Uns gnedigift gefallen, daß, weil in denen Stad-Pechten 
Unfers Erb-Rönig-Reihe Böhaimb folche Urlachen theil3 benent, man 
fid nad denenfelben, fo vil die Umbftände und circumstantien eines 
jeden fals leiden werden, richte. 


O. XXVIII. 


Und demnad bißhero zum dfftern der mobilien und $arnuk 
gedacht, Und aber vor diefem die verbriffte Schulden unter die mobi- 
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mezi mohovité věci se nepočítaly, což se ještě při tom zanechává, 
a dotčení dluhové mezi mohovité věci, o kterýchž se říditi může, 
se nepotahují. 


Až potud o nápadích statkův kšaftem řízených 
oznámeno jest; již následuje o nápadích statkův lidí 
bez pořízení z světa seslých. 


O. XXIX. 


Nápad jest vstaupeni aneb vkročení do statku, jmění neb 
práva a spravedlnosti jiného, kterýby bez pořízení statku svého 
z tohoto světa vykročil, a hned jeho statek připadá na druhého, 
totiž na toho, na kohož nápad statku svědčí. A ti se rozumí, 
že jsau bez pořádného kšaftu z tohoto světa sešli: Kteří o statku 
svém dokonce nic nekšaftovali; aneb žeby někdo kšaft učině, 
ten nepořádně a proti právu udělal; jako také kdyby kšaft 
z příčin hodných vedle práva k zrušení a k zdvižení přišel; aneb 
byť pak i pořádně a podle práva kšaft učiněn byl, dědictví však 
a statku žeby podle znění téhož kšaftu ujato nebylo. 


O. XXX. 


A jakož před časy slavné paměti krále Vladislava nápad 
z vyšších stavův v dědičném Našem království Českém toliko 
na liniji dolů sstupující, a též na ty bratry a streyce, kteříž 
dekami dilni nebyli, přecházel; avšak potom od krále Vladi- 
slava takový nápad hned summau na všecky přátelé, dokud 
který toho rodu na živě byl, se vztahoval; a poněvadž to po- 
někud zatměle se býti vidělo, v tom od slavné paměti císaře 
Ferdinanda další vysvětlení učiněno jest; My pak Naším po- 
slušným stavům milostivě a rádi přejíce, aby statkové jim ná- 
ležející na dědice jich připadali: protož pro dokázání k nim 
Naší milostivé otcovské náchylnosti vyzdvihujíce mocné krá- 
lovské listy, jím Jsme ještě větší svobodu z strany kšaftův a 
poslední jich vůle dáti a učiniti ráčili. Však nicméně od práva, 
do komory Naší královské náležejícího, dokonce upustiti a toho, 
což sice jednomu každému králi v království jeho přísluší, po- 
něvadž Jsme dědičné Naše království České s nemalými náklady 
a nástroji válečnými zase dostali, sobě odníti dáti neráčíme ; 
protož nápady dědičné, jakž nejvýš možné bylo, dle přirozeného 
práva zřídivše, nadepsané někdy krále Vladislava privilegium 
na tento následující spůsob vysvětlovati a vztahovati, a tak již 
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fien nicht gerechnet worden: So fol ed auch nochmals darbey verbleiben 
und on Schulden unter der disposition, jo von denen mobilien 
gemacht, nicht verftanden werden. 





Bißhero ift fürglich von denen Successionen, fo vermóg 
eines Teftaments gejchehen, gehandelt worden; Nun aber 
folget von denen Successionen oder Anfällen der jenigen 
Giitter, welche ohne Teftament mit Tode abgehen. 


O. XXIX. 


Ein Anfal oder Successio ab intestato ift ein Butrit in eines 
andern Gut, Recht und Gerechtigkeit oder andere feine Berlafjenichafft, 
welcher ohne ordendliche Vermechtnuß feiner Gütter halber von Diejer 
Welt abicheidet, und alfdban verfelt derfelbe fein Gut auff einen andern, 
námbliď auff den, auff welchen der Unfall de Guta gerichtet ift. Die 
jenigen aber werden darfür gehalten, daß fie ohne ordendliche Ber- 
mědtnufk von diefer Welt abgejchieden feyen, welche von ihrem Out 
gar nicht testiret haben; Dder aber, an einer ein Teftament machte, 
und folches unordendlicher Weile und dem Nechten nicht gemeß geichebe; 
wie aud) man das ZTeitament auf erheblichen Urfaden vermög der 
Recht cassirt und auffgehaben würde; oder aber man gleich das Ze- 
ftament ordendlicher weile und nad Erforderung der Rechten auff- 
gerichtet wäre, die Erbichafft aber vermög deffelben nicht angetreten 


würde. 
O. XXX. 


Wie nun vor Weiland König Vladislai Zeiten bie Succession 
der höhern Stände in Unferm Erb-König-Reid) Böhaimb fait allein 
auff der abjteigenden oder Niderjteigenden Linea und denen jenigen 
Brüdern und Bettern, fo nicht mit der Land-Tafel getheilt getvejen, 
bejtanden,; Allo und dieweil nadmalš von gedachtem Kónig Vladislao 
jolche Succession fajt in infinitum extendiret, und weil fie etwas 
tundel, von Weiland Kayfer Ferdinando ferner erflärt; und aber Wir 
Unfern gehorjamen Ständen gnebigijt gerne gönnen, Daß fie ihre 
Otter auff ihre Erben bringen; Dahero Wir dan ihnen zu Erzeigung 
Unferer n br Vätterlichen Affection die Tsreyheit zu testiren 
mit Auffdebung der Machtsbriff defto mehr erweitert, Gleihmol aber 
Unfere Jura Fisealia nicht gänglic) übergeben, auch. nachdem Wir 
Unjer Erb-Königreid, Böhaimb mit es oftbaren Kriegs-Rüftungen 
erobert, daß, mas einem jeden König jonft in feinem Sönigrrid) ge- 
büret, Uns nicht entziehen lafen können: So haben Wir, zu dem 
Wir die Erbfälle jo viď möglich) auff die Natürliche Biligfeit ge- 
richtet, vilgedachtes Weiland König Vladislai Privilegium nacholgenber 
maffen erflärt und restringirt. Und follen diefem nad deren, auff 
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budaucně, na kteréby nápad těch statkův, jenžby, jakž dotčeno, 
bez pořízení neb učinění kšaftu z světa sešli, jíti měl, pět roz- 
dilnych počtův milostivě nařizovati ráčíme. 


O. XXXI. 

První počet jest těch, kteří na liniji dolů sstupujici jsau. 

Druhý jest těch, kteří se na liniji nahoru vstupující na- 
cházejí. 

Třetí jest krevních přátel, kteréž z světa sešlému poboční li- 
nijí spřízněni jsau a latině collaterales se jmenují. 

tvrtý jest manželův mezi sebau. 
Pátý jest Naší královské komory. 


O. XXXII. 


Co se pak prvního počtu dotýče, a to těch, kteří se na 
liniji dolů sstupující nacházejí: Kdyby otec, nechaje po sobě 
jednoho nebo více synů, bez pořízení, jak dotčeno, umřel, tehdy 
statek otcovský přichází na syna neb na syny jeho. Pakliby žá- 
dného syna po sobě nezanechal, než toliko dcery: tehdy dotčené 
dcery nejbližší dědičky statku otce svého jsau; a to bez rozdílu, 
buď žeby vdané a odbyté byly neb nebyly. A ačkolivěk pře- 
dešle tak se zachovávalo, když otec bratra nebo streyce nedil- 
ného po sobě pozůstavil, že ten statek jemu před dcerami náležel 
a dcery toliko na samém vybytí (kteréž jim ten nedilny bratr 
nebo streyc učinil) pfestati musely, ale poněvadž to proti při- 
rozenému právu jest, aby dětí přátelé ea předčiti měli, 
zvláště poněvadž dílní streycové nedilnych dcer nepřipauštěli a 
také nemnoho se tu krevnosti šetřilo: protož ustanovovati, na- 
řizovati a tomu milostivě chtiti ráčíme, aby nevybyté a nevdane 
dcery (buď Zeby nedilni bratří otce jich neb streycové na živě 
zůstávali) statek otce svého dědily. A kdyžby po otci nedilni 
bratří nebo streycové zůstali, aby oni po smrti otce svého v jeho 
právo vkročili a statky s nedilnymi otce svého bratry nebo streyci 
společně v nedílu, jako předešle otec jich, drželi a kdyby kdo 
z nich v takovém nedílu a společenství státi nechtěl, statku roz- 
dělení a dílu svého žádati mohl. V čemž ve všem tak se chovati 
náleží, jak niZeji o tom obšírněji nařízeno jest. 


O. XXXIII. 


Otec kdyby umřel a po sobě syna, a vedle něho vnukův, 
nebo jen všech samých vnukův zanechal: tehdy ti právo otce 
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welche der Anfall der jenigen Gütter, welche, wie gemeldet, ohne 
Verordnung eines Tejtament? mit Tode abgehen, gerichtet ift, bin- 
füro fünff unterjchiedene Ordines jeyn. 


O. XXXI. 

Der Erjte Ordo ift der jenigen, welche in der abjteigenden 
Linien feyn. 

Der Ander Ordo ift der jenigen, welche fic) in der aufffteigenden 
Linien befinden. 

Der Dritte Ordo der Blutzfreünde, fo dem Verstorbenen auff 
der Seiten-Lini verwant jeyn, und zu Latein Collaterales genent werden. 

Der Birte Ordo ift der Ehe-leüte unter fich jelbiten. 

Der Ginffte Ordo it Unfers Königlichen Fisci. 


O. XXXII. 


So vil nun bem Erften Ordinem ber jenigen, welche in der ab- 
jteigenden Lini befunden werden, anlangt, man der VBatter, welcher, 
wie gemeldet, ohne Teftament Todes verblichen, einen oder mehr Söhne 
hinter ihm verläft: So fombt und fallet fein Gut auff feinen Sohn, 
einen oder mehr. So aber der Batter feinen Sohn verläft, fonbern nur 
Töchter: So jegnd bemelte Tochter die nechften Erben zu ihres VBattern 
Gut; und jolches ohne Unterjchaid, fie feynd verheitrath und abgeftattet 
oder nicht. Dan ob wol vor dilem hergebradit, ba wan der Batter 
einen unabgetheilten Bruder oder Vettern verlaffen, das Gut demfelben 
vor denen Töchtern zugehört hat und die Töchter nur allein mit der bloffen 
Abjtattung (welche ihnen ein folder unabgetheilter Bruder oder Vetter 
en ih haben müfjen begnügen laffen; Weil aber der Natürlichen 

iligfeit zuwider, daß die Kinder denen Collateralen nachgefegt werden 
jollen, Injonderheit weil fonften die unabgetheilte Töchter die abgetheilte 
Bettern außgejchlofjjen und aljo nicht chlecht auff den favorem agna- 
tionis gegangen worden: So feben, ordnen und wollen Wir gnedigift, 
daß die unaußgeftattete und unverheürathe Töchter (e3 feyn unab- 
getheilte Batter3-Brüder oder Vettern vorhanden oder nicht) ihres 
Battern Gut erben, und Ivan unabgetheilte Batterg-Briiber oder Vettern 
vorhanden, nad) ihres VBattern Tödlichem Abgang in dejjelben Recht 
treten und die Gütter mit denen no. Batters-Brüdern oder 
Bettern pro indiviso, wie zuvor der Matter, possediren, und da C3 
eine8 oder def andern gelegenheit nicht jeyn tvolte, in jolcher Com- 
munion und Gemeinjchafft lenger zu verharren, dafielbe ad divisionem 
provociren und die Theilung a möge. Darinnen dan allenthalben 
procediret und verfahren werden jol, wie drunten deßiwegen außführlic) 


verordnet. 
O. XXXIII. 


Solte aud ein Batter mit Tode abgehen und verliefje einen 
Sohn und neben demjelben Nepotes oder Ennendie, oder verliejfe 
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svého ujiti, v nápadu vnučky předčiti, však náležitým věnem 
jako předešle opatfiti a vybyti je mají. A to právo, jenž jus 
representationis slove, totižto: že děti práva rodičův svých se 
ujmau, na liniji dolů sstupující vždycky postačuje. 

Toto se pak rozumí toliko o dětech z pořádného manžel- 
stva zplozených ; ale s nepořádnými dětmi má v tom prvotní řád 
a spůsob zachován býti. 


O. XXXIV. 


Kdyžby matka věno měla, to po smrti její, jako jiní stat- 
kové, kteří po ní zůstanau, na děti její připadnauti má. 


O. XXXV. 


Za druhé, kdyžby žádný z linie dolů sstupující na živě 
nebyl: tehdy v předešlém Zřízení Zemském se nenachází, aby 
z linie nahoru vstupující jaký nápad míti měli; ale poněvadž 
slušné jest, aby při nejmenším vlastní otec a vlastní matka od 
takového nápadu dokonce nebyli odcizení: protož tomu milostivě 
chtíti ráčíme, když syn umře, aby otec s umrlého bratrem a 
bratra syny zároveň k nápadu právo měli. Co se pak matky 
dotýče, milostivě nařizovati a tomu chtiti ráčíme, aby sice dě- 
diční statkové toliko na nejbližšího přítele z mužského pohlaví 
s jedním dílem svrškův připadli, ostatní pak dva díly svrškův 
při mateři zůstali. Což vše své místo má tak dobře, když otec 
s bratry a bratra syny, nebo po smrti jich sám, nebo také po smrti 
otce bratří a bratra synové toliko statkův v rodu zůstávajících 
nápadníci jsau. Kdyžby pak po smrti otce jenom sestry a matka 
zůstala: tehdy dědictví z světa sešlého bratra mezi nimi na rovný 
dil rozděleno býti má. Což tolikéž zachováno bude, kdyby bratr 
umřel a žádných statkův k rodu a dědictví náležejících, než 
toliko mohovitých věcí a svrškův zanechal; nebo v takové pří- 
čině matka by zároveň 8 otcem a bratfimi dědila. A kdyby to- 
liko dcery byly a bez dětí zemřely: tehdy otec i mátě (jestli 
obadva živi jsau) zároveň dědí, krom toho, což muži, o čemž 
nižeji více dotknuto, přináleží. Jsau-li pak bratří i sestry před 
rukama, tehdy zároveň s otcem 1 s matkau dědí. A když otec 
nebo mátě sami, anebo také bratří a sestry toliko jsau, mají po 
dceři anebo po sestře toliko sami děditi. 


O. XXXVI. 


Jakož také syn, dokud otec živ jest, od něho dílu svého 
z statku otcovského žádati nemůže, však jestližeby se s radau otce 
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lautere Nepotes oder Ennendle: So follen dielelbige Jure reprasen- 
tationis in ihres Batteré Redt treten und denen Neptibus oder Ennendlin- 
nen in derSuccession vorgezogen, Diefelbe aber mit einer dote oder gezimen- 
dem Heürath-Gut, wie vor dijem, een werden. Und fold jus repra- 
sentationis, daß nämblich die Kinder in der Eltern Recht treten, hat in 
der abjteigenden Lini jederzeit tat. Jedoch würd folches von Ehelichen 
Kindern verftanden ; mit denen unehelichen aber fol e3 gehalten werden, 


wie vor diejem. o. XXXIV. 


Wan die Mutter ein Leibgeding hat, dafjelbe fol nach ihrem 
Töpdlichen Abgang, wie auch andere Giütter, jo nad) ihr verbleiben 
werden, auff ihre Kinder fommen und fallen. 


O. XXXV. 


Wan aber, fürs Ander, von der Abjteigenden Lini niemand vor- 
handen: So ijt zwar in voriger Tandes-Ordnung nicht zu finden, daß 
die aufffteigende Lini zur Succession zugelafien; Weil aber billi, 
daß zum wenigjten der Leiblicye Batter und die Leibliche Mutter 
von cher Succession nit gan außgeichloffen werden: So wollen 
Mir gnedigijt, daß, Ivan ein Šin jtürbet, der Batter mit deß Ber- 
jtorbenen Bruder und Bruders er zugleid) zu der Succession 
gelaffen werden follen. Die Mutter aber beireifen , Sebten, ordnen und 
wollen Wir gnedigift, daß zwar die Erbgründe dem nechiten def 
Mänlichen Stammens allein neben einem Theil der Sarnuß, Die übrige 
zwey Theil aber der Garnuf der Mutter verbleiben jollen. Welches 
alles ftat hat, fo wol man ein Vatter neben Brüdern und Brüderz- 
Söhnen, oder nad) derofelben Abgang allein, oder aud war nad) Ab- 
gang dei Battern die Brüder und Brüderd-Söhne allein in Stam- 

üttern succediren. Wan aber nad) Abgang dej Batterš allein 

hweitern und eine Mutter vorhanden wären: So fol die Erbichafft 
deß verftorbenen Bruders zu gleich zwifchen ihnen getheilt werden. Welches 
auc) aljo gehalten werden fol, wan ein Bruder ftürbe und feine Stam- 
und Erbgütter, fondern allein mobilien und Farnuß verliejje; ban auff 
difen Fall gienge die Mutter mit denen Brüdern und dem Vattern 
zu glei. Wan aber allein Töchter vorhanden und diejelben ohne Kinder 
ange erbet der Batter und die Mutter (ivan fie beyde bey dem 
Leben) zu gleich, SSedod auffer def jenigen, was dem Eheman (davon 
hierunten mit mehrerm) gehört. Seynd aber Brüder oder Schweitern 
vorhanden, gehen fie mit dem Vatter und der Mutter zu gleich. Und 
man der Batter oder die Mutter allein, oder auch Brüder und 
Schweitern allein jean, Erben fie ihre Tochter und respective Schwe- 


fter allein. O. XXXVL 


Wiewol auch) ein Sohn von jeinem Batter bey deilelben Lebzeiten 
feinen Antheil bek Vätterlichen Guts nicht begehren mag, So er fid 
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svého a přátel svých oženil: tehdy otec má jej, jak na stav jeho 
náleží, slušně živností opatřiti. Pakliby ho chtěl od sebe a jiných 
synův svých odděliti, to v moci a vůli jeho zůstávati bude. Však 
kdyby již tak oddělen byl, a otec po tom oddělení víceji stat- 
kův dostal: tehdy díl, jemu v polovici statku nemohovitého ná- 
ležející, kteréhož otec po oddělení dosáhl a po smrti své za- 
nechal, nemůže jemu odňat, ale jakž svrchu nařízení učiněno jest, 
vydán býti má. 





A tak mnoho o liniji nahoru vstupující; protož 
již následuje o třetím počtu těch, kteříž na poboční 
liniji zpříznění jsau a latině collaterales se jmenuji. 


O. XXXVI. 


Jestližeby kdo umřel bez kšaftu a bez dědicův mužského 
a ženského pohlaví, jakž nahoře oznámeno, a měl bratra po otci 
vlastního: tehdy statek umrlého napřed na něho připadnauti 
má. Pakliby bratra neměl, než byli by od otce vlastního 
bratra umrlého synové, jako také vlastního otce sestra: tehdy 
dotčeného bratra synové mají tu sestru vše tak, jakž otec uči- 
niti povinen byl, náležitě vybyti; nebo synové na té poboční 
liniji, když se s otce svého bratrem nebo sestrau spolu trefí, 
vstupují na právo otce svého, a tak mají synové bratra vlast- 
ního po otci s umrlým bratrem jako na jednu ratolest, totiž: že 
všickni toliko jeden díl, kterýž otci náležel, vezmau, děditi. 
Pakliby žádných bratří nebo synův od bratra nebylo, než toliko 
sestry: tehdy mají ony buďto samy nebo zároveň 8 matkau, jestli- 
žeby ještě po smrti otce na živě zůstávala, jak nahoře oznámeno, 
nápad míti. 

O. XXXVIL. 


Dáleji milostivě ustanovovati, nařizovati a chtiti ráčíme: 
Kdyby kdo umřel a nechal po sobě toliko synův po rozdílných 
odemřelých bratřích, aby dotčení synové, byf pak v rovném počtu 
nebyli, jako ku příkladu kdyby jeden bratr, kterýž umřel, jen 
jednoho syna, druhý pak též umrlý třech po sobě zanechal, 
v dílu umrlého bratra otce, jich, co se jeho dílu dotýče, na hlavy, 
a ne na ratolesti, nápad měli. Do těch pak dílův, kteréž otcům 
jich náleželi a v nedilnosti zůstávali, synové od bratří vstaupi 
V právo otcův svých, a dostanau tak mnoho, co by na otce jich 
přibyti mělo. 
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aber mit Rath def VBatterš und feiner Befreunden verheiirathen möchte: 
So fol ihn der Batter nad) Stands-Gebühr mit einer billichen 
Nahrung verjehen. Und da er denfelben von fi) und denen andern 
feinen Söhnen abtheilen wolte: So ftehet folded in feiner madt und 
gefallen. Sedo) war er alfo abgetheilet und der Batter nach der Ab- 
theilung mehr Gütter an fich brůdte: So fan ihm fein Antheil an 
dem halben Theil derjelben Iigenden Gründen, jo der Batter nach der 
Theilung erworben und bey feinem Abjterben verläft, nicht entzogen, 
n jol ihm dajfelbe, hieroben gejebter Ordnung nad), gefolget 
Iverben. 





Und fo vil aud von der Aufffteigenden Liní; Yolget 
dDerowegen nun der dritte Ordo deren, fo auff der Seiteu= 
Lint verwant feyn und zu Latein Collaterales genant 


werden. 
O. XXXVL. 


Sm fall nun einer mit Tode ohne Zejtament abgehet und ver- 
ee feinen Erben Mänlichen und Weiblichen Geichledhts, wie oben 
gejeßt, verläft aber einen rechten Natürlichen Eheleiblichen Bruder vom 
Batter: So fol bek verftorbenen Gut zuforderjt auff denfelben fallen. 
Wo aber ein folder Bruder nicht vorhanden, ed wären aber eines vom 
Battern Rechten Bruders verbliebene Söhne, wie aud) eine Eheleibliche 
von dek Battern Seiten verwante Schweiter vorhanden: So jollen 
ermelte® Bruders Söhne diefelbe Schwefter, allermafjen der Batter zu 
thun jchuldig geroejen, gezimender mafjen außftatten; dan die Söhne 
in diefer Lini der Collateralen, war fie mit ihres Batterě Brüdern 
oder Scheitern concurriren, treten in ihres VBatteré Necht, und aljo 
follen die an eines vom Vatteru Rechten Bruderš mit dem Ver- 
ftorbenen Bruder in die Stánune succediven. Wären aber feine Brüder 
oder Brüder3-Söhne, fondern allein Schweitern vorhanden: So follen 
diejelben succediren, entweder allein oder zugleid) mit der Mutter, 
warn diejelben nad Abjterben dek VBatterš vorhanden, wie Hieroben 


gejebt. 
O. XXXVII. 


Terner fegen, ordnen und wollen Wir gnedigijt, daß, Ivan einer 
verjtürbe, verliejfe aber nur allein unterjchiedener verjtorbener Brüder 
Söhne, jegtberürte Söhne, wan fie jchon in ungleider Anzahl fich be- 
finden, alg Exrempels weile, Ivan ein verjtorbener Bruder einen einbigen 
Sohn, ein anderer aber drey on nad) n im Leben verlaffen, 
ihres verftorbenen Vatter3 Brudern, jo vil feinen Antheil anfanget, in Die 
Häubter, und nit in die Stämme, succediren follen. In denen Antheilen 
aber, jo ihren Vättern zugeftanden und biß dahin ungetheilet verbliben, 
treten die Bruder3-Söhne in ihrer Vätter Necht und befonmmen jo vil, 
ala ihre Bátter befommen hetten. 
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O. XXXIX. 


Pakli kdo umře a nezanechá žádného bratra, ani synův od 
bratra, ani také sester, anebo někoho z těch osob na hořejší 
linii vstupujících, jakž svrchu dotčeno : tehdy na nejbližšího 
přítele krevního po meči mužského pohlaví ten nápad připa- 
dnauti má. 


O. XL. 


A pokudž by žádných přátel nebo streycův po meči muž- 
ského pohlaví se nenacházelo: tehdy nápad toho statku na žen- 
ské pohlaví příbuzné, též po meči, nejbližší jíti má. 


O. XLI. 


Jestližeby pak žádných přátel, buď z mužského neb z žen- 
ského pohlaví, po meči nebylo: nápad statku na nejbližší krevní 
přátely mužského pohlaví po přeslici půjde. A nebylo-liby také 
žádných ujcův a přátel mužského pohlaví po přeslici: tehdy 
teprva nápad připadnauti má na ženské pohlaví po přeslici. Však 
vždycky na ty, kteříby na nejbližším stupni byli, a to vše tim 
spůsobem, jakž o tom od slavné paměti krále Vladislava vy- 
měřeno a od císaře a krále Ferdinanda vysvětleno jest. 


O. XLI. 


Ačkolivěk My krom toho, což nahoře zmíněno a oznámeno 
jest, při prvnějším od slavné paměti krále Vladislava vyzdvi- 
hnutém, od císaře Ferdinanda vysvětleném o nápadích nařízení 
zůstavovati ráčíme: však mimo obyčej jiných království a zemí, 
nemůžeme k takovému nápadu bez jistého a nesčíslného počtu 
povoliti, anobrž tímto následujícím spůsobem to obnovovati, vy- 
světlovati, též nařizovati a tomu milostivě chtiti ráčíme, aby bu- 
daucnd poboční přátelé, buďto oni po meči neb po přeslici, nic 
dáleji než do desátého stupně, ten však v to tolikéž pojmauce, 
nápad měli, ale takoví statkové, jako k kterýmžto žádný víceji 
práva nemá, do Naší královské komory připadali. 


O. XLIII. 


Jakož pak také až podnes nápadové jen toliko na obyva- 
tele dědičného Našeho království Českého a zemí k němu vtěle- 
ných, totiž margkrabství Moravského, knížetství hořejšího a dolej- 
šího Slezska a margkrabstvi hořejších a dolejších Lužic, na žádné 
pak cizozemce se nevztahovali a k nim připauštěni nebývali: avšak 
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O. XXXIX. 


Wan aber einer verjtürbt und verlejt Hinter fid) feine Brüder 
und Brüders-Söhne, auch feine Schweitern oder jemanden auf denen 
PVerfonen der auffiteigenben Lint, wie hieroben gemeldet: So fol der 
Anfall auff den nechiten Bluts-Freund dek Mänlichen Gejchlechts dem 
Schwerd naň, fommen und fallen. 


O. XL. 


Da aber feine Agnaten oder Bettern Mänlichen Sefhledta bem 
Scwerd nad jich befinden: So fol der Anfal dek Gut3 gehen auff 
die Nächften dep Weiblichen Geichlecht, fo von der Schwerd-Lini 


berrüren. 
O. XLI. 


Da aber dem Schwerd nach feine Agnaten weder Mänlichen 
noh Weiblihen Gejchlehts vorhanden wären: So fol der Unfall def 
Gutš gehen auff die nächte Bluts-Freiinde dep Mänlichen Geichlechts 
der Spindel nad). Und jo aud Feine Ohaimen und Befrelinde Män- 
lichen Gejchlecht3 der Spindel nad) vorhanden wären: So fol alkban 
allererjt der Anfall fommen auff das Weibliche Gefchlecht der Spindel 
nach. Sedoch jederzeit auff die, jo die nádjte im Grad feyn, allerdings 
wie folches von Weiland König Vladislao aufgefekt und von Kaifer 
und König Ferdinando erklärt worden. 


O. XL. 


Ob Wir e8 num wol, auffer der jenigen Veränderungen, fo Hier- 
oben gejegt, bey jolcher von weiland König Vladislao eingefürten und 
von Sailer Ferdinando erklärten Successions-Ordnung verbleiben 
lafjen: Iedod) können Wir folche Succession, fo wenig alá in andern 
Königreih und Ländern gebreuchlich, nicht in infinitum extendiren 
laffen, jondern thun jolches nachfolgender geftalt dahin reformiren, er- 
fláren und erleüttern, Seßen, ordnen und wollen gnedigift: Daß Hinfüro 
die Collaterales, fie rüren von dem Schwerd oder der Spindel her, 
über den Zehenden grad, dod denjelben mit eingejchloffen, nicht suc- 
cediren mögen, jondern a bona al3 vacantia Unferm Königlichen 
Fisco anfaimb fallen follen. 


O. XLITI. 


Ob auch wol bißhero die Anfälle nur allein auff die Einohner 
Unjer8 Erb-Königreichd und deffelben incorporirte ZXänder, als Def 
Marggraff-Thumbs Mährern, HergogthHumbs Ober- und Nider-Schlefien 
und der beyden ee nnben Ober: und Nider-Laußis, nicht 
aber auff die Aupländer verjtanden und zugelaffen worden: So thun 

Obn. Z. Z. — Bern. £.-©. 28 
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nyní to tak vysvětlovati, nafizovati a tomu milostivě chtiti rá- 
číme, aby nápadové na cizozemce, považujíce těch Naších věr- 
ných poddaných, kteří se v tomto nynějším příběhu v dědičném 
Našem království Českém osadili, rovně též jako na dotčené oby- 
vatele království Českého a zemí k němu přivtělených, šli a 
připadali. Však předně, spůsobě oni sobě to, aby podle tohoto 
Zřízení Zemského do země náležitě přijati byli, a všecko to 
činili a vykonávali, co vyměření Našeho dědičného království 
Českého a v tomto Zřízení Našem obsažená práva ukazují a s se- 
bau přinášejí; nebo krom toho, jakožto nespůsobní, nápadův 
neužijí a k nim připuštěni nebudau. 


O. XLIV. 


Nemají také z často jmenovaného dědičného království Na- 
šeho Českého od nemohovitých statků, kteréž zdědí, nic odcizo- 
vati, ale když k dědictví připuštěni budau, s dědictvím ve všem 
podle předešlého spůsobu se chovati. 


O. XLV. 


A při všem tom tolikéž právo odměnné, jenž jus retorsio- 
ms slove, tuto se vymiňuje a vyhražuje, že kdeby se koli v kte- 
rých koliv místech poddaní Naší dědičného Našeho království Če- 
ského a zemí k němu vtělených, k nápadu dědičnému nepřipauštěli, 
a byť i připuštěni jsauce, jim však z toho desátý aneb nějaký 
jiný díl se srážel, aby nápodobně i v dědičném království Na- 
šem Českém zachováváno bylo, a jiným ven z země tolikéž takové 
dědictví aneb se nepropauštělo, aneb také z něho tak mnoho 
pro Nás a do komory Naší královské, jak mnoho oni poddaným 
Naším, když tam v zemi jejich neb u nich dědictví svého vy- 
hledávají, zdržují, tolikéž zdržáno bylo. 


O. XLVI. 


Dáleji pak, jakož v předešlém Zřízení Zemském vyměřeno 
jest, když která dcera nebo sestra by byla, jenž se do kláštera 
dostala a zákon neb řád přijala, aby na ni žádný nápad nešel ; 
ale My to nyní dokonce rušiti, vyzdvihovati a takto zase na- 
fizujice, tomu milostivě chtiti ráčíme: Kdyžby se syn nebo deera 
za živobytu otce svého v řád duchovní odevzdal neb odevzdala, 
aby potom otec povinen byl, kdyžby kšaft učinil, témuž synu 
nebo dceři, jenž řád duchovní přijal neb přijala, to, což by mu 
sice podle tohoto Obnoveného Zřízení Zemského, když by se na 
duchovenství neoddal neb neoddala, náleželo, zanechati; a chtěl- 
liby ještě nětco více témuž synu neb dceři své přidati, to se 
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Wir aber bod folches dahin reformiren, erklären und erleüttern, Seben, 
ordnen und wollen z A daß die Anfälle auff die Außländer, in 
Betrachtung der jenigen Unjerer treuen Unterthanen, jo I bey jebiger 
occasion in Unferm Erb-Klönigreich ee ne en, eben fo 
wol als un obernante Einwohner dek Königreichs a und in- 
corporirter Zänder fommen und fallen follen; Iedoch daß fie ich zuvor 
hierzu aljo habilitiren, damit fie vermöge diefer Unjerer Lande3- 
Ordnung in Land gebürlich angenommen werden können, und alles das 
jenige praestiren und laiften, was die Verfaffung Unjerd Erb-König- 
Reiche Böhaimb und die in Diejer Unferer Landes-Ordnung begriffene 
Gefäße erfordern und mit fi) bringen; dan aufjer defjelben ie al3 un- 
fähig zur Succession nidt verftattet, noch zugelaffen werden follen. 


O. XLIV. 


So follen fie auch) auf mehrerwehntem Unjerm Erb-Königreic) 
Böhaimb von denen ligenden Erbgründen, jo I ererben, nichts alie- 
niren nod vereüffern, Fender wan fie zur Erbichafft gelafjen, e8 mit 
denen ererbten Güttern allerdings, wie vor Diejem, gehalten werden. 


O. XLV. 


Bey welchem allem auch gleichwol baš Jus Retorsionis zuvor- 
behalten würd, aljo m ed mit dem Einwohner der jenigen Lerter, 
da man Unjere in Únferm Erb-Königreih) Böhaimb und deflen in- 
corporirter Länder Unterthanen zu der Erbichafft oder Succession 
nicht zuläft, oder fie zwar zuläft, nitě bejtorveniger mit Abzihung Def 
sa oder fonft eines gervijjen Zheilé bejchtwärt, ebener mafjen in 

njerm Erb-Königreicd) Böhaimb gehalten, und entrveber ihnen die Erb- 
ihafft nicht gefolget, oder von denen, jo erben wollen, Uns eben das 
jenige, tvaš gedachte Unfere Unterthanen, warn in ihrem Batter-Land 
Erbichafft geficht würd, zu erlegen jchuldig, erjtattet twerde. 


O. XLVI. 


Tserner, ob wol in voriger Lande2-Ordnnung verjehen  getvejen, 
daß, Ivan eine Tochter oder Schweiter vorhanden ft die jih in ein 
Klofter begeben und den Orden angenommen, auff diejelbe kein Anfall 
gehen fol: So thun Wir aber doc) jolches hiermit gäntlicd) cassiren 
und auffheben. Sehen, ordnen und wollen gnedigijt, daß, war fich 
etwan ein Sohn oder Tochter bey Lebzeiten bej Batterd in einen 
Geiftlichen Orden begeben würde, Altdan der Batter jchuldig jeyn fol, 
wan er ein Zejtament auffrichten würd, demjelben Sohn oder Zodter, 
o den Geiftlichen Orden angenommen, das jenige was ihm oder c 
onjt vermöge diejer Unferer reformirten Landes-Ordnung, 'wan fie 
nicht Geiftlich worden, gebürete, zu Lafjen; jedoch noch ein mehrers 
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mu nezbraňuje. Pakliby otec žádného kšaftu neučinil: tehdy 
ten syn nebo dcera nicméně bez pořízení k nápadu otcovské po- 
zůstalosti, nebo sami, anebo jest-li jich více, s druhými nápad 
míti a k němu připuštěni budau. A poněvadž toto mínění Naše 
pro zachování duchovní svobody, jako také pro vzdělání Božích 
služeb slauží: tehdy podle tohoto vyměření Našeho kráčeti a 
jiné všecko, cožby proti tomu čelilo, a sobě někdo v tom nětco, 
jak předešle bývalo, za obranu bráti chtěl, dokonce se vyzdvi- 
hnauti a zastaviti má. 


O. XLVO. 


Komužby dědictvím, neb nápadem, nebo jakým odkázáním 
statek jakýkoliv přišel, jest povinen, všecky dluhy a závady toho, 
po komž mu statek připadl, svésti a dluhy jeho vyvaditi, dokudž 
statku stačí, a víceji nic. 

A tak mnoho tolikéž o nápadích poboční linie rozuměti 
se má. 


O. XLVIII. 


Umřel-liby kdo z mužského neb ženského pohlaví, nemaje 
žádného nahoru ani dolů sstupující linie, ani v poboční linii v do- 
tčeném vyměřeném desátém stupni, a byl ženatý: tehdy v té a 
ve všech jiných případnostech zanechá se při těch manželských 
smluvách a porovnáních, kteréž jsau manželé mezi sebau u pří- 
tomnosti dvau nebo tří počestných z stavu panského neb rytíř- 
ského osob učinili, jenž takové smlauvy rukami svými podepsali 
a pecefmi utvrdili anebo sice dekami zemskými ujistili. 


O. XLIX. 


Pakliby takové smlauvy před rukami nebyly, a ten jeden 
kdyžby z manželův umřel dosti bohatý, druhý pak z manželův 
dosti chudý se nacházel: tehdy ten z manželův, kterýž druhého 
přečkal, buď žeby děti byli před rukami neb nebyli, čtvrtý díl 
statku po odemřelém míti má; ostatek pak při všem se při tom 
nařízení, kteréž se pod titulem >0 věnách« nachází, zanechává. 


O. L. 


Jestližeby pak kdo umřel a žádného by ani nahoru ani 
dolů sstupujícího, ani z poboční linie až do desátého stupně, jakž 
nahoře nařízeno a vyměřeno jest, nezůstalo, a jsauce v manžel- 
ství, dotčená smlauva se nestala, ano také oznámené případnosti 
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einem foldhem Sohn oder on 4 umenden, hierdurch unbenommen 
jeygn. Würde aber der Batter fein Atament machen, jo fol ein folder 
Sohn oder Tochter nicht? weniger ab intestato zur Succession Der 
Vätterlichen Verlaffenichafft entweder allein, oder aber, da ihrer mehr 
jeyn, neben denen andern verftattet und zugelafjen werden. Und meil 
diefe Mamung zu Erhaltung der Geiltlichen Freyheit, wie aud) zu 

ortpflanbung Dej Gottesdienst gereichen thut: So fol derjelben im 

rtheil=|prechen ftrad nadagegangen und alles widrige, jo dagegen 
etwan vor diefem eingeführet oder gehalten jean möchte, hiermit gänb- 
lichen abs und eingeftelt jeyn. 


O. XLVO. 


Wan ein Gut dur einen Erb- oder Anfal oder fonft durch 
eine ZTeitirung auff jemanden fombt: derjelbe ift fchuldig, alle Ber- 
hafftungen und © deijen, von dem das Gut auff ihn kommen, 
abzuführen, jo wol die Schulden, jo weit fi) dej Verftorbenen Gut er- 
ftreďt, und weiter nicht, abzutragen. 

Und fo vil auch von der Succession auff der Seitwart3-Lini 
oder in collaterali linea. 


O. XLVIII. 


Wan aber einer oder eine verjtürbt und verläft niemanden, weder 
in der ab- noch auffjteigenden Linien, noch auff der Seitwart3-Lini in 
obangeregtem determinirten Jehenbem Grad, und derjelbe tjt verheürath: 
So bleibt e3 zwar in diefem, wie in allen andern Fällen, bey denen 
pactis und Eheberednuffen, jo beyde Ehe-Leüthe miteinander in beyleyn 
drey oder vier Chrlider Herren- und Ritterjtands-Perjonen, jo folded 
mit ihren unterzeichneten Óanben und Infigiln befräfftigen, auffgerichtet 
oder jonft mit der Land= Tafel beitättigen laffen. 


O. XLIX. 


Da aber dergleichen pacta nit vorhanden, e8 wäre aber Der 
verjtorbene Ehegatte gutes vermůgeně gervejen, der überlebende Theil 
aber befinde id in Armut: So fol das überlebende Theil, es jeyn 
Kinder oder feine vorhanden, den Virten Theil auf In verstorbenen 
Ehegatten Güttern haben; Im übrigen verbleibt e3 allerdings bey Der 
Disposition, fo unter dem Titul von „Leibgedingen" zu finden. : 


O. L. 


VBerftůrbt aber einer, unb ift niemand weder von der abs noch 
aufffteigenden Lini noch von der Seitwart3-Tinien oder collateral- 
Liní bi auff den Zehenden Grad, wie droben verordnet und auf- 
gejegt, vorhanden, und da fie verheirath, obberürte Bergleihung nicht 
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se nenacházely: tehdy byť se pak i čtvrtý díl, pokudž by žá- 
dných dětí před rukami nebylo, tomu, jenž umrlého přečká, 
odevzdal, však nic méně všelijaké odemřelého manžela jmění 
(jinak) pozůstalé do Naší královské komory připadne. Což tak 
dalece postačovati a místo své míti má, byť pak i umrlý krev- 
ních přátel po sobě zanechal, a oni by k nápadu nepřináleželi 
a žádného práva neměli. 


0 nedílných statcích a o společnících. 


P. I. 


Společenství přichází buď z přirozeného práva dědického a 
podle příležitosti připaditých věcí, obzvláštně v těch statcích, kte- 
réž na několik spolu zároveň podle kšaftu neb bez kšaftu dě- 
dicky připadají; aneb když některé osoby samy mezi sebau 
patrnými smlauvami a snešením společenství vyzdvihnau a nařídí. 


E- -IE 


A poněvadž společenství a nedilnost těch, kteří jakožto 
nedílní synové, vnukové, bratří nebo streycové dědictví zároveň 
dostávali, podle předešlého práva českého tak mnoho působilo, 
že, dokudž jsau se dekami zemskými nerozdělili, netoliko jeden 
po druhém dědil, a ti, jenž dílní byli, byť pak v rovném nebo 
bližším stupni krevnosti zůstávali, všeho dědictví dokonce zba- 
veni býti museli; ale také když který z nich, zůstávaje v spo- 
lečenství (nie nevymiňujíc, krom což s ženau dostal), nětco sám 
od sebe zeyskal, to tolikéž druhým přibývalo; také k tomu žádný, 
jenž v nedilu trval, žádného kšaftu činiti nemohl; však poněvadž 
ta moc toho společenství dokonce žádného gruntu a podstaty 
nemá, a dílný bratr neb streyc k zkrácení tudy přichází, za tau 
jen samau příčinau, že on toliko otce svého dilu dostal, a proto 
že se s bratrem svým rozdělil, potomně od druhého bratra, jenž 
mu v krevnosti rovný byl, odstrčen býti měl; mnohem pak hůřeji 
nedilny bratr k tomu přichází, že, což jemu kromě z nediln&ho 
statku odněkud jako kšaftem dáno jest, neb jakau smlauvau 
(mimo dotčené věno) přibude anebo sice zeyskal, o to potom 
s nedílnými bratry se děliti musel, a ani kšaftu učiniti nemohl: 
protož dotčenau moc takových společenství, jenž v nedílných 
statcích zůstávají, tímto Naším Zřízením dokonce vyzdvihovati, 
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gejchehen, noch obangeregte Umbftände vorhanden: So fol, man gleich) 
der Birte Theil, im Kal van feine Kinder vorhanden, dem überlebenden 
efolget werden, alleš und jedes deß verftorbenen Ehegatten übriges 

rmögen Unjerm Königlichen Fisco anheimb fallen. Welches aud 
jo weit procediren und ftat haben fol, war gleich der Berftorbene 
Blutsverwanden Hinter fich verlaffen Hette, Diejelbe wären aber zur 
Succession untüchtig. 


Bon ungetheilten Güttern, und denen, fo in einer Gemainfdafft 
ftehen. 


P. IL. 


Die Gemainfchafften begeben fich entweder ex natura negotii 
und nad) Gelegenheit der fürfallenden Sachen, infonderheit in denen 
Siittern, fo auf eliche zugleich vermitteljt einen legten Willens oder 
ohne denfelben Erblichen fallen; oder aber, warn etliche Perfonen felbiten 
miternander durd einen außtrüclichen Pact oder Contract ein Gemain- 


Ichafft auffridten. 
P. II. 


Weil aber die Communion und Gemeinjchafft der jenigen, welche 
als ungetheilte un Ennendeln, Brüder oder Bettern ac. eine Erb- 
Ichafft zu gleich bekommen, nach vorigen Böhaimbifchen Rechten fo vil 
gerwürdt, daß fo lange fie nicht mit ber Land-Zafel getheilet, nicht allein 
einer dem andern succediret, und die fo getheilet, ob fie jchon in gleichem 
oder näherm Grad der Bluts-Freundichaft getvejen, von aller Erbichafft 
gänglichen außgeichloffen haben, fonbern auch, was einer bey wehrender 
Semainschafft (nichts, auffer def jenigen was er mit feinem &Eheweib 
erheürathet, aufgenommen) aquiriret und für fich bracht, denen andern 
auch zugewachjen ift; zu dem feiner, fo in ungetheilten Güttern gejejjen, 
einiges Tejtament nit machen fünnen; und aber folýe Effectus der 
Communion oder Gemeinichafft ganb ungegründet, auch der getheilte 
Bruder oder Better übel Darzu fombt, daß er allein darumb, daß er 
feine Batterg Antheil befommen und eo respectu mit feinem Bruder 
getheilt hat, henachmald von der Briberliden Exrbichafft durd) den 
andern Bruder, fo ihm in Blutsfreundfchafft gleich, fol außgefchloffen 
jeyn; vil übler aber der ungetheilte Bruder darzu fombt, daß, was ihm 
nicht auf denen ungetheilten Güttern, fondern ander woher alš etwan 
auf einem XTejtament gejchendt oder anderm Contract (aufjer vor- 
erwehntem Heürathgut®) zumächlt oder er fonften erworben, er her 
nadhmals mit feinen ungetheilten Brüdern theilen müfjen, ja aud fein 
Tejtament maden fónnen: So wollen Wir obberürte Effectus der 
Communion und Gemeinjchafft der jenigen, fo in ungetheilten Güttern 
figen, Hiermit gäntlich auffgehaben und cassiret haben; Sehen aber, 
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rušiti a zase naproti nafizovati a tomu milostivě chtiti ráčíme 
co se dědictví dotýče, aby se v tom veyš oznámeného 0 nápa- 
dích řádu a v takovém společenství jako ňáké obzvláštní k né- 
padu příčiny šetřilo; tak aby jeden každý, což jest (krom statku 
dílného) zeyskal, toho sobě zanechal a do dílu klásti povinen ze- 
byl, ale podle libosti a vůle své o tom jako i o dílu svém, v sta'ku 
nedílném jemu náležejícím, říditi a kšaftovati mohl. 


P. III. 


Co se pak společností statkův dotýče, kteréž z jistých 
smluv a námluv začátek svůj braly, poněvadž rovně ty dotčené 
nespůsobné věci, obzvláštně pak to odkud pocházelo, že, což 
někdo z společníkův mimo ty statky, kteréž tehdáž měl, když 
společnost mezi nimi se vyzdvihla (krom věna), dostal a zeyskal, 
to všecko jiným druhým společníkům bez všelijakého přičinění, 
práce, autrat a nákladu jich ještě za živobytí jeho přibývalo, a 
tak svoboda kšaftovati skoro dokonce zamezena a zastavena 
byla, ano takoví společníci, by pak i cizí byli, před krevními 
přátely v poručenství a dědictví přednost měli: protož tomu mi- 
lostivě chtíti ráčíme, aby tolikéž takové společenství statkův, nebo 
jak se česky spolek jmenuje, na budaucí časy vyzdvíženo a za- 
staveno bylo. A aby sobě žádný stěžovati příčiny neměl, jakoby 
se skrze vyzdvižení dotčených společenství smlauvy ty v pří- 
čině nápadův z jednoho na druhého, a zase z něho na prvního, 
neb erbanunkové, kteréž takové společenství s sebau přinášely, do- 
konce vyzdvihovaly : protož tomu milostivě chtiti ráčíme, kdyžby 
budaucně kdo s někým takovau smlauvu o jednostejném společ- 
ném mezi sebau rovném nápadu učiniti chtěl, což se sice neza- 
povídá, však aby se nic jináče než s Naším a dědicův Naších, 
budaucích králův Českých, patrným povolením stalo, a Nám 
vždycky všecky ty veyminky, s kterýmižby takové erbanunkové 
vyzdvižené býti měli, a kdoby sic dědicové neb ti, jichž se do- 
týče, byli, podle případnosti přednesli, aby se to všecko uvážiti 
a jakby se dalece k těm dědičným spolkům povoliti mělo, na 
to od Nás místná resolutí vyjiti mohla. A podle toho nemají 
spolkové žádné jiné moci míti, než jak v tomto Zřízení Našem 
při jednom každém artikuli vysvětleno jest, a to slovo spole- 
čenství, kdež se v tomto Zřízení Zemském najde, podle dotče- 
ného vysvětlení, a nic jináč rozuměti, mnohem méně pro uvedení 
předešlého neřadu užívati se má. Co se pak tovaryšstva dotýče, 
poněvadž to sem vlastně nepřináleží, to při tom se zanechává, 
co 0 tom v Prävich Městských vyměřeno jest, kdež jsme na to 
při artikuli »o smluväch« ukazovati ráčili. 
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ordnen und wollen gnedigift, daß, jo vil die Erbichafften anlangt, auff 
Die Succession-Orbnung, jo hieroben gejekt, und nicht auff dergleichen 
Gemeinichafften als eine fonderbare causam successionis gegangen 
werde; aud ein jeder, was er, auffer der ungetheilten Gütter, acqui- 
riret und erivorben, für jich behalten und in die Theilung nicht bringen, 
aud) feines Gefallen darvon, wie auch von feinem Antheil, welches 
er in denen ungetheilten Güttern hat, disponiren und testiren möge. 


P. III. 


Was aber die Gemainjchafften der Gütter anlangt, welche auf; 
gemijiem Contract oder Bergleifung hergerürt, weil eben obberürte 
ungereumbte Effectus, infonderheit aber folches hierauf entitanden, daß 
alles diejes, was einer auf; denen Gemainfchafften über die jenigen Gütter, 
jo er gehabt, alš die Gemainfchafft auffgerichtet (auffer dep Keürathguts), 
erworben und acquirirt, folches denen andern Mitvereinigten ohne 
eingige3 Zuthun, Bemühung oder Unkosten gleich bey feinen Lebtagen 
zugewachen, und alfo die Krenbei zu testiren faft gäntlich gejperret 
worden ; ja folche Gefelichaffter, tvan fie gleich frembde gervejen, denen 
Befreunden in der Fürmündfchafft und Erb Fk vorgegangen: IS 
wollen Wir gnedigift, daß auch folche Gemeinichafften ber Gütter, oder 
wie fie Böhaimbiich Spolek genant, Hinfüro eingeftelt werden. Und 
damit man ji nicht zu beichwären, daß durd Auffhebung voran- 
geregter Gemeinfchafften die pacta de reciproca successione oder 
Črbvereinigungen, welche folche Gemeinfchafften mit fich gebracht, gůnb- 
lichen auffgehaben werden: So wollen Wir gnedigift, dak, war hinfüro 
einer ein pactum de reciproca successione mit einem andern auff- 
richten wolte, daffelbe zwar nicht verboten, jedoch anderjt nicht ala mit 
Unferm und Unferer Erben, Nachlommender Königen zu Böhaimb, 
außtrüdlichem Consens und Bewilligung gejchehen, Uns auch jederzeit 
alle die conditiones, mit welchen etiwan dergleichen Erb-Bereinigungen 
auffgerichtet werden follen, auch was fonft für Erben oder Interes- 
senten vorhanden feyn möchten, umbitändlich vorbracht werde, darmit 
jolhes alles erwogen, und wie weit folche Erbvereinigungen in einem 
jeden Fall zuzulajjen, von Uns resolviret werden möge. Und follen 
diefem nach die Gemeinschafften feinen andern Effect haben, als wie 
e3 in diejer Unferer Landes-Ordnung bey einem jeden Articul erklärt; 
jol aud) das Wort der Sejel- oder Gemainfchafft, wo e3 in diefer 
Unferer Landes-Ordnung befunden, u obgedacdhter Erflärung und 
anders nicht verjtanden, vilmeniger zu Einführung der vorigen Con- 
fusion angezogen werden. Mag aber fonft den Contractum societatis 
anlanget, weil folder anhero eigentlich nicht gehöret, bleibt ed bey dem, 
was in denen Stad-Rechten, darauff Wir Uns in der Materi de 
contractibus beruffen, darvon verjehen. 


O rozdilich jak se činiti mají. 


P. IV. 


Ačkoliv dotčená v společenství a v nedilnosti statkův moc- 
nost vyzdvižena jest, a co se nápadu dotýče, v tom se ve všem 
na svrchu jmenované nařízení pozor dáti má: ale však dílové 
předešlým spůsobem klásti se mají. 


EM 


A když se již podle toho dělení čini, má takové s přizná- 
ním obojí strany se dělící utvrzeno býti; a chtěli-liby kteří spo- 
lečníci neb nedilni bratří a streycové mezi sebau cedulemi neb 
smlauvami se děliti, to učiniti budau moci. Však aby mezi sebau 
cedule dílčí neb smlauvy zpečetili, též také dckami zemskými 
utvrdili na tento spůsob, že se v těch dílčích cedulích přizná- 
vají, Ze jeden každý svůj díl přijal a že druhého dědiny pro 
nic víceji naříkati nebude. 


P. VI. 


Kdyby po smrti otce syn zletilý nebo jiní nápadníci, na 
kteréby nápad šel, na živě zůstali, a ti žeby nedílní byli: tehdy 
nejstarší bratr nebo streyc má se, jakž nahoře +0 poručnících« 
oznámeno, statku ujiti. A chtěl-liby který z nich díl svůj vzíti a 
dotčený statku toho držitel žeby mu ho dáti prodléval: tehdy ten, 
kdožby díl míti chtěl, má jíti k úředníkům menším desk zem- 
ských a žádati za list, aby mu dán byl k bratru jeho, že ho 
žádá, aby mu díl dal ve dvanácti nedělích pořád zběhlých. 
A nechtěl-liby mu v tom jmenovaném čase dílu dáti, ani cedule 
dílčí (jsa tak napomenut listem od úřadu desk zemských) u 
desk zemských položiti: tehdy má jemu od úřadu desk zem- 
ských list obranní dán býti, a tím listem bude se moci v statek 
bratra svého uvázati dáti a jej držeti, dotud a tak dlauho, do- 
kudžby jemu díl jeho spravedlivý a náležitý dán nebyl. Však 
vejda tím listem obranním toho statku v skutečné držení, nemá 
ho plundrovati a škody na něm žádné na záhubu druhého bratra 


Bon denen Theilnngen, wie diefelbe gefchehen follen. 


P. IV. 


Ob nun wol obberürte Effectus der Gemeinschafften und un- 
geteilten Gitter auffgehaben, audď jo vil die Succession anlanget, 
allerdings auff die obgejebte Ordnung zu jehen: So follen doch die 
Theilungen auff maß und weile, wie vor Diejem, gejchehen. 


P. V. 


Wan mm Dijemmaý eine Theilung beichicht, fol jolches votbracht 
und befräfftigt werden mit beiderjeit3-Beläntnuß der jenigen, jo fich 
theilen wollen; und im fall egliche Gejellichafften, oder auch die un- 
getheilten Brüder und DVettern, zwiichen einander eine Theilung fürnemen, 
e8 fey durch Zettel oder Verträge, folded fónnen fie wol thun. edod) 
daß fie die Theilungs-Zettel oder Verträge untereinander bejiglen, fo 
wol aud foldhes mit der Land-Tafel befräfftigen lafjen, folder geitalt, 
daß fie in folchen Theilungs-Beiteln befennen, daß ein jeder feinen 
Theil befommen habe und Deromegen dei andern Erbgrund ferner 
umb nichts mehrers anfpredyen wolte. 


P. VI. 


Wan fich3 begebe, daß nach Abfterben bek Vatters ein Bogtbar 
und Mündiger Sohn oder andere Anwartichaffter, auff welche der 
Anfall gerichtet ift, im Leben verbleiben, und die wären unabgetheilt: 
Co fol fid der Eltifte Bruder oder Vetter dek Gut3 allerdings, wie 
ng von der Fürmindjchafft gemeldet, ln Und da einer 
einen Antheil haben wolte, und vorbemelter 44 er bek Guts ihme 
jolhen zu geben fich verwaigerte: So fol der, fo fein Theil begehret, 
B denen Unter-Ambt-Leüten bey ber Land-Tafel gehen und einen 

rieff an feinen Bruder begehren, darinnen er ihn erfuche, daß er ihm 
feinen Antheil in Zwölff Wochen den nechiten folgen lafjen wolle. Und 
jo er ihme in der benanten Zeit, fintemaln er deromwegen vom Ambt 
der Land-Tafel fchrifftlic) ermahnt worden, folchen feinen Antheil nicht 
folgen oder aud die Theilungs-Fettel zur Land-Tafel nicht ne 
laffen wolte: So fol ihm darauff ein Wöhrlos-Brieff vom Ambt der 
Land-Tafel gefolget werden. Mit welchem er fich in feines Brudern 
Gut fan einführen lafjen, und folches fo lang genieffen, biß ihme fein 
Rechtmeifiger und gebürender Antheil gegeben werde. <Sedoch aber, warı 
er mit dem Wöhrloßbriff in würdfliche Possession deß Gut3 fombt: 
©o fol er dafjelbe nicht plündern und darauff feinen Schaden zu nad- 
theil dek andern Brudern verüben, fondern defjelben Einfommen, ed 
jey fteigend oder fallend, fo damals Beulen und Fi geniejjen jean 
möchte, der Billigfeit nach geniefjen, aber von defjelben Grund fol er 
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činiti, než důchodův, buď stálých neb běžných, kteréžby tehdáž 
byli a užívati se mohli, těch užívati povinně má a moci bude; ale 
lidi z gruntův aby nepropauštěl. A jestližeby bratří statku společ- 
ného neměli na dědinách, než toliko na listech, klenotech, svrš- 
cích nebo na hotových penězích, a byl-liby jeden bratr od druhého, 
kterýž dílu žádá, nahoře dotčeným listem od úřadu desk zem- 
ských napomenut, aby mu díl jeho dal, tak jakž se svrchu píše, 
a on přes to ceduli dílčí u desk zemských nepoložil a dílu ne- 
dal: tehdy můž naň list zatykací vzíti a jej zatknauti, a v tom 
zatčení má státi a držán býti dotud, dokudžby jemu dílu spra- 
vedlivého nedal, jakž o tom v jiných případnostech o zatykačích 
nahoře obšírněji vyměřeno jest. Též také streyci nedílní neb jací- 
koli společníci tím vším spůsobem, co se dělení doteyče, k sobě 
se společně chovati mají, jakž svrchu nařízeno jest. 


P. VI. 


Než kdyžby starší bratr mladšímu bratru ceduli dílčí dal 
aneb ke dekäm zemským položil: tehdy mladší bratr hned ve 
čtyrech nedělích pořád zběhlých od dodání jemu aneb vyzdvi- 
hnutí cedulí od desk zemských má jednu ceduli (aby se věděti 
mohlo, jakey díl sobě vyvoli) vziti a za sebau nechati; jiné pak 
cedule staršímu bratru bez odpornosti vrátiti a statku, krom toho, 
coby sobě žádal a vzal, postaupiti. Pakliby toho neučinil, tehdy 
starší bratr bude moci se také listem obranním v ten všecken 
statek zase uvázati, tak jakž nahoře o tom oznámeno jest. 


P. VIII. 


Pakliby mezi bratřími jaká různice o cedule dílčí, žeby 
nepořádné byly, vznikla: tehdy úředníci menší, nemohli-liby 
sami toho rozeznati, mají o to naučení z plného saudu zemského 
vziti, nedada tomu nejprve příštímu saudu zemskému projití, 
strany o to bez odtahův veypovědí podělit. A chtěl-liby se 
starší bratr od mladšího odděliti: tehdy má podobným spůsobem 
cedule dílčí klästi, a on bratr mladší je má přijiti a svůj díl 
bráti. Pakliby bráti nechtěl: tehdy může ke čtyrem nedělím od 
vyzdvižení cedulí dílčích a brání dílu obeslán býti. A tím vším 
spůsobem tak se k sobě, jakž veyš oznámeno jest, jako kdyby 
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feinen Unterthanen binweg laffen. So aber die Brüder fein gejambt- 
Gut an Erbgrüenden hetten, jondern nur an Briffen, an Cleinodien, 
fahrender Hab oder anderer Barichafft, und der eine Bruder würde 
von dem andern, der die Theilung begehret, mit dem obgemelten Briff 
vom Ambt der Land-Tafel ermahnet, daß er ihme feinen Antheil ber- 
gejtalt, wie oben darvon gemeldet worden, folgen ale jolle; und 
er aber uber diejes die Theilungs-Bettel zur Land-Tafel nicht nider- 
legen oder den Untheil geben wolte: So fan er deromegen einen Sted- 
briff außbringen und ıhm mit demfelben ftecen lajjen, und er fol in 
der Stedung A lang verbleiben und gehalten werden, biß er ihm feinen 
en Antheil einantworte; Wie folches in andern Fällen wegen 
er Stedbriff droben außführlic) verordnet ist. Ebener mafjen und 
wie oben disponirt und gejebt worden, Sollen fidh die a Satine 
Bettern oder was für Gejellichaffter die jeyn möchten, der Theilung 
halber gegen einander verhalten. 


P. VII. 

Wan aber der Eltifte Bruder dem jüngftem Bruder die Theilungs- 
Bettel zuftellen oder zur Land-Tafel niderlegen můdte: So fol der 
jingfte Bruder alfobald und in vier Wochen den nedjten von der Zeit 
an, als ihme die Theilungs-Zettel zugejtelt oder er diefelben von Der 
Land-Tafel erhaben, einen Theilungs=- Zettel auf denjelben, damit man 
wilfe, was er für einen Theil ihm erwöhle, nemen und bey feinen 
Handen behalten, die andere aber dem Eltiften Bruder ohne Ver- 
waigerung twiderumb Be und Daš Gut auffer defjen, was er 
Hirn zu em Antheil ermöhlet, abtreten. Wo er aber folches nicht 
thäte: So mag der Čltijte Bruder ebenermafjen binwiderumb fich in 
das ganbe Gut mit einem Wöhrloßbriff einführen lajjen, Allergeitalt 
wie droben darvon gemeldet. 


P. VID. 


Solte aber zwiichen denen Gebrüdern wegen der Theilung3-Fettel, 
daß man darmit etiwan unordendlic) umbgangen wäre, ein jtrit für- 
fallen: So follen die Untern-Ambtleüte, im fall fie felber die Sachen 
rijen ihnen nicht fchlichten fónten, deßmwegen von dem völligem Land- 

echt eine Belernung nemen, aud) ehe und zuvor dag nechitlommende 
nem kt fürüberlaufft, die Partheyen hierinnen ohne Auffichub mit 
einem Außipruch enticheiven. Und jo fich auch der Eitifte Bruder von 
dem jüngjten abtheilen wolte: So fol er ebenermafjen Die mo 
Bettel niderlegen, und der jüngfte Bruder fol biejelben aud erheben 
und feinen Theil nemen. Wolte er aber jolches nicht thun: So fan er 
u vier Wochen wegen Erhebung der Theilung-Zettel und Nemung 
Feines Antheild bejdiďet werden; und follen id in dijem falle aller- 
majjen gegen einander verhalten, wie folded ei verjehen, ivan 
der jüngfte Brüder feinen Theil von dem Eltiften begehret und er 
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mladší bratr od staršího bratra díl míti chtěl a on by mu ho 
dáti zanedbával, pod těmi pokutami na list obranní a 8 komor- 
níkem v statek se uvázání, zachovati mají. 


P. IX. 


Kdyby cedule dílčí již podle práva rozeznané nebyly: tehdy 
poněvadž za právo jest, že každý rozdíl má býti dekami zem- 
skými, tehdy má jeden každý bratr a streye nebo společník ta- 
kové dělení, kdež jsau se mezi sebau rozdělili, dekami zemskými 
stvrditi. Pakliby toho učiniti nechtěli, má na žádost toho, kdož 
díly stvrzené míti chce, druhý od úředníkův desk zemských ke 
čtyrem nedělím obeslán a k tomu, aby díly dckami zemskými 
stvrdil, napomenut býti A pokudžby po takovém napomenutí 
v těch čtyr nedělích nestvrdil: tehdy ten, kdož stvrzení míti žádá, 
bude se moci listem obranním v statek v díl jeho uvázati. A ne- 
byl-liby ten díl, kteréhož žádá, na statku, než na penězích a 
hotové sammě: tehdy to na něm listem zatykacím obdržeti může. 


P. X. 


Jestližeby otec, maje syny zletilé i nezletilé, s světa sešel 
a o mladších synech neb dilich jich pořízení neučinil: tehdy 
syn nejstarší má hned po smrti otce svého všecky svršky a ná- 
bytky pozůstalé, pod uvarováním pokuty Naší, kterauž sobě za- 
nechávati ráčíme, skrze komorníka od desk zemských popsati 
a inventovati dáti, statek pozůstalý rozděliti, cedule dílčí ke 
dekám zemským položiti, a tu od Nás, neb v nepřítomnosti Naší 
od místodržících Naších anebo od saudu zemského, kommissaře 
k vybrání dilův mladším bratřím vyžádati. A kdyžby dílové od 
kommissařův vzati byli, tehdy cedule dílčí při dckách zemských 
složeny býti mají. A chtělliby starší bratr díly mladších bratří, 
kteréžby do společnosti náležely, za sebau míti, má je nejprve 
dostatečně dekami zemskými zaručiti a potom při postupoväni 
takových dilüv z důchodův počet učiniti, tim vším spůsobem, jakž 
o poručnících jest vyměřeno. A přišlo-liby k tomu, žeby bratr 
starší od mladších odděliti se chtěl: to též s vůlí Naší, a v ne- 
přítomnosti Naší místodržících Naších anebo saudu zemského, 
učiniti moci bude., 


P. XI. 


A nechtěl-liby jiných bratří dílův zaručiti, tehdy My, a v ne- 
přítomnosti Naší místodržící Naší nebo saud zemský, bratřím jeho 
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ihme loblntýře nicht gegeben; Und folches alles bey denen Poenen def 
Öhrloßbriff3 und der Einführung mit dem Cámmerling in Daš un- 
getheilte Gut. 
P. IX. 
Da num die Theilungs- Zettel vermög und nad) Befag der Rechte 
enommen wären, und aber die Nechte diejes in fich Halten, daß ein 
jede ZTheilung mit der Land-Tafel befchehen fol: So fol ein jeder 
Bruder und Vetter oder Gejellichaffter folche ei Theilung, damit 
fie ji) von einander abgetheilet, mit der Land-Tafel befräfftigen lafjen. 
Sp fie aber jolches nicht thun wolten: fol auff anbringen def jenigen, 
jo die Teilung mit der Land-Zafel befräfftigt zu gs begehret, der 
andere durch die Unter-Ambtleüte bey ber Land-Tafel zu Bier Wochen 
erfordert und ermahnet werden, daß er die Theilung mit der Land- 
Zafel befräfftigen lafje. Und fo er diejes nad) folcher Ermahnung in 
denen Vier Wochen nicht befräfftigen Tiefje: So fan der jenige, fo 
darumb angehalten, mit einem Wöhrloßbriff (id in das Gut auff 
jeinen Antheil einführen lafjen. So aber der Theil, fo begehret wird, 
nicht am Gut, fondern am Geld und der Parjchafft wäre: So mag 
er jolche3 von ihm mit einem Stedbriff erhalten. 


P. X. 


Da ein Batter mit Tode abgienge und verliefje hinter fic) zugleich 
Miündige und unmündige Söhne, und es fich begebe, daß er von denen 
jüngften Söhnen oder re heilen nicht8 geordnet: So fol der Eitifte 
Sohn alkbalb nach Tödlichem Abgang def Batterá alle fahrende Hab, 
\ nad jeinem Abjterben verbliben, bey Vermeidung Unferer Straff, 
o Bir Uns dißfals vorbehalten, durd einen Cämmerling bey Der 
ee bejchreiben und inventiren lafjen, das Gut theifen und 
die Thei dette zur Land-Tafel niderlegen; darauff von Uns, oder 
in Unferm Abrwefen Unferm Stathalter oder dem Land-Rechten, Com- 
missarien begehren, welche an ftat der jüngften Brüder ihre Theilungs- 
gene nemen jollen. Und wan folche3 von denen Commissarien geichicht: 

o follen die Theilungs=-Zettel von ihnen zur Land-Tafel nidergeleget 

werden. Und warn der Eitifte Bruder der jüngsten Brüder Theile, fo 
in die Communion gehören, an fi behalten wolte: Sol er diefelben 
um mit der Land-Tafel gnugfamblich verbürgen, und Herna 
ey Abtretung Derfelben von Dero Einkommen Raittung thun, aller: 
mafjen folches von denen Fürmündern verordnet. Und da e3 fich be- 
ebe, daß fid der Eltere Bruder von dem jüngsten abtheilen wolte: 
foldeš mag er mit Unjerer, oder in Unferm Abwejen mit Unferé Stat- 
halter oder Unfer® Land-Rechteng, Bewilligung thun. 


P. XI. 


So er aber denen andern Brüdern ihre ne nicht verbürgen 
wolte: So werden Wir, in Unferm Abrvejen Unjer Stathalter oder 
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let nemajícím i s dily jejich, hodné poručníky opatřiti ráčíme a 
moci budau. | 


P. XII. 


Kdyby se bratří mezi sebau děliti chtěli: tehdy nejstarší 
bratr má nyní i potom budaucně dílčí cedule klásti a mladší 
volení míti, a tak vždyckny jedni po druhých po mladších letech 
aby díly brali. Než jestližeby kteří mezi nimi byli, ještoby let 
neměli, tu ráčíme, nebo v nepřítomnosti Naší místodržící Naší nebo 
saud zemský, mají z prostředku svého nebo přátel těch bratří, 
let nemajících, jisté osoby k tomu obrati a zvoliti, aby na místě 
jejich díly braly. A když se to vykoná, bratří let nemající mají 
s díly svými při nejstarším bratru zůstati; však když bratr, jakž 
nahoře dotčeno, dily dostatečně zaručí. 


P. XIII. 


A byly-liby sestry, tehdy též nápodobně s svými díly a s tim, 
což k vybytí jejich přísluší, při nejstarším bratru zůstati mají. 


P. XIV. 


Chtěl-liby se nejstarší bratr od jiných bratří svých oddě- 
liti: tehdy také díly klásti, mladší bratří díly bráti, a všecken 
ten pořádek při brání dílův, jakž svrchu dotčeno, se zachovati 
má. A když mladší rozberau díly své, který díl jemu nechaji, 
ten při něm zůstane; a dále bratří mladší, kteřižby let neměli, 
mají s svými díly při jiných bratřích neoddělených zůstati, pod 
zaručením. 


P. XV. 


Kterýby bratr léta mající od jiných bratří nezletilých se 
odděliti a díly dekami zemskými stvrzené míti chtěl, a dílové 
již by tim veyš psaným spůsobem nezletilými rozebrání byli: 
tehdy může ten starší bratr od Nás, nebo v nepřítomnosti Naší 
od místodržících Naších nebo od saudu zemského, povolení vy- 
žádati, aby ti bratří nezletilí spolu s ním k takovým rozdílům 
vedle řádu desk zemských přiznati se povinni byli. 
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Unfer Land-Recht, denenfelben unmündigen Brüdern taugliche Perfonen 
u Fürmündern verordnen, welche ermelten unmiündigen und dero- 
Kolben Antheilen zum beiten vorjtehen jollen. 


P. XII. 


Wan fih die Brüder unter einander theilen wolten: So follen 
je und allezeit der Eltifte die Theilungs- Zettel legen und die jüngjten 
diefelben zu nemen die Wahl haben, daß aljo allezeit die jüngjten nad) 
dem Alter, einer nach dem andern, ihre Antheile nemen ra So 
aber ní von demenjelben noch unmündig wären: So jollen Wir, 
oder in Unferm Wbrvejen Unfer Stathalter oder Unjer Land-Recht 
und Dejjen Beyligere, auf ihrem Mittel oder von der Unmündigen 
Brüder Befreunden, gervijje Berjonen darzu fürnemen und erfiejen, die 
an ftat ihrer folche ibre Antheil erheben mögen. Wan folches geichehen, 
jollen die Unmündigen Brüder fambt ihren Theilen bey dem Eltiften 
Bruder verbleiben; doc ivan -derjelbe, wie droben vermeldet, berürter 
Antheil ihnen gnugfamb verbürgen würd. 


P. XIII. 


So aber auch Schweitern vorhanden, fo follen fie ebenermaffen 
mit dem, was zu deren Außitattung gehörig, bet ihme gelaffen werden. 


P. XIV. 


Wo fich aber der Eltifte Bruder wolte von denen andern feinen 
Brüdern abtheilen: So fol er aud die Theil legen und die jüngften 
Brüder die Wahl haben, und darbey allerdings der modus, wie oben 
gemelt, gehalten werden. Und fo nun die jüngften Brüder ihre Antheil 
genommen, was zu lebt uberbleibet, derjelbe Theil fol dem Čltijten 
ebüren; und die andern jüngjten Brüder, fo nod nicht ihre Mündige 

ahr betten, jollen mit BerojeTben Antheilen bey denen andern ihren 
unabgetheilten Brüdern verbleiben; jedoch gegen der Verbürgung. 


P. XV. 


Sofern aber ein Bruder, fo feine Miündige Jahr erreicht, von 
denen andern unabgetheilten Brüdern fich abtheilen, und folche Theilung 
mit der Land=-Tafel befräfftiget Haben wolte, und dan diefelbigen Theil, 
obvermelter allen. bon denen LE genommen wären: So 
fan der Eltifte Bruder von Uns, oder in Unferm Abrvefen von Unferm 
Stathalter oder Unferm Land-Redhten, eine Bewilligung außbringen, 
fa ie unmündigen Brüder die Abtheilung mit ihm vorzunemen und 
fi hierzu zu befennen fchuldig feyn follen, allermafjen wie die Form 
bey der Land-Tafel folded vermag. 


Obn. Z. Z. — Beru. 2.-D. 29 


P. XVI. 


A nebylo-liby žádných bratří, než toliko sestry: tehdy též 
při dělení a dílův brání tím spůsobem, jakž veyš o bratřích vy- 
měřeno a položeno jest, mezi sebau se zachovati mají. Při tom 
pak všem rovně také toho, co svrchu o linijí nahoru vstupující 
dotknuto jest, šetříno býti má. 


P. XVII. 


Jestližeby sestra nevybytá u bratra zůstávala a otec by 
jaké zřízení o dcerách učinil, buďto žeby syny měl neb neměl: 
dcery při takovém zřízení zůstaveny býti a na tom přestati mají. 
Aneb kteříby rodové s Naším nebo předkův Naších milostivým 
povolením mezi sebau z strany vybytí dcer ňáké zřízení a na- 
rovnání měli, vedle toho dcery nebo sestry mají se chovati. 


P. XVIII. 


Pakliby která sestra aneb streyna o díl svůj s bratrem, nebo 
s bratřími, aneb streycem svým se dobrovolně smluvila: taková 
smlauva místo míti a platna býti má; však tak a na tento spů- 
sob, kdyžby to sestra ta nebo streyna nevybytá před Námi neb 
před saudem zemským vyznala, že tu smlauvu 8 bratrem neb 
streyci svými s dobrau a svobodnau vůlí svau, beze všeho při- 
nucení, učinila. 


P. XIX. 


Měl-liby kdo sestru aneb streynu nevybytau a s ní se o 
spravedlnost její smluviti aumyslu byl, ona by pak na slušném 
podání přestati nechtěla: tehdy bude moci to na Nás, anebo v ne- 
přítomnosti Naší na místodržící Naše aneb saud zemský, vznésti, 
a což bychom tak za slušné uznati ráčili a uznali, při tom každá 
sestra nebo streyna zůstavena a na tom přestati povinna bude. 


P. XX. 


Bratří a streycové s sestrami svými rovnost zachovati mají; 
a cožby po jedné s nimi nedílné věna dali, tolikéž i po druhé 
tak mnoho dáti povinni jsau 
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P. XVI. 


Und fo feine Brüder, fondern nur Schweitern verbleiben: follen 
jih Diefelben wegen der Theilung ebenermafjen gegen einander verhalten, 
wie oben von denen Brüdern Darvon gejekt und geordnet ift. Bey 
welchen allem gleichwwol bas jenige, was von der - auffiteigenden Linea 
hieroben gejekt, auch in acht zu nemen. 


P. XVII. 


So ein Bruder eine unabgejtattete Schwefter bey fi) hat, unb 
der Batter (e8 wären Söhne vorhanden oder nicht) wegen der Töchter 
eine Ordnung gemacht: bey derjelben Ordnung follen die Töchter ver- 
bleiben und ji am jelben begnügen lafjen. Wan and etiwan eine 
familia oder Gefchlecht untereinander mit Unferer oder Unferer Vor- 
fahren gnedigiften Bewilligung wegen Abftatu " der Töchter eine Ver- 
Sung oder Berainigung auffgeridtet: derjelben nach jollen fich die 

údter oder Schweitern verhalten. 


P. XVIH. 


Wo fi aber eine Schweiter oder Muhm ihres Antheil3 halber 
mit berojelben Bruder, oder denen Brüdern, fo wol aud) dem Bettern 
gutwillig verglichen: Soldye Bergleihung fol vor fráfitig gehalten und 
erfent werden; Sedoch mit diefer Condition und der geftalt, ivan fich 
diejelbe Schwefter oder Muhm, jo noch unaußgeitattet vor lins oder 
Unferm Land-Rechten barzu befennen und aupiagen De a fie 
einen japan Vertrag und VBergleiý mit dero Bruder oder Vettern 

utvillig auß ihrem freygen Willen gemadt und daß folches auf 
einer Auněthigung beichehen jey. 


P. XIX. 


Und da "i einer eine unaupgejtatete Sdmefter oder Muhm 
De und wolte fid ihrer Gerechtigkeit halber mit ihr vergleichen, Sie 
ih) aber an einem billichen anerbieten N on ügen le wolte: 
So mag der jenige foldyes an Uns, oder in Unferm Abmwejen an 
Unfern Stathalter oder Únfer Land- „Recht, gelangen lafjen,; Und was 
alßdan darinnen für billi erfent würd, Ddarbey fol e3 eine jede 
Schweiter oder Muhm bewenden zu laffen verpflichtet jeyn. 


P. XX. 


Die Brüder und Bettern follen wegen ihrer Schweitern eine 
Gleichheit halten, und maš fie einer, fo mit ihnen unabgetheilet, zum 
die kom geben möchten, fo vil Sollen fie der andern aud zu geben 
dulbig jeyn 

29* 
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O promlčení práva. 


P. XXI. 


Kdožby jaké dědictví neb zboží, kteréžby Naše královské 
anebo duchovní nebo manské nebylo, v dědičném Našem krá- 
lovství Českém v pokojném držení za tří léta a osmnácti nedělí 
bez nářkův držel, za to maje, že mu takové zboží podle práva 
náleží: ten při tom slušně zůstati má a jako svého vlastního 
statku užívati může. 


P. XXII. 


Kdožbykoliv buď zápisem, neb kšaftem, neb listem dluhu, 
neb jinak co sobě dáno a zapsáno měl, pod pokutau buď uvá- 
zání neb brání s komorníkem i téhož dluhu upomínání, a žeby času 
právem vyměřenému projiti dal, a summy v tom čase, totižto 
ve třech letech a osmnácti nedělích nedobýval, ani těch pokut 
svých neužíval, anebo k straně své, maje k tomu přístup, právně 
nehleděl: že ten po projití let na to se navracovati a práva svého 
dáleji následovati nemůže, poněvadž jest svévolně právo své pro- 
mlčel. 


P. XXIII. 


Kdyžby pro ránu Boží, mor, aneb pro válku právo nešlo 
a tudy právo staveno bylo, žeby ho lidé užiti nemohli, neb se 
důležité příčiny nětčí nepřítomnosti a nebytnosti prokázati mohli: 
tehdy takové promlčení neb projití těch třech let a osmnácte neděl 
žádnému ke škodě býti nemá. 


P. XXIV. 


Kdožbykolivěk statek sirotčí, nemaje k němu žádného práva, 
dckami zemskými zapsati dal anebo jej jinak odcizil, a potom 
sirotek, přijda k letům spravedlivým, žeby odporu tomu zápisu 
dckami zemskými nevložil, anebo dotýkalo-li by se statku, a on 
právem toho nehleděl v těch třech letech a osmnácti nedělích, 
od toho času počítaje, jak k letům svým přišel: tebdy by své 
právo na tom promlčel. 


P. XXV. 


Kterábykoliv duchovenství měly platy komorní, neb vsi a 
jiné statky sobě od kohokoli nadané neb kaupené, a v tom trhu 
nebo smlauvě žeby byly jisté pokuty uložené, a duchovenství by 
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Bon Prascriptionen und Berjührnngen. 


P. XXI. 


Wan einer ein Gut, fo nicht Uns oder der Geiftlichkeit gehöret 
oder aber ein Lehen ift, in diefem Unferm Erb-Königreid) Böhaimb 
geruhiglihh und ohne allen Anfprud drey Jahr und achtzehen Wochen, 
in Mainung, daß ihm jold) Gut von Rechtöwegen zuftehe, bejeffen: ber 
bleibt bilfih darbey und mag dafjelbe al3 fein aigen Gut genieffen. 


P. XXII. 


Wan einem durd) eine Berjchreibung, oder ein Teftament, eine 
Schuld oder fonjt etwas gegeben oder verjchriben worden bey Straff, 
daß auff den. fall der nichthalt- oder Bezahlung man fich Def 
Bämmerling3 entweder zu Einführung in das Gut oder zu Nem- 
und Abholung der mobilien gebrauchen und foldhe Schuld Fräfftig- 
fichen mahnen möge, und die zu Necht anfgefebte Zeit fürüber ftreichen 
lieffe, und zu Erlangung folder feiner Schuld in obgedachter Zeit der 
drey Sahr und 18 Wochen fiď der ihm zugelajjenen Executions- 
Mitteln nicht gebrauchte, oder das Gegentheil mit Redt, wan er 
Darzu gelangen fónte, nit fürneme: derjelbe fan nad verfloffener Der 
alfo zu Redt verwehrten Zeit folýe Action und Anjpruch ferner 
nicht einrvenden, nod fich feines Nechtens weiter gebrauchen, weil er 
dafjelbe mutwilliger +tveije verjchwigen. 


P. XXIII. 


Wan wegen Krieg- oder Sterbeng-Zeitten die Necht ihren Lauff 
nicht haben und alfo geiperret jeyn, daß man fich derjelben nicht ge- 
brauchen möge, oder wäre etwan eine nothiwendige Abrweienheit zu De- 
weifen: So fan die Verjährung oder Verjtreichung der drey Jahr und 
18 Wochen niemanbě zu Schaden gereichen. 


P. XXIV. 


Wan einer eines Waifen Gut, zu welchem er fein Necht hat, in 
die Land-Zafel einfchreiben Tieffe oder fonft alienirte, und derjelbe 
Waife, warn er feine Jahr erreicht, nicht einen Widerjprucdy bey Der 
Land-Tafel wider folche Verfchreibung einlegte, oder Ivan e3 ein Gut 
betreffe, daffelbe mit Recht anfpreche, ehe und zuvor die drey Jahr und 
18 Wochen, von der Zeit an zu raiten, alé er Mündig worden, fürüber: 
So Hette derjelbe Waije fein Recht daran verjchwigen. 


P. XXV. 


Wan die Geiftligkeit Gültten- oder Cammer-Jinf oder Dörffer und 
andere Gütter von jemanden durý Kauff, Gejchend oder jonjten anderer 
Geftalt erlangete, und in demfelben Kauff- oder anderm Contract ge- 
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jich neužívaly, dadauc letům zemským v času právem vymöfenym, 
totiž třem letům a osmnácti nedělům, projiti: tehdy tudy práva 
svého (byť jich pak v skutečném držení nebyly) nepromlčí, neb 
proti nim žádné jiné promlčení krom 40 let, jakž v právích ducho- 
vních vyměřeno jest, se nepropůjčuje. Ale proti Nám a Naší 
komoře v dědičném Našem království Českém předešlého obyčej- 
ného práva promlčení užívati se má. 


P. XXVI. 


Kdož drží věnným právem neb zástavau věnnau kterékoliv 
dědictví: že proti dědici a nápadníku těch dědin nikdy se vy- 
plata nepromičí. 


P. XXVII. 
Kdožbykoli, an jeho zprava přišla a pro tu nezpravu ne- 
vedl-liby práva do třech let a osmnácti nedělí: tehdy své právo 


promičí. A ten řád ve všech přech, kde se zprav dotýče, držeti 
se má. 


P. XXVILD. 


Kdyby která panna mocí vzata nebo odňata byla, a měla 
jaké právo k čemu při dekäch zemských aneb jinde: svého práva 
nepromlčí. 


P. XXIX. 


Jestližeby který poddaný jaký grunt držel, nemaje na něj 
žádného zápisu: ten toho gruntu vydržením let proti pánu těch 
gruntův užiti nemá. Než kdyby to jakýmikoliv průvody, jakž 
ku právu postačují, provésti a prokázati mohl, žeby s vůlí a vě- 
domím pána gruntu ten statek buď pod plat neb jinak kaupil: 
tehdy toho bez překážky jednoho každého užiti má. 


Poněvadž až potud o právu věnním, poručenství, 
dědictví, rozdilich, promlčení práva oznámeno jest: 
následuje již o jiných rozdílných právích a spravedl- 
nostech. 
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wilfe Straff oder andere Executions-Mittel gejeßt, und fich die Geift- 
figfeit Derfelben in der zu Recht aufßgelehten Zeit der 3 Jahr umd 
18 Wochen nicht gebraudgt: So follen fie dardurý ihr Redt (ob fie 
leid) nod nit im würdlichem Befi oder Possess wären) nit Ver- 
Kátoloeu haben, fonbern fol wider fie feine andere al8 die 40-Fährige 
przescription, wie biejelbe in denen Canonilchen Rechten aufagejebt, 
zugelafjen; mit der praeseription aber wider Uns und Unfern Fiscum, 
wie e3 vor Diejem in Unferm Erb-Königreid) Böhaimb, gehalten werden. 


P. XXVI. 


Wer ein Gut alš ein Leibgeding oder einen pfand-Schilling 
innen bat: Der fan fi) der Verjährungen wider die Aigenthumbs- 
Herren (ivan fie e8 ablójen wollen) nicht gebrauchen. 


P. XXVII. 


Wer wegen einer Gewöhr oder Eviction, man e3 darzu fombt, 
nit innerhalb drey Jahr und Achtzehen Wochen feine Action einführet: 
der Hat fein Recht verjchtvigen. Und fol folche Zeit in allen Actionen, 
jo die Gewöhr angehen, gehalten werden. 


P. XXVIII. 


Wan eine Jungfrau mit Macht entführet würde, und etivan 
ein Recht bey der Land-Tafel oder anderswo hette: Kan fie daffelbe 
nicht verjchweigen. 


P. XXIX. 


Wan ein Unterthan einen ligenden Grund bielte und darauff 
feine Berficherung Hette: der fan folchen ligenben Grund, man er Den- 
felben glei) über Necht3 vermehrte Zeit inhält, wider den Grund- 
Herren nicht verjähren oder prasseribiren. Wan er aber, wie zu Recht 
guuglemb, darthun und beweilen fan, daß er mit Borwiften und 

illen De; Grund-Herren fol Gut entweder als einen Erbzinß oder 
fonften erfaufft: So mag er fid) defjelben von menniglichen ungehindert 
gebrauchen. 


Weil bißhero von dem Ret der Leibgeding, Für- 
mündjchafften, Erbichafften, Theilungen, VBerjährungen ge- 
handelt worden: So folget nunmehr von andern unter- 
Ihiedenen Rechten und Geredtigleiten. 
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O nepřechovávání lidí cizích poddaných a právu pánův 
nad svými poddanými, též služebníky a úředlníky. 


a. I. 


Žádný ze všech stavův a obyvatelův dědičného království 
Našeho Českého, duchovních i světských, neb držitelův statkův 
svobodných a dědičných, nebo též manů, neb lidí sediskych, nemá 
bez listu fedrovního a povolení vrchnosti dědičné cizího podda- 
ného do služby přijímati, u sebe nepřechovávati, nefedrovati a 
nezdržovati, a to pod pokutau 25 kop grošův českých, není-li 
ten, kdož ho zdržuje, poddaný ; pakli jest poddaný, tehdy 10 kop 
grošův českých. Ta pak pokuta takto se dobývati má: Předně 
může dědičný pán zběhlého poddaného pánu gruntu, kdež se ta- 
kový poddaný zdržuje, o ujištění se jím a dopomožení pokuty 
na něm psaní učiniti. Jestližeby sám pán doma nebyl: tehdy 
úředník povinen bude, na to psaní odpověd dáti. A kdyby dě- 
dičný pán propuštěného (sic!) poddaného od pokuty upustiti nechtěl, 
může pána gruntu, kdež se ten poddaný zdržoval, buď před Náš 
menší saud zemský nebo před hejtmana krajského z ní viniti 
a obsýlati, a hejtman krajský má té věci v šesti nedělích konec 
učiniti, a dadauc o tom relací k úřadu nejvyššího purgkrabství 
Pražského, odtud potom tomu, kdož tu pokutu obdržel, list za- 
tykací na toho, kdož v takovau pokutu propadl, vydán býti má. 
A kdyžby tu pokutu dostal: tehdy polovici jí sobě nechati a 
druhau polovici tomu, kdo o tom zběhlém čeledínu jemu ozná- 
mil, dáti povinen bude. 


a. II. 


Kdo se v dědičném Našem království Českém za svobodného 
aneb poddanosti osvobozeného vydává: ten listem veyhostním, 
že od vrchnosti své propuštěn jest, ukázati má. 


a. III. 


Jedenkaždý z stavův dědičného Našeho království Českého 
může cizozemce, kterýby dobrovolně a bez přinucení to učiniti 
chtěl, za poddaného svého přijímati. 


a. IV. 
Pražané pak a jiná města, kdyžby kdo před nimi spolu- 


sauseda jich obvinil za příčinau zdržování a přechovávání pod- 
daného svého, povinní jsau v šesti nedělích strany spravedlivau 
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Bon Nicht-Auffenthaltung frembder Herren Unterthanen, und dem 
Recht der Herren gegen ihren Unterthanen, and derfelben Dienern 
nnd Beambten. 


a. I. 


E3 fol feiner auß denen Ständen und Smvofneru Unfers Erb- 
Königreih8 Böhaimb, er fey Geiftlih oder Weltlich, ein rey- und 
Erbjaß oder Lehenman, wie auch fein Bauer, eines frembden Herrn 
Unterthan ohne Beförderungs-Briff und Bewilligung dep Erbherrn 
zu Dienften nicht auffnemen, denfelben beherbergen, befördern, nod auff- 
halten, bey Poen und Straff 25 Sfoď Grofden Běhaimbijh, Ivan 
der, jo ihn auffhaltet, fein Unterthan; It er aber ein Unterthan, fo 
jol er 10 Schod Grofchen Böhaimbisch verfallen ie Und folcher 
Straff fan man fif nachfolgender mafjen habhafft maden: Erftlich 
mag der Erbherr def entlauffenen Unterthanes den Grund-Herrn, da 
id folder Unterthan befindet, jchriftlichen erjuchen, daß er fich mit 
ihme vergwilfen und ihm zu obgedadter Straff verhelffen wolle. Und 
jo der Grundherr nicht anheims wäre, fo fol fein Ambtman fold 
Schreiben zu beantworten jchuldig jean. Da nun der Erbherr dep 
entlauffenen Unterthans von der Straff nicht ablaffen wolte, fo mag 
er den ©runb-Óerrn, da fid folcher Unterthan auffgehalten, entweder 
vor Unfer Klein Land-NRecht oder vor den Craiß-Haubtman eitiven 
lafjen, und der Eraiß-Haubtman fol folche Sache innerhalb jechs Wochen 
erörtern und Defiwegen an das Obrijte Burgfaraf=Ambt eine Relation 
tbun; Und von dannen auf würd dem jenigem, fo die Straff und 
Poen erhalten, ein Stedbriff auff den Beklagten ertheilet. Und fo er 
die Straff befommen, fo fol er die Helfft für fich behalten, die ander 
pami aber dem jenigen, jo ihme feinen entloffenen Unterthan geoffen- 

ret und entdedet, zu geben verbunden feyn. 


a. II. 
Welcher in Únferm Erb-Königreid) vorgibt, ne er von feiner 
Obrigfeit der Unterthänigfeit entlaffen worden: der fol jolches mit einem 
Weglapbriff beweijen. 
a. III. 


Ein jede Stand3-Berfon Unjers Crb-Rónigreihě fan einen Auf- 
länder, fo er ed fregtvillig und ungezwungen thun wil, für feinen Unter: 
thanen auff= und annemen. 

Q. IV. 
Die Průger und andere Státe, da ihrer Mitbürger einer ob- 


berürter Urjachen Halben vor ihnen verflaget würde, follen innerhalb 
jehs Wochen durd einen Rechtlichen Aukfyrud die Partheien ent- 
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veypovědí poděliti. Od kteréžto veypovědi sama toliko appellací 
se pfipausti, ale odtud na revisi se nebere. A jestližeby purgk- 
mistr a rada v tom obžalovanému svému spolusausedu folkovati 
chtěli, budau povinní sami tu pokutu dáti. 


a. V. 


Kdyžby pak zběhlý poddaný na horách do dolův a šacht 
lezl, pro takového z té oznámené pokuty vinöno býti nemůže. 
Než zběhl-liby který poddaný do města nebo do městečka, kde 
hory jsau: tehdy může dědičný pán purgkmistru aneboližto ko- 
moře Naší české psaní učiniti, aby z poručení jich takový zběhlý 
poddaný vrchnosti své bez prodlení a beze všeho folku vydán byl. 


a. VI. 


Jestližeby kdo k komu poslal a jeho žádal, aby mu čele- 
dina, člověka poddaného, služebníka nebo sirotka vydal, a ten, 
komužby posláno bylo, nevydal, ažby ho obeslání došlo: tehdy 
ten, kdož jej obeslal, má vůli míti, buď poddaného svého zase 
přijiti anebo obeslání se držeti. 


a. VO. 


Žádná kmetična, kdyžby za kterým pánem ovdověla, nemá 
se na jiné grunty bez vědomí a vůle pána svého dědičného vdá- 
vati. A o to před menší saud zemský, jakž svrchu dotčeno, ob- 
sýláno bude. 


a. VIII. 


Kdožby čí dědiny držel, práva a spravedlnosti k nim ne- 
MATE 3 ct E ee ea ee ee a Dr 


to úředníkům menším desk zemských sauditi a rozeznati náleží. 


a. IX. 


Jestližeby který cizozemec komu člověčenství dobrovolně 
, a potomby k někomu jinému v dědičném království Našem 
: tehdy má on takového zběhlého poddaného, kterémuž již 
poddanost slíbil, na žádost jeho nic jináč než jakoby tu na 
gruntech zrozen byl, vydati, a nemá sobě naň z cizí země pro- 
ního listu jednati. A byť pak zjednal, nemůže se ním proti 
1, komuž jest prvé člověčenství slíbil, zastírati. Pakliby se 
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Scheiden. Bon weldyem Außipruch zwar die Appellation zuläffig, aber 
von Dannen fein Revision fol geftatet werden. Und da Burgermeijter 
und Rath ihrem beflagtem Deitbürger den Rüden hielten: fo jollen fie 
die Straff jelber zu erlegen jchuldig jeyn. 


a. V. 


Da ein verloffner Unterthan bey denen Bergwerden in denen 
Gruben und Schachten einfähret: wegen eines folůen fan man auf 
obbenente Straf nicht Hagen. Da aber ein Unterthan in eine Bergf- 
ftat oder Bergffleden entlieffe: fo fan fein Erbherr der Obrigfeit Da- 
jelbft oder Unjer Böhaimbilchen Sammer zufchreiben, daß ihme fein 
Unterthan ohne Verzug und Auffenhalt gefolget werde. 


Q. VI. 


Wurde einer zu dem andern jchiden und an ihn begehren, daß 
er ihme feinen Dienftboten, Unterthan, Diener oder Walk herauß- 
geben und folgen laffen folle, Und der jenige, an welchen folches be- 
gehrt würd, hette denfelbigen nicht folgen lafjen, Dik ihme erjt Def- 
wegen die Labung zufommen wäre: jo jtehet e3 in Def Klägers Wilführ 
und Gefallen, entweder feinen Unterthan anzunemen oder jich einer 


Ladung zu gebrauchen. 
o. VII. 


Eine Unterthanin, fo fich auff ihres Erbheren Grund und Boden 
verwittibet, fan fich auff eines andern Herrn Grund und Boden ohne 
wifjen und m ihres Erbheren nicht verheürathen. Und wegen 
dergleichen Sachen follen vor das Heiner Land-Necht, wie obgemelt, 
die Citationes ergehen. 

| ©. VIII. 


Sp jemand eined andern Erbgründe innen hielte und hette barzu 
fein Recht noch Gerechtigkeit, und er Tieffe nichts deftoweniger etliche 
Unterthanen ihrer Unterthánigfeit log: folche Xoßzehlung fol feine 
Srafit Haben; und die Ambtleüt bey der Land-Tafel jollen darüber 


erkennen. 
a. IX. 


Da ein Außländer einem die Unterthänigfeit gutwillig angelobet 
bette, und würde ne u einem andern in Unjerm Erb-Slönigreic) 
flüchtig: jo jol derjelbe jolýen flüchtigen Unterthan dem jenigen, Deme 
er albereit Die Unterthänigfeit angelobet, auff fein begehren nicht anders 
al8 war er auff deffen Gründen geboren wäre, folgen lafjen, und fol 
on nicht einen Lof- oder Abichiebabriff auffer Lands aufbringen. 

nd Da er gleich einen erlangete, fo fan er fich doc) deffen, deme er 
die Unterthänigfeit angelobet, zuwider nicht gebrauchen. Und warn Dar- 
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tak v tom nezachoval, bude moci k němu o pokutu pro nevy- 
dání člověka cizího poddaného zřízenau, jakž nahoře doloženo 
jest, hleděti. 


a. X. 


Zädal-liby kdo koho, aby mu se čeledínem ujistil, a on jej 
do vazby vsaditi dadauc, z ní by jemu podtím se dobyl a mimo 
naději pryč ušel, a ten pán, jemužby dotčený poddaný z vazby 
ušel, byl-liby pro nevydání téhož poddaného právně vinen a ob- 
žalován: tehdy nebude tau pokutau povinen, jestliže jest ten 
poddaný z vazby vyšel beze Isti a mimo vůli toho, kdo se ním 
ujistil. 


a. XI. 


Kdyžby kdo měl pod kým poddaného svého, a on z něho 
podle Zřízení Zemského k němu by neposlal a nevinil, a tak žeby 
o něho k tomu, pod kýmž sedí, právně nehleděl, nýbrž tomu pod- 
danému navrhl a návěští dal, aby se nočního času z těch gruntů 
odebral, aneb jináče žeby ho jako svého poddaného jinde na grunty 
své přijal: ten upadne v tu pokutu, kteráž o nevydání lidí pod- 
daných vyměřena jest. Jakož ten, z jehož gruntu se poddaný 
„vystěhoval a vykradl, může poslati ku pánu jeho dědičnému a 
jeho žádati, aby mu poddaného jeho, který se mu z gruntův vy- 
stěhoval a vykradl, vydal. A nechtěl-liby ho vydati, tehdy bude 
moci jej proto z pokuty o nevydání poddaného vyměřené viniti. 


a. XII. 


Než když bude zase ten poddaný i s statkem, s kterýmž 
se tejně vystěhoval, navrácen: tehdy pán jeho dědičný bude 
moci zase vedle práva o něho jako člověka dědičného hleděti. 


a. XIII. 


Jestližeby kdo svého poddaného dědičného rukau dáním, 
austně neb listem, někomu jinému propustil, a to dostatečně pro- 
vedeno bylo: ten poddaný toho tak užiti má, jakoby na něj list 
veyhostní měl. Tolikéž města Naše královská i také měšťané i 
jiné osoby, kteréž svobodné grunty mají v dědičném Našem krá- 
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wider gelben würde, fo fan auff die Poen, welche auff Die jenige, jo 
frembde Unterthanen auffhalten, wie oben gejeßt, eine Klage angejtelt 
werden. 


a. X. 


Da einer an den andern begehrete, fich mit feinen Dienftboten 
n vergwiljern, und Derfelbe liefje darauff jolchen feinen Dienftboten in 
erhafft nemen, der Dienftbot aber macht fi der gefängfnüß [ob und 
würde ohne gefähr flüchtig, und der jenige, Deme der Unterthan auf 
der Berhafft kommen, würde wegen nicht-hinaußgebung z oboje mit 
Necht vorgenommen und beflaget: fo fol ein folder Die oben gejebte 
Poen und Staff, wofern ander der Unterthan ohne Gefährde und 
wider feinen Willen fi loß gemacht, zu geben nicht fchuldig jeyn. 


a. XI. 


Wan einer einen Unterthan unter einem andern Herrn hette 
und wolte nach demfelben vermög der Landes-Ordnung nicht jdiden, 
und aljo jich De; Nechtend gegen Dem, unter welchem ber Unterthan 
gejejjen, nicht gebrauchen, fondern gebe bem Unterthan Anlaß oder An- 
leitung, daß er fif bey Nächtlicher Weil von denjelben Gründen wegt 
begebe, oder daß er ihn als feinen Unterthan fonften anderer gejtalt 
auff feinen Grund und Boden brächte: Derfelbige fällt degwegen in 
die jenige Straff und Poen, jo wegen nicht heraußgebung der Unter- 
thanen gelegt und geordnet ift. Inmafjen dan der jenige, von deffen 
Grund und Boden der Unterthan fich wegt ar zu feinem Exb- 
heren fchiden und begehren fan, daß er ihm den Unterthan, welcher fid 
von Be Gründen aljo heimblich Hinwegt begeben, wiberumb ftelle. 
Und jo er folches nicht thäte, fan er ihn wegen der Straff und Poen, 
welche auff die heraußgebung de Unterthans gefebt, vornemen. 


o. ZU. 


Da nun ein folder Unterthan, welcher a beimblich entwichen, 
jambt feinem Hab und Vermögen wider geftellet worden: So mag 
fi) alpdan Hinwiderumb fein Erbherr feines Nechtens gebrauchen, nicht 
weniger al3 wegen eine andern feines Erb-Unterthang. 


a. XIII. 


©o einer feinen Erb-Unterthan durch einen Handfchlag, Mind- 
oder jchrifftlich einem andern lo gebe, und folches gnuglamb ermijen 
würde: Difer fan fich eines foldhen Unterthang n nicht anders 
al8 wan er einen Weglaßbriff über ihn dere &3 follen auch Unferer 
Königlihen Stát Bürger und andere Berfonen, fo da freye Gütter 
in Unjerm Erb-Königreic) Böhaimb befigen, die entwichene Unterthanen 
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lovství Českém, z těch povinni jsau vydávati lidi zběhlé, sirotky 
i čeleď nejinak než jako z vyššího stavu osoby jední druhým 
vydávají. 


a. XIV. 


Kdožby cizího poddaného neb čeledína na rukojmě pro- 
pustil, a ten pán, číž jest, žádalby toho, aby jemu jej vydal, 
a on, jenž tak toho poddaného propustil, pravilby, když mu jen 
rukojmě postaví, že jej chce rád vydati, ale pán nechtě na ta- 
kovém zakázání přestati, předce by z dotčené pokuty vinil: ten 
slušně ty pokuty neobdrží. Než ten obviněný, když ten pod- 
daný jemu postaven bude, má jej tomu, kdož jest oň k němu 
psal, vydati. Pakliby se poddaný nestavěl: tehdy ten, jenž ho 
propustil, vyupomínaje ten základ na rukojmích, má jej tomu 
pánu dáti, číž jest člověk poddaný neb čeledín byl. 


a. XV. 


Kdyžby čeledín přístavní (byť pak i rukojmě měl, že do 
času chce slaužiti) podtím z služby ušel, a pán hledělby k němu 
pro toho čeledína, aby mu jej vydal, a pro nevydání potom ho 
vinil, nedrže se rukojmí: ten pokuty neobdrží, poněvadž čele- 
dinu bez rukojmí věřiti nechtěl. 


a. XVI. 


Jestližeby kdo cizí čeládku nebo zběhlé poddané přecho- 
vával a mocí je za sebau držel, glejtem se zastiraje: ten bez 
omluvy všelijaké má takové vydati. Pakliby jich nevydal 
nebo je preč vyslal: tehdy by pak jakéhokoliv stavu a důsto- 
jenství byl, může ze sta (sic!) kop grošův českých obviněn býti. 


o. XVO. 


Kdožbykoli čeledínu jednau preč kázal, nemá naň víceji 
sáhati, ani koho jiného z něho viniti neb obsylati. 


a. XVIII. 


Kdožby člověka poddaného svého vypověděl a kázal mu 
se vyprodati, nechtic ho déleji na gruntech svých trpěti, a on 
poddaný osadilby ten grunt člověkem hodným: tehdy pán má 
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wie auch die außgetretene Wailen und Dienftboten von ihren Gründen 
ihrem Erbherren herauß zu geben fchuldig feyn, allermafjen wie Die 
andern höhere Stand3-Perjonen gegen einander thun. 


a. XIV. 


Da einer eine8 andern Herren Unterthan oder Dienftboten auff 
Bürgichafft los liefje, und der Herr, deme der Dienftbot zuftünde, be- 
gehret folchen ihme zu ftellen; Entgegen der, jo den Unterthan aljo 
log gelaffen, fich erbieten thäte, benjelben, jo bald er nur von den 
Bürgen geftelt würde, folgen zu lafjen; der Herr aber wolte mit 
jolýem feinem anerbieten nicht zufriden fegn, fondern fíagte auff Die 
obernente Straff: einem jolhem würde die Straff bílků aberfent; 
Doc) fol der Beklagte den Unterthan, ivan er geftelt würd, bem, 
der darumb geichriben, herauß geben. Da fid) aber der Unterthan 
nicht ftellen wolte: fo fol der, fo ihn (of gelaffen, die Summa, jo hoc) 
er verbürget, von denen Bürgen einfordern und dem herren, welchem 
der Unterthan und Dienftbote gehöret, zujtellen. 


a. XV. 


Da ein Dienftbot, ohngeadht er fiď verbürget bette, feine Zeit 
außzudienen, auf dem Dienft trete und der Here von dem, bey welchem 
jih jem Dienftbot auffhielte, jolchen berauf zu geben begehrete, ihne 
aud $ernad wegen Borenthaltung feines Dienftboteně verflagete und 
fih an den Bürgen nicht Halten wolte: einem folhem würd die Straff, 
weil er feinen Dienftboten ohne Bürgichafft wicht trauen wollen, ab- 
erfent und auffgehaben. 

o. XVI. 


Da einer frembbe Dienftboten oder entloffene Unterthanen be- 
A Bitte und gewaltfamb, mit vorgeben, daß er ein ©lait hette, bey 
ich bielte: der sol nichts deftomweniger ohne alle Außred folde herauf 
geben. Da er fie aber nicht wolte herauf geben oder fie fonften ver- 
jdhiďte: fo fan er, was Stand und Würden er aud) fey, auff die 
20 Sýoď Grojchen Böhaimbilch verklagt werden. 


a. XVII. 

Wan einer einen Dienftboten einmal wegfgeihafft: fo fan er 
fi) alßdan feiner ferner nicht anmaffen, nod) jemand feinet wegen laden 
oder bormemen. 

©. XVIII. 


Da einer feinen Unterthan aufßgebieten und fif von en 
Gründen, darauff er ihn weiter nit haben wolte, aufzufauffen befelhen 
thät, und der Unterthan verjehe den Grund mit einem andern taug- 
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takového poddaného svého propustiti a naň se viceji nepotaho- 
vati, ani z něho viniti, aby jeho člověk byl. A měl-liby ten člo- 
věk děti obojího pohlaví, kteřížby let devět nedošli a neměli, 
a při otei svém bytné byli, ti mají tolikéž s otcem svým po 
takovém vyprodání a gruntu opuštění poddanosti svobodni býti. 
Než kteřížby již devět let došli nebo již leta svá majice, pod 
pánem svým se zosazovali: ti při svém pánu za dědičné lidi 
zůstanau. A pakliby pán jedno nebo více z těch dětí dříve, nežliby 
těch devíti let došli, k jakékoliv potřebě potřeboval, anebo je 
na služby a řemesla rozdal, nebo jinam k vychování dal: ti toli- 
kéž v poddanosti budau a otce svého svobody užiti nemohau. 


a. XIX. 


Kteráby poddaná, pod dědičným pánem svým osedlá neb 
neosedlá, na cizích gruntech děti zplodila: tehdy ty děti tomu 
pánu, na číchž gruntech zplození a zrození jsau, v poddanosti 
jeho zůstati mají. 


a. XX. 


Kdožbykoliv poddaného nebo čeledína svého u jiného pána 
poddaného nalezl: má toho druhého pána člověka poddaného žá- 
dati, aby se ním ujistil, a potom to při samém pánu vyhledá- 
vati, aby mu jej vydal. Pakliby toho člověka hospodáře, u kte- 
réhož dotčeného poddaného svého nalezl, tu tehdáž nebylo: 
tehdy, můž-li, má jej sám dodržeti a tím právem dáti se jím tu 
ujistiti, anebo má na rychtáři aneb konšelích toho práva požá- 
dati, aby se jím ujistili, a oni to učiniti povinni jsau. 


a. XXI. 


Pakliby ten, u kteréhožby takový poddaný neb čeledín 
postižen byl, aneb rychtář a konšelé, jsauce za ujištění žádaní, 
se jím neujistil neb neujistili: tehdy tomu pánu, kterýž tak 
za ujištění nadarmo žádal, má neb mají 10 kopy grošův českých 
pokuty propadnauti a ve dvau nedělích pořád zběhlých dáti. 
Pakliby dáti nemohli, ani pán jejich za ně té pokuty složiti 
nechtěl: tehdy má ten pán poddané své, rychtáře a konšely, 
tomu pánu, jenž za ujištění poddaného svého nadarmo žádal, 
vydati, a ten pán, komuž tak vydáni budau, má jej anebo je 
za osm neděl u vězení držeti; lečby se 8 nim v tom čase o ta- 
kovau pokutu umluvili. Však zůstávaje tak v vazbě, aby zaumyslně 
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ra Man: fo fol der Herr jolchen feinen Unterthan of lafjen, aud 
jid ferner? Zufpruch® der Unterthánigfeit nicht anmafjen oder einen 
andern deßivegen beichiden und verklagen. Und da der Unterthan Kinder 
Mänlichg oder Weiblich Gefchlecht?, jo unter 9 Jahr wären, Hette, 
welche jich bey ihme, dem Batter, auff jolche follen gleicher 
eftalt der Unterthänigfeit 2 und log eyn. Die jenige aber, die 
amal3 albereit im Neüntem PA wären oder jonften Vogtbar und 
id) unter ihrem Herrn eingefaufft, follen bey ihrem Herren als Erb- 
nterthanen verbleiben. Und da aud ein Herr ein oder mehr von denen 
jenigen Kindern, fo unter Nein Jahr, zu feinen Dienjten gebrauchen 
oder auff ein Handwerd geben oder Kun auffziehen Laffen wolte: 
jolche follen in der Unterthänigfeit verbleiben und Fünnen ihres Batterg 
erlangete Freyheit nicht geniejjen. 


a. XIX. 


Da eine Unterthanin, fie wäre unter ihrem Erbherm Hl 
oder nicht, auff eines andern Gründen Kinder regt: olche 
Kinder jollen in deß Herrn Unterthänigkeit, auff defien Grund fie 
geboren fegn, verbleiben. 

a. XX. 


Da einer feinen Unterthan oder Diener bey eines andern Herrn 
Unterthan finden a jo mag er an dek andern Herrn Unterthan 
begehren, fiď mit jeinem Unterthan zu vergewiflern, und alpdan den 
u jelbjten erjuchen, folchen jeinen Unterthan ihme folgen zu laffen. 

a aber der jenige, bey welchem er feinen Unterthan Ingeizofen. nicht 
ur Stelle wäre: " mag er jelbjten feinen Unterthan, Ivan er anders 
Folches thun fan, durch dag Gericht verwahren lafjen oder aber von 
dem Richter und Geichtvornen I mit feinem Unterthan zu vergwiflern 
begehren, welches fie dan zu thun fchuldig und verpflicht feyn. 


a. XXI. 


Da aber tveber der jenige, ben welchem der Unterthan gervejen, noch 
der Richter und Gefchrworne die gebotene Bergwifferung hätten volziehen 
wollen: So fol er oder fie bem Der der aljo umb die Bergmwifjerung 
vergeblichen angehalten, 10 Schod Grojchen Böhaimbildh zur Straff 
verinllen haben, und innerhalb 14 Tagen ar Da fie aber foldhe 
Straff nicht erlegen fónten, nod ihr Herr jolche für I außzehlen 
wolle: jo fol der Herr feine Unterthanen, Richter oder Geichworne dem 
jenigem Herrn, der alfo vergeblichen umb Bergmifferung feines Unter- 
thans angehalten, herauß geben, und derjelbe Herr fan ihn oder fie 
Acht Wochen im Gefängfnüß verwahren; (ES wäre dan, daß fie wegen 
jolcher Straff ich) unter dejjen EL Doc fol ihnen bey wehren 
Berhafftung an ihrem Leben und Gefundheit fein Schad vorfeblider 
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zdraví ani hrdlu jich uškozeno nebylo. A po vyjití těch osmi 
neděl mají ti poddaní, rychtář a konšelé zase z takového vězení 
na rukojmě dostatečně pod základ 50 kop grošův českých pro- 
puštěni býti, a pakli by rukojmí neměli, tehdy na zápis do- 
statečný, pod ztracením hrdla, že se ku pánu, kterýž je u vě- 
zení držel, i ke všem poddaným jeho všelijak řečí i skutkem 
pokojně zachovati chtějí. Pakliby rukojmí neměli, ani se ozná- 
meným spůsobem zapsati nechtěli: budau moci předce déleji u 
vězení držáni býti. Jestližeby pak pán poddaných svých, rychtáře 
nebo konšelův nevydal ani pokuty za ně dáti nechtěl: ten a 
takový má püvodovi 20 kop grošův českých propadnauti, a on 
bude moci z té pokuty před Našími hejtmany krajskými aneb před 
Našími auředlníky menšími desk zemských o to k němu hleděti. 
Než jestližeby poddaní, rychtař a konšelé tomu odpirali, že tau 
pokutau povinni nejsau, volaje se k slyšení: tehdy mají od- 
svého pána na žádost původa před Naše hejtmany krajské nebo 
před saud Náš menší zemský postaveni býti, kdež se rozeznati 
má, zdaliž ti obvinění v pokutu nahoře psanau upadli neb ne. Pak- 
liby ten poddaný neb rychtář a konšelé, jsauc také za ujištění žá- 
dáni, tím zběhlým poddaným se ujistili: do týhodne pořád zbě- 
hlého budau ho povinni dodržeti a dále nic; a pán, na kterchoby se 
to gruntech ujištění stalo, má toho čeledína pánu jeho, kdyžby 
toho v témž témdni na něm požádal, vydati; a nevydal-liby, bude 
moci pro zdržování toho poddaného ze 20 kop grošův českých 
obviněn býti. A na panstvích Naších nemají se tolikéž cizí pod- 
daní proti tomuto nařízení Našemu přechovávati. Pakliby se co 
naproti tomu stalo: tehdy o to k hejtmanům a purgkrabím Naším 
jako k jiným hledíno, a na těch dotčená pokuta dobývána býti 
má. A zase též hejtmané a purgkrabové Naší mohau tolikéž jiné 
pro zdržování a přechovávání poddaných, pod správu jejich ná- 
ležejících, viniti a k dosažení pokuty přisauzené zatykač vyžá- 
dati nebo na statek obviněného právo vésti. 


O dlužení se lidí poddaných. 


a. XXII. 


Žádný poddaný bez povolení pána svého aneb úředníka 
jeho vyšeji tří kop grošův českých se dlužiti, a nadto veyš v žá- 
dné rukojemství se dávati nemá. Pakliby se toho dopustil: 
tehdy. pán nebo úředník víceji nad summau již oznámenau do- 
pomáhati povinen nebude, ani proto dále viněn býti nemůže. 
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Weile does werden. Nach Außgang aber ber Acht Wochen follen 
jolche Unterthanen, Richter oder Gefchworne widerum gegen gnugfamer 
Bürgichafft auf 50 Schod Grofchen Böhaimbilch, oder da fie Feine 
N ft Haben fónten, gegen einer gnugfamben Berjchreibung, = 
nämblich er oder fie bey Verlust Leibe und Lebens mit Worten un 
Werden fich gegen dem Herrn, der ihn oder fie aljo im Gefängfnüß 
gehabt, nit as auch gegen ihm und feine Unterthanen fridlic) 
verhalten wollen, lo gelajjen werden. Da fie aber feine Bürgen hetten, 
noch fich obgedachter mafjen verfchreiben molten: So fónnen fie nod 
weiter im Gefängknüß gehalten werden. Wo aber der Herr feine Unter: 
thane, Richter oder Gejchworne nicht Hinauß geben, noch die Straff 
für fie erlegen wolte: fo verfelt er dem Kläger 20 Schod Grofchen 
Böhaimbisch, und Fan defiwegen vor Unfere Sa ren oder 
Unter-Ambtleüte bey der Lanb-Zafel citirt werden. Wirrden aber der 
Unterthan, Richter und Gefchworne widerfprechen und in Abred fehn, 
daß fie fich hetten ber ee Baal gemacht, und begehreten Dar- 
iiber gehört zu werden: fo follen jie von ihrem Herrn auf Anhaltung 
dek Klägers vor Unfere Craiß-Haubtleüte oder das fleinere Land-Necht 
gejtelt werden, da dan erfent werden fol, ob die Beklagten in obge- 
Ichribene Straff gefallen oder nicht. Da aber der Unterthan oder der 
Richter und Gefchiworne die begehrte Ver ne dem entwichenen 
Unterthan gethan: jo jeynd fie aud) l e 8 Tage zu continuiren 
verbunden, und weiter nicht; und Der Grundherr fol den Gefangenen 
auff feines Herrn begehren, welches aber innerhalb 8 Tagen gejdehen 
fol, herauß geben. Und jo er folches nicht thätte, Kan er alpdan wegen 
vor-Enthaltung eines frembden Unterthang auff 20 Schod Grofchen 
Böhaimbifch beflaget werden. E3 follen aud) auff Unfern Herrichafften 
frembbe Unterthanen difer Unjerer Ordnung zuwider nicht auffgehalten 
werden. Da aber etwas dergleichen geichehe: jo mögen Unfere Haubt- 
feüte und Burggrafen defivegen, wie andere, vorgenommen, auch aller- 
dDinges, wie oben gemeldet, die Straff von ihnen eingebracht werden. 
Sleicher gejtalt können auch Unfere Haubtleüte und Burggrafen andere 
wegen Borenthaltung ihrer Ambt3-Unterthanen vornemen, auch zu 
Erlangung der zuerfanten Straff umb einen Stedbriff oder Ein- 
führung in Def Beflageten Landgut anhalten. 


Bon Einfhuldigung der Unterthanen. 


a. XXII. 

Kein Unterthan fol ohne Bormifjen feines Herrn oder deffelben 
Ambtmand uber drey Schod Grojhen Böhaimbiic entlehnen nod 
be Biürgjchafft höher emlafjen. Da aber ein Unterthan deme zu- 
wider thäte: jo tjt der Herr oder fein Ambtman dem Kläger uber ob- 
edachte Summa weiter zu verhelffen nicht [chuldig, fan aud deßmwegen 
ante nicht beklagt werden. 
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O úředlnících a sluZebnieich. 


a. XXII. 


Jestližeby se kdo z stavův dědičného Našeho království 
Českého k kterému pánu na službu dal: tehdy jak pán, tak i 
úředník neb služebník, jedni k druhym tak se zachovati mají, 
jakž od starodávna bývalo. Pakliby který pán kterého služeb- 
níka z týchž stavův bez viny do vězení vsadil, jej v vazbě držeti 
poručil a pustiti nechtěl, ale jej sobě slibem zavázal anebo za- 
psati přinutil, chtě, aby u něho přes čas svůj doslaužený déle 
slaužil aneb jemu se poddal: tehdy přátelé toho služebníka 
mohau pána neb pány před Nás, a v nepřítomnosti Naší před 
místodržící Naše obeslati. A což se tomu pánu, jakby se až do 
místného rozeznání té věci k úředlníku neb služebníku s strany 
vězení zachovati měl, rozkáže: tak se zachovati a dále z toho od- 
povídati a prav býti povinen bude. 


a. XXIV. 


Než jestližeby pán kterého služebníka z stavův o hrdlo 
bez viny připravil: tehdy mohau přátelé toho umořeného k němu 
tím vším spůsobem, jak o mordech vyměřeno jest, hleděti. 


a. XXV. 


Každý služebník, doslauže roku nebo času svého, můž od 
pána austně nebo listem odpuštění vzíti a dále slaužiti povinen 
není. Než úředník ten nemá než austní odpuštění vzíti a po- 
řádný počet napřed učiniti a ze všeho prav býti. 


a. XXVI. 


Kdyžby který služebník, pro potřebu pána svého jeda, jat 
byl, nemá se bez vůle pána svého šacovati, než má to svému 
pánu v známost uvésti. A pokudžby se pán jeho ujiti a jeho vy- 
vaditi chtěl, anby to dobře učiniti mohl: tehdy služebník mezi 
tím z strany veyplaty své v nic se podvolovati a v žádné poro- 
vnání dávati nemá. Než jestližeby který pán toho svévolně za- 
nedbal a služebníka svého, moha to dobře učiniti, nevyvadil, a 
služebník žeby pro zachování zdraví a života svého se šacoval: 
tehdy pán jeho jemu ten šacuňk zase navrátiti povinen jest. 
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Bon denen Ambtleiiten und Dienern. 


a. XXIII. 


Da einer auf denen Ständen Unjers Erb-Rönigreihg Böhaimb 
fih bey einem n in Dienjt einlieffe: jollen fo wol der Herr als 
der Ambtman oder Diener fich gegen einander, wie vor Alters hero 
gebreüchlich getvejen, verhalten. Da aber ein Herr einen Diener, ber 
eine Stands-Berfon wäre, unfchuldiger weiß ing Gefängfnüß jeben Tieß, 
denfelben in Verhafft bebielte und nicht ledig Lafjen wolte, jondern 
en dahin, daß er zujagen oder fich verichreiben müfte, uber 
feine prochene und aufßgediente Beit lenger in Dienjten zu verbleiben 
oder fi gar unterthánig zu machen: In folýem fall mögen Def 
Diener3 Befreiinde den oder die Herren vor Uns, oder in Unferm 
Abwelen vor Unfere Stathalter, citiren laffen. Was nun folchem Herrn, 
wie er fich biß zu endlicher Erfantnüß der Sachen gegen dem Ymbt- 
man oder Diener der Gefängfnüß halber verhalten jolle, anbefohlen 
würdet: Deme jol er ed ftefen und ferner deßwegen Ned und 
Antwort geben und zu Recht ftehen. 


a. XXIV. 


Da ein Herr einen Diener auf denen Stands-Berjonen IH 
Urdlad) umba Leben brádte: jo können dep entleibten Befreüinde (id 
gegen dem Xhäter allerdings, wie deßwegen von denen Mord-Thaten 
verjehen, verhalten. 

a. XXV. 


Ein jeder Diener, man er jetne Jahr und Zeit außgedienet, fol 
von feinem Herrn feinen Abjchied Wind- oder fchrifftlich begehren und 
darauff ferner zu dienen nicht verbunden gm Ein Ambtman aber 
fan feinen Urlaub nicht ander3 als Mündlich nemen; auch fol er zuvor 
ordendliche Raitung thun, von allem Ned und Antwort geben und 
alles richtig machen. 

a. XXVI. 


Da ein Diener in feines Herrn Geichäfften verraifete und darüber 
efangen würde: fo fol er ohne Vorwillen und Willen feineg Herrn 
ich nicht jháben oder ranzioniren, en jol jolches feinem Herrn 
zu mifjen thun. Und dafern der Herr fich feiner annemen und ihn ledig 
machen wolte, Solches auch) wol thun fónte: So fol der Diener in- 
mittelš ic) feineg Ranzions halber in feinen Vergleich einlafjen. Da 
aber ein Herr vorfeglicher weiß den Diener, ohngeacht er folches wol 
thun fónte, lo zu machen unterlieffe, und der Diener bierauff zu Er- 
altung feiner Gefundheit, Leibed und Lebens fich kg va So tft der 

jolhe Schatung dem Diener wider zu erftatten jchuldig. 
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a. XXVI. 


Ale však kdyžby jel bez vědomí a vůle pána svého neb 
úředníka jeho, a v tom jat byl: pán jeho není povinen zaň ša- 
cuňk dáti. 


a. XXVIII 


Jestližeby který úředník, služebník nebo člověk poddaný 
učinil co komu: tehdy ku pánu jeho má o to posláno a na něm 
toho dotazováno býti, stalo-li jest se to 8 jeho vůlí. A ten pán, 
ujistíc se tím úředníkem, služebníkem neb poddaným, má ode 
dne poselství ve dvauch nedělích pořád zběhlých odpověd svět- 
lau dáti, že jest se to s jeho vůlí stalo neb nestalo. Pakliby 
odpovědi světlé nedal, anebo se k tomu neznal, aneb odepřel, a 
ten, kdož poselství činí, to by naň, že se to s vůlí a vědomím 
jeho stalo, prokázati mohl: tehdy ku pánu má o to hleděno býti. 
Pakli by tím sám od sebe ten úředník neb poddaný vinen byl, 
to se také na nich postihati bude. 


a. XXIX. 


Pokudžby odemřelého úředníka bratr, syn, streyc, společ- 
ník nebo nějaký jiný přítel, zůstávající toho úředníka službu 
anebo sice coby úředníku náležitého na zámku od pána zůstá- 
valo, míti chtěl: není povinen pán ani jednoho ani druhého vy- 
dávati, leč mu počet na místě umrlého úředníka učiněn bude. 


0 zápovědi gruntův. 


a. XXX. 


Kdyžby jeden druhému chtěl grunty zapovídati, má to jemu 
listem pod pečetí svau aneb dvěma hodnověrnými lidmi dáti 
věděti, že předně jemu, potom poddaným, služebníkům a čeládce 
jeho náchlebné, též také myslivcům a ovčákům (kromě cest a 
stezek svobodných) chozením, jezděním, pasením, myslivosti pro- 
vozováním grunty své zapovídá. Však v té zápovědi každý má 
vůli zapovědíti jedno neb druhé, jak se komu vidí. 
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a. XXVI. 


Da aber ein Diener ohn Bormijjen und Willen feines Herrn 
oder Dejjelben Aınbtmans verraijete und darüber gefangen würde: ift 
der Herr für ihn einige Schagung zu geben nicht verbunden. 


a. XXVII. 


Da ein Ambtman, Diener oder fonften ein Unterthan jemand 
etwas zu wider thäte: So fol man dektvegen zu dem Herrn fchidlen 
und ihn fragen lafien, ob folches mit feinem Willen den wäre. 
Und der Herr fol fich Hierauff mit feinem Diener, Ambtman oder 
Untertdan vergmwißigen, und von dato der ergangenen Abichidung in 
14 Tagen eine Flare Antwort geben, ob folches mit feinem Willen 
geichehen jey oder nit. Da er aber feine Flare endliche Antwort 
geben, noch jich entweder Darzu befennen oder e8 verlaugnen tvolte, 
der jenige aber, der die Abihicung gethan, fónte, daß folded alles mit 
dek Herrn Wiffen, Connivenz und Willen geichehen wäre, erweilen: 
Sp mag er deßwegen den Herm beflagen. Betten aber folches der 
Diener, Ambtman oder Unterthan für fich jelbften gethan: fo mag 
man ji) Defrvegen an ihnen erholen. 


a. XXIX. 


Da einer, deß verftorbenen Ambtmang Bruder, Sohn, Better, 
GSefellichaffter oder fonft ein Befreiinder, die außftändige Beloldung 
oder was fonften auff eines Herren Schloß dem Ambtman zuftändig 
verblieben wäre, begehren thäte: So ijt der Herr weder cines nod 
Daš ander zu geben fchuldig, E3 wäre Shm dan anjtat def BVeritor- 
benen Ambtmang die Raitung zuvor gethan. 


Bon dem Recht, einem andern feinen Grund nnd Boden zu verbieten. 


a. XXX. 


Sulte einer dem andern fein Grund und Boden verbieten: fo 
fol er ihme folded durch ein Schreiben unter feinem Infigtil oder Durd 
zwey glaubwürdige Männer notifieiren und anzeigen lafjen, daß er 
uforderft ihme und dan feinen Unterthanen, Dienern und Gefindel, 
bo an feinen Brod, fo wol aud den Wildihügen und den Schäffern 
fein Grund und Boden (aufjer der fregen Weg und Steg) verbieten 
thue, daß fie alle derjelben Gründ mit gehen, reiten und fahren, wie 
auch der Hutwaid und Trifft, jo wol de Waidwerd3 můjjig gehen 
follen. Und bey folchem Verbot ftehet einem jeden frey, eines oder das 
ander obberürter Stüde, wie e3 ihme gefällig, dem andern zu verbieten. 
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a. XXXL 


Kdež dva nebo tří páni v jedné vsi lidi poddané mají: tehdy 
budau moci pásti zespolka jedni druhým na týchž gruntech; neb 
takoví společní držitelé jedni druhým grunty zapovídati nemohau. 
A kdoby přes takovau zápověd co komu přečinil, ten v pokutu 
o pychu vyměřenau upadne, kteréž nahoře psaným pořádem 
práva buď na pánu neb lidech poddaných dobývati může. 


O zájmu dobytkův. 


a. XXXII. 


Kdyžby jeden druhému bez zápovědi na jakékoli škodě na 
gruntech svých dobytek zajal: tehdy má tu škodu ihned svými 
aneb cizími hodnověrnými přísežnými lidmi očitě dáti spatřiti a 
obvésti. A což by ti lidé spravedlivě rozeznali, jakáby tím do- 
bytkem škoda se stala: ten, číž dobytek jest, zaplatiti povinen 
bude. A jestliby škody ty i toho také, což s tím dobytkem pro- 
tráveno jest, od zajetí dobytka v tymdni pořád zběhlém počí- 
taje, nevyplatil: tehdy ten, kdož dobytek zajal, bude moci jej 
lidem přísežným dáti prošacovati, a jakby mnoho škoda vyná- 
šela a dobytkem protráveno bylo, to sobě odhádati dáti, a cožby 
přes to ještě zůstalo, tomu, číž dobytek jest, vydati, a jemu, 
aby jej sobě vzal, věděti dáti. A pokudžby také po zajetí v tom 
tymdni pořád zběhlém bezelstně co toho dobytka zhynulo, ten 
toho, kdož jej zajal, nahražovati povinen nebude; lečby se to, 
že ten, kdož dobytek zajal, zaumyslně jej zhubil aneb zmořil, 
dostatečně prokázalo. V té takové příčině tomu, číž dobytek za- 
jal, podle slušnosti zaplatiti má. 


a. XXXII. 


Kdyžby jeden druhému bez zápovědi na jaké koli škodě 
na gruntech svých dobytek zajal: tehdy ten, komužby se škoda 
stala, bude moci hned, chce-li, škodu tu dáti obvésti, a ten jistý, 
čímž se dobytkem škoda stala, vedle rozeznání těch lidí, jakž 
nahoře dotčeno, škodu tu zaplatiti a jemu z toho prav povinen 
býti má. A pokudžby škody obvésti nechtěl: tehdy ten jistý, 
jehož dobytek jest, z každého kusu dobytka jeden groš bíley 
(sic!) český dáti má. 


473 


a. XXXI. 

Wo zmo oder drey Obrigkeiten in einem Dorff wären und hetten 
darinnen Untertanen: diefelben jollen fich fämptlich) der Hutwaid oder 
Trifft auff deffelben Dorffs Gründen gebrauchen; dan ga ge= 
fambte Inhaber fónnen einer dem andern folche Gründ und Boden nicht 
verbieten. Welcher wider dergleichen Gebot etwas handlen wurde, derfelbe 
fallet in die Straff und Poen, jv wegen dek Hochmuth3 verordnet. 
Und zu Einbringung folder Straff und Poen fol man fich dem ob- 
ge) oo Process nad), e3 jey wider ben Herrn oder den Unterthan, 
verhalten. 


Bon Eintreibung und Pfändung def Biches. 


a. XXXII. 


So einer, ohn vorgehendes Verbot, eines andern Vieh, welches 
ihme auff feinen Grlinden etwan einen Schaden gethan, eintreibt: jo 
jol er folhen Schaden alkbald mit feinen oder andern glaubwürdigen 
gejchwornen Leüten in Augenjchein nemen lafjen. Und wie hoch fie den 
gugefügten Schaden bey rem Gewilfen jchäen werden: Solches fol 

er jenige, denn das Vieh zujtehet, bezahlen. Würd er aber m acht 
Tagen, von der Eintreibung an zu raiten, folchen Schaden jampt allen 
deme, was auff das Vieh gegangen, nicht bezahlen: Sp mag Der, fo 
Das Vieh eingetrieben, fold Vieh durd) Re Leüte fchägen laffen, 
und jo vil der zugefügte Schaden und das Gutter, jo auff das Vieh 
gegangen, außtragen, jolches 4 zu I n laffen, und was uber 
dieje8 noch uberbleibet, deme, jo Das i auftändin, folgen lajjen, 
auch ihme jolches abzuholen Lan Und jo er bad Vieh nicht nemen 
wolte, So ijt diefer nicht jchuldig e8 weiter zu verjehen. Und Da 
jih® begebe, daß, nachdem das Vieh eingetrieben, inmerhalb acht Tagen 
ein Theil davon ftürbe, folchen Schaden ift der, welcher das Vieh ein- 
getrieben, zu erjtatten nicht jchuldig; (C8 wäre dan gu daß er 
das Vieh muthwillig Hette k vám [afjen, und folches auff ihn er- 
wiefen würde. In Hole fall würd er jchuldig Ieyn, Daš abgangene 
Vieh deme, jo e3 zugehöret, der Billigfeit nach zu 


a. XXXII. 


Da einer deß andern Vieh auff feinen Grumd und Boden nad 
geichehenem Verbot, indem e3 ihm Schaden thäte, ergriffe: fo mag 
er alpbald, jo e8 ihm gefällig, den Schaden befichtigen lafjen, un 
der, dem das Vieh zuftändig, {ft j$ulbig, Era äntnüß nad), 
den Schaden zu gelten und ihme deßwegen echt zu werden. So er 
aber den Schaden nicht wil Tafjen befichtigen, fo ift Der jenige, def 
das Vieh ift, von jedem Stud Viches ihme einen Grofchen Böhaim- 
biich zu geben jchuldig. 


ezahlen. 
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a. XXXIV. 


Kdožby svévolně záplaty za škody, což hodnověrnými lidmi 
rozeznáno bylo, přijiti, anebo z jednohokaždého kusu dobytka 
bílého groše českého vzíti, nýbrž dobytka za sebau zanechávaje, 
ani na rukojmě téhož dobytka od sebe vydati nechtěl: tehdy 
ten, číž dobytek jest, může toho jistého, kterýž dobytek vydati 
nechce, jak z pycha obyčej jest, viniti. A ten, kdož takového 
pychu se dočinil, má pokutu i s škodami i autraty od rozsudku 
ve dvauch nedělích pořád zběhlých složiti a zaplatiti. 


a. XXXV. 


Žádný druhému dobytka na cizích gruntech nezajímej. 
Pakliby zajal, tehdy nicméně aby zarožné z každého jednoho 
kusu dáno, též autraty a náklady proto vzešlé a vynaložené za- 
placené byly. A ten, kdož tak dobytek svůj vyplatil, bude moci 
toho, jenž dobytek na cizích gruntech zajal, z takového nepo- 
řádného zajetí před Náš saud zemský aneb komorní obeslati. 
A provede-li žalobu svau, tehdy má obviněný netoliko zárožné 
z každého kusu, anebo peníze za příčinau autrat předešle při- 
jaté, zase navrátiti, ale nadto pokuty 50 kop grošův českých slo- 
žiti, též škody pro tu při vynaložené vynahraditi. Než jestližeby 
původ na gruntech zájmu neprokázal: tolikéž podobným spů- 
sobem obeslanému škody a autraty vynaložené dáti povinen jest. 


a. XXXVI. 


Než jestližeby se komu bez zápovědi jaká od dobytka škoda 
stala: tehdy ten jistý, kterýžby dobytek zajiti chtěl, tu škodu 
svrchu psaným spůsobem obvésti, a ten, komuž dobytek náleží, 
takovau škodu zaplatiti povinen jest. A nezaplatil-liby ihned: 
tehdy ťen, komuž se škoda stala, nechce-li, jakž oznámeno, do- 
bytkem sobě zaplatiti, bude moci tomu, číž dobytek jest, jiné 
věci jeho až do té summy, jakby se vysoce ta škoda rozeznaná 
vztahovala, právem obstaviti. 


o. ZXXVL. 


Kdožby po učiněné zápovědi na škodě na svých gruntech 
dobytka zajiti nemohl, proto žeby mu z jeho gruntův na cizí 
ušel: tehdy má zárožné z jednoho každého kusu dobytka, coby 
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a. XXXIV. 


Welcher die Bezahlung deffen A glaubwiürdige Leite zuer- 
fanten Schadens oder von einem jeden ď BViehes einen Grofihen 
—. nicht annehmen, fondern dag Vieh Hinder fich behalten, 
nod von ji auff al geben wolte: Diefer fan von bem 
r Dejjen das Bieh ijt, wie in Sachen, fo den Hochmuth be- 
treffen, gebräuchlich, citirt werden. Und der alfo folchen Hochmuth 
verübt, würdet die Straff jamyt bem Schaden und Unfoften von dato 
dep Rechtlichen Erfäntnüß in 14 Tagen zu bezahlen fchufldig feyn. 


a. XXXV. 


Reiner fol eines andern Vieh von frembden Gründen zu fiď 
eintreiben. Da er aber jolches thäte, fol ihme zwar nichts dejtomeniger 
das ©elt von einem jeden Stüd Vieh oder die tarirte Unfojten bezahlt 
werden. Der jenige aber, der fein Vieh alfo außgelöft, mag den, der 
e8 von frembden Gründen eingetriben, wegen folcher verübter un- 
uläffiger Eintreibung vor Unfer Lands oder Cammer-Redt citiren 
laffen. Und fo er feine Klag beweift, fol der Bellagte nicht allein das 
von jedem Stüd Vieh oder wegen der Unkosten zuvor empfangenes 
Gelt wider restituiren, jondern er fol auch nod darüber 50 Schod 
ni Böhaimbilch Poenfal, neben Erjtattung aller auffgewenter 
ertvijener Unfoften, zu erlegen fchulig jeyn. Da aber der Kläger folche 
unordendliche, von Feimbben Gründen gejchehene Eintreibung nicht er- 
wife: fo E er bem Bellagten die Schäden und Unkosten zu bezahlen 
ebenermafjen verbunden jeyn. 


a. XXXVI. 


So einem ein Sad durch Def andern Vieh, aufferhalb def 
fals, da Grund und Boden verboten, geichicht: fo fol der jenige, jo das 
Bieh eintreiben wolte, den Schaden obbefchribener mann befichtigen 
lafjen, und der Herr ie Viehes fol jolchen Schaden bezahlen. So er 
e8 aber nicht alBbald bezahlen wolte: jo mag der, fo den Schaden 
erlitten, fiď aber, wie vorgemelt, mit dem Vieh nicht wolte bezahlt 
machen, dem andern, Defjen das Vieh ift, andere feine Sachen, fo weit 
fi) die zuerfante Summa de Schadens erftreďt, kümmern und ver- 
arreitiren laffen. 

a. XXXVI. 


Sp jemand nach geichehenem Verbot das al welches ihme 
auff feinen Gründen einen Schaden gethan, nicht eintreiben fan, darumb 
daß eš fiý von feinen Gründen wege und auff frembde ©rinbe 
begeben: jo fol er dannocdh von jedem Stiď Vieh einen Grofchen 
Böhaimb., fo vil er beweilt, daß dep Viches auff femen Gründen ge- 
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osvědčil, že jest na gruntech jeho byl, po jednom groši bílým 
českým, upomínati. A nedal-liby mu ho, komuž dobytek náleží, 
může o to k němu hleděti a jeho z pychu viniti. 


O meznících a právu jich, též i o hranicích zemských. 


o. XXXVIN. 


Kdožbykolivěk komu mezník aneb mezní dřevo vykopal 
přesekal, buďto jinam přesadil a zakopal, aneb jakkoliv by jinak 
se to státi mohlo, bez vůle a vědomí toho, s kýmž ty mezníky 
spolu má, předělal: ten druhému z jednoho každého tak změně- 
ného mezníka aneb mezního dřeva, též z jiného mezního znamení 
20 kop grošův českých propadne. A ten, kdož se toho dopustil, 
může z dotčené pokuty před Naším saudem větším zemským 
obviněn býti. Než udělal-liby to čí člověk poddaný aneb slu- 
žebník bez vůle a vědomí pána svého: ten 10 kop grošův če- 
ských propadnauti, a pro neodvedení té pokuty před saud Náš 
větší zemský obeslán býti má. A kdyžby se to na toho pod- 
daného provedlo: tehdy na něm ta pokuta se prosaudí. Pakliby 
tak mnoho statku, co ta pokuta vynáší, neměl: tehdy jej pán 
jeho tomu, komuž mezníky vymetal neb přesekal, neb jinam 
přesadil, vydá, a on jemu té pokuty rukami svými oddělati neb 
odslaužiti povinen bude. 


a. XXXIX. 


Žádný z obyvatelův království tohoto Českého nemá na 
hranicích zemských žádných lesův nebo dříví na Stokramu k do- 
konalému takového dříví vymeycení bez Našeho neb Naších dě- 
dicův, budaucích králův Českých, patrného povolení a vůle od- 
prodávati, aby tudy hranice království tohoto v žádnau škodlivau 
pochybnost a nejistotu uvozovány nebyly. 


O plavení dříví, a jak se v tom zachovávati má. 


a. XL. 


Jedenkaždý může dříví své, kde mu se líbí, po Labi a 
jiných řekách plaviti, však aby tím pánu gruntu na jezích žá- 
dné škody neučinil. A Pražané na čas takové plavby vrat na 
jezích nemají zavírati dáti. A jedenkaždý z stavův může dříví 
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weien, zu fordern haben. Und fo fich der Herr dej Viehes waigert, 
bas Geld zu erlegen: So fan er degwegen mit Recht vorgenommen 
und eineš Hochmuths bejchuldiget werden. 


Bon denen Gränt- und Nainjtainen und derfelben Recht, wie and 
denen Yand-Gräniten. 


a. XXXVII. 


Wan einer Dem andern ein Rainftain oder ein Gränkbaum auf- 
grübe, abhaďte oder denfelben anberštvohin verjeßte, vergrübe oder 
auch fonften ander geftalt, wie folches gejchehen möcht, mit demjelben 
ohne Willen und Willen dek andern, mit dem er die Rain- und 
©ránig hette, einige Veränderung vorneme: der verfält Dem andern 
wegen eines jeden aljo veränderten Nainftain® oder Gränkbaums oder 
andern Mardzeicheng 20 Schod Grofchen Böhaimbilh. Und fan der 
jenige ber jolches verübt, wegen obgebadter Straff vor Unjerm gröffern 
Land-Necht beklagt werden. So aber folches etwan eines Herren Unter- 
than oder Diener ohne def Herrn Wiffenfchafft thäte: derjelbe fol ver- 
fallen zehen Schod Srofchen, und wegen Einbringung derjelben Straff 
fol auch vor dem gröfjern Land-Reht geflaget werden. Und man 
jolches über den Unterthan dargethan und ertvijen, fol die Straff und 
Poen wider denjelben erfant werden. Und fo er nicht jo viel in Ber- 
mögen hette, al8 die Straff außtrüge: jol ihn fein Herr dem je- 
nigen, deme er die Rainjtain außgegraben und andersiwohin verjekt, 
inaußgeben und folgen lafjen, und er fol týme folche Straff mit feiner 

nd-Wrbeit abarbeiten oder abbienen. 


a. XXXIX. 


E3 fol feiner auß denen Smvofnern diejes Königreich? an den 
LZandgränigen einbigen Wald oder Stud Holbes auff einen Stodraum 
in gänplicher Abtreibung Dejjelben Holbes u Unfern oder Unferer 

ben, Nacjtommender Könige, außtrüdlichem Consens und Bewilligung 
nicht verlauffen, damit die Gränigen diejes Kůnigreihě nicht etiwan 
bardburý in YZiweiffel und Ungewißheit gerathen möchten. 


Bon Zlöfung def Holtes, und wie ed damit gehalten werden fol. 


a. XL. 


Ein jeder fan fein Dos auff der Elbe und andern Flüffen hin- 
flöffen, wo e8 ihm gefällig, dod daß er dem Grimdherrn an Der 
Wühr keinen Schaden zufüge. Auch follen die Präger die Durchläß 
in denen Wühren zu Zeit der Holtflöfung nicht verjchlieffen. Und mag 
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své po svých poddaných plaviti a jim je k opatrování dáti, a 
za tau příčinau k tomu pražských plavcův potřebovati zavá- 
zán není. 


a. XLI. 


Nemá žádný při svých jezích na Labi nebo jiných teku- 
tých vodách a řekách na překážku, aby lososy neb jiné ryby 
nahoru nešly, hradbu vyšší přes půl lokte d&lati, pod pokutau 
25 kop grošův českých. A z té pokuty jeden druhého před Náš 
saud zemský větší obsýlati může. A ten řád, co se jezů dotýče, 
aby se podobným spůsobem na panstvích Naších zachoval, mi- 
lostivě chtíti ráčíme. 


a. XLII. 


Paušraibr Náš v skupování dříví k potřebám Naším přede 
všemi jinými napřed ať skupuje; však splaveného dříví, kteréž 
ku potřebě Naší kaupiti chce, mimo osm dní obstavovati, ani 
toho, od něhož dříví kaupil, s záplatau přes osm dní od ztržení 
a vyznamenání dříví zdržovati nemá. A nebylo-liby v tom čase 
zaplaceno: tehdy potom prodávající bude moci své dříví, komuby 
chtěl, prodati a odbyti. Tolikéž nemá paušrayber Náš sám v sku- 
pování dříví handlovati, ani pod jménem Naším kaupeného dříví 
zase buď pro zisk svůj, neb pro přátelství jinému přepauštěti ; 
a to pod propadením pokuty 10 kop grošův českých. Z kteréžto 
pokuty před sand Náš komorní bude moci obeslán býti a k tomu 
to dříví nebo vrátiti nebo hotovými penězi zaplatiti. 


O. XLIII. 


Tolikéž stavy dědičného Našeho království Českého podle 
starobylého obyčeje a obdarování královských při plavení dříví 
ve všem dokonce zůstavovati a nad tím milostivě ruku držeti 
ráčíme, tak aby od nižádného plavení dříví stavům bráněno ne- 
bylo, a jedenkaždý k potřebě své dříví kupovati toho vůli měl. 
Jakož pak paušraybr Náš, též i jiní překupníci, dříví nadsazovati, 
ani také zbraňovati nemají, aby stavové, tolikéž i poddaní jích, 
dříví své jak nejlépe odbyti a prodávati moci neměli. 


a. XLIV. 


Pražané na ta dříví, kteráž se k stavení neb k palivu, buď 
drobná neb velká, po vodě plaví nebo po zemi vezau, žádných 
cel ukládati nemají. 
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ein jede Stands-Berjon fein Hol durch feine Unterthaner flöffen und 
verwahren laffen, und fol deßwegen Prägerifche Sale zu gebrauchen 
nicht verbunden feyn. 

a. XLI. 


Reiner fol auch bey feinen Wühren an der EIb oder andern 
flieffenden Wallern die Zeüne, zu Verhinderung, daß die Lar und andere 
Fiiche nicht hinauf en be als eine Halbe En, bey al 
25 Schod Grojchen Böhaimbiich, erheben. Und wegen folder Stra 
fan einer den andern vor Unfer Klein Land-Recht citiren. Auch wollen 
Wir obberürte Ordnung mit den Wühren auff Unjern Herrichafften 
gleicher geftalt zu halten gnedigift anbefehlen. 


a. XLII. 


Unjer Baufchreiber fol in Erfauffung bek Holges zu Unfern 
Notturfften vor allen andern den Vorfauff haben; Sebod Got er dag 
anfommende Hol, fo er zu Unfer Notturfft erfaujfen til, uber acht 
Tag in Verbot nicht halten, nod dem jenigen, von welchem er Daš 
Holy erfaufit, mit der Bezahlung uber acht Tag von dato an, da der 
Stauff geichloffen und das Hol außgezeichnet, auffhalten. So er aber 
in benanter Beit die Bezahlung nicht thäte, jo mag der Berfauffer 
das Holt einem andern feines Gefallen verfauffen. &3 fol auc) Unjer 
Baujchreiber bey Straff 10 Schod Orojýen Böhaimbiih mit Ein- 
fauffung Def; Holtes feinen Hand! treiben, noch das in Unferm Namen 
erfauffte Hol einem andern, c3 gejchehe gleich umb Gewin oder umb 
Brent überlaffen. Und wegen folcher Straff fan er vor Unjer 

ammer-Redht citirt werden, und fol Darneben foldyeg Holt entrveber 
wider zu geben oder par zu bezahlen verbunden feyn. 


a. ZLIH. 


Wir wollen auch die Stände Unjers Erb-Königreich8 bey den 
air Lk und fabenden freyen Straffen an den nen, ihrem 
alten Gebrauh und Königlichen Begnadungen nad), allerdinges ver- 
bleiben lafjen und darüber gnebigijt handhaben, aljo daß ihnen die 
Holpflöfung von niemanden verwöhret werden jolle. Auch mag ein 
jeder zu feiner Notturfft Holt einfaufien; wie dan Unfer Baufchreiber, 
jo wol andere, welche fi dej Verfauffs gebrauchen, dag Hol nicht 
lee. nod aud a jollen, daß die Standes-Berjonen, fo wohl 
ihre Unterthanen, 6 ol auffs beit al8 fie können, zu verlaufen 
nicht Macht haben jollen. 

a. XLIV. 
E3 follen auch Unjer Bräger Stäte weder auff dag Bau- oder 


Brennholg, eč le flein oder groß, jo zu Waffer oder Land anfombet, 
einigen Zol zu legen nicht befugt jeyn. 
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a. XLV. 


Jestližeby se přihodilo, žeby někomu dříví skrze povodní 
neb jináče uplynulo a na cizího pána grunt se dostalo: tehdy 
pán toho gruntu tomu, komuž to dříví buď na mále neb na 
mnoze náleží, beze všeho jeho vyplacování má zcela a zauplna 
navrátiti a propustiti. A pakliby pán gruntu toho dříví navrátiti 
nechtěl: tehdy jej bude moci za tau příčinau do saudu Našeho 
komorního obeslati a ta pře hbitě bez odkladův a před jinými 
vyslyšána a rozeznána býti má. Pakliby pán gruntův, maje 
k tomu lidi své poddané, takového uplynutí dříví zastavil a dále 
mu plynauti nedal: tehdy ten, čížby to dřiví bylo, má se 8 ním 
za jeho práci podle mírnosti narovnati. 


O toku vody a řekách. 


o. XLVI. 


Každý vodu, kteráž nápadně na grunty jeho přichází, můž 
pojíti a k své potřebě vésti, jak se mu líbí. Však kdyžby ji tak 
po gruntech svých vedl, aby ji zase tu, kdež jest prve na gruntu 
jeho odpad svůj měla, uvedl, a tak do prvního a starého toku 
vpustil. Pakliby toho neučinil a sausedům svým potoky náleže- 
jící osúšel, anebo vody zauplna, jako od starodávna beyvalo, ne- 
pauštěl, nýbrž dil neb všecku jinudy obrátil a vedl, a po takovém 
svém přečinění, jsauc skrze ceduli řezanau napomenut, toho nena- 
pravil a všeho k prvnějšímu spůsobu nepfivedl: tehdy má druhému, 
kterémuž to učinil, 100 kop grošův českých pokutau propadnauti. 
Z kteréžto před saud zemský jeden druhého obsýlati může. A My 
nebo Náš saud zemský, kdyby strana původní jakého zatím 
v příčině toku vody opatření vyhledávala, ráčíme a mají moc 
vyměření učiniti, jakby se strany do skonání té pře k sobě cho- 
vati měly. 

a. XLVII. 


Žádný nemá rybníkův svých tak napauštěti, aby tudy 
sausedu svému grunty zatopoval anebo schvälnim upuštěním 
vody na polích, laukách neb lesích sausedu svému jakau škodu 
učinil. Pakliby se co takového dopustil, a jsa od sauseda svého 
napomenut, od toho nepřestal: tehdy sausedu svému 100 kopy 
grošův českých propadne. 
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a. XLV. 


Da dur Ungeftüm dek zpelék oder anberiveg 1 zutrüge, 
daß einem fein Holg auff eines andern Herrn Grund verichwänmet 
und geführet würde: jo fol jolcher Grundherr dem jenigen, deme jolches 
Holg zuftändig, e8 je vil oder wenig, ohne alle Entgelt für voll 
widerumb folgen lafjen. Und fo fi) der Grundherr dag Hol wider 
a eben waigern wolte: So mag er defivegen vor Unfer Canmer- 

et eitirt, und dergleichen Sachen follen fchleünig und vor andern 
erörtert werden. Da aber der Grundherr mit Zuthuung feiner Leüte 
jolches abgejhrmembtes Hola hette auffgehalten und aljo verhüttet, daß 
eg nicht weiter geichwommen: So fol der Herr, dem das Holt zuftehet, 
fi) wegen gehabter Müh der Billigfeit nach mit ihme abfinden. 


Bon denen Waflerflüfien. 


a. XLVI. 


Ein jeder mag Daš durý jeine Gründe und Boden fliefjende 
ZBajjer fafjen und Dafjelbe zu feiner Notturfft, wie e& ihm gefällig, 
führen und laiten. Doch man e3 aljo über = Gründe geführet, jo 
jol er e3 widerumb dahin, wo ed zuvor von feinem Grund und Boden 
den Aupfall gehabt, führen und wenden, und aljo in den alten und 
‚vorigen Gang bringen. Wo er e3 aber nicht tháte und die feinem 
Nachbar zugehörige Bäch truden machte, oder den Fluß nicht für voll, 
wie vor Altera gervejen, lauffen lieffe, jondern eines theil3 bejfelben, 
oder gank und gar ander8 wohin wendete und führete, noch jolches 
fein beginnen, unangejehen er durch aupgejhnittene Zettel ermahnet 
torden, ändern und alles in vorigen Stand bringen wolte: jh fol er 
dem andern, deme er folches gethan, 100 Schod Šrojden Böhaimbilc 
zur Steaff verfallen. Und wegen dergleichen Straff mag einer den andern 
vor das gröffer Land-Redt eitiren. Da auch der Kläger wegen ber- 
gleichen Wafjerflüß umb eine interims-Berfeh- und Anordnung an- 
ení jo fan von Uns oder Unferm gröfferm Land-Necht eine Gericht- 
ihe Verordnung geichehen, wie die Partheyen Dik zu Crörterung Der 
Haubtjach gegen einander fich verhalten follen. 


O. XLVO. 


Keiner fol feine Teich und Weyher mit 2Baffer aljo anfüllen, 
daß er Hiedurch feines Nachbarn Grund und Boden überjchwernme- 
und ertrendete oder fonften bek Nachbarn Aeďern, Wiejen oder Wäldern 
durch gählinge und ftarďe Ablafjung dej Waller einigen Schaden 
zufüge. Da er aber etwas dergleichen thäte, und auff feines Nachbarn 
geichehene Abmahnung davon nicht abjtünde: fo fol er feinem Nachbar 
100 Schod Grofchen Böhaimbiich verfallen haben. 


Obn. Z. Z.— Bern. 8.:D. 31 
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0 myslivosti. 


a. ZLVIH. 


Na gruntech Naších a kteréhožkoli stavu žádný, buď sám 
nebo skrze služebníky své, žádné myslivosti s chrty, lihavými 
psi, krahulci, jestřáby, rarohy, s ručnicemi, tenaty, sítěmi aneb 
jakáby se koliv myslivost vymysliti a užívati mohla, ani na poli, 
ani v lesích, na týchž gruntech Naších bez vůle a vědomí Na- 
šeho, aneb těch, číž gruntové jsau, provozovati nemá. A to pod 
propadením 100 kop grošův českých, kolikrátby se a jak často 
toho dopustil. 


a. XLIX. 


Jestližeby kdo dotčeným spůsobem na gruntech Naších my- 
slivost provozoval: tehdy hejtman Náš, kterýžby takové grunty 
Naše spravoval, má jej hned před menší saud zemský obeslati. 
Nápodobně stavové mohau se v příčině myslivosti jedni k dru- 
hym tolikéž tak chovati. A takové pře hbitě a summovně přede 
všemi jinými věcmi vyřizovati a fedrovati se mají. A jestližeby 
kdo za příčinau provedené myslivosti cizích služebníkův neb pod- 
daných k svědomí užiti chtěl: může toho pána, jehožto služeb- 
níka neb poddaného k svědomí potřebuje, bez obeslání skrze 
psaní pod pečetí svau se dožádati, aby jemu služebníka nebo 
poddaného pod pokutau v tom listu doloženau postavil. Kdežto 
pán téhož služebníka neb poddaného svého pod uvarováním již 
jmenované pokuty postaviti povinen jest. Pakliby kdo koho 
z stavův k témuž svědomí potřeboval: může toho týmž spůsobem 
skrze psaní žádati, a ta osoba z stavů svědomí své bez odpor- 
nosti vydati má. Pro nevydání pak takového svědomí v pokutu 
V psaní doloženau propadne. 


©. L. 


Jestližeby kdo pak při provozování myslivosti, vtíraje se 
na cizí grunty, někoho z poddaných, s kterýmžby ho usvědčiti 
mohli a chtěli, bil neb pohrůžky činil, a po nich se sháněl, neb 
- samého se jmenovati nechtěl, a to se při též rozepři provedlo: 
ten podle uvážení saudcův strestati se má; a to jedenkaždý pod- 
niknauti povinen bude. Však to se přitom vymiňuje a vyhra- 
žuje, jestližeby který pán poddaného svého, aby na gruntech 
jeho myslivost provozovati mohl, osvoboditi chtěl: to bude moci 
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Bon der Sagto-Geredtigfeit und bem Waidwerd. 


O. ZLVII. 


Keiner fol weder für fich, noch Durd feine Diener, auff Unfern, 
no einbigen Standes-Berfon Grund und Boden, Waidwerd treiben, 
e3 jey mit Windfpilen oder verlegenen Hunden, oder mit Baiken, Spärbern 
und Habichten, oder mit Büren und Neben, oder wie das Waidiwverd 
fonften mag erdacht und geübt werden, weder auff dem Feld noch in 
Wäldern, ohne Unfer, war e8 auff Unfern Gründen und Boden, oder 
der jenigen, denen der Grund fonft yan wiffen und Willen. Und 
folches alle8 bey Poen und Straff 100 Schod Grojchen Běfaimbijh, 
fo offt und vil e8 gejchicht. 


a. XLIX. 


Da einer auff Unfern Gründen obberürter no Waidiwerd 
getrieben: So ii r Unjer Haubtman, welcher denenjelben Ung zu- 
gehörigen Gründen fürftehet, aljo bald vor dem fírinern Land-Recht 
vornemen. Gleicher gejtalt mögen auch die Standes-Perjonen einer 
gegen dem andern wegen bek Waidwerds fich ee Und follen 
dergleichen actiones ganb fchleinig, Summariý und vor allen andern 
Sachen expedirt werden. Und Da einer eine andern Diener oder 
Unterthans Zeügnüß, in Saden dergleichen 2Baibmerf betreffend, be- 
dürfftig wäre: mag er an den jemigen Herrn, Dejjen Diener3 oder 
Unterthanš Zeiignüß er aljo bedarff, ohne vorgehende Ladung nur 
durch ein Schreiben unter feinem Infigil begehren, folchen jeinen Diener 
oder Unterthan bey der in folchem Schreiben benenten Straff zu jtellen. 
Darauff der Herr Sotchen feinen Diener oder Unterthan bey Vermeidung 
benenter Straff zu ftellen verpflicht ift. Da aud einer eined Stand3- 
Perfond-Zeignüß von nöthen hette: mag er folches gleicher geitalt 
durch ein Schreiben begehren, und eine folche Stands-Berfon jol fein 
eügnüß zu geben jchuldig feyn. In Berbletbung Deffen fält er in die 
traff, fo im Schreiben gejeßt worden. 


a. L. 


Solte etwan einer, jo fih dek Waidwerd3 auff eines andern 
Grund und Boden anmafjen würde, anderer Herrn Únterthan, mit 
deme man ihn def; verübten MWaidwerds überzeugen fönte oder wolte, 
ichlagen, ihme drohen, nachjagen, oder fich jelber, wer er jey, nicht nam- 
hafft machen, und u bey gemelter action auff ihn dargethan und 
eriwiefen würde: Derfelbe fol nad Erfäntnüß der Nechtsfizer gejtrafit 
werden, welcher dan ein jeder nachzufommen fchuldig feyn fol. Jedoch 
wird hiebey diejes aufgenommen und ee In fall ein Herr 
feinen Unterthan einen dahin befreyen wolte, daß er auff feinem Grund 

31* 
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jedenkaždý pán (však toliko na gruntech svých) učiniti. Nez 
kterýbykoliv na cizích gruntech postižen anebo usvědčen byl: 
toho každého aby každý mohl vzíti a vyzdvihnauti. A on od Nás, 
a V nepřítomnosti Naší od místodržících Naších, podle povahy 
přečinění svého má strestán býti. 


a. LI. 


Než jestližeby kdo s chrty na gruntech svých poštval, aneb 
s jestřábem honil, a potom žeby po svém traudu z gruntův svých 
na cizí grunty ne zaumyslna, než z té příčiny a potřeby jel, a to 
dostatečně ukázal: na takového pokuta vztahovati se nemá. 


a. LII. 


A jestližeby kdo jaké řádné veysady a královské obdaro- 
vání k provozování myslivosti na gruntech Naších od Naších 
slavných předkův dostal a ty sobě od Nás potvrzené měl: ten 
té myslivosti vedle svých veysad a obdarování užiti má a může. 


a. LIII. 


Žádný z stavův, ani kdo jiný, aby žádných jam na zvěř 
černau neb červenau, velkau neb malau, na pomezí a při po- 
mezích dědičného Našeho království Českého a lesích německých, 
buď na gruntech Naších nebo svých vlastních, kdebykoliv byly, 
nedělal, a ty, které jsau zdělané, aby zametali a zadělali; pod 
pokutau 25 kop grošův českých, polovici do Naší komory krá- 
lovské a polovici tomu, kdožby o tom oznámil propadení. Než 
jámy na vlky a lišky, ty se vymiňují, a takové každý na svých 
gruntech bude moci dáti udělati. 


©. LIV. 


Aby žádný sedlák zaječích ani jiných mysliveckých tenat 
k užitku svému neměl, ani na gruntech pána svého bez vůle 
jeho nehonil; lečby na to veysady, obdarování a handfešty po- 
řádné měl a jich užíval. Pakliby který sedlák, obžalován jsa 
před pánem svým, proto žeby takové tenata měl a to naň usvěd- 
čeno bylo, a na to by žádných handfeštů, veysad ani povolení 
neukázal: tehdy pán toho sedláka má rozkázati ta tenata tomu, 
který sedláka obžaloval, vydati. Pakliby pán nerozkázal: tehdy 
původ bude moci téhož obžalovaného sedláka před Náš saud 
komorní ze 100 kop grošův českých obeslati. A provede-li to 
naň, tehdy takové peníze jemu přisauditi se mají. 
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und Boden Waidwerd treiben möchte: Solches fol ein jeder Herr, ee 
nur auff feinen Gründen, zu thun befugt jedn. Solte aber einer au 
eined andern Gründen ergriffen und bajelbýt uberzeugt werden: Del- 
jelben fol jeberman Macht haben, verfafjen und auffzuheben. Und jo 
fol derjelbe von Uns, oder n Abrvefen Unfer von Unferm Stathalter, 
nach Gelegenheit bek Verbrechens gejtrafit werden. 


Q. LI. 


Wan einer auff feinen Gründen hetet oder baitete, und hernacher 
der Spür ee und aljo auff andere und frembde Grind, doch 
nicht fürjeglich, jondern auf obgemelter mafjen kommen, und folches 
geuglem erweilen möchte: auff denjelben fol ji obgedachte Poen und 


traff nicht erjtreden. 
a. LIT 


So etwan einer eine Königliche Befreyung, Waidwerd auff Unfern 
Gründen zu üben, von Unfern vorigen Hochgeehrten Vorfahren erlangt, 
auch von Uns confirmirt wäre: Derfelbe fan jich jolchen Waidwerds 
Kraft Habender Befreyung gebrauchen. 


Q. LIL. 


Keine Stands-Berfon, nod fonften jemand, fol an und bey den 
Srängen Unferd Erb-Königreihgd an den Zeütichen Wäldern, auff 
Unfern noch ihren eigenen Gründen, wo auf die gelegen jeyn mögen, 
einige Gruben r wars und roth, Hein oder groß Wilprät machen; 
auch Die jenigen Gruben, P albereit gemacht wären, wider verjchütten 
und gleich machen; und folches alles bey Straff 25 Schod Grojchen 
Böhaimbisch, Halb für Unfern Königlichen Fisco und halb für den, 
der folches anzeigen würde. Doch jollen die Wolffg- und Yuchß-Gruben 
aufgenommen feyn; dergleichen mag ein jeder auff feinen Gründen 


maden lafjen. 
©. LIV. 


Kein Baueršman fol Hafengarn nod andere Waidwerd3-Ne 
für fid) felbiten Haben, nod auff jeine® Herrn Grund ohne jeine be- 
willigung fid einigen Waidiverd3 anmafjen; Er hette dan Defrvegen 
ordendliche Befregung und Handfeft und daß er fich Derjelben ge- 
brauchen möchte. Würde nun ein Baueráman s. feinem Herrn, bob 
er dergleichen Net hette, angeflaget, auch jolches über ihn erwifen, un 
er feine Befreyung und Handfeft, noch Erlaubnuß defmwegen ae 
weilen bette: So n der Herr, deme der Baueráman auftehet, old 
Neb dem Kläger herauf zu genen befehlen. Und jo folches nicht an- 
befohlen würde, jo mag der Kläger den Herrn Def beflagten Bauers- 
mans vor Unfer Cammer-Redt wegen Straff 100 Schod Grojchen 
Böhaimbilch eitiren laffen. Und fo er feine Klage erweift, follen ihme 
Solche Gelder zuerfánt werden. 
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a. LV. 


Jestližeby kdo na shony nočně nebo na posad buď malau 
nebo velikau zvěř, anebo i tenaty ve dne nebo v noci na cizím 
gruntu honil, a byl zastížen anebo potom naň to bylo usvědčeno : 
ten tomu, na čích jest gruntech honil, 100 kop grošův českých 
aby propadl. K tomu pán gruntu budu moci jemu tenata pobrati 
a lidi, kteřížby napomáhali a stavu rytířského nebyli, do závazku 
vzíti, a jich nepropauštěti, dokavadžby každý z nich 10 kop gro- 
šův českých nesložil. 


a. LVI. 


Jedenkaždý z stavův, jako i města, na gruntech svých my- 
slivost podle libosti a jak právo mají, provozovati a užívati mohau. 
Než sedlák nemá žádné myslivosti na gruntech svých ani cizích, 
s ručnicemi, kušemi, tenaty, jamami, ani jiným vymyšleným spů- 
sobem provozovati a užívati. Pakliby se toho co dočinil a to 
naň provedeno bylo: má dvě neděle u vězení sedöti. Ale mysli- 
vosti na ptáky, na číhadlech nebo jináče, s volí a vědomím pána 
toho gruntu, čí jsau, provozovati může. 


a. LVII. 


Kdožby koho navozoval nebo navedl, aby na cizí grunty 
s myslivostí jel neb šel, a to naň uznáno a provedeno bylo: 
tehdy ten, kdož ho navedl, v tauž pokutu upadnauti má, jakž 
nahoře oznámeno jest. A jestližeby kdo komu grunty své s my- 
slivostí zapověděti chtěl: aby tu zápověd tak a tím spůsobem a 
pořádem učinil, jako kdoby komu grunty své pastvami zapověděl. 


O ručnicích a právu jich nošení a užívání. 


a. LVIL. 


Všecky osoby z vyšších stavův dědičného Našeho království 
Českého ručnic krátkých, i služebníci jich na cestách pro ochranu 
svau a osob svých mohau užívati; než ručnic mysliveckých 
nikdež jinde než toliko na gruntech svých užívati nemají. Však 
jedenkaždý druhému na gruntech svých dovoliti toho může, a 
ten, komuž se to dovolí, toho užije. 
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Q. LV. 


So jemand auff eine andern Grund und Boden, au einer 
Nadhjagt oder Stallung, e3 wäre auff ein groß oder Hein Wildprät, 
oder jonften, bey Tag oder Nacht, mit Waidwerdgfachen betreten oder 
deifen hHernach uberzeügt würde: jo fol er dem jenigen, auff Defjen 
Grund er folches verübt, 100 m Srojchen Böhaimbisch verfallen 
ar Auch mag der Grundherr ihme die Ne abnemen und die Leit, 
o fiď dabey befinden und nicht Adeliches Standg wären, in Ber- 
hafft ziehen, und fie fo lang halten, biß er von einem jeden 10 Schud 
Srojchen Böhaimbilch bekommen. 


a. LVI. 


Ein jede Stande-Berfon, wie aud) die Stäte, mögen en ihren 
Gründen fih alles Waidwerds nad) ihrem gefallen und wie fie De- 
fugt feyn, gebrauchen. Ein Bauergman aber fol fich feines Waidwerds, 
weder auff jeinen noch andern Gründen, mit Büren, Armbruften, Neben, 
Gruben, nod wie da3 erdacht werden mag, unterfangen. Da er aber 
jolches thät und defjen uberwiefen würde, fol er 14 Zag mit Gefängnüß 
gejtrafft werden. Def VBogel-ftelleng aber, e8 fey auff dem Vogel-Herd 
oder auff andere weiß, mag fic) ein Bauersman gebrauchen; dod mit 
Borwifjen und Einwilligung def jenigen, dem folche Gründ zuftehen. 


a. LVII. 


Wan einer den andern anführen und verleiten thäte, daß er auff 
eines frembden Herrn Grund und Boden Waidwerd zu treiben, Su 
oder reiten folte, und der jenige, der aljo angeführet worden, ubertvijen 
würde: fo fol der, jo den andern aljo verleitet, die Straff, wie oben 

emeldet, gleicher gejtalt verfallen haben. Und da einer den andern auff 
nem Grund und Boden Das Waidwerd verbieten wolte: Sol er 
jolches aljo und dergeftalt thun, wie man die Viehwaid zu verbieten 


pfleget. 


Bon Büren und Röhren, und dem Recht diefelbe zu tragen und 
zu führen. 


a. LVIL. 


Ein jeder auf denen höhern Ständen Unjerd Erb-Stönigreichs 
Böhainıb fan für fih und feine Diener die Furken Büren und Hr 
im Rayfen zu feiner Defension, zum Waidewerd aber feines Bůrjd- 
Rohre anders als auff feinen Gründen, gebrauchen. Doc) fan ein jeder 
einem andern folches auff feinen Gründen erlauben, und folder Čr- 
(aubniik mag fic) der jenige, jo fie erlangt, gebrauchen. 
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a. LIX. 


A kdožby z města nebo městeček Naších, kteréž pod čtvrtý 
stav nenáležejí, k potřebě a živnosti své odjezd anebo obchod 
mající, růčnice užívati chtěl: má od purgkmistra a konšelův 
toho města neb městečka list věřicí míti. A oni purgkmistr a 
konšelé, rozváže bedlivě všeliké případnosti, k tomu nic jinače 
než s povolením hejtmana Našeho do jistého času povoliti mají. 
Též také jiných pánův z vyšších stavův poddaní, jestliby za 
oznámenau příčinau ručnic užívati chtěli, mají od pánův svých 
aneb auředníkův jich toho listy věřicí míti. 


a. LX. 


Co se pak měst, kteří čtvrtého stavu užívají, dotýče, měšťané 
v úřadech a povinnostech svých městských zůstávající, mohau 
tak dobře jako osoby z vyššího stavu tolikéž na gruntech svých 
ručnic užívati. Však ti, kteřížby na sobě žádných auřadův měst- 
ských neměli a také osoby přísežné nebyli, též i služebníci ku- 
pečtí neusedli, dobře zachovalí, chtěli-liby s ručnicemi po potře- 
bách, živnostech a obchodech svých jezditi: ty listy a jistoty od 
purgkmistra a konšelův na to, že po živnosti a potřebách jich 
neb pánův svých a k žádnému jinému cíli nebo jinam na cesty 
se nevydávají a proto s ručnicemi jedau neb jdau, míti mají. 
A purgkmistr a konšelé prve bedlivě případnosti uváží, komuby 
a do kterého času takové listy dány býti měly. 


a. LXI. 


Než jestližeby kdo z stavu městského, majíce list fedrovní, 
jej ztratil aneb jakkoli jinak zmařil a o něj přišel, a v tom 
s ručnicí postižen byl: tehdy má potom od purgkmistra a kon- 
šelův vysvědčení vyjednati, že jest prve list takový měl, a ji- 
ného zase tak naspěch dostati nemohl; kdež potomně pokuty, 
Zřízením Zemským vyměřené, dáti povinen nebude. Jiní pak oby- 
vatelé neosedlí v městech Naších, též také řemeslníci, náden- 
nici, čeledínové a jacíbykoli lidé obecní byli, ti s ručnicemi dlau- 
hými ani krátkými choditi, ani jich užívati nemají v nižádném 
místě. A kdoby z takových lidí s ručnicí postižen aneb usvědčen 
byl, má tomu původovi, kdož ho provedl, 10 kop grošův če- 
ských propadnauti. A ten, kdožby tak druhého 8 ručnicí postihl 
a sněho býti mohl, může jej vzíti a k nejbližšímu právu do vě- 
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Q. LIX. 


Da jemand auf Unjern Stäten und Fleden, fo nicht unter Die 
vier Stände gehören, feinem Handel und Notturfft nach) im Rayjen 
Büren gebrauchen wolte: So fol er vom Burgermeifter ind Nat 
dafelbft dejjen Kundfchafft Haben. Und fol nn tok und Rath, au 
vorgehende reiffe Berathichlagung aller Umbitánbe, jolches nicht anders 
als mit Einwilligung Unferš Haubtmang auff eine gewille Zeit erlauben. 
Sleicher gejtalt follen anderer Herren auf den höhern Ständen Unter- 
thaner, jo fie obverftanbener mafjen Büren gebrauchen wolten, von 
Pati Herren oder derjelben Ambt-Leüten deifen Briffliche Kundfchafft 

aben. 


a. LX. 


Anlangend aber die Stäte, fo auf dem vierten Stand feyn, 
mögen ihre Bürger, jo Stat-Aembter bedienen, auff de Gründen, 
jo wol al8 andere Berfonen anf den höhern Ständen, fich der Büren 
ebrauchen. Die jenigen Bürger aber, fo feine veraydete Ambt3-PBerjonen 
ver nod) einiges Stat-Ambt bedienen, wie dan auch die unangejejjene 
Kauffmans-Diener, welche jich wol verhalten, diejelben, wan fie ihren 
Gewerb und Geichäfften nach uber Feld verraifen und Büren führen 
wollen: jollen vom Burgermeijter und Rath Brifliche Urkund haben, 
daß fie in ihren jelbiten oder ihrer Herren Geichäfften und Dienften, 
und nicht zu einem andern End oder anders wohin fic auff den Weg 
begeben und zu dem End die Büren führen. Und fol Burgermeilter 
und fe | řelýhia und umbitändlich erwegen, weme und auff wie lange 
Beit fie folded erlauben und Briflihe Kundfchafft darüber ertheilen. 


a. LXI. 


Da aber ein Bürgersman feine Briflihe Kundfchafft verloren 
hette oder jonften darumb fommen wäre, unter deifen aber mit einer 
Büren betreten würde: So mag er nacdhmal3 vom Burgermeifter und 
Rath ein Kundichafft erheben, daß er zuvor einen Erlaubnuß-Briff 
ehabt, und einen andern widerum fo gejhwind nicht erlangen fónneu; 

n welchem fall er dan die in Unjer Landes-Ordnung benente Poen 
zu erlegen nicht jchuldig jeyn fol. Andere aber unangejejjene Inwohner 
m Unten Stäten, wie auch die Handwerds-Leüt, Taglöhner, Dienft- 
boten oder fonften andere gemeine Leite, jollen fich weder mit langen 
noch mit furben Röhren an feinem Ort finden lafjen. Da aber ein 
folder darmit betreten oder dejjen uberwijen würde, fo fol er feinem 
Angeber und Kläger 10 Schod Grofchen Böhaimbiidh verfallen haben. 
Auch mag der jenige, der einen andern aljo mit einem Rohr an al 
und feiner mächtig worden, ihn in das nähelte Gericht eng id 
jegen lafien und ihn darinnen fo lang Halten, biß er die obbenente 
Poen richtig mache. Da er ihn aber nicht aljo bald gefängklich haben 
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zení dáti, a v tom vězení držeti dotud, dokudžby té pokuty jemu 
nedal. Pakliby ho tak spěšně vzíti nemohl: tehdy kdežkoliv při 
kterémkoli právě potom by od původa postižen byl, bude jej moci 
(uruče původ prve o škody) do vězení vzíti dáti, a jej tak, jakž 
veyš dotčeno, u vězení až do dosažení té pokuty držeti. Jestli- 
žeby pak ten obžalovaný tomu, že jest s ručnicí postižen byl, 
odpíral, odvolávaje se k slyšení, též zaručiti by mohl, že se k tomu 
právu, kdež do vězení vzat jest, postaviti a právo své proti 
původovi náležitě vésti chce: tehdy má z vězení vypuštěn a při 
tom právě, kdež ta věc právně zašla, ve čtyrech nedělích s vey- 
hradau vyššího práva rozsauzen býti. 


a. LXII. 


Dědinníci, svobodníci a nápravníci, kteří by od starodávna 
myslivost provozovati a 8 ručnicemi choditi právo neměli, tolikéž 
lidé poddaní ve vesnicích, čeleď jich neb obecní, s ručnicemi jez- 
diti, choditi, ani jich v nižádných místech užívati nemají. Pakliby 
který z nich s ni postižen anebo potom usvědčen byl: takového 
ten, kdož ho s ručnicí postihl, může hned do vězení vzíti; a ne- 
chtěl-liby ho vzíti neb nemohl, má k jeho pánu poslati a žádati, 
aby se jím ujistil a k složení takových 10 kop grošův českých 
pokuty přidržel. Pakliby ten s ručnicí postižený jich neměl, ani 
také pán zaň dáti chtěl: tehdy ten pán, u něhož to obžalo- 
vání se stalo, původovi toho obžalovaného, buď žeby jeho nebo 
číkoliv jiný byl, vydati má. Jestližeby pak pán ode dne posel- 
ství ve dvauch nedělích té pokuty nedopomohl, ani jeho ne- 
vydal, ani té pokuty sám za něj nesložil: tehdy ten a takový 
pán má 50 kop grošův českých püvodovi propadnauti, a týž 
původ bude moci z těch 50 kop grošův českých toho pána před 
saud Náš komorní obeslati. Než jestližeby ten poddaný zapíral, 
že jest s ručnicí nešel, anebo nětco jiného toho za výmluvu míti 
chtěl: původ bude moci toho pána pro nepostavení toho člověka 
před saud Náš komorní obeslati. A provede-li svau žalobu, tehdy 
poddaný, který toho skutku zapíral, 20 kop grošův českých bude 
povinen dáti a k tomu škody útratní a nákladní, kteréžby původ 
před úředníky menšími desk zemských provedl, zaplatiti. 


a. LXIII. 


Jestližeby kdo z Našich, nebo z stavův měst a městeček, 
z obyvatelův neosedlých, řemeslníkův, nádenníkův, též lidí sedl- 
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wolte oder fónte, jo mag er ihn herna bey einem jeden Gericht, da 
er ihn antrifft, Doch daß er zuvor wegen der Schäden und Unfoften 
Bürgfichafft leijte, einziehen lajjen und ihn fo lang gefängflich Halten, 
biß er der Poen ob verftanbener maffen habhafft werde. Da aber 
der Beklagte, daß er mit einer Büren betreten worden wäre, laugnete 
oder jonften fich dejjen aufreben oder entichuldigen wolte, und begehrete 
darüber wur zu werden, fónte fich auch verbürgen, daß er bey dem 
jenigem Gericht, da er in Verhafft genommen worden, fich ftellen und 
dad Recht gegen feinem Kläger gebürlichen aufführen wolte: jo fol er 
De Gefängfnüß entlafjen werden. Das jenige Gericht aber, bey welchem 
jolýe Saý Geritlih anhängig worden, fol darüber innerhalb vier 
Wochen mit Vorbehalt der Appellation erkennen. 


a. LXII. 

Die Königliche Crb-Jinfleiite, welche nit von ur-Alterahero Der 
Sagten und Büren-Gebrauchd berechtigt gewejen, fo wol andere an- 
ejejjene und unangejeffene Unterthaner in denen Dörffern und Dero- 
feben Dtenftboten, oder R bo gemeine Leit, jollen mit feiner Büren 
reiten oder gehen, nod fich derfelben in einigem Ort gebrauchen. Da 
fih aber ein jolder damit finden Lieffe oder deffen überzeügt 
würde: jo mag ihme der jenige, der ihn aljo mit der Biiren angetroffen, 
aljo bald gefängklich nemen, oder da er folches nicht thun wolte oder 
fónte, an deilen Obrigkeit gelangen laffen und begehren, daß er fid 
mit ihme vergewillige, und ihn zu Erlegung der 10 Schod Grofchen 
Straffgelder anfalte. Da aber der jenige, der aljo mit einer Biiren 
betreten worden, die Straff zu erlegen nit vermöchte, noch der Herr 
jolýe für ihn geben wolte: fo tjt der Herr, bey welchem jolche Klag 
anbracht worden, dem Kläger den Beklagten, er gehörete nun ihme 
oder einem andern Heren zu, herauf zu geben fduldig. Solte aber 
der Herr dem Kläger von dato der Ara Kae biehikung imerfalb 
14 Tagen zu obbenenter Straff nicht verhelffen, noď den Beklagten 
a geben, oder aber die Straff für ihn jelber erlegen: fo fol er 
dem Kláger 50 Schod Grofchen Böhnimbiich verfallen haben, und fan 
defwegen vor Únfer Cammer-Recht beklagt und eitirt werden. Da 
aber der Unterthan, daß er mit der Büren gangen wäre, laugnete 
oder aber fonften eine ee darüber einwendete: jo mag der 
Kläger den Herrn, daß er tolchen Beklagten nicht hat ftellen wollen, 
vor Unfer Sammer-Nedjt eitiren. Und fo er 2 Klag erwife, fo fol der 
Unterthan, der foldhe That verlaugnet, dem Kläger 20 Shoď Grojchen 
Böhaimbiich neben Erftattung aller Schäden und Unfoften, die der Kläger 
vor den Unter-Ambtleüten bey der Land-Tafel liguidirt hette, zu erlegen 


uldig feyn. 
A G. LXIII. 
Sp auf Unjern, oder aud ber Stände, Stát und Fleden, jemand 
von denen unangejejjenen Inwohnern, Handwerdgleüten, Taglöhnern 
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ských, osedlých i neosedlých, a čeledí jich, s ručnicí postižen 
jsa, statku svého za to, aby pokutu vyměřenau dal, neměl, a 
žádný ji zaň dáti nechtěl: takový na hrad Náš Pražský do vě- 
zení vzat, tu půl léta seděti, a bez vůle a vědomí původa nemá 
puštěn býti; lečby se 8 původem umluvil. A po vyjití toho polau- 
letí má se ten u vězení zůstávající člověk z vězení propustiti, 
však na takový spůsob, aby prve pod jistau pokutau uručil, že 
se chce k tomu pánu, kterýž prvé ho u vězení držel, i k pod- 
daným jeho, i také k tomu, kdož jest jej s ručnicí postihl a k ta- 
kové pokutě připravil, všelijak řečí i skutkem pokojně zacho- 
vati. Pakliby rukojmí neměl, tehdy má týž člověk při prvním 
vězení zůstaven býti; lečby jej druhá strana z něho na zápis pro- 
pustiti chtěla. 
a. LXIV. 


Jestližeby pak kde pokřik vzšel, honiti nepřítele zemského 
neb jiné jakékoliv zhaubce, aneb žeby který pán neb město kde 
na zločince, zhaubce nebo laupežníka vyslati chtěli, anebo kdo 
sám osobně za takovými zlými lidmi se honil: k takovým potře- 
bám mohau ručnic užívati; však jakby toho potřeba minula, buď 
zhaubce honění, aneb na zločince vysílaní, aby hned zase v místa 
svá ručnice položeny a schovány byly. 


a. LXV. 


Kdožby se, z kteréhokoli stavu, tak nezachoval, a přes toto 
Naše Zřízení Zemské jinak ručnic užíval: ten má tomu, od ko- 
hožby postižen neb usvědčen byl, 100 kop grošův českých pro- 
padnauti, a tauž pokutau, kdyžby k němu ten původ o to poslal, 
ode dne poselství ve dvauch nedělích pořád zběhlých dáti. Pak- 
liby nedal, bude moci jej z toho před Náš saud komorní obe- 
slati. NeZ jestližeby kdo z poddaných neb služebníkův koho, 
jakž dotčeno, s ručnicí postihl: tehdy má na pána svého vznésti, 
kterýž o takovau pokutu toho, jenž obžalován jest, právně viniti 
moci bude. 


O právu a spůsobu krčem a hospod. 


O. LXVI. 


Všecky krčmy a hospody, kterýchžby užívání od třiceti let 
buď živými svědky anebo i jinými listovními průvody provedeno 
býti moblo, v dědičném Našem království Českém mají v pod- 
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oder Bauersgefind, fie jeyen gleich angejeflen, oder auch denen Dienit- 
boten mit der Büren ergriffen würde und vermöchte nicht obgemelte 
Straff zu erlegen, fünde fich auch niemand, folche für ihn zu geben: Ein 
folder fol auff Unjer Bräger Schloß in da8 Gefängfnüß geführet 
und vor Außgang eines halben Jahre ohne Bormijjen dep Klägers 
nicht entlafjen werden; E3 wäre dan, daß er fi) mit dem Kläger 
verglichen bette. Nach vubgang aber def halben Sahres fan der Be- 
fangene der Gefängfnüß ent a werden, doch der geitalt, daß er zuvor 
bey einer gewilfen Poen verbürge, daß er fich gegen dem Herrn, Der 
ihn zuvor gefängklic) gehalten, und feinen Untertanen, jo wol_aud) 
gegen dem jenigem, der ihn mit Büren ergriffen und zu folcher Straff 
x radt, alethalen mit Worten und Werden fridlic) verhalten wolle. 

a aber der Gefangene feine Bürgen haben fónte, jo fol er in Der 
Gefängfnüß ferner verbleiben; E3 wäre dan, daß der Kläger ihn gegen 
einem Revers ledig lafjen wolte. 


Q. LXIV. 


Da etwan ein Geichreyg außfäme, daß man einem Landes- 
Beichädiger und Verderber nacheylen folte, oder aber, da fonjten ein 
Herr oder eine Stat einem Mörder oder Strafjen-Rauber nadjhidďen 
thäten, oder da einer felbiten dergleichen böjen Leüten nacheylete: Im 
jolýen S bal mag man jich der Büren gebrauchen; bod daß die 
Büren, jo bald die Folge verricht, widerumb an ihr gehörig Ort gelegt 
und verwahrt werden. 

a. LXV. 


Welcher, auf was Stand aud Der wäre, anderer Geitalt als 
in diler Unferer Lande3-Ordnung verfehen worden, ji) der Büren 
gebrauchen würde: der fol dem jenigen, der ihn aljo darüber ergriffen 
oder Dejjen uberzeügt bette, 100 Schod Grofchen Böhaimbifch verfallen 
haben; aud innerhalb, 14 Tagen von dato an, da depiwegen zu ihme 
gefchickt worden, Diejelbe zu erlegen jchuldig jeyn. Und fo er e8 nicht 
thun wolte, mag er vor Unjer Sanmmer-Necht depwegen citirt werden. 
Da aber ein Unterthan oder Diener einen, wie obberürt, mit Büren 
antreffe: jo jol er jolches feinem Herrn anzeigen, welcher ban den jenigen, 
der ade angeben worden, wegen obbenenter Straff mit Recht vor- 
nemen fan. 


Bon dem Redt, Krátfýmar und Wirthehäufer zu halten. 


a. LXVI. 


We Krätfhmar und Wirthshäufer in Unferm Erb-KRönigreic) 
Böhaimb, jo man vor 30 Jahren gebraucht, auch folches durch leben- 
Dige Beügen oder mit andern jchrifftlichen Documenten ermeijen fan, 
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statě své státi. A jestližeby která krčma, kteréž se od třiceti 
let užívalo, potom svedena byla: takovau krčmu může pán té vsi 
buď zase v té vsi, nebo ven ze vsi, na gruntech té vsi, a ne 
jinde, vystavěti a jí užívati. Než jestližeby kdo chtěl krčmu, 
kteréž před třidceti lety nebylo, tak bezpravně držeti: tehdy 
saused jeho, jemuž na škodu jest, má čtyry neděle předtím za 
zastavení takové krčmy žádati. Pakliby ji nezastavil, bude jej 
moci ze 20 kop grošův českých viniti. A provedl-liby původ, 
že se tu krčma od třiceti let neuZivala: tehdy obviněný půvo- 
dovi 20 kop grošův českých, též i škody, kteréžby proto vzal, 
dáti povinen bude. 


a. LXVII. 


Pakliby kdo pustau ves měl, v kteréž od starodávna prve 
krčma aneb krčmy bývaly: ten může v té vsi jednu nebo více 
krčem vystavěti a jich, jakož od starodávna bylo, užívati. 


O Židech, a jak dalece právo mají v království Českém 
handlovati. 


a. LXVII. 


Kdožby se kolivěk které své věci, jemu ukradené, v Židech 
u kterého Žida uptal: že ten Žid beze všeho auplatku, buď žeby 
ji kaupil nebo peněz na ni půjčil, tomu, jemuž náleží a toby 
hodnověrně provedeno bylo, zase navrátiti a dáti má. Pakliby 
ten Žid navrátiti nechtěl, a ten, komužby ta věc byla ukradena, 
musil se s ním o to sauditi: tehdy ten Žid, 8 navrácením zase 
kradené věci ještě k tomu všecky škody a náklady, kteréž 
původ při témž trvajícím saudu vzal a naložiti musel, když to 
pořádně provede, zaplatiti má. Pakliby Žid takové veypovědi 
zadosti neučinil: tehdy ten, komuž ukradeno jest, k hrdlu i 
statku jeho bude moci hleděti. A takové vinění a saud nikdež 
jinde než v komoře Naší české, aneb tu, kdežbychom to milo- 
stivě podati a o tom zfiditi ráčili, se státi a rozeznati (ne)má. 


a. LXIX. 


Žid na základy peněz půjčovati může, ale na listy a re- 
gistra a jiné právní zápisy nic. Žádnému také Židu v Naších 
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follen in ihrem Esse verbleiben. Und da ein Dal, deifen man 
jih vor 30 Jahren gebraucht hette, herna in Abgang fommen wäre: 
mag der Herr = Dorffs folf Wirthehauß entweder tm Dorff jelbften 
oder aber aufjerhalb, doc auff denen zum Dorff gehörigen Gründen, 
und nicht anderswo, widerumb auffrichten lafjen und Sich defjelben 
gebrauchen. Da aber einer fich eines Wirthshaufes, fo vor 30 Jahren 
nicht gervejen wäre, aljo unvedtmejiiger weije gebrauchen wolte: jo 
mag im jein Nachbar, deme ed zu Schaden en thät, vier Wochen 
uvor umb Einftellung defjelben Wirthshaufes erfuchen. Und da er 
bl em nicht nadťommen würde, fan er wegen 20 Schod ©rojhen 
Bobhaimbijů zu Necht vorgenommen werden. Und fo der Kläger, daß 
jolýes Wirthshaug vor 30 Jahren nicht im Brauch gervejen, gnugjam 
erwije: jo würd der Beflagte dem Kläger obgedachte 20 Schod Grofchen 
Böhaimbilch, neben denen erlitenen Schäden, zu erlegen fchuldig jeyn. 


a. LXVII. 


Da einer ein Ödes Dorff Hette, in welchem von Alters hero ein 
oder mehr Wirthshäufer gervejen wären: Derjelbe mag in folhem Dorff 
ein oder mehr Wirthshäufer auffrichten und fich derjelben, wie von 
Alters Hero, gebrauchen. 


Bou denen Juden, und wie weit fie beredtiget, in dem Königreich 
Böhaimb zu contrahiren. 


a. LXVILH. 


Da jemand fein Gut, da3 ihme wäre gejtolen worden, bey einen 
Juden erfragete: Sold gejtoleneš oder geraubteš Gut A der Jud 
ohne alle Entgeltnüß, er babe e3 gleich erfaufft oder jonjten Geld 
darauff gelihen, deme e8 zuftändig und dafjelbe glaublih darthun 
würde, widerumb zujtellen und folgen lajjen. Da jich aber der Sud 
defjen waigerte, und der Herr dek Gut mit ihme deßwegen zu Recht 
jtehen müßte: jo fol ber Sud neben Restitution def lee Gutes 
noch darzu alle Schäden und Unkoften, fo der Kläger bey wehrenden 
Process defwegen erliten und auffwenden müfjen, auff vorgehende 
ordendliche Liquidation zu erlegen fchuldig feyn. Und da der Sud 
jolýem Gerichtlihem Außipruch nicht ein Gnügen thäte: i mag Der 
jenige, deme die geftolene Sach) zujtändig, den Juden auff fein Hab 
und Gut, Leib und Leben nn Und dergleichen Klage jol nirgends 
als vor Únferer eu ammıer oder wo Wir eš fonft gnedigijt 
hin remittiren würden, vorbradt und erörtet werden. 


a. LXIX. 


Ein Sub mag auff Pfänder wol Geld leyhen, aber auff Shulb- 
briff oder andere Gerichtliche Verjchreibungen gan nicht. E3 fol au 
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královských a jiných stavův Našich městech a městečkách pod 
žádným vymyšleným spůsobem povolováno býti nemá, aby se 
mu při Naší kancelláři české, nebo jinde, nebo při knihách 
městských co zapisovalo a pojišťovalo. Pakliby Žid od některé 
osoby z stavův anebo poddaného jich co sobě oznámeným spů- 
sobem zapověděným zapsati dal: taková zapsaná summa do 
Naší královské komory připadne. 





Poněvadž až potud o smlauvách, jako také o vě- 
nách, poručenstvích, nápadích a jiných rozdílných prá- 
vích oznámeno jest: následuje již o autrpném právu. 


O pokutách na čest, hrdlo a statek se vztahujících, a 
kterakby se hejtmané krajští a páni gruntův v příčině 
ujišťování těch osob při útrpném právu chovati měli. 


R. I. 


A jakož hejtmanům Naším krajským dle povinnosti jich 
na všeckno to, cožby tak kde v krajích proti Nám neb řádu a 
právu před se bráti a zdvihati se chtělo, bedlivý pozor dáti, to 
časně předcházeti a přetrhovati, i k náležitému trestání přivozo- 
vati přísluší, čímž oni také povinni jsau: pročež mají předně 
na ty, jenž proti Nám a proti Vyveyšenosti Naší nětco toho, 
což tímto Zřízením Našim Zemským obsaženo jest, i v jiných 
také příčinách na aurážku nejvyššího důstojenství Našeho předse 
berau a činiti neosteychají neb pokaušejí, tak i na zjevné růhače 
a zlolajce, zhaubce zemské a odpovědníky, jich fedrovniky, po- 
mocníky a pomocníkův pomocníky, mordéře, mincife a falešníky, 
i jiné všecky, kteřížby se zjevných nějakých zlých a nešlechet- 
ných účinkův a neřádův dopauštěli, bedlivě šetřiti; a jakby se 
co takového v kraji zběhlo, k tomu se přičiniti, aby časně pře- 
trhováno a ne do konce zatajeno a ututláno bylo. A jestližeby 
škůdce ten při skutku postižen byl, mají hejtmané Naší krajští 
k tomu vésti, aby se s tím zločincem nebo škůdcím, tak jakž 
nížeji o mordech šíř oznámeno jest, ujistili. A pokudžby se 
s prodléváním té věci nětco nebezpečného obávati bylo: tehdy 
hejtmané krajští Naší mají to ihned, užije k tomu všelijakých 
prostředkův, skutečně spokojit. 


R. II. 


Jestližeby o někom zjevně mluveno bylo, žeby nějaký 
zlý účinek spáchal, a to by budto od těch osob, jenž Nám za 
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feinem Suden weder in Unfern Königlichen noch in andern Unferer 
Stand Stäte und Tleden, unter was j$ein dag immer erdacht werden 
möchte, verftattet werden, ihme bey Unferer Böhaimbilchen Cankley, 
oder anderswo, oder bey denen Statbüchern etwas verjchreiben und 
verfichern zu lafjen. Da aber ein ud von einer Stand3-Perjon oder 
aber einem Unterthan fi) ob verftandener verbotener mafjen etwas 
bette verfichern lafjen: Solche verfchribene Summa fol Unferem König- 
lihem Fisco verfallen feyn. 





Demnad) a von denen Čontrácten, wie dan aud 
von denen Leibgedingen, Fürmündfchafften, Successionen 
und andern unterjchiedenen Rechten gehandelt: So folget 
nunmehr von denen Beinlihen Saden. 


Bon Criminal-Saden, und wie fid darinuen die Kraiß-Haubtleüte 
und Grund-Óerren wegen Vergwißigung der Perfouen und dep Čr- 
forfchliden Gerichts zu verhalten. 

R. I. 

Demnaý Unfere Kraiß-Haubtleüte, vermög Ihrer Pflicht, alles, 
was in denen SKraifen wider Uns oder das Necht vorgehet, in fleifjige 
Obaýt zu nemen und Daffelbige abzuwenden, zu dempffen und zur 
Straff zu bringen jchuldig: Als jollen fie zuforderjt auf te, jo wider 
Uns oder Unfere Hochheit in denen, in Dieter Unferer Lande3-Ordnung 
begriffenen oder auch anderen Fällen der belaidigten höchiten Meajejtät 
etwa® zu machiniren fich unterjtünden, wie aud) die offenliche Gott3- 
Läfterer, Landes-Beichädigere und Abjager, Dero Befirberer, Helffer 
und Helffer3-Helffer, Todtichläger, falfche Münger und alle andere, jo 
publica delieta und offenliche Übelthaten begehen, ein wachendes Auge 
a und fo bald fich dergleichen etwas in dem Kraiß eraignet, darob 
en, damit demfelben zeitlich gejteiiret und e8 zumahl nicht unter- 
getruďt, fondern zur gebührlichen Straff gebracht werden. Und zwar 
da der Thäter auff Handhaffter That ergriffen oder jonft fund und 
offenbar wär: Sollen e8 Unfere Kraiß-Haubtleüte dahin richten, damit 
man jederzeit fich Der delinquenten und Verbrecher, auff maß und 
weile twie von denen „Zodfchlägern”“ hierunten mit s gefebt würd, 
vergivifige. Auch da die jh an dem Verzug hafftete, jollen Unfere 
Kraip-Haubtleüte alle Notturfft, diefelbe abzuwenden, vor die Hand 
nemen. 

R. II. 


Wan man aber von einem offendlich redete und ein gemaines 
Geichrey wäre, daß er etwas Děje gethan, oder folches etrvan von Denen, 
Obn. Z. Z. — Bern. £.-©. 32 
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příčinau některých služeb přísahau zavázáni jsau, aneb také od 
některých jiných hejtmanům krajským znáti se dalo, aneb 
žeby kdy takový účinek již na jevě a patrný se nacházel, však 
od kohoby spáchán byl, tomuby se nijakž ani z jiných toho 
nešlechetného účinku případností vyrozuměti nemohlo: tehdy hejt- 
mané Naší krajští mají všudy od těch osob, kteřížby nětco o 
tom věděti mohli, vysvědčení jich s učiněním k tomu náležité 
přísahy vzíti, to vysvědčení potomně Nám, aneb v nebytnosti Naší 
místodržícímu Našemu, odeslati, tak aby v tom dáleji to, cožby 
potřeba ukazovala, nařízeno a propůjčeno býti mohlo. 


R. III. 


Má také jedenkaždý na gruntech svých i to na pozoru 
míti, pokudžby někdo mord neb jiný nějaký nešlechetný účinek 
zjevně spáchal, a tu na gruntech jeho postižen byl, aby se oso- 
bau takového škůdce, jakž svrchu dotknuto a pod titulem »0 mor- 
dech« šířeji oznámeno jest, ujistil. 


R. IV. 


Nebyl-liby pak mordéř hned při skutku postižen, nicméně 
by však vůbec mluveno a praveno bylo, žeby někdo na jiného 
pána gruntech takový zlý účinek spáchal, a to žeby bud od 
těch osob, jenžby Nám přísahau zavázáni byli, aneb také od 
toho, kterýž nad takovým spáchaným mordem autrpnost a lítost 
měl, aneb také od něho cizího a neznámého pánu gruntu toho 
oznámeno bylo, a že se taková nešťastná a lítostivá příhoda na 
gruntech jeho stala, jemuby to k srdci připauštěl, a ačkoliby 
již skutek patrný před rukama byl, však kdoby ho spáchal, o 
tom by se ještě zajista věděti nemohlo: tehdy má ten jistý 
gruntu toho držitel o všech případnostech a příležitostech, totiž 
od koho jest takový vůbec nejprve pokřik vzešel, kteréby osoby 
na gruntech jeho o takovém zlém aučinku aneb mordu vědo- 
most míti mohli, s pilností vyzvěděti, ty osoby s vykonáním 
k tomu náležité přísahy vyslyšeti a takovau potom zprávu hejt- 
manům krajským odeslati, s tím dalším přitom oznámením, po- 
kudžby z toho kraje ještě další o tom zpravu učiniti a jakau 
vědomost míti mohl, aby dotčený krajský hejtman ještě dáleji 
se na to bedlivě vyptati vzkázal, a tauž o tom zpravu buďto 
Nám, aneb v nebytnosti Naší místodržícímu Našemu, odeslal, tak 
aby, pokudžby se žádný původ proti dotčenému škůdci nena- 
cházel, to jinším spůsobem opatřeno a skrze procuratora Našeho 
královského aneb jiným jakýmkoliv spůsobem právně předse- 
vzato a vyhledáno bylo, takové pak zlo bez náležitého trestání 
nezůstávalo. 
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jo Uns ihrer Aembter halber gejchworen und verpflichtet feyn, oder 
auch von andern, denen Kraiß-Haubtleüten angezaigt, oder warn zwar 
die That fundbar, von dem Thäter aber, oder auf an denen Umb- 
jtänden der That gezweifelt würde: So follen Unfere Kraiß-Haubt- 
feüte allenthalben von denen jenigen Perjonen, jo etwas darvon wiffen 
fünnen, Aidlichen Bericht einziehen, und denfelben Uns, oder in Unjerm 
Abwejen Unferm Stathalter, überjchiden, damit darauf die Notturfft 
fortgejtellet und angeordnet werde. 


R. III. 


(Sg fol auch ein jeder auff feinem Grund und Boden ihm lafjen 
angelegen jeyn, daß, wan irgends einer auff einem Zodichlag oder 
anderm delicto publico aldar ergriffen, er fich dek Thäters Berfon, 
wie obberürt und unter dem ZTitul von „Mord- und Todfchlägern“ 
mit mehrerm gejebt, vergwißige. 


R. IV. 


Wan aber der Thäter auff Handhaffter That nicht ergriffen, 
Nichts bejto weniger ein gemaines Gejchrey wäre, daß einer auff eines 
andern Grund und Boden dergleichen publicum delietum begangen, 
oder folded etwan von Perfonen, jo Ung mit Pflichten verwant, oder 
auch von dem, welcher fi) dicch Die begangene That verlegt befinde, 
oder auch einem frembden an den Grund-Herren gebradt, und daß 
dergleichen Sachen auff feinem Grund und Boden vorgegangen, ihm 
zu Gemüth geführet, oder aber, daß zwar die That fundbar, von dem 
Thäter aber gezweifelt würde: So fol derfelbe alle Umbftände, von 
wen da3 gemaine Geichrey herfomme, was für Berjonen auff feinem 
Grund und Boden von der That oder dem Thäter Wiffenfchafft haben 
möchten, erkundigen, diefelbe Berjonen darüber Aidlichen vernemen, und 
folýe Information dem Kraiß-Haubtman zujchiden, Mit Andeüttung, 
wer etwan fonft in bemjelben Kraiß Nachricht davon haben und Sund- 
Ichafft geben könne, damit gedachter Kraiß-Haubtman ferner inquiriren, 
und entweder Uns, oder in Unferm Abmwejen Unjerm Stathalter, den 
Informations-Process zufchiden möge, auff daß, man fein Kläger vor- 
handen, die Notturfft burů Unfern SKKöniglichen Procurator oder in 
andere Wege fortgejtelt werden und das Děje nicht ungejtrafit ver- 
bleiben möge. 

32* 





R. V. 


A pokudžby se takto v té věci kdo za původa postavil, mají 
jemu tak dobře od hejtmana krajského, jako i od pána a drži- 
tele těch gruntů všecky ty zavedené zprávy a jiné kundšafty, 
jako i svědomí, kterýchžby k tomu pro samé toliko pravdy vy- 
hledání potřeboval, propůjčeny, a v tomi jiný všelijaký náležitý 
fedruňk prokázán a učiněn býti. 


O právu útrpném, a zvláště o trápení. 


R. VI. 


Kdožbykoli kterého zločince jal nebo vzal, nemajíc svého 
vězení, má jej hejtmanům toho kraje, anebo k nejbližší popravě, 
anebo do některého města královského dáti, a ten, kdož jest jej 
jal a do vězení dal, na svůj vlastní náklad, ve dvauch nedělích 
pořád zběhlých po dodání jeho, z hlavy jej obžalovati a konec 
jemu dáti učiniti. Pakliby ho v těch dvauch nedělích neobvinil, 
tehdy předešle tak se zachovávalo, že právo toho vězně dále u 
vězení držeti povinno nebylo. Ale poněvadž tudy mnoho zlého 
k trestání nepřicházelo, i také časem bez slušných a hodných 
příčin někdo jako zločinec ku právu dán býti mohl: protož 
tomu milostivě chtiti ráčíme, aby jedenkaždý, kdožby takového 
zločince k kterémukoli právu dodal, přitom také gruntovní svau 
zprávu učinil, proč a z jakých příčin on jej jakožto zločince do 
vězení dává, a jaké potahy a průvody proti němu má, a to pod 
svau pečetí, rychtáři neb toho práva saudcům podal. Pokudžby 
pak původ ve dvauch nedělích pořád zběhlých vězně z hlavy 
neobvinil, avšak mnoho potahův proto naň i průvodové proti 
němu podáni byli, i účinek vedle nich se tak stal: tehdy právo 
to při appellacích Naších naučení vzíti, a po přijetí takového 
naučení vězně buď propustiti, anebo z povinnosti své proti němu 
kráčeti má. Ale však původ, neb ten, jenž ho do vězení vpra- 
vil, pánu toho práva netoliko všecky autraty na to vzešlé vy- 
nahraditi má, ale také i proto, jakožto ten, kterýž z práva 
útrpného jako nějaký žert měl a po něm nekráčel, v pokutu 
Naši upadne. 

A najde-li se, že vězeň bez viny jest, při vůli jeho bude, 
eo jenž jej do vězení bez příčiny vsaditi dal, právně o to 

eděti. 


R. VII. 


Žádný z lidí poddaných kterýchžkoli vrchností, ani čeledín 
jich, kterýžby v patrném zločinství shledán anebo při skutku po- 


501 


R. V. 


Da fi aber ein Kläger angebe, Sol ihm fo wol von dem 
Kraiß-Haubtman alš dem Grund-Herm in dem, was zu Einziehung 
der Kundfchafften und Urkunden der Wahrheit vonnöthen, alle Be- 
förderung gejheben. 


Bon dem Peinlihen Gericht, und infonderhait von denen fcharffen 
Sragen. 


R. VI. 


Wan einer einen Ubeltháter gefangen näme und fein eigene 
Sefängnüß hette: So fol er einen folchen Wbelthäter denen Kraip- 
Haubtleüten deffelben Kraifjez, oder zu Dem nechjt gelegenem Halßgericht, 
oder in eine Königliche Stat, uberliern; und fol der jenige, jo ihn in 
das Gefängfnüß uberantwortet, auff feinen aigenen Unfoften, innerhalb 
14 Tagen den nechiten nad) der Einantworttung, ihn PBeinlichen an- 
lagen und ihm fein Recht thun laffen. Wan er ihn aber innerhalb 
jolýer 14 Tagen umb nicht3 anflagte und befchuldigte, So ift zwar 
vor diefem verjehen getvejen, daß das Gericht nicht jhulbig gewelen, 
den Gefangenen zu Balten, Sondern ihn Tedig zu lafjen. Weil aber 
bardurý vil böjes ungeftrafft verbliben, auch) wol ohne gnugjambe 
Urfachen einer als eine Malefiz-Berjon alfo in em Gericht gelifert 
werden fdnnen: So wollen Wir gnedigift, daß ein jeder, welcher Der- 
gleichen Ubeltháter zu einem Gericht gibet, darbey auch gründliche in- 
ormation las fol, warumb und auß was Urfachen er denjelben 
als einen Ubeltháter in das Gefängfnüß einlifere, auch was er wider 
ihn für Anzeigung oder Beweiß habe, und joldhes unter feinem Bet- 
ichafft dem Gerichtäherrn einantworten. Wan nun der Kläger innerhalb 
14 Tagen den Gefangenen nicht Peinlichen anflagte und gleichwol 
imbliche Indieia oder Beweiß wider ihn eingegeben worden, auch Die 

ifjethat darnach beichaffen wäre: So fol der Gericht3-Herr fich ferner 
bey Unferer Königlichen Appellation Ratha belernen und auff derjelben 
Befund den Gefangenen entweder lo laffen oder ex officio wider 
ihn procediren. Der angegebene Kläger aber jol auff on fall nicht 
allein dem Gericht3-Herrn alle darauff auffgeloffene Únfojten erjtatten, 
fondern auch Uns in Unfere Straff, als der jo mit Pemlifem Recht 
geihergt und daffelbe deferiret, gefallen jeyn. 
a auch dep Gefangenen Unjchuld befunden würde, fol ihm 
bevor ftehen, den jenigen, welcher ihn aljo ohne Urjacd) gefängklichen 
einziehen lafjen, zu Recht vorzunemen. 


R. VL. 


8 I 110 niemand feine Unterthanen, die jeynd unter welcher 
Obrigkeit fie wollen, wie auch feinen Dienftboten, fo nicht ftrad3 auff 
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stižen nebyl, k slyšení se však volal, bez pořádného vyslyšení 
k autrpnému právu odsuzován býti nemá. A kdyby pak předce 
při kterýmkoliv právu odsauzen byl, může se on v příčině té 
na Nás neb appellací Naší odvolávati. 


R. VIII. 


Aby pak v takových útrřpných věcech tím mírněji a opa- 
trněji kráčeno bylo, máť na všecky příležitosti a případnosti, 
kteréžby v pochybnosti zůstávaly, buďto z strany trápení zločince, 
aneb dotázek, kteréby se naň při trápení činiti měly, aneb z strany 
ortele a trestání jeho, anebo jiných k trápení náležejících věcí 
od auřadu appellací Naších naučení vzíti. Což sice také žádnému 
k žádné ujmě hrdla neb hlavy jeho býti nemá a nebude. 


R. IX. 


Pakliby kdo bez pořádného slyšení a odsauzení tázán 
nebo zmučen byl: tehdy to vyznání jeho za žádný průvod, ani 
žádnému na ublížení poctivosti jeho býti a postačovati nemá; a 
žádný proto k veyvodu mimo to Naše vyměření Zřízení Zemského 
státi povinen nebude. 

R. X. 


Jestližeby se kde na které popravě trefilo, žeby který zlo- 
činec vyznal nětco na pána neb na rytířského člověka, že by o 
tom věděl anebo toho příčinau byl: tehdy má toho práva pán, 
kterýž ho trápiti dal, vyznání jeho, i jak a jakým spůsobem do- 
tázky naň činěny byly, k úřadu appellací Našich královských 
odeslati, a tu za naučení žádati, zdaliby to jeho vyznání s sebau 
přinášelo, a takoví potahové toho byli, žeby za potřebné bylo, 
osobu zločinci představiti. A když by to v appellací Naší se vy- 
našlo, tehdy zločinec nemá utracen býti, než má skrze hejtmany 
krajské aneb toho, kdož jej u vězení měl, nejvyššímu purgk- 
rabí Pražskému na hrad Pražský v jeho moc dán býti, i s vy- 
rozuměním zcela a zauplna, jak jest při autrpném právu učinil 
(neb se zachoval). Tu purgkrabí nejvyšší má tu osobu z stavu 
panského neb rytířského k veyvodu obeslati. A ačkoliv předešle 
se takový obyčej zachovával, že ten obeslaný při mučení býti, 
pod řebříkem státi, a potomně i při popravě, když zločinec ten 
konec svůj bráti měl, osobně tu přítomen býti, jestližeby ho 
pak neodvolal, tehdy před saudem zemským nejprve příštím, 
beze vší naň učiněné žaloby z toho se vyvesti musel; a pokudžby 
se ta panská neb rytířská osoba dostatečně nevyvedla, tehdy 
za psance zůstávala, a žádný s ní buď při právě nic činiti, ani 
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andhafter That im Diebjtal oder jonft in einem andern offentlichen 
erbrechen ergriffen, und Ni auff Verhör beruffete, zu der Tortur 
oder fcharffen rg verurtheilen. Gejchehe e8 aber, daß einer gleichwol 
bey einem Halß-Gericht barzu verurtheilt würde, fan er fiďf vor Uns 
oder Unjere Königliche Appellation beruffen. 


R. VIII. 


Damit aber in Beinlichen Sachen defto behutfamber gegangen, 
jol man in allen denen jenigen Fällen, fo regal‘ e3 jen zu 
wegen der Tortur und jharffjen Tragen, oder einlidden Straff, 
oder anderer zu dem Veinlichen Process gehöriger Sachen halber, fid 
bey Unferer Königlichen Appellation NRechtens belernen. Und fol foldyes 
jonjt einem jeden an fetnem babendem Halfgericht unnachtheilig und 
unpraejudicirlid jeyn. 

R. IX. 


Wo aber je einer ohne ordendliche Erfäntnuß und gnugfambe 
indicien und Anzeigungen mit der fcharffen Trage angegriffen und 
torquirt würde: beiten Außjag fol niemanden zu einem Rechtlichen 
Beweiß dienen, noch auf jemanden an feinen Ehren Schaden bringen. 
E3 fol aud) feiner f$ulbig jean, wegen einer Wuffag oder Urgicht fich 
zu Rechtlicher Außführung, nach Bejag diefer Unferer Landes-Ordnung, 
zu geitellen. 

R. X. 


So e3 fi aber begebe, daß ein Ubeltháter bey einem Galpgeridt 
auff einen auß dem Herren- oder Ritterftand, daß derjelbe von der 
Ubelthat Wiffenichafft hette oder Defjen ein Urfacher wäre, befennete: 
So fol der Gerichtsherr, fo ihn torquiren laffen, feine Außfage, aud) 
wie und welcher Sejtalt er gefragt, zu Unferer Königlichen Appellation 
ihiden und jih aldar belernen, ob Die Außfage aljo beichaffen und 
dahero jolche Anzeigungen fich ereignet, ne e3 einer Confrontation 
mit der befagten Berjon bedörffe. Und Ivan jolches von Unferer König- 
lichen Appellation befunden würde, Sol der Ubelthäter nicht gerichtet, 
jondern dem a Burafarafen zu Prag auff das Brager Schloß 
von denen KHaubtleüten bejje ben Kraifes, oder Deme, vide ihn in 
jeiner Gefängfnüß Hette, uberlifert und bepnebenš aupfůbriiů und vol- 
tomblic berichtet werden, was bey dem Peinlichen Rechten vorgangen. 
Nach demfelben fol der Obrijte Burgfaraf die bejagte en= oder 
Ritterftandg-PBerfon eitiren. Und ob wol vor diefem breüchlich gervejen, 
daß diefelbe bey der Tortur ich befinden, unter der Laiter ftehen, auch 
folgends der Execution, warn der Übelthäter gerichtet, Perjünlich bey- 
wohnen, und wan fein Widerruff von demfelben gejchehen, bey dem 
ee Land-Redht, ohne einbige vorgehende Klage, ji außführen 
miijjen, und da fi) gedachte Herren- oder Ritterftandg-Berjon nicht 
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také mezi jinými dobrými a poctivymi lidmi žádného tovaryš- 
stva neb společenství míti nechtěl; poněvadž pak to jest příliš 
příkré: pročež nařizovati, ustanovovati a tomu milostivě chtiti 
ráčíme, aby takové osobě, když by toho sama nežádala, při trá- 
pení přítomnu býti aneb tu státi, potřebí nebylo, ale na tom 
dosti býti má a bude, když již jmenovaná osoba na takové obe- 
slání se postaví, a jí zločinec ten, prve nežliby trápen byl, před 
očí se představí. A jsa tak představen, na svém by předešlém vy- 
znání předce stál: tehdy má nejvyšší purgkrabě osobau tau, jakž 
niZeji pod titulem >0 mordech« z strany ujištění z stavu panského 
neb rytířského osob dotknuto jest, tak se ujistiti. A pokudžby 
zločinec ten při trápení i potom, kdyžby odpraven býti měl, při 
smrti na vyznání svém předce stál, a tak je smrtí svau ztvrdil: 
má tu dotčenau osobu buďto prokurator Náš královský, aneb 
někdo jiný, za původa se proti ní postavíc, z toho právně viniti, 
k ní přístup míti a ji sobě ku právu připraviti. Jakož pak 
kdyby se žádný ve dvauch nedělích po utracení dotčeného zlo- 
čince za původa nepostavil: tehdy královský Náš prokurator, 
který každého času na takové potahy, vezmauc o tom o všem 
dostatečnau zprávu, bedlivý pozor na to dadauc, pokudžby ještě 
jaká jiná toho znamení neb potahové, buď také průvodové vy- 
nalezeni býti mohli, toho se ujíti, též právně obviniti, i toho 
příčinau býti, aby zlé trestáno, a promíjeno nebylo. 


R. XI. 


Kdyby pak královský Náš prokurator v pochybnosti zů- 
stával, zdaliby processem útrpného práva k osobě té již jmeno- 
vané přikročiti, aneb v tom nějaké jiné rozmyšlení měl: tehdy 
má to na kancellář Naší českau královskau dvorskau vznésti a 
za naučení a radu žádati, zdaliby tu při vésti měl neb neměl. 


R. XII. 


Ačkoliv předešle, jakž svrchu dotčeno, ta často jmenovaná 
osoba na saudu zemském, byf pak žádné odporné strany proti 
sobě neměla, z toho se vyvesti musela; ale poněvadž to nyní 
na rozeznání té věci a na tom pozůstává, že tak dotčené osobě 
není potřebí jináče se z toho vyvozovati, lečby pro ty a takové 
potahy neb znamení buďto od prokuratora Našeho, aneb od ně- 
koho jiného, jehož by se tu dotýkalo, ku právu připravena byla: 
tehdy má před Nás nebo před saud Náš zemský přijíti. 


R. XIII. 


Pakliby v šesti nedělích po smrti a po odpravení zločince 
ani prokurator Náš, ani žádný jiný, na takové domnění neb po- 
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gnugfamb außgeführt, vor einen berüchtigten Urgichter gehalten und 
von aller Gemeinichafft der Rechten, wie auf aller Ehrlichen Sejel- 
Ihafften aupgeichlofjen worden; Beil aber jolches etwas hart: So Kin, 
ordnen und wollen Wir gnedigijt, daß die bejagte Perfon, man fie ed 
nit jelbft begehrte, bey ber Tortur nicht gegenwerttig jeyn oder darbey 
itehen börffe, jondern daß e3 genug jey, daß, ivan mehrgedachte Berfon 
auff die Citation erjcheinet, diejelbe mit dem Übelthäter vor der Tortur 
confrontirt werde. Und man alfdan bey folcher Confrontation der 
tl auff feiner vorigen Außjage beftändig verblibe: fol der Burgf- 
graf ich derjelben Perfon auff maß und weile, wie hierunten unter dem 

itul von „Mord- und Todichlägern” wegen Bergtvtifigung der Herren- 
und Nitterftands-Perjonen gemeldet, aljo verfichern, damit, man der 
UÜbelthäter auff folcher Außfage in der Tortur, wie auch folgends, man 
er gerichtet würd, beharrete, und darauff entweder Unfer Königlicher 
Procurator oder etwan ein interessirte Barthey die indieirte Perfon 
u Recht vornemen iwolte, man derjelben mächtig jean und fie un- 
$ibibar zum Rechtöftand bringen fónte. Snmafjen dan, Iman fie inner- 
halb 14 Tagen, nachdem der Ubeltháter gerichtet, fein Kläger finde, 
neb Königlicher Procurator, welcher jederzeit auff dergleichen indicia 
= fig acht geben und information einziehen fol, was etwan darneben 
onften für Anzeigungen oder Beweiß vorhanden, fi der Sachen unter- 
fangen, den bejagten zu Recht vornemen und darob jedn jol, damit 
Daš bůje nicht untergetruďt werde und ungejtrafit verbleibe. 


R. XI. 


Da auď gedachter Unjer Königlicher Procurator zweifelte, ob 
mit dem PBeinlichen Process gegen der indicirten Berjon fortzufommen 
oder jonft dißfals bedenden vorfielen: Sol er fich bey Unjerer König- 
fichen Böhaimbifchen Hoff-Cangley belernen, und ob er agiren fol oder 
nicht, Rath erholen. 


R. XII. 


Und ob wol vor diefem, wie obberürt, die Außführung von Der 
bejagten Perfon, ob fie gleich feine Widerpart gehabt, ey dem Land- 
Rechten gefchehen müfjen, Weil aber anjego Dteje Sade auff Erfäntnüß 
und dahın gerichtet, daß der befagte fid anders nicht aufführen darff, 
er werde dan wegen folches indicii entweder von Unjerm Procurator 
oder einer in der Sache interessirten Parthey zu Necht vorgenommen: 
So jol Hinfüro folches bey Uns oder Unferm Land-Recdhten anhängig 
gemacht werden. 


R. XIII. 


Wan aber innerhalb 6 Wochen, nachdem der Ubelthäter gerichtet, 
jih weder Unjer Procurator, noch andere, wegen gedachter indicien 
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tahy proti dotčené osobě při právě nenastupoval: tehdy na tu 
z stavu panského neb rytířského osobu za příčinau takového do- 
mnění, (pokudž by žádného nového průvodu proti ní nebylo), po 
vyjití těch šesti nedělí nemá víceji nastupováno býti, nýbrž ona 
toho prázdna a svobodna bude. 


R. XIV. 


Co se pak prvního processu dotýče, prokurator Náš aneb 
ten, kdožby z takového domnění viniti chtěl, potřebu svau buďto 
do kanceláře Naši české dvorské, anebo Naším auředlníkům zem- 
ským, jakž svrchu >0 témž processu« při saudech zemských 
oznámeno jest, v spisu přednese. Což se dotčené osobě podá, 
aby na to tolikéž v šesti nedělích potřebu svau přednesla. A když 
on tak svého proti tomu odvodu a jiné potřeby své přednese, 
i na to proti ní vzaté důmnění, a poněkud podle toho někteří 
jiní potahové a průvodové a vedle příležitosti osob a spáchaného 
skutku žaloba se učiní: při vůli původa zůstane, bude-li se ihned 
chtíti ku právu podati a za rozeznání té věci žádati, anebo také 
repliky své tím vším spůsobem, jak svrchu »0 processu« do- 
tknuto jest, proti tomu podati a dáleji kráčeti. 


R. XV. 


A aby se žádný nevědomostí vymlauvati příčiny neměl, ani 
nadepsanému času těm šesti nedělím projiti nedal: tehdy má Náš 
nejvyšší purgkrabě jednoho každého takového zločince vyznání 
prokuratorovi Našemu královskému, i tomu každému, kohoby se 
dotýkalo, veypis, jakž slovo od slova v sobě zní, pod pečetí svau 
poručiti vydati. 


R. XVI. 


A jestližeby se trefilo, a který zločinec, maje smrt bráti, 
toho odvolal, na něhož prve vyznával: nemá zase k trápení proto 
veden, než předce utracen býti. A ten každý téhož odvolání užije, 
byť pak ten zločinec zase k trápení z jakýchkoli příčin byl veden; 
a má jej purgkrabě z toho závazku tu hned propustiti. 


R. XVII. 


Pakliby ten jistý, na koho ten zločinec pravil, jsa od 
purgkrabě obeslán, k veyvodu nestál a státi nechtěl: tehdy ten 
zločinec bude moci utracen býti. A ten, kdožby, jsa tak obeslán 
k veyvodu, aneb jsa zavázán, před saudem nestál a se nevyvedl, 
za psance zůstati má. 
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wider die bezüchtigte nn zu Recht angeben: So fol biejelbe Herren- 
oder Ritterftands-Berjon wegen jolches indicii (da fich nicht ettvan 
neuer DBeweiß wider fie eraignete) nad) Verflieffung jolher 6 Wochen 
unbeiprochen bleiben und davon ledig und [of Jenn. 


R. XIV. 


Was aber ben Process anlangt, Würd Unfer Procurator oder 
der jonft auff das indicium flagen til, feine Notturfft fchrifftlich, 
entweder bey Unferer Königlichen Böhaimbilchen Hoff-Canpley, oder 
denen Unter-Land-Offieirern, wie hieroben „von dem roce“ bey dem 
Land-Rechten gemeldet, eingeben. Welches der befagten Berjon, inner- 
Halb 6 Wochen ihre gegen-Notturfft darauff zu befördern, zugejtelt 
werden fol. Und man bidjelbe mit ihrer Außführung und Gegennotturfft 
auff dag wider fie angezogene indicium und etwan darneben andere 
Anzeigungen oder Beweiß und nach Gelegenheit der Berjon und Def 
Verbrechens darauff gejtelte Klage einfombt: Stehet e8 bey dem Kläger, 
ob er alpbald submittiren und darauff Erfäntnüß begehren, oder mit 
feiner Replica, allerdings wie hieroben von „Procejjen“ gefjebt, weiter 
einfommtn und verfahren wil. 


R. XV. 


Und damit fich niemand ber Unwifjenheit halber zu entichuldigen 
und borangeregte Zeit der 6 Wochen nicht verjtreichen lafje: So jol 
der Obrifte Burgfgraf einer jeden Jolchen Yußjag oder Urgicht Unferm 
Procuratori und menniglich, den ed betrifft und angehet, eine Abjchrifft, 
wie jolche von Wort zu Wort lautet, unter jeinem Infigl geben und 


zulomben [affen. 
R. XVI. 


Und da fis zutrüge, daß ber Ubelthäter, man er gerichtet werden. 
jol, zuvor einen Widerruff Def jenigen, jo er vorhero wider einen be- 
fennet, thäte: fol er berentivegen nicht widerumb zur Tortur geführt, 
jondern ihm einen weg wie den andern fein Recht gethan werden. Und 
fombt der Widerruff dem, auff welchen er befennet, zu ftatten, obglei 
ein folcher Ubeltháter, auß was Urfachen e3 auch wäre, a 
su Tortur geführet würde. Und der Burgfgraf fol aljobald darauff 

en Berftricten jeiner Anglob- und Verjtridung loß zehlen. 


R. XVII. 


Wan aber der jenige, auff welchen der Ubelthůter außfagte, als 
er von dem Burgfgraien beichieft worden, fid nicht geftellete: So mag 
der Übelthäter einen weg wie den andern hingericht werden. Der jenige 
aber, welcher dem Burafarafen aljo eitirt oder verftridt gervejen und 
nicht erjchiene, jondern das Redt fliehe, jol für einen berüchtigten Ur- 
gichter gehalten werden. 


R. XVII. 


Jestližeby pak na kterém trápení který zločinec na někte- 
rého měštěnína z měst Pražských nebo z jiných královských měst 
nětco vyznal, že by on příčinau toho zlého byl aneb o tom vědo- 
most měl: má do toho města, kde ten usedlý měštěnín jest, dáno 
býti znáti purgkmistru a konšelům, aby se jím ujistili, a mají 
mu den jmenovati, v kterémby mu ten zločinec představen býti 
měl. A pokudzby on, jsa tak jemu představen, to tehdáž jemu 
z aust v uší mluvil, i potom na trápení, až i při smrti to 
předce seznával a na tom umřel: tehdy má ten již tak zma- 
zaný v šesti nedělích při tom městském právě od těch, jichž se 
tu dotýče, aneb od Našeho královského rychtáře, pokudž by se 
žádný žalobník ve dvau nedělích, jakž toho nahoře o osobách 
stavu panského a rytířského dotknuto jest, nenalezl, právně ob- 
viněn býti. A kdyžby on na ten od püvoda předestřený potah 
a domnění, aneb jiné také při tom průvody a dokázání odpověd 
svau dal, a nic víceji čím by dáleji se hájiti a zastávati mohl, 
neměl: aby buďto ihned na žádost původa rozeznání se stalo, 
anebo také dáleji skrze replikování a duplikování jeho, v spisích 
neb austně, jak se toho při tom právě v ten čas užiti může, po 
právě kráčeno, a to co za právo jest, vyměřeno bylo. A přitom 
města šetřiti toho mají, pokudž by kdy, obzvláštně pak za pří- 
činau mučení, na nějaké pochybnosti zůstávali, aby proto od 
úřadu appellací Naších naučení brali. 


R. XIX. 


A kdyžby ta již dotknutá osoba v těch šesti nedělích před 
právem městským z ničehož viněna nebyla: tehdy má takového 
důmnění, pokudž by se nic nového proti němu nenacházelo, do- 
konce prost a osvobozen býti. A kdyžby, jsa obeslán, k tomu 
se nestavěl, a tak se před právem ukrýval: má ten, jakž na- 
hoře o osobách z stavů vyšších psáno, zjevně za psance jmín a 
držán býti. 


R. XX. 


Jestližeby bylo na koho vyznáno od kterého zločince, coby 
se obecného neřádu zemského dotýkalo a zjevného všeho zlého: 
v takové příčině nemá žádný s psancem, byť byl on kdokoliv, 
tajně nebo zjevně, nižádné smlauvy (coby se toho narčení od 
zločince dotykalo), s kým kolivěk činiti neb se rovnati, než 
jednakaždá z stavu panského neb rytířského osoba má se z toho 
po zašlém napřed obvinění, jakž svrchu dotčeno, pořádem práva 
na schválení saudu ze všeho vyměřiti a nevinu svau ukázati. 
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R. XVIII. 


So in einer Peinlihen Frag ein Ubeltháter etwas auf einen 
Burger au Unfern Bräger Stäten oder einer andern Königlichen 
Stat, daß er nämblih von ber Mifjethat Wifjenichafft habe oder 
deffen eine Urjach wäre, befennete: So fol man jolches in biefelbe 
Stat, wo der Burger gejeffen, dem Burgermeifter und Rath zu willen 
thun, auff daß man fich mit demjelben vergwilfe, und einen Tag be- 
nennen, darauff er mit dem UÚbeltháter confrontirt. Und van derjelbe 
jo wol bey der Confrontation, als auch der Tortur, endlichen au 
wan er gerichtet würd, auff folder Außjage beftändig verbleibet: Sol 
der bejagte innerhalb 6 Wochen bey demjelben Stat-Rechten entweder 
von der Interessirten Parthey oder Unferm Kaiferlicheım Richter, van 
fi) innerhalb 14 Tagen fein Kläger, wie bieroben von denen Herren- 
und Nitterftandgs-Perjonen gemeldet, nicht findet, vorgenommen, und 
nad) dem er auff Daš von Klägern angezogene indicium oder auch 
andere Neben-Anzeigungen oder Beiweiß geantwortet und nichts mehrer® 
zu feiner Defension vorzubringen hat, entweder algbald auff Klägers 
Begehren ein Beicheid erfolgen, oder ferner replicando, duplicando, 
Ichrifft- oder Mündlich, wie es in demjelben Gericht Herfommen, ver- 
fahren werden, und darauff ergehen, was Recht ift. Darbey gleichwol 
die Stäte, tvan etiwan, infonderheit der Tortur halber, Zweifel vor- 
fiele, fich bey Unferer Königlichen Appellation belernen jollen. 


R. XIX. 


Wan aber der bejagte innerhalb verjelben 6 Wochen bey bem 
Stad-Rechten nicht vorgenommen miirbe: Sol er von jodem indicio, 
man fich nitě neues wider ihn befinde, lo und ledig feyn. Da er 
fi) aber auff vorgangene Beichidung nicht gejtellete und aljo das Recht 
fliehe: fol er, wie hieroben von höhern Ständen gemeldet, vor einen 
offendlichen berichtigten Urgichter gehalten werden. 


R. XX. 


So aud ein Ubeltháter auff einen etwas beťermet, und folded 
treffe eine gemeine Unthat an, darunter Unfer und deß gemeinen Wejens 
interesse versirte: in folchem fall jol fid mit dem Urgichter niemand, 
er fey wer da wolle, weder Heimblich nod offendlich, Der Auffag oder 
Urgicht halber vergleichen oder vertragen, fondern ein jeder auß dem 
Herrenjtand oder vom Adel follen fi) deffen auff vorgangene Klage, 
wie obberürt, mit offendlichem Recht außführen. 
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R. XXI. 


Když by pak k tomu pro samau práva neposlušnost přijíti 
mělo, žeby někdo za psance jmín, a jakž předešle beyvalo, vůbee 
zjevně za takového vyhlášen býti měl: nicméně však k tomu 
ještě zapotřebí bude, aby pokudž tu jednom o nepostavení se, 
když byl obeslán, činiti jest, ještě jedno naň, kdyžby již zlo- 
činec na jeho proti němu vyznání usmrcen byl, od nejvyššího 
purgkrabího obeslání vyšlo. I ačkoliv toho, co se osoby jeho do- 
týče, při předešlém spůsobu se zůstavuje, a právo mu žádné slau- 
žiti nemá: však prokurator Náš královský, pokudžby dostatečné 
proti němu znamení a průvody míti mohl, může pořád práva s ním 
začíti, a je až na vrch neboližto do executi dovesti. A kdyžby 
také ten domnělý v roce a dni pořád zběhlém před Naší osobu 
neb saud Náš zemský se dostavil, a hodné, též slušné příčiny 
toho, proč se na obeslání postaviti nemohl, přednesl a ukázal: 
tehdy má zase k prvnější své poctivosti navrácen býti, jakoby 
ho v tom čase v těch šesti nedělích žádný z takového domnění 
v ničemž při právě byl nevinil, toho všeho prázden a osvobo- 
zen beyti. Kdyby ho pak kdo obvinil, na to on, jakž svrchu 
dotčeno, ze všeho odpovídati povinen jest. 


R. XXL. 


Při tázání zločincův na hradě Pražském má býti purgk- 
rabě hradu Pražského s raddami svými, kteří s ním v saudu jeho 
sedají, a kohobychom My k tomu víceji, aneb saud Náš zemský, 
naříditi ráčili a nařídili. A poznal-liby toho menší purgkrabě 
jakau potřebu, můž i jiným povoliti, aby při témž trápení býti 
mohli. Týž pak purgkrabě menší s právem býti při témž tázání 
má. A chce-li se tu kdo po svých věcech neb škodách ptáti, 
ten má k tomu trápení připuštěn býti a dotčenému purgkrabímu 
to, nač by zločinec tázán býti měl, na ceduli napsáno dáti, a on 
má se na něm doptávati; jako ku přikladu, kdyby o kradené 
a odňaté věci činiti bylo, kam jest je nosil, anebo ví-li kdo o 
tom? Pakliby vyznal na koho z panského neb rytířského stavu, 
též z městského řádu: ten jsa obeslán, má tam k němu do vě- 
zení, sám třetí s přátely svými, puštěn býti, aby jemu to vůčí 
seznal a pravil. A on aby také měl vůli (na kohož ten zločinec 
vyznává) k tomu zločinci buď sám neb skrze přítele svého mlu- 
viti, cožby jemu koli potřebí bylo; a v tom purgkrabě žádnému 
překážky činiti nemá. 
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R. XXI. 


Wan e8 aber wegen dek Ungehoriamb3 darzu fůme, daß einer 
vor einen Berichtigten Urgichter erllärt und wie vor diefem publieirt 
würde, darzu gleichiwol vonnöthen feyn fol, daß, man eš allein wegen 
bek nicht=erfcheineng zu thun, er noch zum andernmal von dem Burgf- 
grafen, nach dem nämblich der Wbelthäter auff feiner Außjage wider 
ihn geftorben, citirt werde: So bleibt e3 zwar, fo víl feine Berfon ans 
langt, bey dem vorigen Herfommen, und fol ihn fein Recht dienen. 
Iedod) fol Unjerm Königlichen Procurator, warn er mit gnugfamben 
Indicien und Beweiß wider ihn aufffommen fünte, das Recht wider 
ihn vorzunemen und biß zum End-UÜrtheil zu verführen bevor jtehen. 
Wan aud) der indieirte fi) innerhalb Jahr und Tag vor Uns oder 
Unferm Land-Rechtenr geftelte und gnugjambe Ehehafften, warumb er 
nicht erjcheinen Können, außführte: So fol er widerumb aljo und Der: 
geftalt restituirt werden, daß, ivan Ihn von Zeit ber restitution inner- 
halb 6 Wochen niemand wegen def indicii zu Recht vornimbt, er von 
demfelben gant ledig und loß; warn er aber vorgenommen würd, darauff, 
wie obgehört, zu verfahren fchuldig feyn fol. 


R. XXII. 


Und jo Dan ein Ubeltháter auff dem Prager Schloß Peinlic) 
befragt würde, fol fich darbey befinden und gegenwertig jeyn: Der Burgf- 
graf bek Prager le mit feinen He und Necht3-Beyfigern, 
und wen Wir oder Unjern Land-Redht jonjt Darzu verordnen wollen. 
Und da der Unter-Burgfgraf e8 eine Notturfft zu feyn erachtete, Mag 
er auch andere Leüte zu folder Beinlichen Trage laffen. Er, der Unter- 
Burafaraf, aber fol von Nechtöwegen bey einer jebrvedern dergleichen 
Peinlihen Frag und Tortur gegenwertig jeyn. Und fo jemand wegen 
feiner Sachen oder ihm zug ten Schaden halber Frage anitellen 
wolte: dem fol e3 verftattet und derjelbe fol zu folder zn Tortur 
zugelafjen werden; und der fo fragen wil, fol dem Burgigrafen das 
jenige, Darumb der Übelthäter zu fragen, auff einem Hettel verzeichnet 
geben, und mag ihn degwegen befragen, alš zum Exempel: warn e8 umb 
gejtolene und entwante Sachen zu thun, wo er jolches bingetragen, oder 
ob jemand davon ivůjte? Da er aud auff jemanden auß denen Herren-, 
Nitter- oder Burgersftande-Perfonen befennete: So fol der, jo darzu 
citirt, mit jeinen Befreunden felbjt dritter zu dem Gefangenen in das 
Gefängnüß, daß er ihm jolches in dag Geficht fage, gelaffen werden. 
Und dem, auff welchen der UDbelthůter außfagt, ol evorjtehen, Den 
Ubeltháter entweder felber oder durch feinen Freünd anzureden und 
ihm, was feine Notturfft erheifcht und ihm vonnöthen jeyn würd, vorzu- 
halten; darinnen tým von dem Burgfgrafen fein Eintrag gejchehen or 
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R. XXIX. 


Na žádné popravě u hejtmanův krajských po krajích, na zám- 
cích, na tvrzích, v městech, v městečkách, ani při auřadu purgk- 
rabským žádný se nemá ptáti, jmenujíc kterého z panského řádu 
neb z rytifstva, aneb osobu z stavu městského. ......... 
E R P S SOV EO re ae ee: ten od toho, 
kohož jest jmenoval, můž obeslán býti z nářku cti, a on to jemu 
napraviti a pokutu tímto Zřízením Naším Obnoveným »o nářku 
cti« vyměřenau trpěti má. Než na psance odsauzeného aneb ne- 
vyvedeného každý se bude moci zejména ptáti, buď na pan- 
ského neb na rytířského i městského člověka. 


R. XXIV. 


A týmž řádem a spůsobem, jakž svrchu doteykáno, každý 
se zachovej při popravě své. A nemá také žádný jiný k útrp- 
nému tázání připuštěn býti, leč osoby k tomu přísežné a pána 
toho, číž poprava jest, úředlníci. Kteříž nápodobně k takovému 
útrpnému tázání přísahu vykonati povinni jsau, jestliže při tom 
býti a na místě pána neb vrchnosti své saudce místo zastaupiti 
chtějí. Taková pak přísaha na to se vztahovati má, že v těch 
útrpných věcech nejináč, než co za spravedlivé uznají, sauditi, 
i ortel, jakž za právo jest, vynésti chtějí, a to pro nižádnau 
přízeň, buďto lítost, neb dary, neb jiné jakékoliv věci. A pří- 
sahu tu každý saudce, kterýby k takovým útrpným věcem po- 
třebován byl, vykonati povinen bude. To pak útrpné tázání tak 
se konati má, jakž by ti, kteří k tomu obräni a nařízení jsau, 
podle příčin a případností a vedle zřejmých znamení a patrných 
domnění za slušné a spravedlivé uvážili, svědomím svým jisti 
byli a z toho Bohu a vrchnosti své nejvyšší odpovídati mohli. 
V věcech však ještě u pochybnosti zůstávajících má tím spů- 
sobem, jakž svrchu dotčeno, kráčeno býti. 


R. XXV. 


Pisafi, kteřížby při tázání zločincův vyznání jich zločinná - 
zapisovali, mají tolikéž k tomu obzvláštní přísahu míti, totiž že 
v těch útrpných věcech žalobu, i odpověd na ní, potahy, zna- 
mení, důmnění i průvody a zločinná vězně vyznání, i což by se 
tu koli jiného dálo, všecko upřímně a věrně zapisovati chtějí, 
žádné v tom nejmenší Isti neb obmyslnosti nepožívajíce. A ta- 
kové zločinné spisování žádnému k ujmě jich poctivosti býti 
nemá. A kdožby kterého písaře tim na jeho poctivosti dotýkal, 
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R. XXII. 


E3 fol aber bey feinem dergleichen Criminal Process, e8 werde 
derjelbe in denen Kraißen von denen Ktraiß-Haubt-Leüten, oder in denen 
Stäten, oder auff denen Schlöffern, Ritterfiten, Märdten oder bey dem 
Burgfgrafen-Ambt gehalten, offendlich und mit Namen auff eine Jerfon, 
jo auf denen Ständen, zu derjelben Schand und Spot gefragt werden. 
Da aber jemand auff eine Stand3-Perjon mit Namen fragen würde: 
Derjelbe, jo gefragt, fan von dem andern auff maß und weile, wie eö 
in Injurien- und Ehrnjachen gebreüchlich, beichict und auff die Straff, 
jo wegen Injurien und CEhrnhändel mit diefer Unjerer Verneuerten 
Landes-Ordnnung außgejett, beklagt werden. Auff einen s by 
Urgidter aber fan ein jeder mit Namen fragen, die Berfon jey gleich 
Herren, Ritter- oder Burgerftandě. 


R. XXIV. 


Und obbejhribener Ordnung gemäß fol fich ein jeder bey jeinen 
alßgerichten verhalten. Wie dan zu Anftellung dergleichen Beinlichen 
rag niemand ee werden fol, dan allein veraidete und gejhivorne 
erjonen und De Herrn, deme Daš Halßgericht zuftehet, Beambte. 

Welche ení en zu dem PBeinlicheım Gericht einen Cörperlichen Aid 
ablegen follen, wan fie darbey jeyn und an ftat ihrer Herren die 
Richterftelle vertreten wollen. (8 jol aber der Aid dahin gerichtet jeyn, 
dub 5 in Beinlichen en richten und urtheilen wollen, was Net, 
und jolheš nit lafjen wollen weder durch) Lieb, Laid, Gab, noch feiner 
andern Sachen wegen. Und einen jolchen Aid fol ein jeder Richter thun, 
I u einem Beinfichem Gericht gebraucht würd. Und fol man bey einer 
olchen PVeinlichen Yrag dergeftalt procediren, wie e8 Die jenigen, jo 
darzu verordnet und gegenwertig jedn, nach Gelegenheit der Umbftände 
und einfommenen Anzeigungen, auch era dek Verbrecheng für 
eny und Redtmejjig erfennen und in ihren ©emijjen gegen Gott unb 
der höchiten Obrigkeit zu verantworten gedenden. In zweifelhafftigen 
Füllen aber fol e8, wie bieroben gejeßt, gehalten werden. 


R. XXV. 


Die Schreiber aber, jo Die Außjag oder Urgicht dep Ubelthäters 
auffichreiben und notiren, jollen in gleichem veraidet jean, daß fie in 
denen Sachen, das Beinliche Gericht betreffend, die Klag und Antwort, 
Anzeigungen, Verdacht oder Bereijung, aud die Urgicht def Gefangenen 
und was gehandelt würd, getreitlic) nn und daran feine Ge- 
fährde juchen oder brauchen wollen. C8 fol aud) 1 an ihren Ehren 
unnadjtheilig feyn. Wie dan, warn jemand einen dergleichen Schreiber 
derowegen an nen Ehren angriffe, und folches auff ihn dargethan 

Obn. Z. Z. — Ban. 2.:D. 33 
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a naň to provedeno bylo, aby v pokutu v artikuli vyměřenau, 
kdožby koho »pro honění a jímání zločince« dotýkal, upadl. 


R. XXVI. 


Jestližeby se kdo chtěl po své škodě ptáti a proto také 
útrpnému tázání přítomen býti: má se k tomu, jakž svrchu do- 
tčeno, bez odpornosti připustit. 


R. XXVII. 


Kdyžby již vězeň neb zločinec měl konec svůj bráti, a 
žádalby prve správy křesťanské: toho mu netoliko dopříno, anobrž 
byť toho i nežádal, má k tomu jak od duchovních, tak i od svět- 
ských napomínán býti, a žádného dokonce prostředku neopau- 
štěti, což by mu k spasení duše jeho slaužiti mohlo. A kdyžby 
na popravu veden býti měl, opojín býti, ani nic jiného zbyteč- 
ného při něm se užívati nemá. 





A poněvadž při útrpných věcech začasté také io 
glejtich jednáno bývá, již nyní o týchž glejtích ná- 


sleduje. 
R. XXVIII. 


Žádný, jakéhoby ten koli důstojenství, stavu neb povolání 
byl, nemá té moci míti, toho, komubychom gleit Náš královský 
dáti ráčili a on se naň odvolával, byť ho třebas toho času při 
sobě neměl, mečem anebo jinak jakau koli smrtí odpraviti dáti. 
Než kdožby tak, nemaje glejtu při sobě, postižen byl, ten do vě- 
zení vzat, a to Nám neb místodržícím Naším oznámeno, a potomně 
jemu poručeno býti má, kdy by a kde ten gleit ukázati měl. 
Než kdoby chtěl takové těžkosti pro neukázání glejtu ujiti, má 
glejt vždycky při sobě nositi a jeho v skutku užívati. Krom lidí 
poddaných, jednoho i druhého kteréhokoliv stavu, ti proti pá- 
nům svým glejtoväni býti nemají. Pakliby kdo, nedada nic na 
královský glejt, komu smrt učiniti dal, ten má hrdlo propadnauti. 


R. XXIX. 


Kdožbykoliv od Nás a Naších dědicův, budaucích králův 
Českých, glejt měl a podle něho se glejtovně nechoval: ten toho 
glejtu víceji užiti nemá, ale od jednohokaždého do vězení vzat 
býti může. Než zapíral-liby, že jest proti tomu glejtu nic ne- 
učinil a to odvesti chtěl, k tomu připuštěn býti má. A kdožby 
tomu, jenž by glejt měl a jej prokázal, co naproti glejtu vědomě 
učinil: ten v pokutu Naší upadá. 
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würde, Derfelbe in die Straff und Poen, fo in dem fall, war einer 
an feinen Ehren Deo Fah- und Einziehung ber Übelthäter angegriffen, 
aufgejebt, fallen jol. 

R. XXVI. 


Da aber einer nad) feinem Schaden zu fragen und derentwegen 
ber Tortur beyzıvohnen begehrte: Der fol darzu, tie obberürt, ge- 


laflen werden. 
R. ZXVL. 


Und da nun dergleichen UÜbelthäter gerichtet werden folte, und 
begehrte zuvor zu- beichten und zu communiciren: fol ihm folches nicht 
allein zugelaffen, jondern auch, da er e8 no nit begehrte, darzu von 
Geijt- und Weldlichen vermahnet und alle Mittel, jo ihn Bu feiner Seelen 
Seligfeit führen möchten, vorgenommen, das ©egenfpiel aber und alle 
Mipbräuche bipfalš abgeichafft werden. 





Und weil bey dem Beinlichen Gericht aud offters von 
denen Glaiten gehandelt würd, So folget nunmehr von 


denen Slaiten. 
R. XXVII. 


E3 fol niemand, weh Würden, Standa oder Ušejeně der fen, 
Macht haben, den jenigen, dem Wir Unfer Königliches Glait gegeben 
und der jich darauff sau ob er e3 gleich zu Dderjelben Zeit nit bey 
jih hette, mit dem Schwerd oder fonften richten zu on Sondern 
wer aljo betreten und dag Glait nicht bey fich Hette, derfelbe fol ge- 
fängflic) angenommen und folches Ung oder Unjern Stathaltern zu 
Iiffen gethan, und darauff ihm anbefohlen werden, Ivan und 100 er 
da3 Slait auffweilen fol. Der nun dergleichen une wegen 
Auffweilung bek Glait3 nicht außjtehen wil: jol das Glait ftetě bey 
no haben und Deffelben Fräfftiglichen geniejjen. Auffer was Letbetgene 

nterthanen eines und deß andern Stands jeyn, die jollen wider ihre 
errichafft nicht ©lait haben. Da aber einer einen andern, de König- 
ihen Slait3 ungeachtet, richten lieffe: der fol an Leib und Leben ge- 


itrafft werden. 
R. XXIX. 


Wan einer ein Glait von Uns und Unfern Erben, Nachlommenden 
Königen zu Böhaimb, hette und fich nicht Glaitlichen hielte, jonbern 
foldes ©Glait jelbft breche: Der fan fich dejjelben ferner nicht gebrauchen, 
jondern mag von einem jeden in gefängkliche Hafft genommen werben. 
So er aber laugnete, daß er dem Glait zuwider gehandlet und fid 
mit Recht außführen wolte: Sol er darzu gelafjen werden. Und wer 
den jenigen, weldyr ein Glait hat und dafjelbe vorweißt, dem Glait 
zuwider wifjendlich beleidiget: der fált in Unfere Straff. 

33* 
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R. XXX. 

Jestližeby Náš nebo budaucích králův českých auhlavní ne- 
přítel nebo zhaubce zemský glejt sobě spůsobil a dostal: tako- 
vého, neboližto jeho pomocníky a pomocníků pomocníky, když se 
to vyjeví, nemá žádný pod spůsobem glejtu koňmi, vozy, ani zbra- 
němi, ani penězi, nebo sice jakým koliv jiným spůsobem, buď 
jidlem neb pitím nebo přechováváním, jakby se koliv vymysliti 
mohlo, fedrovati, než všickni k tomu, aby ztrestán byl, nápo- 
mocni býti mají; a to propadením cti, hrdla a statku. 





Až potud o právu útrpném a co k němu přináleží, 
oznameno jest; již následuje o veystupcích některých 


a o přečinění. 
R. XXXI. 

Poněvadž v Dre Zřízení Zemském všech těch pře- 
činění a veystupkův spůsob a vlastnost zejména položena není, 
a ti na větším díle v Právích Městských se nacházejí: protož 
milostivě tomu chtíti ráčíme, aby takové věci z dotčených Práv 
Městských sem jako přinešeny, a co by se nedostávalo, odonud 
zde doplněno bylo. Však aby ty věci, kteréž v tomto Zřízení 
Našem rozeznané a rozsauzené jsau, tudy nižádným spůsobem 
v nějakau pochybnost se neuvozovaly, a pokuty podle povah 
osob a jiných případností se ukládaly. 


R. XXXII. 


A poněvadž až posavad de crimine lese majestatis, to jest 
o aurážce nejvyššího důstojenství Našeho, v Zřízení tomto Našem 
Zemském Obnoveném začasté zmínka se dála: tehdy přede všemi 
věcmi nad tím, co tak v rozdílných Zřízení tohoto Našeho pří- 
padnostech o takovém s pa neb přečinění od Nás nařízeno 
jest, jak po krajích, tak i jinde všudy po městech ruka ochranná 
skutečně držána býti má. A dále My pod tím crimine lese ma- 
jestatis titulem, aneb a tau aurážkau nejvyššího důstojenství, 
všecko to, aneb všecky ty a jiné věci neb případnosti míniti 
a rozuměti ráčíme, coby se jakkoli a kdekoli proti Nám jakožto 
králi Českému, dědicům Naším, budaucím králům Českým, aneb 
proti královskému Našemu kmenu a krvi nětco nebezpečného před 
se bráti, zdvihati, jednati neb počínati chtělo. 


R. XXXIII. 


Co se pak pokut, jako i rozdílných stupňův toho tak 
ohavného veystupku aurážky nejvyššího důstojenství dotýče: 
s těmi tak držáno a zachováno býti má, jakž Práva Naše Císař- 
ská vyměřují. 
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R. XXX. 


So Unfer oder Radfommenber Könige abgejagter van oder 
ein Zandes-Beichädiger ein Glait außwürdte: den oder deilen Helffer 
und Helffers-Helffer fol niemand, wan folches offenbar, unter dem 
Schein dej; Glait3 weder mit Pferden, Wagen, nod Waffen, noch Geld 
oder jonft mit einbigem anderm Mittel, e3 jey mit Effen und Trinden 
oder anderm Auffendhalt, wie e8 immer erdacht werden fónte, befördern 
oder auffhalten, jondern mennigklich behülfflichen jeyn, damit er zur 
Straff gebracht werde; alles bey Verluft Leib, Ehr und Gutß. 





Bißhero ift von dem PVeinlichen Gericht und was dem- 
jelben anhängig, Sean worden; Folget nunmehr von 
denen Delictis und Verbreden. 


R. XXXL 


Weil aber alle species Delictorum in voriger Zandes-Ordnuung 
nit begriffen, diefelben aber mehrern thails in denen Stad-Nechten zu 
finden: So wollen Wir gnádigijt, daß folche auß gedachten Stad- 
Rechten gleich alhero gezogen, und was alhier mangelt, dannenhero 
gleich erfüllet und An Sedo) daß die jenigen Sachen, fo in 
diejer Unjerer Lande3-Ordnung decidirt und erörtert, barburů Feines 
Weg in Biveifel gezogen, die Straffen aud nad) Gelegenheit ber 
Perjonen und derjelben Umbftände gerichtet werden. 


R. XXXI. 


Und demnad) bißhero von dem Crimine Lese Majestatis in 
difer Unjerer Berneuerten Lande2-Ordnung Meldung geichehen: So 
fol zuförderft über dem jenigen, jo in unterjchiedenen Fällen in Diejer 
Unferer Lande3-Ordnnung von foldjem Lafter gejekt, fteiff und feit, fo 
wol auff dem Land ala in Stäten, gehalten werden. Wir wollen aber 
ferner unter obgedachtem Crimine Les» Majestatis alle die jenige 
je verftanden haben, da wider Uns als König zu Böhaimb, Unjere 

ben, Nachlommende Könige, oder Unfern Königlichen Stand etwas 
gefährliches machinirt würd. 


R. XXXIII. 


Was aber die Straffen, aud die unterjchiedenen gradus diejeg 
abfcheülichen Lafterá der Belaidigten Höchiten Majeftät anlangt: mit 
ae fol e3, wie e8 Unfere Kaiferliche Rechte vermögen, gehalten 
werden. 
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Již následuje, co se na díle v předešlém Zřízení 
Zemském o veystupcích a přečinění nachází: O moci 
a co moc jest, a o propadení cti, hrdla a statku. 


O moci zjevné. 


8. I 


Poněvadž v předešlém Zřízení Zemském jistí artikulové 
položení jsau, z nichž patrno jest, co se za moc zjevnau drží a 
pokládá, protož takoví artikulové jsau tito: Kdoby se mocí a 
brannau rukau v hrady, tvrze, města, městečka, buďto dědičná, 
manská neb zápisná, druhému náležející, anby jich ten v držení 
byl, uvázal; nebo jestližeby kdo druhého, odpovědě neb neodpo- 
vědě jemu, proti řádu tohoto Zřízení Zemského jako nepřítele jal ; 
aneb žeby kdo v zemi zjevně ohněm škodu činil a pálil. 

Když by pak toho statkové vzati byli, ti na Nás pfipadnauti 
maji, a My s nimi vedle libosti činiti moci ráčíme. Však z těch 
statkův tomu, nad nímž moc provedena jest, škody vzaté, když 
je nejprve prokáže, nahražené býti mají, a k dotčenému škůdci 
jako k zjevnému nepříteli a zhaubci zemskému 8 trestáním, a 
sice ve všem jiném, jak se předešle zachovávalo, přikročeno bude. 


O odpovědnících a těch, kteří poddanosti v dědičném 

Našem království Českém zhoštěni jsauce, práva a spra- 

vedlností svých ne právem, ale mocí vyhledávají a míti 
chtějí. 


8. I. 


Kterýby obyvatel království Českého, jakéhokoliv stavu, 
jeden druhému na hrdlo neb na statek zjevně odpověděl, jej 
pod tau odpovědí jal neb statek jeho jakkoliv odňal: tehdy ten, 
komuž by tak odpovědíno bylo, má to hned hejtmanům toho 
kraje v známost uvésti. A hejtmané krajští mají toho odpověd- 
níka před sebe obeslati, a našlo-liby se co toho při něm, ním se 
ujistiti a na hrad Pražský dodati. 


S. III. 


Kdyžby okolním knížatům, kteříž s Námi nebo s Našími 
budaucími, králi Českými, dědičné smlauvy mají a podle nich 
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Holget nunmehr, vaš theilg in voriger Qandes-Ordnung 
von denen delictis zu befinden: Bon Gewald und was Be- 
wald ijt, und von Berlujt Zeibeg, Ehr und Gutes. 


Bon offenblijer Gewald. 


8. I. 


Demnah in voriger Landes-Ordnung gewiffe Articul gejekt, 
darauf erfcheinet, was für Ana Gewald angezogen worden; So 
lauten diejelbe Articul wie folget, al3 nemblih: Wan einer mit Gewald 
und gewaffeneter Hand eines andern Cchloß, Sit, Stát, Márďt, ed 
jeyen Erb-, Hof, Lehen- oder Pfand-Gütter, fo derfelbe Dejejje und 
in Possession hette, einninbt; oder jo einer den andern mit oder ohne 
Ablage mit Gewald und Diejer Landed-Drdnung zumider, als ein Feind 

efangen näme; oder etiwan einer im Land offendlich mit Teuer und 
rand Schaden thäte. 

Wan nun eines folhen Gütter eingenommen, Sollen biefelbe 
auff Uns fallen, und Wir Haben darmit zu thun unb zu laffen. 
Sedo) jollen darauß dem jenigen, welchem die Gewald auge et, Die 
erlittene Schäden auff vorgehende Liquidation erjtattet, au) fonft 
gegen dem Thäter alá einem offendlichem Zeind und Lande3-Beichädiger 
nn Straffen und jonften allerdings, wie vor Diejem, verfahren 
werden. 


Bon denen Abjagern und denen jenigen, tele, naddem fie ber 

Unterthänigfeit in lnjerm Erb: Königreidd Böhaimb Ioßgezchlet, 

ihre Zn: und Anfprüde nicht mit Necdht, fondern Gewald finden 
und anßüben wollen. 


S. U. 


So etiwan ein Imvohner biejeg Kůnigreids Böhaimb, auf welchem 
Stand derfelbe auch wäre, einen andern auff Xeib und Leben oder 
auch auff Hab und Gut offenbliů abfagen und auff die Abjag Den- 
felben gefangen nemen, oder ihm ein Gut, was gejtalt ed wäre, ent- 
iehen würde: fol der, deme abgejagt, folches alpbalo bey dem Kraiß- 

ubtman anbringen. Und die Kraiß-Haubt-Leüte follen den Abjager 
vor Mr erfordern, und wan er alfo befunden, So follen die Kraip- 
$Óaubt-Leiite fich mit ihm vergißigen und ihn auff dag Prager Schloß 
überlifern lafjen. 
S. III. 


Da aud einer denen umbligenden Fürften, welche mit Uns oder 
Unjern Erben, Nachlommenden Königen, Erb-Berbündmß und Ber- 
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se chovají, odpověděl: ten a takový žádného bytu v zemi míti, 
od žádného se přechovávati ani fedrovati nemá, než kdyžby byl 
doptán, jako jiní Naší země nepřátelé vyzdvižen a do vězení 
dán býti má. 


8. IV. 


A kdyby se takový zjevný odpovědník a zemský škůdce 
vyjevil: tehdy ten, kdožby o takových lidech nešlechetných nej- 
prve přezvěděl, a ti, jimž by se předně a obzvláštně škoda nebo 
odpověd stala, to hejtmanu toho kraje v známost uvésti povinni 
budau, oznámíce, co se kde komu a od koho násilně ublizilo. 
A hejtmané krajští, kdyžby se to na ně vzneslo, to Nám nebo 
místodržícím Naším přednesti, a dále proti takovým lidem ne- 
řádným, jak by toho potřeba ukazovala, tím vším spůsobem, 
jako proti zjevným nepřátelům, chovati se mají. 


S. V. 


Jedenkaždý takový, kdož by se které koli nahoře psané 
zjevné moci dopustil, aneb zjevným odpovědníkem byl, čest a 
hrdlo ztratiti, a statek jeho na Nás, jakožto krále Českého, při- 
padnauti má. Kdyby pak ujel a v zemi nalezen a postižen býti 
nemohl: ten již žádného práva neužije, statek svůj Nám pro- 
padne a psancem zůstávati bude. 


S. VI. 


Kdyžby kdo v dotčenau pokutu upadl, a statku odsauzen 
jsa, Nám takový přisauzen byl: tehdy My nebo Naší budaucí, 
králové Čeští, ráčíme moci v ten statek se uvázati dáti. A byly- 
liby na tom statku jaké závady anebo dluhy spravedlivé, anebo 
žeby kdo za toho, kdož by v pokutu upadl, spravedlivě slíbil a 
v rukojemství se postavil: tehdy má jemu k tomu, což by tak 
před saudem zemským anebo na saudu škodním před menšími 
auředníky provedl a prokázal, právně dopomoženo, a po roz- 
sudku na ten statek do té summy, což jí provedeno jest, právo 
vše tak, jako se po právu staném zachovává, puštěno býti. Lečby 
to bylo, že bychom My neb Naší dědicové a budaucí králové 
Čeští, jakožto statku toho držitelé, je v summě jim přisauzené 
již spokojiti a jim ji dáti a odvésti ráčili. 


8. VII. 


Pakliby se kdo fortelně a obmyslně pod jakýmkoliv spů- 
sobem a zástěrau statku, na Nás pro kterékoliv příčiny připa- 
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ainigungen haben und fich berfelben halten, abjagte: bemfelben fol fein 
Auffendhalt im Land zu Böhaimb geftattet, aud von feinem auff- 
gehalten nod befördert, jondern da er erfragt und aufgeforidt, als 
wie andere Unjere und dep Landes Feinde auffgehaben und zur Hafft 
gebracht werden. se 


Und da auch dergleichen offendlicher Abjager oder Landes- 
Beichädiger außkundichafft: fol der jenige, jo dergleichen Děje und 
leichtfertige Leite am erjten erfahren, und die, welchen zuforberit und 
Be Schad oder die Abjag gejchehen, jolches bem Haubtman 
bejjelben Kraies anmelden, mit naeigung, gegen wem, wo und von 
mem dergleichen Thätligfeit begangen. Und die Kraiß-Haubt-Leüte, 
nach dem folches an fie gebracht, Sollen e8 bey Uns oder Unferm 
Stathalter anbringen, und alkdan ferner wider folche Teichtfertige Zeüte, 
wie e8 die Notturfft erheifcht, a in wie gegen einem andern 
offendlichem Feind procedirt und verfahren werden. 


8. V. 

Ein jeder, jo eine offendliche Gewald, wie obgejchriben, begehen 
würde, oder ein offendlicher Ablager wäre, fol fein Leib und Ehr 
verlieren, umd fein Gut fol auff Uns als Königen zu Böhaimb fallen. 
Und fo er ati würde und im Land nicht zu Anden und zu bekommen 
wäre: jol fen Gut auff Uns fallen, er aber für einen Ehrnichtigen 
Urgichter gehalten werden, und fol feines Rechten geniefjen. 


8. VI. 


Und da nun einer in obvermelte Straff und Poen fallen und 
ihm fein Gut abgefprocdhen und Uns dafjelbe zuerfant würde: So 
mögen Wir oder Unjere Nachfommende Könige da Böhaimb Uns in 
fold) Gut einführen lafjen. So aber auff demfelben Gut etwan An- 
Iprüch oder aud) Rechtmäffige Schulden Hafiteten, oder da einer für 
den, jo in dergleichen Ge] gefallen, fich auffrichtig in Bürgichafft 
eingelaffen: demjelben jol auff das, was er aljo vor dem Land-Rechten 
oder vor denen Unter-Ambt-Leüten bey Dem Schaden-Rechten darthun 
und erweilen würd, Rechteng verholffen und auff beichehene Erfäntnüß 
der Executions-Process auff fold Gut wegen der jenigen Summ, fo 
liquidirt und erwijen worden, zugelafjen werden, allermafjen wie man 
e3 nad) Erlangung eines Stan Re tens zu halten pfleget. E& wäre 
dan, daß Wir oder Unfere Erben, Nachlommende Könige zu Böhaimb, 
als Inhabere be Guta, fie alberait contentirt und ihnen die zuerfante 
Summ erftattet Hetten. Be 


Würde fi aber einer vortheilgafftiger weile unter etwan einem 
gejuchtem jdem eines Guta, welches Uns, umb was Verbrechen willen 
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dnutého, ujiti, a na se přijiti dopustiti směl: k němu má tak, 
jako k tomu, kterýž jest v pokutu >0 moci« vyměřenau a polo- 
ženau propadl, hledíno býti. 


8. VID. 


Žádný také ze všech stavův a obyvatelův království Če- 
ského nemá v žádné takové příčině auhlavních nepřátelův a 
zhaubcův zemských nebo těch, kteří se právem a řádem ne- 
spravují a proti němu živi jsau, jejich přečinění velebiti, líčiti, 
ani žádným spůsobem ani proti Nám, ani od Nás jim předsta- 
vené vrchnosti zastávati, mnohem méně lid obecní tudy zjevně 
nebo tejně rozpakovati. A jestližeby kdo v tom uznán a shle- 
dán byl a od toho se nevyměřil a nevyvedl: ten celý rok v vě- 
zení seděti bude. A My a Naší dědicové, budaucí králové Čeští, 
nijakž k tomu dovolovati neráčíme, aby takoví zjevní nepřátelé 
a odpovědníci přečinění své jakau peněžitau pokutau odbeyvali 


a upláceli. 
S. IX. 


Jestližeby se kdo z tohoto království vyprodati a od Nás 
a Naších dědicův, budaucích králův v království, odpuštění z pod- 
danosti....aumyslu byl: ten má se při dekäch zemských ohlá- 
siti a pfiznati, pokudžby z čeho jednoho nebo druhého v tomto 
království viniti chtěl, že toho podle dotčeného obyčeje a práva 
Našeho království zemského obviniti chce. Pakliby jináče učinil, 
a nekráčeje podle práva, mocí k druhému pfistaupil: ten upadne 
v pokutu těch, kteříby, nevyhoštěni jsauce, zemi opověděli. A My 
a Naší dědicové, budaucí králové tohoto království Českého, žá- 
dného takového z poddanosti propauštěti chtíti neráčíme, dokudž 
by se tím spüsobem, jak nahoře oznámeno, při dckách zemských 
nepřiznal a nezavázal. A dokavadž by toho, co komu v dědič- 
ném Našem království Českém povinovat a dlužen jest, neza- 
platil: tehdy menší auředlníci desk zemských, aby takové jeho 
přiznání do desk zemských vloženo a vepsáno býti mělo, k tomu 
povoliti nemají. 


O těch, kteří se proti Nám nebo Naším dědicům, budau- 
cím králům, v službách vojenských potřebovati dají. 
9. X. 


Žádný z stavův a obyvatelův tohoto království Českého ven 
z země v službách vojenských a v žoldech proti Nám nebo Naším 
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e8 auch geichehe, pí ne tpäre, annemen und bafjelbe zu fi an 
wider denfelben fol verfahren werden, wie wider den, jo die Straff, 
welche ber Macht und Gewaldg halber gejegt und georbnet, verwürdt hat. 


S. VIII. 


Es fol fi) auch niemand auß denen Ständen und Inwohnern 
bek Königreich Böhaımb umb aingiger Urfach willen der abgejagten 
Feinde und Landes-Beichädiger oder anderer, die fi an glei) und 
Recht nicht begnügen laffen und demfelben zuwider leben, nicht an- 
nemen, ihre Thun und Wejen nicht loben noch Dejhůnen, aud) in 
fainerley toeife noch wege Diejelben wider Uns oder Unjere nadjgejegte 
Obrigfeiten vertaidigen, víl weniger das gemaine Bold weder haimblid) 
noch offendlich auffwiglen. Und da jemand darüber betreten würde, 
und fid deilen nicht purgirte und außführte: Der fol ein ganbes 
Sabr lang im Gefängfnüß fiben. Und Wir und Unfjere Erben, Ra- 
fonmenbe Könige, jollen nicht zugeben nod geftatten, Daß Die jenigen, 
jo dergleichen offendliche Feind und Abfagere feynd, ihre Verbrechen 
mit Geldftraff büffen und abtragen mögen. 


9. IX. 


So einer auß diejem Königreich fi) auffaufien und von Uns 
und Unfern Erben, Radlommenben Königen zum Königreich, der Unter- 
thänigfeit halber Urlaub nemen wolte: Der fol fi bey der Land- 
Tafel angeben und befennen, daß, fo fern er etwas zu einem unb 
dem andern in diefem Königreich zu fprechen hette, er denfelben nad) 
gedachten Unfers Exrb-Rönigreichd Rechten und Gewohnheiten ordend- 
licher weile vornemen; Im widrigen fall, und da er ohne Recht mit 
Gerald gegen demfelben rocediren wolte, fol er in die Straff und 
Poen der jenigen, jo nod nicht lo gezehlt worden und dem Land 
abgejagt betten, gefallen jeyn. Und Wir und Unjere Erben, Jad- 
fommende Könige diejes Königreichs, follen einen folchen ehe und zuvor 
der Unterthänigfeit nit [of A fo lang er fid der geitalt, wie ob- 
eichriben, bey der Land-Tafel nicht verobligirt und befennet. &3 
Fllen auch die Unter-Ambtlelite bey der Land-Tafel nicht gejtatten, 
jolý fein Befántniik in die Land-Tafel einfchreiben zu laffen; er fey 
dan zuvor dem jenigen, dem er etwas in diefem Unferm Erb-Rönigreich 
zu thun jchuldig, Recht worden. 


Bon denen, die fi wider Uns oder Unfere Erben, Nadtommende 
Könige, in Kriegs-Beitallung einlaffen. 
8. X. 


E3 fol fi niemand auf denen Ständen und Inwohnern diejes 
Königreich Böhaimb aujjer Landes in Dienft und Beitallung wider 
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dědicům, budaucim králům Českým, pod ztracením cti, hrdla i 
statku potřebovati se dáti nemá. A jestližeby kdo ven z země 
na vojnu jeti mínil nebo se psäti dal, má hned u toho pána, 
jemužby slaužiti chtěl, to sobě vymíniti a vyhraditi, pokudžby 
co pán ten proti Nám nebo Naším dědicům a budaucím králům 
Českým počínati a před se bráti aumyslu byl, aby on v té pří- 
čině služby své vojenské osvobozen a propuštěn býti a bez 
ublížení cti a víry své, každého času volně a svobodně zase od- 
jiti nebo odjeti mohl. 
9. XI. 


Pakliby kdo komu cizímu slaužil, a potom se to vyhledalo, 
žeby ta vojna proti Nám se začínala, a on hned, jak by se to 
vyzvědělo, služby se nezbavil: ten má, když to naň dostatečně 
provedeno bude, dědictví a všecky nápady své, kteréžbykoliv 
v České koruně měl a míti mohl, ztratiti a statek jeho na Nás 
připadnauti a o poctivost svau jako zrádce přijíti. A takový, 
který by se v zjevné a otevřené válce v službách proti Nám nebo 
Naším dědicům, budaucím králům Českým, potřebovati dal nebo 
vědomě tam se zdržoval, v zemi zjevně prohlášen a oznámen 
bude. 


9. XII. 


A kdyžby se přihodilo, žeby se kdo vně z země osadil a 
pod jiným pánem na jiných gruntech bydlel, a pán jeho, pod 
kterýmž by seděl, s Námi neb s Našími dědici, budaucími králi, 
spolu by v ňáké nedorozumění vešel, a takový poddaný od Nás 
nebo budaucích Naších obeslán, do země by nepřijel: ten statek 
svůj, kterýžby jemu v zemi náležel, jako i nápady své ztratí a 
propadne. 


O zprotivilých lidech poddaných. 


9. XIII. 


Kteříby se lidé poddaní, buďto dědiční, zástavní neb zá- 
pisní, pánu svému, chtíce jemu nětco zlého aneb jakaužkoli škodu 
učiniti, pozdvihli a zprotivili, a nadto všecken statek jemu od- 
ňali aneb zlaupili a vyplundrovali: takoví podle zaslaužení a pro- 
vinění svého i s těmi, kteříby jim skutkem a radau k tomu ná- 
pomocní byli a s nimi srozumění měli, anebo věci jejich se 
ujali, skutečně trestáni býti mají. Také jestližeby kdo takové 
poddané v ochranu přijal, k nim přistaupil a je zastával a po- 
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Uns oder Unfere Erben, Nachfommende Könige, zu Böhaimb nicht ge- 
brauchen Laflen, bey Berlujt Leib, Ehr und Guts. Und da jemand 
auß dem Land fid in Kriegs-Dienft begebe oder bejtellen Iafjen wolte: 
Der fol e8 bey dem jenigen, bey dem er dienen wi, ftrad3 anmelden 
und ihme vorbehalten, Im fall derjelbe etwas wider Ung oder Unfere 
Erben, Nachlommende Könige, zu Böhaimb vornemen wolte, daß er 
auff Diejen fall feiner Kriegspflicht je und ledig und ohne Verlegung 
jemer Chr jederzeit einen ja Abzug haben wolle. 


8. XI. 


Wan aber einer fich in frembde Dienft eingelaffen und es Wr 
nachmal8 befinde, daß derjelbe Krieg wider Ung angejehen, und er ji 

nicht, alßbald folches race und an Tag fáme, von denenfelben 
Dienften entbreche: Der fol, war foldhes auff ihn gnugfamb erwifen, 
fein Erbthail und noď darzı alle feine Anfäll, fo er in ber Kron 
Böhaimb zu gewartten hette oder haben fónte, verlieren, zu dem auch 
fein Gut auff Uns fallen und feiner Ehr ala ein perduell verluftig 
jen. Und fol ein folcher, welcher jich in offendliche Kriegs-Beftallung 
wider Uns oder Unfere Erben, Nachfommende Könige, eingelafjen oder 
wiljendlich barinnen beharrete, im Land angezeigt und publicirt werden. 


S. XII. 


Trüge e3 fi aber zu, daß fich einer Al Landes niderlieffe 
und unter eines andern Herrn Gebiet wohnete, fein Herr aber, unter 
dem er gejefjen, mit Ung oder Unjern Erben, Be zum König» 
reich, hernachmalg in ein Strit geriethe, und em folder Unterthan von 
Ung oder Unfern Nacjfommen erfordert würde, und tn das Land nicht 
fommen wolte: Der fol feines Gute, jo ihme im Land zujtändig, wie 
auch der Wnfáll und Anwartichafften verluftigt jeyn. 


Bon Widerwerttigen und Rebelliihen Unterthanen. 


S. XIII. 


Sp einem Herrn feine Unterthanen, fie wären aleiů Erblic), 
verpfendet oder rg auffrühriich würden, fiď demfelben in 
Mainung, ihme böfes zu thun oder einen Schaden zuzufügen, wider: 
jebten, und über Dieješ ihm fein Gut, es jey gar oder zum theil, ent- 
ieheten oder ihn spolirten: Diefelben follen ihrem Berdienft und Ber- 
redýen nad neben denen, jo ihnen Rath und That Darzu gegeben und 
mit ihnen ainbigen Berftand gehabt oder fiď ihrer Sachen angenommen, 
wiürdlichen geftrafft werden. Aljo daß, warn einer foldye Unterthanen 
in feinen Schu näme, fi) zu ihnen gefellete, fie vertvete, auffwigelte 


526 


sazoval, nebo s nimi poddanými vojensky proti pánům jich táhl, 
a buďto tím a takovým neb jiným spůsobem jim k pozdvižení 
pomáhal a původem byl, anebo statek pánu odjatý k sobě přijal 
a jej sobě osoboval: ten Nám nebo budaucím králům a dědicům 
tohoto království statek svůj i hrdlo propadne. Však aby se 
předně z statku a jmění jeho, na čem by to koli záleželo, tomu, 
jenž tak zlaupen a obrán jest, škody a autraty učiněné podle 
slušnosti nahradili, jako i nápodobně statek ten odňatý jemu, 
nebo po smrti dědicům a budaucím jeho zase postaupen a na- 
vrácen byl. 


S. XIV. 


Jestližeby také kdo z toho království bez Našeho neb Naších 
dědicův, budaucích králův Českých, povolení od cizozemce jakau 
při aneb právo jeho ven z země kaupil, aneb sice jakkoli jinak 
na sebe převedl, a potomně o ně z České koruny jakýmkoliv 
neprávným spůsobem hleděti chtěl: to od Nás a budaucích králův 
trpíno býti nemá; ale jako jiní všeteční, podezřelí a takoví lidé, 
kteří bezpotřebně pro své neslušné zisky v zemi nepfileZitosti, 
nesnáze a neřády činí a působí, k náležitému ztrestání přijdau. 
Také žádný nemá pří a práv svých jakýchkoli cizozemcům ke 
škodě země pod pokutau svrchu psanau prodávati. 


O moci, která se za zjevnau nepoklädala a proto až po- 
savád „druhau mocí“ se jmenovala. 


9. XV. 


Tito následující artikulové za moc druhau (která se zjevné 
moci, rovně jako v Naších císařských právích vis publica vi pri- 
vate, to jest zjevná moc moci obzvláštní ..... ) se pokládají, 
totižto: 

Kdyžby kdo druhému rybníky, buďto dědičné, manské neb 
zápisné, nejsa jich v držení sám, zkopával. 

Item, kdožby lidi cizí zjímaje je, Sacoval a bez auplatku 
nebo složení jisté summy peněz z vězení propustiti nechtěl. 

Item, kdožby na koho v stráži stával neb na něho číhal, 
chtě jej jíti, nebo mu škodu učiniti, anebo dokonce zamordovati ; 
též také kdož by zaumyslně na koho druhého šel nebo jel, chtě 
je) zamordovati, a v tom jej zranil, toby se pak naň dostatečně 
podle saudu na schválení práva provedlo. 
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oder mit ihnen denen Unterthanen als ein Srieggman wider ihren 

ren auffziege und auff Dteje oder andere maß zu dem Auffruhr 
verhülfflih und dejjen rjad wäre, oder dag dem Herrn entzogene 
Gut zu fi) náme und tým jelbft zuaignete: Derjelbe jol Uns oder 
Wadlommenden Königen, Erben diejes Königreichg, fein Gut, auch Leib 
und Leben verfallen haben; Jedoc) daß zuforderit auf feinem Gut und 
Vermögen, waran auch folches line die dem spolirten zugefügte 
Schäden und Unkosten, der Billigleit nach, erftattet, wie in gleichem 
Daš Gut dem jenigen, dem e8 entzogen, oder nach deffelben Abfterben 
feinen Erben und Nachkommen widerumb eingeraumbt und abge- 
treten werde. s. XIV 


Da and jemand au diejem Königreich, ohne Unjere oder Unjerer 
Erben, Nadjtommender Könige, Bervilligung, etwan von einem Auß- 
länder eine Anforderung oder Gerechtigkeit auffer Landes an fi) 
fauffte oder hab anderer gejtalt an fid brächte, und hernacher biejelbe 
auf diefem Unjerm Erb-Königreih) Durd) Repressalien oder andere 
unredtmejfige oder unordendliche Processus erzwingen und fuden 
wolte: Solches fol von Uns und Nachfommenden Königen nicht ge- 
ftattet werden; jondern man fol btejelben ftraffen als wie verdächtige 
und folche Zeüte, welche unnöthigerweile ihres unbillichen Nutes halber 
im Land eine Ungelegenheit und Unrube s und anjpinnen 
wollen. Ingleichem fol aud feiner befugt jeyn, fein Recht und An- 
forderung einigem Wußländer, dem Land zu Schaden, zu verfauffen, 
bey obvermelter Poen und Straff. 


Bon den Gewalt, fo nicht für offendlihe Gewalt gehalten, und ba- 
hero die „andere Gewalt“ bißhero genennet worden. 


8. XV. 


Diefe nachfolgende Wrtiďul werden für die andere Gewalt (welche 
der offendlichen Gewalt, gleich wie in Unjern Käyferlichen Rechten Die 
vis privata Der vi publica, entgegen gejegt) angezogen, al3 námblid: 

Wan einer dem andern feinen Xeich oder Weiher, in dejien 
Possess und Bejib er nicht ijt, fie jeynd gleich Erblich, Lehen oder 
Pfandichilling, abgrübe. 

em, warn jemand eines andern Leüte gefangen náme, diefelben 
Ihägte und ohne Auflojung oder Erlegung einer gewilfen Summa 
Geldes der Gefängfnüß nit ledig lafjen wolte. 

Item, So einer auff den andern in einem Halt ftünde oder 
auff ihn laurete und ihn gefangen nemen oder fonft einen Schaden 
zufügen oder gar ermorden wolte, Wie auch, ivan einer muthrilliger 
weile auff den andern zugienge oder ritte in Mainung, denjelben umb- 
ubringen, und ihn darüber beichädigte, und folches pel ihn wie zu 

echt guugfamb erwijen und von dem Richter alfo befunden würde. 
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Item, kdožby komu pohrůžku činil, pravě, Ze ho bíti nebo 
se nad ním pomstiti chce, a ten, komuž jest on to mluvil, pošlíc 
dvě osoby z kteréhokoliv stavu, dobře zachovalé, dal se ho tázati, 
zná-li se k tomu a nezapírá-li, že mu odpověděl: tehdy k němu 
tak se jako k jinému odpovědníku chovati náleží. Pakliby se 
vymlauval, že jest to mluvil z hněvu: tehdy druhý za žádné od- 
povědění toho sobě pokládati nemá. Lečby to bylo, žeby přes 
tu řeč skutek učinil, tehdy tudy moci se dopustí. 


8. XVI. 


A kdožbykoliv, buď on kdo bud, takové, jakž nahoře do- 
tknuto a v těch již jmenovaných artikulích obsaženo jest, moci 
se dočinil: ten třetí díl statku a jmění svého propadnauti, i také 
podle příležitosti a pfipadnosti na hrdle ztrestán býti má. — 


S. XVII. 


Jestližeby kdo druhého z moci obeslal: tehdy obviněný ke 
všem saudům osobně státi povinen jest. Nestäl-liby pak obe- 
slaný, a cožby veypověd a právo přineslo, tohoby podniknauti 
a podstaupiti nechtěl: na takového vše tak a tím spůsobem jako 
na odbojníka práva sáhnuto bude. 


S. XVIII. 


Též kdoby druhého z moci obeslal, a při veypovědi sám 
by osobně nestál: tehdy ten k nejprve příštímu saudu zem- 
skému nebo podle příležitosti do Naší kancelláře obeslán, a po- 
kudžby se také nepostavil a tomu, cožby veypovědí vynešeno 
a naleznuto bylo, dosti činiti nechtěl, jako na odbojníka práva 
přikročeno býti má. 


S. XIX. 


Pakliby kdo koho z dotčené moci obeslal a té moci, z níž 
jest obžaloval, neprovedl: ten má dvě neděle v věži seděti a 
z ní se až teprve po projití toho času nepropauštěti, lečby obe- 
slaný z té pokuty jej propustiti chtěl. Však nicméně aby obesla- 
ného neb obviněného tím spůsobem, jak toto Naše Zřízení Zemské 
»0 nářku cti« ukazuje a vyměřuje, odprosil a k tomu 50 kop 
grošův českých pokuty dal, i také všecky škody a autraty, 
kteréž tudy obeslaný vzal a cožby jich po obeslání před men- 
šími úředníky desk zemských provedl, zaplatil a nahradil. 
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stem, wan einer dem andern Orofet, daß er ihm jchlagen oder 
jid an ihm rächen wolte, und der jenige, zu Dem er foldjes geredet, 
ihn durch zıwo wolverhaltene Berfonen, auf weldjem Stand fie pri 
wären, bejhiďen und befragen lieffe, ob er befente und zuftünde, Da 
er ihm abgejagt Hette: da er fi nun zu der Abjag befennete, So fol 
man fiď gegen ihm verhalten als einem Abjager. Wo er aber vor- 
wendete, er hette folches auf; Zorn geredet, bo darff e8 Der ander 
für teine Abjage halten, E3 wäre dan, daß er über diefe Antwort 
Thätlichen verführe; alpdan jo hette er dDardurch eine Gewalt begangen. 


S. XVI. 


Wan nun einer, wer der auch wäre, dergleihen Wřadt oder 
Gerald, wie oberzehlt und in denen angeregten Artiduln begriffen 
it, begienge: So fol derjelbe umb bas dritte Theil feines Vermögens, 
oder aud wol, nad) Gelegenheit der Umbftände, an Leib und Leben 


gejtrafft werden. 
9. XVII. 


Da einer den andern wegen verübten Gewald® zum Rechten 
Dejhiďte und eitirte, fol der Beklagte du allen Gerichtshandlungen in 
der PBerjon erfcheinen. So aber der Beklagte fich nicht ftellete und aljo, 
was Urtheil und Recht geben würde, nit leiden wolte: fol auff den- 
jelben gegriffen werden, allermafjen und gejtalt als auff einen, Der 
fi) dem Nechten widerjett. 

S. XVIL. 


Sfeihermaffen, fo einer wegen verübter Gewalt einen andern 
beichickte und bey Aupiprefung dek Urtheils nicht jelbft in Perjon 
geftünde: So fol er auff das nedfte Lanb-Redt oder nach) Gelegenheit 
vor Unjere Santley erfordert; und da er alfdan aud nicht erjchiene 
‚und dem jenigen, tva das Urtheil mit fiď brächte, folge latften wolte: 
fol man gegen ihm als einem, fo fich dem Rechten widerjeßt, verfahren. 


S. XIX. 


Und zwar Ivan einer wegen dergleichen Gewalt3 einen andern 
bejhiďte und Die geflagte Gewald nicht darthäte und erwije: Derfelbe 
fol 14 Tage im Thurn figen und nicht loß getalen werden, biß nad) 
Aufgang derjelben Zeit; (ES wolte dan der Bellagte ihme folcher 
Straff erlaffen. Nichts defto weniger aber würd er dem Bejdiďtem 
oder beffagtem einen Abtrag auff maß und weile týun, wie eš Diefe 
Unjere Landes-Ordnung, betreffend die Ehrenjachen und Injurien, 
vermag, und fol darzu 50 Schod Grofchen Bóhaimbijů erlegen, zu 
dem aud alle Schäden und Unkoften, jo beflagtem deßwegen Druck 
| vil er deren nad der Beichidung vor denen Unter-Ambtleüten bey 

er Land-Zafel erweijen würd, bezahlen. 
Obn. Z. Z.— Bern. 8.-D. 34 


9. XX. 


Kdyžby kdo bez vědomí a povolení Našeho nebo Naších 
dědicův, budaucích králův, koho na svůj zámek aneb do svého 
domu a obydlí vězně přijal, jej šacoval, a ten by k koruně České 
nebo zemi k koruně České příslušející náležel: tehdy ten, kdož 
tak v vězení držán byl, má toho, na jehožto zámku, tvrzi neb 
obydlí šacován jest, před Nás nebo saud Náš zemský obeslati. 
A ten, kterýž ho šacoval, jemu ten šacuňk, kterýž od něho při- 
jal, se všemi škodami a útratami zase navrátiti, a cožbychom 
My nebo saud Náš zemský jemu dáleji naleznauti ráčili a na- 
lezli, to podniknauti a tomu dosti činiti povinen bude. 


O mordech. 


1.4. 


Mord, když jeden druhého života zbaví, stává se rozličným 
spůsobem. 

Jestližeby která stavu panského neb rytířského osoba ně- 
koho na kterýchkoli gruntech zamordovala, a tenby mordéř při 
skutku postižen byl: tehdy v královských Našich městech Náš 
královský rychtář nebo primas, na jiných pak gruntech pán 
nebo správce těch gruntův, má takového mordéře (však pokudž 
osoba dobře zachovalá a usedlá jest, o níž se předešle nic zlého 
a podezřelého neslyšelo, a těm také, na čích gruntech ten mord 
se vykonal, vědomé bylo, a tak žádné domnění proti ní se 
nenacházelo) ctí a věrau zavázati, na ten spůsob, aby se na 
hrad Pražský postavil, potom před nejvyšším purgkrabím Praž- 
ským a v nepřítomnosti jeho před nejvyšším hofmistrem, a jestli- 
žeby také jeho nebylo, před nejvyšším úředníkem zemským, 
kterýžby přítomen byl, ohlásil a nadto další oznámení očeká- 
val. Pakliby ta osoba podezřelá byla: tehdy má dostatečně zji- 
Stöna, na hrad Pražský v moc nejvyššího purgkrabí nebo místo- 
držícího jeho dodána býti. A nejvyšší purgkrabí Pražský aneb 
nejvyšší hofmistr, obešlíc některé z radd Naších, mají z strany 
toho mordu, jako i povahu osoby, kteráž ten mord učinila, potom 
život i obcování její a všecky jiné přitom její případnosti po- 
vážit. A bude-li uznáno, že osoba podezřelá není, a aby ujiti 
měla, toho se obávati potřebí nebylo: tehdy budau ji moci na 
závazek cti a víry poznovu vzíti aneb ji proti jistému základu 
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9. XX. 


Wan einer ohne Bormwifjen und Bewilligung Unferer oder Un- 
jerer Erben, Radfommender Könige, einen auff feinem Schloß oder 
jonft in feinem Hauß und Wohnung gefangen anneme, denfelben jchäßte 
oder ranzionirte, und der Gefangene wäre etwan auf der ron Bd- 
haimıb oder einem Land, fo zu der Kron Böhaimb gehörig: So fol, 
der aljo gefängflicd) gehalten worden, den jenigen, auff beiten Schloß, 
Gib oder on er ranzionirt und geihäbt worden, vor Uns oder 
Unfer Land-Recht beichieken, und der, fo ihn gejchägt, fol die Ranzion 
oder Schagung, jo er von ihm genommen, jambt allen Schäden und 
Untoften wider erftatten und dem jenigen, wa3 ihm fonft von Ung 
oder Unferm Land-Recdt ferner zuerfant, nadťommen und ftat thun. 


Bon Mord und Todjdlägen. 


E 


Ein Mord oder ein Todichlag, dardurý ein Meenfch dem andern 
jem Leben benimmt, wird durd) unterjchievene Mittel und wege ing 
Werd gerichtet. . 

ürde etwan eine Hern- oder Nitterftands-Perfon, auff was 
Gründen c8 auch wäre, jemanden Todichlagen und der Thäter auff 
Handhaffter That und im Werd ergriffen: So fol in Unjern König- 
den Stäten Unfer nl Richter oder der Primas, auff andern 
Gründen aber der Grundherr oder Verwalter derjelben Gründe, den 
Thäter (dod im fall e8 eine wolverhaltene und wolangefeffene Perjon, 
von welcher zuvor nicht? ubel® oder verdächtiges gehört worden, folchez 
aud) denen, an dejlen Gründen der Mord begangen, felbít bervujt, 
und aljo feine Bermuttung wider ihn wäre) auff Treu und Ehr ver- 
ftriďen, der geftalt, daß er jich auff baš Prager = geftellen, alfdan 
bey dem O een Burgfgrafen zu Prag und in feiner Abrvejenfeit 
bey dem Obrijtem Landhofmeifter, und Yvo derjelbe auch nicht vor- 
handen, bey dem jenigem Obrijtem Lanb-Officirer, welcher gegentvertig 
und zur Stelle wäre, anmelden, und darauff fernern Beichawd erwarten 
jolle. Würde aber derjelbige eine verdächtige Perjon jeyn: So fol man 
fih mit ihm gnugjamb verfichern und denfelben auff das Prager 
Schloß in dep Obrijten Burgfgrajens oder dej Unter-Burgfarafeng 
Gerald überhfern. Und der Obrifte Burgfaraf zu Prag oder der 
Obrijte Lanbhofmeifter follen ealide Unferer a zu fi erfordern 
und jolhe Mord-That, wie auch die qualität derjelben Berjon, fo die 
That begangen, fo dan fein Leben, Handel und Wandel, and alle 
Umbftände darbey mit Fleiß erwegen. Und wo fie befinden, daß e3 
eine unverdächtige Berjon, und daß keine Gefahr feiner Flucht halber 
wäre: So mag man ihn von neuem auff feine Ehr, Trau und Glauben 
verftriden, oder gegen einem gewilfen Pfand oder gnugjamber Bürg- 
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aneb na dostatečné rukojmí propustiti, takto, aby se pro ten vy- 
konaný mord hned a kolikrátbykoli obeslána byla, před saudem 
postavila, a buďto té straně, kteráby na ni žalobu činiti chtěla, 
pokudž jaká před rukama jest, anebo Našemu královskému pro- 
kuratoru, kterýž, kdyžby žádného původa nebylo, takovau ža- 
lobu vésti povinen jest, z toho mordu práva byla. A pakli to 
uznají, aby mordéř vězením ku právu dodržán byl: tehdy purgk- 
rabě nejvyšší Pražský anebo jeho místodržící (což on tolikéž 
učiniti povinen jest) má takového mordéře vězením opatřiti dáti. 


ae 8 P 


A trefilo-liby se, Zeby ten mordéř při skutku postižen nebyl, 
než od toho utekl: tehdy co nejspěšněji možné jest, má honěn 
a nejvyššímu purgkrabí Pražskému aneb místo jeho držícímu na 
hrad Pražský dodán býti, aniž se má již víceji v té věci, pro níž 
jest utekl, na závazek cti a víry věřit. A kdyžby tak utíkaje, 
uhoniti se nemohl: tehdy na vznešení přátel zamordovaného, 
neb toho, kohožby se to dotýkalo, aneb jestližeby se žádný za 
původa nestavil, nejvyšší purgkrabí Pražský, nebo nejvyšší hof- 
mistr, anebo nejpřednější úředník zemský po nich, jakby o ta- 
kovém mordu zvěděl, má z povinnosti toho mordéře obeslati, 
aby se ihned po dodání jemu takového obeslání před Náš saud 
zemský, byl-liby toho času držán, pakliby nebyl držán, do Naší 
královské kancelláře české dvorské postavil. A kdyby se ne- 
postavil: tehdy v příčině zjištění se osobau jeho má se k němu 
tím vším spůsobem, jako nahoře oznámeno jest o tom, zachovati. 


T. III. 


Pakliby se mordéř, jsa tak obeslán, nepostavil: tehdy 
k hrdlu i statku jeho hledíno býti má. Však aby dědicům téhož 
zabitého, nebo pokudžby žadných nebylo, nejbližším krevním 
jeho přátelům nebo příbuzným, jestližeby se žaloby ujali a smrt 
krevního přítele mstíti chtěli, třetí díl jeho statku přivlastněn a 
dán byl. Pakliby se neujali a nežalovali a o téhož zabitého pří- 
tele, chtic jeho smrt mstíti, ve třidcíti dnech po spáchaném 
skutku se neohlásili: tehdy Náš královský prokurator z toho 
viniti, dotčeného pak statku třetí díl Naší královské komoře při- 
vlastněn a obrácen býti má. 
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\chafft lo laffen, der geitalt, daß er wegen Def; begangenen Todfchlags 
jo bald und offt, al3 es begehret würde, zu Necht fid ftellen und 
entweder der jenigen Barthey, jo ihn derotvegen vornemen und am- 
Hagen möchte, da un vorhanden, oder aber Unjerm Stönigl. Pro- 
curator, weldyer in Mangel deß Klägers folche Klage führen fol, 
darumdb gerecht werden jolle. Würden fie aber in fleiffiger der Sachen 
Erwegung befinden, daß der Thäter mit ee bei au Rechten zu 
geitehen, angehalten werden folte: So fol der Obrijte Burgfgraf oder 
der Unter-Burafaraf (maffen er dan aud folded zu thun verpflichtet 
ift) dergleichen Todichläger in gefängkliche Hafft nemen, 


T. II. 


Begebe fids dan, daß ein jolýer Zodichläger auff frijher That 
nicht ergriffen, jondern flüchtig worden wäre: jo fol man ihm auff 
das ftärdite als na nacheilen. Und wan er zur Hafft bradit, 
fol er eingezogen und dem Obriftem Burgfarafen zu Prag oder dem 
Unter-Burgfgrafen auff das Prager Schloß überfsfert ihm auch in 
diejer Sad), darumb er flüchtig worden, auff Trau und Glauben mehr 
nicht getraut werden. In fall man auch einen jolchen, der flüchtigen 
Fuß gejebt, in der al. nicht befommen fónte: So fol auff An- 
bringen dek Wbgeleibten Befreünden, oder deijen, welchen jonjt die 
Sade angienge, oder auff den fall fich niemand vor einen Stläger 
angegeben, ex Officio und von Anbtswegen der Obrijte Burgfgraf 
u Prag, oder der Obrijte Lanbhofmeifter, oder fonften der nechite 

brifte Land-Offieirer, fo bald von einem folcdhen Zodichlag etwas 
erfahren, denfelbigen Todjchläger bejhiďen, daß er fich nah Einhendig- 
ung folder Bejhiďfung für Unfer Königliches Land-Redht, im fall 
jolches derjelben Zeit gehalten würde, wo aber nicht, in Unfere König- 
ur Bohainbijde Óof-Ganblep geftellen folle. Und fo er fid abo 
gejtelt, So fol man fi) gegen ihm wegen Vergwißigung jeiner Perjon 
verhalten, allermaffen wie hieroben davon gemeldet. 


T. III. 


Da fi aber der Thäter nach folder Befhiďung nicht gejtellet: 
So fol ihm auff Leib und Leben nachgeitanden, auch zu jeinem Gut 
egriffen werden. E3 fol aber dep Abgeleibten Erben, oder wo deren 
eine vorhanden, Defjen nechiten BlutSfreündem oder Befreünden, wo 
fie fi der Stlage unterfangen und ihres Blute-Berrwanten Tode rächnen 
wollen, der dritte Theil deffefben ©Gutš zugeaignet und ihnen darzu ber- 
el werden. Wo nicht, und dek Entleibten Befreünde fich, dejjelben 
ode zu rächnen, innerhalb 30 Zagen nach begangener That, nicht an- 
geben: Sol von Unferm Air Procuratore die Klage verführt, 
obberürtes dritte Theil aber Unjerm Fisco zugenignet werden. 
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T. IV. 


A byl-liby statek téhož mordéře na dědinách pozemskych: 
tehdy dědicové nebo přátelé toho zamordovaného, nebo králov- 
ská Naše komora, v třetí díl téhož statku s jedním komorníkem 
od desk zemských (byl-liby statek dědičný a spupný, a pakliby 
byl manský, tehdy od desk dvorských) uvázati se mají. A jestli- 
žeby jmění jeho na hotových penězích zůstávalo: tehdy listem 
zatykacím takového třetího dilu dobývati se může. A mělliby 
ten mordéř dědice: tehdy ty dva díly jim podle nařízení nahoře 
»0 nápadích< učiněného, zůstati mají; však aby se napřed všeckny 
dluhy a závady spravedlivé, jakby se jich mnoho našlo, zároveň 
ze třech dílův téhož statku zaplatili a vydali. 


T, V. 


Jestližeby kdo z stavův mord spáchal a po vykonaném 
skutku k někomu na zámek, tvrz, nebo do města, městečka aneb 
na nětčí obydlí přišel, a hospodář téhož příbytku o takovém 
mordu věděl, a moha téhož mordéře vzíti, toho však neučinil a 
ním se neujistil: takový na žádost zamordovaného přátele, a ne- 
bylo-liby z nich žádného, na vznešení Našeho královského pro- 
kuratora může proto, že jest se mordéřem neopatřil a neujistil, 
s přiložením žaloby, jak nahoře »o obeslänich« obšírněji o tom 
nařízeno a vyměřeno jest, obeslán býti. A jestliby toho dostatečně 
neodvedl a se neočistil: tehdy při té pokutě, kteráž na rozeznání 
saudu Našeho se stane, zůstaveno bude. 


T. VI. 


A jestližeby toho mordéře dosáhl, a prve nežliby se na 
něho samého rozsudek k konci stal, toho mordéře postavil: tehdy 
toho, oč jest obeslán, slušně a spravedlivě před saudem prázen 
a osvobozen, však původovi škody a útraty pro též obeslání 
nalezené, cožby jich před úředníky menšími provedl, dáti a za- 
platiti povinen bude. 


T. VII. 


Co se pak nejbližších přátel, jak otce, synův, bratří nebo 
streycův dotýče, jestližeby kdo k druhému v takových příčinách 
se nahodil, a ten, k němužby mordéř přišel, dotčeným spůsobem, 
moha to dobře učiniti, ním se neujistil: ačkoliv ta již ozná- 
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T. IV. 


Und zwar fo def Todfchläger Gut auff ligenden Gründen be- 
jtünde: So werden fich dei Abgeleibten Erben oder Befreiinbe oder 
Unfer Fiscus in den dritten Theil dejjelben, wie gemeldet, mit einem 
Gimmerling von der Land-Tafel (wo e8 ein Erb- und eigen Gut, 
two e8 aber ein Lehen-Gut, von der Hof-Zafel) einführen Iaffen. So 
aber fein Vermögen am Geld und Barichafft wäre: Kan angeregtes 
brute Theil mit einem Stedbriff erhalten werden. Und wo der Tod- 
dliger Erben hette: denenfelbigen follen die übrigen zwey Theil der 

rtnung nach, wie hieroben „von denen Successionen“ disponitt, zu- 
jtehen; Iedocd) daß alle richtige und Rechtmeifige Schulden, wie aud 
die Anfprüch, fo vil fi deren etwan befinden möchten, zugleich) von 
denen dreyen heilen defjelbigen Cuts zuvor bezahlt und richtig ge- 
macht werden. mv 


Sp aber jemand auf denen Ständen einen Zodicdhlag begienge 
und nach vollbrachter = zu einem auff fein Schloß, Si oder tn 
eine Stat, Mardt oder Jonjt in eines Behaufung käme, und der Herr 
oder Wirth le Haufes wülte zwar von jolcher vollbrachten 
Mord-That und fónte denjelben Mörder gefängklich einziehen, folches 
aber unterlieffe und fih mit demfelben nicht vergwiffigete: Derjelbe 
fan auff Anhalten dep Abgeleibten Befreunden, oder in Mangel ber- 
jelben Unfers Königl. Procurators, der Urjachen halber, daß er fich 
mit dem Zodichläger nicht verfichert noch vergiilliget, mit Beylegung der 
Klage, wie hieroben von denen „Citationen“ mit mehrerm disponitt, 
eitirt und bejhiďt werden. Und warn er folches von jich nicht abführen 
und ich m nugjamb purgiren würde: So fol e3 bey der Straff, 
jo auff Unfers Land-Nechteng Erfäntnuß ergehet, verbleiben. 


T. VI. 


Würde aber der Beťlagte ben Todichläger befommen und ben- 
jelben, > und zuvor ein endlicher Außipruch oder Erfäntnuß Dero- 
wegen über ihn ergienge, daritellen: So würd er defjen, warumben 
er befchickt und citirt worden, ns. loß und ledig gejproen; edod 
dem Kläger feine Schäden und Untojten, fo er wegen der Beichidung 
und Citation thun müffen und fo er vor denen Unter-Ambtleüten er- 
weijen würd, zu erlegen und zu bezahlen jchuldig feyn. 


T. VII. 


So vil aber die nedjten Bluts-VBerwanten, als Batter, Söhne, 
Brüder oder Bettern anlanget, wan einer zu dem andern in dergleichen 
Fällen fám, und der, zu dem der Thäter fäme, fich defjelben obberürter 
mafjen nicht vergwilfigte, unangejehen er ken wol thun fónte: So 
fol zwar diefelbige Poen und Straff auff obgejekte Bluts-VBerwanten 
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mená pokuta na veyš jmenované krevní přátele se nevztahuje, 
však žádný u sebe druhého déleji přes jeden den a noc trpě% 
a víceji zdržovati a fedrovati nemá, nýbrž jej z domu svého vy- 
byti. A pakliby ho přes to deleji přechovával nebo fedroval a 
ním se neujistil: tehdy ten jako jiný, který o mordu vědauce, 
jím se však, moha to učiniti, neujistí, v tauž pokutu upadne. 


T. VIII. 


Jestliby se pak přihodilo, žeby mordéř stavu panského neb 
rytířského na svůj zámek nebo tvrz ujel neb ušel: ten na žá- 
dost krevních přátel toho zamordovaného, a nebylo-liby žádných, 
tehdy na vznešení Našeho královského prokuratora anebo z po- 
vinnosti má před Náš saud zemský, jestližeby tehdáž držán byl, 
pakliby tehdáž držán nebyl, před Nás aneb místodržící Naše 
obeslán ; a kdyžby se postavil a ním se dotčeným spůsobem na 
závazek cti a víry aneb sic jinak ujistilo, jemu ihned žaloba 
odevzdána beyti, aby Nám vše tím nahoře jmenovaným proces- 
sem právním svau odpověd dal, a potomně veypovědi buď od 
Nás anebo podle příležitosti a případnosti od Našeho saudu zem- 
ského sám tu osobně stoje očekával. Pakliby po témž obeslání 
nestál: tehdy má k hrdlu i statku jeho saženo a k němu 0 to 
tím vším spůsobem, jakž nahoře dotčeno jest, hledíno býti. 


T. IX. 


Co se pak mordu, který na stav městský se vztahuje, do- 
týče, jestližeby se kdy přihodilo, žeby měštěnín dobře zachovalý 
a usedlý osobu stavu panského neb rytířského, na kterýchkoli 
gruntech by se to státi mohlo, krom města zamordoval: tako- 
vým měštěnínem má se ujistiti ten, jenž by ho dosáhl, tak a 
na ten spůsob, aby na svém právě městským ku právu stál a 
dostál, a tu o hrdlo sauzen byl, též veypověd na sebe slyšel 
a trpěl. A byl-liby ten mordéř při skutku a k tomu na právě 
svém, pod kteréž náleží, postižen: tehdy má se ním na tom 
právo ujistiti a na žádost druhé strany, a nebylo-liby žádného 
původa, tehdy na vznešení Našeho královského v tom městě 
rychtáře, saud na témž právě proti němu osazen, a konečný 
konec rozsudkem spravedlivým o hrdlo téhož mordéře ve třech 
měsících po spáchaném mordu pořád zběhlých učiněn býti. 


T. X. 


A bylo-liby pak to kde za právo, žeby toliko pro všetečně 
spáchaný mord pokuta peněžitá uložena byla: poněvadž proti 
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fich nicht erftreden; Iedoc fol feiner den andern bey fi nicht länger 
als einen Tag und eine Nacht dulden, und innerhalb derjelben Zeit 
ihme feine Wohnung zu raumen a und ihn weiter nicht auff- 
halten nod befördern. Wiirde er ihn aber über Dieješ weiter auffhalten 
oder befördern und fi mit ihm nit vergwilligen: So fol derjelbe eben 
in die Poen und Straff, wie andere, weldye von dem Zodichläger 
gerwuft und fich mit dem Thäter wol verfichern können, e3 aber nicht 


gethan, fallen. 
T. VIII. 


ZTrüge fih® aber zu, daß der Todjchläger, fo Herrn- oder Ritter- 
ftandě wäre, fich auff jein aigen Schloß oder Sit reterirte: So fol 
derjelbe, auff Begehren def; entleibten Bluta-Beriwanten, oder in Mangel 
deren Unjers Stönigl. Procurators, oder auch ex Officio, vor das 
Land-Redht, warn damals ein Land-Redt wäre, oder Ivan fein Land- 
Net wäre, vor Uns oder Unfere Stathalter eitirt werden; und 
Ivan er aljo erjchinen und man fich obgedachter mafjen feiner auff 
Zrau und Glauben oder fonft verjichert, ihm die Stlage darauff, aller- 
mafjen wie von dem „Proceß“ gemeldet, zu antworten, und Def ra 
nachmal3 entweder vor Uns oder gejtalten Sachen nad) vor Únjerm 
er u erwarten und darbey Berjönlich zu jtehen, zugejtelt 
werden. Und bo er k nach jolcher Bejhiďung oder Citation nicht 
geftellet: So fol nach jeinem Leib und Gut gegriffen und ihm aller- 
mafjen, wie hieroben gejekt, nachgejtelt werden. 


T. IX. 


Spo vil aber, in Sachen die Todfchläge betreffend, den Burger- 
ftand anlanget, Wan jids zutrüge, daß ein twolverhaltener und an- 
gejeffener Burgersman eine Berfon vom Herm= oder Ritterftand, auff 
was Gründen aufferhalb ber Stab folches geichehen möchte, umbrächte: 
mit einem folchen Burgersman fol fi) der jenige, jo ihn befommen 
fünte, v ri aljo und dergeftalt, daß er zu jeinen Burgerlichen 
Rechten jtehen und dafelbjt dem Weinlichen roch abwarten und 
Urtheil und Recht Iegden wolle. Und fo der Todichläger auff frijder 
That, und darzu auff feinem Rechten und unter dem Gerichtszwang, 
darzu er gehört, ergriffen wäre: So fol man fi) bey demjelben Rechten 
mit ihme vergwilfigen, und fol auff dei andern Parts, oder da fein 
Kläger wäre, Unferá Königlichen Richters dafelbft Anhalten, das Gericht 
bey demjelbigen Rechten bejegt und dem PBeinlichen Procek Se 
liche Erfäntnuß in drey Monaten, den nedjten nach begangener Mord- 
That, endlich und gewiß ein Ende gemacht werden. 


T. X. 


Wan aud ainbiges Statutum vorhanden, fo auff einen mutý- 
willigen Zodichlag eine blofje Geldftraff jegte: folches, weil e8 denen 
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Božským právům čelí, to se od Nás dokonce zdvihá, kazí a 
v nic obracuje. 


T. XI. 


Jestližeby osoba stavu městského kterau osobu stavu pan- 
ského neb rytířského zamordovala a při tom skutku postižena 
nebyla, anebo také honěním dosažena býti nemohla, a v tom na 
právo své, kde usedlá jest, ušla: tehdy na právě svém, tak jakž 
nahoře oznámeno jest, o hrdlo sauzena býti a konec svůj vzíti má. 


T. XII. 


A co se ujištění osoby z stavu městského dotýče, aneb 
žeby jsa obeslán, ku právu nestál, nýbrž od práva utekl a statku 
po sobě zanechal: tehdy s osobau městskau ve všem tak zacho- 
váno býti má, jakž o stavu panském neb rytířském nahoře ozná- 
meno jest. 


T. XIII. 


Mají také ti kterýmž podobně v těch příčinách, jakž dotčeno, 
viniti a žalovati náleží, pro ujištění osoby buď při Našem nej- 
vyšším purgkrabím, nebo nejvyššími úředníky zemskými, nebo 
saudem zemským, kdyžby toho času držán byl, anebo kdyby co 
toho do kancelláře Naší podáno bylo, potřeby své fedrovati a jich 
až teprva do rozeznání hlavní pře neodkládati; než kdyžby se 
obviněný buď sám podle závazku své cti a víry nebo na obe- 
slání postavil, nebo od jiného postaven byl, má z strany ujištění 
osoby své se ohlásiti. A pokudžby druzí, jichž se doteyče, tak 
pojednau se dostaviti nemohli, nicméně královský Náš prokura- 
tor, kterýž každého času přítomen býti má, (má) tak dobře před 
dotčenými úředníky zemskými, jako při saudu zemském a kan- 
celláři podle povahy těch případností se ohläsiti, a aby právo 
o hrdlo jako za nic nebylo položeno, nýbrž zlé se trestalo, na uji- 
štění té osoby nastupovati. 


T. XIV. 


A ačkolivěk obviněnému zase odpovídati a sebe samého 
zastávati se nezbraňuje, anobrž on uvoluje 8 sebe nevinu 
svau svésti, žalobu, kterau původ neb žalobník, aneb také pro- 
kurator Náš královský, proti němu, jakž svrchu dotčeno, v spisu 
podal, má od sebe buďto skrze svědky aneb jinak odvésti, 
a v své na tůž žalobu odpovědi neb odporu tím vším nahoře 
oznámeným právním processem učiniti, i také těch hojemství 
neb příročí, jakž svrchu dotknuto, ve všem užiti: avšak ne- 
toliko k vyslyšení veypovědi, anobrž pokudžby také které svědky 
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Söttlihen Rechten zumiber, fol Hiermit gánbliů auffgehaben und 
cassirt feyn. 
T. XI. 


Wan aud ein Burgersman einen auf dem Herrn oder Ritter- 
ftand umbrächte, und aufi handhaffter That nicht ergriffen oder aud) 
in der Nachfolge zur Hafft nicht gebracht werden fónte, und fich unter 
deffen zu feinem Rechten, darunter er gejeilen, salvirte: Sp fol wider 
denjelben dergejtalt, wie obgemeldet, bey jeinem echten der Beinliche 
Process verführt und geendet werden. 


T. XII. 


en ferner die Vergwißigung Der A zum Rechten 
und den fall, Ivan einer beichidt und ich um Rechten nicht geitelte, 
Háda flüchtig würde und ein Gut Hinter Sch verliejje: in gedachten 
ällen + man fi gegen Burgerftandes-Perjonen auch allermafjen 
und gr talt verhalten, wie von denen Herrn- oder Ritterjtandg-Perjonen 
hieroben gejebt. 

T. XIII. 


E3 follen aber die jenigen, denen die Klage in dergleichen era 
wie obangedeütet, zuftehet, alpbald wegen Vergwißigung der Perjon 
entweder vor Unferm Obriftem Burgfgrafen, oder Land-Offieirern, 
oder auch dem Land-Rechten, van dajjelbe auff Diejelbe Zeit gehalten 
würde, oder auch Ivan Unferer Cantley etwas vorfombt, ihre Not- 
turfft befördern und e3 nicht erft biß zum Erfäntnuß der Haubtjache 
verjchieben; jondern war fich entweder der Beklagte felbít auff Trau 
und Glauben oder Beichifung gejtellet oder von andern gejtellet würd, 
fi wegen Der goijfigung der Perjon anmelden, und da die andern 
Interessenten fo nicht erjcheinen möchten, nichts ne 
Unfer Königl. Procurator, welcher jederzeit zur Stelle, jo wol bey 
denen obgedachten Lanb-Offictrern ala Land-Rechten und Čanbley, nach 
Gelegenheit der Umbjtände, fich angeben und auff Assecuration der 
en, damit bad Judicium Criminale nit eludirt werde und das 
öje ungejtrafit verbleibe, tringe. 


T. XIV. 


Und obwol beflagtem feine Defension nicht abzuftriden, fondern 
man er feine Unichuld außzuführen fich angibet, und die Klage, welche 
Kläger oder Unfer Procurator ihm jchrifftlih, wie davon hieroben 
gemeldet, einantworten laffen fol, etwan durch Zeignuß oder fonften 
ablainen wolte, er foldyes in feiner Exceptionfchrifft allerdings ob- 
geiebtem Proceß nad Pa audď darzu eben die Dilationes erhalten 
an, wie in dem Proceß gemeldet: So fol er doch nicht allein zu %n- 
hörung dek Urtheils, fondern auch wan etwan cine Confrontirung 
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spatřiti zapotřebí bylo, aneb některé jiné hrdelní věci se do- 
týkati chtělo, tu sám každého času osobně má přítomen býti. 
Co se pak těch zjevných a patrných, aneb také jiných k nim 
podobných věcí doteyče, kteréžby na summovním neb krátkém 
a bez všelijakého processu právního rozeznání záležely, tak 
dobře v městských, jako i na hrdlo se vztahujících věcech, jak 
by v tom kráčeno býti mělo, o tom nahoře pod titulem »o kan- 
celláři« obšírně oznámeno jest. 


T. XV. 


Jestližeby kdo proti duchovní, panské, rytířské nebo měst- 
ské osobě svývolně a zlým aumyslem z ručnice stiskl a ji po- 
střelil, by pak i nezabil: tehdy ten, jenž střelil, poněvadž dru- 
hého zabiti aumysl měl, předce jako mordéř svrchu psaným 
spůsobem a pořádem práva obeslán a obžalován býti má. 


T. XVI. 


Co se pak těch mordův, kteří se tejně trávením jedem neb 
jakkoliv aukladně stávají, dotýče: jestližeby z stavův kdo v tom 
postižen, a to naň usvědčeno a provedeno bylo, ten beze vší 
milosti hrdlo ztratiti, s statkem pak jeho jako i s ohlášením krá- 
lovského Našeho prokuratora ve všem tak, jako nahoře o jiných 
mordech položeno a vyměřeno jest, zachováno beyti má. 


T. XVII. 


Jestližeby osoba která buď z panského neb rytířského stavu 
aneb měštěnín člověka sedlského zamordoval, a mordéř by při 
skutku postižen byl: tehdy pán těch gruntův, jemuž poddaný 
náležel, má mordéře, pokudž dosti usedlý a bez podezření jest, 
pode ctí a věrau zavázati na ten spůsob, aby na obvinění jeho 
z toho vykonaného a spáchaného mordu práv byl a sám osobně 
k slyšení veypovědi a jiných právních věcí, kteréž při témž 
saudu o hrdlo se přednášeti budau, postavil. Pakliby slíbiti ne- 
chtěl: tehdy teprva aby ku právu stál, vězením přidržán býti má. 


T. XVIII. 


A co se služebníkův panských, buď osob z stavu panského 
neb rytířského, doteyče, kteří osedlí nejsau: s těmi v takových 
případnostech nápodobně, jakž nahoře oznámeno, ujištění se státi 
má. Pakliby ten mordéř osoba z stavu městského a usedlý byl: 
tehdy má, jakž oznámeno, tak ujištěn býti, aby před svým 
právem městským stál, a z toho mordu püvodovi odpovídal a 
práv byl. 
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mit denen ‚gelgen oder ein anderer Actus dek Peinlichen Gerichts 
vorgtenge, jederzeit in der Perfon geitehen. Wie e8 aber in notorifchen 
und andern dergleichen Sachen, weldye auff Summarijchem und Extra- 
ordinari-Erfäntnuß beftehen, foroví in Civilibus al® Criminalibus zu 
halten, It Hieroben unter dem Titul „Bon der Cangley” gnugfamb 


verordnet. 
T. XV. 


Sp etivan jemand gegen einer nen en, Herren-, Nitter- oder 

Burgerftande-Berfon fürfäg- und boßhafftiger weile eine Büren 
(oj ränte umd Diefelbe mit dem ok Dej big, Ber aber ihn 
nicht umb das Leben brádte: So fol d ofen, einen 
weg wie den andern, weil er den Fürfag, in zu erichiejfen, gehabt, 
al ein Todichläger obgeichribenem modo und Process nad beichict 
und vorgenommen werden. 

T. XVI. 


Belangend die jenigen Mord-Thaten und Todichläge, jo haimb- 
licher weije mit Gifft oder jonft anderer Geftalt bößlichen zu gejchehen 
pflegen, Im fall einer auf denen Stanba-Berjonen auff dergleichen 
Ki betreten oder folches auff ihn dargethan würde: der fol ohne 

©nad fein Leib und Leben verlieren; Wit feinem Gut aber wie 
aud Unjers Königlichen Procurators Intervention e8 gehalten werden, 
allerdings wie hieroben von andern Zodjchlägen gejebt und verjehen. 


T. XVII. 


Wan etivan einer auß Dem Serren- oder Nitterftand oder aud) 
ein Burgerman einen Bauerdman umbrächte, und der Zopdjchläger 
würde auf handhaffter That ergriffen: So ol ber Srumöberr, beften 
Unterthan der Baueráman oje. den Todfchläger, tvo derjelbe ohne 
Berdadht und gnugfamb angejeffen wäre, auff fein Treu und fr 
veritriďen, dergejtalt, daß er auff feine Anklage wegen eines folchen 
vollbradhten oder an Worbě gerecht werden, auch in Perjon zu 
Anhörung dek Urtheil3 und anderer Serichtshänbel, jo bey folder 
PBeinlichen Action of würden, edk: Aller jolle. Wo er aber 
nicht angloben wolte, jo jol albdan atlererý er zum Nedjten zu 
geftehen, mit der Gefängfnuß angehalten werden. 


T. XVIII. 


Betreffend aber der Herren Diener, jo Herren- oder Ritterjtandg 
und doch nicht angejefien wären: mit denenfelbigen jol man fi in Der- 
Root fällen ebenermajjen, wie obvermelt, vergwilligen. Wo aber der 
Todichläger ein an und an efeffen: jo fol man fi) mit ihm, 
daß er vor feinem Burgerlichen Wechten gejtehen und \wegen def 
Tobjálagě Klägern gerecht werden follé wie a verfichern. 
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T. XIX. 


Jestližeby kdo z pánův neb rytifüv na cizích gruntech ci- 
zího poddaného zamordoval, a pán by poddaného svého zamor- 
dovaného nebo přátelé jeho pána gruntův, na kterýchž se mord 
spáchal, za ujištění a opatření mordéře žádali: tehdy on i jeden 
každý tim spůsobem svrchu psaným se ujistiti povinen jest. 
Pakliby takový mordéř při skutku postižen nebyl, nýbrž spácha- 
jíce ten mord žeby preč ušel: má na žádost pána toho zabitého 
poddaného obeslán býti, aby se předkem osobně buď před Náš 
saud zemský, kdyZby držán byl, anebo do Naší kancelláře po- 
stavil. A kdyžby se postavil, má s ním také dobře, co se uji- 
štění osoby jeho, jako i žaloby doteyče, ve všem, jakž nahoře 
v jiných případnostech oznámeno jest, zachováno býti. Pakliby 
se po obeslání nepostavil: tehdy k němu rovně tím spůsobem, 
jakž nahoře o těch, jenž se po obeslání nestavějí, vyměřeno a 
nařízeno jest, hledíno bude. A kdyby se pán svého poddaného 
neujal a Náš prokurator o tom přezvěděl: nemá toho bez po- 
msty nechati, nýbrž toho mordéře obešlíc, o hrdlo s ním saud 
míti. Jestliby se pak osoby městské usedlé doteykalo, ten od 
toho práva, k kterémuž náleží a přísluší, obeslán býti má, tak 
aby před týmž právem ve čtyrech nedělích po obeslání pořád 
zběhlých stál a dostál, a tomu, kdožby jej z mordu vinil, z toho 
práv byl. A úřad téhož města té při ve třech měsících od datum 
obeslání konec učiniti má. A pakliby se pán toho zamordova- 
ného nebo přátelé jeho žaloby ujiti nechtěli: tehdy právo to, 
pod kterým mordéř usedlý jest, z povinnosti k němu hleděti a 
Náš královský rychtář vždyckny na to pozor dáti a všelijak 
takové věci fedrovati má. Pakliby kdo preč ujel neb ušel a žá- 
dného pozemského statku po sobě nezanechal: takový, postižen 
jsa kdekoli, po založení na něj práva, jat, a aby ku právu svému 
stál, do vazby dán býti má. 


T. XX. 


Kdožby z mordu obeslán byl a nevinu svau dostatečně ne- 
odvedl, nežli jen na díle, a to tak, žeby se sice nevyhledalo, 
že jest to zaumyslně a zlým aumyslem učinil, nýbrž takové pří- 
činy se nacházely a dostatečné nebyly, pro kteréby tu pokutu 
mordéřům vyměřenau nésti měl: ten podle uznání saudcův a 
podle povahy a případností těch věcí ztrestán býti má. Však 
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T. XIX. 


Würde etivan einer auß Dem Herrn- oder Ritterftand auff eines 
andern Grund und Boden einen frembden Unterthan ermorden, und 
der Herr, Dejjen Unterthan der Entleibte gervejen, oder feine Befreiinde, 
den Grundherren, da die Mordthat begangen, erjuchten und begerten, 
daß er ji) dej Zháterá vergwilligen und ıhn verwahren lafjen wolte: 
Sp tjt er und ein jebweder jolches obbeichribener mafjen zu thun 
\duldig und verpfliht. So aber der Thäter auff frijcher That nicht 
ergriffen, jondern nad) Bolziehung derfelben ich) hinmwegt machte: fol 
auff nhalten dep Entleibten Herrn wider ni eine Citation oder De- 
Ihidung ergehen, daß er id) zuförderft in ‘Perjon entweder vor Unfer 
Land-Necht, Ivan alpdan ein Kand-Necht jeyn würde, oder vor Unfere 
Cangley tele. Wan er fih nun alfo ftellet, fol eš mit ihm, fotvol 
was die Bergtvijfiging feiner Perjon als die Klage anlangt, allerdings 
wie hieroben, au in andern fällen gejebt, gehalten werden, Ste ete 
er fi) aber auff die Befdiďung nicht, So würde ebenermaffen wider 
rá auff maß und weile, wie hieroben von denen, jo auff dergleichen 

idiďung fid nicht ftellen, gejebt, verfahren werden. Da auch der 
ert fich feines Unterthaneng wicht ammeme und Unjer Procurator 
folýes in edeuna brádte: jol er den Todfchlag nicht ungerochen 
ingehen lajjen, jondern die late: wider den Zodichläger und Die 

- Action wider ihn verführen. Würde e3 aber einen Burgerá- 
man, jo angejejjen, betreffen: Derjelbe fol von dem jenigen Rechten, 
dahin er gehörig, bejchict werden, aljo nn er ji) zum jelbigen Rechten 
in vier Wochen, den nedjten nad) außgangener Šejhidung gejtellen 
dafelbit gejtehen und dem jenigen, en wegen der Mord-That an- 
lagen wolte, derivegen gerecht nn Und der Rath derjelbigen Stat 
jol der Saden von dato der Belhidung in u Monaten a 
und gewiß ein Ende machen. Aud da dej Entleibten Herr vder B 
freünde jid der Klag nicht unterfangen wolte: fol der Rath, Dorian 
der Todichläger aelelicn, ex Officio wider ihn inquiriren und Ver- 
fahren, Und jol br Königlicher Richter jederzeit Daraujf acht geben 
und die Notturfft befördern. Wan aber einer Ivegen dergleichen Citation 
flüchtig würde, und hette Fein Landgut: der jol, wo er angetroffen 
und man Recht auff ihn begert, eingezogen, und damit er bey feinem 
Rechten gejtehe, zur Hafft gebracht werden. 


T. XX. 


Wan einer wegen eines folchen Todichlags bejhiďt oder eitirt 
wäre, und würde jeme Unjchuld nicht gänglich, jedoch zum theil und 
aljo außführen, daß es fich gleichiwol nicht befinde, daß er oldes für- 
jäglih und boßhafftiger weile gethan, jondern etwan joldhe Umbftände 
vorkeffen, die ihn von Der ordendlichen Straff der Zodichläger ent- 
Ichuldigen fónten: Der fol extraordinarie nad Gelegenheit der Sachen 
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aby nejméně 300 kop grošův českých složil; a z té sumy ženě 
a dětem toho zamordovaného dva díly, a třetí dil pánu, jemuž 
poddaný náležel, jestliže jest při dovedl, (aby) dán byl. Pakliby 
Náš královský prokurator neb rychtář v městě již dotčenau při 
o hrdlo vésti a dovésti musel, to sobě zanechávati ráčíme, jakby 
se takový ztrestati měl; však nicméně aby ženě a dětem za- 
mordovaného při nejmenším 200 kop grošův českých z té po- 
kuty dáno bylo. Pakliby zamordovaný ani manželky ani děti 
neměl: tehdy nejbližším jeho přátelům má polovice těch 300 kop 
grošův českých náležeti; což se však o těch přátelích rozuměti 
má, kteřížby na gruntech toho pána, jenž tu při k konci při- 
vedl, zůstávali. Pakliby pán tu sumu u sebe zdržoval a svrchu 
psaným spůsobem manželce a dětem toho zamordovaného neb 
přátelům jeho dílu jich nedal: tehdy ten v pokutu Naší upadne 
a k tomu prostředky náležitými, aby ženě a dětem nebo přá- 
telům toho zamordovaného, což jim přísluší a přináleží, vydal, 
přidržán bude. 


T. XXI. 


Pakliby mord lehkomyslně vykonán byl a při rozsudku se 
vynašlo, žeby ten mordéř pro něj na hrdle ztrestání zaslaužil : 
tehdy saudcové Naší k tomu se přičiní, aby krev nevinná bez 
pomsty nezůstávala, ale což za právo jest, vykonáno bylo. 


T. XXII. 


Jestližeby pak mordéř z stavu panského neb rytířského 
ani usedlý nebyl a před listem obsýlacím se ukrýval, tak žeby 
se ho s týmž listem dojiti nemohlo: tehdy má na něho od úřadu 
desk zemských list zatykací dán býti, a kdežby s týmž listem 
postižen byl a dosažen, má se ním jedenkaždý a povinen jest, 
podle téhož listu zatykacího ku právu ujistiti. 


T. XXIII. 


Co se lidí sedlských, kdež sami jedni druhé mordují, do- 
týče, kdyžby sedlák jiného pána poddaného zamordoval a při 
skutku, na číchkoli gruntech toby se státi mohlo, postižen byl: 
ten má jat a dostatečně ujištěn býti. A kdyžby pán toho za- 
mordovaného na mordéře 'práva žádal, a mordéř by žádné slušné 
veymluvy neměl, ani k odvodu žádné neviny své se neodvedl, 
pán pak ten, u něhož dotčený mordéř u vězení zůstává, žádné 
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und denen angezogenen Umbftänden N werden. Sedo) daß er 
zum wenigjten 300 Schod Grojchen Böhaimbifch erlege, und def Ent- 
leibten Weib und Kindern von der obgemelten Summa zwey theil, 
und der dritte teil dem Herren, defjen der Unterthan z v wo er 
die Action volführt, gegeben werde. Wo aber Unfer Königl. Pro- 
curator oder Richter in Stäten jebtangeregte Peinliche Action auf- 
führen ae Sol e8 bey Uns ftehen, wie ein folcher zu ftraffen; 
Sedo daß dek Entleibten Weib und Kindern zum Be 200 
Scod von foldjer Straff zufommen. Wo aber der Entleibte weder 
Weib noch Kinder gehabt: So fol feinen nechiten Befreiinden der 
halbe theil von denenjelben 300 Schoden a und era 
welches gleichiwol, warn der Herr die Action aufgeführt, von denen 
Befreünden, welche unter ihm gejejjen, zu verjtehen I Würde aber 
Derfelbe Herr folýe Summa Geldes hinter fich behalten und obver- 
melter maffen deß Entleibten Weib und Kindern oder denen Befreünden 
ihr Antheil nicht geben: So fol en Uns in ei u ge= 
fallen jeyn und durý gebührende Mittel dek Entleibten Weib und 
Kindern, oder denen Befreünden, dag ihrige zu geben angehalten werden. 


T. XXI. 

Wo e3 fif aber begebe, daß Der Todichlag fiirfeblider tveife 
geichehen, und alfo fich bey dem Erfäntnuß befinde, daß Der Todfchläger 
derowegen an Leib und Leben zu ftraffen wäre: So werden Únfere 
Nechts-Beyfitere im Berfprechen darob feyn, damit das unfjchuldige 
Blut nicht ungerochen verbleibe, jondern was Necht ergehen möge. 


T. XXII. 


Sp aber der Mörder nicht auß Dem Herren- oder Nitterjtand, 
auch nicht angejefjen wäre, und vor Der .. flüchtig tviirbe 
und fich nicht finden Lieffe, und man ihn folder gejtalt mit der Be- 
Ihidung oder Citation nicht erlangen fünte: So fol auff ihn vom 
Ambt der Land-Tafel ein Steďbrijí aubgeen, und wo er mit Dent 
ne ergriffen und angetroffen, jol ein jeder |huldig und verpflichtet 
eyn, Krafft deß Stecdbriffs fich mit demfelben zum Nechten zu ver- 
gwilligen und zu verfichern. 


T. XXIII. 


Betreffend das Bauera-Bolf und Die zwilchen ihnen fid zu- 
tragende Todjchläge, Wan ein Bauersman eine3 anderen Herren Unter- 
u erjchliege und auff Handhaffter That, auff tvefjen Grund und 

oden jolches auch gefchehen möchte, ergriffen würde: Derjelbe fol zur 
Has gebracht werden, und man fol fich feiner Berfon gnugjamb ver- 
grorjjigen. Und fo der Herr, dejjen Unterthan der Entleibte gervejen, 
über den Mörder ein PBeinli) Recht Ei und der Todfchläger 
feine erhebliche Urfachen einwendete, no fich feine Unschuld außzuführen 
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své pořádné popravy neměl: tehdy má a jest povinen, toho mor- 
déře k nejbližší popravě, aby tu naň právo puštěno a jemu konec 
učiněn byl, podati. Pakliby se k odvodu neviny své volal: tehdy 
k tomu povoleno, a při nejbližší popravě, anebo měl-liby ten pán, 
na číž gruntech ten mordéř byl postižen, svau pořádnau po- 
pravu, tehdy tu na tom právě k odvedení neviny své připuštěn 
býti má. Pokudžby pak mordéř při skutku, jakž svrchu ozná- 
meno, postižen nebyl: tehdy pán mordéřem poddaným svým 
povinen jest se ujistiti, a přezvěda o tom mordu, mohl-liby ho 
na svých gruntech dostati anebo na cizích doptati, jej do vězení 
poručiti vziti. 


T. XXIV. 


A též pán gruntu tak se zachovati má, kdyžby se mord 
na gruntech jeho stal, a on o tom nic nevěděl, než potom te- 
prva od pána toho zamordovaného napomenut a požádán byl, aby 
se mordéřem ujistil; tehdy má podle toho na takového mordéře 
od jednoho každého oznámeným spůsobem právo puštěno býti. 


T. XXV. 


Pakliby ten pán, na jehožto gruntech mord se vykonal, 
svého práva, při kterémžby popravy užívati mohl, neměl: tehdy 
takový mordéř v nejbližší místo, kdež poprava jest, dodati se 
moci bude. 


T. XXVI. 


A žádný sobě sám popravy vysazovati a jí užívati nemá, 
lečbychom My nebo dědicové Naší a budaucí králové Čeští toho 
pořádně propůjčiti ráčili. Prokázal-liby pak mordéř nevinu svau, 
však mordu by zapírati nemohl, ale i to provedl, že jest násilí 
a nepříteli svému brániti se musel: má toho užiti. Pakliby ten 
mordéř utekl a před právem se pokreyval, tak žeby pán jeho 
jím se ujistiti a právně k němu hleděti nemohl: tehdy každý 
bude moci toho mordéře, obzvláštně pak pán toho zamordova- 
ného, honiti, jej biti, a kdyžby ho postihl, na hrdle ztrestati dáti. 


T. XXVII. 


Jestližeby se na gruntech kterého z pánův neb rytířův mord 
stal, a pán věda o tom, též také kdeby poddaný byl neb se 
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angebe, der Herr aber, da der Todichläger eingezogen, fein ordendli 

Halßgericht hette: So ift er jchuldig, denjelben Todjchläger in das nedjt 
darbey gelegene Halßgericht zu überlifern; und bey demjelben Gericht 
jol dag Recht über ion oc und er vom Leben zum Lod gerichtet 
werden. Würde er fiď aber auff Aukführung feiner Unjchuld beruffen: 
So fol er barzu gelaffen und ihm bey dem nechitgelegenem Halßgericht, 
oder wo der Herr, auff deilen Gründen der Thäter ergriffen, jen 
ordendlich Halp-Gericht hette, bey demjelben feine Unjchuld außzuführen 
verftattet werden. Wan aber der Todichläger, wie obgejeßt, auff Der 
That nicht ergriffen würde: So ift der Herr jchuldig, fich mit feinem 
Unterthan, fo den Mord begangeıt, j vergwilligen, und wan er folche 
Mord-That in Erfahrung bracht und ihn entweder auff feinem Grund 
und Boden befommen oder anderswo erfragen fónte, zur Hafft zu 


bringen. 
T. XXIV. 
Sbenermaffen fol fi) Der Grundherr verhalten, warn eine Mord- 
That auff feinem Grund und Boden begangen würd und er nichts 
davon milfte, jondern erjt von dei Entleibten Herrn ie erinnert 
und erjucht würde, daß er ji mit dem Thäter vergwilligen wolte ; 
und fol Ddiefen nad) wider einen folýen Zodjchläger mennigliů Daš 
Necht obberürter maffen erthailt werden. 


T. XXV. 

So aber ber SE auff dejfen Grund und Boden die That 
geichehen, fein eigen Halfgericht hette: So fol der Todjchläger zu dem 
nechitgelegenem Halßgericht, da man jich der Execution und de Gerichts 
gebrauchen fónne, gelifert werden. _ 


T. XXVI. 

E3 fol fih aber feiner der Obergerichte (sie!) anmajjen und ge- 
brauchen, e3 jey ihm dan jolches zuvor von Uns oder Nachfommenden 
Königen und Erben zum Königreich ordendlicher weile verlihen. Da and 
der Thäter feine Urdu darthäte, und zwar den Todichlag nicht ber- 
laugnen fdnte, Sedoch darbey erwile, bab er I Nothivehr thun und 
fich feines Widerfachers wöhren müffen: So fol ihm folches zu ftatten 
fommen. Würde aber der Todjchläger etiwan entlauffen und da8 Gericht 
fliehen, alfo daß fein Herr id mit ihm nicht vergmwilligen und wider 
ihn, wie obvermeldet, procediven fünte: So würd alkdan menniglid 
vergůnt ků jonberliů aber dem em bek Abgeleibten Unterthaneng, 
den Todichläger zu verfolgen, denjelben zu fahen, und wo er ihn er- 
greifft, an Leib und Leben ftraffen zu lafjen. 


T. XXVII. 


Sm fall einer auff eines Herrn- oder Ritteritanba Grund und 
Boden einen Todfchlag begangen und demjelben Herm folcdhes, aud 
35* 
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zdržoval, i nechtěl-by se s ním, obzvláštně moha ho na gruntech 
svých dostati, ujistiti, aneb naň právo, jakž se svrchu píše, pustiti 
a dopomoci: tehdy má a můž ten, jehož poddaným zamordovaný 
jest, na Nás, kdybychom v zemi byli, anebo na místodržící Naše, 
nebo nejvyššího purgkrabi Pražského, vznésti a sobě stěžovati, Ze 
jest se pán mordéřem ujistiti, ani jeho k nejbližší popravě dodati, 
a tak práva na něho pustiti nechtěl. Tu My, nebo místodržící 
Naší, nebo také nejvyšší purgkrabě Pražský, poručiti ráčíme a 
poručí, aby ten pán toho mordéře poddaného svého v jistém čase 
k popravě, kteráž by v tom kraji byla nebo se jmenovati mohla, 
postavil; podle čehož on se tak zachovati a mordéře na svůj ná- 
klad k tomu právu dodati má. A to právo, strany bez prodlé- 
vání vyslyšíc, o takový mord konec učiniti povinno bude. 


T. XXVIII. 


Pakliby ten pán, jehož poddaný jiného zabil, podle toho 
poručení tak se nezachoval a mordéře v času uloženém na místo 
jmenované nepostavil: tehdy původovi 100 kop grošův českých 
propadne, a My, nebo místodržící Naší, nebo nejvyšší purgkrabi 
Pražský, ráčíme chtiti a budau moci k úřadu saudu komorního 
to naříditi a oznámiti, aby původovi pro takovau propadenau 
pokutu list zatykací dán byl. S kterýmžto listem zatykacím 
původ takovau pokutu vše tím spůsobem jako jiného přisauze- 
ného dluhu, dobývati moci bude. 


T. XXIX. 


Nicméně také podle příležitosti těch věcí pro takovau ne- 
poslušnost pokutu sobě zanechávati ráčíme; avšak proto předce 
k tomu mordéři podle vyměření tohoto Našeho Zřízení Zemského, 
co se mordu mezi lidmi sedlskými doteyče, hledino býti má. 


T. XXX. 


Kdožby kterého poddaného v vězení měl, a jeho v něm 
hladem, zimau, neb jakkoli umořil: k takovému tak jako jinde 
v tomto Našem Zřízení Zemském vyměřeno a opatřeno jest, při- 
kročeno a hledíno býti má. 
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wo der Unterthan wäre oder fid Wa bewußt, und fich demfelben 
nach mit ihm, jonderlic) da er auff feinem Grund und Boden anzu- 
treffen, nicht ver wiligte, oder das Recht folder geftalt, wie obgemelt, 
nicht ergehen lz e: Sp mag Der jenige, Dejjen Unterthan umbradt 
worden, Jolches an Uns, wo Wir im Lande, oder an Unfere Stat- 
De oder den Obrijten Burgfgrafen zu Prag gelangen laffen und 
ich beichwären, daß fich der Herr mit dem Thäter nicht vergwilfigen, 
nod denjelben zu dem nechiten Halßgericht überlifern und aljo Dad 
Jecht über ihn nicht ergehen lafjen wolte. Darauff würd von Únš, 
oder Unfern Stathaltern oder aud dem Obrijtem Burgfgrafen zu 
Prag, anbefohlen werden, daß derjelbe Herr feinen Unterthan, welcher 
die That begangen, in einer gewilfen Zeit zu einem Halßgericht, wo 
jolcheg im felbigen Kraiß jeyn und benänt werden möchte, jtelle; beme 
er aljo nachfommen und den Todichläger auff feinen aigenen Unfoften 
zu demfelben Halßgericht überlifern jolle. Und das Recht fol mit Ver- 
hörung der Bartheyen und fonften ohne aintige VBerziigerung geheget 
und der Sachen ein End gemacht werben. 


T. XXVIII. 


Solte fi aber der Herr, deffen Unterthan den andern entleibt, 
ji) dem Befelký gemäß nit verhalten und den Todfchläger in der 
ihm angejeßten Zeit an dag benante Ort nicht ftellen: So würd er 
bem Actori oder Klägern 100 Schod Grofchen Böhaimbild, verfallen 
feyn, und Wir, oder Unfere Stathaltere, oder auch der Obrifte Burgf- 
graf zu Pra a alkban bey dem Čammer-Reýt die Verordnung 
au daß ihm, Stlägern oder Actori, wegen dergleichen verfallenen 

up und Poen ein Stedbriff ertheilet werde. Mit welchem Stedbriff 
der Kläger folche Straff allermafjen und geftalt, wie jolches nad zu- 
erfanten Schulden gebreüchlich und zu gejchehen pflegt, einbringen möge. 


T. XXIX. 


Wir wollen Ung aber auch nicht? bejto weniger nach Gelegenheit 
ber Sachen wegen jolchen Ungehorjambg is Straffe vorbehalten 
haben; und fol einen weg wie den andern wider den Todichläger nad) 
Außweilung difer Unferer Zandes-Drdnung, fo vil die Mord-Thaten 
en denen Bauer-Leüten und Unterthanen anlangt, verfahren 
jverden. 


T. XXX. 


Wan etwan einer einen Unterthan gefangen Hielte und brádte 
denfelben in der Gefängnüß durý Hunger, Kälte oder anderer gejtalt 
umb: Wider benfelben fol a. werden, wie anderswo in Dijer 
Unferer Landes-Ordnung verjehen. 
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O nákeřnících a zlodějích. 


T. XXXI. 


Na kterých silnicích pro laupeže a mordy nebezpečno jest, 
v těch místech mají se, kdyžby toho potřeba ukázala, lesy a po- 
rostliny z obau stran s jedněch honův zšíří vymeytiti; a to drži- 
telové těch gruntův beze všech odpornosti a odtahův vykonati 
povinní jsau. Pakliby kdo, napomenut jsa, toho učiniti a meytiti 
nechtěl: tehdy má to na Nás, nebo v nepřítomnosti Naší na 
místodržícího Našeho, od heytmanův krajských anebo od koho- 
koliv jiného vznešeno býti, abychom tu věc potomně napraviti 
poručiti ráčili. 

T. XXXII. 


U kohoby koliv a na čích gruntech takoví laupežníci a 
zloději přezvědění byli: mohau je hejtmané krajští, i ten každý, 
komužby se od nich jaká škoda stala, neb kdokoliv jiný z obyva- 
telův země, dáti pobrati, a žádný jich brániti nebo se jich ujímati 
nemá. Pakliby jich kdo bránil a zločincům tudy by pomáhal, 
žeby mezi tím utekli: toho My nebo budaucí Naší podle uznání 
skutečně a náležitě ztrestati dáti chtíti ráčíme. 


T. XXXIII. 


Chtěl-liby pak kdo takového zločince na některém jiném 
zámku, ve vsi neb krčmě sebrati aneb vyzdvihnauti: má prvé 
nežliby se to stalo a on toho zločince z téhož práva vyzdvihl 
a preč vzal, pánu neb úředníku, a nebylo-liby tu kde blízko 
pána, rychtáři neb konšelům téhož místa proto se opovědíti, a 
potom k zločinci podle provinění jeho se zachovati. A pokudžby 
pak ten pán neb úředník, nebo také rychtář a konšelé, tako- 
vého zločince z gruntüv a práva toho, kdežby byl postižen, vzíti 
dopustiti nechtěli: tehdy tau osobau dostatečně se ujistiti mají 
a povinni jsau. 

T. XXXIV. 

A kdyžby takový zločinec na Naších, nebo na duchovních 
nebo světského stavu gruntech, městech, městečkách nebo ves- 
nicích od kohokoliv poznán a postižen byl: tehdy ten má to 
v městech a městečkách purgkmistrům a ve vsích auředníku neb 
rychtáři oznámiti a místo, kdež se ten zločinec nachází, ukázati. 
A purgkmistři v městech, úředníci pak a rychtáři ve vsech mají 


bl 
Bon denen Strafienraubern und Dieben. 


T. XXXI. 


Belangend die Landitrafjen, jo wegen ber Mörder und Rauber 
unficher, jol an denen Orten und der jenigen Gegend, wo c3 von 
nöthen, daß Holg und Geftreüch zu beyderfeitS der Zandjtraffen, eines 
Sewend wegs breit, abgehauen oder abgetriben werden; und follen 
joldhes die Snhabere derjelben Grind ohne Widerred und allen Verzug 
u volzihen |huldig jeyn. So aber jemand nad beichehener Ermahnung 
Polcbeš nicht thun wolte, jol daffelbe an Uns, oder in Unjern Abwelen 
an Unfern Stathalter, von denen Kraiß-Haubtleüten oder auch andern 
gebracht werden, damit die Notturfft von Ung darauff anbefohlen 


iverde. 
T. XXXII. 


Da auch von jemanden erforjchet würde, wo und auff weß 
Gründen fich dergleichen Straffen-Rauber auffhilten: Die mögen durd) 
die Kraiß-Haubtleüte, wie auch einen jedivedern, denen etiwan von ihnen 
Schaden erjolget, oder auch andere Snvohnere de Landes auffgehaben 
werden, und feiner fol diejelbigen fchüten oder fich ihrer annemen. 
©o fie aber jemand jdikte und folchen Mikthätern außhülffe, aljo 
daß fie darüber außriffen und fi) in die Flucht geben: Den felben 
wollen Wir oder Unfere Nachlommen auff vorgehende Erfäntnüß ge- 
bührlichen straffen. 

T. XXXIII. 


Solte aber jemand dergleichen Mißthäter in eines andern Schloß, 
Dorff, Kretiham ze. auffheben: fol er fich derhalben, ehe und zuvor 
folcde8 beichicht und er den Ubelthäter von dem Gericht auffgehaben 
und hinwegf genommen, bey dem Herrn oder Dejjen Ambtman, und 
wo der Herr in der nahe nicht vorhanden wäre, dem Nichter und 
Geihwornen en DOrt3 derowegen anmelden, und gegen dem UDel- 
thäter alßdan feinen Verbrechen nad) verfahren. Im fall aber der 

ert oder fein Ambtman, oder auch der Richter und Geichworne, einen 
oldhen Ubeltháter von dem Art, da er ergriffen, nicht wegfnemen 
ll wolten: Sollen fie verpflicht und fchuldig feyn, fich mit Der- 
jelbigen Berfon gnugfamb zu vergwifligen und zu verfichern. 


T. XXXIV. 


Da auch dergleichen Ubeltháter in Unferm oder eines Geift- oder 
Weldlihen Stanbs Gebiet, Stäten, Märdten oder Dörffern von wen 
e8 wolle außgeforjcht oder rn würde: Sol dajjelbe in denen 
Stäten und Märdten denen Burgermeiltern, und in Dörffern dem 
Ambtman oder Richter angemeldet und der Ort, da fich der Übelthäter 
befindet, angezaigt werden. Und Die ud in denen täten, 
die Ambtleüte aber und Nichter in denen Dörffern jollen diejelben un- 
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takového konečně jímati a podle nejvyšší možnosti pomáhati obec- 
ného řádu a pokoje zastávati, aby před takovými škůdci a zlo- 
ději lidé dobří na silnicích i v domích svých ssebau bezpeční 
býti mohli. 


T. XXXV. 


A poněvadž se začasté přihází, že se rybnikáři na takové 
nešlechetné věci, jakž oznámeno, oddávají: pročež za tau pří- 
činau mají listy fedrovní a zachovací, rovně jako jini obecní 
lidé, při sobě míti a nositi. Pakliby který rybníkář k někomu 
bez takového listu přišel, toho žádný k službě a dílu přijímati 
nemá. A jeden každý pán, kterýž na svých gruntech pro vzdě- 
lání neb opraveni rybníkův neb hrází dotčené rybnikäfe chová, 
to tak opatřiti povinen jest, aby před nimi na cestách a silni- 
cích bezpečno bylo a od nich žádné laupeže a mordy se nedály. 
Pakliby se to stalo: tehdy bude se moci jeden každý ku pánu, 
u něhož dělají, a k nim tolikéž tak, jakž veyš o tom psáno 
stoji, zachovati. 


O cedulích zrádných. 


T. XXXVI. 


Kdožby na lehkost Naší nebo budaucích králův a dědicův 
království, nebo k potupě a hanbě nejvyšších úředníkův a saud- 
cův zemských, neb kohokoliv z stavův tohoto dědičného králov- 
ství Našeho Českého, cedule zrádné, nešlechetné neb hanlivé spi- 
soval, neb pokautně lípal, metal, kladl, nebo takových cedulí 
zrádných jakaukoliv příčinau byl: ten, když to naň provedeno 
bude, má utracen býti. 


T. XXXVI. 


A kdožby pak, najda takovau zrádnau ceduli, hned ji ne- 
roztrhal, ale někomu jinému k čtení neb ohledání podal nebo 
poslal, a to by se naň v skutku, že jest to učinil, vyhledalo: ten 
má rok pořád zběhlý v vězení seděti. A v tom roce bylo-liby naň 
shledáno a usvědčeno, že jest on sám tu ceduli spisoval a někde 
v některé místo sám položil neb přilepil: tehdy takový má svrchu 
dotčenau pokutu trpěti, to jest hrdla odsauzen býti. 


T. XXXVIM. 


Pakliby ji ten, kterýž čísti neumí, našel: tehdy má ji 
jinému, kterýž čísti umí, ukázati, a přečtauc a vyrozumějíc té 
věci, potom ji ztrhati. 
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fehlbar einzihen und ihnen, ihrem beten Vermögen nad), angelegen 
jen lafjen, daß der gemaine Frid und Woljtand im Land vor Der- 
leihen böfen Zeiiten erhalten und ein jeder fo wol auff der Land- 
Strafen als in feinem Hauß ficher jeyn Conte. 


T. XXXV. 

Und dieweiln fi offt zugetragen, daß fich die Teichgräber auff 
folche böfe Thaten, wie obberürt, begeben: Als follen fie von Def- 
wegen ihre Fürdernuß und Geburtebriff, gleich wie andere gemeine 
elite, bey und mit fich tragen. Und jo ein Zeichgräber zu jemanden 
füme und einen vergleichen Briff nicht hette: folchen fol niemand zu 
jeinem Dienft oder Arbeit gebrauchen. Und ein jeder Sen: jo auff 
feinen Gründen folche Teichgräber zu Erbau= oder Bellerung Der 
Teiche oder Thäm belt, fol ed aljo anftellen, damit man von be 
auff dem Wege und der Landftraffen ficher feyn und Dur fie Feine 
Rauberey nocd) Mord gejchehen möge. So aber dergleichen etwas von 
ihnen gejchehe, fol fich ein jeder gegen dem Herrn, bey dem fie in 
der Arbeit, wie auch gegen ihnen felbften aljo verhalten, wie oben davon 
geichriben ftehet. 


Bon Famos-Libellen oder Schmählchriften. 


T. XXXVI. 

Sp jemand zu Verkleinerung Unferer oder Radfommenber Könige 
und Erben def König-Reichs, oder zu Sýmad und Unehr der Obrijten 
Land-Offieirer und Land-Nechts-Beyfiger, oder jemanden anderně auf 
denen Ständen dijes® Unjers reine Ari Böhainıd, Famos- 
Libellos oder Schänd- und Ehrnrührige Briff jchribe, anflebte, Hin 
und wider legte oder würffe, oder darzu einige Úrjad gebe: Derjelbe 
fol, wan e8 auff ihn erwijen, gerichtet werden. 


T. XXXVII. 


Und fo dan jemand einen folýen Famos-Libell fünde, und 
dafjelbe alfobald nicht le fondern e3 einem andern zu lejen oder 
zu erjehen gäbe oder überjchicte, und fid im Werd, daß er jolches 
gethan, befünde: Der fol ein Jahr lang in der Gefängfnuß fißen. 
Würde 13 % num in der ee befünden und auff ihn erwilen 
werden, daß er den Zettel jelbjt gejchriben und etwan an emen Ort 
gelegt oder angeflebt: So fol derjelbe obgemelte Straff leyden, das tjt, 
er \ol vom Leben zum Lod gebracht werden. 


T. XXXVII. 
Da aber einer, der nicht lejen fónte, einen folchen Bettel fiinbe: 


Sol er denfelben einen andern, fo lejen fan, zeigen und ihn nad) 
Überlefung deffelben und Befund der Sachen zerreifjen. 
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O nářku cti a hanění. 


V. L 


Jestližeby kdo koho z nářku cti obeslati chtěl: tehdy má 
původ nebo principál světle a patrně nářek, z kteréhož viní a 
obviněného obsýlá, do žaloby své zejména položiti, aby obeslaný 
zase proti tomu s potřebami svými zhotoviti se mohl. A při roz- 
sudku a veypovědi té věci obadva, jak původ tak i obžalovaný, 
osobně státi mají. Pakliby jeden nebo druhý z nich nestál: 
tehdy se předce veypověd státi má a naň stané právo, jakž 
svrchu obšírně oznámeno, dáno bude. 


V. II. 


Tyto pak následující věci za nářek cti se považují: Totižto, 
kdoby jeden druhému zrádcův nadával; anebo mu vyčítal, že 
jest proti své cti učinil, aneb čeho se aukladně aneb podvodně 
zlého dopustil; též také kdožby koho zjevně z kurvy synem neb 
pankhartem, anebo ženské pohlaví kurvau; nicméně také kdyžby 
jeden druhého zjevným zlodějem nebo falešníkem, to jest tím, 
že jest nětco zfalšoval a falše se dopustil, naříkal. A kdož by 
takovými nářky a haněním druhého nafekl, a toho naň ne- 
provedl: tehdy má narčeného pro Boha a jeho milau Matku, že 
jest mu tak dotčeným spůsobem křivdu učinil a ublížil, odpro- 
siti, k tomu dvě neděle v věži seděti a nadto všecky škody a 
útraty, pro tu při vzešlé, cožby se jich provedlo, zaplatiti. 


V. I. 


Než co se mimo tyto dotčené nářky, jiných hanlivých slov 
dotýče: o to může jeden druhého buďto do saudu zemského neb 
komorního viniti a obeslati, a původ má do žaloby své ta slova, 
co sobě za hanční pokládá, zejména položiti. 


V. IV. 


A když původ na obviněného provede a prokáže, že jest 
ta slova o něm mluvil, a proti tomu obviněný prokázati by ne- 
mohl, že jest nic neslušného, než pravdu pravil: tehdy původ 
od zemského neb komorního saudu má na poctivosti své opatřen 
býti, a obviněný jemu mimo vzešlé a učiněné náklady a útraty, 
ještě k tomu 50 kop grošův českých pokuty dáti, a nadto škody, 
které jest proto vzal a podle práva provésti a prokázati se 
mohau, zaplatiti. Pakliby obviněný nevinu svau odvedl, a že jest 
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Bon Injurien, Ehrenfadhen und Schmähworten. 


V. I 


So jemand den andern wegen Injurien und Ehrenjachen beichiden 
wolte: So fol der Kläger oder Principal außtrüdlih und Mar die 
Injurien, derendwegen er die Klage anftellet und Beklagten eitiren 
fäft, in die Klage mit Namen jegen, Damit der jenige, jo eitirt, fich 
mit feiner Gegennotturfft gefaft machen Fünne. Und follen zu Erfäntnuß 
und dujípruý ber Saden fie beyderfeit3, Kläger und Bellagter, er- 
fdulif ericheinen. Wan aber einer oder der ander nicht erjchine, So 
wird Doch das Urtheil ergehen, e& auch fonft mit den Erftandenem 
Ret, wie hieroben davon mit mehrerm gemeldet, gehalten werden. 


V. I. 

E3 werden aber nachfolgende Sachen für Injurien und Ehren- 
Händel angezogen: Nämblic), warn einer den andern einen Berráther 
hieß ; oder ihm vorwürffe, daß er wider feine Ehr gehandelt und etwas 
Schelm- und boßhafftiger weile begangen hette; wie in gleichem aud), 
warn einer den andern offendlich für einen Huren-Sohn oder Bandhart, 
oder ein Weibes-Bild für eine Hur; Nichts weniger wan einer Den 
andern offendlich für einen Dieb, oder für einen, o etwas verfälicht 
und ein Crimen falsi begangen hette, jchelten tháte. Wan mm einer 
mit dergleichen Injurien den andern an feinen Ehren angetaftet, daffelbe 
aber auff ihn nicht ermijen: So fol Derfelbe e8 dem Injurirten umb 
Gottes und feiner Lieben Mutter willen, daß er ihm aljo obberürtter 
maffen unrecht und zuvil gethan, abbitten, zu dem 14 Tag im Thurn 
fiben, und über das alle Schäden und Unfoften, jo wegen derfjelben 
Action auffgangen und eriwilen werden möchten, bezahlen. 


V. II. 


Was aber andere Schmähtwort außer obvermelten Injurien an- 
langt: deromwegen mag auch) einer den andern entweder bey dem Land- 
oder Cammer-Rechten vornemen und beihiden, und fol Kläger in Der 
Klage die jenige Wort feben, dardurý er injurirt zu jeyn vermainet. 


V. IV. 


Wan nun Kläger auff ben Beflagten darthut und erivetjet, daß 
er dergleichen Wort von ihm geredet, und hingegen Bellagter nicht 
erweijen Fünte, o er daran nichts unrechtes, fondern die Wahrheit 
eredet: So fol Kläger von dem Land- oder Cammer-Nedhten an 
me Ehren verwahrt werden, und der Beklagte fol ihm über die 
auffgewente Zehrung und Unfojten el darzuı 50 Schod Grofchen 
Böhaimbih zur Straff erlegen, und zu dem die Schäden, fo er def- 
wegen erlitten und fo vermög der Recht dargethan und erweißlic) 
gemacht werden können, bezahlen. Würde aber der Beklagte feine Un- 
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těch stov hanlivych nemluvil a jeho tak neznaříkal a nezhaněl, 
prokázal: tehdy nápodobně původ škody, kteréby obviněný pro- 
vesti mohl, zaplatiti povinen jest. 


WV, 


Jestližeby kdo komu vzkázal a oznámil, že ho tento a tento 
na poctivosti jeho nafekl a dotýkal a toto nebo ono o něm 
mluvil a psal: tehdy ten, maje sobě to austně nebo psaním ozná- 
meno, má k tomu, kterýžby tak o něm mluvil a psal, ceduli 
řezanau poslati, a na něm se následujícím spůsobem dotazo- 
vati: Poněvadž jemu oznámeno jest, žeby toto aneb ono o něm 
mluviti měl, (jakož pak v ceduli řezané ta slova zejména dolo- 
žena býti mají), tehdy aby se k tomu přiznal, zná-li se k tako- 
vým řečem a stojí-li na tom, že jest o něm mluvil nebo psal. 


V. VL 


A pokudžby jeden druhého v nepřítomnosti lidí z aust v uší 
aneb psaním svým nařekl neb zhaněl, tak žeby se naň žádných 
svědkův neb původův míti nemohlo: tehdy ten narčený neb zha- 
něný tolikéž má k tomu druhému poselství s cedulí řezanau uči- 
niti. A ten, komužby tak posláno a na něm dotazováno bylo, 
má a povinen jest, ve 20 dnech od toho poselství pořád zbě- 
hlých zase skrze poselství neb ceduli řezanau, kterauž též po 
poslích svých odešle, světlau a patrnau odpověd dáti, zdaliž jest 
co toho mluvil nebo psal. A jestližeby se k tomu seznal: tehdy 
bude moci jeho z nářku cti aneb z hanlivých slov před saudem 
viniti. Pakliby v těch 20 dnech odpověd, jakž veyš psáno stojí, 
nedal, aneb žeby ta odpověd zatmělá a ukrytá byla, a obviněný 
by k tomu vlastně a právně, že jest to mluvíl, ani se nepřiznal 
ani nezapíral: tehdy narčený bude moci toho, kdoby té patrné 
a světlé odpovědi dáti nechtěl, z nářku cti aneb z slov hanlivých 
patrně obeslati, a jeho proto bez dalších průvodův nejináč než 
jakoby naň, že jest to mluvil nebo psal, svědky měl, viniti. 


V. VD. 


Než jestližeby kdo koho z aust v uší v přítomnosti lidí na- 
říkal nebo zhaněl, a to naň provesti by se mohlo: tehdy nebude 
potřebí k němu s cedulí řezanau poselství učiniti, ale ten, jenž 
naříkal, bude moci hned proto obeslán býti. 
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Ihuld abführen, und daß er die Schmähmwort nicht geredet, und ihme 
aljo unrecht und zu vil dr beicheinigen: So ift ihm der Kläger 
ebener mafjen die Schäden, jo der Beflagte erweilen möchte, zu be- 
zahlen jchuldig. 

V. V. 


Da einer dem andern vermeldet und anzeiget, daß Dijer oder 
jener ihn an feinen Ehren angetaftet oder an und diß oder 
jenes von ihm geredet und geichriben: So fo der, deme jolches an- 
gemeldet oder fchrifftlich notifieirt worden, dem, welcher aljo von ihme 
geredet oder gejchriben Haben jolte, einen außgefchnittenen Zettel chiden 
und denjelben folgender geftalt befragen: Nach dem ihm vorbracht 
worden, daß er DIR oder jeneš von ıhm geredet Mn (wie dan die 
Verba formalia in dem außgejchnittenem Zettel au an u feben), 
So fol er fich erflären, ob er jih zu dergleichen Neden befenne und 
gejtändig fey, Daß er jolches von ihme geredet oder gejchriben habe. 


V. VI. 


So aud einer den andern in Gegenwart (sie!) Mind- oder Schrifft- 
(ic) injuriren und EL möchte und man feinen Zeiigen oder Beweiß 
über ihn haben fónte: So fol der, fo injurirt oder gejchmächt, ebener 
maffen mit einem außgejchnittenem Zettel eine Abjendung zu dem 
andern thun. Und der jenige, zu dem folder gejtalt geichidt und ber 
aljo befragt würd, ift [huldig, in zwaingig Tagen, denen nechiten nad 
gethaner Beichikung, Hinwiderumd mit einem außgejchnittenem Zettel, 
jo er ebener maffen durd feine Abgeordnete überjchict, eine Flare und 
lautere Antwort zu geben, ob er dergleichen geredet oder gejchriben. 
Und fo er fich Darzu befennet, So fan man ihn wegen der Injurien 
und Ehrenhändel zu Necht vornemen. Würde er aber in zwaingig 
Tagen, wie IDOL Det feine AUntivort darauff geben, oder aber Die- 
rg Antwort dundel und nicht lauter und Far wäre, und Beflagter 
ich darzu aigendlid und rund, daß er dergleichen geredet, weder be- 
fente nod vernainte: So mag der Injurirte den andern, weldyer Die 
von ihm begehrte Klare und runde Antwort nit geben wollen, wegen 
der Injurien oder Schmähwort Rechtlichen bejhiďen und ihn Der- 
halben ohne weittern und fernern Beweiß anflagen, nicht ander? als 
van er Beligen hette, daß er jolches geredet und gejchriben. 


V. VII. 


Wo aber einer den andern ing Angeficht oder in Gegenwart 
anderer Leite injurirte und fehmähete, und folches auff denjelben zu 
eriveifen wäre: Sit nicht vonnöthen, zu demfelben eine Abjendung oder 
Botfchafft mit einem außgefchnitenem Zettel zu thin, fondern der In- 
juriant mag aljobald derowegen eitirt werden. 
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V. vII. 


Kdožby na takové poselství odpověd dáti chtěl: tehdy má 
tu odpověd tomu, od kohož se k němu poselství stalo, do obydlí 
jeho, nedada 20 dnům projiti, dáti a odeslati. A pakliby ho na 
ten čas doma nebylo: tehdy ta řezaná cedule od poslův v po- 
koji neb obydlí jeho se zanechati, a od těch, kdož v tom obydlí 
jsau, bez odpornosti přijata býti má. 


V. IX. 


Chtěl-liby pak kdo z neosedlých lidí, kteréhožkoliv stavu, 
komu poselství o nářek, nebo hanění, nebo také o jiné věci 
učiniti: tehdy ten má v řezané ceduli zejména, kde a na které 
misto jemu odpověd dána a poslána býti má, položiti a oznámiti, 
tak aby jemu dotčená odpověd nebo poselství v to již jmenované 
místo odeslati a dodati se mohla. 

Jakauby pak řečí cedule řezané psáti se měli, v tom se 
tak, jakž nahoře »o processu právním« oznámeno jest, zacho- 
vávati má. 


V. X. 


Mluvil-liby kdo komu nebo psal, že se na poctivosti na- 
říká nebo jistým spůsobem haní, a žádného by nejmenoval: tehdy 
ten, komužby tak mluveno bylo, může toho, kdož jest jemu 
mluvil, právně vinřti a obeslati. Pakliby hned saukupa svého a 
od koho jest to slyšel, oznámil: tehdy ten narčený má k tomu, 
kterýž za saukupa jmenován a oznámen jest, ceduli řezanau 
poslati a na něm se toho dotazovati, zná-li se k těm slovům 
(kteréž se do ceduli slovo od slova položiti mají) a nezapírá-li, 
že jest taková slova hanlivá mluvil nebo psal. Na to saukup svě- 
tlau a zjevnau odpověd dáti povinen jest, to jest, aby se přiznal 
-nebo odepřel. A sezná-li se, tehdy bude moci o to k saukupu 
hleděti; pakliby odepřel a se nepřiznal, že jest to mluvil nebo 
psal: tehdy k tomu, kdož saukupa jmenoval, o to hleděti může. 
A bude-li obviněný chtiti, aby ho saukup, od něhož on to sly- 
šel, zastaupil: tehdy může jej k zastaupení obeslati. A odpíral- 
liby vždy saukup a na svém předce stál, a ten kdožby jej ob- 
sýlal, na něj by to dostatečně provedl a ukázal: tehdy saudu 
toho prázden a saukup jej zastaupiti a tu při sám vésti povinen 
bude. A jestliby saukup nezastaupil, a to na něho dostatečně ne- 
prokázal, že jest to od něho slyšel, aneb že je to saukup psal 
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V. VII 


Und wan einer auff dergleichen Abfendung und Botichafft den 
andern beantworten wolte: So fol er die Antwort dem jenigen, von 
welchem ihm die Botichafft gejchehen, vor Außgang der a Tag 
in feine Wohnung überjchiden und zujtellen ih Wäre aber Der- 
jelbe albdan zu Haufe nicht anzutreffen: So fol der außgejchnittene 
Bettel von denen Abgejanten in feinem Lojument oder Wohnung ge- 
laffen werden; und die jenigen, jo in feiner Wohnung fid befinden, 
jollen folýen ohne Waigerung annemen. 


V. IX. 


AGolte dan etivan einer, der nicht angejeffen, weß Stands ber 
auch wäre, zu einem andern wegen jolcyer Injurien oder Schmähmwort 
oder aud anderer Saden halber eine Beichid- oder Abfendung thun: 
So fol derjelbe in dem Außgejchnittenem Zettel mit Namen jeben und 
vermelden, an was für Ort und Ende ihm die Antwort gejchict 
werden folte, damit ihm jeßtgedachte Antwort oder Botichafft aldar an 
dem benantem Ort zufommen möge. 

(Sg fol aber, was die Sprache anlangt, mit denen Außgejchnittenen 
Betteln, wie hieroben vom „Proceß“ gemeldet, gehalten werden. 


V. X. 


So einer gegen dem andern jchrifft= oder Mündlid) vermeldete, daß 
man ihn an feinen Ehren antaftete oder auff gewilfe maß und weile 
Ichmähte, und meldete niemanden mit Namen: darauff fan Der jenige, 
gegen welchem folches gejagt, den, der da3 geredet, zu Ret vornemen 
und beichiden. So aber derjelbe aljobald feinen Gewöhrgman und von 
wem er e8 gehört, benennet: So fol der, welcher aljo gejchmähet ift, zu 
dem, welcher für einen Gemwöhrsman angegeben worden, einen uk- 
Ben Bettel fdiďen und ihn befragen, ob er fich zu denen 

orten (die ın dem Zettel von Wort zu Wort zu eben) befenne 
und gejtánbig eh, ri er die fürgegebene Injurien geredet oder ge- 
Ichriben habe. Hierauff fol der Gewöhrsman flare und richtige Antwort 
eben, das ijt, daß er ae 3a oder Nein jage ze. Sagt er nun Sa, 
o fan er darumb den Gewöhrsman vornemen; jagt er aber Nein 
und laugnet, daß er folches geredet oder geichriben, jo fol er den jenigen 
darumb vornemen, der ihm den Gewöhrsman genennet hat. Und jo 
der Bellagte wil, daß ihn der Gewöhrsman, von welchem er dafjelbe 
gebört, vertreten fol: So fan er ihn zu folcher Vertretung eitiren. 
nd fo der bee dám en auff feiner negativ oder Vernainung be- 
ee und der ihn bejchidet, folche8 anugjamb auff ihn beweilete: 

p würd er der Sachen ledig, und der Gewöhrsman ift fchuldig, ihn 
zu vertreten und die Sache felbjt zu führen. So ihn aber der Gewöhrs- 
man nicht vertrete, und er auff tón nicht gnugfamb bemeilete, daß er 
Daš von ihm gehöret, oder daß er Gewöhrsman joldjes gefchriben 
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nebo mluvil: tehdy sám ten, kdož jest nejprve mluvil a v tom 
se ohlásil, z toho odpovidati a práv býti musí. Než pravil-liby 
to, že jest to od toho, kterýž již umřel, slyšel: tehdy z toho 
nářku a hanění má sám za toho umrlého odpovidati a práv býti. 


V. XI. 


Jednomu každému na vůli bude, z takových nářků a hanění 
před Námi, bylibychom v zemi, a nebylibychom v zemi, před Našim 
saudem zemským process právní začíti. Nýbrž svědky a průvody 
v té věci tak se vésti mají, jakž nahoře obšírněji »o svědcích« 
oznámeno jest. 


V. XII. 


Nařekl-liby aneb zhaněl-liby kdo druhého, kterýž ho nej- 
prvé nařekl nebo zhaněl, a obsýlalby ho z nářku cti aneb z slov 
hanlivých, a nářek cti aneb zhanění naň by se neprovedlo : 
tehdy slušně při saudu na poctivosti své opatřen bude. Však 
druhý není povinen, jeho odprošovati, poněvadž zase sám hančl 
a své neviny haněním bránil a zase se odměniti chtěl. A v ta- 
kové příčině škody a autraty na saud vzešlé se vyzdvihnanti a 
porovnané býti mají. A jestliby se pak obadva nevinně haněním 
dotýkali, a jak z jedné tak i z druhé strany žádných by s grun- 
tem průvodův nebylo: tehdy mají obadva zároveň na poctivosti 
opatření a pro takovau zbytečnost podle uznání a rozvážení ztre- 
stáni býti; však pokutau aneb náhradau škod sobě povinni ne- 
budau. 


V. XIII. 


Než kdožby koho zase nehaněl aneb nenafikal, a toliko 
jediné jemu odpíral a pravil, že to, což jemu vyčitá, křivě a 
nepravě mluví: tehdy to, když se z toho při saudu vyměří, 
za žádné odhanění počteno býti nemá. 


V. XIV. 


Kdožby s kým smlauvu měl, a on mu jí nezdržel, a drahý 
žeby jej pro nezdržení té smlauvy na cti nařekl a zhaněl: tehdy 
ten pro takový nářek slušně ztrestán býti a pokutu na to ulo- 
Zenau, poněvadž práva svého neužíval a sám svým saudcem 
býti chtěl, trpěti bude. Než chce-li potom jeho pro nezdržení 
smlauvy viniti, to při vůli jeho zůstává. 
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oder geredet: So muß der, fo e8 anfangs fürgegeben und fich deijen 
vernemen ER derhalben antworten und darumb gerecht \werden. 
Da er aber jagete, daß er e3 von einem gehört Hette, jo albereit ge- 
ftorben wäre: So fol er wegen folcher Injurien und Schmähmort 
an ftat Def; Berftorbenen felber Red und Antwort geben. 


V. XI. 


E3 fol aber jederman frey jeyn, in dergleichen Injurien und Ehren- 
händeln derhalben vor Uns, fo Wir im Lande, oder jo Wir nicht 
im Lande, vor Unfer Land-Recht den roce anzuftellen. Die Zelignuß 
aber und Beweiß fol man in diler Sache führen, wie von denen „HYelg- 
nuffen“ hieroben mit mehrerm gemeldet. 


V. XII. 


er einer Den andern an feinen Ehren gejchmähet, welcher ihn 
uvor Injurirt und geichmähet an und er beichiet denfelben wegen 
- der Injurien oder der Schmähmort halber, und die Injuria oder 
Schmähung würd auff ihn nicht erwilen: So würd er billih bey 
Gericht an feiner Ehr verwahrt. edoch ift der ander nicht fchuldig, 
ihm einige Abbitt oder Abtrag zu thun, weil er widerumb 8 mäbhet 
und feine Unjchuld mit der Schmähung vertaidigen und gleich com- 
pensiren wollen. 3 follen aud) auff dijen fall die Gerichtäfoften auff- 
gehaben und verglichen werden. So aber alle baide, einer jo wol als 
der ander, unfchuldig und alfo die Injurien auff eines und def andern 
feitten ungegründet wären: Sollen alle baide zugleich an ihren Ehren 
verwahrt und nad) Erfäntnuß der Unbejchaidenheit halber geitrafft 
werden; und fol feiner dem andern zu aintiger Poen oder aud) Gr- 
ftattung der Expens verbunden feyn. 


V. XIII. 


Wan aber einer den andern hinwiderumb nicht fdjilt oder fchmähet, 
fondern das ihm allein widerjpricht und faget, er rede in dem, was 
er ihm vorgetvorffen, nicht wahr: folches, man er fich zu Recht auf- 
führet, daß er unfchuldig, fol man für feine Gegenfchmähung halten. 


V. XIV. 


So einer mit dem andern einen Vertrag Hette und ihm Den- 
jelben nicht hielte, und der ander ihn wegen nidt-haltung bek Vertrags 
an jeinen Ehren angriffe und fchmähete: So wirde derjelbe wegen 
ber Injurien bilfich geftrafft und in die Poen, jo darauff gefebt, ver- 
urthailt, weil er fih de Nechteng nicht gebraucht und fein aigen 
Richter feyn wollen. So er aber den andern nachmal3 wegen nidht- 
haltung bek Vertrags fürnemen wil, jolches jtehet ihm bevor. 

Obn. 7. Z — Bern. £.-Ď. 36 
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V. XV. 


Aby žádný druhého neřádným haněním pro neplacení dlu- 
hův neb peněz nehaněl; než jestližeby kdo komu platiti nechtěl, 
tehdy pořádem práva k němu hleděti má. 


O pychu, a co se tím proviněním rozumí. 


W. IL 


Co se pychu dotýče, jestližeby jej kdo buď z panského, 
rytířského aneb městského stavu jeden druhému učinil, totižto, 
kdyžby někdo jinému jeho lesy neb lauky přesekal, neb v ře- 
kách, potocích, struhách, haltýřích, tůních nebo poltrubích ryby 
neb raky lovil, anebo grunty své (bez myslivosti) zapověděl, a 
ten, jemužby grunty zapověděné byly, takových gruntův (krom 
cest a stezek svobodných) prázden býti nechtěl: tehdy ten, čiž 
jsau gruntové, má k tomu, jenž pych učinil, dvě osoby dobře 
zachovalé nebo list pod pečetí svau poslati, a jeho žádati, aby 
mu z toho provedeného pychu práv byl. Pakliby on původovi 
toho pychu ve dvau nedělích od učinění k němu poselství pořád 
zběhlých nenapravil: tehdy ten, komuž se pych stal, bude moci 
jej z toho pychu viniti a obeslati. A provede-li původ ten pych 
před saudem : tehdy obviněný má jemu 20 kop grošův českých 
dáti. Pakliby se mu vidělo, že se tím pychem mnohem větší 
škoda než za 20 kop grošův českých stala: tehdy může jeho 
z jakékoliv summy chce, pohnati. A kdyby pych provedl a uká- 
zal: tehdy původovi nejprv těch 20 kop grošův českých při- 
sauditi, a potom i strany před menší úředníky desk zemských 
poslati se mají. A cožby původ té summy, kterauž do obeslání 
položil, podle práva provedl a prokázal, toho užiti a přitom zů- 
staven býti má. 


O veytrZnosti, a které věci k tomu přečinění přináležejí. 


W. II 


Tito následující artikulové za veytržnost se pokládají: 

Kdožby na cizí grunty přišel neb přijel aneb na místě svém 
někoho vyslal, a na tom gruntu, ješto by ho v držení nebyl, jakau 
škodu učinil. 
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V. XV. 


E3 fol auď einer den amdern mit ungebührlicher Schmähung 
tvegen sn in Schuldjadhen nicht angreiffen, jonbern war 
einer dem andern die Bezahlung richt letftet, fol er jid gegen ihm 
bek ordendlichen Nechtens g 


Bon dem Hocdmnib, und was unter diefem Berbredhen veritanden. 
W. I. 


Betreffend den Hochmuth: Im fall ein oder Ritterjtandg- 
Perjon oder ein Burgeráman einen vom gegen einem andern 
begienge, alš da it: Wan einer dem andern feine Wälde abhauen, die 
Wien abmähen, oder in fliefjenden Wäflern und Fiih-Bächen oder 
unter denen Zeichthamen ober denen Tziichhältern id fahen und 
Strebjen lieffe, oder auch ivan einer dem andern ferne ©rind 
aufjer der Sagten und dej Weiderverd3) verbieten thäte und derfelbe, deme 
die Gründ verboten wären, folcher feiner Gründ (aufjer freyer Steig 
und Weg) nit mülfig Boot wolte: So fol der, welchem ber Grun 
und Boden zugehört, zu dem Berbr zwo wolverhaltene Perjonen 
oder einen Briff unter feinem Infigil jchiden und begehren, daß er 
ihm dek verübten Hochmuth3 halber gerecht werden folte. Und fo er 
den Kläger hierauff und wegen deß begangenen Hochmuth3 von dato 
der an ihn ergangenen Abjendung in denen nechitfolgenden 14 Tagen 
nicht befridigen würde: So mag der jenige, an dem der Hochmuth 
begangen, ihn bek Hochmuths ng mit Recht vornemen und Dero- 
wegen eitiren und bejchiden laflen. Und fo der begangene Hochmuth 
von dem Kläger Nechtli dargetdan und erwilen: So fol ihm Der 
haj im 20 Sýoď Sroichen Böhaimbilch erlegen. Und da er vermaint, 


rauchen. 


daß ihme durch folchen Hochmuth mehr und gröfferer den bejchehen, 
als die 20 Schod Srojhen Bóhaimbijý auftragen: So mag er ihn 
derowegen umb was für eine Summa eš tým getällig beichiden. Und 
jo der Hochmuth dargethan und Brod So jollen bem Kläger un 
und zu voran die 20 Schod Grojchen Böhaimbilch zuerfant, un 
alkdan die Partheyen vor die Unter-Ambtleüte bey der Land-ZTafel 
remittirt werden. Und was aljo der Kläger wegen der jenigen Summa, 
fo er in Die og jegen lafjen, vermög der Recht darthun und 
erweijen möchte, bey dem fol e3 verbleiben. 


Bon dem rámel, und was für Fälle zu diefem Berbredhen gehören. 


W. II. 


Nachfolgende Wrtiďulfollen für Frável gehalten und angegogen werden: 

So einer auff dek andern Grund und Boden zu Roß oder zu 

Fuß fáme oder jemanden an feiner ftat dahin jdiďte, und auff dem- 

jelben Grund, den er nicht in Befit Hette, ettwan einen Schaden thäte. 
36" 
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Item, jestliby kdo buď sám od sebe nebo 8 pomocníky 
svými na kterémkoli místě zaumyslně na koho druhého zbraň 
svau obnažil, na něho bodl a sekl, chtěje ho raniti, aneb kdyžby 
někoho bil, byť ho pak neokrvavil. 


Též také, kdožby koho bez hodné příčiny zranil a zsekal, 
za ním se s dobytau zbraní honil. 


Též kdožby čího posla, ještoby k němu v poselství nešel, 
zbil, anebo listy mu odňal a je bez hodné a slušné příčiny 
otevřel. 

Item, kdožby koho zaumyslně s koně strhl anebo srazil. 


Jtem, kdyžby se dva saudili aneb na sroku stáli, a jeden 
pod obesláním a tak při trvajícím saudu na druhého půtku uči- 
nil (sáhl), jej bil nebo zbíti chtěl. 


Toto všecko, jakž veyš oznámeno jest, za veytržnost se 
pokládá, a z takové veytržnosti může jeden každý před tím 
saudem, od kteréhožby obeslání vyšlo, druhého viniti a obža- 
lovati. 


W. II. 


Kdyžby se jeden druhému v řeky, potoky, též také dě- 
diny, lauky a lesy svévolně, bez vědomí a vůle toho, číž grunty 
jsau, uvázal a jich se ujal, anebo jemu jich užívati nedal a 
tudy v držení jemu překážku činil, to vše k veytržnosti přiná- 
leží, kromě těch artikulův, kdež pod titulem >o moci« položeny 
jsau. A nejvyšší hoffmistr zemský s raddami svými má v tako- 
vých věcech samé toliko veytržnosti sauditi a porovnávati, než 
o grunty žádného rozsudku nečiniti, ale toho při pořádku práva 
zůstaviti. A jestližeby kdo koho z svrchu psaných veytrZnosti 
obeslal: tehdy taková obeslání jménem Naším, kdyžbychom 
v zemi býti ráčili, a v nepřítomnosti Naší jménem Naších místo- 
držících vycházeti mají. 


W. IV. 


Pakliby kdo chtěl z takových veytržností před saud zem- 
ský obsýlati: tehdy obviněný k slyšení veypovědi sám osobně 
státi povinen jest. Než co se jiných příhod, mimo tyto nahoře 
položené dotýče, ve všech takových věcech jeden k druhému 
tak se zachovati má, jak toto Naše Zřízení Zemské >0 pychu« 
šířeji vyměřuje. A kdožby koho z které nahoře psané veytrž- 
nosti obsýlal, a toho naň nedovedl a neprokázal: ten obeslanému 
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Item, Wan jemand, entweder allein oder mit feinen Gehülffen, 
an was Ort e3 wäre, über den andern muthwilliger weile feine Wöhr 
außziehen und auff Denfelben einen Streid) oder Stid) führen würde, 
in Mainung ihn zu bejchädigen; oder wan er einen andern jdlůge, ob 
er ihn sů nicht Blutrůnjtig gemadt. 

ab eichen, wan einer den andern ohne billiche Úrfah verwundet 
und bejchädiget, oder ihn mit einer blofen a verfolget. 

Sp einer eine® andern Boten, ob er gleich nicht zu ihme ab- 
geferttigt wäre, fchlüge oder ihm Die Briff abnáme úno diejelbigen 
ohne billiche und erhebliche Urfach auffbreche und eröffnete. 

Item, So einer den andern muthmilliger weile vom Pferd herab 
reifen oder ftoffen würde. 

Item, Wan ihrer men mit einander im Rechten ftünden, und 
der eine nad) aufgangener Citation oder Beichicung, und aljo bey 
wehrendem echte, ven andern antajtete, fchlüge oder fchlagen wolte. 

Solches alles, wie De würd für $rável gehalten, und fan 
wegen dergleichen Frävel ein jeder bey dem Rechte, wo die Beichietung 
Tubnangen, den andern vornemen und beklagen. 


W. III. 

Da auch einer de andern Wafjerflüß oder Bäche, wie au Der 
Weďer, Wilen und Wälder eigemmächtiger weife, ohne Wilfen und Willen 
deß jenigen, dem die Gründe und Boden zujtándig, fih anmafjen 
und in Diefelbigen einführen würde, oder da er demjelben nicht ver- 
ftatten wolte, fol e jeme Gründe zu geniejjen und ihn aljo in feiner 
Possession und Belit turbirte und Hinderte: Soldes alles gehört 
zum Srävel, außgenommen die Artiďul, jo unter dem "Šituf „von Der 
Gewalt” gejebt werden. Und fol der Obrijte Landhofmeifter mit feinen 
Beyfigern in dergleichen Sachen nur bloß die frävendliche Thaten 
richten und a wegen Grund und Boden? aber nicht zu erkennen 
haben, fondern jolches bey dem ordendlichen Rechten verbleiben lafjen. 
Und da wegen dijer obbeichribenen frävendlichen Thaten einer den 
andern eitiren oder bejchiden würde: So follen dergleichen Bejhiďungen 
in Unferm Namen, van Wir im Land, oder in Unjerm Abwelen im 
Namen Unjerer Stathalter, aufgehen und geferttigt werden. 


W. IV. 

E3 ftehet aber auch einem jeden frey, ob er einen andern wegen 
dergleichen Trävle® vor das Land-Necht beichiden und citiren wolle, 
und fol der Beflagte zu Anhörung def Urtheild Perfonlid geftehen. 
Was aber fonften andere zutragende Fälle, auffer derer, | obgejeßt, 
anlanget: In allen denenjelben Fällen fol fich einer gegen dem andern 
verhalten, wie Dieje Unfere Lande3-Ordnung wegen dep Hochmuths 
weiter aufrvetfet. Und fo einer den andern wegen obangezogenen $$rávelš 
bejchichte und folches auff ihn nicht darthäte und erinite: Derjelbe fol 
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neb obviněnému má předně škody, cožby jich pro tu při vzal a 
před úředníky menšími dovedl, zaplatiti, a k tomu ještě nadto 
10 kop grošův českých pokuty dáti. 


O uvazování se v statky bezpravně. 


W. V. 


A jakož již kolikráte se to stalo, že jeden druhému v statky 
ty, když jemu jako dědictvím připadly neb jináče na něho přišly, 
proti pořádnému kšaftu neb nápadu, též také právu, svévolně a 
o své ujmě uvázati a jich v držení zůstávati se opovážil; s kte- 
rýmžto nepořádným uvázáním těm lidem, jimž ten statek podle 
práva a spravedlnosti nápadem náležel a přišel, znamenitau pře- 
kážku a průtahy činili, tak že jsau k spravedlnostem svým přijíti 
nemohli, nýbrž v takové průtahy uvedeni jsauce, jim se teprva 
od druhé strany na pořád práva ukazovalo; i aby takovým ne- 
slušným věcem budaucně se zpomoci a k přetržení svému přijíti 
mohly, protož ustanovovati, nafizovati a tomu milostivě chtiti 
ráčíme: Kdyžby se kdo v takový statek, k kterémužby někdo 
jiný nápad měl, nebo žeby jinému dekami zemskými zapsán 
nebo kšaftován byl, nebo v statek, jenžby tomu, kdož se v něj 
uvazuje, nenáležel, proti řádu a právu tak svévolně a nepořádně 
uvázal a držení jeho se zmocnil, aby jeden každý, kohožby se 
dotýkalo, to na Nás, ráčilibychom v zemi býti, anebo v nepfi- 
tomnosti Naší na místodržící Naše, vznesl, kdežto bez všelija- 
kých průtahův buď na Naší kancelláři české dvorské, o čemž 
nahoře víceji oznámeno jest, to rozeznáno, anebo také ta věc 
na saud Náš zemský k summovnímu vyslyšení podána býti má. 


W. VI 


A kdyžby se to při obviněném shledalo a našlo, že jest se 
sám proti řádu a právu tak o své ujmě v statek jinému náleže- 
jící uvázal a v držení jeho vešel, nebo také původ žeby žaloby 
své provésti nemohl a tak Nás, nebo místodržící Naše, anebo 
saud zemský, kdyby k němu podán byl, zbytečně zaneprazd- 
ňoval: ten podle uvážení saudu a podle povahy přečinění a pro- 
vinění buďto na závazek cti a víry vzat, anebo v vězení na 
hradě Pražském do čtyr neděl pořád zběhlých trestán býti má; 
a k tomu ještě všeckny, škody a náklady pro tu při vzešlé a 
vzaté druhé straně zaplatiti a nahraditi povinen jest. 
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dem Beicjiekten vder Beklagten zuforderjt die Schäden, fo vil er wegen 
jofdher Action auffgewendet und darthun und ertveijen mědjte, bezahlen 
und über dag noch zehen Schod Grojchen Böhaimbild) Poen und 
Straff erlegen. 


Bon Čigenmádtiger Unredhtmefliger Einführung: in die Gütter. 


W. V. 

Nach dem fi offt zugetragen, daß fich einer in Die jenigen 
Gütter, jo etwan auff einen andern als eine Exrbichafft gefallen oder 
jonft anderer gejtalt an ihn fommen jeyn, dem orbenbliýem Zeftament 
oder Erbfall, wie aud dem Nechten zuwider, fich eigenmächtiger weife 
a Volá und in Diejelben Gütter zu jegen unterftanden; und aber 
durch jolýe unordendliche Einführung die jenigen Veit, denen an 
folýem Gut die Anwartichafft von Rechts: und Billigfeit- wegen zu- 
geitanden und pe Dardurý merdlich verhindert und aufigegogen 
worden, daß fie aljo zu ihrer Gerechtiglait nicht gelangen Tönnen, 
sa in Weitleüfftigfeit geführt und von der andern Bart erjt an 

a3 ordendliche Necht gervijen worden; Diejen allem nad und damit 

dergleichem unbillicden Beginnen Hinfüro gefteiiert und folches abgeftelt 
twerden möchte, AIS jegen, ordnen und wollen Wir: Wan fich jemand 
in ein fol) Gut, daran einem andern der Anfall gebühret, oder jo 
einem andern mit der Land-Tafel verjchriben oder durch ein Zejtament 
gelaffen, oder fonft in ein Gut, fo dem, welcher fich einführet, nicht 
gehörte, wider Ordnung und Recht, und aljo aigenmächtiger weile, ein- 
geführet und dek Befiges bemádtiget, daß ein jeder, den es betreffen 
möchte, folches an Uns, da Wir im Lande wären, oder in Unferm 
Abrvejen an Unjern Stathalter bringen jol, | dan ohne einbige 
Weitleüfftigfeit entweder in Unjerer Böhaimbiichen Hof-Canpley, davon 
bieroben mit mehrerm, verfahren, oder die Safe an Unjer Land-Recht 
zu Summarifcher Verhör remittirt werden jol. 


W. VI 


Und jo wider den Beflagten beygebracdht und dargethan, daß 
er fich felber und wider Ordnung und Recht eigenmächtig dem andern 
in fein Gut eingeführet und den Possess genommen, oder auc) Kläger 
feine Klage nicht darthun und erweilen möchte, und aljo Uns, oder 
Unfere Stathalter, oder aud) da8 Land-Necht, man e8 dahin remittirt 
würde, Derotvegen vergeblicher weile bemühete und molestirte: Derfelbe 
fol auff vorgehende Erfäntnuß nach Gelegenheit ber Sad) und Def 
Verbrechens entweder auff Treu und Ehr verftridt oder mit gefáng- 
licher Hafft auff bem Prager Schloß Bier Wochen lang geftrafft werden, 
und nod darzu verpflichtet jeyn, der andern PBarthey alle wegen der- 
2 Action auffgewante Expens und Schäden zu bezahlen und zu 
erjtatten. 


W. VI. 


Kolikrátbykoli pro takové nepořádné v statek se uvazo- 
vání na Nás, nebo v nepřítomnosti Naší na místodržící Naše, vzne- 
šeno bylo: tehdy od Nás nebo místodržících Našich po bedlivém 
té věci uvážení obviněnému ten statek z rukau vyňat a zatím 
až do rozeznání té pře do seguestru vzat a jiným v opatrování 
dán, a tolikéž tomu, kdož tak ten statek seguestrovaný v opa- 
trování míti bude, za práci jeho podle uznání Našeho nebo místo- 
držicích Naších, kdyžby nejprvé z důchodův a užitkův, v čas spra- 
vování svého zběhlých, tomu komuž statek přisauzen bude, po- 
řádný počet učinil, náležitě zaplaceno býti má. A ten, kdož jest 
tak nepořádně jinému v statek se uvázal a vetřel, zase jemu 
netoliko, což jest správci téhož statku za ten čas služby dal, 
navrátiti, ale také všeckny škody a útraty proto vzešlé, jak mnoho 
by jich původ před úředníky menšími desk zemských provésti 
a prokázati mohl, rovně týž zaplatiti povinen jest. 


O neřádném a rozpustilém obcování a životu. 


X. L 


A jakož se mnozí lidé v tomto království nacházejí, kteříž 
proti přikázaním Božským a proti všem dobrým mravům na ve- 
selích, křtinách a pohřbích i jiných těm podobných shledáních 
mnohé různice a nepřiležitosti působí a přitom sobě nevážně 
počínají, tak že, nešanujíce fraucimeru a nepamatujíce na vzáct- 
nost přátel a starožitnost rodův svých, všem vůbec k pohoršení 
a sobě samým k zlehčení a potupě, vády, hadruňky a rvačky 
(z čehož začasté i mordy pocházely) začínají; což se však přede- 
šle mnohými rozdilnymi prostfedky zapovídalo a přetrhovalo, ale 
zhola nic se na to nedbalo: pročež ačkoliv jsme z těchto a jiných 
hodných příčin z strany vypobídnutí a rvaček přísné patenty 
publikovati dáti ráčili, nad kterýmižto patenty Našími, jenž již 
vyhlášeny jsau aneb ještě vyhlášeny býti mohau, ruku ochran- 
nau a skutečnau držeti chtiti ráčíme; však aby taková svévol- 
nost tím lépeji k zastavení a k přetržení svému pfijiti mohla, 
tomu milostivě chtiti ráčíme, aby se budaueně v dotčených pří- 
padnostech podle následujícího řádu a nařízení zachovávalo. 


X. M. 


Kdožby se koliv, v kterémkoliv místě, u kohokoliv a při kte- 
rém koli sjezdu aneb shledání, co takového dopustil, a jsa od pána 
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W. VII. 


So offt auch ivegen einer folchen unordendlichen ee en 
Einführung etwas an Uns, oder in Unferer Abiwefenheit an ee 
Stathalter, gebracht werden möchte: So fol von Uns oder Unfern Stat- 
haltern auff ry či Erwegung der Sachen dem Bellagtem fold 
Hut auf denen Händen genommen und inmitteljt bi zur NRechtmeifigen 
Erfäntnuß sequestrirt werden. Und dem jenigen, welcher e3 aljo Se- 
quester3-weije verwaltet, k für feine MRühenatung nad) Unserer 
oder Unfers Stathalterg Erfäntnuß, Iman er zuvor von Dejfelben Guta 
Einkommen, fo vil er deren bey = feiner Verwaltung eingenommen, 
dem jenigen, welchem da8 Gut zugejproden worden, oben Raitım 
gethan, eine gebührliche Bejoloung gegeben werden. Und Der jo fi 
alfo unordendlicher weile einem andern in fein Gut eingeführet und 
eingejeßt, ift jchuldig, demjelbigen nicht allein das, jo er dem Bertvalter 
defjelbigen Gut3 die Zeit über zur Bejoldung gegeben, widerumb zu 
erstatten, jondern auch alle Schäden und Expens, fo derowegen er- 
gangen und jo vil deren der Kläger vor denen Unter-Ambtleüten bey 
der Land-Tafel dartýun und ermeien möchte, zu bezahlen. 


Bon dem Unordentliýem Wandel und Leben. 


X. L 


Und nachdem fi) in difem Königreich Leüte finden, welche wider 
die Gebot Gottes und gutte Sitten bey denen SHochzeitten, Kind3- 
Taufen und Begräbnuffen, auf andern dergleichen Bukammentunfften 
vil Unruhe und Ungelegenhait und fid) darbey gank leicht- 
fertig erzaigen, aljo daß jie unver zo bek Frauen- Zimmers, auch 
ohne Bedacdjt ihrer anjehendlichen Chrlichen Freündfchhafft und ur- 
alten Gefchlechter, Mennigklich zur Abfcheu und ihnen Ah zur Ber- 
fleinerung und Verachtung, En Hader und Rauff-Händel (darauf 
zum öfftern Mord- und Todjchläg erfolgen) anfangen, und zwar folches 
vor dilem durch unterfchidene Mittel eingeftelt und verboten worden, 
folches aber weniger dan nicht® verfangen wollen: So haben Wir 
war auf difen und andern beweglichen Urfachen fcharffe Patent wegen 
be Duell- und Rauffhändel publieiren lafjen; Wollen aud über jeßt- 
gedachten Unfern Patenten, fo alberait publieirt oder hinfüro deßwegen 
ublieirt werden möchten, ftät und velt ehalten haben. Damit aber 
foldem Muthivillen umb fo vil Dejto je gefteliert werde, Wollen 
Wir gnebigijt, daß nachfolgende Ordnung binfüro in obberürten Fällen 
gehalten werde. 

X. I. 


Da einer etwas dergleichen, an welchem Drt, auch bey wen und 
in wafjerley Zujammenfunfit e8 wäre, fid unterfienge, und nachdem 
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nebo hospodáře domu toho napomenut, aby se spokojil, a on toho 
učiniti, ani se spokojiti a od předsevzetí svého upustiti nechtěl : 
tehdy ten pán neb hospodář toho domu má to na Nás, a v ne- 
přítomnosti Naší na místodržící Naše, vznésti a zejména o jeho 
přečinění, v čem jest se čeho dopustil, oznámiti; přede všemi 
pak věcmi toho nebo ty, jenž se co takového dočinili, na zá- 
vazek cti a víry vzíti a tak zavázati, aby on nebo oni před Námi, 
nebo v nepřítomnosti Naší před místodržícími Našími, od času 
závazku svého ve dvau nedělích pořád zběhlých po vykonané 
té svévolnosti, se postavil a ohlásiti dal neb dali. 


X. M 


Pakliby on neb oni slíbiti nechtěli: tehdy má sobě ten 
pán neb hospodář domu, což jest se tak zběhlo a co ta osoba 
učinila a slíbiti nechtěla, na ní lidmi poctivými usvědčiti, a 
potom takovau věc hned na Nás neb místodržící Naše, aby ta 
osoba obeslána byla, vznést A kdyžby toho, postavíce se ta 
osoba, zapírala: tehdy pán nebo hospodář může sobě k tomu vzne- 
šení svědomí zhotoviti a je přiložiti, aby se skutku vlastně vy- 
rozuměti mohlo. Než každý pán a rytíř v takové případnosti pánu 
neb hospodáři toho domu, když by toho žádal, za tau příčinau 
bez obeslání a odporu pod pokutau (kterauž by původ do ce- 
dule řezané o nedání takového svědomí položil) svědomí listovní 
pod pečetí svau vydati povinen jest. A takovau pokutu, pokudžby 
svědomí dáno nebylo, bude moci ten, jenž svědomí žádá, listem 
zatykacím dobývati, a úředníci menší desk zemských mají list 
zatykací, kdyžby toho před nimi ukázal, že jemu svědomí po ta- 
kové řezané ceduli ten, kdož žádán byl, dáti nechtěl, tak jako 
po staném právě vydati. A cožby se potom na toho provedlo 
a ukázalo, anebo jemu od Nás nebo od místodržících Naších vy- 
měřeno bylo: to on bez ušetření stavu a řádu nebo povolání ko- 
nečně podniknauti má. 

X. IV. 


Jedenkaždý pán neb hospodář, duchovní i světský, jest 
povinen, napřed sám zjevných hříchův, cizoložstva, smilstva, 
ožralství, lání, zlořečení, přísahání, rauhání proti matce Boží a 
všem Božím svatým, oplzlých a nestydatých mluvení i jiných vše- 
lijakých lehkomyslnosti, kteréž jsau proti Pánu Bohu všemohau- 
címu, počestnosti a dobrým mravům, netoliko se varovati, ale 
toho ani na gruntech svých dopauštěti a trpěti nemá, a kdyžby 
čeládka neb poddaní jeho něco se takového, jakž veyš oznámeno 
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er von dem Herrn oder Wirth dep Haufes zum Friden ermant, fich 
nicht accommodiren noch zu Ruhe geben und von feinem Beginnen 
ablajjen würde: So fol der Herr oder Wirt an Haufes For e8 
an Uns, oder in Unferm Abwejen an Unfern Stathalter, gelangen laffen 
und mit Namen und specifice da8 oder die Verbrechen und den ge- 
übten Muthwillen Serien zuforderft aber den oder die VBerbreder 
auff Treu und Ehr verftriden und der geftalt verbündlich machen, daß 
er oder fie fich vor Úng, oder in Unferm Abrvefen Unfern Stathaltern, 
‚von Beit der er een in 14 Tagen den nechiten nad verübtem 
Muthwillen geftellen und anmelden follen. 


X. Id. 


Da aber er oder fie nicht angloben wolten: So fol ber 
oder der Wirth deß Haufes über dem, was fich zugetragen und was 
diejelbe Perfon gethan, auch was mafjen fie ct angloben vollen, 
Ehrliche Leite zu Zeigen anruffen, und alýban jolches an Uns oder 
Unfern Stathalter bringen, damit diefelbe Berfon erfordert werde. Da 
nun fich folche Berjon geftellet und e8 laugnete: So fol der Herr 
oder der Wirth, nachdem er ed er fich derentivegen mit denen 
BZeügnuffen gefaft halten und diefelben vorlegen, damit man der en 
aigendlichen Grund haben möge. &3 jol aber ein jeder Herrn- oder 
Nitterftandg verpflichtet jedn, in dergleichen Fällen dem oder 
dem Wirth dep Haufes, ivan er es begehrt, derowegen Zeiignuß ohne 
Citation oder Beichidung, auch ohne Widerrede, bey Poen (die ihm 
der Actor wegen folder Aeůgnufgebun in dem außgefchnittenem Bettel 
felber gejebt) jchrifftlich unter feinem Infigil zu geben. Und foldje Straff 
und Poen, wo die Zeügnuß nicht erfolgt, mag der jenige, fo das 
BZeügnuß begehrt, mit einem Stedbriff erhalten, und werden die Unter- 
Ambtleüte bey der Land-Tafel ihme den Stedbriff, man er vor ihnen 
erweilet, daß ihm der, von dem folý Zeügnuß begehrt worden, 
bafjelbe vermög der außgeichnittenen Zettel nicht geben wollen, wie 
jolche3 nach einem erlangtem Stand-Redhyt gebreüchlich, folgen laffen. 
Und was alfdan auff einen folchen dargethan und erwilen und ihm 
von Ung oder Unfern De zuerfant würd: Demjelben fol er, 
ungeacht we Stande, Ambts oder Wefens er jen, unfehlbar na- 
fommen. 
X. IV. 


Ein jeder Herr oder Wirth, er jey Geilt- oder Weldlich, fol ver- 
a feyn, zuforderjt die offendliche Sünden, al8 Ehebrudy, Bol- 
Hl en, $luden, Gottsläftern, Schwwören, Läfterung der Mutter Chrifti 
und der Heiligen Gottes, unverfchambte Reden und alle andere Leicht- 
fertigfeiten, welche wider Gott, die Ehrbarfeit und gutte Sitten lauffen, 
nicht allein felbft zu meiden, jondern auch jolches auff feinen Gründen 
nicht zu verftatten, und fein Gefindel oder Unterthanen, fo dergleichen, 
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jest, proti Pánu Bohu, dobrým mravům a počestností dopustili, 
tehdy je podle spravedlivého uznání trestati.  Pokudžby se co 
toho buď sám pán dočinil neb čeládce své to přehlídal a jich 
proto netrestal: na takovém My sobě každého času přísného tre- 
stání Našeho zanechávati ráčíme. 


X. V. 


Též v městech Pražských i v jiných královských městech 
úřad na to bedlivý pozor dáti má, aby takové nepořádné lehko- 
myslnosti přetrhovány a trestány byli. A jestližeby v kterém 
městě co takového kdokoliv z stavův vyšších se dopustil, ten 
má, aby takové věci neřádné zanechal, od úřadu napomenut býti. 
Pakliby přes to napomenutí vždy v takovém svém zlém předse- 
vzetí stál a od toho přestati nechtěl: tehdy úřad téhož města, buď 
skrze psaní aneb dvě osoby radní, má tu věc na Nás, byli-li- 
bychom v zemi, a v nepřítomnosti Naší na místodržící Naše 
vznésti. Nápodobně také hejtmané krajští na takové přestup- 
níky a nepořádný a prostopášný život bedlivý pozor dáti mají, 
a kdyžby o kterém přezvěděli a sami toho při jednom nebo 
druhém stavu zastaviti a přetrhnauti nemohli, mají v tom níže 
oznámeného spůsobu užíti, a to na Nás, a v nepřítomnosti Naši 
na místodržící Naše, vznésti, kdežto ihned ten obžalovaný obe- 
slán, to zlé zastaveno a přetrženo, a ten přestupník nebo pře- 
stupníci náležitau pokutau ztrestäni býti mají. 


O žebrácích, povalečích, chodcích nebo země-tulácích. 
Y. L 


Co se chodcův a povalečův dotýče, mezi nimi rozumí se 
jak cizí tak i domácí -kteříž pánův nemají a žádným pánům ne- 
slauží, než od jednoho města, městečka, vsi z jedné krčmy do 
druhé chodí, žádného obchodu a práce nemají, na laupeže a 
zlodějství se vydávají, na silnicích překážejí, hrau a jinými roz- 
ličnými nenáležitými obmysly se vychovávají a všudy, kdež jsau, 
neřády a nepříležitosti činí a působí. I aby takoví povaleči a 
chodci, buď jizdní nebo pěší, v této zemi průchodu neměli, pro- 
tož hejtmané Naší na panství Naších, též každá vrchnost jak 
v krajích tak i v městech, při poddaných a lidech svých tak na- 
říditi mají, aby žádného stavuňku, fedruňku a přechovávání 
nikdeZ na žádném místě neměli. 


Y. I. 


Žádný také nemá se tím vymlauvati, žeby toho zastavit 
a přetrhnauti nebo na gruntech a panstvích k tomu přivésti ne- 
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vie obberürt, oder aud fonft etivas wider Gott, gutte Sitten, Zucht 
und Ehrbarkeit vornehmen, der Billigfeit nach, zu beftraffen. Da aber 
der Herr felber etwas dergleichen begienge, oder feinem Gejindel nach- 
jehe, und fie deromegen nicht ie Wider denjelben wollen Wir 
Ung jederzeit Unfer ernftes Einjehen zuvor behalten Haben. 


X. V. 

E3 fol auf in denen PBräger- und andern Königlichen Stäten 
der Magistrat a ge Achtung geben, daß dergleichem Un- 
rvejen und Leichtfertigfeit gejteurt, dafjelbe gejtrafit. Und jo etwas der- 
gleichen in einer Stat von einem auf denen, höhern Ständen verübt, 
Der fol zu forderjt von dem Magistrat, Dob er von folcher Ungebühr 
abjtehe, ermahnt werden. Würde er aber, der Vermahnung ungendt, 
einen Yvege wie den andern in feinem böfen Pan fortfahren und 
darvon nicht abjtehen: fol ber Magistrat Derjelben Stat e3 burý jhrifft- 
Iichen Bericht oder aber zwo NRath2-Perjonen an Uns, man Wir im 
Land, oder in Unjerm Abrvejen an Unjern Stathalter, nn lajjen. 
Sngleihem follen aud die Kraiß-Haubtleüte auff jolche Verbrechen 
und dermaffen ee Leben und Wandel ein mwachendes Auge 
Frag und Ivan fie etiva3 dergleichen in Erfahrung brächten und r 
ir fich felbýt bey einem oder dem andern Stand nicht einftellen fönten, 
fid) hierinnen beh obbemelten modi gebrauchen und e8 an Uns, oder 
in Unjerm Abwejen an Unfern Stathalter bringen, darauff die De- 
üchtigte Perfon alßbald erfordert, da bel abgeftelt und der oder 
ie Verbrecher zu gebührender Straff gebracht werden jollen. 


Bon denen Betlern, Gaulenkern und Land-Störtern. 


pm 

Waz die Landftörker und Gaulenker anlangt, darunter werden 
verjtanden jo twol die Zrembden al? die Einhaimilchen, welche Herren- 
(op und feinem Herrn dienen, fondern von einer Stat, Mardt, Dorff 
zu dem andern in die Kräticham kommen, feine Arbeit und Nahrung 
treiben, fich auff das Rauben und ftehlen begeben, die Zanditraffen 
unficher machen, mit Spilen und allerley andern. felgamen Bortheiln 
fich) ernehren, und allenthafben, wo fie jedn, Unrath und Ungelegenheit 
anrichten umd ara Damit nun SR Taulenter und Land- 
jtörger, fie jeygnd zu Jo oder zu Fuß, in dijem Land nit geduldet 
werden, Sollen Unfere Haubtleitte auff Unfern Herrichafften, wie auch 
eine jede Obrigfait fo wol auff dem Land als in denen Stäten bey 
ihren Unterthanen und Leüten e3 alfo anftellen, damit ihnen feine Be- 
fürderung oder Auffenthalt gegeben und verftattet werde. 


Y. II. 
E3 fol fi) auch niemand entjchuldigen, daß er jolches nicht ab- 
Ichaffen, nod ed bey feinen Unterthanen oder auff feinen Gründen und 
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mohl, a kdyžby se co takového stalo, že se to s vůlí jeho neděje; 
než jeden každý, buď chudý neb bohatý, komuž jest čeho Pán 
Bůh všemohaucí v tomto Našem království dědičném Českém 
popříti a propůjčiti ráčil, má lidi a poddané své tak říditi a 
spravovati a na svých gruntech to tak opatrovati, aby z nich 
žádnému nižádná škoda: se nedála. 


Y. II. 


Pakliby toho učiniti zanedbal a o tom by sausedé jeho 
nebo ti, kterýmž se jaká škoda od takových chodcův a pova- 
lečův, buď jízdných neb pěších, stala, přezvěděli: má anebo mají 
ti, jenž o tom přezvěděli, sausedu svému oznámiti a jeho na- 
pomenauti, že na gruntech jeho takoví lidé se zdržují. Pakliby 
je sám pobrati neb jíti mohl, má pánu toho gruntu nebo úřed- 
níku jeho, nebo tomu, kdožby jemu tu nejblíže přiseděl, o tom 
věděti dáti, aby s ním tam poslal, tak aby jati a vzati býti mohli. 
Nechtěl-liby pak žádný k tomu napomáhati: tehdy ten, kdo té 
pomocí žádal, bude moci druhého před Naší osobu, byli-libychom 
v zemi, a v nepřítomnosti Naší před místodržící Naše, nebo saud 
Náš zemský, obeslati, aby se postavil, a Ze jest pomoci nechtěl 
a po učiněném napomenutí těch chodcův a povalečův vyzdvihnauti 
a jiti nepomáhal, z toho se vyměřil. A nevymöfil-liby se a pří- 
čin hodných a slušných k veymluvě své, na schválení Naše nebo 
saudu Našeho zemského, neukázal: tehdy tomu, komužby se 
škoda učinila, 50 kop grosüv českých, pokudžby škoda větší 
nebyla, pokuty dáti a k tomu čtyry neděle v vazbě seděti má. 


Y. IV. 


A poddaní jak jednoho tak i druhého z stavův, nemají 
žádných takových lidí v obydlích svých trpěti, ani do krčem 
přijímati, ani jich buď jídlem neb potravau fedrovati, mnohem 
méně jim na pole nebo do lesův budto zjevně nebo tejně co 
nositi, ani žádným vymyšleným spůsobem v čem napomáhati. 
A jestližeby co takového na kterého poddaného prokázáno a pro- 
vedeno bylo, a ten, komužby se škoda stala, toho na pánu jeho 
žádal, aby se tím poddaným ujistil a jej před hejtmany krajské 
postavil: to každý pán učiniti a takového ujištění jemu, že jest 
se tím poddaným ujistil, časně v známost uvesti povinen bude. 
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Herrihafften dahin bringen fónte, und da etwas dergleichen vorlaufft, 
e3 mit jeinem Willen nicht gefchehe; jondern ein jeber, er jen Arm oder 
Reich, dem Gott der Allmächtige in difem Unjerm Erb-Rönigreich was 
beichert und verliehen, fol feine Leüte und Unterthanen aljo regiren 
und auff feinem Grund und Boden folche Verjehung thun, damit von 
dannen niemanden einiger Schade zugefügt werde. 


Y. I. 


So er aber jolches zu thun unterlieffe, und daffelbe feine Benacht- 
barten oder Die jenigen, denen etiwan ein Schade von dergleichen Land- 
jtörgern und Yaulengern, fie wären zu Roß oder zu Fuß, erfolgte, 
innen wurden und erfuhren: Sol der oder Diefelbe, jo e3 alfo innen 
worden, eg jeinem Nachbarn zu wiljen thum und ihn erinnern, daß 
auff feinem Grund und Boden dergleichen LZeüte vorhanden. Und da 
derjelbe fjolche Leite jelbýt auffheben oder zur Hafft fónte bringen 
laffen: Sol er dem Herrn, dejjen der Grund ift, oder deffelben Ambt- 
man oder deme, jo ihm am nedjten gejejjen, davon verjtändigen, damit 
er neben ihm dahin jchicken und fie aljo auffgehaben und lachen 
angenommen werden möchten. Wolte aber deren feiner darzu Fl 
jeyn, fan der, fo die Hü de begehrt, den andern vor Uns, da Wir im 
Lande, und in Unferm Abweien vor Unferm Stathalter oder Unfer 
Land-Redht eitiren, daß er fich bag und wegen nichtsgelaijter Hülff 
und daß er auff Ermahnung u Landjtörger und Faulenger nicht 
de m Den jolle. Und wo er fid dejjen nicht purgirte, 
no) billihe und erhebliche Urfachen, mit denen Wir oder Unfer Land- 
Recht zufriden jen fünnen, zu feiner Entichuldigung außführte: jol 
er dem jenigen, deme von schen Leüten Schaden gejhehen, 50 Schod 
Srofchen Bohaimbijh, im fall ber Schaden nit höher, erlegen und 
darzu Bier Wochen lang in Verhaftung fiben. 


Y. IV. 


Sp follen aud) die Unterthanen, fo wol eines alá dek andern 
Standě, feine dergleichen Leite in ihren Behaufungen leiden, nod in 
die Krätiham einnemen, wie auch Diefelben weder mit Gutter noch 
Mahl, nod etwas anderm befördern, vil weniger ihnen auff das ‘Feld 
oder in die Wälder, weder Haimblich noch offendlich, etwas bringen 
oder fonft in einbigerley weile noch wege ihnen beyjpringen. Würde 
aber folches auff einen Unterthan ic md een und der 
jenige, deme Schaden geichehen wäre, an feinen Herren begehrte, daß 
er jiď mit demjelben Unterthan vergwilfigen und ihne vor die Kraiß- 
gut ftellen fol: bafjelbe ift ein jeder Herr zu thun und dem 

läger, daß er fid mit dem Unterthanen vermög feine® Begehren 
vergivilfiget, zeitlich zu notificiren fchuldig. 
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Y. V. 


A kdyžby ten poddaný před hejtmany krajské se posta- 
vil, a to se naň skutečně shledalo, má na hrdle ztrestán býti. 
Pokudžby se pak poddaným neujistil, ani ho před hejtmany 
krajské nepostavil: má tomu, od kohož jest za ujištění podda- 
ného žádán, 50 kop grošův českých propadnauti; a jestližeby 
o něco více právem k němu hleděti chtěl, to vůli míti bude. 


Y. VI. 


Co se pak pokuty propadené pro nepostavení člověka pod- 
daného a pro příčiny nahoře dotčené dotýče, ta tímto spůsobem 
dobývána býti má. Totižto když hejtmané toho kraje ke dckám 
zemským relatí učiní, z čeho a z jaké příčiny jeden druhého 
před hejtmany krajskými vinil, a ten, jsa obeslán, se neposta- 
vil: tehdy po té tak relatí učiněné má a bude moci ten, kdož 
jest pokutu obdržel, právo vésti i dovesti na statek jeho, anebo 
list zatykací vše tim spůsobem, jak při právu staném obyčej 
jest, vziti. | | 

Y. VII. 

Co se sedlských lidí dotýče, ti nápodobně jako i měšťané 
v městech, nemají žádných zahalečův a povalečův, zvláště neže- 
natých, u sebe přechovávati a podružství jim nedávati, ani toho 
- dopauštěti, aby se v krčmách povaleti měli, pokudžby se k službě 
projednati nechtěli, aby se tudy čeledi každého času s potřebu 
dostávalo. Lečby takoví byli, žeby pro starost a nemoc dělati a 
slaužiti nemohli; tehdy v podružství přijiti se mohau. Než kteří 
podruzi ženatí jsau, na ty hospodáři pozor dáti a pilně dohlédati 
mají, aby se prací rukau svau živili. 


Y. VII. 


Pakliby hospodář na podruha svého seznal, žeby se jinými 
věcmi nežli dílem svým obíral a po krčmách ustavičně se taulal 
a tam povalel: tchdy to ihned pánu svému oznámiti, a ten pán 
jeho skutečně ztrestati dáti má. A jednomu každému, na grun- 
tech svých poddané majícímu, to tak opatřiti náleží, aby dotčení 
povaleči a zahaleči místa neměli, ani trpění nebyli; nebo jeden 
každý bude moci takové zahaleče vyzdvihnauti; a žádný jich 
hájiti ani zastávati nemá, ale mnohem více aby se jímali, vše 
pod pokutau nahoře psanau, napomáhati. 
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Y. V. 


Wan nun der Unterthan denen Kraiß-Haubtleüten vorgeitellet 
und die Sade Id alfo im Werd befindet: Sol er am Leib geitrafft 
werden. Da aber die Vergwilligung bek Unterthanens nit erfolgte, 
auch vor denen Kraiß-Haubtleüten derjelbe nicht geftelt würde: Sol er 
dem jenigen, jo die Vergwilligung bek Unterthanens begehrt, 50 Schod 
Srojchen Böhaimbilch verfallen; aud da er ihn umb etwas mehrers 
zu Recht vornemen wolte, ihm jolches zu thun bevor ftehen. 


Y. VI. 


So vil aber die a, welche wegen nicht-gejtellung de Unter- 
thanens und obangezogener Urfachen halber herrürt, anlangt, Sol die- 
jelbe nachfolgender gejtalt eingebracht werden. Nämblih, Wan von 
denen Kraiß-Haubtleüten Dejjelben Sraiješ eine Relation zur Land- 
Tafel gejchiďt, warumb námbliý und in was Saden einer den andern 
vor ihnen, denen Kraiß-Haubtleüten, beflaget, und der, jo beichidt wor- 
den, 2 ni en o mag und fan nach beichehener Relation ber, 
jo die Straff erhalten, auff dek andern Gut das Recht oder den Exe- 
cutions-Proceß führen oder aber einen he nemen, allermaffen 
wie ed nach erlangtem Stand-Rechten gebreücdhlid). 


Y. VOL. 


Das Bauerz-Bold betreffend, follen diefelben ebenermaffen wie 
auch die Burger in denen Stäten, feine Müfliggänger oder Taulenger, 
fonderlich welche nicht beweibet jeyn, bey fich leiden. So fol man aud) 
feinen vor einen Haußgenofjen annemen oder in denen Krätichamen 
beherbrigen oder Ligen lafjen, jo fich nicht verdingen wollen, damit 
man beh Sefinda und der Dienftboten jederzeit eine Notturfft haben 
fünne. 3 wäre dan, daß fie alfo beichaffen, daß fie Alters- und Krand- 

it-hafber nicht arbeiten oder dienen fünten; alkban mag man fie vor 
außgenofjen annemen. Aber welche len beweibt jeyn, auff 
diefelben follen die Wirthe Achtung geben, damit fie fi mit ihrer Hand- 
arbeit nehren. 
Y. VID. 


So aber ein rg bey jeinem Haußgenofjen vermerdte, daß 
er mit andern Sadyen als mit feiner Handarbeit umbgehet, und in 
dem fe uljobal Wr ftátě finden laffet und alda faulenget: Sol er 
dafielbe aljobald feinem Herrn anmelden, und der Herr fol ihn würdlich 
ftraffen. Und fol ein jeder in feinem Gebiet, wo er Unterthanen 
hat, e3 aljo verjehen, daß gemelte Faulenger und Müffiggänger nicht 
elitten nod geduldet werden; dan mennigfliů mag einen folchen 

ülfiggänger auffheben, und niemand fol fie verthaidigen, fondern 
vilmehr verhülfflich jeyn, damit fie in Verhafft genommen werden, 
alles bey obbejhribener Poen und Straff. 

Obn. Z. Z. — Bern. £.-©. 37 
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Y. IX. 


Pakliby sedlák k tomu povoliti nechtěl, aby takoví pova- 
leči vyzdvizeni býti měli: tehdy ten, kdož jest je vyzdvihnauti 
chtěl, má toho pána těch lidí poddaných před hejtmany kraj- 
ské obeslati, aby je před týmiž hejtmany krajskými postavil. 
A když je postaví, tehdy vedle jejich provinění sauzeni býti 
mají. A když by se pán tak nezachoval, ani k tomu povoliti 
nechtěl: tehdy hejtmané krajští mají jej obeslati a skutečně 
k tomu míti, aby takových zahalečův a povalečův na gruntech 
svých netrpěl. 

Y. X. 

A poněvadž žebráci začasté v tomto království ne malé, ale 
veliké škody skrze ohně jsau činívali a ještě činiti mohau: pro- 
tož v městech, městečkách a ve vsech to tak opatřeno býti má, 
kdežby se takoví žebráci nacházeli, aby ten pán, jenž jemu grunty 
náležejí, aneb pod nimiž takoví žebráci jsau, poddaným svým, 
purgkmistru, rychtáři a konšelům, z důležité potřeby poručil na 
ně pozor dáti, aby se z jednoho města neb vsi do druhé po 
jarmarcích nebo posvíceních netaulali, než ve špitále zůstávali. 
A jestližeby který z nich pod spůsobem žebroty, chtíce své lotrov- 
ství provozovati, odešel: takový vzat a skutečně ztrestán býti má. 


Y. XI 


Že pak také v Naších královských, a obzvláštně v městech 
Pražských, při stolici Naší královské, množství žebrákův, větším 
dílem cizozemcův, se nachází, mezi nimižto mnozí jsau, ještoby 
se jináče živiti mohli, a o mnohých, kdo a odkud a co jsau, žá- 
dnému povědomo není, a skůro nemožné jest, aby skrze ně 
mnoho mordův a zlého se státi nemělo, jako také i v morní na- 
kažení časem by nezdravého povětří do měst Pražských snadně 
jimi přinešeno býti mohlo: pročež takoví žebráci, zahaleči a tuláci 
v městech Pražských ani jiných trpěni býti nemají; nýbrž předně 
jedna každá vrchnost na gruntech svých to naříditi má, aby pod- 
daní jich, kteříby sobě chleba prací rukau svých dobývati ne- 
mohli, tak opatření byli, aby obživení své buďto v špitálích anebo 
jináče na gruntech jich míti mohli. 


Y. XI. 
Cizozemci pak, kteřižby žádných pánův neměli, jako i jimi 
lidé, kteřížby se jináče robotau a prací rukau svých dobře ži- 
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Y. IX. 


So aber ein Bauerdman nicht zulajjen, fonberu verwöhren wolte, 
daß dergleichen Mülfiggänger und Faufenber nicht folten oder Úónten 
auffgehaben werden: fol Der, welcher fie auffheben wollen, benfelben 
Herrn, deme die Unterthanen augehbrig, vor die Kraiß-Haubtleüte be- 
Ichiden, daß er fie vor ihnen, denen Kraiß-Haubtleüten, gejtellen und 
wan fie k bál nach ihrem Verbrechen geurtheilt werden möchten. 

e Herr auch dijem nicht nachkommen nod Jj geben wolte : 
er die Kraip-Haubtleüte ihn beichiden und würdlid darzu anhalten, 
aß er dergleichen FSaulenter und Müffiggänger unter feinem Gebiet 
nicht leiden fol. 

Y. X. 

Weil au zum dfftern die Betler in diefem p mit Teuer 
geoffen Schaden gethan und noch wol thun möchten: So fol in denen 
Stäten, Märdten und Dörffern jolýe Fürjehung gejchehen, daß, Iwo. 
etwan dergleichen Betler vorhanden feyn, der Herr, deme die Griinb 
zugehören oder unter dem Diejelben jeynd, feinen Unterthanen, ho 
matjter, Richter und Bejhrvornen, nottürfftigklich befehle, auff diefelben 
Achtımg zu geben, damit fie nicht von einer Stat oder Dorff zum andern 
auff die Sabhrmárďt oder Kirchweyhen umblauffen, fonbern in denen 
re verbleiben. Und jo einer unter Denenjelben außgienge, Der 

ainıng und unter dem Schein dei Bettelverds feine Wiibere 
to befjer zu treiben: Derfelbe fol eingezogen und deromwegen wůnělid 
gejtrafft werden. ao 


Nach dem fi) auď in Unfern Königlichen, fonderlich in denen 
Präger Stäten, bey Unjerm Königlichen Stul und Residenz, ein 
groffe menge der Betler, und meiften theil® Außländer, aud) darunter 
ihrer vil, fo fich anberergejtalt wol nehren fónten, befinden, und theils 
wer, woher und von warnen fie jeyn, niemanden hr und faft 
unmöglich), daß vermittelit ihrer nit vil Unordnung und böfes erfolgen, 
wie dan auch zu Sterbens-Zeiten dajelbjt Hin in die Präger Stäte 
die Infection leicht durd) fie on werden fan: Derowegen follen 
dergleichen Betler und andere Müffiggänger und Umblauffer in denen 
Präger und andern Stäten nicht gelitten, fondern zuforderit von einer 
jeden Obrigkeit auff dero Gründen die Anftell- und Ordnung gemacht 
werden, damit ihre le jo das Brod mit ihrer Hand-Arbeit 
nicht erwerben Čónnen, aljo verforget werden möchten, daß fie Die 
Unterhaltung, e8 jey in denen Spitalen oder anderer geitalt auff Dero- 
jelben Herren Gründen, haben können. 


Y. XI. 


Die Außländer aber, fo Teine Herren Haben, wie auch andere 
Zeüte, die fid fonft mit ihrer Handarbeit und Robot wol ernehren 
87° 
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viti aneb u lidi slauZiti mohli, ti dokonce trpini byti nemaji, 
než z měst Pražských i jiných měst aby se vypověděli a vyhnali. 
Kteříby pak tak nemocní, nedostateční a potřební lidé byli, žeby 
se žebrotau a almužnau vychovávati museli: ti od úřadu v mě- 
stech Pražských i v jiných městech ceychy neb znamení míti, 
a v jednom každém z měst Pražských i v jiných městech mají 
k tomu osoby nařízeny býti, kteříby na to pozor měli, aby se 
v tom dobrý řád držel. A kterýby žebrák, jsauc tak vyhnán, 
zase se navrátil, anebo moha se dobře jináče Ziviti, žebroty tak 
jako předešle následovati chtěl: ten každý od toho práva, kdežby 
postižen byl, má do vězení vzat a podle uznání skutečně ztre- 
stán býti. 
Y. XIII. 


A žádné právo ani pán dědičný toho žebráka nemá tomu, 
kterýby takového žebráka do vězení dal, žádné překážky v tom 
činiti. 


Y. XIV. 


Kteřížby odpuštění od Nás nebo od země vzali, ti dáleji žá- 
dného obydlí v tomto Našem dědičném království Českém míti 
nemají. Než chtěli-liby ti, kteříž jsau již odpuštění vzali, byt svůj 
stále v zemi míti, mají se před úředníky menšími desk zemských 
osobně ohlásiti a přiznati, že všecku poddanost podle předešlé pří- 
sahy a povinnosti učiniti a právo jako jiní poddaní podniknauti 
chtějí; a takové jejich přiznání dckami zemskými zapsáno býti má. 
A hejtmané krajští na ty, kteříby odpuštění vzali, v krajích 
pozor dáti, a jestližeby se přes to a bez dotčeného nového za- 
vázáni neb ohlášení v zemi zdržovali, je jako povaleče a tuláky 
vyzdvihnauti mají. 


O pokutě těch, kteřížby cizí lidi poddané bez příčiny 
do vazby a vězení brali a je u vězení zdržovali. 


2.1. 


Jeden druhému lidí poddaných svévolně bez hodné příčiny 
aby do vazby nedával a jich u vězení nezdržoval. Stalo-liby se 
pak co toho: tehdy, čížby ten člověk nebo ti lidé poddaní byli, 
má to na hejtmana toho kraje vznésti A krajský hejtman nebo 
hejtmané hned, jakby na ně to vznešeno bylo, mají bez všech 
odtahův to tak opatřiti, aby ten, kterýžby ti lidi poddané v vě- 
zení zdržoval, hned je buď z vězení propustil neb slušné tako- 
vého jich do vězení vzetí příčiny oznámil. 
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oder denen Leiten dienen können, follen durchauß nicht gelitten, fondern 
auf denen PBräger und andern Stäten vertriben und abgemijen werden. 
Welche aber alto frande, gebrechlihe und unvermögende Leüte jeyn, 
daß fie fi) vom betlen und uU: erhalten müfjen, die follen von 
dent Magistrat in denen Präger und andern Stäten fonderliche Zaichen 
haben, und in einer jevwedern Stab zu Prag gemijje Perfonen darzu 
verordnet werden, darbey fleiffige Auffachtung zu geben, daß gutte 
Ordnung darin gehalten. Und da ein Betler außgetriben und widerumb 
zurud fáme, oder Der fich jonft wol ernehren fónte, dem betlen wie 
o nachgehen wolte: ein jolcher, war er unter einer oder andern 
Sebotmejfigfeit betreten und ergriffen, fol gefánafiiý eingezogen und 
nah Erfäntnuß würdlich geftrafft werden. 


Y. XIII. 
E3 fol aud) dem, jo ihn aljo eingezogen, deiwegen von feinem 
Gericht, noch auch von dem Erbherren dejjelben Betlers einige Hin- 
dernuß nod Beichwärung gejchehen oder zugefügt werden. 


Y. XIV. 

Die jenigen, jo von Uns und dem Land Urlaub genommen, follen 
ferner feine Wohnung in diefem Unjerm u lan haben. 
So aber die, fo albereit Urlaub begehret, ihre ftäte Wohnung über diß 
im Lande haben wolten, jollen fie jih Perjönlic) vor denen Unter-WUmbt- 
feüten bey der Land-Tafel angeben und befennen, daß fie fi aller Unter- 
thánigfeit, Krafft voriger Pflicht, verhalten, auch) denen Rechten wie andere 
Unterthanen unterworffen jeyn wollen, und fol folches ihr Beläntnuß 
bey der Land-Tafel eingejchriben werden. E3 follen aber die Kraiß- 

aubtleüte auff die jenigen, fo Urlaub ae, in denen Kraijen 
tung geben, und da fie über dijes und ohne vorgehenbe obberürte 
neue Obligation im Lande ihre Wohnung zu haben fi unterjtünden, 
follen fie alé andere Faulenger oder Landftörger auffgehalten werden. 


Bon der Straff der jenigen, fo einem andern feine Wnterthanen 
ohne Nrfad einziehen und in gefángflider Hafft halten. 


2. I. 

(Sa fol einer def andern Unterthanen mutwilliger weije und ohne 
billiche Urjachen mit der Gefängfmuß nicht bejchwären, noch Diejelben 
darin auffhalten. Gefchehe aber mas vergleichen, fol der, Dejjen Der 
oder die Unterthanen wären, bey dem Kraif-Haubtman deffelben Kraijes 
olches anbringen. Und der Kraif-Haubtman oder Haubtleüte, jo bald 
olches an fie gebracht, follen ohne allen Verzug die Berjehung thun, daß 

r, fo die Unterthanen in der Gefängfnuß halten thut, dtejelben ftraďs 
und alfo bald entweder der Gefängfnuß erlafje oder gnugfambe Ur- 
jachen, warumb er fie damit bejchwärt, anzaige. 
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2. II. 


A pokudžby jej neb je ihned z vězení nepropustil a pří- 
činy toho slušné neoznámil: tehdy hejtmané krajští mají tako- 
vého před sebe obeslati, tak aby se toho zpravil. A jakébykoliv 
příčiny hejtmanům krajským přednesl, avšak předce by člověka 
poddaného u vězení zdržoval: tehdy to od hejtmanův druhé straně 
v známost uvedeno býti má. Na čemž kdyby druhá strana pře- 
stati nechtěla: tehdy hejtmané krajští budau moci obojí stranu 
před sebe sročiti, v tom je vyslyšeti, a nenašla-liby se žádná 
hodná příčina takového jích do vězení vzetí, tehdy hejtmané toho 
poddaného z vězení propustiti rozkáží. A ten pán, kterýž toho 
nebo ty poddané tak bez příčiny u vězení zdržoval, jednomu 
každému poddanému, kolikby jich koliv bylo, pokuty 50 kop 
grošův českých dáti má. Tolikéž kdožby, vezma poddaného do 
vězení, jej po rozkazu hejtmanův krajských aneb, nedočkaje 
rozkazův, vypustil, a pán nevinu svého poddaného ukázati a na 
pokutu nastupovati chtěl: tehdy hejtmané krajští obě strany před 
sebe sročiti a proti sobě vyslyšeti mají, měl-li jest hodnau pří- 
činu vzetí do vězení poddaného; a tak bude-li mu pokutau po- 
vinen neb nebude, to rozvážiti mají. A neukázalliby takového 
do vězení vzetí žádné slušné příčiny: tehdy ten, jenž poddaného 
u vězení měl, druhému polovici nadepsané pokuty, totižto 25 kop 
grošův českých, propadne. 


2. II. 


Kdožby pak, od hejtmanův krajských obeslán jsa, nestál, 
aneb po vyslyšení stran, vyměření krajských hejtmanův zadosti 
učiniti nechtěl: takový na žádost vrchnosti toho daného u 
vězení zůstavujícího, před Nás nebo místodržící Naše obeslán 
býti má, aby tu osobně stál i poddaného svého postavil, a proč 
se takové svévolnosti a neposlušenství dopustil, toho zpravil. 
A več mu to obráceno bude, podle toho aby se zachoval. 


2. IV. 


Pokut pak peněžitých v nadepsaných příčinách lidem pod- 
daným popem jednakaždá vrchnost tímto následujícím spů- 
sobem dobývati moci bude, totižto: že vrchnost tomu pánu, 
kterýž poddaného neb poddané u vězení držel, buď že jest je 
propustil nebo přes rozkaz a obeslání hejtmanův propustiti ne- 
chtěl, na místě a k ruce poddaného svého poselství s dostatečným 
průvodem učiniti má, kterak a z jaké příčiny on by dotčenau 
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2. II. 

Würde er aber den oder die Unterthanen alfo ae der 
Gefängfnuß n erlaffen oder deifen billiche al nicht fürbringen 
So jollen die Kraiß-Haubtleüte folchen für fich beichaiden, damit er 
lich deflen außführe. Und man er alfdan feine Urjachen bey denen 
Kraiß-Haubtleüten fürmwenden und nichts deitoweniger den Unterthan 
in der Gefängfnuß halten würde: folches Mn der andern en. zu 
wilfen gethan werden. Wil fich alßdan diefelbe Barthey nicht begnügen 
lalien, Pollen die Kraig-Haubtleüte beyde Bartheyen vor fich befchaiden, 
die ftrittige differenzien nottürfftig verhören, und da feine erhebliche 
Uriachen olcher ner Hafft befunden, den Unterthan der Se- 
fángfnuf zu entledigen befehlen. Und der Herr, jo den oder Die Unter- 
thanen aljo ohne Urfach in der Verhaftung gehalten, fol einem jed- 
wedern Untertdan, jo vil deren feyn, 50 Schod Grofchen Böhaimbilch 
ur Straff erlegen. Imgleichem auch), warn einer einen Unterthan ge- 
Pinaftich einziehen und auff Verordnung der Kraiß-Haubtleüte oder 
unerwartet folcher Anordnung widerum ledig liejje, ver aber 
feines Unterthanen Unfchuld beweifen und E die Straff tringen 
wolte: So follen die Kraiß-Haubtleüte beyde Partheyen vor 9 er= 
fordern, fie gegen einander verhören und eriwegen, Ob wo; achen 
zu Der vorgenommenen Gefängtnuß vorhanden; So dan aud), ob einer 
dem andern die Straff zu erlegen fchuldig. Und da nicht gnugjambe 
Urjachen der vorgenommenen Gefän u bargethan und erwilen: So 
würde der, jo den Unterthan in ein up gehalten, bem andern den 
Para Theil obberürter Straff, nämblichen 25 Sýoď Grofchen Bů- 


aimbifch, erlegen. 
Z. III. 


So dan einer von denen Kraiß-Haubtleiten erfordert würde, 
fich aber nicht geftellet, wie auch nach Verhörung der Partheyen der 
Kraiß-Haubtleüte Erfäntnuß nicht pariven wolte: fol ein un auff 
anbringen der Obrigkeit, dem der Unterthan, welcher in der Gefängt- 
nu gehalten, zujtehet, vor Uns oder Unfern Stathalter eitirt werden, 
damit er aldar Perfönlich erjcheine, den gefangenen Unterthanen vor- 
jtele und m jetne8 mut . Ungehorjambě halber entichuldige. 
Und was ihm alßdan zuerfant, deme fol er nachkommen. 


2. IV. 


Belangend aber die Geldftraffen und was denen Unterthanen 
in dergleichen Fällen gleich zur Straff zu geben, folches mag eine 
“ jede Herrichafft nachfolgender gejtalt embringen. Nämblichen, daß die 
errihafft an ftat und von wegen ihres Unterthanen a dem jenigen 

n, deifen der oder die Unterthanen in der Gefängfnuß oder Ver- 
afft a oder der fie [o gelafjen, oder auch über der Kraiß- 
aubtleüte Anordnung und Citation nicht loß laffen wollen, eine Ub- 
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pokutu propadl, aby mu ve dvau nedělích, po dodání jemu téhož 
poselství pořád zběhlých, takovau pokutu dal a zaplatil. A ne- 
dal-liby, tehdy má na hejtmany krajské to vznésti s tím oznáme- 
ním, že jemu pokuta propadená dána není. Kdež potom hejtmané 
krajští mají na žádost jeho relatí psanau k auřadu saudu komor- 
ního učiniti, co jest se v té věci zběhlo a o jakau pokutu před 
nimi v příčině toho vězně činiti bylo. Po kteréžto relatí list za- 
tykací od téhož úřadu vydán bude tomu, číž člověk poddaný 
ku pokutě právo a spravedlnost má, jako po staném právě. S kte- 
rýmžto listem zatykacím bude moci toho, jehož se doteyče, za- 
tknauti. A ten, kdož zatčen byl, toho zatčení prázden býti nemá, 
dokudby pokuta i s škodami a útratami na to vzešlými dána a 
složena nebyla. Jestližeby se pak komu vidělo, žeby mu od hejt- 
manův krajských nětco skrze relatí nebo jinak se ublížilo aneb 
z čeho vystaupeno bylo, a on proti tomu nětco přednášeti chtěl: 
bude moci té relatí při saudu komorním, jakž to předešle bý- 
valo, odepříti, příčiny odporu svého položiti a hejtmany krajské 
k tomu obeslati. Čemuž saud komorní mezi stranami neprodleně 
podle spravedlnosti spravedlivý konec učiniti má. 


2. V. 


A bylliby ten, jenž odpor klade, pod tím zatčen a (že by) 
z nepořádného zatčení krajské hejtmany obsýlal: takové obeslání 
nemá sauzeno býti, dokudžby ten odpor, kterýž se proti relati 
hejtmanův krajských učinil, rozeznán nebyl a konce nevzal. 


2. VI. 


Jestližeby pak kdo, maje u vězení cizího poddaného, jej 
umořil, neb umořiti dopustil, aneb o hrdlo zaumyslně připraviti 
dal, neb na zdraví jemu jakým koli spůsobem ublížil: ten v po- 
kutu o mordech, tímto Naším Zřízením Zemským vyměřenau, 
upadne. A ten, číž poddaný o hrdlo a zdraví přišel, na vůli má, 
jej z toho před Nás nebo saud Náš zemský obeslati. 


Konec tohoto Obnoveného Zřízení Zemského. 


— ka 
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jendung oder Beihidung thun, mit gnugfamber Außführung, wie und 
durch was Mittel er obangeregte Straff verfallen, und darbey jí pouhá 
daß er ihm Diejelbe innerhalb 14 Tagen, von dem Tag an als ihm 
die eine zufommen, erlegen und bezahlen folle. Und da folches 
nicht beichicht, fan e3 an die Kraiß-Haubtleüte gebracht werden mit 
Anzeigung der verfallenen Staff und nicht-erjolgten Bezahlung. Dar- 
u follen die Kraiß-Haubtleüte eine fchrifftliche Relation zu dem 
Ambt bek Cammer-Redtens thun, was deromwegen bey ihnen vor- 
gelauffen, auch umb was für eime Straff e8 dei gefangenen Unter- 
thaneng halber vor ihnen zu tun gervejen. Und Ivan nun eine folche 
Relation gejhicht: fo fol von gedachtem Ambt dem jenigen, defjen 
der Unterthan tt und der zu folcher Straff ein Recht hat, ein Sted- 
briff gleich als nach einem erftanbenem Recht herauß gegeben werden. 
Mit einem folchen Steďbriff würd er den jenigen, fo e8 angeht, fteden 
fönnen, und derjelbe, fo gejteckt, fol der Steďung nit ledig noch [of feyn, 
e3 jep dan die Straff mit jambt denen darüber ergangenen Schäden 
und Unfoften erlegt und bezahlt. Da aber einer vermeinte, daß ihm 
mit der Kraiß-Haubtleiite Relation oder in andere Wege zu vil und 
unvecht gejchehe, und er hingegen etiwas einzuwenden: Kan er derjelben 
Relation bey dem Cammer-Rechten, mafjen jolýeš auch hiebevor ge- 
breächlich, widerfprechen, die Urfachen feines Widerjpruchg zum Ambt 
niderlegen und die Kraiß-Haubtleüte barzu beichiden. Darauff dan das 
Cammer-Redt zwilchen denen PBartheyen wegen derjelben Sach unver: 
lengt, der Billigfeit nach, ein Ende machen hollen. 


2. V. 

Da aber derjelbige, jo den Widerjpruch angelegt, unter befjen 
gejtedt und wegen unordendlicher Steďung die Kraiß-Haubtleüte aud 
eitiren wiirde: wegen er Citation fol nicht judicirt no erfant 
werden, e3 jeyn dan die Sachen zuvor wegen Def poho fo 
wider der Kraiß-Haubtleüte Relation gefchehen, erörtert vorüber. 


2. VI 


Da aber jemand eine3 andern Unterthan in der Gefängmuß 
fette, und denjelben umb fein Leben brächte, oder jolches einem andern 
u thun gejtattete, oder muthwilliger werfe drumb bringen Tieffe, auch 
Poafien an feiner Gejundheit, wa3 gejtalt e8 wäre, verwahrlofete: Der 
jol in die Straff und Poen, jo wegen der Mord und Todichläg mit 
difer Unferer Lande3-Ordnung außgemefjen, gefallen jeyn; und jtehet 
dem jenigen, deifen Unterthan er umb bad Leben oder die Gejundheit 
( heh bevor, deromegen ihn für Uns oder Unfer Land-Redt zu 

iden. 


Ende dijer Berneuerten Landes-Ordnung. 
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XLVIIL až LX. 
L až V. 

VÍ. až XI. 

XIL až XIV. 


. XV.a2 XVIII. 


XIX. až XXII. 


. XXIII až XLIV. 
„ XLV. a2 LXVL 
„Laš VIII 

. IX.až XIV. 


XV, XVI. 


XVII. 


. XVII. 
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O svědomí kverkův aneb horníkův . D.XIX 
O přísaze svědkův : . D. XX, XXI 
O přísaze chromého člověka . še „ D.XXIL 
O položení a vydání listovních instrumentův D. XXIII. až XXVII. 
O přísahách a vykonávání jich . D. XXVIL.až XXXII. 
O staném právu... . D. XXXIII. až XLII. 
O ortelích, nálezích a výpovědech, kteréž 80 ‚po roze- | D. XLIIL až LI. 
znání pře vynášejí.. . : E. L až XV. 
Notule řezané cedule za příčinau dědictví s E. XVI. 
Odpověd na takovau řezanau ceduli, kdež o dědictví 
činiti jest . . E. XVII. 
Notule žaloby neb obvinění a na předašnu ceduli es i 
zanau učiněné . . . E. XVIII. 
Notule žaloby, kdež svědků potřebí jest, a žádné ře- 
zané cedule před rukama není. 4 E XIX. 
Notule obeslání . . . E. XX. 
O kancelláři, a které věci při kancelláři řízeny býti 
mají... F. I.až VII. 
O některých věcech, kteréž ko dckäm zomským ná- 
ležejí, a postranním jich pořadu práva F. VIIL až XV. 
O saudu zemském menším a kdo na něm sedati mají F. XVL.až XXI. 
O saudu purgkrabském . . F. XXIL až XXVIII. 
O saudu škodním, který při dokách remekých pin 
úředníky menšími držán bývá. ; F. XXIX.až XXXVIII. 
O saudu komorním . S F. XXXIX. až XLIX. 
O saudu dvorském anebo naňekém neb oni F. L. až LXXII. 
O appellacích . F, LXXIII. 
O naučeních a revisích F. LXXIV.až LXXXITI. 
O věcech, jak se dáleji po Eoxstideioh: a veypovědech 
chovati náleží, též o vedení P po rozsudcích G. I. až VII, 
O obhajování práva. ME“ G. VIII. až X. 
Řád práva vedení po rozsudcích 0 dědictví na 0 
dluhy G. XI. až XXVII. 
O zatykačích G. XXVIII. až XLVII. 
O vedení práva po gäpiaich, které s se na ürkzant 
s komorníkem od desk zemských vztahuje G. XLVIII. až LI. 
O vedení práva, kteréž po zápisích konáno býti má, 
v nichž se činže nebo platy obsahují a vedle práv 
českých platy komorní jmenují . .. G. Li.až LX. 
O vyrukování komorníka na uvázání H. IL.až VL. 
O stavuňcích . H. VII. 
O úřadu desk zomských dv I. LU. 
O menších úředlnících a jiných služebnících desk 
zemských . . . . LI. 
O relacích, kteréž ke dckim. som vycházejí I. IV, V. 


Jak se vkladové do desk pera ké činiti mají. 

O odpořích s A ? ; 

O vizách . . . . 

O smlauväch trhových, též jiných smluv do desk z zem- 
ských kladení ; PNE 

O zpravách 

O zpravě zemské KES 

Řád práva vedení pro nezpravu zámáká a iné ne- 
zpravy. . ; 

O zpravách listovních 

O zpravách statkův zápisných a manských . a 

O zápisích zástavních a P na en dě- 
dičné se vztahujících . 

O veyplatách statkův . : 

O zápisích dlužních a rukojemstrí z be 

O placení dluhův, kteří větší jsau nežli dlužník vého 
statku nebo jmění má . . 

O dlužení se sirotkův a těch, jichšto rodičové ještě 
živi zůstávají e er ae 

O dluzích ze hry pocházejících ; 


O lichevních a jiných zapověděných smluväch . 


O propůjčení a svěření rozličných věci krom peněz. 

O věcech k věrné ruce a k ostříhání nn a poru- 
tenych . ; : 

O hamfeštích : 

O věnách a jiných právních věcech, manželství se 
dotýkajících . ; 

O poručenství . . 

O nápadích a dědictví, a | předně. 0 nápadích : z posled- 
ního pořízení neb kšaftu pocházejících 

Co rodičové, otec neb matka, dětem svým ženatým 
neb vdaným kšaftem zanechati jsau povinni a © 
zbavení dědictví dětí jich . . . 

O nápadích statkův lidí, bez pořízení : z světa sešlých 

O třetím počtu těch, kteříž na poboční linii zpřízněni 
jsau a latině collaterales se jmenují . ; 

O nedilnych statcích a o společnících . 

O rozdílích jak se činiti mají. 

O promlčení práva . . 

O nepřechovávání lidí cizích poddaných a přávů pánův 
nad svými poddanými, též služebníky a pasé 

O dlužení se lidí poddaných . dt Má da je vé 

O úředlnících a služebnících . 

O zápovědi gruntův . 
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. VL až XIX. 
. XX.až XXVl. 


XXVII. 


„Laž VL 


VII. 


. VIII. až XX. 


XXI, XXIL 


. XXIII. až XXVI. 
. XXVII, XXVIII. 


. XXIX. až XXXVI. 


XXXVI. až XLI. 


. Laž XXI. 


. XXIL až XXVL 


XXVII. až XXXIII. 
XXXIV. 

XXXV. 

XVI. 

XVII. až XIX. 


XX. až XXIV. 
XXV, XXVI. 


. XXVI. až XLVI. 


L až XX. 


„LažXX. 


. XXL až XXVIII. 


XXIX. až XXXVL 


XXXVI.. až L. 
L až III. 

IV. až XX. 
XXL až XXIX. 


L až XXI. 


. XXI. 
. XXIII. až XXIX. 
. XXX, XXXI. 


5% 


O zájmu dobytkův . . . 

O meznících a právu jich, též i io > hranicích zemských 

O plavení dříví a jak se v tom zachovávati má. 

O toku vody a řekách . N ee 

O myslivostech ; 

O ručnicích a právu jich flotení a užívání 

O právu a způsobu krčem a hospod . . 

O Židech jak dalece právo > v království Českém 
handlovati . 

O útrpném právu a pokutách na , čest a hrdlo se 
vztahujících, a kterak by se heytmané krajští 
v příčině ujišťování se s těmi osobami a = E 
ném právu chovati měli . 

O právu útrpném, a zvláště o trAnani : 

O gleytich . . . 

O veystupcích některých a a 0 | přečinění . . 

O moci a co mec jest, o propadeni cti, hrdla a statku 
8 o moci zjevné. . . 

O odpovědnících a těch, kteří Poddanosti v dědič- 
ném Našem království Českém zhoštěni jsauce, 
práva a spravedlnosti své ne právem ale mocí 
vyhledávají a míti chtějí . . 

O těch, kteří se proti Nám neb Naším dědicům, 
budaucím králům, v službách ase Dr 
bovati dají . . i : 

O zprotivilých lidech poddaných ; ; 

O moci, která se za zjevnau nepokládala a pro ai 
posavad drubau moci se jmenovala . 8 

O mordech . . . 

O nákeřnících a zlodějích 

O cedulích zrádných 

O nářku cti a hanění . ; : 

O pychu a co se tím provinčními | rozumí. 

O veytržnosti a které věci k tomu Ense při“ 
ležejí. . . 

O uvázání se v statky biapravně.: 

O neřádném a rozpustilém obcování a životu 5. 

O žebrácích, povalečích, chodcích nebo země-tulácích 

O pokutě těch, kteří by cizí lidi poddané bez pří- 
činy do vazby brali a je u vězení zdržovali. 


R. 
R 
R 

R. 


a Pe 
° baut 


Q. XXXIL až XXXVIL 


Q. XXXVIII, XXXIX. 
©. XL. až XLV. 

a. XLVI, XLVII. 

©. XLVIU. až LVII. 
O. LVIIL až LXV. 

©. LXVI LXVLL 


O. LXVIIL LXIX. 


XXXL až XXXIII. 


S. 


m. 


S. II. až IX. 


oa 0 
> 
& 
= 


N 
= 
& 
« 
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Regifter 


ber Tituln, fo in difer Vernewerten Zanbed-Orbnung zu finden. 


Tituli vom Jure publico. 


Bon ber Erb-Succession im Königreich a 

Bon der Erbhuldigung . . De 

Bon dem Jurament und Aid bei Königs R 

Bon Land-Tůgen und wie biefelbige gehalten werden follen 

Bon Beftellung der Kön. Lanb-Wembter und bem Land-Redht 

Bon der Gebühr und Shulbigfeit der Inwohner dej König- 
reichd Böhaimb in Sachen, jo den Krieg betreffen . 

Bon Berbůnbnufien und Conspirationen . . 

Bon Zahrmärdten, Schlöffern und Beftungen, and Auff- 
richt» und Steigerung deß Bold und Mauten . 

Bon Nobilitationen und Wappenbriffen . 

Bon confiscirten Güttern und Glaiten . . 

Bon Belehnung und m ber Wußlände | in baš 
Königreih . . j 

Bon Bergkwerten und Mäüngen. 

Bon denen Privilegiis wegen alienation der zum Boni 
reich gehörigen Gütter 

Bon der Religion . . 

Bom Geiftliden Stand . . 

Bon BVereüfferung der Geiftfichen Güter. En 

Bom Andern Stand DEBK.BIH.Nämblich bomSerren-Stanb 

Bon denen Herbogen, Yürften, Hoch und Wohlgebornen, 
und denen, jo Wir in ben Wíten Herren-Stand def 
Königreich Böhaimb abjonderlich erhoben . . 

Bom dritten Stand dei Königreichd Böhaimb, alá Nämb- 
lih vom Nitter-Stand, und wie derjelbe in dad Land- 
Necht neben bem Herren-Stand genommen werden fol 

Bon der Session ins und auffer de Land-Hechtend . 

Bom Vierten Stand be Königreichs Een als Nämb- 
lih von den Stäten 

Bon Unfern Königlichen Sandes-Wembtern . 

Bom Ad def Obriften Burglgrafen zu Brag, aud anberer 
Obriften Zanb-Officirer und Königlicher Beambten 


„L 
„IL 
ITI. 
. IV. bis VIII. 
. IX. um X. 


A 
A 
A. 
A 
A 
A. XI und XII. 
A. XIII. 
A. XIV. 
A 
A 
A 
A. 


. XV. und XVI. 
. XVILund XVIII. 


. XIX. und XX. 
XXL 


A. XXII. 
A. XXIII 
A. XXIV. 


A. XXV. und XXVL. 


A. XXVII 


A. XXVIIL.b3 XXX. 


A. XXXL 


A. XXXII und XXXIIL 


A. XXXIV.und XXXV. 
A. XXXVI bi XLL 


A. XLII. und XLUL 
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Daš Jurament und Nid, welchen ein jeder Königl. 
Rath und Land-Recht3-Benfiger auß dem Herren- 
und Nitter-Stand zu leiften fchuldig. 

Der Aid Unferer Königlichen Räth und Benfikerer 
Unfers Königl. Camer-, Hof- und Lehen-Rechtend 

Unferd Haubtmans auff bem Prager Schloß Aid 

Der Aid Unfers Obriften Müntmeifters 3 

Bon ber Kraiß-Haubleut Aid und Ambt Kaon & 

Bom Königlihem Procurator, und abjonderlich von 
feinem Aid und Ambt ee N 


A. XLIV. 


A. XLV. 


A. 


XLVI. 


A. XLVII. 
A. LXVIII 


A. XLIX. 


$olgen die Tituli bou denen uuterfdiedenen Tribunalien def Königreichs, und 
denen Processen, fo vor deufelben gehalten (Jus privatum, u. sw. die Judicialia). 


Bom gröffern Lanb-Redt . . 

Welche Saden vor da3 gröffere Sanb-Redit gehören 

Bon denen außgefchnitenen Betteln, fo vor Anfang def 
Process bey dem Land-Necht gebräudlich . 

Bon Verträgen und Bergleihungen . 

Bon Citationen und Klaglibellen . 

Bon Uberraiý-, Insinuir- und Exeguirung ber Cita- 
tion oder Belhidung . . 

Was bey Stell- und Ubergebung ber Rlag- und ci- 
tation in at zu nehmen, damit die Exceptio- 
nes (dadurch vor difem der Půhon- oder Obe- 
slání aufgehoben oder für unbilliý erfent worden) 
verhütet, und wie diefelbe Exceptiones mit denen 
Dilatorifchen und Z Exceptionen 
ubereinfommen . . SA TE TE 

Bon Cautionen und Fürftand . 

Bon denen Procuratoren . . 

Bon denen Schrifftlichen Processen 

Wie nach der Klag mit denen Schriften zu verfahren 

Bon der Replica und Antwort dei Klägers auff def 
Bellagten Exceptionfhrifit . 

Bon ber Duplica, und maš fonft auff die Replica 
erfolgen fol . . 

Was nad) der Duplica für Schrifften gugulaffen . 

Tituli, fo in fi begreiffen, wie und man der 
in denen SchrifftenangezogeneBeweiß bey 
wehrendem Process verführt werden foll 

Bon Zeugen . . . 

Bon Zeugen auf denen Stäten, tie berfelben drug 
nuß aufigenommen werden jollen ’ 

Welche Perjonen nicht zeugen können . 


B. 


an a ae 


AN 


OO 


I. big IX. 


.X.und XI. 


B 
B. XII. big XIV. 
B. 
B 
B 


XV. bis XVII. 


. XVIII bis XX. 


. XXL und XXII 


. XXIII. bis XLVIL 
. XLIII. bis XLVII. 
. XLVIIL bis LX. 

. L bis V. 


VI bis XI. 


. XIL big XIV. 

. XV. bis XVIII. 

. XIX. bis XXII. 

. XXIII bis XLIV. 
. XLV. biš LXV. 


. 1. bi VII. | 
. IX. bis XIV. 


Bon falichen Zeugen 

Bon Beugenführung ad perpetuam. rei | memoriam, 
das ift, zu fiinfftiger Gebäghtnuß 

Wie bie Jeugnuf ber jenigen, fo ihres Leib Unge- 

* fegenbfeit halber bey ber Land-Tafel nicht er- 
feinen können, auffzunehmen . 

Bom Seugnuf bet Gewerd- oder Bergfleuthe 

on bem Jurament ber Zeugen . . 

— — eines frummen und gebrechlichen Menfchens 

Bon Exhibir- u. Heraußgebung d. fchrifftl. Urkunden 

Bon Wibšleijtungen und Juramenten . 

Bom Crftanbenem Redt . . 

Bom Urtheiln und Rechtäfprüchen, fo auff Erfant- 
nuß ber Sache gejprochen werden . . 

Notul eines außgefchnitenen Betel3 in Suchen eine 
Erbichafft betreffend . . . 

Antwort auff dergleichen aufgefchnitenen eine Erb- 
Ichafft betreffenden Jetel u Já 

Notul einer lag auff vorgangenen aufgefchn. Betel 

Notul einer Klag, da Zeugen vonnötben und fein 
außgeichnitener Jetel vorhanden 

Notul einer Beichidung oder Citation . . 

Bon der&antley und was fürSachen Dafelbft zu tractirn 

Bon etlichen Sachen, fo für die Land-Tafel gehören, 
und derjelben Extraordinari Process 

Bom fíeinern Land-Redt . 

Bon dem Burglgraf-Ambt ni 

Bon dem Schaden-Necht, jo man vor denen Unter 
Umbtleüten bey ber Yand-Zafel zu ee en 

Bon dem Cammer-Recdhten 

Bon dem Hof- oder LKehen-Recht 

Bon bem Appellation-Rath . 

Bon Belernungen und Revisionen . EB 

Folgen nunmehr die Titul, wie es fonft 
ferner nad denen gefprodhenen Urteiln 
zu halten, und von denen Executions- 
Processen . . 

Bon Schub und Handhabung. des Hechtend . : 

Mas geftalt man fich nach denen NRechtsiprüchen, bey 
der Einführung tvegen der Erbgründe wie = 
ber Schulden halber zu Bl . 

Bon Steďbriffen . . 

Bon Führung dep Executions-Proceh vermög ei einer 
Berfchreibung, jo auff die Einführung mit dem 
Sammerling von der Land-Tafel gerichtet ift . 
Obn. Z. 2.— Ben. 2.-D. 
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. XV. und XVI. 


. XVII. 


: XXIII. bis XXVII. 


XXVIIL bis XXXII. 
XXXIII. big XLII. 


. XLIII. bis E. XV. 


XVI. 


. XVII. 


XVIII. 


XIX. 
XX. 


. L.bis VI. 


. VII. bis XV. 
. ZVL bis XXI. 
. XXII bi8 XXVIII. 


. XXIX. big XXX VI. 
. XXXIX. biš XLIX. 
. L.bi8 LXXII. 


LXXII. 


. LXXIV. bis LXXXIII. 


. L bis VII. 
„ VIII biš X. 


. XL bis XXVII. 
. XXVII. biš XLVIL 


XLVIL bis LI. 
38 
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Bon ber Execution, fo auf die Verjchreibungen, bars 
innen Binfe oder Gülte (melde naj Böhaim- 
bifhen Rechten Cammer-Jinfen en werden) 


begriffen, ergehen fol . . . : 2. GG. LU. be LX. 
Bon Verbürgung def Simmering 2 2... HB ILbis VL 
Bon Kummer und Arrft . . z ee VII: 
Folgen die Tituli von der Land-Tafel ald denen Archiven dei K. Böhaimb, 
Bon Orbnung der Land-Tafell . . . 20. LLIwlI. 
Bon denen Unter-Offcirern und andern Dienern bey 
ber Land-Tafell . I. II. 


Bon Relationen, fo zur Sand- und Hof-Tafel gefchehen I. IV. und V. 
Wie die Einverleibung i in die Land-T. befcyehen jollen I. VI. big XIX. 


Bon denen Widerfprüdhen, er er Odpory 
genant werden . . . „0 L XX.bi8 XXVI 


Bon denen Visen . . - . 2 2 2 220... L AXVI 


Bm Andern theil 


wird gehandelt von denen Conträcten, folgend von denen LZeibgebungen, Für- 
mundfchafften, Suocessionen, Erbfhafften oder Theilungen, Berjährungen und 
andern nnterfchidenen Nedgten und dam endlich von denen Beinliden Sadıen, 


Erftlich von denen Kauff3-Conträcten und deren, aud 


anderer Conträcten Einverleibung in die Land-T. K. I. bi VI 
Bon denen Gemwöhren, Böhaimbifh Zpravy genant K. VIL 
Bon der Landes-Gewöhr.. . . K. VIII. bis XX 
Mit maš Ordnung dad Recht megen bei Zanbes- 

Ungewöhr und anderer Gewöhr geführt werben fole K. XXI. und XXII. 
Bon denen jenigen Gemöhren, fo mit VBriffen zu ge- 

jchehen pflegen . . . K. XXIII bis XXVI. 
Betreffend Die &emöhr tv. b. Biand- ober Gefen- Bůtter K. XXVIl.uno XXVIII. 
Bon Berjchreib- und Berpfenbung ber Erbgütter K. XIX. bi8 XXXVL 
Bon Außlöfung der Gütterr. . . . . K. XXXVI. bi XLI. 
Bon Schuld-Verjchreibungen und Bürgichafften .. L Ibis XXL 
Bon Bezahlung derjenigen Schulden, die fich Her 

al3 ber Schuldner Vermögen erftreďen 2 2. L XXIL bis XXVL 
Bon Cinfbulbigung ber Waijen, und der jenigen, deren 

Bätter noch im Leben jeyn . L. XXVIL big XXXIII. 
Bon denen Spilgelbern pm L. XXXIV. 
Bon Wucherlichen und andern verbotenen Contracten L. XXXV. big M. XVI 
Bon denen jenigen Sachen, fo aufjer Geld zu N 

čen, außgeliehen werden . . M. XVIL bis XIX. 
Bon denen jenigen Saden, fo zu treuen Hanben in 

eined Verwahrung en werden . M. XX. bi XXIV. 
Bon denen Handfeften . : . M. XXV. und XXVL 
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Tituli von denen Keibgedingen, Girmundbfdafiten, Suooessionen und andern 


unterfhidenen Rechten. 


Ban Leibgedingen und andern en ká die ků 
rathen angehen . . . ; 

Bon der Fürmundichaftt. . . 

Folget dad Jurament, fo ein jeder Fürmund Teiften fol 

Bon denen Successionen und Erbihafften, und Erit- 
lich von denen jenigen Successionen, fo auf einem 
Zeftament geihehen . 

Was ein Batter oder Mutter ihren Ehelichen Kindern 
im Testament zu laffen fchuldig, und von ber Ex- 
haereditation und Enterbung der Finder . . 

Bon Successionen und Anfällen der jenigen Gütter, 
fo ohne Testament mit Tod abgehen i 

Dritter Ordo deren, fo auff der Seiten-Lini verwant 
fepn, und zu Latein Collaterales genant werden 

Bon ungetheilten Güttern und denen, fo in einer Ge= 
meinfchafft fteben . . 

Bon benen Theilungen, wie diefelbe gefehehen folfen . 

Bon Prescriptionen und Berjährungen ; 


M. XXVII bis XLVI. 
N. I. bis XX. 
N. XX. 


0. I bis XX. 


„ 0. XXI big XXVIII. 


0. XXIX. bi! XXXVI. 
0. XXXVII. bi8 L. 
P. L bis III. 


P. IV. bis XX. 
P. XXI bis XXIX. 


Folgen nunmehr die Tituli, von Audern unterfhiedenen Rechten und Geredhtig- 


feiten. 


Bon nicht-Auffgaltung frembber Herren Unterthanen 
und bem Recht der Herren gegen ihre Unterthanen, 
auch derfelben Dienern und Beambten . . 

Bon Činf$fulbigung der Untertbanen 

Bon denen Ambtleuthen und Dienern Bed 

Bon bem Hecht, einem andern feinen ©runb und 
Boden zu verbieten . . ’ 

Bon Eintreibung und Bfändung beš Biedš . 

Bon denen Gránbs und Rainfteinen und E 
Hecht, wie auch ben Land-Gränken . . . 

Bon Flöfung de Holted und wie e8 damit at 
halten werben fol . 

Bon den Bafferflüfien z% 

Bon ber Yagt-Gerechtigkeit und bem Weubiwerd 

Bon Půdjen und Röhren und bem Hecht, biefelbe 
zu tragen und zu führen . . 

Bon dem Bejt, Krätichmar und Wirthöhäufer zu 
halten . . 

Bon benen Juben und tmie imeit fie berechtigt, in 
dem Königreich Böhaimb zu contrahirn 


a. XXIII. big XXIX. 


O. XXX. und XXXI. 


. A XXXII biš XXXVII. 
A. XXXVIIL und XXXIX. 


„ A XL.bi8 XLV. 


©. XLVI. und XLVIL 
©. XLVIT. bis LVII. 


„ © LVIIL bis LXV. 


©. LXVI. und LXVII. 


©. LXVIII. und LXIX. 
88* 
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Folgen nunmehr die Tituli von denen Peinlihen Saden, 


Bon Criminal-Saďfen und wie fi) darinnen bie 
Kraiß-Haubtlenthe und Grundherren, wegen 
Bergmwilligung ber Perfonen und dei erforjch- 
lichen Gerichtö halber zu verhalten . 

Bom Peinlichem Gericht und injonderheit von denen 
iharffen Fragen ar a a A 

Bon denen Glaitten : 

Bon denen Delictis und Verbrechen . 


R. 


R. 
R. 
R. 


L. bis V. 


VL bis XXVII. 
XXVIII. big XXX. 
XXXI. big XXXIII. 


Folgen die Tituli, fo tyeilž in voriger Landed-Ordnung von denen Delictis 
zu finden, Bon Gwalt und mad Gwalt ift, und von Verluft Reib, Ehr und Gut, 


Bon Öffentlicher Gewalt . rg B 

Bon denen Abfagern und denen jenigen, tvelýe, 
nachdem fie ber Unterthänigfeit im Königreich 
Böhaimb lo gezehlt, ihre Ju- und Unfprüche 
nicht mit Recht, fondern Gmwalt fuchen und 
außüben wöllen 

Bon denen, fo fi wider den. König ober bero 
Erben, Nactommende Könige, in Kriegs-Be- 
ftallung einlaffen 

Bon tvibertverttigen und Rebeltiigen Untertanen 

Bon ber Gmalt, jo nicht für öffentliche Gmwalt ge- 
halten und dahero die andere Gmwalt bißhero 
genant worden. . a a a 

Bon Mord und Tobfchlägen 

Bon denen Strafjen-Raubern und Dieben . 

on Famoslibellen oder Schmähfchrifften . 

Bon Injurien, Ehrenfadden und Schmähmworten . 

Bon dem Óofmuth und was unter De Ber- 
brefen verftanben. . . . 

Bon dem Yrävel, und was für Fälle zu bifem 
Verbrechen gehören . . 

Bon aigenmächtiger unrechtmeffiger Sinführung 
in die Gütter 

Bon dem unordentlichem Wandel und Leben . 

Bon denen Betlern, Yaulengern und Landftörkern 

Bon Straff derjenigen, jo einem andern feine Unter- 
thanen ohne Urfad en und in Ben 
licher Hafft Halten . 


S. 


a W 


. XV. bis XX. 
. L bis XXX. 
. XXXL bis XXXV. 


. V. big VII 
„ [bis V. 


1. 


. II. bis IX. 


XI. big XII. 
XIII. 


XXXVI. biš XXXVIII. 
L bis XV. 


I. 


II. bis IV. 


I. XIV. 


= E O o u O O O EEE EEE 


še m A nn ei n 
a U re} = š 


Digitized by Google 


L 
Ba 


na 
Ar 


hr. 
(ud 


‘ 
ABP" ‚Ki A 
DPA: U Ň 
Ur 
Ň : Ad 
br ' . “ 
+ M y + 
i i SPÍ Bee 
“ a od 
i = k 
“ 
4 
Ar : z 


LA) 
h 
5 


a 
7 


M 


k ň 
Di} 6 
P, W 
o 
CA rá 
ER 
TOR 
RB 


a ee 


4 
x 


"pr A 
Pa: u Ay 


EIER 


PL 
“ra 


> 
Er 


DE ň 
VĚ 
RÁ 
RAR 
vi M X 
W x 


#4 
Z 
> 


v 


Er 


“ str oa a > Fee B ee 62 . „MX n A 
= . >. ba p KVL AM 6 Ena do Ň - hV er a 5 er 
B „£., : MAL a eb "O S dě E bí P le Ne VA E HY Br 
see 4- s Jí PR ee ER er" gi I /-: ff a 2 No: se ší N, vo. M Sn’ ZEN en . ký? 4 
ie S oky Erz NE ge a un: DEN ana a JA NE Een” Ferne m INT 7 Ná; Ne Kae i se o 15 P WE CC Z o 2 
. a S 7 „ŠM 1- PK, AP 001 > AJE N: 4 var Fe l VOB R JA ß en TR AN s: : wir č: 
+. LA A > an: ň P O Ú 1 N ko 6 > jů „le sb rak es. Mal SAD DA SRNÍ © . huěš? dh Z ve 
5 RER ga‘. cs A s B a ao im 5 „M GE . er Pl... s 6 M tt 5 . EN +9, I Ei Te E Kr a > 
k En GE ; £ 5 N ; Ar WPA í adí en Ň . R i Pr “ NSN © sí : “ h < há: z z 
. A AB pe s 5 h . % ai 3 .. DW D IP eh Er N 5 Dr „M Re... bí SMD B bc + M oo 1... dr ru Sa 
[) TE he Te A = Ba WET JML Br RW ‘ ER I . 2 M % M R A VOP k a pe C > ČAS V B - FENG LA M.. x A "do 
nl ň Pot: Br “a „E B: Re: Dei x 1 B A : n ENT, 5 ae : u a . o 
+ s o... . „. PEKA Z Br ů . ur BEN: „K Hyb s 5 ... , 1- ze Ú ne : ‚ : 4 . en Mě js „P KA 6 
'e.“ t; DER a 8.0 UE... $ b Hass A E € E a M0 5 8 - PR ..Č—“ < . Pe Re o dk Eden í i « = 
. .- N eo 2, dý RAY . > Fu 5 a : : í v , © P £ ab aaa 5 gı vor M s 
va B r A GE „P Ven r DE „s p In: nn ie : DE SOR EB en N un. ER . : 
. r y oo: ' .., ‘ "a =. R: es R O. 5 KEN Ro 4 Da Fr Ey Pc] ae P „B E (R ee : oh "P 
A B en, = S ví "NT : A Br 6 R E LET s . 1% R MÁV A . 
„... M N a č ’ ť RE 8 s Par 2. “. JM Zur A PO ici k . . 6 . . : n . ň „M .. . g s 
i BE R . 4 . ško . “ s JM En 4 . 4 . Daran 3 & . .. „ AA vie 
a. a AO N en en, a UP A , Ag.) nD V SA VD jo REN © BO Du LENN 
O) DO A 5 p. jd. 4 . M V VAM M O dí : pá . 3 2 A.. ě I, - O0 A 
9 4 NA E OS 4 M ee Ve I -, : , i : ar "P ur ARE N! d a 
a B PR u 2 PTE, KB EEE Bu rn % . Be... As I 
N ' : . PL AR ů , +. web RE ď . R 
o js . N 6 od k 3 h ß s +2. A Jr 
. Ů . 


VÁ 
FR 


IH, 


ASG) 2870 
Nd Be... re eat 


5 (IR. P 
i 
RT 


Ve 
K- 
A 
nade 3- 
E ck, 
k. 
s 


o kos] 9... o 
LICH 


PRED 28 4 IE 
PDS 





o 
af N 


AR Saar | 


a.‘ 


te 
p 
KEN 


4 





Digitized by Google 


